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ae AcrasDivorum Panegyres 
Fa EY dicamus Tibi, om ab iplismeť Cz: 
V litibus laudanda agis: PERILLU« 
STRIS & REVERENDISSIMB. 
I4 DOMINE, MECAŁNAS LIBE» 
(7 RALISSIME.: Praclara grandis 
7 W um virtutum imicatione,Czlo res 
cepram pubis deducis" in terras, Czlicumdy 
encomiaTua facis. . Quod nonnifi elogium ze 
indeféíli exempla, aequitas incorrupta, in Zeg 
calamitaté aurea licéc ferreo fæculo;in literas Ache 
narum aflimatiffima, in. cemplorum: ornamentum” 
facerrima munificentia; Be rectefa&orum prodigia 
non facile ad calculum vocanda, fibi yendicanc;: 
Tu citra: ullao affentacionem mereris: Ardi mo 
primis ita colise Divis edam maximos, ut eorum 
Sanétimoniam non tantüm cultu officiofo, verho 
eriam conginuó probitatis ftudio profequaris. :, si 
die Jar loqui 


loqüi poflent zdium Tuarum penetralia, nifi parce: 
rčlit môdeltia Tue, Eeclefiarúm Łovicienfis, Cas 
lifienfis, Uniejovienfis, Bialcerifis, Ara, illa nobis 
de Te narratent, quz in. Diyorum, faftos referri 
digna, calamos, pralum, & longam annorum laffa- 
gent feriem. Ita Lovicienfis & Califfienfis Canos 
picus, (acra fubfellia occupas, uc nullam quietem 
concedas animo in rei Chriftianz commodum uti- 
lilima agitand. ` Archidiaconus Calitlienfis id eft 
. im Clero Princeps, longè füblimiüsemines merito- 
róm faftigio, quam ca dignitas fuo culmine fe at- 
-ollit; porro infra omnes 1e abjicis magna mentis 
demiffiorie. — Quacund; invifis Templa, vel mini- 
mô (qualore derérfo nitorem indúunt, qui Divine 
Majeftatis decer Regiam, atď: hunc ab illuftrium 
Operum Fuorum derivant exemplis.Olim ercétum 
Califii Aagoftal Czlorum Impetatrici, Atom ve- 
tuftate exutum, pro quavtus zlluftrać decor? Re- 
centi candore pulcherrimo nitet apex, & in aftra 
fele porrigit; omnem ruiuz formidioem excutiunt 
łongeva tecta reftaurata: perennitati, Templi atris 
um, parietes, omnia novus: inveflit fulgor. ln 
tance monumenta probitatis, ab alto oculum de- 
fle&unt' Superi, nec: defpiciunt : norunt etenim, 
induftriam & follicitudinč Tuam illisfe impendifle, 
ňorunr, 6 Tuo nata erte, quod nunquam claudi 
is 


finit. fortunato opum difpendio munifica pietas, 82 
Mecznasamor eruditionis Numén nofcere; če ca: 
lere edacentis. - Nonné band ita pridem liberalis 
tas Tua, fcientiarum Maxima eloquio celebranda, 
nonnéHydafpegemmeo,Pactolo aureo flüminibus, 
pretiofius mare Theologicum in Athenas deduxit 
nofiras?. Jafonio vellere diráverat Lycea noftra 
, Agnus Karnkovianus, A vico £ UBIENII Capiti in- 
harens mucro, divitem aurifodinam Mufis aperue- 
tat, Gentilitiútn Sidus Tuum,URSA majore longè 
majus, ut cum fole:A guinatico illuxit Palaftris lite. 
rariis aurcosaccendit dies. Hactenus Caflalim, Tul- 
lii fomes; Euripum Ariftotelis Glafles navigarunt 
Califienfes; jam Te Duce Scientiarum alto vela 
pandunt felicifime. Ibic,ibie, in pofthu mas xtates, 
ECH facer Ariftides, imperitia facrarum literarum 
1em dixeris, quód né injurius fores nunquam parca 
Tuz benevolentia; opulentiffimo quod; Tliefauro 
Tus mentis ( fic libet appellare infignem Diving 
fcientia: periciem Tuam ) illius: indigos locupleta« 
veris. Jam de Juftitia Divina Califentes Athena 
noftra diflerunt;ned; aliter,quàm Tuab annis com- 
pluribus jam Uniejovienfis, jam Califficnfis Offici- 
alis, id eft, fanétioris Areopagi Judex integerrimus, 
ad. mentem caleftis Aftrzz, nofti optime, & fo- 
les decernere; Jefiniani codex, Gratiani volumi 


ws Decreti, 


fa, Decretalium libri; pauciores paginas: comple? 
€tuntur, quàm Tui elogia Nominis inpletenť fa- 
ftós, fi æquitatem Tuam iniquam nemini; etiam in 
compendium. coacta Paoegyri efferre conteridere- 
mus. Sufficiat innuiffe, qua a publica didicimus fa 
ma. Ita perfpicaci prudentia, caufasambiguas diris 
mis, ut nodum Gordium nuper Macedo, ira plecti 
flagitia, ut eciam Te fontes puniti ament, ica tueris 
innocuos, ut Tribunal Tuum, Afylum innocentiz, 
arcem; juftitia facias." Quzcunq; lites ad fopien- 
dum difficillime, iater difcordes animos Civium 
inyalefcunt, plerümq; à Te xquiffimo rerum arbj- 
tro componi: flagitant, Tuamd; fententiam ceu de: 
promptam č Themidis bilaace gemmam zftimant 
univerfi: Toc pracelfas animi Tui dotes admiran* 
tibus colligere pronum eft, cur citulis & meritis de 
univerG Republica Eminétiffimo Principi MIGHA- 
ELI RADZEIOVIO ic fueris cordi; utim paucis 
gratiofiffimi. Réctefa&is emiucant neceffeeft,quos 
magni amant. Principes. Intelligimas, cur: (xculi 
nofiri decus; tatis poftere imzaenfum vorum, Vi“ 
€c-Regia.Polouix: Majeftas, Celfiflimus Regni Pri: 
snas, STANISLA U.S. SZEMBEK, pene inilar^mos 
nilis Archipra(ulei Te fuo circumferat póctore, in: 
1elligimus; nimirum; quód Przlatorum Lovici: 
eníis & Calitlisais Capituli fis gemma: nom vili 
Ň ia je 


in hen tg affervand4: Meeäfiun fint/Te Me: 
Werer Cen 
experta eft (emper; mohra indigentia:; Lapfis rebus 
pollris crigendis, nrquam;non divitem manum 
rrexifti,, omni laudis fprero cenfu, č eprofufis ante 
iílimé beneficijs manaturo.: V erüm: opulentiffima 
Tuz | iberalitatis benéconfcii;in vile nefas ingratis 
tudinem, non, ojii <onlentire: Sanétorum for 
Jennia, 4.568 fublimids celebrara; fuggeftuy inferi 
bimusHonori Tuo & Feflos munificentia Tuaxdies 
iato indicimus pectori long? plures, quàm profa- 
nos aliogri recenfent anni Minor Major; URSA, 
bkmbrarum, beseficio clariffima fidera: illucefcente 
aurora, occidant ! ! Avitus SOKOLA Tuus, meri 
anúm accendit jubar, inter SERENI ISSIMOS Divo- 
rym radios fecurum de fua pompa. Hoc itaq; fe- 
cundo favente Afro, volumen iftud una cum oba“ 
ratis beneficentia Tua fauftiflimis votis noftris in 
publicam prodire lücem voluimus. Admitte à te- 
nuitate noftra profe&tum munus,& longa vos fortüs 
natósó; emenfus dies, Te Calitüm adde Catui, 
Ata precatur ` 
fed Pn Reverendifómo t. Munifcentifimm 
"s sus dNOMINI T U O z4 
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APPROBATIO. 
1 ONCIONES SACRAS in FESTA totius Anni 
R. P. STANISLAI BIELICKI Soc. JESU, ad 
inflantias Magnorum in Regno Procerum ab 
Authore collectas, ex quo nihil diflonum à doćtri- 
na Orthodox fidei, & bonis moribus, in fe contis 
nent, Authoritate Officii Noftri approbamus, atd; 
ut in lucem publicam, opus veré pium ac eruditum 
prodire poffit; pro veteri noftra in Oratorem ami, 
citia* libenter fubfcribimus. 
Petrus de Czekśrzewice Tarlo, Epiftepsn 
Dat.Pofnan.15.Iun.1717. Claudiepolitanu.,. Neminatm Livonia 
P Piltinenfis, Suffraganesm tj Officialis 
Lys Gentralú  Pofnanienífis. mpp: 


REINHOLDUS. GERT, 


VISITATOR & VICE-PROVINCIALIS 
SOCIETATIS JESU per POLONIAM. 


: Fm Opus, qued inferibitur CONCIONES ia FESTA 
P. STANISLAI BIELICKI, afiguof jardem Societa- 
sia Tbeologi recognoverint, C9 in lucem edi proba- 

aert, Poreflate mibi fata ab A. R. P. N. MICHAELE 

ANGELO. TAMBURINO, Societatis Noflre © nam 

Generalis facultatem concedi, ut typis mandetur, fi ja, ad quos 

pertinet, ita widebitur. "Cujus vei gratd, bas literas manu 

mea firmatas, Sigilhó, manitaey: dedi Yo. Februarii, 1717. 
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OBRZEZANIE. PANA JEZUSA. 


Omfinpzati (ant dies cto; uć. cir. 
cumcideretur Fi Gg Luc. 2 


[27:6] pee ? (ao to ieftż 1 Robrycelle. Kośćielne; Kalenkasze,i my 
Látá Chrzesčiánfkic, rie od Bożego Národzenia: Ale 

NG OBRZEZANIA zaczynamy? Nalcžátočby mf 

SL eem efe Natalie omnium, qui F Chrifti ( mowi Se. 
d pire ) Moyzelz Chronologia swiárá, od ftwo- . 


[Orco 2m3 ZWACzEnNia Niebá i Ziemic Záczawízy, pietwizy dzień - 
kti idżie wey Ba Ee ot Fiat lux; SE be 


dem in Bline mado, látá náfze Lie Lata Noczo 

X Jofephus in intiquitatibus) . od Septembrá prowádzi, gdźie fig 

odrodžitá żiemiń náfzá. Rzymiánie, ab Urbe condita. | Cartagi- 

Regie, od Narodzenia Didony: Agipt, ab Annú Fisregó: zko- 

lebki iego prognoftyki biorac, izczęśćją i niefzczęśćia ( Herodota ) 

1 Jamby należało à Chrifli Cuné Natalibm Kroniki záczy ná 
j A A myśmy 
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$ KAZANIE 
A myśmy Oryginał lat Chrześćiśrifkich to ieft Narodzenie Chry» 
ftufowe, z Czolá famego Chronologij wyrzućili! Przećięć mi żal 
ch dni ośmiu, Confummati funt dies oo, czemu ná fronćicu 
Roku niepolozone / Stárfzy Fundator Wickow BOG, niż Látá 
náfze: Nunquid dies Tui, dier wert? aut anni Tui, bumana [unt 
tempora? U Páná JEZUSA Die: confummatí, á u nas Confumpti! 
Mudiśło Ge pełnić Proro&wo ( Zacharie 13. ) Audi JESU Magne 
Sacerdos, ponam lapidem, t$. celabe /imlpturam ejus, denci auferam 
-iniquitatem terre, in die una, ët, Należało áby Lapi Angularik 
Pan JEZUS Fabryki Bofkiey: wprzod był okržefany, obrzezány: 
toż zá fundáment nowych wiekow założony. Wiećie, że cur- 
tunt Anni more fluentis aque, á zkad że wypadáia rzeki? ze źrodeł. 
Od źrodłź redy krwi dziś wytryfkálacey Chryftnfowcy, potok 
Lat náfzych wypływać powinien. Ofufzony i fprágniony Izrácl 
na pufzczy, ie mdlał, i umieral. ( Numer, ze. A Loguimini 
ad Petram, & illa dabit voli agumł Á z owey fkiły wytoczyły 
fie dwá źrzodłź, mel de Petra, oleum, de [axo durif, mo. Zrodšá 
flodyczy, i ná urázy i rany, Oliwá. Miłośierdźia Bozego wyplyne- 
D: Cotám pod Figura było, džiš Ge nam fpełniło.  Rodzacemu 
Chryftufowi Anicifkie ápplaudowály tryumfy; facia eff Militia 
Celi canentium, Gloria in altifimó,  Wizytá Oryenrálnych Poflow 
Trzech Krolow, oddáie homagium Národzonemu Krolowi Kro- 
low: procidentes adoraverunt. A czemuż nie ztad záczač Nowy 
Roka Nie od plauzow! śle od łcz, Ran, i kiwi záczynáia fic 
Lata Chryftufowe. Aby zránionych czálow poczatki uleczo- 
no, i pogoiono "Uf cicatrices feculorum [anaret, (mum Cbry[olog.) 
à vulneribus inchoavit tempora noflra, annos noflras mon lacte, [cd 
vert Spen/w Sangwinum, per preputia defpou[avit, Gdy Ge näi 
Monáichá Pydicw urodžiť (/ pife dnéngmes) że przy Chrzóie rzu- 
čitá (ig varijs meatibio krew z niego: iwžieli byli prognoftyk Po- 
lacy, že miał bydź Rex Sangwinum, co fic (prawdzilo! gdy kilká 
kioć fto tysięcy Tátárow, wpadízy do Polfki, tak krwia nas nafza 
zbroczcii, że fię w Sendomierzu ktew do Wifly lała. Ták tez 
nálz niewinny Ładicm wy wiożył, że zaraz po Obrzežániu ai 
A wiele 
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NANO T ROK. 3, 
wiele tyśięcy niewinnych džieči ná rześ pofzło: A potym ták 
wiele wiekow fie Krwia Męczenników záfarbowálo. Gdy fig 
dworno bádáno zá cząfu Hippokráteľa, de Immortalitatis remedio, 
Zycżeli fobie wielcy, á chćiwi žyčia długiego Monárchowies 
tákiey Recepty áby żyć nieśmiertclnie mogli. Pomieniony 
Hippokrátes dał (pofob żartem, iednemu ftrupiałemu Stáreowi, 
áby Krew zropiála dopuśćił fobie wylać, á dopiero taż incizura 
młodego džiečiečiá krew świeża przez inftrument ná to fpofo- 
bny, ná mieyfce Szkorbutu modnie wlać. Co tež ieden furfant 
rádžit ftárzátemu Zygmuntowi náfzemu Pierwfzemu. Teftáment 
fláty dość długo izkorbutował: Zepfowálá Ge krewkość w nim: 
Omnis caro corruptrat wiam. Co czyni BOG? Nayczyftfza krew 
džiš Jedynaká fwego toczy: Penam pracidit t$ infudit annos ca» 
daveribus /eculorum, Zgwieły látá y wieki: á Krew Bofka dźi- 
wnym mifterftwem i tátemnica wylana: wlano w fprochniále 
wiekow żeły. lrák káždy wiek y Rok Chizesciárifki ieft Anna 
Sangwinń, Sponff Sanguinum. Ad Roman. 11. Látá náťze 1 nas 
famych pod Allegórya Oliwy i Oleá(trow opiíňie Paweł S. każdy 
z nas ex naturali excifus. Oleajiro, (9 contra naturam infertus in 
Olivam, Więc kiedy drzewá fzczepia, Drzewo obrzežnia, i do- 

pes látorosle fzczepia. Látá ná(zc fa Lśtorośle, w Oliwę Mi“ ` 
losierdzia Chryftufowego wfzczepione, więc trzeba było od Cir» 
cumcizyi to Ogrodnicze záczynáé Džieto. Zádána queftya S. 
Chryzoftom ták folwuies Nate ef in Domo Fabri, t$. antequam 
fecula dedularet, feipfum cireumcidit, 9 boc. die facta efl. Circum 
cifio Orbis Chrifliani? Y ták nie može bydź / tylko co Rok/ to 
Circumcizya Orb Chriffiani? Biorę tę Máterya ná Nowy Rok. 
W Pierwfzym Punkcie: Wieki i Lata fa to Krzee 

iist świata. ^ odi 

W. Wtorym Punkcie: BOG myćina Krolefłwa: De, 

re De fame nie okrzefuia. y, l 

Konkluzya z Medytacja. 
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„(PUNKT PIERWSZY. 
; o. Wieki i Lata fa Krzefitiele Swiata.. 
Wiát ták fig co Rok odnawia; odradza; iák ( Cantic, 2. J Wine 
+ nice, Ogrody, iSśdy.. Jam byems tvar/fit, imber. abijt, e$. recefft. 
Flores apparuerunt: in terra noflra: Tempiw Putationú advenit, 
- Zimá zawieruchy, mrózy i śniegi zwárza w fzytkie ozdoby Ogro- 
dow, 4 ik fkorupá mrožnych śniegow (padnie, rozumny Ogro- 
i dnik i przezorny pátrzac ná fpuitofzone winnice, i ofifzone» 
$ drzewś, woła Temps Puzationú, Czás okrzefánia: Czás Obrze- 
` zania: Co Człowiek; to Drzewo, Arbor. inverfa : co Páního, 
Kray to Ray: śle na te Ráie i Gáie przypadśia co Rok niepogody 
Venit Aquila S venit Aufier, 4 przećiwnemi *ichrśmi, ochwicie 
drzewa, pozrywa i zwśrzy liśćia: fufze zofláwi. "Ztad narzeka 
Ezechiel ( Cap. 19.) ná (w oiey Cyczyzny czály. Mater Jua quafi 
viti frondo[a plantata in fanguine, erc. frondes ejin Cj fruu deg 
creverunt, E facte funt in fteptra Dominantium, ` Buyno to Urze- 
wo rozkrzewiło (ie: ták že z nieto bertá Krolcw fie rofly: dłu- . 
gofz tež? idit altitudinem [nam in multitudine palmitum. [uorum 
Przypadł wicher gniewu Bożego: Er ezalfa efl in ra, in terrawó 
prjetła, © venime urens fitcavit frui ejut, marcuerunt (8 are» 
facte fint Firge roboris ejus, e$ nunc transplantata eftin defertupre 
Prawie oezymifty wizetunk Oyczyzny nafzey. Rozkocháto De 
to drzewo 4 łafkiwemi fortuny tawoniufzami rozbulálo ták? 
Ze kážda gálaíká myslilá de sceptro. Dominationi, iuž to Rok 
Szefnafty, gdy (ie zaczał Wiek siedmnafly: Coż to zá Wick! 
Quid tu vides Jereriia? Ft ecce fal volans. Koffa to Czáfowa 
ná wykofzenie zbytkow, y zbyteczney bnynosči. Muśnie Czás 
fwoia: sickicra, 42 wiory świńtow ośći leca/. Przed štničičia, pier- 
wizy. Krol Chrzesciánfki w Poltzcze Chábry : (£e/e Anonymo ) 
„ widżiak taka wizja, podobna. Nabuchodonozorów ey, Bábilon- 
fkiego Monárchy, ( Ľan. 4.) Ten Pan rozprzefrzeniwizy od Ká- 
cibeieium Portu kiedyś Polfkiego, ( gdźie w kuxinie; Hetmáni 
Policy, ná znák Dziedziàwá iwcga Buławy topieli, ) áz do mo- 
` , i rzą Bál 


NA NOWY ROK: e 
:zá Báltyckiego, Od Odry : 42 do Dniepru, gdzie poftawił zelá- 
zne granice, ná ták rozprzeftrzenione Pánítwo pátrzat mogł 
mowić: (idi arborem fortem © proceritas ejus contingens calum, 
afpeltu ilius erat, usg, ad terminos terra: Folia ejus pulcherrima, 
i$ fruclus ejns nimim, tc. (Dan. 4.) Azgdy Drzewo tofkrze- 
wione rozbuiśło fig, Vigil [anciws de Celo deftendit, t$. clamavit 
fortiter: Suctidite arborem, t$ pracidite. ramos ejus, exxutite folia, 
8 difcutite fruclus ejus, tc. Podobnaz mowię wizya była Chá- 
brego náfzego: ná co narzekał: Widzę že to Kroleftwo okrzc- 
fze BOG, Vigil Sanchu, patrzący ná wyboic ták pięknego drzewá. 
Obśrczy i oftrzygnie Orlá Polfkiegos Widzę; ( moniton ) Sea 
zginie w Polizcze Dom Piaftow, ( nie(zezesliw a závžietosčia 
Exdudatur Piatt!) Ale iáko tám: Verumtamen germen radicum 
cjm, in terra finite, t$. alligate vinculo ferreo €? «reo, ft. Ták 
Chábry konálacy wołał : Surget tandem Fir de lumóg mek, qui 
capulo tenus, mfliget Nationióm ipimich vulnera, ty germen radici 
mea non evelefur.  Wyćina BOG Potencye, gdy widźi gil San- 
Gen, że ná drzewach rozbuiśłych: rolna Zb, ik mowiemy : 
cum luxuriantium drborum, ludibria foliorum, [puria "vitulamima 
exuperant, non dabunt radices alter, ( Sineffus. ) gdy nazbyt waro- 
śnie: 4 nie okizefuie fie Panliwo, wykorzeni go BOG. A przez 
ktorego Krześićielń? Tempus Putationú, Czás / Czas! okczefuiet 
Lata Ia okrzešičiele šwiátá. NY ł 
'Cząsieft Stolarzem, Snycerzem, i Cieśla. Naywyžízych fabryk! 
Tempus dedolator Imperiorum, ( Sinefte, ) A to idk! Tyryiczyko- 
wie chcac wieczne ugnintowść Pánflwo: iáko ieft (Ezech. 27.) 
Naypotężnicyfze drzcwá ná grunt Portow fwoich wyčináli. . 
uera de Bafan dolaverunt. A nie reficktowáli Ge, že te wie» 
kuite niby dęby, były de Bafam. co fig Uamaczy Czar. Onić 
Dęby wyćinśli/ śle Czás, i Látá : tę fabrykę wykrzefały. Tempus 
dedolator Imperierum, co czas buduie, zá czáfca fig ruinuie. I du- 
fač ze Architektowi temu, kto:y Una mann «dificat, e altera 
dejtruit: | Jeft Stolarzem, Hem pg dedolafor. Bo pod chebel bierze, 
iiie fęki,i nierownoséito wychebluie : Sy/ve[irez animas: Stipitet, 
^ i d CH Trunii 
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( KAZANIE- 
Trunci, $ Bunci; Grubianitates, i niepolityczne Narody, zá ezá- 
fem zpolityczály. De Cafimiro Monacho piíza: Hic primus Rex 
` novit vertere latino. A teraz ledwo nie káždy Szláchéic movif 
šnvertere latinč. | Mofkwá politycznicyfza zá czálem, i názbyt 
przemadrał  Píilmiftá powiada: zc BOG uftawicznie ieft Kor 
rektorem: Correxit Orbem terrarum. lak to rozumieć? BOG 
i Czás ták czyni iák Kofmografowie: co Wiek to ináczey, deli- 
nuia Mappas Orbi, t$ Imperiorum: i ztad przypiľula Nova, torres 
dior delineatio. Ták czás czyni! Pátrzaž, idkie dawnych lat 
Imperia, Aflyryifkie, Medfkie, Bźbilorifkie, Rzymfkie, miály 
gránice! Correxit. | cám innym zápifal miedze. Gdžie był Cá- 
rogrod, Konftántynopol, á potym Stámbul, gdźie Latium, Rzym 
i Włochy: gdźie Sawromate ialzczurczych oczu: tám Polfkę, 
An Károdon, Krákow położył: Gdzic Wándáli i inne dźikie 
arody tám nas ofadźił. I nie máfz zadney Nácyi, żeby fie tym 
polzczyčitá, áby bytí icdnáže ab origine Mundi. Correxit Orbem. 
Albo ták: iák w fzkole Profeffor wežmie D£icCieCiá Exercitium, 
i gdy widži że Errorow pełno; to popráwuiac maze, i wymázuie. 
Correxit. Tak BOG widźiał wiele Báibáryzmow, i, wymázal 
Barbara Nationes, $ Barbariem. Grube igrubiánítwo, Mafage- 
tes, Gethes, Połowcow, Jizygow : bo to Báibáryzmy były, á te- 
"raz położył Polakow, Litwę, i Ruś polityczna. Tylko fig boię/ 
śby patrzac ná Polonizmy, Polákierye, i exceffy náfze, nie wy- 
mázať nas z Kofmogrśfi) Ziem nalzych. Jużeśći my teraz: 
Nicgrubiáni/ W Piśmie Bożym czytamy, że zawfze budował fig 
Kośćioł, ex Lapide Impolito : grubo budowano! i zá náfzych Oy- 
cow: grubo/ Ornat do Kośćiołi dano, to go ćięfzko unieść od 
zlotá, Kánákow,peret, máteryi,nie można Xiędzu dźwigać čiežár- 
nych! A teraz Ornaćik z kitayki, czy pápieru? to Polito! 
Kiclich przedtym fzczerozłoty, ćięfzki, gruby, i Monftráncya.» 
pieunieśiona: to Grubo/ A teraz z láminy wycheblowáncy: to 
Polito! Mowá przedtym u nas Grúba/ A teraz opifana ( Be- 
ruch. 6. ( Lingua ipforum, polita a fabro, yc. ip(a. etiam inaurata, 
© inargentala, c c. falja [nnt 43 non poterant loqui E me 
* 1 zone 
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brzone fľowá, pozłoćifte komplementá : Te fa náfzc Politie! álbo 
Polonizmy. A BOG ie poprawia: przez Narody grube, 4 gwi- 
bw non audivimia linguam nofiram. Dobrze Czás opifał, kto mu 
zęby ogryzáiace przydał: Tempus edax rerum; Nic nie robi tyl- 
ko giyzie, i ogryża, iák u Joclá ( Cap. 2. J opifano: Reddam vobi 
annos quos comedit locuita Bruchus, rubigo, t$ eruca. Ják fzárári- 
cza,i zebáte robaltwo Osrody/ iák mole fitro,iák rdźa želázo: 
ták trawi i nifzczy czas świat. Kto Wiekopomne Mau/o/ca? kto 
wyśmienite fabryki pożarł? ogryzł: Czás! Patrzeć ná muro- 
wane Miáftá, Zamki, Kážimierzá Wielkiego? tylko rudera ftóia? 
dákoby ogryfki czáťu : I Capitolium Rzymfkie : kto znifzczył ? 
Tempus edax verum. Jeft zá Olefkiem Pożaśćie, Koniecpolfkie- 
go Hetmáná, rowneý naywysmienitízym w Europie ftrukturom 
Pálác, nie mogły Mármury, i potężne Sarta Zea. wytrzymać, 
teraz nic Pożaście, śle Požárčie nizwać/ Tempus edax rerum. 
Ruiny: fa to ogryfki Czafu. Czás ná to płaćił, czás tež ftráól 
Oto Wick przefzły 1600. co w Europie porobicł? Okrzefał, “ 
wykrzefał ták wielu, że fie flufznie zväč može: Dedolafor Mundi, 
Wyćiał Sceptra Dominantium, Dwánaščie Papiczow: /m Imperie 
( Kwiatkiewicz, ) pięć Cefarzow: w Polfzcze fześćiu Krolow: 
w Gnieźnie osm Prymáfow: Buławy ták wielom powytracał 
Hetmanom: Lzfki Márfzatkom: Piecžeči Kánclerzom : Urzędy 
Jásnie Wielmožnym nieprzeliczone. Gdy oftátnia z Domu Tę- 
czynfkich ľánné w Lublinie chowano: Wypráwiono ferślny 
Káráfalk: ná ktorym Antenatow Tęczynfkich Fortuná fzczepie- 
tá pámietne Dźieła: A Czás z śmierćia przy(zedl, i wfzyiko 
wykośieł, i do grobu zázrábiel Ták czynia Czaty: przez Woy- 
ny wyrębuia i rabia: przez Powietrza wyčináia i wála: przez 
rożne Rewolucye oćiefuia: ptzez Erudycye chebluia. Co zby: 
tniego odéiníia: iák grożi w Piśmie BOG: Circumtidam termie 
mos tuor: Dość nam od Oyczyžny náfzey Wick przefzły circum- 
cydowił, ze wfzytkich ftron. Dość Pierzy z tego O:lá, obárczó- 
"mo! dość zły Poftrzygácz Czás odftrzygł fortun nafzych! Dość 
ten Páctácz, Delie w Kurty przekrawcował, że możemy mowić, 
* quorum 


EE A NE 
SE Carta fupellex. A iefzcze czekamy z bolážnia čiežíácy | 
arodu náfzego zá czifem Circumcyzyi. ? 


PUNKT W TORY. 
BOG iyžinas wykorzenia Narody, gdy fię nie okrzefuia: 


Cun Swięty ( Hom. 4 in Joan. cap. s.) powiida: Martuo Jas 
Lie omnes cultri, in ejus fepultbrum illati. A dla BOGA! trze- 
bá było, woienne inltrumenti, Chorzgwie, £rophea, i inne Már- 
fowe fpolialy, nad grobem, ták Walecznego Ludu Bożego He: 
tmáni zawiesić? trzebá było Mieczami, Dzidámi, Kopiámi, i 
innemi Rycerfkiemi inftrumentámi Grob iego oblypáč? Nád 
robem Szkándeberká, Albánia Miecz iego niezwyćiężony zí- 
wiesiła! Nad grobem Sáryffa Polfkiego trzy Kopie | Jelitá ni. 
zwane, Radziwił Zwyćiężca nízwány, do trumny kazał fzíble 
fwoię z foba famym fchowść! A Jozue nieprzeráchowánc, 
odpráwiwfzy Bárálie, honor ten odbiera? Ze cály lzrácl, Noże 
ná Maufóleum, icgo poznośił: Omnes cultri in ejus fepulchrum 
illati, Ze Máchabeuíz portum cum Navibus fuccendit, tedy in 
Civitate Modin iemu, i Naftępcom iego te ob:lifzki wy ltawidno, 
4c ná nich, Okręty nieprzyiaćielfkie wydłotowano. A Jozue, 
nie będac nigdy Rzeźnikiem: tylko ma honor z Nożow, i tafae 
“kow! Odpowiáda Cyryl: Scilicet (e feipfum € 1fraćlem circum» 
cidit, Puki w Mráelu Circamci/fo nie ták Carnis, jak Corda, i? Ork 
była. Puki obyczáiow napráwá według práwá Bożego kwitli: 
Puki Reformácya zwyczáiow złych, okrzefziwała,poty tryumfy 
poty Rzeczypofpolitey Iiśclfkiey fortuná ftatá  Zginęły utá- 
wione w Polízcze Seymy Exorbitantiarum, gdźie poprawić i 
obrzežiť było trzeba wfzytkie licencyc! Niftapieły auoD LIBET; 
"Leet, i tik giniemy! — Pukt Abfalon co Rok (2 Reg. 16, J Semel 
in Anno "M I MERE UEM eum te[aries, ponderalat capillos 
capitis fui dutent d fidu, pondere publico, gdy De oftczygal miał ins 
trate głowna Až kiedy zdniedbał, á przećiw Oycu zíczal 
` Máchinácyci 
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"Máchinácyc: te wlofy i zbytniey wólnośći exoibitincye: fánely 
` mu zd. poftronck, pepenáui in quercu. *Chwdla ( Cant. 4.) Capili 
tui ficut oves tonfarum. | ce «choc ničwinnosči fjmbolum 
fpźrfzeia gdy ich ńiepoftrzyżefz: à owczirnia záhuedza i wymo- 
rza. | Trzebáóby te owiťczki Palfikie, ktore názbyt i Jedwabiu, 
iRogi fantážiowe nofza“pollrzyc,i príívem :pozrzucić ; Dawa- 
my fumalia, ślbo Dymówe.ták dręgie/ niech .od-fayki i Dymu 
Tytuniowego,kážda modna Dámá, da:tynia» | Stánowiemy Po: 
gewne| niech będźie Aádelegze od fontážiow wynioflošči/ Zá- 
pláčietny nayčiežíze Kontrybucye. "Simon Mocarz wielki, nie 
Solet (ię ex veto. Farentum, Non afiendet Novacula fuper Caput 
du, Ale że fic w obyczáláčh *wftrzeniięźliwośći nie pofłrzygał, 
znílaft BOG brzytwę ná kędźiory lego. Jedná pokufa Af 
Novačála fecit dolum! Ogolelá gożz'potencyi iego- Namči Po- 
lakom dano kondycya z Rzyani,dla dyfpenfy Kázioiicizá Mni- 
chá, á iefzcze Dyákoná : byśmy Ge dtrzygli. Ale teraż Strzy, 
Zon y golemy áz nazbyt: A «owo potrzébá owych Pollizyžyny 
Dedola dolos... Amputa putationes, wide nifig. - Swięty byl zwye 
czay Pótentatow, Že pierwfze synów fwoich Runo pofcláli do 
Rzymu; iák i ná nagrobku Chábrego czytamy: Seprennú comam, 
detonfam mifirat Romam. Teraz zás porofiy o Wierze Káto- 
Jickicy, w głowich niektorych Polikow, /uperflua cogitawenta, 
o Wierze; i Koščiolí powizechnego zwyczaiách watpliwośći. 
Ampnta putationeś fic puto. fic opinor. Opinia ná ftronę, Wiár& 
niech będzie cála: Toć prawdź, že z niewinnośćia Ciała i Du- 
fzy twy ieft do Niebá przyftep, Zirgines enim funt : Ale też 
wiedzieć trzeba podrofłym, čielilty m, á nie całym, u ktorych ict 
Superflkentia ventri, dee] integritas mentu że trzeba wieć Cir- 
<umcyzya owe; ktora w Ewángelij Chryftus opifal: Bez Ocza, 
„bez nog, bez ręku, &e. wniść trzebá (do Kroleftwá Niebiefkiego., 
Si oculus tuus (candalizat te, erue eum. Oko zazdrofne, nieczy- 
fe wydrzeć trzeba. Rękę ribczywa odćiać, Si manus tua [tan 
dalizat te, ab[cinde cam, Nogę (wywolna uchromić, 5i per #442 
ftaudulizań te, abftinde cum, ee, V tak Swieči Męczennicy am 
B JADĘ 
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Œ (ani, obrabáni ná kátowniách, oslepieni: ogłufzeni: bezetowni. e. 
trafili do Nicbá. A zás Święći Wyznawcy: oślepli ná świśt i 
icgo pozory, zmordowáli Nogi kleczac kowore Latrie BOGU. 
Ziarygowśli Ręce ná wydatkách iałmużny, i prácách, Gperantes 
manibus mofire, Zamozoleli głowy ná“Doktorfkich náukách, i 
á- Kontemplácyách, i wefzlido-Kroleftwá Niebicfkicgo. Dionyfius 
d Areopagita victa głowę, Damafcenus obćięta rękę; Nogi S. Jufti- 
nus, Oczy Lucya, Język S. Nikodem. inni inne potrićiwfzy 
zmyfly, całe čiátá tradiderunt ad (wpplicia. ` A my całkiem chce: 
my wniść do Nicbá, gdyśmy, całość: porrdćieli? Orzeł co rok, 
piorá“ fwoie ftáre zrzuca. Renouabitun ut Aquile Juventus mea, 
` Wfzytkie ptáltwo. wypierza fie» Sarny y Jelenie ftracdia Rogi; 
© Bydło linicie, Węże ftára (kore w čiálney dźiurze zdzieráia. A 
my. nie mamy abjicere weterem bominem... Micchowitá i inni 
Kronikarze pilza, że w Mofkwie ieft złota Biba: Pofag to przy 
^. drodze, niby pozľočiíty, śle Czarow i fuperftycyi pełny. Każdy 
Gość przemiidiacy, powinien co; z włofow urwać, i owey Babie 
ofiárowáé: bo. to bywało. niefzczęśćie, iż kto żałował wlofa z 
Y brody: cála mu opádlá , nówer głowy kedZicrowátey kofa i 
| "C czupryna: = Nie zabobonney Bábie, śle Świętey Cnoie, ten czy- 
* niť winniśmy trybut, álbordánine : áby fmperflua, albo excrementa 
ozdob, i fwobod ofiárowác: Ane, nen Anti, áby pomiátkowánie 
co Rok iReformácya była: Gdy. u nas záchodza ślubne kon- 
trakty czynia Zonkom Íwoim Reformácyas tež my winniśmy. 
dálcko wigcey czynić z dufzámi náfzemi: reformemur in melins. 
Wencéi wálna Ceremonia.co Rok, záslubiáia fobie Morze Pier- 
śćieniem, 4 gdy. ten Akr kiedyś zaniedbáli, powiáddiw że nádzwy- 
czáynemi Morzeto Miáfto, izumiami, ifalami topieło. Co Rok 
ludžiom doczeluym záslubiáé tizcbá: «ternitatemi /  Ináczey i 
látá i wieki zgiha Gdy w nose ślbo rękę wpadnie Gángrcná, 

Certlicy zdraz zarażony obéináia członek; bo pewnie cśłe ćiáło - 
fpali. "A gdy Pickielnego ogniń foment, grzech śmiertelny wpá- 
"dnie: trzcbáíz odčináč kážčemu okázyc. W flárym Teflámen- 
` "gie wiclkiego znak żalu był, rozdźierać ná fobic (knies ták po» 

S TO UMANE cząwizy 
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czawfzy od Jobá, ktory w nagłych przypadkach : (ccce ftrapionz 
chlodzac, Stídiť velfimenta fua. Vák Dawid uczynił ww poráže- 
niu Saulá y Jonaty, jingi czynili. 1 gdý Chryftus konat Velum 
Templi Lois est. Zás w nowym Teftimenćie upomiadia, Scin* 
dite corda vestra, t non veflimenta weflra. Scrcá zbujále okrze- 
fywáč, obarezáč trzebá. Že incireumtifis corde, biada czlowicko- 
wi bez obrzežánia ferdecznęgo. / Ačžor, 7. ) Szczepan S. liie: 
Dura service t$ incircumeili cordibus © auribus Jos femper Spi- ` 
vitui Sančto refiflità. Gož zí-konfcquencyat. Relinquetur Domus 
Voášva deferta BOG wäite Ktoleftwo poda w puftynia,i wyko- 
xzenia Ze fercwátzych nie okrzefiiiećje. BOG wykorzenia Na- ` 
rody, ktore fig nic okrzefiia. Zio Duch S, przez Apoftołow 
Ciicumcyzya Cerad, t? jugum Motaicum, Ale nie zniofl obrze+ 
zánia złego (etcá: Byli Żydń drcum carne, fed. incitcu mi? 
cordibus! to goríza: Przyimuię te obrzezánia,  Naprzod nórze- 
kał (Fxod.6. ) Moyzelz; Et incircnmci[u.s labijr fum. Dopierożby 
trzebá rozkiełznane háftowáč gęby, á nieftworne obrzezywáó 
ięzyki/ Druga: Narzeka BOG "Leg, 25.) na Narod złych 
Gbrzeżśńcow : Amówlabo contra eos, ep, Donec erubeftet. incir- 
cumcifa mens corum, tfc. Trzeba okrzefać Mentes inctrcumti[as, 
iáko więc Clerirandi primam ton[uram dáiac Bifkupi: oftrzygňia 
wofy, vpominaiac, áby /ecularis defiderias [vperfina cogitamenta, 
z glow okrzefali. "Trzebáčby P(cudopolitycznyem Śratyftom,_ 
„občiať głowne wykrery, Heretycznygi muzgoni upori przewro- 
ty: nieforemnym Mátáczom figle: nieczyftym zártobliwifzom, 
nieforemne konceptá! to bedžie Mens Circumcifa, l trzećia 
przyimuiemy. Circumcizya, owych, ktorych upómina Jeremiafz 
(Cap. 6, ) Ecce incircumci(e Aures eorum Etce Verbum Domini fa- 
lum cfl eg in opprobrium tc. Owi to u Apoftoti prurientes aus 
ribus ad fabulartonvertentur Plotyny, máia u(zy ná plotki: Au- 
ritani Menilroff ná flachánic baiek; 4tbenienfes audire quid Novi. 
ná Nowinki. Owicoageravavermnt Aures [uae Zaufzniczkowie. 
Zauťzniczki ie Čielzkie aggravaverunt, poodrywáó, To Święta 

Cicumcizýa! Dopieroë rak fkapych ná iśłmużny: á drápie: 
Ba r anych 
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źnych ná cudza fübftáncya-gázurow, owych, qued femel Arripides, 
nunquam Euripides, nie oddaxcáczow Długow należytych, chwa- 
kmy Cireumcizya:: Okrzefnymy, te. Wilki, Spuris Zitulamina, 
(Sapi 4: ) å BOG da, Radices: Ae, së IK 


Konkluzya z Medytacya. , 

"POPuóm ton(ummati. Tuut, dier ožto, locatum eft Nomen ejus 
pero Zaczyna nam Pan JEZUS látá; od flowá tego Cone 
ummati: Y na tym reż floviť žyčie fiwoic fkończył, Con/nm 
matum cf, (8 rejjondené ultima primi. lnáktze Minucye nátze: 
w ktorych. pifač“ trzebá ;- Co»/pmpftmus dnnos. Do Chryftufo- 
vedofkonále tee. Dni náfze Asni illorum pro nihilo; Wy- 
dofkonálil, wyperfekcyował i'pierwfza.infáncya (voie: A náfzá 
i flárošé Cyfra, pro. nibil. Choć też czáfem niby cos pobozne- 
go zácznicmy, iefteśmy ják ow capit. edificare, non potuit confume 
mare Authoris imperfecti operie, Jeltesmy iśk Gulate, do ktorych 
pizac 5, Paweł f Cap. 3.) Cum Spiritu ceperitis, carne confumma- 
„wini, Záczynamy ná Duchu, kończemy ná čielíku! Jak Kochá- 
nowfki náfz Poctá zśczał od Pfalmow, fkoriczy! Poczya fwa ná 
frafzkach.  Zśczyndia (ie i Seymy i Trybunały, od Wotywy 
Duchá S. 4 koricza De po diable. Sálomon od madrośći poczał, 

vá ftárofé zgłupiał. Sámfon od miężnośći, á dáley zmocowány 
zoftał duda: Káim od BOGA, pejédi bominem per DEUM, prze- 
bog! iák go zwać potym? Bezbożny Britoboyca. Krzyżacy 
initio Matiani: brevi Diaboliani, ( Cramer. ) Henricus Probus, po 
improbi(fimus ` Miecislans in juventute Senex, in Senio puer. Oto! 
(Phòl. tor. ) Omnes (ftnt Pzilimentum veterafcent, Puki nowa á 
bogita fukgja, ieft ná co pátrzy iik fic zá czafem wyuze,pełaa 
łan i więccy niżli lat. Pan BOG fam, Jdem ipfe est, |? anni tai 
nen deficient,  Jeftcśmy młodzi iák nowe śitko, fłirzy ják re 
fzoto, i (poyrzeć brzydko. Sam Chryftus ma ren tytuł: Jpfe e? 
-Confùn Metio fetulorum, A my co? Confumphia (etulsrum. | nie 
dźiwowóć fię/ Bo czáfy náíze fa ták zgryzie: że može o nich 

— mowić co do Gálátow Pźweł S. (Cap. s.) Morderú ad invicem, 

5 4 videte 
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videte ne confumemini, | Gryżiemy fie zlátámi nafzemi morfu ud 
invitém. ` Czás, edax rerum Tempus; pozera wfzytkich, cenfumpti 
«tate mortui funt, (Gen. 37. ) Jak we śnie Phárdoná klofy czce, 
kłofy buyne, ( Ge». 41.) ták lárá złe pozeráia (tám tlumáczone ) 
látá dobre. Locrenf?s f iáko Plutarchus píľze im Apepbteg: tego 
flowá Annus, dedukcya czyniac / gdy był Rok kivitnacy: ofiáro- 
wśli dunulum Bogom, &dy zárážliwy! zębata Babę palili, woláiac 
gnus, non Annus. Lata zgtyźliwe, mála: miálto zębow, Fales 
pro dentibus, Dentes illorum slad — Czás máluie Ge w okragu, 
w ktorým waż ládowity gryžie žadľo fwoie, tákieÓ látá nafzę, 
©Mandalo [erpenti F mordebit eos. ( mos g. ) Toták czáfy nas 
kalaia, gryża A my zá, i naylepfze czáfy pozcramy, i trawie- 
my! © trawlemy! i tdk wárnie Czas ftrawiony ! Zawoła BOG 
ná nas przy Sadžie (wym Zocabo adversns te Tempus. A kto fig 
nie zleknie! gdy Job ( Cap. 13.) Cen(wmere me vú peccati adoles 
fientia mee, drżał ná tot Och, <ięfzkoć, to ćięfzkoć tobędźic» 
odpowiedźieć: Ná czymes ftrawiť młodość twoig? A coż do- 
piero podftárzáty m, ślbo ftárym wyiádáczom 1zeka: (Joel 2.) 
"Reddam iibi annos quos comedit locusta e$. Bruchus, fe. bicrz 
przed fię látá: ktore zińdły márnośći, locwsłe Áflyftencyi niepo- 
uzcbnych, Éruchus, á ráczey Bfeachas ; i będźięlz narzekał iák 

sjeden Fan w Polfzczę. Lárká! Látá! A cnoty pá! Ktož teláta 
pozádi kto rawit? my fimi! nád złe czáfy gors. Upomina 
(Ecl. 4 ) Duch Boży: Fili conferva Zenn, < Boć to żal Ćięfzki, 
gdy wiekow prace € merita márnotrawnicy požeráia . Ledwo 
tię ferce madre nie. fpukło, gdy Antiquitates ftárodawnych Do- 
^ mow; to loft izkótuły, zlorych. fidrodawnych Numizmátow : á 
nawet Artyleryi prześliczney zbiory ná Tandetę Zydowfka nie- 
dawno we Lwowie pofzły! Fili conferva Tempus Anteccflorow 
"krwawe zafługi konferwowść ieft wielka chwała. Jako ( ;.Rege 
41.) Nábotá ktory Winnice fwoicy przedźć niechćiał Achábo- 
wi, Propitius fit mihi Dominns, ne dem bareditatom Patrum meorum, 
A gdy ltárožyrnosťi fortuny ták wieje wickow zgromádzones ná 
eck icdney godziny poyda. Pl conferva Tempus, Powiádiis 
8 EN t «c M. 


14 KAZANIE NA NOWY ROK. 
de M. Alberto; że głowę ludzka robiť, ktora: gd y.do S. Thomafzá 
Anielfkiego przeniowilá, Thomafz młody ro zumiciąc że czary, 
gdy go przywitała Salve Thoma, zrzućił i 0 żiemię uderzył. Przyi- 
dźie M, Albertus i rzecze : Quadraginta annorum Thoma opus de- 
śtruxifh,  Dopieroz lamentowáé rrzchí! gd y zbiory ázwlafzezá ` 
Duchow ne,Mlodžieniec ták długo konferwowáne o godžine tráči. 
Gdy NábuchodoŇozorá ftátua z bogácych Minerałow złożona, 


‘ieden kimyk, icdná Peźra ftandali w perz obtoči. Gdy Dodonfki 
` lás jedná ifkrá (pali Dis Sylva momento cina. Fili conferva Tempus. 


A ieśli inž ftrácony! coż czynić: dále Medium ad Ephcfos A poftoł: 
Videte Fratres, quomode tautè ambulecis, redimentes Tempus, O droe 
gi czásie / Tempus tantum valet, quantum DEUS ,( Aug. ) Tyryi 

zykowie DEO Tempori co Rok złoty pofag : fprawowali: To go 
Panny Tyryifkie krśdły, A Senat drogo go im odkupował Nie 
imá(z złodźik więkfzych Czśfit fures Temporú, ik Dworfkie Pán- 


(ný, á potym amit fures temporam, okupić Ge o trzeba. á čzáfu 


drogiego nie tráčié. Mundur Symbolicút, dwadżieśćia cztery kle- 
pfydr 3zámi nálaných Corkom Syonfkim dał w ręce z nápifem, 
Nos fiinda reducimnt horas, Ledwo Ezechialz kupił tzámi že ná- 
zad czás mufię powroćił, rr Horolągie dehas, godžiny tedney milli- 
onem umieráiacy Monárchá kupić nic mozł: ox poterat pretio 
dam breve tempus emi, ` Otwiera nam De dźiś nieprzebrány fkarb 
dni drogie, dies coníummati, Ymienicm JEZUS cechowáne, dat 
pretinm falus: Imię to Pieczęć icht wfzytkich Lat i Akcyi nás 
„fzych. „My ieftesmy według Apoftotá ee fumus Christi, 
Pięczęć tego Liftui Membránu: JEZUS: ná wfzysko Cerograf, 
Wexel, drogie Imię. Jak báránkowa krwia kazano másčié po- 
dwoic w Egipćie, 4 Anioł zábiiáiacy nic oic fzkodzil, ták. my tym 
loücniem Exitum (j introitum Annorum maśćwy. Tyd) najdroz- 
fzým Numizmátem pláčié trzebá ftrácone cžály i odkupowáé Ke» ` 
dimentes, Sibilla Erithrea rokuiac. nápiľatá: JESUS Fini: A my 
wiedzac że iet Principium t$. Finú. Zaczęty Rok tym Imieniem 
neczetuy my. Pri«cipium JESUS. A fkończonemu przypifitymy, 
JESUS Em: wfzytkich ezáfow ten nayswigtízy niech będźie 
Konice Amen, KAZA: 


WMI  » 
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„ "Na Uroczyftość 
TRZECH KROLOVW. 


Apertis thofaurzr obtulerunt ei Au: 
rum Thus, 67 Mirrham-Matth.z. 


j Al fie BOZE! že ták Párifcy Gośćie! Trzey. Krolowie: 
P Jetuľalem náwiedžili/ wízytkie (kárby ná upominki wy» 
fypawlzy, i należytego Honoru mic odebráli, dopiero£ 
retaliationem: Bodo Zydow przyiácháh! Ubi e Rex Jus 
deorum ? pytála. Herod ich zbył Frántowfko: nábrawízy Öri- 
entálných Towárow Kozubalec z nich zdáil i wygnał bez Kone 
woju, bez $alwygwórdyi: Ite! remuntiate/ po Zydow fku lie z nie- 
wi obfzedł O giłyby: tych świętych Potentatow Polacy gośćmi 
mieli / Civiliffma. Hofpitalrfjema Gems Kolana, Hojpitale Regum, t$? 
` Regnorum wawict Philippus Firmiants, Nuntius Apešlolicus: Polie 
"tycznieyfzaby mieli śkceptacya. Albo raz ? Krolewfkich Gośći 
miała l'ofki? Ná Koronacyi Zofij Zonki Jagicllora.krom Ce- 
farzá, piaći Krolow, i Xiazat udźielnych 13. Ná Wefelu Sie- 
ftrzenice. tegoz, iefzcze więccy w Kiákowic i Mic(zczánin trá- 
ktował, i po Krolewfku udźrewał, po flo tysięcy czerwonych 
złotych. Toż Witold Xiażę Lirewfkie w Łucku uczynił pifza 
*Kronikarze, A Zaden od nas z piożnym wozem nic odiachał. 
"Stefin Batory ( pifze WárfZáwicki ) przed sniietčia prorokcwał, 
furarnm brevi ut tres Reges babitura (it Polonia, A coz tot ná- 
"fzych, tych czáfow, śrtra fines Kroleftwa nafzego mieliśmy ich 
więcey.. A káždý nic nie pizyniofł, wizyícy nápákowánc Ais, 
PAR bniki 


16 KAZANIE 
bniki wywiežli! Polf&á Aurifodina Regnorum Liberaliffma, fpáno- 
fzytá tych Gośći, Abráhám / Gen. 13.) traktował Niebiefkich , 
Potentatow, Tres vidieť unum adoravit, krom poktónu, dał ná 
Prowińne Ponam baccellam Pana. A Polacy wiele też wydáli 
tym Cudzożiemcom ná Palety! Exropa non fuficeret Liberalitae 
fi Polonorum : zirtuia fat ktorzy ná(z chleb jean, Ci Gośćie 
fine Muneribus; cum Oneribur, przylácháli do nas ze czczemi 
Workámi á kízly woła; Nam veni folvere, [éd adimplere.  Piaft 
, Pierwfzy miał w Krušwicy gošéi: śle zaraz i wfzytkich żywnośći 
i napôiu przyra(tato | Že nimi cała Elekcya utráktowat: po tych 
goséiách f gdyby od nas wyińchać chéieli ) głod i oftátnie fpuľto« 
fzenie! Ciefzyt (ig Auguft l. Cefarz Rzymfki, že ná początku 
Páňowánia iego trzy lie pokazały ná Niebie Slorcí.  Ciefzyłi 
Ge i Pol(ká, že w południe 1492 nád Krakowem także ftánety. 
( Dlugof, Kromer, ) - A. zás 1563, we Lwowie zalásniály.  Keges 
Regnorum Soles (táneli dźiś w Bedeem. Ale ich Nayiśśnieyfze 
tytuły, gwiazdá jedna zdgdsiłi.  Dopieroź Słońce ktore fie po+ 
kazało przed wrotánii núízemi. Dwie (ie w Betlcem dźiś po- 
kazały Sceny. Uboftwá Chryftufowego i Bogactw Oryentále 
“nych Panow. Z iedney ftrony Foxtunń Krolewfka wyftáwielá 
bogite Kramy. Z drugicy Uboftwo Chryftufowe Mizeryi Tán- 
dete: Ta złoto! tu nedzá i klepaki! Tám, Dromadarj, Madian, 
w Epba. naywysmicnit(ze w święćie Romaki, i Áffyftencyitrzech 
Krolow poczty. Tu wfzytek poiazd : Osieł sługa, Woł od phu 
gi. Tuw fzopce Bydlęcey, mierzwś i Gnoy! A tu perfumy 
Thus 6 Myrrha, Tám podrozne nosidlá i kárety, "Tu Szopka 
mizerna wiátrow 1 hiepogod Golpodá. O Krolu Krolow | tež 
to fa Pátáce twoie? Ubi es, qui natus es Rex! zádziwili (ig oni 
"Potentači: Dał był w Polfzcze Káwálerowi Lefzezyc. názwánee 
mu Kážimierz I. wydżiał mały, w Puflyni, gdźie on fobie zárofle 
wyttzebiwfży : ná lichą krefeencya zbudował Breg. Tráfielo fig 
že Krol ná lowách zabłądził do owego mizernego Pálácu ná noc. 
Utráktowány uboftwem Monárchá, nadał Brog zá Herb,Lefzczycy, 
"zá Proclama, albo Háflo; á ná Pálácu zbudowśnie choynie qe 
x ' Aj 1 T TOW 
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l Na Froczyfiość Trzech Krohm. 7 
rował: Opácznie fig podobno dźiś táto! Ználezll Bogáči Po- 
tentaći: ubogiego w (zopce Páná : *koczs do fkáibow fwoich: 
A Pan ubogi co ná to? przyiał ochotę ï choyność : śle ia ná- 
der zbogźćił fwym Uboftwem. Niech tego. Kazania dźiś Pra: 
blema będźie áffumptem ` Kro kogodźiś bardźiey regálizowalt 

W Pierwízym Punktciez' Fortuna Kro/ew/ka zbo- 
gatita V bo$iwo Chryftufowe. ? 

W Wrorym Punktéie: Nędza GhrySlufotva, [panofíe: 
da Bogatyeb - Fotentatom, | 
R 2 ` KmMuzya z Medytacya. 


| PUNKT PIERWSZY. 
Fortuna Trzech Krotow (panofiefa V6oflwo Cbryjlufówe. ` 


J ech mie nikt o to nie tiie: gdy rzekę, že tez BOG Bogáty 
Zebrak! (Luce 12.) zákonczywfzy Párábotke Pan JEZUS 

o Bogaczui Eázátzu, rzecze: Et bic e. homo! qui non eft in De- 
mm Diver! to fnáč może bydź kto in Deum Divest Záchouíz 
przedtym fknerá : Jpfe Diver, gdy Páná JEZUSA przyiał z choy- 
nośćia: Ecte dimidium bonorum meorum do pauperibw! Jofeph 
fab Arimathia: kiedy bogáty ? Diver, gdy zmáttego fepelivit cum 
aromatibw. Znólafł BOG fpofob Diver in omnes qui invotant 
illum fpolob nowy: że z bogitego ftat Ge ubogim żebrakiem! 
Ták wiele Xiažat i Panow Polfkich, Xiężnie, i Pań było : ktorzy 
i ktore zmyślona niedoftátku przfaumpcya: náwiedzáli ubogich 
Domy żebrzac: áby im potym dobrze uczynili. Tak w Brá- 
&wie Miłośierdźia Rewizorowie ex Regula X. Skárgi, wizytuia 
ubogich Domy pod máfrkára żebrzecych, by ználažízy prawdzi- 
wa indygencya, potym ich opátrzyli. Bog niczego niepotrze- 
„buiący: faliw egenaw, i w Ofobje fwoicy i w członkach fwoich. 
Ot ren ktary wfzytkim wfzytko dáie, w Betleemfkicy fzopie 
Ubogi ležy., ' Cozeicic mu vačky Bogáči Monárchowie? Aurum 


a^ e Thm, 
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Thus, e? Myrrbam, A przednieyfzego nie ápprehenduiemy upo: 
. minku? Zenimus adorare. Honor Bofki Cults Latrie, to. nay- 
wyzízy i pierwfzy prezent. Jefzcze nie otworzeli zápákowa- 
nych fepetow./ Er prečidentes adoraverunt eum, ten upominek 
pierwfzy: Donum Latrie; U Ruší gdy witdia Panś:fwego offer 
tá: zowie: fie: Pokłon, Czołobitność, i recoguofcencya: Summi Dos 
miný, to naybogátízy upominek. Dzis Genrilitarú imicnictm, 
nie. Wfchódu famego, śle. i cátego świta: Plenipotentiarý. Pofio* 
wie, imieniem i nafzym, oddáli Narodzonemu BOGU Homagiuma 
$ To dar godny BOGA / z ktoremi upadfzy procidentes, czyńmy 
V BOGU. Véiclonemu należyty Honor, Er Zerbum Care fatlum ejl. 
Inne msieyfze upominki Aurum, The, & Myrrha: bo: BOG mogł 
„mowić co ( Genef 33.) Jikobowi Ffan, gdy mu prezentował: 
"- actipe Munufculum: cos tez z ivbltáncyi nabytego! Habeo plurima 
frater mibi: Tua [fnt tibi» Mam ia więcey, mli wy. Vielmozni 
mozečic / álbo ińko Dániel ( Cap: s. y Monáríze Bábilorfkiemu 
odpowiedźiał: Munera tum Libi junt Ale co ieft Bofkiego to ák- 
&cptowal) Honorem meum nemini: dabo. ( | tj 2g y Wołiia At 
ferte Damino Filios: Arietum (ona Verla ) Filio: Arierum Báránko- 
wi, ták iák potym ( Apocal. s. ) Niebiefcy Potentači, i wfzytko 
Macárftwo, fedenti in Tbrono Agno. Alerte gloriam £g. Honorem. 
Honor £j. gloria in fecula, gr, l ten éi to naycelniey(zy Prezent. 
Fhotidente s adorauerunt../ Bolefláwowi Smiálemu ofiarował Kiio- 
wiki Monátchá Ruś; Milliony: áby tylko zśiadł z koniá i honor 
eg: oddał: zśjadłój z Koniá,.álé. go zá brodę wżiawfzy, do nog 
fwoich uderzył, á: złote prezentá odrzuć: (Kadłubek Długof, J 
Honor naycelnieyfzy. upominek. Kážitničrz wtory, gdy mu Ho- 
` fpodár Wotofki: oddawał korzec zlotá; aby mu tylko prywatnie 
oddať Howagium ^ nie przyjał: Ale u Namiotu Krolewfkiego 
in punto Upadániá, do. nóg Krolexf&ich: podniesiono Namiot, 
^.  śby natę ádorácya, oboygi Narodow patrzyły Woyfkń, Honor 
v naybogitfzy prezent! Co to zá fens Erhycznego Axiomatu? 
x Honor in Howorartet Niechiák chca © nim filozofuia: Ja ták 
„mowię: lm więkizcy powagi i Honom ick Honorans, we wię- 
pakt. E D (za 
Ve 


misi E E 


p Na Troczyflość Trzech Le SS Ki 
kfza uczéiwos Honorata. "Przylžlié tež do Szopki Betlecóffkicy 


Pófterze: alecożgrubiańftwo tyłko ná videre, Videamus Verbum... 


bac, śni fig poktonieli/ tylko iák:protte «w Páráfiách chłopftwo 
wípánzy (ię ná mácugách /idramia, álbo iák Lutrzy pržycho- 
dzac.do Zboru, zátykáia kapelufeśmi gęby: A „zás dźiśieyfze 
Miieftąty Pracidentrs adoraverunt, pádli, à czółem uderzyli. A. 
co zníácznieyfza nie fyknie tylko i páludámenta, śle Korony i 
Tytuły Krolewfkie depofacrunt, Olim dich Reges Thats, rg Joie: 
le: Reges drabúm t$ Saba, Gs, A gdy prayiácháli ad Regem Res 
gum; Nonnifi vocantur Doči, Ecce Magi ab Oriente! Toč to má 
drość wiedźieć iáki,i komu.dáč Honor, Jak ( 4poc.s, Yupadálacy 
viginti quatuor Seniores odrzućiwfzy tytuł Regum, Korony przed 
Tronem flíli, To Haer / A dopiero Poma prima ficnlaca,( Ofte.) 


Zloteiíblká infiznia Regum.ofiárowáli, i Chyyftutowi Dźiećięćiu |. 


do raczek oddáli, Upadśiac iáko ieft (Jae 49.) Keges lingent 
pulverem pedum "uorum, Ze Krolowie ! že Uczeni? Magi? Nay- 
wyźfzy.oddńli Honor: #aner in Honorantei Aize widficli z ubo- 
zilego BOGA otworzywizy fkdibce firoie, po Krolewfku aper- 
tú thefaurk obtulerunt ; nie Zátowáli zlorá. Kotzyt fe Dáwid 
przy iwych doltátkách (1, Parap. 22. Ecce ego in paupertate mea 
preparavi impenfas Domiüs Domini, auri talenta entum millia. sg 
engen mille millia talentorum. 4 przečié ná Dom Bozy. kalek! 
Zaś dość obfičie -przywieżli zlotá ták bogići Arábicy Pánowie 
Reges Arabum, oblypáli uboga cháte,i ozłoćili. Sálomon przy- 
bytck zbudowany BOGU poztočit. . Boleslaus /Cbabri, Gnieznicri- 
fki Kośćioł złotemi tablicami obił, ktore potym Czechowie rá- 
buiac. Kośćioł odarli. -1 ći Monárchowie pewhie nie fkapo 


złoto: śiali, "Ale (iáko S, Brigitá mowi ) tylko Pan JEZUS tyle ` 


wzial ile trzy rázy dźiećinnenii mogł zábráé raczkimi.( 4 Reg.r.) 
Nááman Syryifki Hetman, iádac do Krolá Izráciíkiego, áby był 
od. tradu oczyfzczony: tulit. decem talenta argenti; (9 fex millis 
śureor, Ale tych upominkow i tykác niechójał Elizeníz uzdro- 
wiwfzy Náimáná, lubo przymufzal i proéil:- objecro uż accipies 
keneditkionem à fervo Tuo: Ná co Prorok Vivit Dominis ante quem 
Cz lie, 
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flo, quis non accipiam. Ale Paw JEZUS, nie był ták uporny? 
wżiał coś-z tey Krolewfkicy Ofiáry: £ ofldick i z naczyňiámi 
złotemi zofláwili. Roku 1624. Kuczbo:fki Bifkup Chcžiníki, 
gdy go Krol Zygmiint trzeći, o pożyczenie pieniędzy prośił, oa 
mu dość wielka fumme deklárowaf? niechćiał Krol ták wiele 
przyjać. á on pięćktoć fto tysięcy do nog Krolewfkich czerwo- 
nych złotych wyfypał Tśka generożya či Potentaći z Kro- 
lem Krolow čertowáli,áž Pan JEZUS widzac ich choyność, tyle 
wżiał ile mu ná fuftentacya do Egypra potrzeba było. Nád złoto 
drožíze kadźidłą i Myrthę, w thuribularzách Pánfkich ofiárowá- 
li Wielkiemu Káplanowi, ták miła ofiára, iák ( poc. g ) EF ali» 
su Angelus venit, t$ Ferit ante Altare babens thuribulum aureum, 
© dato (nnt illi insenfa multa, nie tylko Betlecmfkiego chlewku 
gnoje wykwrzeli, śle ślicznym zapáchem i wonia ubálľamowálie 
Mágdálená wylalá wonne oleyki na Głowę Chrýftulowa, Er > 
repleta. eft Domu ex odore ungmenti. A tá wonia droga, cály 
świśt Chtzesčvifki wonnosčia nápcInilá, czuńa ia do tych czas 
przy grobie ch, Świętych, Swięte i Niewinne Dufzet  Orycn- 

* tálne krále Myrrę Sábeyfka nad złoto fzácuiac: miłych gośći 
pizyimuiac, nia okadzáia: Nie tylko žeby zarázy, i fetory od- 
tracáli, śle eby Honor tým upominkiem $wiádczyli, toć uczy- 
mili Sábcyfcy Páňowie, Bofkicmu ná ica Gośćiowi — Uzlocili 
iaflká: ubálfamowáli derya Ták zbogáčili Uboftwo Chryitu- 
fowe. A my co? Polacy, zlupieni ze zlotá, ledwo miedžiáne 
klepaki mamy?  Bźlamy u nas Jałowiec i Dźiegićć! ledwo ce 
nid Báltyckim morzem burztynu.  Mirrá náízá, ubogich mre» 
wck robotá/ Czy tymże kárccowáó tego Goščiá będźiemł 


„„ PUNKT WEORY.: 
Phi Chryfłufowe [panofšeo Begatych Porentatorr. 
Ta diny ingreíš do Jerufalem Sáby, Oryentálncy Krolowy, 

(3. Rig. 10.) Ingrefa Jerufalem multa cum comitatu, e$ divitis 
Capclg portantibus armata, g aurum infinitum nimi, t$ gemma 
E pretiofao, 


Na Vroczyflosé Trzech Krołow. ~ 2i 
pretiofas, Wfzytko to wyfypálá przed Sálomoná. A “Sálomon 
co ná to? oddał iey więccy: ták že fięicgo mágnificencyi i 
rozrutney choynośći dziwuiac, odefzlá od šiebie. To Ge dät 
pn w. Betlcem /. Przyniesli upominki Aurum, thws, t$ Myrrkam 

sábeyfcy Krolowie. A Chryftus ex plavanam Salomon bic. Coś 
im drożfzego, bo Bofkicgo odfypał, Divinam Fidem, Divinam 
Spem, Divivam Charitatema Przyiachśli przy gwiazdce w nocy, 
w dżień i w femo Południe odiácháli, ználawfzy w Betlecm, 
fkicy Szopie nieftworzone Słońce. Przyiąchałi w nocy ktora 
w Athiopíkich nošieli twarzach: wročicli Ge randźdiores ebore, 
clariores (ol: znać po nich było: bo iák Moyzefz z rozmowy 
Bofkicy ná twarzy zábrať taka ińfność, że Tzráclitówie mem põ- 
gerant intendere ocnlos; ták oni powroćiwfzy do Pariftw (woich: 
Nayiśsnieyśi byli. Zmylí czernidlá i pomurzoność Ćiał i duíz 
fwoich, wybieleni nád śnieg. A iáko (^. Reg 3.) Syryifki Ná- 
ám w Jordanie fie fkapawfzy, od tradu oczyfzczony, refituta eff 
taro eju, ficut caro pueri parvuli, e$ mundata ef, Ták Či Gośćie, 
tut modo geniti infantes, fzpetnośći Murzyńfkicy pozbyli, Žni- 
knelá gwiazda owá, ktora ich do Betleem prowádzilá. (amo Sot 
ce per aliam wiam Káhálzowálo ich, do Kroleftw ich. (2,Reg,23,) 
Sprácowány i fprágniony w upale woiennym Dawid, krzyknał 
ná Káwálotya fwoię: O ff gu. mibi daret aquam de ciflerna que 
. «fi im Bethleem: justa portam: Ználázto Ge trzech odważnych 
Rycerzow, ktorzy przcz Oboz Filiílynfki przcbiwizy | ig, 
śiebie pośilili, i Krolowi przynieśli żywa wodę. Tož uczynili 

trzey dźisieyśi Káwálerowie, w upale Murzynfkim (prógnieni, " 
przypádli do Betleem, przez ták wiele Panftw i Narodow prze- 
biwfzy Gç; ználežli zrzodlo żywe, ožywiáiace, wyczetpáli potok 
Miłosierdzia Bofkiego, obmeli brudy Ćiał i ferc (woich, i zanieśli 
icfzcze z Chrztem $więtym do Poddanych (woich. Ci Mo- 
marchowie, nie piękne mieli przedtym Imiona, Hiftorya žyčia 
"Ach w Kolnie wydana przypomina: Jednemu było przedtymu 
lwię Heri, drugiemu Peri, trzečicmu Met. 1 były to Imioná 
tk przedtym niefzczęśliwe, iák kiedyś u Dźniela Mane, Tetel, 

„że: €; Pharis. 
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Phares,  Odmienił Pan JEZUS i Herema dał Gafpar, Perema Bal: 
ter, Malemu, Melchior.. Ták z odmiána Imion. fzczęśliw(ze,. 
zaczęli żyćle, źe može im to ipplikowić co do Zácheuízá rzekł 
Chryftus: Wezoráyízy to człowiek Heri, Peri zgubny, Male zle 
fig miał. A Chryitus odmienił im imię, inž nie Heri, Ale Hodie, 
iuz nie Peri, dle Salus iuž vic da śle Hodie Saliw: Dos 
mni Land te Imioná pofpolićie: pi(zemy ná drzwiách Chrze- 
ščiánfkich G, M. B. to iet z Syryiflsiego Hodie Saliu. Domui. O 
Swięći Bożi, ex Gentilibus Fideles, ex defperata [bei plent: ex Age 
toribus. feculi, Amatores Cel. _ Aftrologowie Swieči/ co tež rám 
widžičie zá fiftema, nád Polfka náľza. Piľzemy nái Podwoiá- 
mi nafzemi, Imioni Wáfze, DM B. napisćic tež nád Políka 
náfza: Nic, Heri, Peri, Male, Ale H S. O. Hodie Sala Domui: 
o gary D. w P. odmienić, H S P Hodie Salus Polonia (Num 13.) 
Wyfid Moyzefz Exploratores, do tiemie obiecáney: i ztámrad 
tulerunt Botrum, Qi Explorátorowie Święći, nie darmo do Be- 
deem ieźdźili, (ache ich winnice były. wžisli ná zálzezepicnie 
Kroleftw (wych Botrum. Zial tym fig fzczyca do tych czas 
„Heibem Æthiopi, w Gwiazdżie Džiečiatko, Stellam profert in Stem- 
mate Rex JEtbiopum, A zás Reges Infula, Tres Botrssin Vite una. 
Tego opuśćić nie moze co Hiftorya žyčia ich w Kolnie wydru« 
kowána powiáda: Oltátni był z Krolow dźiżicy(zych Brachma- 
Nu, qui reus inceftus remedium querens tonfcicntia, delatus in Per. 
fidem, adjunxit fe duobus Regibus Stela Duce. Ten Bálcer In Re. 
gnum [uum tulit Imaginem B M Z geślantu Puellum, t bucud, 
"vifitur: Et tulit legem ut prolato MARUE nomine, omaes humi [e 
Fernant, bac Imago eil in Celatio Urbe, Hanc vidit Vafco Hifhunut, 
A tenż: Zafčo zeznał Wielki A mirał Hilzpańfki £X Portus Evan. 
eliorum, in quem quandam excenderunt Santli Magi: ab In[ula 
Maga didi; Ták Ge Towárámi Bofkicmi užadowáli, ze ledwo 
Port znaleść mogli: i to zá wzywaniem Nayświęsfzey Panny 
Božey. Inne o nich Aurifates odlyłam do Kolna: = 
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Na Vroczyffość Trzech Krolow. 
JE i ec 80) SŁ 
Konkluzya z Kontemplacya. 
Korea od Medytacyi: tým Ge rožni, ze tá "o rzeż 
czách flworzonych, tá © Bofkich báwi fię. Medytścya, z 
fiebic famego y' z innych fiworzeń ják: Pízezolká miod do ulá 
fwego fobie zbiera: Z4ś: Kontemplátya bawi Ge nád Táie mni- 
cámi Bożemi, i nich Ge flodycza pášie. . Medytácya: iák Marta 
follicira circa plurima, to elt o Końcu ftworzenia fivego: O grze- 
chách fivych, i Pokućie zá nie, &c. Kontemplacja, o Táicmni- 
cách naprzod żyćla Chsyfiufowego: á potym o innych mifte- 
mëch, głowę č ferce zóbawia„ Wiele inných Świętych Bożych 
wzorem S, Ignácego, bawili (ig nád przedziwne Epifania : Má- 
nitefticya, álbo Obińwienicm fig Narodom. Jednakże (zc Be 
bárdžičy w Domowych; niž“ Cudzożiemfkich kocham Hiftory- 
ách ) Mamy w Domu B. Langę Polkę, wielkich mie tylko Kon- 
templácyi, śle i Extáryczných dfiektow €ud, TÁ w dźień Trzech 
Krolow báwiac: fig ná Nontemplácyť laďeb, ttyślńić (fôrza- 
dzonych rite veteri, nabožnych ludzi, ( ktore fséywo[a obročitá 
w Komedye i Mafzkáry, ) Gdy fig onym čicízy widokicm, zni 
knęły Arte fabrykowáne Ja£kál Otworzyła fie reálna Epifanij 
ícená. O wdžieczny! ¥nicwidány widoku? Piękna áppátencya 
Oryentś nych dofiítkow! Ale piękńicyfza ! w Uboftwie bogá- 
tego JEZUSIENKA , z Mátka Nayświętża, i JOZEFEM 
reprezentácya/ Miálá co uwažáč Cuiiczya*' ix Dromedarys,Ma- 
dian, c A więcey Kontemplácya: w Orielku i Wole: ktotzy 
zwyślężyli tych Dromadarzow; že rozumu doftáli, Cógnovit Bos 
Tuffejoreus fuum c Aflnm Prafepe Domini fai. Clin De zany- 
fly: tym widokiem, 4 ieden nád drügíego zazdrośnie pricniac: 
fzukał ukonteńtowania fwcgo. A afzy zás, nie ptzy Páfteifkich 
dudách: śni przy Cudzożiemfkich Tynderámnách. Ale ptzy 
Anielfkich Hármoniách, ndpełniśły fię melodya Boża. A gdy 
przypufzczał do pocálowánia raczek twoich Rex Glorie ; támze 
inozck náídílawilhiraczek: | owfzem śćilnał káždego za gło- 
We: A to nayznáczniey $, Gálpátowi czoło: bo do tych czas 
- znák 
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nik ten, zywego čiáľa, ná głowie icgó widza ktory znak Pan 

JEZUS expreffit raczka fwoia. W báilogu ftáiennym i blodic, 

zrodzony Pan JEZUS: pokázywal fetory, A tu nie ták Bál» 

śmy Krolewfkie woniśły : iik ową wonia: Przykład S, Uboftwá: 

In odorem unguentorum Tuorum currimus! A w tych pie(zczo» 

tách láka tám miał fatisfakcya Guft ich? Gufłate &? videte quam 

bonas, Gr. O gdyby raz, zażyć tey Kontemplicyi ochtódý, ná 
ktora patrzył, i iey zażywał W, X. Piotr Skárgá, Co fię ftálo 

Ca Reg. 20.) gdy Bábilonícy l'offowie do Ezechiaizą Krolá win- 

fzuiac mu zdrowia przyiácháli/ Zbyt uéiefzony Ktol. pokazał im 

wfzyrkie doftátki nieroftropnie: ktoremi zlákomieni Pofłowie, 

potym ic do Babilonu przenieśli, Coś fie dźiś podobnego džicie, 

Pokazał Pan JEZUS wízytkie doftátki Uboftwá i Boftwś (wego, 

á či Oryentálnt Mágowie zábráli do Ziemi fwoich ták chóiwie£ 

że w Szopce i chlewku bedleemfkim nie zoftáwieli i dźbła flom- 

ki.  Pobrśli ( iák Naim Syrus) na Wielbłady (we, i gnoy z ti- 
enki: i tym. tik właśćjli Role Murzynfkie, že odrad fa żyzne. 

( mowi Hiftorya.) A my co weźmiemy od choynego w Ubó- 

ftwie Píni? Szopki iego icit w(zytkich fortun fkáibnicá: ztad 

do (wych turybularzow Kápláni, Bálľamy i dźiwne Kádzidtá: 

Złoto: łikoca Aurea Libertas; A Mare Ubodzyw gorzkośćiach 

fwych ludzie, Nápiťano zdawná te Wieifze: . 

Gafpar fert Myrrbam, 1bus Melchior, Balthafar aurum, 
Het tria qui [ecum portabit nomina Regum. ; 
. Solvitur a morbo Chrifli Pietate caduto. 

bierzary te Recepty ná oltátnie upadki ná(ze. Gdy Roleflaw 

Chábry, do pozoftałych ná pufzczy S. Woyčicchá Puftelnikow 

przyiáchal w náwiedžiny, zoftawił im Krolewfka iśłmuznę, ktos 

ra lákomi zabrać chcąc, Świętych umęczyli, á ich Szopki po- 
wywracśli. Idźmy do fzopki, ktora zpánofzeh Oryentálni Pá. 
nowie, pobierzmy z rabunkiem świętym co zoftáto, Krolowie 

Złoto, Kapłini Kśdźidk: Jozefa Szláchtá, i wfzytkie Stany. 


Ze, Nayžwietíza Pannę Mežátki i Panny, Wotu i Oflá Ekonomie: 


Rolnicy gnoy, A Páná JEZUSA zá Kolendę wfzyfcy. Amen. 
$ b ry . RATAS.. 


KAZANIE 
.. NaDźien Swiętey AGNIESZKI. 


Simile efl Regnum Calorum | 
Virginibus. Matth. zs, i 


R lałem te przedtym Konfiderácya, že Niebo Zicmiáni- 
nèm zoftálo: i Ziemíkich fanow, (zárze i Kondycyc 


fobie áppropriowálo. Káždemu fie bowiem ták áko- 

A ` modnie ftanowi Zicmiánfkiemu, že fie zda mieć upodo- 

bánie w káždym Stanie in Ratione Statúr. Obáczylo Stan Nay- 

wyžľzych Potentatow ná źietni, to záraz do Tronow, Máicfta- 
tow : Simile ef. Regnum Celorum Homini Regi. Obaczy Szláchčicá D 
Ziemiániná : Simile e Regnum Celorum Patrifamiliss, nie tylko 
z lámuzow fwych proferemti nova t$ Vetera: dle tez feminanti. 
in agro fuo. Z Kupcámi po Kupiccku? Simile Negotiatori, z Ry- 
bakami do śieći i niewodow, z Oraczámi do Koli: z Przcku- 
pkími do Diiczy i keim: z Ogrodnikámi do Džiárdynow. 
1 ták Ge chce przypodobáé, e/fimilari, śkkomodować wízem 
Stanom: | Náoftátku tez i Pánnom fig śkkomoduie, Simile Vir- 
ginibw, Pozwalam áby też Panny rékollizowály fie, ieželi Si- 
miles Celo? bo podobne podobnym Ge <iefzy: Simile fimili gaudet: 
gotowa nieftworś, diformita: obyczálow.  Nicbo przez lat tak 
wiele tysięcy ftoi, á Zadney nie urodziło gwiazdki, ták i Pánien- 
flwo powinno bydž niepłodne : śle kiedy nondum puella, c? jañs 
“puerpera! ćięfzko ná to z Ambrożym S. Kośćioł Boży ftękan. 
Bech De ikkomoduic Nicbo! źle Detem Virginibus, miedzy kto- 
imi (a Dring, fatua, á pięć Przemadrzátych, -Niech konkurruie, 

d e D o owe 


-. tkich Elcktow Mátk: 
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o owe Damy; z światowemi Gáchámi, o ktore. rabia fie, i gryża 
Zelotypi: áby im fig fpodobálo Niebo. - A ráczcy między te 
inklinácye wpadfzy: Zalecam Sátá, nie Swiátá, Ale Nicbo! Bo 
gdźie fwśtnie Swiát, pewne w požyčiu Piekło: © niepohámo- 
wani w ámorách Rivales! Jeżeli Ge kiedy Urody podobśia, i 
fertá podpaláia? iet ná Niebie niódá Pn/chra wt Luna, Jek 
ozdob i fortun dofyć, "A przytym Niebo Panna: á przečie wízye 
i Piáflunka. Trzebá wiedżieć zc Niebo, 
nie o Dámy i płeć Niewieśćia tylko korkurmie: śle i o Xáwá- 
lerow-płói Męfkicy; i kupuic ich fobie: Hi empti: funt de terra 
Pirgines enim funt, (Apoc. 14.) Może ślub wżiać i poślubić fie 
né Męfkicy Pźnieńftwo Niebiefkic, w icdneyže Dufzy i Ciele, 
(A Ofobie: Zirgines enim fvat. Gdy tak Niebo o Ziemiński kon: 
kúrruie. Záwáruy Bože/ o Jagnicfzkę! Bo Džiewicá tá nád 
Niebo. Zem tego dowiodł. : t 
W Pierwfzym Punkcie: Godyo/é Panienfkiego Stanu 
wywiodę. uc i 
W Wtorym Punkcie: Agniefka nad Nieba 
co Konkluzya z Medytacja. 


PUNKT PIERWSZY. 
e Godność Panienfkiego Stanu. 
GP» pierwíza ná świećie Panná flángtá w Rain, ( Genef. 2.) 
mowi Pifmo: 4ddaxiz eam ad Adam. A toco! wzdyć i przy ` 

¿Boku Adámowym, z koí€ifz iego wyformowano! wybudowano 
"ákžc ľa miano przywodźić do Adámá? Skaé Ambroży S. mo- 

wi: Trepidare Firginum efl, © ad eceur[um Viri pavére. Jak go- 

łębicź przed Jáftrzabem, Owieczka przed Wilkiem, tak prawdži+ 

wa Dźiewicą, ttwozliwie ućieka przed Mefzczyzna. Obaczyłó 

to ftworzenie w BOGU. fwoia iśk w Zwierčiedle wfzech dofko- 

nałośćj, wodę, piękność Ciała, á więklza Dnfzy : V Ie 
+ n 
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gdżieś nćiekłi, mustano: icy'fzukść; i przy: 
wieść do Mezá: i przyniewolić eduxit eam, _ O gdyby Panny 
uważały $wietey niewinnośći przymioty! że co ma Anioł pór 
Naturam, Pánná czyta ma per gratiam o uirtutem, o fto mil 
by ućiekały od Káwálerow.. Toć (lárodawna Láčiná mowilá: 
Dusit Uxorem, że čiaznať było do Mažženítwá trzcbá: A Era: 
[mm pilze: że parę Wołów po Oblubienicę poľefino, ktoremi 
z Domu Oycowfkiezo Panny wywożono. Nie trzebić teraz Čia- 
gnać! wízák mówiemy o káždcy: Pofłś za Mas druga, i wyle- 
čiátá. -E fa podobne (Gen 24 ) Rebekce : przyiáchat po mie w 
DZiewoflaby flugá Abráhámá, po deklárácyi, Rodžicy žadáia, 
<Mancat adbuc puella, nobifium faltem doten dies Pytdia icy: Vine 
ire tum homine ifl? Padam! ` Ale trochę poczekść, i pożegnać 
fie z znśiomemi fwemi? nie trzymayćie mie/ Zadam! odbiega 
piefzezot Máčietzynfkich, Oycowfkich śffektow: Brźrerfkich 
przyiśżni, famšicdzkich konfidencyi ; o kilká fet mil z Qyczyzny 
i Domu Kadam: nieuważiiac, że wolność Dźiewicza zamieni 
w niewola, /adam: Czy mátoíz tych czáľow Políkich niby Pá- 
nien ználázto Gel Jedne zá Mofkwićinow, drugie žá $ifow, 
trzećie zá Szwedow poľatý, pełne ich Obozy były. A gdym ic- 
dney znicznego Domu roztadzał, że čie knutówáé, i bátofzko- 
wać Mofkal będźie / Mite mi teázda žárry odpowiedźiałi, i po» 
ińchł. „ Ináczey Ewá! eAfdduxit eam ad Adam. (Pal. 77.) 
Przypádtá táka okázya, ná K&wálerow Izráciíkich Juvenes eos 
rum comedit Zeg, pozád upał woienny Mlodiiefz. "Virgines eo* 
rum non- ZÁ. lamentata, non plorarant. Tirelmáňus z Hebráv- 
fkiego czyta: Virgines eorum no mupferunt, Przed ślubem ká: 
żda wefoła: A po/ślubie owa narzeka, že icy obiecowano złote 
"gory: tá, ználáztá er alienum, Długi Tá na Jerilitatem, tá ná 
nimiam fertilitatem fig żali. U tey upouina fie Maz nie Matrimo- 
nium, śle Patrimonium.Malo Pilar quàm illam wymawiáiac POD, 
Choćby czńfem chóiśłi od tež ofüfzyó oczy: wy łzy, zły 
"Mez podbiwfzy oczy. Umrze Maz, áž Pupils Sicrotá: iák ži: 
mieś uftá wicznie plácze. Dobrze mowi ftáry Thcodačies: 46 
B Da Seite 
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netus e? Nuptia fimiles, quod ntrasý, defideremns, confecuti trifles 
mar g ploremus, O fzczęśliwy(z fan Pánienfki! Virgines non 
napferunt, non fant lamentate, nikt głowy nie ftroízeze / nie zá- 
fráfuie: Stam to Anielfki! 

| Rupertus in Gen. lib. 6. Ma ádwerfya; że poki Sárá Abráhá« 
mowi żyła: poty £o częfto BOG pawiedzał i ćiefzył Jak + 
masła, iuž nie tak czeflo. Sárá choć Bogoboyna, pofláremu 
Zoná! miał Abriham z nia fwe kłopoty, przeto go BOG pre- 
zencya ćiefzył, iák Wdowcem zoflał, zaraz iwefołym. Ciefzyć 
go BOGU ták czefto nie potrzebą było. Hieronim S. centra Ja- 
mianum śmiał powiedzieć. ai nen litigat celebs cht A S. Chry- 
fotom upomina tych co fig chca źenić. Quando igitur Uxorem 
dučinyt es, kon [clum Civile jus, fed ey Ecclelasticum legito. Ju- 
ryfla bydź trzcbá U/rinsý, fori, kto Zonę bierze. Cud to: o 
ktorym námienia S. Hicronim : €zyráiac Nagrobek w Rzymie 
iw via Tiburtina: Heus tu Viator! Miraculum bie! Vir 48 Uxor 
nen litigant, Według Sáfkicgo prawa, zwodza zloczyrice z plácu, 
gdy go podwika zárzuči biatogstowá ! Ja ták odpowiadam: Pra- 
wo i Urzad myśli fobie, ten Zdoczyricá,nie iedney godźien ieft 
śmierći! zetna go! álbo ebicfza/ zbedžie karania prędko. Niechže 
zła żonę weżmie! co godžiná to śmierć! ľodczás incurfyi Tá- 
tái fich przed lat trzydziefla: Fodolánin miał taka Zónkę, Vxor 
arogrammatice Orcus; wiedząc ktorym šlákicm Ordá iść miálá, 
przywiazał ia do drzewa. śmiiciac Ge Tatarzy, dawÍzy icy káždy 
powitánie, odprowádžili do domu, i nápifali do Mežá, że zá.po- 
kutę oddáia ia názad, śbyśmy (wśrśmi. Krymugpie záražali. 
Táéicft intratá Małżenfkiego Stann! Swáry, Niczgody, Dor eff 
Uxoria Lites. Piekło w Domu, A záé Dan bezženny, á dopie- 
104. Panicnfki, icf ftan Pokoin: ftan Niebicfki. S. Maičin idac 
przez pola: patrzac 2 icdney ftrony ná pokopána od džikich ` 
świni Rola: 4 z drugiey ná fake kwiátámi oblypána: rzekł fwe- 
mu Uczniowi: To iek Stan Malzerifki, to Stan Pźnieńfki. Jaka 
dyfferencya między muchámi i pfzczolkámi, ktore (a Firginea 
wolaucras! láka między wroblámi i ľaznixem, iáka miedzy Nie- 

1 bena 
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bem niepłodnym,i Ziemia Rodzáv ňa, táka miedzy Dźiewictwem 
i Małzeniwem. Mało to! Dec Nukes, aćra, [iderný, transgredis 
ens, mowi S. Ambroży.. Zerkum DEIL in ipfe firm Fatra invenit, 
Tę cnotę wfzytkie i Pogánfkie fzánvia Narody: Tę godność Ane 
iołowie Swięći czcza, quia qued kabent per Naturam, Uirgines 
per Virtutem. Tẹ ták ftymnie Kupiec ow: ktory drogicy peily 
fzukał že wfzytko przeduł: A iefzeze Wagi nie domierzyl. 
Omnis ponderatia non ci djęna contincntk anime. Rzecz to icft 
Bofka: Divina res cl caflitav. ër, Nie iedncy Pánnie Aniołowie 
umieráiacoy śpiewśia. Słowem, nád wízytkie godnosči nico“ 
fzácowána Panienítwá. Godność, a 


PUNKT WTORY. 
„Agniefika nad Niebo, 


Ofyć innym Džiewicom, Ze im podobne Nicbo, Simile Ra. 
gnum Celorum Virginibus: Dofyé że tie ná żiemię Niebo 

z Niebá fpufzcza, ákkomoduiac Ge we wfzytkim fantázyi Nie- 
wieśćim áppetytom:Vidi Sančtam lerufalem de[cendentem de Calos 
ficut Spenfam ornaram. aby przynamniey ta Wenda, áffekiá do 
siebie Pźnień(kie počiagneto. Dofyć choynośći $wiádezylo in 
Apocalypíš. Gdy obačzýwfzy znak wielki: Pánne ná Nichie 4 
wfzytkiemi fplendecámi uftroiło, upítrzyto , Słońce ná Robde- 
fzam, álbo Páludáment. efmicia Sole. Miesiac fig pod trzewiki 
poddał: Luma [ub pedibus. Inne Luminarze zacny fantáš zrobie» 
ły, Coronam Stellayum dnodetem. Dolyé tego Honoru Pánienítwo 
- ma w Niebie. Ale iefzcze toi więcey Agnicfzká mit ná žie+ 
mi.  Shichaymy icy Rekicyi o fobie ktora czyni. nieczyfteniu 
Kompetytorowi: Jam ab alio Amatore preventa fam, Mam wýže 
fzego Káwáleiá: A gdy er bogáte pokizywał prezentá, plunęłź 
ná nie: Niech wfzytkie žiemíkie w kupę fig zbiory zbiora, 
niech całego $wiátá gotowálnie, górnitury przyniofa, niech Lue 
cif przedtym owe kleynoty. prezentuie, Omni lapi pretio[uy, 

: Dz sterigeg- 
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voperimentiúm eji, Nå to fpoyrzeć nie trzcbá, pluhač trzebá. 
Ktoz zacnieyfzy i bogatfzy nád BOGA? ktory fam ieft, Ornator 

& Ormamentum moie, - Sprawił mi rákie ozdoby : Circumdedit 

we wernantibns ath, cornftantibus gemmá, takich petel zidni 
morzá nie rodza, ktore i kwitná i nád Słońce iášnicia. Palce 
moie ukoronował pierśćieniimi, Dexteram cý collum meum, cin= 

xit lapidibus pretiofis,  Aunulo Fidei fubartbávit me. Inni Kom- 
plementarzé obietnice ofiíruia BOG ktory odmieniść fig nie 
może, Wiáry Pierśćieniem záreczy? mię. Ef immenfir Monilibus 

s „erňavit me, Co fkirbow było w Niebie, wfzytkiesni mię obfy- 
pab A nád to iefzcze Płalzcz rzućił ni mnie, induit me Dimi- 
nus cyclade auro texta, A na ten páludá ment patrzac, ślepna 
Luminarze Niebiefkie; eujus pulebritadintm Sol t Luna mirantur, 
Ták ielżcze Żyjąca nośił Chryftus ná žiemi Agniefzkę. ` A gdy 
teinu nic wierzył Tyma, zedrzeć wlzytkie z nicwinncy we trzy- 
naftu lat Panienki, kazał ozdoby, i obnażyć | A tu z wárko- 
«zyká icy we mgnieniu ok$ złoćiita kolľa wypádlí: ktora až 
do (amych ftop oktylá, A potym plifzcz (padł Słoneczny;ktory 
H i zágisl ognie naniecone: i blifkiem fivym, ślepego od Amo- 
LĄ row Wízeteezniká oślepił; dopieto doznał, Rzym w ten czás 
A /Pogźńfki, iik Niebo ftroi Dziewice fwoie. I Niebo zádżiwić 
d fig mušiáto: Fatum eft magnum finum in terra, Mulier amicta 
Sole, Światowe komplementá, mála czifem prezentá fwoic, i 
znikome, i znikáiace? Jak fzitántkie w Ewángeli) O/eudi?, 
Satan) omnis Rigas mundi (gloriam corum. 1 zátaz to znie 


LÉI kngło i przepádlo z Szátáňem, "Wypráwil Ge de Dua Topor. 

d Tęczyńfki ( Paprocki) do Krolewney' Szwedzkicy záslubioncy: | 
iy wízytek ták! zacny Dom z fplendorow iego, odár), ledwo 
| DN nie zrábowal: nałidował kilkídžiesiat fzkut, 4 potym okręty! 


Płynie do Szwecyi pod iedwabnemi žaglámi, 4 w bárkách zlo. 

Ch ćiltych ` Juz go czekał Sztokolii: 4 nawałność o fkúly go ro: 

zbiwizy, i iego i wfzytko, / z żalem Krolewny ktora (ie utopitá) 

COND zatopilá. Lzginglí ták Wielkiego Domu fubftintya! A drugie 

yd 6 komplementá, ik (4. Reg. 14.) Rofkzzewil fie gea? d ieft 
t | ; Glog: 


Së LP: 


KAS x ` 
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Giog: t? wifft ad Cedrum Libani ut Filio ejus daret filiam fuam. 
Sforcuie (ie Głog: na Pánfkie i wyfokie komplementá: Zë przy- 
(zlá 2gráiá beftyi Libárifkich;i ftártá (ubfiincya icgo Ták bywa/ 
gorno i wyfoko fie kafva $wiátowe kommendy, á wytrzafnawfzy 
fubftáncya iák om Ewángeliczný Márnotrawnik epi? egere, P 
nullus ei dabar. Nie trzebá tego Raritatibta Folonich probowóć, 
bo tó otdynárya: že Káwáler pożyczanymi áppárencyámi pre- 
zentuie fie: á temi. utowiwfzý Lziewicę, potym te Anathewate. 
pozbiera, tz pięknego Cbrafká, ginge poízpeči: Nie wierzčie. 
Niewione Dziewice świńtowym komplementom $ Pla kálá nic- 
dawno głupia Džiečiná: že uviklána rým lepem ptáfzytm po slu.“ 
bie, musiážá à prezentá oddść, i fwoic fiáčié, bo iey odpowie- 
dol: | ryś moiá/ i fortubá nietwoid! BOG zaś Dźiewidwź 
Kompctytor, nie odáil, dle S. Aguicfzke i ná Schi ubogśćił, 
uftroit, i wyftáwil godna Nicbá Dáme. ` A ieżeli to icy nażiemi 
wyswiádezyl? Co w Niebie? „Szczęśliwe owo w Ewángelí) dize- 
wko było: Granum Sinajú, z ktorego fit Arlor, ita ur habitent 
Félutres Celi in rami ejus.. Toto Boże drzewko zwabiło do 
śiebie Niebiefkie ptafiwo ? Ale ktore? Nie má(z Zolntrer Cali: 
ják ślbo Ptáftwo Paradf, co przez (krzydet latáia : Albo Phenix: 
A ia S. Ambrożego fie trzymam, S. Agnes Phenix Paradjń, Rza- 
dka to Džiewicá! A nád innych kwNicbu wyniofla Phenix. He 
Nubes, aćray Angelos, Siderad, Matin ipfo fina Patri ina © Y 
venit... Wyfutá wyżey nád Nich? / W Niebie, iefticfzcze wyzíze 

dla niektorych Niebo. Na ktorym nie Pźfietz, śle fam Báránek 
rzadźi I tám wcfelac fig Cantabant, quod. nemo cantare poterat, 
ktorzy Dyfzkancy potráčili, nie moga Excellentu śpiewać Gloria 
in dla fi vis DEO. „Bo między Owcámi Bożemi fa rożne : opi: 
fane w Ewángclij że iedne zkáliczáty,ktore Pafterz ná rámio- 
wińch nieśie: Drugie, ktore gtolu. icgo fuchála, Uocem meam 
audient A drogie, ktore przed Pifterzem chodzą. Coi Pfal- 
mitá wyrażał: ddducentur Virgines ejns pol eam: Inne pi^ 
żur inne adducenrúr, - A ieft iedná Owieczkd pof Eam. 1ta ef 
Agmielzká, Agnes, Owieczka. Nie tylko Cefarzowny Konftaucyi, 

" j źle 
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„śle 1Kośćicłi Bożego Džiewic Apoftołki! Tść roieft Owieczká 
„o ktorey Prorok do Dáwidá: (2. R“g. r2 ) która delicyowśłi 
*fię ná žiemi z Chryftufem: A w Niebie? ich in finu eius, Domus 


Austriaca, nos; Runo złotego Báranká: A Pan JEZUS grzefzna 


; Owcę nárámionách: A Agniefzkę ná fercu, iáko ia widžiátí B. 


Lángá Polká. Tść to iek osdobź Piersi Chryttufowych. ln finu 
Patri invenit. A Sinus Patrá gdžie? nád Niebo: Toé Agniefzką 
nád Nicbo. o f - 


Konkluzya z Medytacya.. 


NE gniewayćie fic ná mnie Polacy, co rzekę: Simile efl Ree 


AV enum Celorum Un ginibas: Simile ell Regnum Polonie Merctri- 
fibus. Bo przyznaćie, że teraz wfzytkie Stany, Rady, ná nich 


„ mlegiia "O Márnotrawnicy: Devoras/ň [ubiTantiam Patrum cum 


Meretricibus!  Wfzytkie fubftincye Kroleftwá ná nich idą: ikon- 
trybucye, I pełni Ge Meretriceš precuent Vás ad Regnum, do 
wízelkich Honorow, inftáncye;i Promocye per Meretrices. Zká- 
žil Trybunał Koronny i fpalić kazał chwalcbnie w Piotrkowie 
wydána de Polygamia Xiafzke przez Heretyká Gdanfkicgo+ Ale 
do tego iuž przychodźi, ze i naynižízym Stanom to fie godźi. 
O iuz.ći to! czegośmy Ge bali: Turczyźną (ie krzewi ! A cze- 
go tám nic má(z: Nox licet tibi babere Uxorem Fratrá tui! to 
po abfurda nátury,i praw Bożych džicie Ge w Polfzcze. Coż 
też ztego bedžie? To! co zá czálu Salomona. Dwie Metrefy 
rozdžieráty Dźiecko. Nec mibi nec Tibi, fed dividatur. Rady ich 
© Sepárácyi i Dywizyi, nie tylko áby per divortia /eparetur Caro 
4 Carne, śle żeby to Kroleftwo pofzło ix Divifonem. otym zo- 


(ftźwuię Medytócya Szdtysłom tey Ojczyzny! | ZAŚ to mowię do 


Kátolikow: Simile Reznum Celorum décem Urrgiaibns. — Diüesicó 
Przykazań Bożych, dał nam BOG: tylko czy fa Virgines intake: 


..Poráchowáé Ge ma każły, ktore z bich całe? Dufzom pobo- 


&nym dáie confiderácya z Auguftynf : Potutrunt Hi t9. He, t$ 
(gitare tu non! Augujime, Co to ieft? że Święte Pánny, ledwo 
nie. wire Męczennice? Nie mogły zginać, przez Ogień, 
I Wodę, 
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Wodę; Drápiežne beítyc? Tylko oftśtnie przez Miccz; iák i 

dźiśicyfza Agniefzká? Bo Mgżyce m Niewieśćim Ciele! A wy 

Męfzczyzno zniewieśćińła/ giniećie! ách / ginigéic przez Po- 

dwiki/ Przywroć BOZE Męftwo Chrzesčiáníkie Melzezyžnom/ 

^ Káwálerom, aby nie ginęli przez Niewiafty, 
AMEN. . 


IKE 


E 
KAZANIE: 
Na Uroczyftość. 


OCZYSZCZENIA NAYSWIEZTSZEY 
MATKI BOZE Y. - 


Poffquam impleti funt dies Purga- 
tionis MARTA; tulerunt eum in 
Jerufalemmtfiferenteum Domino. 


Orožnili (ie, $więći Doktorowie Greccy z Łáćinfkiemi o 

4 Tytuł dzisięyfzego Święti: Nie podobálo Ge, to flowo 

<Pufificatie Grekom, Pura Sandita, t$ Sančtijjíma Puritas! 

© adbuc purificatur/ mowi Anfelm. Kto kiedy do fážni 

chodži, kicdy ieft czyfty? śnieg czerni, kto go płocze, blákuie 

kość Sloniowa, gdy ia mydłem myia. Qus ablmit Nives? non 

Uger thermis elorú candor, nec Sola radius fonte. Dla czego Gre- 

Sy. nic Putyfikácya: źle Hypapante, Prezentacya, dźiśicyfze Swię- 

to zowia, Spráwuia fie Oycowie Lácinícy: | nayczyflíza Gak 
E Dog 


> SA KAZANIE: 
ftość czys& De praed BOGIEM: Ják (Cant. f. ) Gofebice, 
białe vefident [upra fluenta (jc. e$ latte lote, 1 białe: i wypłokane: 
. iefzcze De mlekiem myia. Ták (äer, 12.) iuž bieli: á poftá- 
semu lsverunt [nas flolas in Sanguine Agni. Niż przed oblicze 
Panfkie prźyśli, plokáli fukienki fwoie. Nie fzpeći to bieluśin- 
kiego Lábečiá, że fig uftáwicznie myie. Qui Spär efl fanétifice: 
zur adhus, qui purus eft, purificetur adbuc, wała Niebo. 1 Pan 
JEZUS był bez zmázy, 4 przečie Ge u Jordanu S, Janowi dał 
chrzić, to ieft obmywáé. Sie mes decet implere omnem Jnšiátiam, 
Pozwalamy že Nayśw: Matką Poża, Omni pur ficatione purior, 
omui luślratione iluNrior,  Puritatń bodie Feun non ľur ficati: 
end, ES ervenit ad fummum Duritatis gradum; [ub LEO, in que 
nou ed] aliqua potentia deficicndi. (mowi S. Thomafz Anielfki. ) 
Nálze f«ditates i brudy potrzebuia częficy tážni. Ztad (Josn 2 
u każdego Zydá fecandńm ronfuciudinem Purgatienú Judcerum, 
i przed śienia wykładano Hydrias, _A iako ieft (Maru z ) Här, 
zeufzowie, uftáwicznic fie myli: bo tež i Párchy mieli, obmy wá- 
li wfzytkie ákcye fwoie; bo tež fie iák świnie kaláli. Non come- 
dunt, nifi baptifentur à foro. 1 wieli baptifmata Calilum, ara: 
mentorum, lectorum, 6j alia baptifmata. Nam to pokalśnymiin= 
fixu fum im luto profundi, tracbá tych łóżni/ Máia Turcy Baie» 
rany, bo Nieczysči: My Polacy iezdźiemy do Cieplic zá granice, 
4 nikędy wiecey nie trzebaby tážien, iák unas! bo tež fiodze 
wiele brudu! JágieHo Wielki, codźień do łaźni chodził; i Witold: 
(Kuialomicz., Strikomfki, ) i Ródźiwił Stáry 1m. lat máiacy, tym fie 
falwował, že fig uftáwicznie kapał. Tylko nie záwíže pomagály 
Náüny. Dwoch Monárchow Polfkich, Lefko Bialy, i Przemy- 
flat, nie w Wánnie; śle przy Wánnie utonęli we kiwi fwoicy. 
Wándá wfkoczyła w Wifle, á przečie kto wie? ieśli obmyla brii- 
dy Pogánfkic? Przyfľowie dawne Athiopem [avas; A przcčie icft 
w Cudách S. Xiwerego, że przy Chrzćje Murzynowic odmicniá- 
li fkorę fwoie; eg poterat /Ethsopr mutare pellem (uam. Nam De 
glokác, myć, i obmywáé, z tradow i parehow náfzych trzebź. 
„Ale nie Nayswietízey Bogárodžicy. Ná coa džišicy(za Uroczy» 
kosé Pør- 


m rz 


„Na Próczyftość Occyftcsenia N. Matki B. c Oe, 


ftość Purgatienem zowiemy? Jeft w rym Sekret/ ktory wyiáwil 


S. Thoma(z Anielfki: -Feum bodie Puritató, Beate MARIÆ 
Virginú, najlre veró Purification: ktorym dwom Swiętom do» 


gadzóiae Zo d 
W Pierwfzym Punkcie : opowiem ; Zedzien dzišiey- 
fy, Feftum Puritatis in fummo. i 
W Wtorym: Dziś ief] Feftum Purifikacyi nafšej. 
Konkluzya z Kontemplacja. 


PUNKT: PIERWSZY. 
Najívisiia Bogarodzica Vroczyście odpramewata ~ 
ings Feftum Puritatis in fummo. SA 
D Armo nápáľtuia ná S. Thoma(zá Anielfkiego, žeby on miał 

mázáč i kślić Nayświętfza, Nayczyftfza Bogárodžice. Słu- 
*chayćie go iák wywodži Theologicznie Czyftość Nayswietízey 
Panny.  Pietwfzy ftopietńi Niewińnośći iey: Primà: Puritas ins 
tenditur per veceffum à contrario, ( ideó potes? aliquid Creatum ins 
veniri quò nihil puris fir, (f nulla contagione peccati inquinatum 
fit, © tali fuit Puritas B. M. U, que ab aćtuali t$ originali petcato 
immuni fuit. A to pierwfzy Niewinncy Czyftośći ftopień/ Wy- 
žey poftępuie ten S. Doktor: Secundus Puritatu gradu $ Per 
aueffum Puritati aliene, -Multe Filie tongregaverunt. divitias, 
£u. [nperereffa es univerfas. 1 ztad wfzytkie Ďžiewice Czyftoséi, i 
Anielfkie zzífly przed gláncem icy Niewinnośći, ztad Dionyfiss 
Areopagita: Verfečbiomes inferiorum debeňť adunari, cum extellentia 
in Superioribus» fft perfelkio terre adunatuy plantis plantarum in 
brutis, Brutorum in bominibus, hominum in amgela, ege. frc perfe- 
ëng [pecierum wifualium, tjt. continetur in phsntacia, Phantazie 
in dnteleitu, ge ër, Konkluduie Stárodawny Doktor, ktoty 
Nayéwietfza Pannę znał i widzial: Sie di/Jer/am per Creáturas de 
Kebab adunari Puritater B. M. 'U. Trzeći in Scala Jacob (zczebel 

"RAA, Ez S. Anioł 


E ET RANČ ©. 
S. Anioł Thomafz z. p. q. 27: arb. r. upátrzyk TPurifimam dices 
er acteffum ad Purum fummum, Quantum enim aliquid propina 
wat principio, tant magis participat effeétum illius Principi. 1m 

to blizfzy ognia, tym čiepleyfzy : ktora wodá bližíza žrzodtá 
krzyíztalowego, tá czyftíza: ktory Anioł bližízy BOGA, tcn 
świętnieyfzy.. A Profcflor S. Thomafzá. Aer zw Magnus. Dicis 
mu quod. bac Puritas in fummo ef? ab originali, non dice diśtantia, 
fed fegregatio: £f ad primam lutem, quantum Poffibile eff, Pure 
Creature. Deiformtsapproximavti, Czwarty Afcens: Parifima 
omnibus tituli: ad ultimum <Puritatk finem, Co, Ivo Carnotenfis 
uwažálac: Carmem ? Carme illius ajjumenr, totam in Divinam 
munditiem tYansfermavit. A S. Anzelm: *Decens erat, ut ed Pu. 
ritate niteret, que [ub DEO majer nequit. intelligi, Virgo illa, cui 
DEUS Pater, Ünitum Filium, de corde (un, equalem- fibi gemitum, 
quem tanquam feipfum, diligebat, ita dare difhenebat, ut naturaliter 
effet, unus. idemá DEI Patrí, t$. MARIÆ Filo, |  prze ie ták 
czyfta, i famá Czyftość! Oczyfzczenie innym od Moyzcízá ná- 
kazáne obchodźt! ríezey święći! Hodie Puritate fua, impnrita- 
tes mundi, munditie, mundum immundum parificaviť. ( Aamdem. ) 
+ Oleafźer,) śle i dufifzy w konceptách ( Olma )śmiciato mowić: - 
Pyra eśt per vece[[um à peccatis, [ed Puri(fima per accejum ad Pec. 
catorese Czyfła od dr TY ng wymyšloncy fkázy, 
zmázy, plámy, Xe. Ale czyftíza, gdy dżiś w Kośćicie między 
Grzefznicámi ftánetí. Zádumiálo fię Niebo: gdy w čiemnym 
obłoku Słońce z. Pulchra wt Luna, w Záčmicniu: Niewinność w 
Pokučie: Kośćioł. zyiacy w Exkomonice, i Interdykéie ftánal/ 
Záwicrufzyl De iikimśiś przypadkiem: ten Kśrbunkuł ktory icft 
w Koronie KrolewfkisPolfkiey : zá czáfu Krolowy Bony: Kazá- 
lá okná pozábiiáč, i żadnego, nie tylko od fłoricź, śle iod świecy 
piomieniń nie pufzczać: á po Omácku Káibunkutu fzukść. 
zgáfzono światła : Słońcu (ie prezentować nic dano: Až Kár- 
bunku? w śmiećiach swicéi. - Toć Ge dżis ftálo: W świećiich-w 
Klośce, grzefznych Kobiet flánetá Nayzwietíza MARYA, Ch/me 
pulchritudinem Sol GF Luna mirantur, i osyicčišá nędze i SEAT, 
i Dae. 
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Na Vrocżyśłość Oczyfczenia N. Matki B. 33 
nÁfze. 1 śmiem mowić, žeby ták Czyftość fie icy nie wydawálá: 
między Aniotámi, iśk między Grzeíznikámi. Aniołowieć gá. 
fna pized iey fplendorem, Ale w Oćmie grzechowcy geet 
Splendidior cunctas, 


PUNKT WTORY. 
Dziś Święte Purifikacyi naffey. ^ 

Nlechee mi fię pytać o fündámenéie diisicyfzych Gromnic/ 
bo z famego Imienia, Grom i Piorun: w ferce moie bic; 
Gromniczna Nayswietíza Pannę názywa lud pospolity Polfki: 
ktora łógodnośćia fwoia, i dobročia, wfzytkie Pioruny ufpokaiá. 
Sergiufz Papież oftátck zabobonnych Bálwochwalftw, z Rzymu 
wyświećiwfzy: Dźisieyfzy dżień ná tryumfalne poświęcił ognie: 
Wykurzył, upałow cholery i Nieczyftośći Boginia Februa. á 
Bosárodzicg  effmarium» — Cláritatú e Chartatň DEI, 
ná Swieczniku poftiwił: Ur luceat omnibus qui in Domo DEI funt. 
Záczal nam tę Ceremonia- Simeon. Stśry: ná zgrzybiśłych rẹ- 
kách, iák ná drewkách ufchlych: Ogier Nicbicfki niofac. Em 
Cerem in manibia Simcenú! w Ciałku czyfly m, iik-w wofku iá- 
rzęcym, pochodnia Słoneczna Páná JEZUSA piáttuiac, Wiemy 
co nczyniá Ewángeliczpa Niewiáftá! gdy Dráchrie zeubilá/ 
Accendi? Lwternam. To czyni Ecclefia cje: Widzi že między 
grzefznemi šmieciámi, utáiety fie dwie drogie Peity JEZUSi MA. 
RYA,fžuka ich przy tych šiceách. A ználažížy ad vicinas [uaa 
Dźiewięć Chorow Nicbiefkich woła; zgromadzaiac wfzytkie» 
Świętych Zśfiępy ` Cowgratuławini mibi quia inveni, Jofephus in 
Antiquit: pifze: ) że Judafz Máchábeutz aruit ut Festum cele. 
braretur Renovatienk Templi quad vocabat Feflum Luminarium, 
«0. quod [plendid (eum Lumen Divini eultíe infýerato apparui[fete 
"A kiedy dźiś, utáione w Láterni $wiádá: to icft w poitáči grze- 
nych JEZUS MARYA záblyínedy: czemu nic mála ognie 
wľzytkic ápplaudowáé? o gdyby i fercá ożiębłe zapalić” Go 
dil) (ic Betulczykom Judyćic P Honor dać; Occwrrerunt ti 


amne, 


455. EE Ap 

emnes A Minima usd, ad Maximum: & accedentes Luminaria: con- 
giravernné circa. eam Univerfi, Ju Gloria Ifraćl/ zu Honorificesbia 
populi noffri! Oto Simeon: diisieyfza Ceremonia fam cxpliknie: 
Lumen ad Revelationem t$, gloriam pleb fue Iraól. Tym uniże- 
niem wygorowáli Chwałę Izraela, tym przygiśnieniem roznic- 
Gił4 $wiidi całego swiátá. Achás Krol irielfki: w w zárzewiu 
ktzéil Synow fwoich, Lufravit Filios [uns in ięue. A Bosíro- 
džicá larat t$ illuftrat cały Kośćioł Boży temi ognidini, i przez 
mie ieft dzi$ Purificata Eelef (mowi S: Ephrem, ) Wyniofłń 
Koiéiol Boży: gdy (ie ták fpuséilá dí doł, ( láko Abor. 24.) Vidi 
Santam Civitatem de[cendentem de Celo habentem Claritatem DEI, 
z Niebá zftepowáto to Mito 4 A Bofka świdtłośćia Jerozolimę, 
Figure Koščiotá Bożego oswiecálo, Tals defeenfia elevaťiffimus, 
6 Clarite DEI, Ecclefiam illuminans, | V. Bida.) Tákéi BOG przez 
unizone pádoly podwyżfza Peliony. Syn Boży do birłogu Be- 
tleemfkicy Stáienki zítapiť, dz Zon Patró, c fau Matri Aa on 
Kápelá Niebiefka ápplauduie | Gloria in Altifimó DEO: Co czy- 
ničie Aniołowie? Ráczcy záczaé De profundú,Gloria in Profun= 
diffimi DEO, A nie z tik wyfokiego Excellentu i Altu: zacząć 
Gleria. Nic mogł bydź BOG wyzcy wywyžízony, iak ták uni- 
ony. Inne Párítwá w południu As flawy fiwoiey kocháia: Má- 
ieftar Boży, tym fivoy wynosi: Qi afčendit fuper occafum Domis 
Me somen ili. Nie to Pan, co ia Aetchte, nie to co in Meridie, 
Ale ten co im Oceafa uniżonośći! ` Włidyfaw Czwarty, w Mere 
czu umieráiac, ná ziemi iz położyć kazał, á Wártom otworzyć 
pokoie, niech widza wízyícy, że tákze Chłopi umieráia ták Kros 
lowie! A za to Litwa muapplaudowálá, Wladyslaw teraz Wielki 
gy ták ukorzony! Tyšiac łokći pokorą káždemu przydáie, ( mo» 
wi X.Skárgá.) Jan chrzóićiel, uniżył. (ię do Rzemyká, obowia 
Chryftuľowezo. Nom- furrexit major Joanne Baptista! aż Chrye 
ftus Głowę (woię pod ręce iego ná Chczeft zniża, Dei Kámic- 
nie w Piśmie zawołine: Jeden Dáwidow, ktorym fkotitał Go. 
fara; Dingi u Dánielá, Abfciffus eft lapis de Monte, cj. pereujjit fias 
mam in pedibus, ktoryz więkizył tám cn do głowy; ten b unie 
t : å żył do 


Na Vroazyflość Oczyffexenia N. Matki B. 39 
żył do Nog.. Aż ten unizony Crevit in Mentem magnum. Co 
zdobiło w Niebie Lucifera! Omni lapi operimentum eji; A czemu 
nie gwiazdy? nie Słońce? nie Nicbiefkie Ognie ? Ogień gor 
no: Kamień ná dotidžie: Poki Pokoiá w Lucyperze bylá i u- 
znánie nikczemnośći (woicy, poty Lucifer nád innych "Nic 
BOGU milízego nád uniżoność! (4, Ezdr. 4. ) Ex emniterra ele- 
gisli foveam unam,  Gińćic wyfokie Tatry! BOG fobie doliny. 
i przepásči obrał /Ex omnilm Abyfisriwulum unum. Schničie ná- 
dęte Occány: Pokorna &ce Antila, to u BOGA nád wfzytkie 
morzá; MARYA; Morze ma Am, jak rzeczono Piotrowi: 
Due in dltum, śle toż Aren. ich profundum, | Záprosilw Ewán- 
gelij Páná : 4 Krolik isetnik; pofzedł do Setniká, bo rzekł; Aus 
fum dignu. Simcon przychodzac do Koščiolá in Spiritu zkąd 
poznał, že BCG przyfzedl do Swiatnicy fwoiey ? Efrem Sirns 
powiáda z tých zrákow, že idko zá Sálomonowego Pošwiacá- 
nia, Odrzwi Kośćielne falowe otworzyły fie. Gdy Navšwietíza.. 
Panna w Kruczganku między vbogiemi ftánetá/ Gdy Noemu 
Gotebicá oliwna przynioflá Rofzczkę: poznał Noe, že gniew 
Boży dáley wylewść fig nie miał Tak gdy $imcon obaczył Go- 
łębicę um Ramo Olive, krzyknał, Dimitris in pace. Lumen ad re 
wełationem Gentium. Już tu uftawáč čiemnosči powinny, gdy 
z takim #wiátlem MARYA wchodži: To ieft Lujlratio e ills- 
firatia Ecclefia! Co de fide Uxworia & obedientia Petrarcha pifze, ` 
p. #07, 0 Grifeldáie, Gwalterá Pedemuntium C omcfa Zonie, to fie 
dwá rázy w Polfzcze fláto: Gdy Jadwiga Hemykowi; Cunegun- 
dis Wládyfláwowi tik fię pokorna ftawicły, zc zśpomniawizy 
urodzenia Krolewfkicgo, fiuzyty sn adjećh ls Oblubiencom fwo- 
im. A coztodo l'okory i Unižonosči Nayświętfzcy Mátki Bo- 
zcy! Refjexit nibilitatem meam: Ale dän naypokornieyfza_! 
dolyé czyniac Prawu Moyzefzowemu: Grzefznica fie czynić ? 
przez czterdźieśći dni Niegodnica: niby Exkonumunikatka! Im- 
ple funt Dies Purgationk: Dies purgantur SC Nettes purifcan- 
żur! ( mowi Oliva, ) Nocy nálze, pofępne, Ciemne, dziś zájá- 
$nidy / ^ ; 

Konkin- 


ET RE NOE i: 
`" Konkluzya z Kontemplacya. 


"NV Cbodżi Pan pánuiacych, Kápšan nád wfzytkie świętfzy 
j Bifkupy do Stolicy fwoiey : A iam (ig fpodziewal, że miał 
"d wízytek Cara z Lewitámi, álbo Ižráciíka mlodziefz, Mirs 
Late Całe, Juvenesá, Calli, drogę zábiežeč: Aż w Bábieňcu 

ośćielnym fam tylko fzpital záltapit: Occurrunt fenes, extenden- 
tes brachia, date eum Pauperibsa, nobú bic obolus debetur, ( mowi 

S. Chryzoft ) Anni Stárufzká: Simeon ftoletni, wyčiaga zgrzy- 
białe ręce! Podefzłym w lečiech trzebá Ge mieć do Páná BOGA. 
Píaleni(tá modli (ie, Ne projicias me, in tempore fenečiutú, cina de: 
fecerit. me virtas mes, Abo tó cnotá z laty u(táic? lafis Bos 
fortis pedem figit, mawiał Hieronim; Maflynisšie to clogium dał 
Jufinus: Sexaginta anns regnavit: Oltogerarim fine ephippie 
equum afčendit, ty Carthaginem debellavit,  Nonagenaria Filium 
procreavit, A Jëerater 87. anno Xiafzkę Panotherium | edidit. 
Lemnius Gorgias fto šiedm lat liczac mawiał, Nihil habeo, quo in- 
tufem meam fenečlutem. A mas Mikołay Pierwfzy Ródźiwił we 

t iedenaftu far zdrowiusinki i czerftwy, koniá dosiadł; Báráná 
ziadł, bolų żadnego nie,znał. Coż po takim żyćiuł qui preter 
rugas F nugas, nudum f[čnečtutú argumentum babet, # fa non 
wixi(fe dicemdus. ( Seneta.) -Kto nic dla BOGA, nic dla ©yczy- 
zny nie uczynił, fuit, non vixit. A kiedy iefzcze ftárosé bedžie 
chorob i grzechow fentina! látká latką! á cnoty páíz/ Qua pre: 
ter annos D Capitis Nivem,monfirare non potefi peračbe, ulla. (ue 
monumenta vite. Gdy ftáry Dáwid querit. puellam que fe calefa- 
ciat. Gdy nád [zááká Stárfzy, Fides quad fenuerim t9 nefciam diem 
mertá mee, O śmierći nie mysli’ Zakazol BOG Stárym Neper 
CER tuum júraverk, boé to fzpetna gdy ftáremn. Zuzánisóes, 
młody zádále Dániel Mextitis es in Caput tuum, Stary Má- 
thátyafz tym ádhortowal: No decet hoc etatem zo fra: Mogt 
fig dyfpentować á ieść zákazáne potriwy! Záwárui BOZE! , 
Tt relinquam. exemplum. juvedibus. Stárym czás do BOGA / 
CMane nobifeum Domine quoniam advejperafcit. Gokjbicá Noego 

nábuia- 


Na Vroczyślość Orzyficzenia N. Mat B. — 4€ 
sábuiawízy fie cały džieň, powročitá Venit ad Vefperam. Było 
u Greckiego Pogánítwá Święto Polnicefiron, gdy in finu Matri 
Deorem Brody śiwe fędźiwi ludžie ftrzygli. ` Dä Scárufzek Syme- 
on ná łonie Nayśw. Pánny Głowę fwoię fkdadáiac: woła Nune 
dimittú, Trzymafz Páná Džiádušiu ? á iemu De wydźierafź ul 
grał w miedžie iák komor: iw mógneśie želázo! woła iśk ow 
Anioł do Jákobá : Dimitte me jam enim afcendit. Aurora. ` Już 
mię wypuść ex carcere mortó bujus 6 nie ták idk Servum Tuum, 
iáko Nunc dimitti fervo tuo Domine. Jakie tám delicye koná- | 
iacego prawie były? Jakie áffektá i Amory? fPhanatuel pilze ) 
że kto ten kamyk nośi z młodych, ná ktorym Synogátlice sia- 
däin amatur à [emibus. Oto Kamyk w ręku Symconá z para 

Synogánlic, tákiemi Swięta Stárosc zńoftrzył A morámi! © świę- 
te dokonanie! położyć głowę ná łonie Nayšwietízey Bogaro- 
dżicy: przytulić do erch Páná JEZUSA, oczyśćić i oświęćić 
piersi (we: 4 w lego taczki oddać Duchá fwego; nie rrworžy 
boiśźliwego ferca żadnym gromem, trzymáiac w reku ze Gro- 
mnice, En Cerem Simeonú, Ten ogień niech zápála ożiębłość, 
niech. oświeca U móram morti, niech oczy(zcza ftortas peteato- 
rum, niech wyświeca Timores Načťurnos. Ws Xiadz Młodźiśno- 
wiki ex Traditionib Duchownych Oycow- powiáda doswiád- 
„czeniem, že dié dla upokorzenia Nayświętfzey Pánny i Páná 
JEZUSA; záltárzálym w {wych zwyczálách Grzefznikom, - 
dáie BOG fzczegulna illuminácya, i zapály do fktu« d 

chy. Day Pánie BOZE wfzytkim, śle i 
mnie wiekízemu Grzefznikowi nád 

j innych. Amen». 
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"Na Swiętego WALENTEGO. 


Puer meus iacet in Domo EF 
male torquetur. 


"X7. 7 Szytkich: Stanow áffcktá: dźiśicyfzy» R egimentarz ták 

: záwoiowal, ze Ge mi pochwale iego zwerbowáne zdá- 
/ Y. dza bydž wízytkie.Pánegiyki ` Nicflychiue ro Else 

` gium aolnierfkies. Nie. máfz ktoryby, miał złe flowo 

dać, nie máfz przekledwá, ktore. potpoličie zá Obazámi gwal- 
townymi rekrutámi idac) Aute omnia. Pan JEZUS go kánoni- 
znie: Nam inueni, tantam fidem in Ifraćl: Nié wiał pod Komen- 


` da, fwoia,owega tówárzy(lwá: Nada fides pierasą, viri. qui Cefira 


feqeuntur. Czterech Ewángelia 8. liczy Rothmiftrzow; á wfzy- 
tkich bcátyfikuie. ( Luce 28.) Centurie dixit: were: Filis LÈL 
erat hite € Actor..1e..) Cornelia. Centurio. Religiopu ac timens DE: 
UM cum omni dowo. fun, faciens eleemofinaa weg plebi, e$. depre- 
cans DEUM [imper ( Aitor, 27,.): S. Páwlá: Dobródżi i. Opie: 
kurie. Centurio: falvure: volens, Paulum. 1 džišiey(zy nád Prawo- 


“> miernych Izráclá: wiernieyfzy - Nem inveni tantam fidem in Ifraćl. 


Po Chiyftufowey.pochwale ftanał: cum Elogio Kátarnáyfki Senat 
K Luce 5. ) godność” tego; Chryftufowi zálecáiac : Acie(fermnt Se- 
miores dicenteez: dignus e(l, ut hoc ili prefles, A ktożby miał u- 
włoczyć.godnośći Stanowi Rycerfkiemu? ktorý z Aniołami pá- 
rágonuic / Ioni zowie fię Militia Celi/ Zábrawfzy Pan BOG 
ten tytuł Dominum. Exercitnum, Zóftępow Bofkich, Michał Wiel- 
kim, ,Gźbrycl Fortitudo DEI, Polnym Hetmánem, co Anioł to 
2 Zolnicrz. 


Na Swiętęgo W'alenteeo. ` 24. 
Zołnierz. ` Po Senačie naftapiła Izrácifka Szláchtá, i té Kiwśle: 
rowi (wemi dátá Encomium: Diligit Gentem nofiram. (Luce s) 
Sławne Czárnicckiego Elogium: Sie Patriam amabat, ut fe ediff t, 
Nic memor nofiri ut jui oblyvifceretur, inter (fua damna Patria egee 
flatem numerabat, inter [use divitias fortunam: Polonie, (1-Regez "), 
Záčiagnal Ge Dáwid do Cudzežiemľkiego Achifľa Krolá Woy- 
(ká, fed non procefit contra fratres: Kawałka chlebá Oyczýftégo 
nie tüfzyl, chyba że zo uprost ná Kármelu. Nie "zdobié to 
Tutelares Deos qui plura exigunt, quam poterant verare lupis 
Ten Regimentarz ma to elogium, Dou Gentem (uam. Po Szla- 
checkim ftanie z Panegirykiem náftapil icgo Zołnierze, dicit 
buic wade, $ vadit, fac, GF facit, wlot wtzytko, i háflo flrwne 
Veni, vidi wici, fed non dehemate wiem.  Naoftótek Rángl i Xięża 
z ta pochwała: Sinogagam adificavit nobú, Zolňierz á Koscioly: 
buduje, cud to wielki” Tyć Ďáwidowi zákazáno Az» edificabń 
Domum Nomsni meo, eo quod jis ir bellator. ( 2. Ezdra a ) Ká- 
wáletya Izráciíka miátá te pochwałę, mna quad, manu faciebat 
opui, (9 altera tenebat gladium iedna ręka Jerozolimfki murowáli, 
Kośćioł, á duga Ge zá Koscicl bili. Mnie záš, z okázyi Święta 


*dniś dźisieyfzego, to lię: naybárdžiey "w R otmiftrzu tym podo- 


ba, że zápomniav (zy infzych intereffow firoich z ta do Pinś 
JEZUSA przyfzedł (upplika, Puez mess jar. ted. male torquetur. 
lo oftámim w Kśnślij fwojcy Ciurze miatfláránie, | ( 7. Reg-307 
Wyprávi fie zá łouzykami Dawid, i napadnie ná porzuconcgo 
ná drodze; inž prawie kondiacego fluge, Serum Viri Amalecite 
fum, dereliquit me autem Dominus meta, quam agrotare cepi nudius 
Serrig - Gdy wiernie fluza i z itrára żyćia fivego Pánom fwoim. 
fludzy, i ufľugámi ich zwordowawi, álbo zámordowáni ięcza 
w čiglžkich l'ároxizmách, pofpolićie ich odbiegáia Derelignit 
me Domina wee, Yen Zolnierz nie wyrzućił do gnoiu tego 
Párálityká : jacer in Demo, nie w báilogu, śle podobno i ná icgoż 
łofzku ták naymilfze Džiečie, Puer mers, co flyfzac Pan JEZUS, 
porzućiwizy infze zabawy ego: vadam ($ turabo eum: Co dodálo 
P. JEZUSOWI tákowey ochoty? Miłość oczywifta ku.chorcau, 
+ Fz ` serce 


M KAZANIE 

Serce miłośierne ku fkśleczonemu. A tey ochoty torem S.Cw- 
dotworcá, Kapłan, i Męczennik WALENTY, do kiżdego cho- 
ruiacego, iáko kiedyś w dom Afterynfz Rothmiftrzá Rzym- 
(kiego, ná uleczenie KáleQwá Corki jego bieżał; ták on do 
wfzytkich chorob, 4 naybárdžicy do rátunku /Fźelkiey Choroby, 
ochotnym pędem bieży. Ten mieć będę Panegiryk: Medyk 
acbetny nayci;żfych kalećiw ludzkich S. WALENTY 4d M. DG, 


Ie prętfzego idk zdrowie zepfowść, nic trudnicyfzego iák ie 

w oftátnich terminach naprawić. Zyčie nafze u Jobá opi. 
fane: Folium quod vento rapitur. Apocal wt, przeniešiono zR á- 
iu do Nieba Ligmwm vite offerens frutu duodecem, per Menfes 
fingulos, e$ folia Ligni ad fanitatem Gentium.  Káždy liftek Drze- 
wá owego pewna Apteka. Ale iák liftek z Drzewá urwać łi- 
twô,ták czekść álbo Rok, álbo Mičšiac innego trzebá.  Alexán- 
der Krol Polfki ták był mocny, ze trzy fzyny Żelazne kreéil, 
úz nád ta zforca ták śiłę zlámal, że w młodych latách, 1y(zki 
do gęby donieść nie mogł- Jánuíz Xiażę Oftrowfki tákicy był 
potęgi, że z łuku Księgi Tomowe przcízywal werefzka: á gdy 
Hán Tátárfki łuk ftalowy Zygmuntowi trzečiemu przyfłał, wy- 
Čiagnalči go cum gloria Gentu. śle fam (ie zerwał, i umá. 
Pifze Paprocki o Woyćiechu Brudźińfkim, že fześć Kiryšnikow 
ná ręku nośił: i fkoczywízy ná koniu, á wrot fig chwyéiw(zy, 
konia nogámi podnośił, 4 potym Párálizem zarażony, ręka włae 
dnać nić mogł. Zemowitá Xiežniczká Mazowiecka, á potym 
Zona Erneftá Xiažyčiá Aufrye, táka moc miátá w pálcách, że 
i Włofkie Orzechy tłukłś, i iak młotkiem nayčiežízym, w sciá- 
ny muiowe Ćwieki wbiiśłń, / P. Kwiśtkiewicz, / 4 fzczutkiem 
kafle lamála, tf tandem wyśiliwfzy náturálne siły, rufzyć pálcá 
nie mogła. Wiclebym rari/ater Hiftoryi Polfkich powiedział, 
o 5tánifláwie Rádzimirifkim, ktory džikiemu Koniowi uízy ober. 
"wal. "O Szláchéicu Polfkim Sokalá názwánym, ktory biiacego 
fig Džiká z Niedžwiedžiem wpoł rośćiał, © Woyćiechu Cho. 
dáickim Stevmaté Koščicízá, ktoty dębowe drzwi głowa wybiiał, 


73 


Na Świętego Walentego: 47 


` Biberfztein w oczach Krzywouftá który enimad atreciffimi cornu 


fregit, tf animal tenuit. £t tamdem te śiły zdrowia imężnego 
złamane, nie mogły takiego znałeść Rzemieśnika, žeby ic re- 
ftaurował. Ciefzko firńcone zdrowie naprawić, bo i nie nay- 
džieíz Medyka. Gdżie reż zylá Salvatica zdrowia ludzkiego śie- 
dá? Mędrzec Proverb. 1o. powiada: Fina vite, os jedli. ktorego 
trzymśiac fię textu terśżniezśi Medycy, wiele dyfzkuruia. A co 
przedtym pulfu mácáli wyżey nád ręka, teraz u dłoni. Martb, 
17. przyprowádzono do ľáná JEZUSA Lunátyká, a w rzeczy fas 
ney Epileptyká, iśk go Łokafz S, opiftie: Spumans eg projiciens 
fe, nunc im aquam, nunt im ignem, Prácováli nad nim Apofto. 
łowie, uleczyć go żadna miara nie mogli, áz (pytano Chryftufa, 
quare Difüpuli tui nom poterant [amare cum. "Ták to Wett 
chorobá bylá, że tylko i fam Pan JEZUS Medyk uzdrowić mogł, 


- Gięfzka i Mielka Cheroká do uzdrowienia trudna, ktora minawfzy, 


twoich Apoftolow, dał w ręce S: Wálcntemu, A ták ochotne- 
mu, że mufzę ná pochwałę iego text Máláchiafzá Proroká Ce, 
przytoczyć: Sanitas in penné cjur, Cfttoźnie z. zdrowiem, bo 
prędko odleći! ráczeyby podobno chorobá porrzebowátá pie- 
rza, to jet puchowych wygod: Młodżi ludžie buiśia, latáia, 
wfzytkie fortuny i počiechy (iák Paradik avi ) obleca myśle 
i śffektem. Podobni lkárufowi, ktory nad śiłę fwoię gdy zdro- 
wie pluza wylátuia, á gdy ie choroba obárczy: áz ten co nicy 
rozumnie buial, ná kulách fig czołga. Komplement Krśfomo- 
wíki żóżywa ter Allegoryi garnę De pod fkrzydlá protekcyi, i 
Ewangelia nie od tego, <lngties volui cengregare ficut gallinas 
congregat pullos jub aias fuas, Ktorcż fkrzydłá te nędzuć pifkię- 
tá, ná poł gołe šietoty ckrywáia, icżeli nie twoiá opátrznosé 
nayświętfzy nedznych ludži Protektorze Walenty Święty. Ste- 
káia częfto z Ekklezyáftykiem, (C. 41.) O wors guam amara efF 
memoria! bomini adbuc valenti accipere cibum, iuż śmierć niefmá- 
ezna w gáile, á Wálenty S$. i zdrowie, i mak lepízy wraca. Ták 
mielom meunstrum $mició ftráízne w oczách práwie konáiacych 
fówizy; potężna sila o žiemie kádukicm, á emer $. 
ii 
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ják € Ezech, 3.) Dedi faciem tuam walentiorem, ná kogo (poyrzý, 
zaraz uleczy, I uznáia pipote adrowia co( Exod, r9.) Uzna- 
wał lud | Boży non po[fumus falvari nifi per manum- validam... Inni 
Swieči boži do nas Z, wiem ná żołwiu, dálac rátiinek! śle 
nie zaraz / u 5. Wálentezo zdrowie prędkie ng fkrzydlich leći 
z ochota fiwola; Sanitas in penna ele, Gdźie on ftánat, ślepota 
z oczu Alteryu(zowny;czátéi z opętanych, śmierć z trupow učie+ 
ka; Aw tenttop Dufzawumisłych, zdrowie'w chorych wlata. 
Sanitas in pennis ejas, Inni Święći Klientom fwoim dáia pomoc, 
śle tylko w niedoftáreczkách, w utrapierikich, y bolkách/ iák 
Głowy zawroty Piotr S, Głow4 Koséioli; Lucya 5; Slepotę; 
Appolonia bole zebow : BolaczkiS Sebáilyan; Káncer S/4toch 
leczy &c. Małe to fa iefzcze bole; Święty Walenty Wielkie 
Choroby leczy: ktoremu to przyznáé trzeba, co ( Erelrya. ). oh 
omnia valet; 

Máix nicktore Narody według Gállená diedźiczne. EH 
Mliquibus Gentibus infwfi [unt quad reditary morbi i | ták Mani. 
niorum Gens ferunda (9 [Iulta, gdźie siać nie potrzeba było bla« 
znow, fami (ie rodźili, mozg im fechl. A o icdney Prowincyi 
Polfkicy Wiádyflaw Czwarty mawiał; że nie przychodza do ro». 
zumu, álifz w lat 30: A od lat trzydźiefta, do śmierći záleia. 
Węszrzy mála Dedogtę trad dzicdźiczny. ` Karwiolite rm, 
Niemcy glichote, ść. A w Bábilonie pinowały káduki, iáko, 
( Baruch 4.) až eÀ Babylon in [ua ruins, G latata eff in fus: 
cafu. Przenialá ie tá biedá do Polfki prawie do wľzytkich ftae ; 
now. Przed oam zzemi Potencyámi čiežízy káduk niž kie» 
dys Szátánfki rzuca ludzi: ff cadenv adoraueru me. Krol Volk. 
ma Jar caducum, do ktotego wiele (ie wpraízáia: i upralzáia Ge 
dze dobrá Kádukiém. Sukcetfye fa to fpadki, to ieft káduki, 
Slowá owe Medrcá: "/radidit Dominta mundum dijputationi, Sys 
ryácka fzkolá Czyta : Tradidit mundum Cenfiruóhoni, i wy rozu- 
miečie, Ze ro Ge swiár bedžie budował? taka to ieft świata Kon- : 
ftrukcya, iák n. Grámmáty kow Deklinácya, Naprzod Imię / 
wie kie Nomiísatíviet, DADA á E fpadek, dopieroz |, 

A Genitiuue 


ege Walentego.: 047 

Genitivm, rodia fig familia, toto gief Jadek Dativus day wy- 

prawny Panie Qycze, i to wielkicy fubltáncyť fpadek.. Accufati- 

wie, áz tu fkdsgi, báfarunki, prówś,i to: tortuny: fpadek, Voca- 
tivm wzywánňie ná Kommiflye, ná ugody amicatjles comp ofitiones, 
i ro fpadck, á náoftátek #blarivm Fortuny, áliz: nic. w miefzku 
nie má(íz. Słowem. dobrá‘ fpadkiemi nafze: per cafus: fortuna 
declinat, "x 

Łóćin wielka chorobę: Comitialem morbum. nazywa, Seym 
Kontederńcya, Publiká, wielka tochorobá Oyczyzny, gdźie pajjim 
fwywola káduczno piáne, ná: fo;tuny ctidzc;i flawę, &c. toczy. 
1 ten Pároxizm zdawná czuiae Polfká. znać” prepter. remedium 
uformowálá fobie Quatuor Adagia. Wielkie to: znśki wielkich 
Pźnegirykow były i w Izrścla: i poibnych Nácyách, gdy zá- 
woláncgo i záflufzonego Oyczyźnie człowieka wżięto w przy- 
powiaftkę. Ták o $aulu,; Saul inter: Prophetas.. Ták o Dáwi. 
diie, ectidit decem millia: Ták, &c. &c- 
A unas w Polízeze między, náizemi: Adáziámi nayczęśćicy ` 

S, Wálentego wfpominamy,: 1. Gdy grzecznego widzimy czło- 
wieka. Mowiemy (aleng mu to ieft Abo zdrowy, albo grzeczny. 
Drugie Adugium: Bodayéig Walenty popadł. . 1 nie ieft to przekle- 4 
Qwo. Oftátnic, tám do Walentego: to ieft, w oftátnich defpe- - 
rácyách i przypadkach do nikogo prędfzego nie máíz Polakom 
náízyva Refugium., Zrad w Księdze ktorey tytuł Forteca- Pol/ka, 
tego Świętego ták chwala: Samé/us domelicw Polonie, Co thu- 
máczac Author, nie máíz Miáftá i Miáfteczká znákomitízego 
bez Koščiolá S. Wźlentego, rzadki Kośćioł bez Oltarzá i Reli- 
kwijiego. Azez fzézegulncy láfki Bofkicy tego Świętego Ciáto 
zá wielkim fiśrdniem, i trudnym, do-tego Kosčiolá z Rzymu 

* przenieśione: Czego nam zazdrofzczainize Náťody, ik Hilzpó- 
nia, ktora že jedne Relikwia ma Ciátá icgo, przednia Pánttwá 
{wego Prowincya od iego Imienia nazwała Walencja Niech to 
prawda, co przychylny temu. Miśftu Orator napifał: Jareslavia, 
Valencia. Jeftcśmy według Apoftoli Epiffala Chrifti, Krwia icgo 
Zápisezetowáni. Jakież w liltách flárodawne jar i ĝi- 

AE eng, 


4$ KAZANIE 

logus. Si vales bene efl, á ná końcu Fale. Tyméi ia kończę Ka. 
zanie moie, czym € r. Macbab. ) Bene valete $ eftote felices, pod 
Protekcya S. Wźlentego. Badźćie zdrowi fzczęśliwi i w rzc- 
czich doczelnych, i w rzeczách do niešmiettelnosči naležacych . 
Jároftáwiánic. Amen. : 


SEENEN 
KAZANIE 
O Świętym M ACIETU Apottolc. 
"dIytondifli bec, d Sapientibus EF 
Prudentibus, EF revelaflz 
ea Paruuli. 


Le džiš, wfzytkie Swiátá Madrofiki, nie 


tylko Filozowfkie-Peripaty : Statiri Plátonow, Ariftote- 

lefow i innych Akádcmi) Stoikow, y Miltrzow: Ale 

tež i Chrzesciánfkich Sápientow. dbfcozdifii bes à fa- 
pientibzs, Krýie fię z táiemnicámi fwemi przed Madremi Nie- 
bo. Więkfza ma konfidencyz, do Proftaczkow! (Ezech. 1.) 
Cherubini nie śmieli przyftapić do Tronu Bofkiego, ile záfla- 
niáli (ie fkrzydłimi przed obliczem iega: A zás mowi Chry- 
ftus w Ewángelij ( Marci g.) o małych Aniotkách, Strozách pu- 
florum: Angeli eorum [emper vident faciem Patri mei qui in cals. 
Naynižízym Aniolem w Hierárchij Niebiefkicy, wolno patrzyć 
oko w oko Oycu Przedwiecznemu: Cherubinom tey konfiden- 
cyi nič dopuífzczáia, Bo Madrzy. Przyimuie Chryftus trzech“ 
ab Oriente 


O Świętym Maćiein Apofiole: 49 
ab Oriente Medtcow Ecce Magi ! Jedne im tylko zá Przewodnią 
ki dał gwiazdeczkę, Ściwsi(jam Cali. A zás Palterzom proftym 
( Luce 2. ) Claritas DEI circumfulfit illos. Jánosé Boža ogátnelá 
ich. Herod Congregant omnes Principes Saterdotum, e$. Sribat 
populi. ` Wfzytkich Pisesiennych. Doktorow zwołał: áz i owá 
Gwiazdá zgifiá. Dopiero roziášniálá nád bydięca (zopka : w 
Jerozolimie giśnie! nád bydlecym chlewkiem iásnicie / NA gorze 
Tabor Nubes Lucida oráborowátá mięyfce przedziwocy wizyit 
Ktož tám był? Piotr iefzcze nieuk, wefiiebat quid loquebatur. A 
innym komunikować tey wizyi zákazáno : Nemini dixerit Vi- 
fionem- (1. Reg: 3) Hiclemu nayftarfzemu w [zráclu Doktorowi 
Ge nie kommunikuie, z Sámuclkicm Džiečina gada! Wiczdza 
do Jerozolimy ná tryumf? ná Oślicy i Oslatku ? nie ná Wielbłas 
dach y Dromádáryuízách : Wprowadzáia go Pueri Habreorum, 
A Loes Dočiares w kačiech sicdza/ A toidžiš ! Bylić też miedzy 
Uczniami Chryftulowemi Doktorowie uczeni/ Erant autem in 
&ctlefa Prępbete c? Dolores in quibus Barnabas, t$. Simon, qui 
votabatur Niger 9 Lusius Cyrenenfir, i? Manaben, ge. Byt Szcze- 
pan, y Bar/abas Jufim, obádwáy uczeni, ktorych Academie Libere 
tinorum tj Cirenenfiam przedy(putowáé nie mosty. A przećię 
Cecidit [irs fupra Mathiam. 1 Nicbicfka Sors juvenum. Amica 
Młodsi mála wickíze do Niebi fzczęśćie! Ile mogę w Piśmie 
Bożym zwazáé. Częśćicy pe Niebó kocháto w mľodízych po- 
czawizy od Abla: Jákobá, Jozcta Dáwidá, Sálomoná: i im 
kommanikowśło Táiemnice (woie/ Drzewo profte Głogowe 
obrať (obie BOG przed Moyzeízem: Apparuit im Kubo, á Cedry 
Libónfkie, Pálmy uczone, i Laury minął. Gorczyczne drzewko. 

uod minimum eJ] Oleribia terra, obráto ná oľade gniazd Prá. 
rá Nicbicfkiego. Inne znicznicyfze pokinawizy, Nos omnis 

ha datum gll nojjé Myftepia Regni Del. © to! to izczęśćie dźiś 

Porkášo Máčiciá Swiętego. Revelajli ea parvulu. Cum fimpli- 
p [ermocinatio ej. Co biorac zá Matctya Páncgiryku Swie- 
tego Mádiciá, s : 
Ce. | % Pen ` 
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qo "KAZANIE 
, W Pierwlzym Punkcie: Podeyrzana teft pofpolitie 
„Madrość świata u Pana BOGA. ; 

W W/totym : AMaćicia Świętego Pokorna Proflota; mil: 
fa BOGY y wyžfša nad. wielu Doktora. ` 


PUNKT PIERWSZY. 


Podeyrzana ie$1 pojpoličie: Madrość. Świecka. 
u Pana. BOGA. 


DY: fa rzeczy w Piśmiennych. Madrosčiách niepewne, Exe. 
A css t$. Defečlus,álbo gdy názbyr przemędrzeie, albo gdy fe: 
niedouczy. woch fie rzeczy wzdryg-l Plalmiftt: Oleum an~ 
tem peccatorü non impinguct Caput mcum, á Gloff czyta: Nom: 
inungat. labia mea: Dobize: to mieć olcy w głowie, Tmpingua[H. 
in oleo. caput. meum, ( Pfal. 22, ) śle kiedy nazbyt: to. Pecestor,, 
bo przemadrzał, Ale i to. nie-Odpuft, Non inuwgat labia mea. 
„to nie madry gdy tylko fobie pomáze Waly Láéina: Ex Codice 
tModice; ex Digeślu parum poteftú z Grámmátyki coś: z Dyále-. 
ktyki: niewiele +. z Filozofii, ex Jure, z Thcologij nie pytay, & 
przećję: Deier Delarum, iik, ow Grámeátyflá S. Bázylego An- 
tagoniftá:: ktory; tym. fig. fzczyćjł, že ták. Táiemnice Troycy 
Przenayświętlzey, przeniknab? iáko.BOG. fam.šicbie. A on go 
odefłał do. Mrowki áby om ier konftytucya.opifił: gdźie śledźio- 
ne, gdźie watrobę nośi: Jak Uchárifki Ge fzezyčit: Jam či nie Fi- 
lozof, nie Theolog,ile mię w Grámmátyce níkt nie przedy(putuic.. 
Takie Madroftki: inungunt labia. Ják, i owe, pięć Pánien w 
Ewángeli): raz im Oleiu niedoftawálo : Date nobs. de Oldo irae 
A drugi raz go áz nazbyt nakupieły. Itam.fażze, i tu nie præ- 
dentes, tepicy w ráz, iák ( P/al. 70.) Dom tognovi literatura ine 
tre in petentizs Domini. Nie umiefz Pilmi, to, wpádnicíz w 
- potencye obrotow. Umicíz! pamiętayże co. nafiępuie Domine 
menorabor jufüitie Tua falius, Aby zbyteczne Pilná. wykręty, w: 
d niefprź: 


O Świętym Mačietu Apoflole: gi 
z 4 zn: d Er n a TO. 
giefpráwiedliwosói Labirynty de nie wprowśdźiły : i to zle gdy 
po Łdćinie Madry,á po Polfku głupi.i to nie honor,gdy iáko pifza 
Hiflorycy de Cafmirs Monacho: Ifle Rex primus [civit latin? legere, 
& nibil intelligere - Jako przed Batorym Krolem fkórżyłieden: Ho. 
die magnes frigus popráviť fie magnú frigí: Anicdawno fie šmiane 
Qui Militi occiferunt mihi duos focios : Reipons: Bona. Ták z temi 
niedoukáni śmiech! A zás biedá z pizeuczonemi Herctykámi 
Kosčiotowi Bożemu. Ták Martin Luter uczyniwízy De piatyca 
Ewángelilta: Hans Kálwin Doktorem Doktorow zámicizáli Ko- 
śćioł Boży. Ták wykrety Máchiáwelfkie tutbuia Politia Chrze- 
ščiántka: Tak Luciper Cherubinem Ge Naywyžízym zrobiwízy, 
zrninował Niebo. Ták Adam de Ligno [tentia boni t$. mali (kofzto- 
wawízy Ray fpuflofzy]. Jeden tylko Herb ieft u Paprockiego 
Madrojftá, ale lię namnożyło na Przewrotność Oyczyzny Nazbył, 
A owo ftáre Przyflowie: Dum Sapiens errat, graviter errat. 
Abfalon czym zginał: miał Achitopelí Confyliayzá, o ktorym 
(2 Rag. 16.) Confilium autem Achitopel, quod dabat in diebus illii; 
maj? yi quu tonfuleret DRUM, © erat “confilium omae Achitopel. 
(eu Abfalonowi cudze i icfzcze Oycowfkic Zonki, &c. i zgue 
bił i iego, i cály Izrácl, i siebie, przemadrý Koníyliarz, woe 
dži mię dwornosé ipytać: Kto tea Medrízy? czy Szátan? czy 
Anioł: Nie uwłoczę nic Aniolom Bożym! ktorzy i z nátury! 
dopierož z Zwierciádlá Madrośći Bozcy: Nie tylko Naturales 
Ścientiać Ale i Supernales Napientia zábierála: Ale môrálizuiac 
po Káznodžicyfku, i Szatan nie głupi? ma naturalne Przymios 
ty! ktore miał od poczatku: Ae potym złość go uczyniła trán- 
tem. Serpens. calidior. A o Ludziách mowiac morślnie. Bge 
dżie owo Pánicnká, álbo Młodźieniafzck: ípytáé ich ná Spor 
wiedźi: Jeśli tež pieczyftych myśli; i affektow nieznáia: Od- 
powiedza z Blogofiiwionym Kollka: Nie rozumiem tego: to 
głupi, bo Anioł spytayzc wiadomego de Aworibw, t$ Arte 
Amandi, Owidiufzá, i Uwená : nauczy fig 1 nayniewinnicyfzy, 
Sánchez Thęology,co fa zá inwencyv.i induftrye obrażić BOGA, 
Spymy Aniołka w ćicle, icźli też kicdy fobie podpil? Nicwie, 
à GŁ Spytayże 


ga SKAZANIE: 
Spytayze owego co ict Mazifler in Arte bibendi, náblužníči do 
ufzy Spowicdniku: Oto wiemy z Pifmi, že Czárci fa Potejlateš 
© Fil tenebrarum ` Aniołowie Fily lw: co tež medrízego? 
czy Noc? czy Dtied? Pfalmifti odpowiada: Dies diei eruitat 
Verbum, ledwo flowá wymowiś może Aniof do Aniolí: A zśś- 
Nox modli indicat. [čientiam, Go Czátéi nie robia po nocach / 
pokaża drogę i umiciętność obrazy Bofkicy. Maaty u S. Apo- 
ftolá, że ię powádžili S. Michał, z Lucyperem : Ch altercaretur 
Micha£l cum Diabolo de Cerpore Moyfis,S. Michał non eff aufus 
inferre. Dlafbhemiam: A zaś co pifzczekował Lucipeť: trudno 
wymowić? I Moyzefzá, i Lud Boży, i Micha? poblužnid A 
S. Michał wóz eff aufus, bo Anioł Ták w pošiedzeniách poli 
tycznych, Diabeł nie człowiek, náblužni ná Zwierzchńośći Du- 
ćhowne i Swieckie: Kośćiołowi Bożemu i Zakonnyai ludźiom, 
i Wierze Swiętcy, i BOGU (amen fig doftánie ! Znieważa kás 
dy ftan i Ofobę: koncepty niepoczéime z ięzyki, Lingua ino 
fammata A gehenna, KAa1coo opala, ofwędza, opá(zkwiluia. A 
. Anioł poczčiwy niilezy : vom eff aufia inferre bľajpbemiam, Ote 
Z Prorokiem / Hier. 4. ) dźiwowść Ge trzebá, Sapienter (unt, ut 
faciant, 29. dicant. mala, bene autem facere ey. difiere maluerunt. 
Toć Czárči mędrói nád Aniołow? Ale Sapientia bujw mundi, 


[Iultiti« eft apud DEUM, To tikiar Cetebellom ma dowierzáé |. M 


Niebo 2. O'zerebrata Capita, ktore (^ iáko w Polfkim Pátácu wi- 
dźianio) Secularámi, Wykręty! Swidry Pfeudopolitij, i Muzg 
úwiátowa nádetosčia nápuľzoný, ięzyk Cholera; Serce Amo- 
Hm zśprówńe : przešwidrowáto. przeięło, Gdy (ig miał Swi- 
derfkicgo zwiazek świdrowić, widźieliśmy Kometę ná Niebie 
Swider: Swidruta. Terebrate Cerebra/ i wyswidrowali Zwiazek. 
X toż fa niepodeyrzáne Niebu Świdry, ziemifkicy Politij po- 
czčiwey (proľňe ` ` 


PUNKT WTORY. 


< S- Mačieia Proflotas Medrfa nad wfytkie Doktorye. 
J^ Światń tego (Gtn.1. ] poczatck od drúá pierwfzego "T 
Y d € 


TRA em —— e 
O Swietym Matieie Apstlole, -. 43. 
+0 Aere (9 Mane dies weg, Ták Pictwialtkome Kosčiotá 
Chryftufowezo poczatki: Z ta dyfferencyd. Ze (ig tám nierychlo 
wyiaśniało południe! tu zaś predzey. Powiedźiał Chryftus : 
Abraham defidéravit videre diem menw. "A teh died iego iáki 
miał proceder. Vefpere, naprzod utáienia iego przez lat uzydźie- 
$6. A däer co? Rozniierzył Kompá(s (woy ná dwanaśćicy 
godźin: Nonne duodecim int bore diei, Dwinaśćie Apoftołow: 
d káždy sodźina Chtyftufowa, Kośćioł Boży dla Nabozcritwá 
Kipłańfkiego i Ofiar Swiętych, nic od porinku zaczyna Dźień; 
śle od pierwfzcy Godźiny po Puľnocy: ztál w téri czás mon je» 
Junus, nan pokel accedere ad Altare, Zegar Męki Chryftufowcy 
tik fig záčzynal: Picrwfza Piotr wybiiść wiał, Nom potuilli Pes 
dfe una hová vigilare. wee. Drugie godźiny w zeplowinym 
Zegárze wybiegły Difcipúli ejus fúzerunt ab co. . Przyfzłi oftátniť 
Godzina Ciemnosči Judafz! á Pan do niego: Her eff bora Zajtra 
(f Poťeftas tenebrarum. Godžiná piekielnych Cieninośći, Fefere 
Poczwárá Noćha! Godźińę wybiła; Dedit eú ffemum. znák okro- 
pnieyfzy nád Sieulue Pefpera, Ták Be zácral džicň okropney 
Męki Cliryftufowey. Ná tey godźinie zepfował Ge i prylaal ? 
Crenit medius: Diféipuli fuzeruńt. Zezar Chtyftafow. Aż fie 
zaczęło Mane. Gdy ná to sdi ftánetá Godžiná Vin: tv Cic- 
mnośći re były Godźiny, poki Lumen ab alto z Duchcm Świę* 
tym nie zdiśśniśło: Záczelo De Mane Dies, gdy Máčicy Swięty ` 
ná tym Zodyákü, Diichem zd zapalony zdińśniał, Nibil 
genebroffiis Judá? Nihil lutididr Mathiá? Toć to iet Apoftol- 
fkiczo Dniá Mane, tá Jutrzenka, Aurora Diei, ( atowi Oliva. ) 
Tune Lumifarze poziffy : On nigdy w Záčutieniu Wiáry Swig: 
reg mie był Prima Thealozórww Capita defecerunt. A ten Pro- 
ftaczek, międrlzy nid nich! De Mathia non legitur quod fugerit 
a Chrille, ( Nazidne., ) a ! 
| C Mattb. 20: ) w Przypowiaftce fiťojey Chryftus powiáda: že 
Gofpodarz wylzedfzy (zukáé Robotnikow do Winnice, zábrat z 
A wiele goiżin: 4ż do vod£iny Jedenafty: A Dwánalta gďžie 
ict? deele duodecima Ifcarieter: ná iego micyfce dwánaíta Má- 
G; tyaíz. 


"KAZANIE. 
tyafz. Gdy przyfzło do zapłaty? Ermut neviffimi Primi. U nas 
godžiná Dwánafta Południowa. Nox Juda, Meridies Matbias. 
mowi tenże: Wyzwáli Ge dwáy Lutniftowie Przedni riede: 
ene i Eunomizs, kto z nich melodyiniey wygra koncert. 4ri/tade. 
mie wygrał Duke fwoię. Gdy Eanomim trelámi wyfokiemi 
nadrabia, ftroná mu Ge oftátnia (pádátá: A tu polna przyle- 
Giałi Cičada, álbo świerczyk, i dotrzymał Mclodyi. Ták fię tá: 
ło w Cytrze Chryftufowey: Oftárnia iego ftroná fpádálá Ge 
Judas crepuit medius. A ten niby świerczyk Mathias minimis, 
Implevit chorum £g perfecit Harmoniam.(Enijene ) Cytvia Anto- 
telefa / Pericber. s. ) Ultima generatio, Primá perfectior. Predkie 
i pierwfze owoce czeftó eniclki: Precoces fubtus, rarô matures 

cunt. Clemens Alexandrinus powiada: ze Máčicy był to ow Zá- 
Cheufz Staturá pufillu : ktory obaczywfzy że był wltapił in are 
borem Sicomorum to icht ná Fige Głupia, Vanitatem Judecrum | (uo 
wefligio proterens, (mowi S. Ambroży.) Zftapił nizey: á wyroft 
nád wizytkie madre Palmy, Laury, i Cedry: Tenći to icht Para 
mulus i lmienienri rzeczą, Ge Chryftus: Statuens Parvulum 
in medio eorum, dixit, Nifi efficiamini ficut Parvulus ifie. non intras 
bitú in Regnum Calorum. Z niego wzor i przykład, dofkonálosó 
mierzac. C Hugo Carnot, J- A gdy ten Máluczki nie mogł Oe 
przed wyfokiemi. ná Kazánie Chryftufowe przeči(nať Audyto- 
tami Chryftus wołał: Sinite Parwułoś venire ad me. Ten nad 
innych predízy miał Accefs do Chryftufa.. Tenéi to ieft duodee 
cimus ametyfius, | Apoc. 21.) Kámien drogi Gornego Jeruzalem, 
ktory ( iáko P/mius ) zapalony nie zeo:e, ani gásnie. Tento 
Amitiftus Ierch Chrýftuľowego kochánck! Ten to Beniamin» 
naymłodfzy i nay milízy.. Obiecał Chiyftus / Matrb. 19.) Srdebitiš 
fuper [der duodciim to S. Máčiey oftátni bedžie śiedźiał ná Sa- 
diicoflámim? A ktož pieiwfzy bedžie ferowáé lentcncya? w 
świśrówych Trybunałach z gory lentencyc ida: Alc w Konfifto- 
rzw Niebiefkim oflátni wpizod Erunt Nevijjimi Primi. 1 ták 
piciwfzy. Máčicy woiowść będźie. A pewnie iitni 15. Piotr 
Íentencji iego nicpogáni 1 ták ten Minima nád Me 

" $ tiknie 


O Swiętym Mačteiu Apoftoľe: GC 
Suknie Chryftnfowe porozbierśli fobie i pokrátáli. Diviferume 
fibi weflimenta mea unienią, partem. Zoftátá ná lofy fuknia In- 
ten[utilá, komufz (ie doftiłą. Powykupowálié inni Apoftoła» 
wie te káwalki od oprawcow. Ale /nconfulitem Máčiey Święty. 
Cecidit Sors [upra Mathiam, ( mowi S. Efrem.) <A zatym innym 
Apoftoloni Dzielnice fig świśti doftály, Swigtemu Máčiciowi 
cały šwiát. Ta 


Konkluzya z Medytacyą. ` 


O Fortuny Swiętego Máčiciá, Cecidit fers fupra Mathiam: 
przyddie Ewángeka : Tollite juzum meum. Albo to Fortuná 
w iśrzmie chodźi: Potentaéi świata fa Olbrzymáan : Aque mul- 
że popula multus, Coż mowi fob r.zé. Ecce Gigantes gemunt. 
fab aqua... Dražnikáni fa Pinowie świśrż: káždy z nich Agnus 
qui tollit peccata mundi: iák w Niebie Báránkowi: ták. ná żiemi 
Potentatowi oddáia. Honor, gloria, it. & on tanquam Agnus oc- 
tifus, tollit. petcata mundi,  Oddiie Chryftus. Piotrowi Honor 
Naywyzízy Koščiotá: wego, śle záraz. przydíie: Alias te ducet, 
o łu non vú: počiaziť: čie będa i poginiść, 4 iefzcze włoża 
ińrzmo Krzyżowe. Mieć trzeba kommizerácya nád Przełożo* 
nemi nálzemi, pod čiežarámi ięczacemi. Co, zá čiežar Máčie- 
ií Swigtego? Sacceffüfe Jude Proditori, gravifimum Mathie 
foleašter ) jugum. Jeľžcze Paltronek. nic ofecht z: Juda(zá, ie» 
fzcze iego Krzesło Apoftolíkie cuchnęło zguba iego a Máčiey 
ná iego mieyfee wítepuie / Stráfzna Promocya Cambizefi: Sy- 
novi zísiadié do Sadow, ná Krześle odártego: z kory Oydá! 
Strá(zničý(za! Gdy nicflawnezo Udoní kto zášiada Stolice, ná 
to go mieyfce prowádza: gdžie pofoka icgo zbroczytá (ig žiemiát 
Krolá Políkiego przy Koronícyi prowadza ná Skalke, glźiew 
okrutny Boleflaw zábiť Stániftáwá: pokázuiac mu, ták okiutncy 
brodni mieyfte ToC było. Máryásno Máčiciowi, že go przez 
ža ná ten Honor wfadzono, więc mowi (S. Eftem) że utá- 
Witznie płakał Succefi Proditorit A teraz fig ubiegdia do Hono« 
10% iak na pewna zgubę. Czątikowiki obiány Podkomorzy m 
` Poznán- 


ró KAZANIE: 
Poznśńfkim, rzekł: Wolę Szláchčicem proftym bydź w Nicbley 
piż Podkomorzy m w Piekle. Jako terśżnieyfzym wierzyć, i co 
powierzść Sedžiom ! Przyšiegáia: że fię nie fláráli! ktorzy i 
fzukáli, i przeptacáli. To to! Ciężar fumnienia, jugum grave. 
, Prawdáé? że nie fzpeči koniá munfztuk, ani Wołu bogátes 
idrzmo! áni Orła bogáte pęćiny : Ták człowieka zdobi pulchram 
. € Uiro cum portawerit jugum ab adolefcentia (ua. Alfon(ms Arrá: 
gonij: gdy doby! Neápolim Orłowi iego Herbowhemu «aureum 
impofuit e Guftaw Szwedzki; Orlowi Polfkiemu pęćiny: 
A Pogoni Litewfkicy Munfztok. śle re i Czarnecki, i Chodkic- 
wicz zrzućili ozdoby. Zás Swięty Máčiey gdy ná fzyię jego 
Gięlzkie, włożono iśrzmo: Tym fie Zeta ( iiko pilze Carmat, ) 
umentum „Chrijli (um. pra ejus amore jugum leve t9 [yave patior, 
miał w tyw iśrzmie Roćiefzyćiela Ch yffuh Krzyżem obwálg 
4, nego; á do šiebie mowiacego: Mathia tolle jugum. mcum 
` eg dijce : quia mitu fum cf humilú torde; TO 
“iche i pokorne ferce : znalizło ten 
"Los fortuny, Cecidit fors fi 
tio upra“ Mathiam ` 


GE 
WINA ZAN IE 
Na Uroczyítosé S. KAZIMIERZA; 


Quodfi venerit in fecunda, quodfi in tertia Vigilia venerit 
vo ES. ita invenerit, Begti funt Servi alli, 


u 


Uši co bydź nádzwyczáyne Święto, do ktorego w Kościele 

VA Bożymi trzy fa Wigilie! $a Uroczyftośći, do ktorých odprá- 

d wuicmy icdag Wigilia? A do Świętego Krolewicá nalzego 
w qo BEŻ AEN code RN TT S Ekwángelid * 


GenxC h 


Na ProczySłość S Razinterzé 
Twogclia trzy Wagilic opowláda, $2jn ferta Vigilia? Wiclkaa 
to Uroczyltość Pánuz Swigey / lnne fa, Seemide, inne Fifta Príma 
Clafis, ten Feft Tértie Cof s! Rožnie Nabożenftwź chodza: By- 
Wála w śieumięgze: i w Boktuízy : to de Feria? ale kiedy lig 
Święto: ubicrze w. Purpure! Wielka to ilerum Kátimierz S, 
nafz : Purpurę ná wierzchu ; „4 nA Ciele Krolowiczowtkint sicn 
miese i wlosiennice uos]! Dwiemá (ie odźiewał zzwierzchu 
Polfirai Wesierfka, isko Rex Eleifes Hxnčatie. Ale mu tá mile 
fza kytá, ktora Krolewiczowfkiekrwświcłi Ciało. Prawdié toś 
Ze Pana BOGA nafzego: ták w gini chlopfkiey; lák iw Karę 
mazýnie iednážito Welná/, Jak w Cedrach Libánfkich, ták i, m 
Ghrotčiniej mízýtko fo Drwá: przečiež Prlebriar esi. pulchro 
veniens de corpore vittis: Przyięmnać bylá Chryftufówi: Štátov, 
účia pomarfzczona, łzami poorána twarz S.Piotrá! śle milíza 
fércu iego Niewinność Janowś / opge diligebat JESUS. Pięknać 
Pokuta? śle bodáyze nie grzefzyć/ Krolewicz náfz pięknicye 
fey przy Poltách i urodžiwízy, niž inni przy Kśrnawałich, báre 
dücy wygrzęczniał z Wilenfkicy Wilij pijac wodę: niž inni 
ałopźiac” zbytecznemi trunkámiy przekidownicy, źoładką/ ©: 
Wilio, nád płynacc kinżrami Abaryfie/ Pino t$ melle fluentes? 
Giiiewanm, fie ná tych Málárzow: ktorzy go fuchotśmi, nieuros 
dy deformitate, mália: Widziałem lá w Wilnie A nietíkicy iego 
Portret Niewinnośćj ` ktory Glincem fwym wízytkic gisi urody. 
Nie däregen Šwicto iczo w Pott Święty przypada. Nie iedna ten 
święty macerował lie Wigilia. Jejumio 4 teruióm adfimentid, d 
carnaliratikas e$ Vigilis rejitiamu diabsla S vaawial do twych wię» 
tých S, Errem. Trzy ľa Pofiy, Ktore rucza i grzecznicia czło- 
wi kd pobożnego. Poft, è Carmióc, od miglas: Abílinentia od 
Cielefnošči! i Oftroznosé od Ketárgu Nikczemnosci: Co pict» 
wizegó Pontu? 4 Caribe! Ten nikogo nie tylko nie umorzy: 
ge urłaśći! Páfly Ge Fáráonowe Krowy / Gén, 41. ) sicdm;nà 
Dlyoych Takách: siedm ná ugorách bezzyznych; (Gute tu'owitc: 
te" bnynych palząch chude: Záchčiálo fig chudym klepom, 
przy bujnoséi eet tigla; przepłynawizy przcz cke SH 
y H e 


póftéremu chude' : KA 
ewfkie poirówy,legumińkźwii poftnemi 2 kópánia 
Wës „dppatuerune facies earum corpulentiores 
á Tobiafzá porwała Ge Rybí, ktora go poźrzeć 
Ml : 4 gdy on i» gi Apprehende, Adiołem był, pod Dytckeys 
Rí(li Archanioła. Gdy ľan JEZUS nie miał czym-čzynízw 
zápličié Cefarfkiego, pofłał Toni do morza: śby w Rýbies 
ktora złipał, Monete Et in ere ipóiw invenies flaterém, dol, czemu 
nie do Wolu álbo Kuropźrwy: bo ten .pleniadz w Rybich uftách 
ználežioný, wypłićić mogł daninę należyta BOGU i Cefarzowi+ 
mierz mie fzukał Kuropatw: áni dopieroa owych Prze- 
piotrek, ktore po nocy wołiia Ped& pe meie. | Poly iego były: 
cguminne jak Dánielfkich Pacholar: Bo gdy przy Krolewfkim: 
Oycá fwego, siedzieć musiał ftole: Mięfo zawfze pod ftoł pádá- 
ES ; 1b; krorcy icgo induftryi doyżrzawfzy Očice, dźiwował fig uro 
dzie iego: A przýkládem jego lícicllonfki Dom zbudowány: 
furowie potym Pott odpiawowsł , że From innych dni zde 
Kazánych od Kosčiotá:“ We Srzodę fzkrupulatnię posójł 44 do 
Argus Pierwízego: śle tego Domu oftátnicgo, ktory.gdy we; 
$120de Gośćiom: Niemieckim mięsny wyftówił Bánkicr, Senat 
zgorfzony odlzedł od Krolewfkiego: (lolo. ^A przy tcy áblty: 
nencyi d“Carnibia, żywi i długoletni Policy byli! teraz więśifkó: 
dość iedza, á w (üchory'wpadája. , Fáryzeníz fzczyćił fe lejnno: 
Ke in Sabbatho, U S. Kśimierza Pita perpetuum lejumiume ( Die, 
gif.) Drugi Poft à Carralitzeibw Ten či elt Progres A Crrmibus ad ^ 
€ arnalitates: ktortwi iátkámi teraz zdśwędźiła tig Polfki. Powie: 
tiza zarazy, śle nayćlężcy panwiacc Éoinice od Cudzotoftwá. 
Ach Eonice! nád wfzytkiemo! dowitfzé ! Do: konáiacego 
„ "Krolewiczé wan Chryftufa in Capharnaum / ep fie damáczy 
Villa Uoluptati; Ná ep ten Panicz chorował? ná Łożnicę/ m» 
VAŤ luptat Predzey smierć zkośi Tulipan: niž záderewilty! 
DIS Yápinkowáte nic długie zdrowia! Strusie Žotadki mái 
#elázne Sily : pief2czoty domowe, wygody Pánfkiesmició to Pás. 
ia, inupiebat enms wori; Jitwa chorobá ,, in domo, voluptati, 
"s * giae 


Jakoby rzekł ráciánus po śmierć tryumftie we krwi 
fwoiey, zwyćięż ; á Kośćioł Boży po nim ww żłobie 
mie chodzi. Cosia podabnego o Świętym Ká£imieizu náfzyat 
myślę: Uroczyfte nim Polakom trzy tryumty, ten Zwyéiezcá 
Mundi, Carne. i Pičkiá zoftiwił, Ktore«nigwa cxplikwiac. — 7 

| W Pierwfzym Punkcie: Kazimierz tryumfator świata. 
W Som: Triumf de Sanguinibus jego mywiodź. a 
WKonkluzyis Tryumf Kaśćiofa W owiacego. s 
CH Ha, PUNKT, 
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Mad 

upidáč. He go mocno podpárl Swięty:Kóźimierz!  Zzáťliely ` 

Le ` Kap Seefe 
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Na Vroczyfłosć S. Kazimierza: e 
ij: Kátimierz: Upádli Jásicllorowie, wyfzedł £x Ruderíši ich 
Swiátá, Dom Cafa Mira, z Anázrámátyczné prawde Cefmirnri 
Trzyftá lat i dáley tryumfowáli |agellonowie wPolfzcze i w Euros 
pie: Ten na Wieki! KážimierZ wielki zdał be Pole budniae 
ja i muriiac zruinowść, Ale n£fz S. co ('Mwos y. (nápiľano: Qui 
edificat. in celu Afiesffanem (nám, G Feficulum (unm [mper terram 
fundavit, iák go przez Kánonizácya poduiesiono do Niebź: ták 
przez Jagollonow Domu Corke Nayiaśnicy (że: wprowźdźił Dom 
Szwedcki Wazow, ktorych Herb był Manipulns, i dligo 4 faces 
liwie panował w Kroleftwie náťzym., A co fie šnieto Jozefowt 
(Ga. 37. ) te iego Snopek innych iedenaśćie. czćili, to ná táwie 
ftóło Ge, gdy Jedenaśćie Krolow ztcgo Domu lágellonfkiczo 
i Wázow czołem bilo S, Káziaxerzowi. I to trojek ! budować 
ná Niebie ! edificavit. a(cenffonem (uam in Cele. ` A przećię i Ae 
mi nie zśpomnieć / gł manipulum [uum in terra fundavit, Mia 
Chryftus ile Bog Don w Niebie, Celum Celi Domit. Ale ge: 
dle ádwerfyi Theophiliktá trzy Domy ná žiemi,á zadnego pe 
inowść oftźtecznie nic dopuśćił, Jeden był Loret w Názárečiey 
ktory Aniolonr przenieść kazał, i cegiełki nie zzinglá,. Drugi 
Budynek iezo ná Opoce: S fuper banc Petram, adsficabo Feclefnm 
meam, © Porte inferi non preoalebunt akversň cam, ták mocno i 
mienárnízetiie (ťoj. ` Trzeót Kośćioł ow. Selvire Templum hoc, e$ 
im triduo: ve[u[citaba illud) boc autem dicebat de Templo Corporis [xb 
Tenći Dom ná trzy, dni upadł, śle powitał, ł ftać bedžie ná wieki. 
To ác mowić może o $. Kážimierzn. Miat trzy Domy: Jśgel. 
Log), Ciálá (wego niewinnego, i Kośćioł Boży Káto'icki: ża- 
dnego nic dał ruinowáé L owfzem/z nieprzyiaćioł iego záwíze- 
tryumfował. Co do Pierwfzego, Dom iego Jágelloníki: iefacze 
ftot w Polizcze i Litwie: w tak'wielu Domách Xiežát lśśnio 
Oświeconych. Aáeto Píd(two nalze iet Domem iego: wiat 
ima zíwlze fzczegulne nád nim ftrože, i tryumfuie. Nie icf 
Wenns, Dom fivoy konferwowóć dopieroz Oyczyzne: Wicle 
Wn Dáwid, á dopierož Plmow odprawił z tym tytulem pre 
Dre (ia, Pedy kochii máčice, Ofteygii Zolw Do iwon} 

Bi Pink 


+ SKRAZANTE 
Práta gniazd fwoie: Nec Luteam Domum birando declinat [ER 
eitá voce, tapit, celebracź nidum ( Bartechon(ki) Tegoć (obic zy» 
tzył, Je Nidule mio moriar: t kont Phenix multiplicabo dies mcos, 
(ob Cap. 29.) A ná to záš narzekał Chryftus: Vulpes babent 
fover s volucres nidos fiios. Filis autem liamini nen babit ubi 
€aput Fecliner. Toé to ieft tych czńfów nicfzczęśćie w Polfzcze. 
Sc (ig nikt: baczny fecere w Domu fwoim fmáczno wyfpóć nie 
moż! Olpaliw rzeczách fwych Policy: Oro ry ko BOGA 
proíza: Quas dabit fommium tapui mes, Kicdy ich w pierwofpy zá łeb 
zdolzká wyćiəgáia Była piękna: Antcnitów naizych induftrya,? 
ad cónciliandam Regno quietem. Publiczne Strože. ktorzy od 
grźnic záczawízy, dźieri i noc ftrzezac, áby ktora džiúta niefpo- 
„dźidny nie wpadł nieprzyiaćiel, oftrzegili ipoczywáiacych : Te 
"raz te Stróże tontra Iatenfienem Respnólice, przenicśi do Fol- 
wárkow, Stoloł, i Koni fwoich Polfka Szláchtá: narzeka Dłi- 
gofz! Pra to: Nif Dominus tuśłodierit Civitatem, vanwm 
est qai cuflodit eem, Ale Swicói Boi nie zapomnieli iuż i w 
Niebie będac obligicyi fwoiey — S. Kážicnietz Ak námicniá Bre: 
war: Lang exiguo numcro, ad pstentifiwi boii, infperaram 
wprionem, exiguo sumera trepidantikni in aćre apparens, infignem 
pribuit Piółoriam. Co Kroniki Litewfkie (zerzcy Opifnia ( Kuiado- 
sim.) Z Polfki Jan Borátynfki Káiztelan Belíki, przypadł w. 
bilkáicr Ufaryi Oyezyftym grolzem zaćjągoioney, ná pomoc D 


tewfkiemu Woyfka: á gdyich fckundować dla Rzeki nie most“, 


weftchnał do S Kážimierzá, ktory i» punefo, potrzeby; ná Bić. 

© be Koniu fiźnał: i zczęśliwy Brod pokazał,i ná nieprzyiačielá“ 
pizywiodł; zti:ł owym hubem kilkśdziesiat tysięcy Mofkwy: 
d Paprocki w Zywocie Borátynfkich. ) R zás nálzych práwie 
ezálow : Gdy Szeremcet przed niewicletysigcy nálzych w licznym 
%oyfku poczał uchodžié: Odpowiedžic? dizac nalzemu, že go 
kilka rázy S. Kázimicrz przezdcn i ná iáwie przeltrátzy) upomi- 
nóiac: Nie nófigpny ná Dom maya Oxzyznę maig, Utrey ia zdwke 
bronié będę. Ták ten Swięty tiyumiował z nicprzyiaćioł Domu 
feego! A ták záwlac fracc i broniąc Domu fwego» Veto 

do ^. A 


n 


Becieg, i wiścź Polfkiego, z šwiátá tego ták trynmfował. Gdy 
go Węgrzy obránego zá Krolá ná tron wókowśli, 1efzelkiemi 
filimi wymayieł (ic; áz go Rodźic iezo Kážimierz, tym przýmue 
sił, iż Gc Węgrzy poddádza Turkom, przyiał poniewolnie! Ale 
gdy zśfzły do tey Korony SE dwoch iero Bráči Rodzos 
mych Władyfiiwa Czefkiego roli, i Taná Olbrychtá, Xiažečiá: 
Diicdźicznego Lirewfkiego. Z táke ochota ten świat pokin 

2 iśkim Bráčia iego konkurrowśli śppetytem, Ufzedł ná pozet 
dáne Eremitsrium, do Dobczyc: I tám w REY „adludnym zákos 
€haw(zy fig záczal Kfrtuzyz Zí co Koséiol Boży tryumtuie: 


Deny qui B, Caffmirew „de mindi s Carna vif iria triumpbentem 
d. Ze oglejte regnum transtul H ofe. UGiekŚ |świść 


e. UGiekśiac przed świś- 
tem, swiát zwyćięśił. E roiie nfd wfzytkie tryaaxy SE 
fey cryümt Aerolite Partas Principes Vellras t$ idtraibit Rex et: 
rie/ Zawołóło Niebo áby trgumľilné gotowano Bramy. Ipy“, 
tawfzy, Qus efl iffe? zámknelo przed oweiní, Demijawr. forti. ej 
potent in prelia, Otworzyło Dominus Pirtutum iple elk Rex Gloris. 
Zápalilo'tem' Zwyéiekey tryamüalne ogaie./ bo iego Dyrektor 
Dłuzo(z; Probofzcz 5 ten czas Dobczycki, obydzony w nocys.. 
obaczył wielkie w Piktewognie/ á roz inieiac že Zamek gorzał 
przypadnie, 44 Kóżimierzń w tálnošét ná powietrzu wiiza.ęgo 
záftinie, z Boziem. (wym, 1 Niyswietfzx Pády wefolo rozme 
widiacego. , Kazał Odlec'iego Kiol, odmálowáť go. á on pofa 
fzeńtkwu Rodżić'elfkiem dofyć czyniac, Kozal fobie w práw cy. 
fece Krucyfx odmálowáé. Nie podobáto tie to Krolowi kazali 
zamizść: 4 berło Wegierfkie w rękę włożyć. Dziwna rzecz? 
Ae zadna kuba A. nie możono. [ták w Obrádie 
iczo Cudownym, przy Kśplicy Grobu iego, widźiemy go otrzechy 
rekách: e práwej św iedney lewcy' Lilia. Dextera Domini 
fecit virtutem "Nie rylko Bimanus, śle Ceniińianus Kážimicrm! 
ná obronę Qyczyzny. Złożono zo w Kiplicy pewnie Krolcwfke' 
lmifternie bidowney, ná ziemisśle Anicl(kie / epońtam, w 207g 
wylečicé musiálo! .czemu doxidzálac wysmienići R zemicsnizyy 
wyldko ná powietrzu trunne iego ná Aniel (ich rgkách wiCzgos 
položýh Tak ten U ier Mindi ipo šimiciéi cryuninicy ) 


rencyai moda: Pan pánulacych táka miał modę /4poe r.) pras 
aniu zana aurtá. A ná tym pášie Rycerfkim Rex Regum & 
Dominns; Dóninantinm. Domini regnavit. decorem indutus ef, 
© prelinwit fe (mowi P(alaiftá) | Chryftus po fwoiey Páflyi 
opaíal De, Aicinčins ef potentiá, furrexit die żertia, A Záräz co 
żywo do tey mody: Piotrowi ftáremu mowia: Cio efes Iunior 
SE Te ficut eler, cum autem [ener&, alius te ci A 
vel vinéžný in Domino. aligatus [Biritu. Co żywo ad 
sbjerosntiaw; «d. arčlierem Narmam Vite; bo BOG nic lubi Diff 
j Onych co diletant Philait Rozpizeftrzenioncgo 
tiom (1,Reg. 2.) Sáv 
owinibmi, czemu? Bo fktádny,i 
s Epbod Mh 34M Domine, Bodé 
omi Bogu fie niepodoba, gdy będźie Gánimedes z urody, 
á z obycziiow Gimon. Jako w Rzymie tym De brzydzonor 
Male pratinóżw jadem, 1 fuliufzowi Cicero to wymawiał, s 
mie precinibura fefellit.. Smicia fig Kronikatze Z Leien, Móślon=' 
fm, Oleykom, Máz.g ai c4 24$ De Niebo čieľzy, i pieśći, co ig 
šťiflo noíza: iiko Eliafz, Jin čiel, ow Gwalter okowány 


TU. 


Táncerze breczámi zelázne a up fig ľadánno no- 


fra: opalani poczéiwoscia, i práwem B u. Ták. kiedy Mot 
w kupę zwiažeíz, będzie Manipuli piękny Snopek, kiedy z wielu 
kwiećia złoży ig, śliczna rownianká /. lnśczcy pe dilfolnia nom 
piscem, — Swietés Świętego Syná Matka Elabict: iain, MÁ- 
Cicrzy dikim dozorem idwornośćia, rewi ac vie, o eczko 
Kátimnicizá, znaydźie zelá2ne pafki, Dyfcypliny, łrńcufzki, zá- 
Krwáwione. Wežmic i wlosicpnice krwawa; ponieśie do Krolá: 
Vide uirum tunica ký zer fut f. Pauzy pod łolzko áz pełno fno» 
W pkow, 


Na Próczy$tość S. Kazimierza: 65 
fkow, 1 wiążanek rozg občietyčh/ "Ták Ge krępówał, ták Ge 
pátrowat ten Święty Młodzieniatzek, áby ni& byl. w żyćiu „dál 
fzým Pajionátem * Niż Jobá przypuśćił BOG do rozmowy z 
foba, rzecze do *hiego : źceinge ficut Eis lumbos tuos: intere 
rogaby te G^ relleagrin mihi; Wiemprzod. do konfidenciálney., z 
BOGIEM rozmowy przyfzedł; áz fie opafat: Ták S. Krolewicz 
ní(z, niż doonych zachwyceń, przedżiwńcgo w BOGU fwym 
utopienia zárwány, actinxit fortitudine lumbos. [ues toż wpadał 
vták gorace Extityczney, Seráfinfkicy Miłośći záchwycenias. 
Od ktorych upałow topniáty marmury, paliły ig lody. i megis 
przed Kosćiołfmi: 4 przy fluchánia Mfzy Świętcy, i naylodo- 
wárfzy człowiek, z dáleká Be rozgorywał, | Micdzy Wnnemi rox 
fpafałey diffolucyi znákámii, ieft i ten, zażywać do (umnicnia.. 
twego Refwures, riczcy Dufolutos Dolores Ták wiele (obica 
pozwalał Dawid : gdy (t Parató. ) obrał fobie Spowiedniká. 
Hfaphiad confitendum: Coz to zá Refaluter był! ut Cymkalu per^ 
fomaret, Spôwiednik" wefolo grał: to też i Dźwid fkakał A 
sušia? czafem Afaph ták grać Pánu, iák mu kazano. Święty 
Kiżimierz obierał fobie co nayduchownieyfzych ludzi, A miał 
ich wiele w ten czńs w Krákomie, B. Kantego, Cafimirienfom, 
Gedrocia, Boguflá wá, 5wieroffáwá, Kokoizkę, i innych, z ktos 
remi De Giefzac, żartował z 5wicckich uciech. Lecz kiedy do 
Litwy z&iáchal, znólafi tám Doktorow, śle nie SatreThea/ogie: 
Obfiapili niewinne łoże Anielfkiego Pániczá, NÁ iego śffekcya 
Receptál Cnoty fratri? Co to zá Galemfie! ( ktorzy i nalzego 
Jani Boratyńfkiego! tymże fpofobem leczyć ćhćieli, pifze Pá» 
procki j) Jak Zuzánná miedzy wfzetecznikámi, ták Káziaicrz 
miedzy Rezofutorami: Jak Lilia miedzy ćietniem, Angujiie funt 
wiki wndią, Niech u innych będźie Cyfiw Dźiewićtwo, niech 
nzymilíze nád wízytko żyćie/%Malo mori quam fedari. Nico 
ni te fprofnośći nie przychodzę! odrzucćie loze! przynieséic 
mune, "A wygnawfzy Zuzániflow. oblogízy Gen fukienke 
zwycziyna fobie, to iet w oftia włośiennicę, ná popiele (i$ 
położywizy, konáiacy. Łabęć owe (wo Liguiaw Ua 

J mi 


` Omni die dh MARIÆ: w reče nayczyftfzey AC 
- „giewinna oddał, mówiac: Dirupifli vincula mea, 


ALE NON o” 
wey dufzg 
rat 
bujliam laude. A tu Niebiefkie tryumfuia melodyc, prowádzac 
go ztryumím ná Afľumpcyi Nayswiet(zey Panny Święto. Try- 
vule Kážimicíz, że a Ciálem fivoim zkażił Mier, 
Konklužya z Medytacys. 
Ado Pifmo Bože (Ect. re.) ten Pánegityk, Simon Onie Bio 
in vita [ua [uffuliit Demum, t$ im dicbus (uk. corroboravit 
Femplum To tryunfalnie przypiflie Kośćioł Boży Li 
tewfki, i Ruki Świętemu Jágiellowiczowi. Upadi ták zacny 
Dom Jśgellonoń. A fliwá iego nie po Europic, śle po cálym 
świećje w Kośćiołóch Bożych tryumfilie. Po čálym Chrzeséi 
ánfiwie Prozę tego. nucac: Omni die dit MAKLE: i chwałę teź 
iego špicwálm kKofpływa Ge kochdiace MARY ferce paytct- 
déczpicyfzeimi W tych Rycmách synowśkiey Miłość áffektámi, 
Lieft obiávienie Ze ták ing ce sni kocha  Nayswigtíza, 
MARYA, że kto is mawia fzczegulnfe en fere delcktvic. A 
«Aniołowie co Sobotá Nayswigtfzey Pannie ja kángonuia. ` Oni- 
afzow Syn oiran dów Joe, APrzýbyrki Bože po Ruši: 
co winne Kážimierzowi? Juźby była Schilmá i Polfkg opáno- 
wółó, śle zá dekretem ktorý Wyprosil, wymodlił ná Oycu fwym 
Rażimierzu Schizmótyszne upádly Cerkwie. ` Podnioftá fig S. 
Unia á w ták rozłozyftych Prowincyách, już ieden Kośćioł, ic- 
dná Wiśrń. Łóćlnfkich zás obrzadkow Kosóioły, tou Dobro- 


džičiowi winny. że fora w porze twoiey, On Kości Däie- 


"žiečiny, Okarzom ochędofiwa, z śiebie Krolenfkie zrzucźiac 


ozdoby dawa Ten AE: imi: Szpitale; Zubožonym fuadowat 
Danny. Ztad s5 ku] lec ZÁrtem zwał: ^ zt nde Defemfor, 
Eiclefearum Procurator, A nie mosac go umiárkowáé w;Po- 
Sech i neiartwieniách, zńkładał mu ná ubogic, i Kosóioły iśł. 
mužný) áby tylko iadł A ták Kośćioty corroborando,. Daniná- 
„mi“ à fundácyámi zdobiť. | Jeden tylko Kosciot Mini o 

ory 


ž oń z nim. 
i poorał 

"Re JE „Lt ui melli 
d 2) uk Mollis, materac 
vos » Sen nocny uftá- 
zęły, álbo  zśkwidy POL 


im e 4 A 

nanr e z Piotr K Ly ry Co vi d 
Inni K I ynowcow ^ jc ved jego ná pier- 
šiách (wych. nosili Veliu żurcum, Kákvtiiczo Domi Portret, op 
«niae w ferou Bárdnkowa niew inność, EM, fobie kolczyfty. 
Krucyfiu ktory na piemiách nosił, mowiac: Fafticuhu Mirrhe 

7 te ut fizaatulum (uper (coca Innych 
owe co. Amáná iwidowego | nędznieły cerę, quare ton 
fumerü macie. Fili "Aaa Jamar, V 
nú JEZUS Ey 


únda „Bucritia, 4e 
Zeiss phaterem, fi GZ 
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KAZANIE 


„Na Svista SCH OLASTYKE. " 


" "a ^ k g n 
Intráverant cum illo ad Nupti as Eg 
claufa eff janua. March ze, 


TI wśiaogelia Swięta z Wefelem, Schôláltýká /S: fie, Ge 
4 nim z Mięfopuftem. Tákči Pźnieriftwo Swiete uftáwi- 
A -/czny Mięfopuft! Oblnbieniec czyftych Pánicn w Ewángelij, 
„o. „Świętcy uftświcznie po Godách chodži: przypádnie iákic- 
e czyfego Kážimierzá Święto, áz niewinni Mlodziam czekśia 
hr fimiles Ml 5 on ey revertetur! a: Nuprýj Przypádlá; 
tež Swietey Dziewice. Scholáftyki Selesnita, s wfzytkie eg 
Corki sbvieverunt Sponfo e$ Spon/es 4 nád to iefzcze inne we- 
SS intraverunt ug eo ad Nuptior. ` A nie tylko ná żiemi, śle 
i w Nicbie ufiźwiczne Pánny święte máia Gody, Cantabant cano 
ticum fotum tdńcniać z Bźrśnkiem, fegawxfar Agnum quscand, 
iverir.  Owieczky zá Barankiem fkacza/ 4 a£ świśtowe rà 
podobne fa Rácheli, ktora do'tych czas w Kosciele Bożym plá: 
«ze, Rachel plorans) Filios fuor, agebett confólari. — Niewinne 
Panny opile Pľalmiltá : Jávenčrtorúm comedit ignó, Firęines 
eorum non [unt lamentate: Náslochála Ge Swiecklz śmovy gif 
Kawalerów ná Woynie. pop A miewiane zá krata Zakonna 
Panny oto fig nie frźluia, nad [unt lumentate. Tak Święta Lë 
dwigi z Corka fwôia niewinna. gdy ufłyfzały że Tárárzy i Hen- 
zyka Brítíi Oycá wonicfzczeshwey zabili bácálij, żadna z nich 
mie zapłikiła Pirgines torum nom [unt lamentata; Uważdiac 


okulikznoíčivi wfzy.kic terminy dźisicy(zcy Ewśogclij - dwá gás 
Se? Si REPO 


Nu fwizta Scbolaflyke. EI 
fanki widzę Panien: iedae przed forta i$koby światowe, krore 
fzukńiac oleiu pa k&xczmich (e nocnice dukly. Cäe autem 
irent | emere poćlsch (obie. świdrowych slákuiae , ufłyfzaw(zy 
owe konfüzya Necro Por. rofpuśćiły fety, ibi erit fet ey firidor 
dentium. (A ziś dragi gitumek za Klánzura zoftáiacy, Glau/a, 
ef janum welułcgo z Oblubieńcem zásywáiac Mięfopuftu, ind 
graverunt cup. ea ad Nuptia Przy tey koleś cy Bet 
na pochwałę Swietey Mátki i Pźnny Sch áltyki tę Propozycys 
záktidaní. sn up $ ý 
Za Klauzura Świętey Matki Schalafiski powinien bydá 
pravdzivy i ufławiczny Mięfopuf. f 


[QUA Pan JEZUS Uczniow názbierať / Bags 2. ) Pacta: 
IESUS t$. Difcipuli ein ad-Nuptiss. ` A ro co? Prozelicow. 
pierwfzych? Nowicyuízow Wiáry Swietey, Sunc credźderunz im, 
eum Drfeipuli ejis, ná welele záprowádzié Studentow/ do Puftek 
niezych Eremitarzow ná odłudne Medytácye i Zakonne proby; 
ná Melśncholiczne Puftynie, ráczeyby ich było ákkomodowáó/ 
Ey gorfzyć Ge to $wiát z tego, gdy Apoftol poftoł + gdy fkomo+ 
fzone dobtx myśle Rewerendy, po Godách. tie. (nuia/ Moyze- 
fžoówi wokowśnemu ná flużbę (woig kiedyś BOG rzekł Solut 
calceamenta de pedibwyiy(za werfya czyta, folve feces, korzyó üg 
przed BOGIEM nie ko'kowść/ klękać nie (kuká... Strá(znaz 
niedawnych cxáfow Hiltoryd: Białozoc Bifkup Wilenfk'; i Bid 
tey: Xiažečiá Radźiwiła Podkancierzego i Hetmáná Litewskiego 
tánctiac, głos z kará ufłylzy : I Bif&up. też tańczy? Ok fkskab 
że trzećiego dniá dufzą z niego wyfkoczyłń. A po coż do Gás 
lilcyfkicy King A poftulow-twoichr prawád£i Chryftus? ecatu 
est JESUS, ef Difpuli dw ad. Napriatť | Gotfzyćiię z tegonie 
może: kto niewie procederow i riiesnnic Bożych > ngły BOG 
ai mslśnsholiczne nie woła żyśle.  Záczýma prorokowść Elis 
Setz, (4 Re 3.) wzem Krolom Izráclfiiema, Judzis £ 
Bieli c mi, dz Duchi Bożego nie mtiz/ co czyni: Prorok ? Alex 
datts mi Pjaliem! càmá, caneret Baier fackaell Juger eur won 
y e Ja UN wi Domiak, 


* 
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Domini ` Diiwov:śli Be i podobro-gorlzyli z tey skcyi Proros 
<kicy Swieccý ludžie, d przy weftłośći Prorockicy Duch Boży 
zwabiony pizyfzecł Ták zgorlzył Ge kiedys z Świętego Fránci- 
fzká Gwárdýdn iego, gdy w chorobie prosił Abr on Lutnifty 
žáwolino? niechći:ł tego pozwolić Przełożony, iz Anioł z Wi. 
ol ftánal, 1 zásta Świętemu cáfy Klafztór wefołośćie ná. 
podni. O Levit. 1o Tady Pan ES ofińrę (obiemayimil(za opifał; 
Yglite Sair fictum et? fermew'e, quia Sunżłuw Sanlorum. eif. 
Ofiatá Swietych bez kwśfu bez meláncho!ieznezo humoru, žtad 
ktoš z tego fiona Maire, uczyni Aaagrawma Letare. Myla üg 
ná tym, ktorzy rozumicia, że albo przy poftrzyzypách i konfe- 
krácyach meláncholia z Żakońnym W em: ślbo przy pierwfzey 
tonfurze fanok fie z-Rewcrenda źenić powinien, Penárehá 
Polityk CHirzesćidnfki tę Regidę nágifa wetołośći, Si vú gaudere 
sr die, radas barbain, fi [eptimama wade ad Nupttas, 6 per menjet 
eme pultbrum equum, fi per [emcilre, me pulchram domum, fi per. 
annum, duc pulibram uxorem, fi femper, fies Sacerdos, t Boć ta 
píswdžiwie dowodna rzecz et, že nie máiz welelizego Migiz- 
poto; ňák fluz,ó BOGU? ; 
* Nigiybym wefbłośći nie rádžil, gdy Pryncypał wfzyikich Kä, 
znodziciow EXklezyáltyk Cap. 1. cos páretýczncgo nić uczywił. 
V fzedł ná Ambonę Jerozolimíka, i zdczał Kazanie iwiforetesy 
Miferre anima tue pláténs LEO, e$. triflitiam lona? repelle A że. 
Ey podobno nie trzeba pod te čzály melancholii wytrębowaćł 
1 owizem melinchdlia ieft to przedsionek pickłis ztad DEO 
maťori locus im arris Stygi de Celo gawdiem de terru tristia, 
Gzátt tylko wypadł z Nicbá, zaraz zmeláncholicz:?. (Marci 4 
Kabitobat in Monimentk concidens [č lapidibus; krzcinicniámi fig 


„ diápiac w podžiemných grobach miefzkały rak czynia násládos, 


*nicy iego, Demonim cii (8 ejus feguacimm trífiar1, S. Chr:fośt, 
Lut 11. Wypédzono z domu fwego Czártá, perambułabar per 
Sri © inaguoja, po Haäch i puhyniách meláncholicžny. 

rodził, Czym poznać pickielna'od Nicbi.fkicy ceng dob 
kij DÉI emt 2 Zei ep, synowie Bod. 
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[Na Świgta Scholafiy ke: 7i 
weleh Grand fariem Sančžoram, á Szátan ponüry, meláricho> 
liczny, tetcyczdy, ztad ( Gen. 42.) Jákob Pátryárchi wpadfzy w 
frafunck zówołał: deducet canos meos cum marote ad inferor, 
Jus to w przyšionku piekł šiedži, kto fráfobliwy. ( S. Auguft: y 
Videtur timuife ne nimia trislitia deduceretur ad inferos peccatorum. 
A to iák ? Satákic Horyzonty, edzie ufkáwiczne nocy, fa tež 
gdźie ufiświczne dmi. Ludzie Święći w uftáwicznym dniu cho- 
dza, Lux orta efi jujlis, P reli corde. letitia, ` A ili w nocy uftá- 
wiczney kłopotow i fiálúnkow, Oceidie. Gi in meridze. ( Amos. 2.) 
Te nocy u nich opilane u Pialmifty: Fala eK nox Ze ip per- 
erinjibunt. béflie terra. Rickieľne belye wychodzą z pokuiami 
fwemi łowiac meláncholiczne Dule, iák S. Lawrentius luśliniaw. 
Satelles inferorum marvor, quos (rifitia intencbravit, tentat poculo, 
lotulo, fiegulo, A to iák? zá(oWáncgo obaczy, to mh przynic- 
fie pettslüm, dobry trnek ná tińfinck, zmelancholizo wáncy du- 
fy gotuie pumpe, A Káimom, Judafzom Delperácyi fkopul i 
fzubienicę, 

Ľevitití 10. Strefie Aárosá Kápšáná Moyzefz, że Ofiśry nie 
czynił BOGU dniá owego, gdy mu Pan BOG pobił Synom 
Sprawuię fie Aáton, qwomódo potni placere DEO mente lugubri? 
bo.wiedźiał że hilarem datorem diligit DEUS, nie podoba De Pá. 
nu BOGU fráfobliwa ofiáráv Zawołał Chryftusnó Krzyżu Sitio, 
podanosmu napoju, cd» guflafjet noluit bibere, Šzemu? vae erat 
aceti plenhm, nie lubi Pan JEZUS naczynia pełnego kwśfu, 
Niech będźie cála dziczá cukru, á kápká jedná kwasney melán“ 
cholij modicum fermentum totam maa corrumpit. Miliieft.BO- 
Gil chwafá iego, v g: w Naboženítwách Chorowych, w pofłiw 
Gzenfiwie świętym, krôte. iek nád wfzytkię ofiary, Melter obedi. 
entia quàm Viáčima. & Ale kiedy to bez ochoty, bez welóto+ 
ŚĆi, z kwśfem i mruczacým ponurem czyniemy, q4emodo potmi 
placere. DEO. mente. lugubri, dla czego ( 2. ad Corinth.) poláiowfzy 
hpoftok Koryntczykow, znowu ich. tłafzezey xe forte quis abfor= 
batur triffitia.  1ak-S.:Fiáncilzek czynił z Bráčia (wo a, Vade 
© umftere, © pete, redde mibi dati im falatark wi. Az PP 
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i zRefektarzą, 1 z Zakonnych Cel wygśniść meláncholiczných 
użęba, áz fobie uprofzaten dar od BOGA Letitism falutara DEL 
kogfekrniac fobie BOG Dom Ahráhamow ná fiyżbę fwoię, 
fnndáticot ták zówołąney: Fámilij kládüe, poóicchę i świec 
Izaaka, pi kroryovanovi PattyńrchiniavSŚ4 : Kuive mibi fecit 
Daminań l tepże icit fiindá men Parra fiel rn Poświęca fobie 
Dam Záchátyalzá, przez Nayśw; Matkę Bolka /erejjs in Domnm 
Zasharia coz ám fie dźieic? Exwltavit Infant in utero, Dilcéiná 
fkacze Poświęca fobie Dom Xiażęcy ze kiwi Ccfitfkicy Anie 
cyulzá + Abundancyi, A8 fd dwie fię počiechý rodza, benedykt 
i Scholáltyká, Á rodza De $piewśiac.  Scholśftykś wefoł w Pánná, 
niewinny odpráwuie Migfopuft, /. Pierwiza Matka Ewá przeklę: 
Awo to miała, milriplicabo merores tuos, e$ Conceptus tuos: 1 nie 
rodźlła tylko fime fmnutki, pienvízy Kálni, wielki to finutek, 
nare cencidiť "ulta ruid, e96. Inak(zw miżłą Matkę Scholáfty- 
4.8, Wpiawdżieć Abundáncym śle ráky z ktorey Multiplicate 
ent letitia, wielkie poćiechy Benedykt i Scholáftyká, Niefzczę: 
fiwa Rebeka płakał przy porodzeniu, Colidebantur adinvitem: 
mare disruptu eff paceris,  Abúndancya Święta zgodę z poko- 
em, Chilaryufza z Ghilárya, radość z śmiechem, słowika z Ka- 
matkiem rodźi, Ciefzył fię Izaak 1 śmiał, /faac Kift | (Genga) 
Po długich fwoich pracach w kapániu ofchłych Oudüen, feciz 
GCenvivrum Jost, cj" appellvuit puteum. Abundantiam (že po niež 
zéodách znalafi żywe źrzódła Świętego pokoillà wefołośći, To 
fie tilo w Domu Xiazecym Anicynfzá, gdy te dei zrzodtá 
pyriknęły Benedidusi Scholáftyká. ` Nazwał ifiu(znie Sálotnón 
4ukę iwoię, Berfabea, to ict Abundáncya. Słuśniey Kośćioł 
Boży ćtefzyć fie powinien z Świętey Abindancyi, z.krorcy tdk 
święte wypłynęły zdroie, Tá ro była Málká ktora opeiuie Pal 
WA 7X, Abundantia poci 8 latitia. A Apoftol Późwcł (ad Rom, 
3.) abundantia gratie, ey. benedictiont, (z, ad kor. $) Abune 
dasrie gaudi t9 latitid; ktora Kośćiołowi Bożemu: weloloíó po» 
yodilá. M ) - 
Zádále pytanie iczeli też ná #wicčic znayduic De quuin 
h welclc? 
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Na Swieta Scholaftyke. 7% 
` gebiet Jeżeli go tylko po kárezmách fzukáč, przy muzykách 
^. d ťanách, to álbo tśkieieft, iákie znalazł Pan ] EZ US przy smiere 
€i Tábity Papienki, Com vidiffet Hbicines © turbam tumulinantcm. 
Ťánná konátá, a muzyka grała. Albo więc táka wefołość, iáka 
micwája Czarownice na fylých gorách, edzie / wedle Konféffat 
aStengielinfza ) mśrcypany iedza, to ieft pozłocone wagle, piia 
ò niby kináry, to ieft oflódzona klośkę. A iák márnotrawnik 
Ewáascliczny nie z ludźmi śle z éwini&mi nie flodycz iadał, 
śle flodžiny. Bywaé też ná swicčie czáíem rozgátdyás, ktory 
fig tym kończy : uk Lä 
pod luxum luii, poft plau(um planétu, e ultra, 
Tof fole cpotum maror ade(fe merum. ` i 
A iefzezc bywa tákie wefele, iák zá Zborowfkiego, ktory wyś 
budował Zamek ná Pátácu, ktory mu odebráli 5zátáni i w nim 
fie éie(zyli, i názwat go Ciefzybis. ; 
Inákfža ieft wefołość "ierch Bożych, Zaľamini in Domine, 
t? exultate jufó. Smutni dwáy Uczniowie ná Emáus ida do 
Yaáus Kleofas z Judafzem, ták Z&/przylaczy wfzy fie Pan JEZUS 
rzekł: "quid conferti ad invicem, tj ei trijies? Az gdy im Chiye 
ftus poczał oznaymiać Tálemnice Męki fwoiey, i wykładać Pro- 
roki; uználi nonne Cor ardens erat in nobis, dum loqueretur nobü im 
wiał A Cornelii domowy tłumacz: "Norme Cor letum erat im nos 
ła? Wefote ferce było, gdy rozmawiśli o rzéczách Bofkich. 
Dáleko wefelza była konwerfacya choć w Kśfynfkiey pufzczy 
miedzy, 5. Bepedyktem + S. Seholáttyka, gdy Ge o rzeczach Bos 
fkich dłogiemi 1 w nog éicfzyli rozmowśmi. Piecz dowóipne 
konccptá, Scheed, światowe. nowiny, te bátdžicy fwędza 
fetcá, niż4ćiefza. Ućiefzył Ge Eliafz w wiclkiey fuchośći swiátá, 
gdy mu znać dano: Ecce Nubetula parva afcendebat de mari: że 
obłoczek. rzesifty defzcz fpuščiť. ^ Wiekfze weíele było, gdy S. 
Scholáltyká ná Benedyktá Świętego tę nawálnice fpuśćiła, O 
nih wefcłośći Benedykt rofę zbiwienna Rorem cloguj: (ui ná 
Schaláttyke fpuśćił. A Scholáftyká S. (ty wolnicá cálcei otto» 
kami Beticdyktá dynguflüie: z" fic Janowi $.w ert 
u 
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zníku ná Niebie Pánná ukoronowána gwiazdámi, od£tana Slori» 
tem. Wefoły to widok;óle nie onicy welelfży, gdy Benedykt S. 7 
trzał ná ukochana Sioftre idaca do Niebá, ktore iálnosé gá- 
iM Słońce, A gdy o odrobinę wefołośći owcy Swictey Soft 
prosiť, (pusčitá mu tylko promyczek ieden, ktory do oczu Swig- 
tego Oycá: dofzedł, obaczył w nim, całego świśta pompy, iák 
fedno máte dźbło, albo Atomium, tókać mála proporcya światowe 
počiechy do rofkofzy dufznych. ©hcećie iey rozeznać z. tych 
Be przykládow uczčie! Obrány $, Benedykt zá Przclozonego od 
onych Mnichow, ktorzy go otruć chčieli, przyidžie do Klafztoru, 
4ż w iedney celi świśrowa Kápellá, w drugiey: ná inftrumentách 
świeckich wefołośći koncerty grála, w trzećiey nie krafne žárty, 
śmiicchy, i świeckie chychy, w innych kárty, koftki, iinnc gry 
nie Zakonie, Ap też w innych bezzakonne tany, &c. płika- 
wfzy S. Očiec rzekł: Hie verm maror habitat, gdyby tu Cicfzka 
melśncholia nie mięfzkała, nigdyby Aen počiechámi $wiátowemi 
nic rozrywáli. Spoyrzy ná Klafzťorne dachy, iż Aniołowie, 
ná owe Muzyki bezzakońne plácza,. Gic maeror habitat, á Száráni 
*fkacza, O tákie počiechy nie Klafztorne, moga (ie zwáć owym 
Zamkiem Ciefzybis.. Odfzedł S. ;Benedyke fmutku pełen, i wro- 
igit fię do fwoich Wezniow. Spoyrzy ná Káffyrifki Klafztot, 4 
"nád nim Muzyká brzmi Anielíka, zlakt fię,boiac fie rey zbytnicy 
'wefołośći,. Ale wfzedfzy do ubogich chátek, tu znayd£ie S. Plá- 
'eidś ná Modlitwie, 8. Maura ná Kontemplácyi, ionych Chwałę 
"Boża K eebe w Chorže, Be áz Z Weíclem rzecze: Latamini |" 
tin Dominos exaltate jufit. } €. 

Swiátowe wefcla.z Duchojvnemi táka mála kompárácyajiák 
Coreczká Jephtego z Corkámi Syorifkiemi. Gdy Sławny Wodz 
"Kudu Bożego Jephte powracáiac z'trynmfem po znieśionych ` 
„nieprzyjaćiciźch, Jedynačzke (woie ktora muzábiestá nieoftrožnie 
"drogę, ná ámieté miał ofiárowáć BOGU; uprošilá fobie kilká ` 
Miesięcy, śby oplákiwáé mogi Panieriftwo: fwoje, uz poffim dee 
flere Virginitatem meam, Coż czyni: názbierawfzy fobie Deg, 
"wolney |Kompánij op (fire $ timpani bicgálá VE dźika koza 

+ t po gorách. 
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Na Święta Scbola[lykg. Sr: 
Po gorách; Muzyki pełno, á płacz w fercu „Tźkieć fa fwywols 
nych rekreácyči roztywki, zwięrzchnamelodya bez wewnerzncy 
wefołośći. A zaś Syonfkie Corki, w niewoli zoftáiac Bźbiloń- 
fkicy, lubo miáty inftrumentá wefołey Kápeli i falicibna fu/pene 
dims Orgániftwá, tym fie tylko Cictzac, dum recordaremur tui 
Sion. Tym Ge rekteowat Dawid, Memor Jui DEI e$ deleflatws fui, 
ktorefz tu prawdziwfze wefele? Kánátkowi ktoś podpifal Lemmet 
Veluti letiffipsa- cen äre, Wypusé go.z klatki ná“ wolność, tylka 
fie wabi, ięczy, i pifzczy, w Klauzurze fwoiey wefoły i melodyie 
ny., Táka fanrázya máia Kánárkowára Duíze Święte w Klauzae 
rze zoftíiace, Násltátku o Saulu Krolu Izráclfkien Piino święte 
powiáda, že go nápada? Száran iákis, ktotego ináczcy usmicrzyó 
nie możono, áž gdy Dźwid ná Cytrze fwoicy grał przed nim. 
Tiumácze Pifmá Bożego trzymáia, że to był Spiritus Hipotone 
drie, ktory (ie wefołośćia Cytry Dáwidowey rozrywal Pełno 
tých Duchow Hipokondryi, zwlafzczá tych czáľow po wfzytkich 
Stanách, i Klafztory (ie przed nim nie wybiegáia. Coż z nim 
czynić? wżiać Cytre owe Facta efl mibi. Cytbara in lutum, -wys 
čiagnionego na Krzyżu iák itrone JEZUSA nafzego, i ta S. mee 
lodya, ptzykládem Świętey Scholáftyki, ktora przy rozdawániu 

nówych Urzędow, prácowitych, nie miłych i obrzydliwych czá- 

^ fem i wzgárdzonych, káždey Corce fwoiey dawálá Krucy. 
` fix mowiac: Léfamini in Domino $ exultate Jujie. Ta . 
wefołośćia flodžié wfzytkie nieľmáki , uwefelść 
frafunki, śninowść Hipokondrye, Amen. 
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SKAZA N.B: 
O SWIETYM JOZEFIE. 


3 Jofeph bili David noli timere. 
Wis Matth. z. 


R TApádlá melśncholiczna trwogá ná ferce Jozefa S. przy- 
PR | ftapiwfzy Gabriel Fortitudo DÉI z. puifu. pálpituiacego 
„W poznať cos: trwoźliwośći, i tjm excytarzem lerce iego 
budži i animvie: Je/epb Fili David noli timere. I także 
Syn Dáwidow bezíerdečzny? ten ktory mawiał: Si conffflant ad: 
wer(um me ere, non timebit cor meum,  Onći to: Dáwid terror 
Gentium, ktory bech niedźwiedźie i hoy s Olbrzymy obalał! 4 
ty Jozefie' Synu iego botz, Ge? Tymći fię'zawfze háftem ani. 
mowili Potomkowie: Fortes ereantur fortiów. Tym Máchábey- 
czykowie, Sanélorum genm [imm 9 fortium.  Niźli Rzeczpo- 
fpolita Polika Kwaréiánne ufłńwiła: Woyfká, Woicwodztwá fa: 
me: Pofpolitym rufzeniem poerániczne zweiowály Pánflwá, za». 
diey’ bátálij; cHybá-mále podiázdy przegrawizy: botá bylá im . 
wencya  Mäko Dłygofz ) že pod icden Pułk wfzytká fię Fámilia (/ 
ziezdzátá, á.gdy do Jii przyfzlo : Frater ne defire Fratrem: 
nigdy kroku nicprzyiačielowi mie uftapili. Ták gdy Támerlá- 
il pee Mie. náttapilw kilkśkroć: fto Beef ná Witoldá 
i Polkę; przed fzykiem flánaw(zy, Toporczykowie, w ktorym 
Domu hafło iefť spären: gdy; Tęczynfki krzyknal ná nich : He. 
toum genua. [umu OCZY}, i Tamerlinowe fzyki przebimízy, wo- 
TA Puk M i sicbie ná placu zoftawić, niž obtoczonym bedac 
ničzmičrnosčia! nieprzyiaćielś, üftapi kroku. iW Rzymie fla- 
wiono» ter cexzum Fubios [ufkulit una dies; to o flawney Hulewi« 
Som Familij, czytamy, że ich trzyftá! w potrzebie zginęło, á 
ka d czterech 
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czterech nád to pozoftátych, pátizac ná trupy e fwoich, ná 
nieprzyiaćiciź fkoczyli: bo tozáw (ze domu była obelgá.gdy komu 
. álbo kadžiel, ślbo' záigcza fkorkę, Abo thorzá pofłano, i tym 
famym. exnobilitowano defertorow. Ze zażył (pofobu Mo: 
czárftwá Niebiefkiego Rezimentam S, Gábtycl, ná Swiętego Jo- 
zefa Fil“ David noli timere. , Bezbożna napaść, nierozueina pó: 
twarz ná S. Jozefa, nicktotých Heretykow naftapiła przez fzcze- 
káczá głownego Lutiás ińkoby w idkieś podeyrzenic 
& judicium temerarium o Nayswietízey, Panpie Matce Boźcy .. 
„ wpadł S, Jozef, á Jozefowi De o tym" nie śniło/ bo de śpiąces | 
go przyftapiw(zy- A wol: Si mela fufpicionem kabui/rt, nec ipfe ` 
juflus let, ger Angelus dixi(fet moli timere, fed moli fufpicari, ( Dri- 
mavis, ), Iných to ftadeł tá icft przywárá: wiáre fobie poprzy + 
Siegáia; 4 ľobie nie wierza! choć czálem oboic ná wiarę mię- 
fzkaia: Wiem 2€ S. Chryzoftom Nayswigtíze ftadlo opifał: D 
culum. fit mulieri, ed uxor [Deculum Ee. Tylkom iefzcze nie " 
widźiał ták dobrego zwierčiádtí, żby opák nie reprezeńtowśło; 
ktoremu dobiže przypifił Syasbolittá + Dexaar fohiftre, 69 Ami- 
firat dextra: Niech Káwáler do boku lewego przypafze fzáblee 
to zwierć clo przeniesie ná práwa pó Zydowfku ftrone, Ták 
polpoličie ináczeý ifumáczy Akere Mežá twego Zona, ináczey 
Maz Zony fwoicy procederá. A te zvierčiádlá oboic potluc. 
Luážie žlixiák Máláize; in imagine fakty homo, iika fantázys 
móia, ták też málnia, i z nayczyftízego Anioła, Kupidynem od- 
pedzluia, odfztychuia:  Rozladck ludzki ak florice, przez Mie 
fzkło 1zuta promienie, takie rodźi kolory + bed£ie fzkło žielone. 
w okulaiách, žielono Ge reprezentuie,będźie czerwone, to wizy- 
tko czeiwono, będzie dijlertum, to* wfzytka: differmitu i z may- 
pickniey(zey Dámy, fzkápia twarz uczyni. Paditme omnes pudies, ` 
lafcrvua la[cives cenfet ; mowi Auguftyn'S. Jako owá ay Sencki 
Bábá slepa. rozuenidlá że Soríce'zedflo, i že wízyfcy po ger w; 
dlobie chodza: iákic okulary, taki i widok.. Co.rež:zá pra* 
Wàüwa przyczyná byłą trepidácyi fercá Jozefa S.) f'Origenes: ) 
timtbat, cj dimittere volebat, tmi appropinquare (e indignum cen[ebats. 
t Kr» " à Wiedźiał! 
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Wiedział o godnośći Nayświętfzey Pźnny, bó e to pôwiedžiátá, 
źe iefzcze Miodilusierika pźnieńftwo Śwoie poślubiłi BOGU; 
wiedźiał że na ten dokumént, rozšá iego ficha; ná Ołtarzu por ` 
lezopà zákwitnélá: wśiał ia: Chm erat Fir jufha ná opiekę wiel. 
kiey tálemnicy, I ná to ię iprzez fen wezdrgnah á tu S. Gá- 
brých, Minifler Incarnationis Chrifli przyleči, i ten cordyal przy- 
kłada fercu ztrwozonemu; Noli timere. Bo tám taka czckálá 
godność Jozefa S. že ftrworzona śpprehealya, ftrwożyć Gel po» 
(winna; Czego żebym dowiodt. — © — ' 
` W Pierwfzym Punkcie: Pokażę, że fig Wielcy Świę- 
Gi godnośći  (woich Jękali, ges 
` NU Weorym Punkcie: Ze godność Jozefa S. mad mfi- 
tkie godnoíči: siva 
m Konkluzya z Medytacya. 


PUNKT PIERWSZY. 

M A ten przymiot naywyžíza dofkonálosé, zc ieft boiážliwa : i 

^ owfzem nay wyžíza światobliwość, i Madrość, iáko zá fundá- 
ment ktádžie boiażń Boža: Imitinm Sepientie timer Domini; ták 
gdy GĘ wygotúle konfummácya iey; i naywyślzy apex iet boia£rí 
Boża. Pokazálo Ge toi w Rozdze figurálney Jeffego ; wyni- 
knelá z famey máčiče láfki Božcy, LJ interpretatur gratia ) 
Egredietur Virga de radite leffe 4 z ták pobożnego nášicnia wy» 
padł kwiát Bofki: Er Flos de radite cjm afcender, aż tu z Duchem 
Bozym wfzytkie cnoty Ošieda ná nim; (f requieftet fuper eum 

i Spiritus Domini, Spirita Sapientie, © intellectis, firit Coujilij 
U fortitudini, [piritss [aentie t$ pieťatú,  Dofyć z Duchem Bo- 
žym Cnot Świętych nágniezdžito fig ná tym Bożym Drzewkus 
Madtość, rozum, zdrowa rádá, Mężność, Umiciętność, Pobo. - 
Źwość, 4 naywyżlży, naydofkonál(zy owoc; Bôlažň Boża; E 
replebit ewm Spiritus timori: Domini; To naywyżlża cnot wízy. 
Naywyžízych Mo; 

carzách 


ich kenfümdcya, Boiažn Boża: Tá iw] 
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tarzách Niebiefkich i Potentatách! gornie: fremunt Poteflates. 
` Wchodźi Pan JEZUS do fodki Piorrowcy, áž. Apoftoł krzyknie: 
Exi dine Domine, quia hospo pettater fum, -Co czynifz Pietrze Y 
Wypedzafz od śiebie Páná? przelakł fie godńośći Gośćia, i oraz 
godnośći, i fzczęśćia fwego; i w owym záleknieniu chćiał po- 
zbyć Gośćiń. Ták 'fic Prorocy poczawizy od Moyzefzá, zále- 
káli, gdy ich BOG ná funkcye z honorem Bofkim zażywał ; Cen- 
flitni. té DEUM Pharaonsj bo pofpolićie przyznawáli fie. prze 
leknieni do tego, że i obiecádiá nie umieli, A, 4, 4, Domine nes 
fele loqui... Chce iść do domu Centuryona Pan JEZUS, áž on 
wypadízy krzyknie: Domine non fum dignsa, ut intres [ub tectum 
meum. przelakł fie Bofkicy wizyty. - Wchodfi do Elżbiety Nay- 
świętfza Matki Boža, oná: Er made mibi bot, ut Mater Domini 
menigt ad me? Učickáli wielcy ľudžie przed Honorámi naywy- 
fzemi z wielką boiážnia. Jáko /Reg. 1.C. ro.) Obrano dziwne” 
mi lófami, ná Kroleftwo Saulá, áž fię on frt: Cenfulwerunt 
Dominum, ktory odpowiedźiał : Ecce abfiondits efl domi, Gizé- |, 
zorza Wielkiego gdy obierano ná Pápieftwo, ućiekł, i chował 
ie sv Qudni; 42 go ognifta, gdáie był wydała Kolumna. | Michał 
Korybut Wiśniowiecki, gdy Woiewodztwo Sendomicrfkie. krzy- 
knęło : Frvat Rex Michaćl, ledwo nie przepadł w żiemię; kryiąc 
fic miedzy licznemi áfyftencyámi. ` Toć prawdá, co Ekklezyá« 
ftyk:, 25 timet DEUM, nibil trepidat, bo to infza trepidácya, 
"albo málcgo fercá trwogá : infza zá$ Bolaźń Páná BOGA : Mwl- 
ram 4519 inter timidus Ef timeratum: mówi S. Aquinas infza 
tonfcienti da d infza simorata, 1 Kśim lękał (ig i učiekať przed 
. każdym fzeľeftem liśćia borowego, á BOGA fie nic bak 1 Bo- 
Teflaw śmiśły zbyt odważny ná Stánifláwá śmierć, umbry fig iegó 
lekat. Powśdźili De dwáy niecnotowie, ( Prev. 6.) kto z nich 
1 Winnieyfzy? czy zlodzicy! czy eudzołoźnik! iśkie tám kontrower- 
fye były, nie námieniam, dekret tylko czytam: Nem grandé of 
"tsipa, cùm quis furatus fuerit, furatur enim ut efurieńtem impleat 
Animam, Si, qui autem adulter efl propter corda inopiam perdet aniz 
wám (ua. "Toto cudzołoźnik nie ma ícrcá! znóć to po praet 
1 grányc 
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i 1O Swiętym dozefie. |. u 
sh Ze ge BOG wokował ná Monárchia Bebe „ — "! 


a PUNKT WTORY. 
Godmié JOZEFA S$. przefffa mfytkie godnoići fmorzoue: 
[96oy byto pochwáty S. Jozefa, ktora mu dał Ewangelia; 

Cam ejfet Vir just ; obízernicy biorac ( iáko u niego nie» 
fzczypra cnotá, ) JuWHitia Uirtutes compleilitur emnes. Inni Swic- 
či Boży pártykulárnymi iásničia cnotámiyranquid omnes Prapbete? 

„nunqmid omnes Apolfolit nunquid ownes Dodlores! fe. N tymo 
Swiety m, BOG wfzytkie z koncentrowáł cnoty. Mája záízczyt 
czyfte Diigwiceii; Sequuntur. Agnum quocund, werft, Ten miał 
więcey ; bo zá jego niewinnośćia, SÉIS Panien Pryncypał 
chodźił, dëse DEI. Gerfon poważny Doktor trzyma, ác był 
niepokalánie poczety ; Ur waberze pari Immaculate Spenfe ` Môs 
czennicy fzezyca De męftwem, i ten miał okrutnego Heroda, - 
przed ktorym, ná wygnaniu Egipfkim, i po innych Kráinách, 

„tułać (ig musial exilio Mariä, ` Pátryárchowie mieli od BOGA 
fwoie uczty. Abráhám dla fwoicy wiary, odębrał wizytę Bofka 
we trzech Aniołich wyrázona. Ten w domu fwoim, nie Go- 
sčiem, śle domesticum babuit DEU-M. Jakub Pátryárchá przez 
fen widźiał Afcendentes EF defcendentes. Angelos lecz BOG siedział 
ná drabinie Dominum innísum feale, Ale do S$. Jozefa Domu 
fzedł (am Pan; Me/cendir de Celý:  Apoftołowie iák pierwfzy 
Piotr, miał ten honor: pa/fe ever meas ($ Agnos. Temu rze- 
czono; pafce Agnum meum qui tollit peccata mundi, Doktorowie 
midia fwole Lauree: madrośći wyfokiey, ze Heretykow przedy- 
fputowśli, 6 fapientiam bujm (aculi. Ten famego o(zukal czártá 

Hic foliu ell, qui demonem elujit, ut celaretur Chrifliu DEUS, 
Jan Chrzéiciel, ták wielki! że mu przyznał Chryftus: Now [urre 
xit major, dla tego że pokazał palcem Jerozolimie, Ecce Menys 
Der Aten cálemu swiatu. Aniołowie Naywyzsi máis doftoy- 
nof& Hierárchij fwoiey, Ale Apoftoł mowi: Cui Angelorum dixit 


Filum mew cs tuż A S, Jozet WGielonemu BOGU mawiał Synu 
L GAY moy! 
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moy? i BOG wéiclony Jozefowi, Oycze moy/ Ták Jozef, czw 
effet. Fir juflia, był compendium omnium virtutum t$ honorum: Alc 
co ná innych Swietych w ofobnośći wiele, to ná niego Deg 
mało. Nád re pomicnionc hoňory, tá icht godność wiekíza, kto” 
ta S. Mathenfz regeftr Monárchow Judzkich konkluďuie: Jacob 

enuit Jofeph, Virum MARIÆ. Mnicyfza to rzecz była becht Fi- 
ium David! mnieyfza ták wielu liczyć Krolewfkich Antenatow» 
le rá terminácya Fir MARIE, zda Ge bydź wfzyrkich tytulow 
konfummicyż. (" 

BOG Wéiclony nowexo-na świecie tytuła doftał: Filius Homia 
mó, ktorym Ge fzcżyći; to iet Syn MARYI, á Jozef S. ir MA 
RL£! kat tu [wperieritata ratio! Jeżeli Nayswiet(za Pánná 
ieft Cafirorum acies ordinata, to S. Jozef ict Hetmanem. Jeźcii 
oná zowie” fie niedobyta forteca? to on iot Kommendźntem, 
Obrorica, Mężem, Káwálerem: do obrony honoru Turri Davi- 
dice; Niemiesčiuchá BOG mie obrał / Ate odwažnetu Rycerzowi 

Nayczyftiza: powierzył Pánne, Gabriel Fortitudo DEL, był Admini- 
[iratorius Spiritw y A Jozefa. coś nád. Egipfkicgo wiecey. Cenfli- 
tuit eum Dommum denga (ae, t Principem pojfejjiomí (ua. Przed 
limitácya Jaśnie Oświeconego Trybunału, rzacany Jurisperítom 
kwettyat á Jaśnie Wielmożnym Deputatom do rorfadku te fprá«. 
weW Małżenfkich kontraktach zwyezáynie bywa Dos contra dos, 
to ieft pofag PReformácya, "A pytam De kto wiecey? czy Nay- 
„ świętfza Pánná Jozefowi: czy Jozef Nayświętfzey Pannie wnioff 
doftitkow i godnośći? Zá Nayswietíza Mátka, te fa rácye wy: 
wodne. Wielki Wodz Łudu Bożego: Caleb, f ľo/ke 15, ) zášlu: 
bił Jedynaczkę Othonielowi, ktora Ge zwálá 4x4, co fie tumá- 
czy Ornata, zá to że doftał fortecy, Cariath, Sepher, id ett Civita- 
tem literarum, deditá, ci Asam Filiam (uem Uxorem ; Á Z nia W 
pofagu : "Irrignam fuperins e inferias. Jozeľowi S. gdy zaślubił 
BOG, Filism DEI Patró, dwoiákie dał irriguwm | [uperiis, Niebie- 
fkie, (P aques omnes, gua fuper. Celos funt, i morze Ziem(ki&) bo 
Nayświętfaa Pánná nie zwálf ię Mare, Ale MARIA, nie profty 
frumyczck, dle całe morzá fortuny i godnośći wlały Ge w Dom 
t Jozefa S. 


O Swiętym Sozefie: , 2 s 
T ji UN ; 
Jozef S. i mogł fig fzczyćić bárdžicy niż Sálomon z fwoicy 
Sápiencyl; Venerunt mibi perna omnia cum ila. Krolowa Sábá 
do Sálomona przyiáchawízy takich mu náwiozlá kleynotow, že 
Pino S. mori (3. Keg. 10.) Aurum infinitum nimis, eg gemmas 
pretiofee, Ale A Nayż WAWY Pannie to mowić potrzeba: Mule 
te Filie congregavernné divitias, tu [upergrej/á es unvver[as. Lelzko 
lil. Monárchá Polfki (iáko pilze Matbem Ebi/c Cra”. u Kádlubká) 
gdy Juliu(za Cefarzá zwoiował, miedzy kondycyámi -pokoiu, 
dał mu zá Zong julia, á w pofagu przyległe Polizcze Páňíiwá: 
Biwścya, i Sába? i inne Xiettwá; Miło to ná Nayświętfza Pán 
mę, ktora ze miálá bydź Krolowa Niebá i ziemie, wizytko prá. 
wo ná wfzytkie Monarchie wniofii w Dom S.Jozefa Gdy Mofkwi- 
éin Witoldowi Xiažečiu Litcwfkicmu wydarł Nowogrod, zwał 
So Sponfam fuam divitem, bo z tego Miáliá przywieżiono mu 
więcey niž trzyllá wozow famych pereł, krom ianych doltá- 
^tkow,. A iedncy perły Szacunku Jubilerowie czynić nie ficli. 
Więcey daleko Nayświętfza Pánni wnioflá do Jozefa, bo ptzy- 
niofii owe perle, ktorcy fzukuł Nicbiefki Kupiec w Ewángelij: 
Inventa una pretiejá Margarita, vendidit omnia, S emit. cam. 
~ A tá perlá nicofzącowina "Unie Hypoftatica,  Moyzefz rozdáiac 
P teftámentem Izraelowi przy śmiexći dary Bože: Jozetowi ( Dem- 
tor.) 36, Bemedičkio iius, qui apparuit ia rubo veniat (uper caput 
Jofeph. A coz to zá Rubia ? cxplikuie to Kośćioł Boży, Rebum 
antombn[lum agnovimu, tuam Sánčtam "Uirginitatem, Santa DEL 

(Genitrix, Z tego to krzaká wízytkie wyniknęły blogottáwied- 
fiwa ná głowę Jozcia S- według Apoftolá: Mulier fidelu, [anili- 
(n Uirum infidclem. Tak Helen Konftintyná, Cecylia Ty- 

utcyufzą, Monika Pirrycyufza, Dabrowká Miccyfiává: Jądwigi 

Henryka, Kunegunda Pudyká czyftym uczyniła. — Uilyfzálá Hel 

"bied głos NayswiętizeyFinny áz zaraz repleta e Spirita Sancło. 
A coż dopiero, przy Nayswietlzey przez lat trzydźieśći konwer- 
fácyi nie fplynelo łafk Ducha S. ná Świętego? Benediélia aliss, 
941 apparuit in rubo veniat [uper caput lejecb, Ná sák niezwy» 

, €2áyny pola$ wezdrsnal fig Uir juhus, powatpiwáiac áby Diu 
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"T or RAD ANTE e 
we Deti Bufzna bai? Contrados, i wolałby Ge był názwáé Servum: 
MARIÆ, ánižeti 'Uirum MARIÆ. Boć to przenikał : Strvires: 
MARIÆ, regnare. ei, E inter ejts mancipia numerari plasquóma 
Regium efl.  Wiedżiał i to naturalnego rozumu principium: Si vú 
hubere, nube pari, Szpećiłoby go ito, z czego (ig 4 Reg. 14, 
śmieją : Carduw Libani mifit ad Cedram, que eži in Libano ditensz 
ds filiam tuam! filie mee Uxorem, tranfierúntá, beštie falius, que 
funt in Libaro, t$ conculeaverunt Carduum. Boé to pyfzna rzecz 
i głupia, gdy. profty głog, konkuťuie o Gedrowne/ iákbý teź gdy 
profty chłop; chce mieć zá żonę Krolewnę; Tym fl wożoneżo 
Jozefa śniawie Gábryel : Noli timere accipere Conjugem, i pewnie 
mu przypomniał godność jego: Naprzod Fr David, prawda, 
że MARYA icft Śrolewfkiego ródu; śle też i ty iefteś Syn Dá: 
widir Aże w ftárym teftimenćie opufzczono imienia Niewiaft, 
Ut per jefepbum ( mowi S, Hieronim ) gewealogia monfiraretur 
David, Chtyttafowi i Mátce iego, ten honor wniofł S, Jozef, že 
i onábytá Filia David, Paw JEZUS, Filie David. Rozumiatby 
był świat Chrzesétánfki że Nayśw. MARYA profiego'pokole- 
nia tylárá icy Oblubienicc pokazał ró, że byžá Krofewná. Wi. 
doma że Mátká Boża miił4 bydź owa rofzczka. Foredietur 
Pirga de vadice leffe, GP fles de radice ejus nfcendet, ét, polozyl 
fucha lafkę fwoię S. Jozef ná Ołtarz, ktora záraz zákwitnelis 
á rák Pánienftwá, i Geneálosi) fkoicy wniofł wielki honor in res 
talionem polagu wielkiego według swiátowey ápprehenfyi. 
Druga Contrádos, Obrona Sławy Nayświętlzey Panny.  Hálís 
był w Polízere ná Jádwige i Zofia Krolowa, ze Gnicvofius (ják 
Kroma) zśdawał iný aaultery notam, iz w fiśrośći rodžitá mu 
Synow. Już publiczna ná Sad wychodzilá głowny (práwá, Ale 
©leśnicki Bifkup Krakowfki, ta racya wybił Krolowi mánia, i 
zelozya z głowy; že Synowie iego ná Tron náftgpowáć nie moga. 
O «by nie było fufpicyr ná Nayswięrfza Pánne! gdyby nie był 
"Jozef S. Cam effet Lie jufims, nie obronił flawy icy, poczéiwo- 
$6i, 1 Páná JEZUSA, Ne jdficayetr conceptus ex adultera. Wine 
Da mu Nayświętfza Panna dwoiáki honor; Fámiliy Kzolewfkiey, 
i reputá; 


Rupertem že S Josette miał nád lat trzýdžiesči przy zó:lubieniuz 
miał látá i młode, i zdolne do prac, miał urodę nád Wľzyrkie 
cudne pięknośći; í táka, że w Ewángelij Zydźy go zá prawdži: 
wego Oycá Fäng JEZUSA micli: Nonne bić ef Filius Jeľeph? 
że Pan JEZUS był Puliberrimus inter natos Mulierum, tęć fizo- 

nomia w Jozefie upśtrzyli: Sie oculos, fic ille manus, fic ora feres 
bar, Nád to,že (ie tipodobáto BOGU Qycu w ubofiwie Ziem- 
(kim, bogitego Syná (wego wychować; obrał iemu ubożuchna 
Sierotę, ktora po umarłych, Toachimie i Annie, R odzicách.przy 
Kosčiele. Jerozolimfkim ofadzona była; Oblubieniec iey przé- 
"mol ia do dziedzictwa (wego do Názáreth, Dość tczyri! sie» 
ro&wu, ten Opiekun S. , Jak Jan S. Ewśngeliftś pod Krzyżem 
tež ošieročiála Mátke: Ecce Mater tuaj dicepit cam in (ua. Ták 
S. Jozef wžiať niewinna Pannę, do (woiey dźierziwy. Tá Ge 
zwáli Názárethy co fic tłumiczy Ozrodem kwitnacym. Rayći 
to tám był do ktorego welzlá/ tá nowa Ewá / w iegoć to 
diedźictwie, i ná iego grunčie: Flores apparuerunt in terra n9» 
fra TÁméi ro wykwitnal nid wfzytkie przepyfzne džiárdyny> 
nieofzác owány, Er flas afčendet de radice ejns. Juris principium, 
Quid in alieno folo nafcitur fub ilius cadit. dominium. NÁ gru 

13 S. Jozefa 
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S. Jozefa BOG fię wcielił, i wychował, jakie to fzczęśćie ! 4 ie 
Ízezc iákie tám miał BOG wygody naygodbieyfzy; i pracował 
mé niego, i ná icy Matkę, i ftáraž Ge áby nic nie doftawało, 
Złoto owo, i podárunki trzech Krolow, ná ubogich rozdawfzy, 
praca rak. fwoich, ktorego rzemiefłi nauczył Pina JEZUSA; 
Nonne bie eH. Filius Fabri? przez lat trzydźieśći wyftarczał obie: 
má. Terazže fadzčie, kto komu więcey záprácowal? Jać wiem, 
že wy Jášnie Wielmožni Sgdźiowie, i Nayświętfzey MARYI 
honor, y Nayśw. Jozefa dekretowáó pro t$ centra nič bedžiečie/! 
Alc to ia trzymam, že Nayšwictíza MARYA, wicie wnioffá 
Det& w Dom Jozefa Świętego, i Jozef Święty wiele tež 
redotálácyi oddał + I Nayświętfza MARYA Domiego uwielbitá, 
á Jozef imienia icy nicfprotanowal śle ufzlśchół. Dość ná 
godnośćiich, že S. Jozet, Uir juñu, Iofeph Vir MARIÆ. Ale tá 
naftępuie godność nád godnosći, i famá Meridien ktorey fie 
przelakt fiufznie ab altitudine drei timebo. lozet Exipíki widźiał 
We świe, že mu De Słonce i Miesiac Klánial: Vidi Solem EP Lue 
nam adorare me. Aten ná láwie tey uniżonośći miał homagium 
: čodžienne/ gdy Pan IEZUS, era [wbditus ili. Vopičroz Pulcbra 
ut Luma; obíerwáncya mu nalczyta oddawátá. Wielki lozue 
Wodz Boży, miał ten honor raz, zego ufluchiło Słońce, 5»! 
Ha, ne meveare, á tu ná toľkazánie lozefowe,i ftawáto,i biegato 
Słońce. Apoftol Paweł zdziwil fie, Cui aliquando Angelorum dixit 
Filius meus, es tu? Ale tu dźiwnicyfza? Cui dixit aliquando Pa- 
ter mcus es ta? A ták (zánowat Syn Boży lozefa S. že i nay- 
imnieyfzym flowkiem ma fię nie fprzečiwit, Matth. 21. dano 
znak, kazącemu Pánu IEZUSO WI, że Matką iego i krewni ftoia; 
że mu przerywali Bofka opericya, mowi; gui fm? Fratres mei, 
t$ Mater mes? śle nie przydał, qu ejf Pater mens? A ma jeden 
edo 4dwerfya, že pokicy lozef S. żył, nigdy Ge Przedwieczny 

icc nie odzywał (ig cum titula Paternitatis, ktory tytuł zlał był 
ná S. lozefa; iz po śmierći odezwał (ie: Hire e Filim meus. di- 
lectia! O 34k to niczrozumiála ftworzonemu rozumowi godność: 

D 
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Oe 
O Świętym | fozefie: [7] 
Konkluzya z Medytacya. 
JR żypźdłi przez fem iákaš trwozliwa Ue/eizas ná S. Opiekunś 
ná(zego, Voľtit dimittere, Pokula dymifyi 4 Colegio Sahdi- 
dará; ták. Nayšwietíza Pinnę nazywa Hae Carnotenfir, śle há 
iświe zmieśćić (e w fprawiedliwym fercu, tá nic mogła dozerto: 
wánia trwogź! Symeoná ftárego, rákaž bylá rczolucya, gdy ode-, 
brawizy z rak Nayświętfzey MAR YLi Jozefowych Páná IEZU+ 
SA záwolal: Nunc dimittú, té. 1 Anioł ná lákubá Pátryárche“ 
wołał: Dimitte me, jam euim) afčendit Aurora, Nie. mogł lozef 
tey opuśćić, ktora (práwá Boža, quod DEUS conjunxit, ták &Ci- 
ftynr węzłem zkollizowálá ; Swywolne divortia, dlá plonnych 
fufpieji, i niecheči czárr šicie, Ale rám zachodźić pokufa iego 
nie mogł, gdźie Duch Boży opźnował micyfce ! Spiritus S. fu- 
“perveniet in te; i umbry tám dyfferencył nie bylos krom owcy; 
Ke Altifimi abumbratit tibi, Swiśtowe dyworcyánki, z má- 
ky rzeczy te opufty ( á ten rofpufł odpuffu nie godźien: ) czynia, 
lak (Exod. 4.) Zephorá že z woli Bozcy zadraśniono icy Synás 
Spon(us mibi fangninum es, t$. dimifit Moy(en, z ták. waleczńym 
i świętym Mężem uczyniła rozwod/ — Ale w domu loźefa ná(ze» 
go nic nie było, coby Abo krowkoščia, álbo zńkrwawieniery 
tračito. Nie było táo libeluw repudij; bo tám. nie było duritiare 
tordis. Nadto: iákže miał, Jet: Vir opufzezáé Nayświętfza 
MARYA Ktory i naygrzefznicy(zego we złym rážie nigdy nie o« 
puśći, Gem: 41. gdy w głodźie ćięfzkim; clamavit populus ad Pha, 
taonem alimenta petens, on ich odefłał: Ke sd [o/epb. Dźleko 
<ięfztze głody nópadźia erch fwywolne, gdy deveratú cum Mes 
retricibus ľubšlantiú i nádžiči nič máis w oftátniní terminie żyćiar. 
fwego nalyćić (ie, álbo posilić ftráwa wiecznośći. Tyśiacami 
rzykłidow, codziennych prawie doświadcza Kośćioł Boży; 2c 
Krol Krolow niweti Nayšwietíza Krolowa nálzá, ućiekdiacych 
o'üebie Panitentow odfyła: [te «d lofeph meum. Ták fi$ Antonio 
Rio 3.1. ftśło: Er quidquid per Nomen S. lofepb petebat, pro 
Je panitciszibus deferat impetrabat, AS. Eu(táchius in Hexao 
; : meron 
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meros trzyma, že źaden iefzcze iego Klient potępionymnicieft 
AA feculo non efl audirum quenquam A B. lofepbo derelitfum. | Opi- 
fuic tenże Bofkie zaręczyny iego. Simul atá S. lofeph, à Sater* 
dete. virgam accepit, ex ea columi a cvelans capiti cjus infedit, quare 
Princeps Sacerdotum, [accrdotesa vines, qui convenerant rem admis 
Fati pari voto MARIAM illi de/jonierant ; jakaż formuła! pewnie 
nicopufzcze Čie aż do šmierči. A kicdy kogo choć naygrzefznicy- 
fzego weżmie ná opiekę, ma on tego Golabká, ktory do ięczę: 
nia pokutnego zwykł zápaláč. Ominawfzy inne liczne; Polfka 
przytaczam Hiftoria im M.S, Curiefus t9 fidei bone Hiftorik X. 
Janczynfki S. 1. pilze, Case: time Duci in Ollrog rg. Annes nato- 
apparuit S, lefepb, cujus formefifima © [plendijjimo ajpectu, dmm ve» 
erearctur, dixit fanćłus! indignus es, qui me intuearü t$ velaviť 
fatiem! indevatus cs $ carnali, Wytraćił zgłowy i z (ercá čiele- 
inośći á tchnawízy Duchá S. zapalił pobożnośćia wnętrznośći. 
Po lat2ż, Per quietem. cundem monet ( to remuíz X. Ianczyri- 
fkicimu, ktory ná ten czas był przy dworze iego fwieckim, opo: 
wiedział. / quod ili nonnifi, tres anuos pro penitentia, agenda affi- 
gnarit Deus Íniit princeps penitentie viam; Et poll tres annos die Pal. 
marum, eidem idem [anilus apparuit, dicens eras bora 12. morierú, 
Alle munitus Sacraments in amplexu. Crucifixi moritur. Supra te- 
Bum Aule ille fenex, panfis in altum manibus apparuit,tewens in ma- 
nu Columbam, e$ abiit [ur[um. - Poft mortem in ferimo Duch nikil 
bili difüplina, Catenule ferree, t cilicium inventum eft... A ukze 
to kogo S. lozef opušči? A kiedy iefzcze w niewinnym záko- 
cha pe fcicu ; támief bogáty m Gofpodarzem. ve 
„Antonius de Latinna piízč wžymwočie B. Malgorzaty. Saæpims 
andita ell: o [i feiretu/ quid ego in corde. meo, gejlo 5 retineo? poff 
mortem repertum cor ilius, €$ invente tres gemma, quales. Orbis 
nem Audi, lm tma, vifebatur imago Beatifima? in zda. Infantulus 
Jr ZER: cuta ovitulis ad pedes ejus. errantibus in 3tia. Vir (pelfae 
bilis cum Columba, O gdyby ofddźił w fercách nafzych / Ten 
S, lubiler, tetrzy fwięte klcynoty! IEZUS MARYA, IOZEF? 
Przy fkonániu náízým trwogi by naftępuiących cte | 
ow 


MU "mi zët, e 
Na Święto ZmiaSlovania Main, Pan: k.) 
fadow bożych ufiály / Noli timere; A Dufzc walze, gementes 
Columba ná „ręku jego oľadžone, proftyby. lot.miáty / iák skiedy$ 
do Nocgo Arki cum ramu Oliva, do okná miłotieidżia - 
Pal? Bożcgo; AMEN. À 


KAZAN RUE 
Na SwiętoZ WIASTOWANIA N.P. 
Z Rálendarz, áni Ribryceliś ` takiego nie wydrukos 


Ka wśła feftu: áby w iednym święćie, trzy razem były Uro 

gzyftosči. Sa Nabożeńttwś de kmplici by wáia femiduplicia, 

Aiek gie iedno felum duplex. Sa prime clafis folennuates: 

śle tego nie znamy Kápláni Kubrum: Feflum triplex folenne, ad ` 

Populum Celebre prima Clajis.  Wiclka.w Kosčicle Bożym nowi 
nę ogłośił Bernard S. Selennitas bodie [olennitatum efl, caj, triplex. 
Pierwíza Uroczyftość A rchánielfka.to icft, S. Gábsyelá zawołź, 
na Legácya. ` Als: el Gabriel Angelus A DEO, | tá (ig zowie w 
Rubrycellách ANNUNCIATIO. Druga Uroczyftosé Máćice 
rzynílná Nayswietizey Bogarodźicy: Owo záwoláne od lzáia- 
fzá Swieto. &te Virgo Concipiet. Panieńftwa z Mąćierzynttwem 
Oženienie, Trzećia /elennitm Bofko-ludzka. INCARNATIO- 
NIS VERBI DEL. Perfony Bofkiey śćifłe złaczenie z nátura 
ludzka. Wefoły był, i nád inne iásniey(zy džien Gen. r. Gdy ná 
iednym Zodyáku flinęły Luminarze. Luminare majus, luminare 
minus, i gwiazdy ná firmámenélc, á to wfzytko ná Bofkie flowo 
"Lat, A ná fiowo Naysw: MARYI w Názárečié, przy pierwizym 
Mminarzu Niebiefkim Gábryelu pokazało (ie Słonce przed ná- 
żemi ve Toi orietur vobs Sol Just uie, A ow Xiężyc: Pulchra 
st Duna in Flenilunio łafk bożych zofláiac Gratia plena, dzień 
natuize ludzkiej wesoły uczynił. A codżiwnicyfza, na Dora 
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niewinney Pánny Fiat mihi fecundum Verbum tuum. Słowo 
Nieftworzone ftáwilo Ge m punga w nayczyftízych winetrzno“ 
$Gách VERBUM CARO FACTUM. Pifze Kromer p. 437. 
że Roku.1492 im medie Decembri; Tres Soles wifi in meridies. 
Pogodny to muśiał Bed? džien, gdy trzemá Sloricami ćiefzyłś De 
Polfká, | A dáleko wefelízy naturze náfzey, gdy te przedžiwne 
Luminarze ná ziemi ftanęły. -Trzech Gošči miať (Gem. 1g.) 
Abráhám, do ktorych z wielka radośćia wypadfzy, tres vidit, 
anie adoraviniednym vklonem wfzytkich ukontentował. Dźień 

. dźiśicyfzy'ma w Kośćiele Bożym” tizech Gošči/ à primas Princi- 
ibus. Gábryelá Poflá wielkiego z Nicbá,á Zátym Legatem fam& 
frape Przenayśw. ftáwitá De, Virtn. Alti(fimi Oycá Przedwie- 
cznego Duch Boży spiritus S. ekumbrabiť tibi, Syn icdnorodzony: 

zed wicki zQyca doMáčierzynflmá Nayniewinnicyfzey Panny: ` 
onkurrnie; Wafeerur ex Te A niefiychanym niydy dZiwem;Pánná 

Mśika. fiwotzenie Bogźrodźica flow 2y fię, Gosć nowy! úž tu 
jedna: ádorácya trudno wfzytkich odbydźł  Mufze iść przykł-- 
dem Nayswietfzey, Panny, ktora i Gábryclá uczéilá unizonosCia: 
fwoia Fiat mibi fetundüm verbum tuum, V BOGU De unixylá 

Ecce Ancilla Domini, i (wego MáCierzynttwá doftoynośći Magnifi 

(at! $picwálac blogofláwild Beatam me dicent omnes Generationes. 
Ide Koséiolá Katolickiego: zwyczáicim, ktory trzy rázy ná'd£ieti. 
Rano, w Południe, i wieczor, dzwomniac ; 5 Angelo Promubo grae 

tiarum ačlionem mowiac: Anioł zwiśftował MARYI. Er 4/4: 

RIA Mari gratlatianem winfzuiąc owemi flowámi, Ecce Ancilla 

Domini, l Wéiclonemu BOGU adorationem czyni upadátac ná. 
koláná: Er Verbum CARO fatum, ákkommoduiac De Pľalmisčie 

( Plal, są.) Feflere 6? mame, t$ meridie, narrabo (g dnnuntiabe," 
© exaudiet votem meam, Trzy te ezály rozłożone ná kdzdy: 

dźień ná Annuncyácya trzech wielkich džieť Aniclfkicy Legá- 

cy: MáCierzynftwá Bożego: WCIELENIA SŁOWA BOŽE: 

GO. Nie mamy tyle kolan! tyle: czo tyle Gre/ ná Winna» 


Adorátya džišicyízym ákcyom!, Bizećię(z:. 
Y Pier 


Na Święto žilový Main, Panny. 91 
"W Pierwfzym Punkcie: Vderzz czołem Cultu La~ 
triz, imieniem wafym Wóielonemu BOGY. 
W Wrtorym Punkcie: Powinfuję Cultu Hyperdue 
liz Miaćiertynjtwa ‘Bozego Nayfrieifiey Marice Bózey. 
W Trzecim Punkcie: Podziękuig Gabryelomi Swię- 


emu za ficzgíluvie odprawiona funkcja Legacyi . Boľkiey. 
PUNKT PIERWSZY. 
WiielonemuBOGY Cnltu Ľatrie wfyfikie fvarzené : 
czoła. winne fa czołobitność. 
Dove te fa w Teologij Swietey Propozycye. r, Ze TUUS 
itworzone siły upadley nátury ad(zey wywindowáé nie mo- 
gly. 2. Ze BOGU (wemu ftworzenie fatisťakcyi de tondigne Ho. . 
morowi iego uczynić nie mogłi, i poiednić czlowická z zá- 
gniewánym BOGIEM. 3. Dopieroż z człowiekiem ziednoczyć 
Stirorzyčiclá fwego. „4+ Náoftikü nicprzyiacielá gorę nád nás 
% mi miiacego, poniżyć, i tego ktory nas w niewoli trzymał, 
tryumfalnie zwyćiężyć. Ták čieľzko była upadła náturá nálzá, 
iák (eng, y.) ow człowiek 38. babens annos im infirmitate [n4, 
żadnego nie mśiacy rśtunku leżał w Páráližu fwoim nárzeká- 
iac na niemoc (woic, Hominem wem babes. Dopiero „dzisiay 
Urle Aleujimi fpadizy ná niewinna Pźnnę, pokazała w icy Zye 
woćie tak mocnego Mocarzá : Etce Home DEUS, Porežnleyízc+: 
go nád wfzytkich Gigiotow, Mežá cála gęba w dźiećinnyna 
Giałku, Mulier čircumdabir Virum. ` Ow to Olbrzym, Exaltavie 
mr Gigas, à fummo celo <grefie eii, krary potężna podał Pard- 
lizowi nafzemu rękę.  Spźdłś była ná bezdenna przepásé For- 
Mini náfzá, z ktorcy, trudno była wywinadowóć, tylko igczálá, 
IR Prorok € Habacue 3. ) zafłylzał abyfem dedit votem fuam, ktos 
ry głos, gdy De obił o wy(okosci, fpusćłń fie wyfokość ná pádol 


Prze Altitudo manum juam levavit ; podała rękę iw yr 
M2 dun 
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dowátá:  Owić to moc i potęgź (Taie v. ) ópifaná, ktora Bäi 
nawfzy inter profundum inferni, © excelfum [upra, znak potencyi 
fecit potentiam in brachio (no pokazátá, eg exaltavit humiles zprá: 
Ktykowána: obietnica; Eteé Virgo concipier. Apocal r. Záplákať: 
Jan $- gdy obaczył ták tęgiemi nitómi zápieczetowáne Księgę; 
Ze Ge nie ználàzlá moc taka, áni ná £iemi, án pod źiełnia, śni 
ná Niebie, ktoraby. mogła fkrufzyć niedobyte pieczęći, "Ale fig 
ion i cáte ućiefzyło Niebo, gdy Báránék ták twśrde połamał 
klauzury, Dignus d gnie aperire: Librum, A ta dwoiaka i 
težíza. trndność bytá, naprzod dekret ničodmienny od 6práwies 
dliwośći Bofkicy ferowány i zápicczetowány tym smorté woricrité 
ktory śmierć wiéczna przyčiťnetá, Druga trudność nayczyftíze- 
go. Pánienítwá Inviolabile en fran, bez (kázy  otworayć, fa- 
mey to tylko. Virrmtú Altifimi: władza, zá ktora ikcya z eátym 
Niebem śpiewamy: Digne es Domine aceipere Librum, t$ aperire 
fienatula ejs, redemiśti nos DSUSin (anguine tuo,- Siedm díisiay 
Bofkie Jágniatko, Agnus DEI frenatula. odpieczętował władze 
Bofka; i ( jáko ieden-powiáda ) Pierwfze Siguaculum Uirginitatik 
bez narufzenia, 2, Ray zámkniony naturze ludzkiey otworzył. 
3. Niebo zátáráfowáne, 4 według Jobá: Celum ficut Liber (gg: a 
Jung odpiecactowat 4: Otchłań, ślbo: przepaść pod kláuzuro: 
fzótśnńfka;zoftóiaca ták oderwiał, że mogli ztamtad święći Boží! 
2 Abrahamem wyniść ná dźicń déisieyfzy, Abraham defideravit Vi 
dere diem meum, vidit c? gavifia efl. ste, Dekret śmierći wieczney 
fkáffowal. óto, Skarby fáfk fwoich zápákowáne otworzyl. Ná 
oftátek: Xiege Zywotá, álbo Librum. Predellination Przeznáczav 
nych do Niebá odpieczętował, ztad wtymze:Rozd£iale:Jan Swię* 
ty mowi, że ezytáno głofem wielkim, audivi numer Ggnatorh ed c. 
Ww Reg. 20. Záchorzál Ezechiafz w/4 ad mortem, i odbičťa 
dekret, morieri enim tu, non viver. Weyzrzawfzy BOG ná po: 
kutg iego wrácá do niego Izáiafzá, obiecuiác mu zdrowie pod“ 
tymznákiényzc náflonecznymZegárze wroći ię Umbrá ná d£ie» 
siata linia, i filo Ge! A to Figurá byłą dźiśicyfzeyAkcyi. Wydář 
no ná nas dekret werte worierat /. Dogee fprawiedliwośći QN 
D way 


Verma t$ nen bamo, ták wielkim ukorzeniem uczynił godna íà- 
tisfákcya Honorowi Bożemu, Cieízko było poicdnáó- zagnie» 


wánego Bogá, dopicrož ziednoczyé Bogź z człowiekiem Uczy 
nit Syn Boży dźiwna Unionem inter. Deum. 3 Hominem Czego 
Figura był Elizeufz 4. Reg: 416, Dear) fynaczek, iego Dewod=' 
ce ien a! fw'ego Giefego z lifka Prorocka, y káže klásé- 


ná trupa zmátiego A trup trupem leży ! Musiał (am Elizeuíz 
przyść, 4 nic nie (práwiwfzy. prezencya fwoią, położył ie-ná træ’ 
<pie:owym: ták! ženftá doul, oczy do Oczu, rece do raczek, nos 
gi do nog, ćidło do čiatká przytuliw(zy, zdgrzał moca ludotworne* 
fkrzeplego-trnpá, o eftitavit pwer, Tá Figurá wypełniła fig d 
siay nid ftrapiáta náťura nafza/ Poíyla Pan bog zdžiwne 
laf&ámi Moyzc(zá, A ároná Are, niewicie w fkorśli/anusiał przysé“ 
fam Syn Boży, y ták fie przytulić do natury náťzey s tic oculos, ie 
ile manta, foc ora ferebatfkurczy? potencya fivoie y zkliiłfig znáv“ 
tülàni(za, ktora efčitaviť, z Bogiem ziednoczona- | Zolüiálá ov 
Dër, Trudność: nieprzylačiclá, gorę. nád námi máiacego poniť 
M3 żyć 
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Żyć, y tego, ktory nas w niewoli trzymał, trrumfilnie zwydiężyć 
Aálo(ie dźis z wielkim nafzymTryumfem tak własnie iák 1.Rez.' 
37. Gore máiac nád Izraelem Philiflini wyftáwili Imrrím Carne" 
sm Golisthá, krory improperabat agminibm reel, ` Odwazylüg 
Miodžieniaízek Dawid rá tę Bárália, Krollzráclfki Saul úftra+“ 
ił gow zbroię fwoig, y w inize ku tey ákcyž Inftromentá. A Da- 
widek zizuéiw [zy Máiefľatu Krolewfkicgo ozdoby: wžiaž der: 
mięgę bá lie y l'átlufka poltute, y zwoiowal niczwyćięźonego 
Bohárerá. Mieliśmy nieprzyiaćje á improperantem Agminikm 1: 
feel, Cofz Czyni Figurálny Dawid zrzuca Pilndament Majefta* 
tà bożego, odmienia, dk kiedys Cyrus dla miłośći fwoich Orná« 
ment Honoru fwego, w chłopfka fie przybrawzy sičrmieze Habis 
u inventei ai bomo. A tu zaraz nieprzyiaćielowi nafzemu fkru- 
fzona Potencya! Aren fynaczek ludzki, imicniem nufżym nic- 
Ípodžianie od bal zwyćięfiwo, | Srálotie ták to dźiśiay, tdk w Fi- 
gurze niegdy z Jonafzem. Záwinit Bogu ten Prorok; ućiekdiac 
A facie Domini, w pád(zy, do okrętu, letargiem wielkim zdfbał. 
A tu zdópuľzezeria Bożcgo, morze fie w zdymóć, huczyé, burzyć 
"poczęło: Rzuca idk piełka okrętem; rwa (ig kotwice, łamia Gë 
málzty tonie okręt, w (moy delperácyi: Ocuca Proroká / HoT 
obaczywizy powizechna wizytkich tonacych miebeśpieczność, 
przyznał de do tego: /cio quia prapter me tempejlm bee. ` Dia 
mnieć to dia mnie te wichry i burze powftóły. Sed mittite me im 
mare, 4 ják go wrzucono, wnorse owe fadla efl trangniłitac, Dii- 
wuicimy fig dlaczego: piekło, tákiemi burzómi ná nás náťtepuie? 
twięty Thomaiz z Theologia tę Figure ták explikuie. lefzcze 
w Niebie był Lucyfer gdy mn ozníymiono, £e w czásie miátá 
fig Perfonś wtotu Boží złaczyć z nátura ftworzona, y miał bydź 
Bog rowny Bogu, don fobie pomyślsł, nicmálz godnicylzey 
nademnie natury fed bo de lateribus Aquiloni 3 Deg erg Ze 
pmo Dicu i» ado. rnflanti ozniymijw Ae pomiaawfzy nátury: 
Anielfkie; (zli) ię 8o * z miturałudzka; Et adoreat eum omnes An= 
Zeit eine, Ktzyknał pylzoo:sen/erujam zrzucony znicbá, zás 
wżiął Lë ko gin oe nálzey taka, idka comemy nienawiść: 
y wizytkie 


Na Swięto Zwiafłowania Maio Panny ~ fs 

y.wfztkie wzburzył Potęgi fwoiey fále lhat e? intumifčthat. Win 
dziátá to wtora ofobá Troycy Przenayswietfiey: f do amio propter. 
vre tempejias hac: Cofz uczyniła? (ed mittite me in MARLAM, Ipui 
śćił De Syn Boży do wnętrznośći niezbrodzonego Morzś; MA: 
RIA nomen eji. Zwyćiężył Dumę / uśmierzył zawieruchy, po- 
konat zśwżiętość. Cant: £ Náradza fie Troycá Przenayświęt- 
fza. Quid [aciemte forori neflre in die quando allaquenda eji: Čo: 
czynić miátá w dzien .Allokücyi, ślbo Annuncyacyi z Nay czy- 
fliza Panna? (tánať dekret, ff murs efl edifitemu (uper. cum pros 
pugnacula,  Odczwalá De ná to Nayšwietíža Džiemicáv Ege msm 
rw ! ef ubera mem Jit Turri, ex quo [scia (um, coram to, quafi 
patem repcyiens. Znalazł Bog taki mur, ná ktorym ofźdźił eris, 
propugnacula ná wlzytkę fzátánfka potęgę, Virtutem Altifimi, 
roc Duchá Świętego y Syna Bożego ážtu tá forteca pacem rev. 
Betzen? pokoy z bogiem przez uśktat dżisieyfzy, yczyniwizy re“ 
fiflencya fwoia nicpizyiaCiclá głownego ipfa conteret saput tnum. 
zwyćiężyłi. A toieft dz'clo Syná Bożego džiá wćielonego kto» 
remi winne fa koláná yczolá nálze naynižíza Celú latrie ár 
dorácya y czołobitność Verbum Care (afium ej... 


PEN: KE WE OR Y. 
Pominfiuig Cultu Hyperdulić Maćierzyn(iwa Ro - 
zego Napiwiçtjzey Matce Bužey. 
Z Alakł fie byť w ięzyku Jáfzczürczym: Neftoryuízá Rácermi“ 
£ ftrzą ow 1obak, ktory žadľo Ewie pokazał w Ráin, y rofto» 
czył przed šmicičia. Heretycka: pálzozcke, ktora śmiał lzy€ goe 
dnosć Mačierzynílwá. Nayświęrfzcy Panny nie zowiac ia M Aw 
TKA BOZA, álbo Tbeoneces, Ephefki Synod fzesć fet Bifkupow 
oczywiftemi przepaił go dowodámi, bo gdy upornie bluźnił, że 
iák zabić. Bogá, ták Rodžié. nikt niemoże; Odpowiedziano mus! 
Idufze łudzkicy: nieśmiertelney, nikt nicząjjjia, 4.przećlę fe zaw 
boycámi zowia. ludzkiemi: — Homicidas dna ludzka Mátká 
w Ini fwoiavnierodzi duízc, á przećię. Be człowiecza: Mátkat 
n zowie 


Hmm 


9% TRA NA PE, 
„zowie, ták Nayfwiętfza Matka; że-porodźiła tego ktory. by? lo, 
wwiękiem y Bogiem fulznje lig ma zwść Thęowocos lik ktora wje. 
lá Kuolś zowie ug Matka Kiolewfka. Dopicro ztego ártykulu 
wiáry Károlickicy wyfízly Quefiye między uczonemit iákatcz 
icit Godnosć Mźćlerzyniiwa Bofkiego? Kolidyryanow grubych 
Ckhrześćian w Scythi), bałwochwalfkiczonie przyimuiemy błędu, 
„áby Nayswiętlza Márká Bovinia była! A nie dziwuic De źe oni 
zbiadżili, gdyż pieivízy po Apoltolách Theolog Dyonilius Arce 
opágita; gdy raz.mial to fzczęsćie, 4c mu Nayświętiża Pánná icz 
Ízcze Żyiać ná iwicčie odłioniła twarz fwoię, Vidi Dei ha^ 
mam Virgins vultum, zvym De odezwol- M Fides obslaret, bant 
Virginem pra Dea venerarer. Lou) Jerem 44. bładźili: Ex que 
defimus [acrificare Kegine celi; omnibus indicem, Rozumieiac, 
že Regina Celi była jakaś Boginia Nicbicfka. Niewpadama 
v fzkolne Quzftye jeżeli Mácierzynftwo Bože ieft godność. Cree 
atura porfelhime efentialite? individue; bo wiem co ná to Bo+ 
náventurá odpowiedzial Majm Celum majorem mundum, facere 
Dera potefl, Matrem majorem facere non potek. Odfyłam dofzkol 
Jeżeli Mśćierzynftwo Bože ieft formá /anťlificans? bo Zoárez wies 
ku przefztego Augüftyn, ztym wypadł: Gratia loanni data Filia 
tie mdeptivacji forma fančlificans, Ergo longè megi Marennitar 
Di naturali, ` I gdyby inney táfki vizmiśła Grazia plena ta fán 
„má, invenifii gratia apud Deum táfká Máčierzynňftná Dofkiego ` 
nád inne wywyžíza. lotym niech Theologowie dyfputuial 
ieźeli tytuł Rodźićiciftwa Bofkiezo ict wfobie rzecz niefkoń: 
«zoney godnośći y'iftoty? bo S. Thomalz r. pe Zell, 22, €. 6. 
powie Fit MARIAM ex Marernitate Dei ejje cum quadam infinitate, 
gatione cuju, non poteft. ejje ulla Creatura fublmier, A Betnard S, 
Hont Dew fecit bonitati [ua imaginem infinit. O to Ge tylko te 
322. pytam, jakim honorem czčié mowy. Maćicrzyniiwo oze? 
wicm nie krorych Theologow Trudność ktorzy "Prä" czcmu 
by Naysv mľánne zczić cultu /atrie: Kazyž Swięty, ma tę 
częsć że vpadamy Miry larrie przed nim, ktory & rew & htyftu- 
fo» aghoé vkrúťnie rozlał / ktorymu żyćjw odebrał! ktory przeź 
D trzy 
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Na Święto Zwiastowania Naytm: Panny 9? 
trzy godźiny, tylko so nośił / A Nayśw Mátká Boža, krew Pá- 
nienfka: w żyłki iego wlalá/ žyčie mu dálá/ y dźiewięć Mie- 
śięcy w Zywoćiefwoim nosilá, dopieroż dľužey, ná rękich piá- 
ftoátá, piersiámi karmił er. 4 czemu(z nie ma mieć tego Ho- 
noru w Kosćiele Bożym ? Nie pretenduie Ancila Domini naypor 
kornieyfza Panna tego, kontentuie fig Honorem Hyperdulie ná* 
znáczonym fobie od Kośćioła powfżechnego, ta czéia, o kto“ 
rey Anzelm święty. Exce/fif omnem altitudinem, que poll. Deum 
cogitari potefl, quidquid non efl DEUS,minw efl MARIA. Cofz kol: 
wiek badź! Godność wielka rownego potrzebuie honoru, Nád 
Arka Páníka dwuch Herubinow ftało refpicientes fe mutuo, ho. 
nor czyniac figurálney Skáibnicy. Ascofz tám w Arce było, 
tablice tylko kamienne, ná ktorych wyryte były palcem Bożym 
flowá Bože. A dziś przed námi Gáwa Arka Przymierza dwie 
nátury Bofka i ludzka Perfooílnym słamem Bożym oládzone 

„doksyślone nofzac” 4 idkifz má mieć honor? 
Michcaíz Prorok o Bethleem powiedźiał. Nequaquam er mi: 
mima $c. ex te enim exiet dux, qui regat Populum meum. A 
coíz dopiero o Naypokorniey(aey Pannie mowié? Mowifz dm 
cila Domini Matko Bozá / Nequaquam es minima / ex te enim exi» 
et DEUS Homo: Szczyći ię Oćiec: Przedwieczny Synem fwoia+ 
Ante Lutiferum genwi tez å ty mafzten tytuł Mśćierzyńftwi twe- 
go Nayswiętfza Panno, že możefz temu Synowi fpolnemu mo: 
wić, vojt Luciferum gemui te. O wielka Godność nád wfzytkich 
Aniolow, ktora uważał Apoftol ad Hebrees. 1, Cui dngelerum di 
xit Filna mem es tu? Komulz tež z Aniotow rzekł, BOG wćielo* 
ny kiedy : Mater mea es ta) Tá toicdná ználáztá Ge według 
wfzyskich Doktorow Swietych: Digma DEO. A Bog pátrzac 
„ná godność Syna Przedwiecznego fkládal wnię wfzytkie przymio* 
ty naywiekízych Godnośći multe Filie congregaverunt divitias, tu 
fnpergrejja es univer(as: O mier to Doktorowie Swigči trzy maia, 
<6 Duch Święty Prov. r. powiedźiał; Quando praparabat Celos 
aderam. (70, quia in [uu DEUS Creaturk principalem refpeitum ba: 
bebat Bestifime Matró ne ulla pm nobilior in celi pen Je: 
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żeli (effe Tofepho ) Caligula omnia templa fholiabat eg Romám defe: 
rebat: pulchras res (ajens) pultbervimo f ato debere, id eśfim Urbe ` 
omaia, guacuná, pulcherrima in Orbe. jeżeli ( iako Plinius lib: 36, 
Zeuxes pinges lunents imaginem pulcberrimarum Virginum formas: 
decerpfit. Jeżeli w Bátámuctwách Poetycznych, ná wyftawienie 
iedney Pandory fkładśli fig wfzyfcy Bogowie / Dopieroz Očiec: 
Przedwieczny wyftáwniac Synowi fwemu godna Matkę wízye 
tkie Godnośći ftworzonych ozdoby, fułidał in Compendio, Ztad 
fie dźiwuia Aniołowie: Zerf ifa! Jedni mowia: Sicut Au- 
rora! Drudzy; pulcbra ut Luma? Trzeći Eľečia ur Sol! á inni. 
quafi Acies cajírorum ordinata, co w innych pułkach lubA nielfkich,, 
lub ludzkich było pięknośći, w fzeregu to icdnym ftáneło; rázem, 
w Matce BOGA náfzego: ` 
Dawid: Prád£iad, icy,do niey mowi” Zudi Filia egi: t9 oblivi- 
fere domum patri tui, quia concupivit Rex decorem tuum. ` Zäpo . 
mnieć trzebá o godnosci: Abráhámow, Izśśkow, Jákobow,y, 
famego, Dawidź, myálac. o Godnośći Nayšwičtízey. Mátki Bo- 
ey. Przeto widzial w duchu co powiedźiał: Exurge Domine in 
precepto quod mandaśli: przypomináiac potomkowi (wému owo. 
przykazanie: Homera Matrem tuam: pátrzyl w duchu ná te ho- 
nory, ktore Syn Boży czynił Nayéwietízcy. Matce, fwoicy. Já“ 
kic tám były? wyrážitá Ewangelia krotko: Erat fubditu. Jo- 
fephowi fie, Pátryáríze. przez fen pokázáto, Słorice: y Micšiac.“ 
Vidi Solem t2 Lunam adorantes me, A tu náiáwie Słońce nie- 
ftworzone przypádálo do nog Marki Nayświętfzey fwoicy. Jo- 
ifùc rzecz dziwna uczynił, že záftánowilflorice: Sol Hai ebediente 
Domino voci bomini; å tu ná fkinienic. Mátki: Božey, y tána y 
wrácal (ie, y pofzedł gdžie kazálá Matki Boża. A iśkófz tey 
'honorw'nie dźć? ktorey honor oddawał (am BOG wćielony. Cie; 
Tag Ge Chrześćiariftwo z icy Godnośći y iey honorpo Bogu nay- 
godnieyfzy czyni. Aczkolwick iefzcze przed iey urodzeniem 
Fráucya Wyflíwilà zdawná: „ram Zirgini paritwre, A Sálvie- 
ánus pifze, że Scth Syn Adámá, ználežiony niezbyt dawnych» 
$záfow; trzymał tę tablicę w ręku w grobie fwoim :. Pr Ie. 
^ ? Ww; 
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a Święto Zwiastowania Main: Pann (99 
Jim) Venturum Melen, c in Virginem Matrem ejm Mariam. Co 
. Święty Jákob Apoftoł w Hifzpanij uczynił, to iáwno $wiátus Co 
$wiát Chrzesčiáníki + námieniam : in Veteri Roma 400. teraz 70, 
Kosćiołow w Neápolu go. w Paryżu 200. po całym Chrześćiań- 
ftwie rzecz nie przeliczona. A wnáfzey Polízčze, przed ftem. 
lat y drugim liczył Bzovius, Kośćiołow fześć fet kilká dzieśiat 
dedykowanych Nayéwiet(aey Mátec Bożcy: Ztadéi! w cálym. 
Ghrzesčiánitwie niewidane z rika frekwencya Roraty, ábo Na: 
:bozeriftwá do Mśćierzyńitwa Bożego,i ták bogáte ná Rorán+ 
czyftow Fundácye swiadcza iák Polacy kochamy tę święta Táie- 
'mnieę. Ználaz(zy Ewavgeliczna niewiáttá dráchne, rzekła do 
przyiaćiołek Dich: *Congratulamini mibi quia in "veni e, A 
Nayświętiza Bogárodzicá, do życzliwych fobie Dufz, tychże, 
flow zażywa: Congratulamini mibi, quia inveni gratiam apud DE. 
UM. Kiedy zkomponowák ow Hyttin, Magnifice/s rzcklá: Be- 
tam we dicent omnes Generationes. „A między temi Narodámi 
Prorockia Duchem pewnie nie opuśćiła Narodu Polfkiego: Dla 
czego fzczegulnie re żywa Monftrancya w Zywočie (woim BO- 
GA Wéiclonego nofzace, z adorácya naynizíza czéiemy: Beatna 
wenter quiteportavit | + OO t 
Pra Ne RA TRE EE 
Podžigkuie Gabryelowi Świętemu za fzczęśliwie od- 
prawiona: Funkeya Legacyi Bofkiey. 
T Ok +2. Ze Ráphal Swięty, wyfwitował Tobiafzowi Zone: 
* Oycu fwemuowi : Ce po(jumus dare viro išli fando? A Gå- 
bryel Swięty wydzieboffabicl . Nayswietíza MAR Y X Duchowi 
Świętemu. ` Dopieroz tu myślić trzebá; qwam gratiarum actionem 
dabimus iili fancto. Cenef, 24. Abráhám fynowi fwemu fzuká- 
dac Rebeki obrať naypowaźnieyfzego fluge Eleazárá/ A BOG 
kogo pofłał ná te funkcya dźisicyfzał Gábrýelá, to tet for- 
"itudinem DEL, aby był attakował, ido poddania fie woli Bożcy 
Przyćiinał Fortecę niedobyta. Dwuch fie rzeczy bal (iáko mam 
imágitácya/ ten mocarz, iáko więc bywa przy faturmie y dô. 
Na by wániu 
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bywániu wielkich Fortec. Naprzod čieízka rzecz przebyć, áf- 
bo znatury, albo ex 4r/e zrobioney głębokicy Fofly. Druga: 
fztutm przypuśćić do niedobytey Twierdze. I myšlitá fobie For" 
titudo DEL Tá Pámňá Civitas Virgo ma Foflę przepásčiíta, to 
ieft Pokorę: Ecce Ancila, żadnym honorem nieprzebyta; niepo* 
zwoli podobno nigdy ná Godność Máčietzy nítwá Bozcgo / Cofz 
czyni Gábrycl, zarzuca tę Przepásó/ AVÉ GRATIA PLENA y 
wypełnia láfkámi Bożymi; imveniJ/igratiam apud DEUM. Prze+ 
był ten impedimient. ` A ná drugi napadł niedotkliwego Panier- 
fei ` Guomodo fiet lud, quoniam Pirum non Cognofco, Bo Ge 
obawiał, áby dla fkazy Dzcwictwá Máčiazynftwá Ce Bożego 
niepodięła/ Dopieroż rzući w tę niedobyta Fortece ognie Bo» 
fkie: Spirit S. Supervenict in te, i moc Boža z,nicbá: Virtus 
śltujimi ebumbrabit. tibi Tož fzczęsliwie, i nád Aniclfka nódźie» 
ie; przywiodł niewinność Pánieníka ad deditionem: Fiat mili fe: 
tundum Verbum tuum. Sprawił ro Dziclo? 4 fprávil bez grzmotut 
bez hála(u, w wielkim (ckrečiel bo ták nalczálo dum medio noctis 
filentinm temerent omnia Omnipotens fermo Tuus A Regalibus fedi- 
bus "venit... Była przy Jeruzalem. rzeczká fiawnado boss ode» 
fia? Pan IEZUS od národzenia ślepego Pade ad Natatorium- Silóé 
o ktora. irf. BOG Izraelá karze Pro eo quod abjecit populusifle 
aquas Silóé que vadnut cum filentio to flowo S. Jan tumáczy w 
Ewangeli) quod interpretatur Mius. TÁ to rzeczka Mifus ef Ane 
gelus cum filentie im Mare Gratiarum (prowadziła Unienem Hypes 
distitam, A záták wielkie dźieło winniśmy Fortitukini DEI Gra: - 
tiarum dilioncm, t 


v.  Konkluzya z Medytacya 
(reck? Bethulia, že znicy wyfzłą Judyth fławna Páni í 
Atá Ancila, ktore Obiedwie zwoiowály Holofernefa Nay“ 
świętlża Mátká. Boža w Zywočie firoiať džiš zamknęła Pinia 
Narodu nafzego, naturę Bofka! 4 flužebnice icy naturę ludzka 
Gierieja de se dicia [unt Civitas DEL, A iako )udythéic s 
dow: 
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Na Święto Żwińfłowania Nayt. Panny: Tor 
dował cały Izracl po zwyćiężonym Holoferneśie. Tu gloria lerm- 
falem, Tu Hosarifitentia Populi wejtri, tak my Nayswiet(zcy Mátce 

| Bożey,to przyznáó mušicmy, ac przcdziwna ákcya í (woim cu 
dotwornym Fisz miki, fprowádziwfzy w żywot naynicwinnieyfzy 
BOGA y Czlowická wízytkie Honory należyte fobie uczynilá, 
izáflužytá. Konferwowátá i konferwnie Cudotworia Opátrznosó 
Bofka: ten Domck, w ktorym Ge te Táiemnice dźiały: prze» 
niožľzy go z Páleftyny do Włofkicy Ziemie, do Loretu, Táo 
nam trzeba myśli náfze j fercá przcfláó, na kontemplácya tey 
Tśiemnice.  Znahzł Gábrycl na medytácyi Pánne, nád lzaiízá 
flowámi: Eme Virgo tontipiet, w ten €zás gdy w nádzici oczekie 
wánia Meflyafzá, oddawáli Ge BOGU, ná oflátnia flużbę przy- 
fzlcy|Mátce ego. A odpráwiwfay Pofelftwo fwoieAnioł z rádosCia 
difcefft ab ea Bo záraz Pan záftepow : ná icdno fiat, przypadł 
Spiritus Sančíus Juperwemiet. Gdy Sálomon dedykował Kośćioł 
{woy apparuit gloria Domini in nube, śle tu ińfność nieftworzo- 
na obumóravit. Wickfze tám były ognie, niž widźiał Moyzefz 
ná krzaku, bo táfz Tioyca Nayswietíza Virta. Arte, Spirita 
Saw élus, Słowo Bože, ná krzaku tym Rubum incoptbulium sgnovią 
mus tuam. šunilijí mam Uirginitatém zálášniášá. Co Getám 
działo, nabožney zoftáwuie kontemplácyi, bie 
iac czołem: Ferbum Care fadium ejl. 


ERCENGUNCORO GOSC UTGENGUNQUN ING URGES Young 
Z se ICIEL SWIATA. 
à To ief: j 
Pod Ficura Jozefa Patryarchy wyfiawiony Pan JEZVS, 
Ná WIELKOCZWARTKOWEY. WIECZERZY 
Swiát Chrzesciáá[ki żywiacy y ożywiśiacy. 
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Surgit á Cena €x pofuit vefi 
senta faa. hi 
A To ná co Pan JEZUS Z fiikien fie fwych rozbicra? Po- 
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czckay do iutrá Pźnie/ rozbiera Čie tám i odra nie tylko 
„A. z fukicn, śle i z famey fkory. Bžisči to naybogáčicy 
fie ubieráó potrzebał ‘Gdy Bifkup Bifkupow /ecumdzm 
Ordinem: Melcbifedecb, ná Kapłańftwo dwunaftu poświęca, džiš 
Prýmicyce Apoftolfkie, dźiś Oleiu Swictego z wielkiemi ceremo. 
niami inftytucya, w Domu Mágdáleny ktora prevenit ungere Cor- 
pes in fepulturam. A Pan JEZUS ornamenta zrzuca. Tuby trze 
bá Aáronowego Ornatá zażyć! Dźiśby ná takie Sákrámentow 
ceremonie naybogátíze wdźiać áppáraty i ornaty! Jak w Rzymie 
z ordynánfu Eugeniufaá Czwartego czynia/ A Pan JEZUS po: 
nit weflimenta fua. A iśkże Pierwsi Kapłani przyftepomwád do 
pierwizey Mízy fwoicy beda? Polálano w Ewángeliy Quomodo 
buc intraHi non babens ueflem nuptialem? Jásiello Krol nafz Pol- 
fki to czynił co i Ludwik S. Fráncufki, Jan trzeći Luzytárifki, ` 
gdy do Kommunij Świętcy przyftepowáli, naydrozíze fuknie i 
páludámentá ná šiebie bráli, prezentuiac fie BOGU in velle nu 
priali! 4 Pan JEZUS posit. veflimenta fua? O prawdžiwie wyzuł 
fic BOG dis ze wfzytkiego w tym Świętym SA KR A MENCIE/ 
HE exwit immen(itatem £$ Corporú fłaturam, t$. wodica tonclufit quan- 
f zitate! Majeflatem glorie celavit. ačcidentibia! 81. mowi S. Tho 
maíz, á pátrzac ná takie Chryftufa czeftuiacego picrmízy raz, 
n Sákrámentem Ba EA obnaženie, káždy fobie pomyślić 
y powinien. Rozbieráć Ge tu i wyzuwáć ze wizytkiego dżis po“ 
: trzeba.  Rozbierść fumnienie, á wyzuwść z zlych nałogow ná- 
miętnośći. „Pan JEZUS ták byt ochotny džiš, že ná tę kollácya 
Wízytkie forttmy Bofkie wygal/ Až De rer rozrzutnośći dżiwuie 
Auguftyn:O zim (uprad, nimi liberalem Chriftum. pxzelzedl wízy» 
ich exotycznych ná rráktámentách | Liberáliftow, ET? 
4 f croná 
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Na Wielki Czniartek.. > 1853 
Nerona Egues Dolabella: śle nabrał wiele rzeczy ná bot&;Cerebele 
Phafinorum propofuit Ceľari, trunkiem perlíai eliquowánym piie 
do. Neroná; Prepimo Regna Cefari: áž názáintrz Credytorowie 
przed Cefarzem fkárža, kazał im Nero fobie exekucya czynić; 
áž Kredytorowie rozebrali wfzytko, y iego zoftáwili w siermię- 
dze, Azon po miłym czášie kawałek chlébá ná ulicy gryżie, 
á Cefarz go miiálac rzekł SI ffe olim pramfiffes, non ita bodie ce» 
safer? Tu to $wiátowe tráktámentá fozzuwála, odiicráia: 
wielkie Domy z doftátkow y fortun. Częftował w Grodnie» 
Wiádyfláwá czwartego Pan niby doftátni, áž trzečiego dniá ryšie: 
i fobole pofzły ná tándete;i jeden obiad ze wfzytkiego go odárť. 
Ták widzę Pan JEZUS wfzytkę fubftancya Bofka i ludzka wy- 
dał na dźisieyfza kollácya, ponit wefimenta, A wiećicfz kto: 
przytym gofpodśrował flole? Miłość. Podczáľzyna była, túm di- 
Zeit fuos,im finem dilexit cos, ták: vozochoCilá Páná, že wfzytka, 
wydawfzy i füknie z śiebie zdżiera, pofuit veflimenta Juas Mir 
łość wielka /poliator Amor, mowi Názyanzen.. Zakochał fe Jo. 
nátás w Dźwidźie & exuit fe lonataa veflibus fuu usd, ad batbeum.. 
Fliafá že kochał Elizeufzá, ná dokument miłośći fwoicy] oftátni: 
mp: płafzcz zrzućił  Dufzą oná áffektem miłofnym zápálonas. 
fzukajac quem diligit anima mea, zaraz woli: tulerunt pallium 
mium, i nieczylte to mála ámoty że odzieráim.  Przyfzedł odáre 
tus do Oýčá w Éwánselij, kto ná nim pokatal fuknie? dźtrze-- 
bá było: wołść : efferte novam solam)! denudavit amor? Spytał: 
fe Brutus wielki, Lučylli Corki gdźie pierśćionkił gdźie má. 
nelki? gdźie ochędofiwź od Rodžicow fpráwione? wymawiśźłć. 
fe Oycu gdy z Domu wfzytko wydśłć : złodźieiem! pekrśdźiono! 
Aż: Brutus rzecze; te: predan? amores? gotowa w Domu u: Páni: 
Mitki kradzież gdzie Ge zákrádnie foliaťor amor. Więc fig nic: 
dźiwnyćie: że i Pan: JEZUS ponit veflimenta fua, bo: go: toze-- 
WMrÁlá miłość wielka; rëm dilexif/et- fuos in: finem: dilexit eos. Przy” 
Zľava wam fie żem nanyšliť ná Karánia nśftępuiace o“ trzech 
raiemnicach wielkich tego czállis to iet o Táiemaicy pokátma! 
dźiśicygzego, o Tóięmnicy Męki: Chryttu(owey,i o. oer „cj 
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Zmartwychwftania iego, iedmez wžiač figurę, ktora mi podáic 
Ezechicl Prorok, e? 44 fih homini fume tibi in parabolam gnum. 
Prah Przeto ná džien diisicyízy wielkiego Ekonomá, álbo 

ywiciclá Egiptu Jozefa chcę wyftawić, o ktorym przypada mi 
pierwíza Hiftorya. Uchwyčitá go Putyphárowey miłość, t$ ile 
sdhóło in manibus ejus pallio fusit  Coš podobnego Pan JEZUS 
czyni, uchwyći go miłość nicogárniona, cm dilexifet Juos in fi: 
mem. dilexit. A on Surgit A cena F ponit veľtimenta [na zc wizy» 
tkicgo (ie y z fukien farnych wyzuwa. Dźiś fie to dźicie rze- 
cza, co przez fen u Jozefa było: Videbam manipulum meum 
fargentem, t manipulos vellros adorare manivulum meum. Stánal 
pfzenice Sákrámentálney fnopek, á tu dwánaséie Apoltolfkich 
fnopkow ádorácya pierwíza cultm latrie Sáktámentowi temu 
oddáis, według Proroká fafcicmlum (umm fundavit, in terri, by 
wízelákie czoło upadálo i biło: L«wdetwr Sančtifimum Sacra: 
mentum. Poprawię fie w tey imáginácyi, bo (ie tu opácznie 
džicie nád fen Pátryárchy Jozefa/ tám (nopki Bráteríkie czo- 
łem bity (nopkowi Jozefowemu, á tu fnopck JEZUSOW kážde+ 
mu Apoftolfkicmu do nog upada, capit lavare pedes Difcipula- 
rum, á nie tylko Ge wyborney klánia pfzenicy, śle i niecnotli- 
wemu kakolowi Judafzowfkiemu/ mowiac w fobie, wiemči £iol- 
ko żeś pokrzywki / wiem żeś pełen ośći i piołunu/ wiem aes 
ict mirrhá obrzydliwa ! fafciculw myrrha dilectus mem, dle prze- 
čie oftátni dokument podrzucam pod nogi twe miłośći moicy, 
1 rák ten fnopek Bofki nád figurę Jozefowe, Non /urgens, Ale 
procidens adoravit manipulos fratrum: fuorum, ` Jani rozumiał 
że Jozef w Egipćie iák Pan krolował, á Pľalmiítá powiáda, że 
on ftodze fiužyl: Maria ejus in Copbino .[ rviernn/, flužyt ták 
Dilben/ator, Chlebodamca, Szafarz, przed ktorým kofz uftáwiczny 


„ftał pełen żywnośći i chleba, z ktorego świśt cały zywił, i nice 


przcítánna ufługę wfzytkim Narodom prezentował, Dla czego 
go chwalebna ákklámácya zwano, brech vivat, fo ieft: Zywi- 
čiel Swiátá. To czyni džis Pan JEZUS w cudotworney Taie- 
panicy / ták doftátni Prowidencyi fwoicy dokument wyftáwil, 
że go 
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. Na Wielki Czwartek. Joy: 
że go ná wfzytkie ftoły całego świátá, to icit ná wfzytkie Ol- 
tárze Koséiolà Bożego, i nazbyt ława., Raz w Ewángelij i drugi 
raz kilká tysięcy ludzi nákarmiť naturalnym chlebem, á dis cały 
świat Chrzesčiáníki karmi Jozet, iprzez tysiac siedmíet lat 
Chryftus ná cáte wieki. Jozef Egiptowi, Chryftus wfzytkim 
Narodom nieuftánnya Zywiéielem. Ná Drone Asferowe bán- 
„kiety bo tylko roczne ! Ná ftronę Piattá Polfkiego mizerne z 
chleba, i miodu, i swininy zywnoséiV Ná ftronę Kážimierzá 
Polfkiego, Jágelloná, i Witoldá Cefarzow i Krolow raczenia/ 
dziś, co mowię dźiś dofkończenia swiátá nieuftánnie żywi;tuczy; 
bánkictuie Jozef nowy Zywiciel Chrystus.  Wyraceni do Jozctoe 
wey turmy, dwáy przedni Domu iego Száfarze Pinterma, álbo 
Stołowy, eg qui pracrat l'ilforibus, naywyzizy Piekarz przez (en 
vobaczyť (iáko Ge wyfpowtádal Jozefówi ) ná głowie fwoicy ca- 
mižírum, Alba kolz pełny kołaczy, tortow, páľztetow, e omnes 
„abos qui fiunt arte pifloria, úz przylečiáty obrzydłe kruki aver: 
comedere, tłumaczył Jozet ten (en, Sufjendet te m Cruce Pharao, 
E lacerabuný volucres carnes tua. Żoftawmy tę ná iutro (cene, 
gdy Jozeta nowego fujpendent im Cruce, gdy  Jucerabunt volucres 
inferni Ciało Chryftufowe. Die Cena Domini, á przečie ná tym 
bankiećic niechotliwy „kruk Judafz, zdradziecka pálzežeka Joe: 
ravit carnem Chrisli; Genef, 43. Džiwna miłośći Jozefowcy por 
kazálá pe (end,  Stánelo dwánaščie Bráči, t£ incurvati; adora- 
verunt eum, oľadži ich przy ftole.Jozef, poftáwiwfzy przed fo- 
ba Kielich, Kielich Prorocki, in qwe awguratur. Domin gengt: 
biberunt, i inebriati [unt cum eo, to. figurá, śle to lama rzecz, 
że diis Piorocki Kielich ftoi przed Chryftuem. Coż tež on 
wroży f Piotrowi, że fig go zaprze! rer me negabis, Uczniom, 
že od niego ućicka' Judalzowi, Ze go przeda. A tobie Czło: 
wiecze co też wrožy? Kazał Jozef nátádowáé wfzytkich Bráći 
Nory, imple [acios eorum frumento, quantum pefunt capere, 65, 
pone pecuniam fingulorum im ore [aéti, O daleko obfiríza dzié 
liberalitge C htyftofowś, dwánasčie Apoftołow  Chryfłufowemi 
bobiodticyftwy quantam capere  paterant nálypáne náuka: oftóą) 
"v e | 4 tECZIIGY 
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tecznź i táiempicámi nátádowáne 4gno Pafchali utüczehi, náo« 
ftátku pretium mundi, nicofzácowány okup zbáwienia ná(zegu 
im ore fatcorum zoftawia. Džiš Dk Święty Tomafz imáginuic 
wyftáwil Chryftus pierwfza winnicę, gdźie co Kommunikśnty 
to. nieofzácowána monetą wypada, dear eternitalú, Aë vozru- 
tny Pan niepomierzonym wydatkiem fzáluie fkárbámi (vemi, 
gdy to czyni Podfkiibi iego fur erat, t loculos babebat, (pyta, 
quu te tradet? kto tę fummę wydawáč będźie: odpowie. fam 
tu dixifli, ty zdrayco wydaíz ten fkarb świata! o wydał wydałt 
wyfzáfowa? Páná ná wfzytkie okryćjenfiwa! Ale ná coż (amc- 
go Judafzą łóiść: wfzyfey Apoftolfcy Káptáni iefteśmy wydawá- 
cze, dáiemy te Sákrámentálne (káiby złym i dobiym, gdy do- 
biyar, boni diffen(aterer, gdy zlym, traditóres / gdy Świętym, 
żyćie, żywienie, i ożywienie: Gdy złym, śmieić.i zgubę dáiemy, 
mors c malú, vita bens, Jozef Pátry&rchá wfzytkim Narodom. 
bez dyfkrecyi wydawał. legumine Egipíkie do pożywienia, śle 
zá pieniadze! diit zaś Tozcf nowy dáie emite abig, argentoy Ná 
cály sWiát € hrześćianfki Sákiámentálna żywność. Niechże 
za tę uczynność odbierze ren tytuł, JEZUS Zymiéiel Srviátá Amen. , 


JOZEF ZBAWICIEL SWIATA, 
SKZZANIE 
«NA WIELKI PIATEK. 

Er ni Fil kominis fame tibi c in parabdlam ) Jofeph bet di- 
cit Dominns ecce ego aflumam lignum Sofepb, (Ezech.37.) 
Duo O9 ferilam in ep falvato Populum meum. 

W o rl: Anzelm Święty o Męce Chryftufowcy Kazánie, 


zawołał: Silvae dicendi ingredior, parcite. erroribus! wiść w. 
máterya“ 
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müterya Męki Chryftufowcy iet bľadžié po pufzczy. O wicl- 
kafz to i błędna pulty nia ! opufzczony od Przedwiecznego Oycá 
Pater dereliguifii me, od Uczniow odbiežány, od wfzytkich po- 
Čiech porzucony/  Chryftus wfzedł miedzy Kuprefiy i Mirry; 
«miedzy nieptzebyte głogi i Giernia': miedzy kiie i Krzyžowe 
drzewi? że imieniem iego lámentnie Jeremiafz (Cap. 12.7 
Dederunt portionem meam dejiderabilem in defertum folitudink, 
Słowem gdžie fię obročiť pełno drew! Giethfemáriíki oliwnik! 
rozooiu Befkret, Jerozolimą Niedovor, Izráciíki lud Opry(zkowieh 
dźiedzictwo icgo iáko nárzeka (táto mi fig rozboiem, fada ef 
mibi hereditas mea quafi leo im (filuá,  Pierwiże przywitanie 
quift ad latronem cum Zei Am 9 laterni, dślcy rozgi i pálcaty, 
toż &ernie i głogi? naofłitku wielkie (ie ná niego obaliło drze- 
WO; tpfe lignum tune portavit.: | tcyzc ia obáloney ná Chryftuľa 
puízczy Lesniczym (ie dźiś mam uczynić? Same zibi, Sr, Ká» 
tonowi pozwolono áby z poświęconego Bogom Säin wyćiał ná 
świę'a potrzebę drzewo: Oblzedł wízytkie dęby Dodoneyfkie, 
áż ná ieden udfiwizy, z ktorego Jowifzowi v trydenty 
Neptunowi, bułiwy Márfowi wyčináno, upźdłi mu z reku śić- 
kicrá A on z boleśćia zawołał: O cefa nima arbor/ Páttzac ná 
porabáne drzewo żyćla náťzego,: c0. mam mowić? O reis ni» 
mó arbor! Zacharie r10 Nápad? wicher ná Libánfka pufzcza, 
wpódnie Prorok do owego gźiu; #/ulatis magnus Libani! A co 
fie diicie? Liban knieia przedtym ukochanych zwierząt, owic- 
czek pá(twifko, Liban Stolicą wízytkich hármoni) $piewálacych 
prafzyn, Liban wonnośći żioł przepyfznych dziáidyn ftał fig 
knicia wilkow! iafkinia łotrow! ehnvaítow i čiernia aárofla, lá- 
mentow, ryku, i krzykliwego wyóia, niefzczęfna Kápcla.. Tož 
dopiero krzyknie Prorok : ulula Abies, ulylate quercus quia. cetie 
dit Cedras. O wielkafz fig dźisiay ftátá ftrátá! drzewo owo nád 
Bábilonfkicy figury poltuté wyžíze, pod śiekierę -5práwiedliwos 
ść Bofkiey pofzlo. Chmurá pickiełna Cedr tykáiacy Ge Niebás 
© tiemię uderzytá ! 4 chroflom proftym, łuczywu, i füizowi co 
będźie. Placzčie Cory Syonfkie, Si Äer A viridi, quid fiet Ge ^ 
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108 ` KAZANIE : 
` Owáé'to winnicá, ktora płicze u Jsremiafzą, virdemiavit met 
Dominus in die furoró fui? Owáé to winna máčicá ( Ezechiel, 
19.) Exaltata cfl. Satura dag inter. frondes, &9 vidit altitudinem: 
fuam in multitudine palmitum fucrum, evxl/a efl im ira, in tera 
ramá, proječla ignú comedit eam, planilm ef es^ erit: in plantium. 
W te tedy. wfzedfzy paftynia, blakam fię myśla, Silvas dicendi: 
jngredicr, parcite erroribus. fx tak to Ćzynię iák. f ludit 19. 
Drzewá (zukálac Krolá; pofzły do Oliwy, winney mśóice, i Fig 
nie mogłygdźiefkłonić glo Aë pod Gierniowy krzak przyfzedízy, 
vfly(zály : regniefcite jub umbra mea; la Krolá mego, BOGA 
mego błędliwy: fzakam, i de: do Oliwniká Giethfemśnfkicgo, 
iwolim: veni, t$ impera noba: O Okiwo miilás reprezentowáé ' 
tcenę milosierdzià Bofkicgo, miálás w liščie twoie przed lotrámi 
ukryć błakśiacego fię po twoicy gorze IEZUSA; śle tám pod 


twemi lisčiámi, woyny wielkie ; zátrabiono Claficám Pofzedłbym” 


do winncy máčice i prosiłbym o kroplę iáka lub w Kielich An- 

delfki, lub w See Zydowfka; áž tám tručizná / kwás / dabant 
€i "vinum myrrh 

„figi, i chčiálbym tám utáié nowego Adáwá: abfcensut fe in ligno 
med erat in medie Paradiji. © vicuzytcczne drzewo/ Nie znae 
a2? Pani zá zyworá pośiłku fwego, á pizy Męce iego tylko 
ná illuzya w przysionka [Ratnfzowym pokázomáli figi; quidam 

autem, iludentes; 4 jáko S. Hieronim: quidam autem digitum lu- 


arum.  Chéialbym przyftapió do iákicy płopney” 


H 


dibrio oftentantes, Do iákiegož ia mam trafić drzcvá drxerunt 


lignasad rbamnum, veni, © impera- nobs.- Nie śmiem do ták 
oftrych kolčow przyfiapić.  Bładzacemu pokśzuie drzewo Eze- 
chicl? Prorok, & zy Fili Hominú [ume tibi in parabolam lofeph, 
O Drzewié Jozefa, Rábinowie Stáisi pifza, že to było drzewo, 
"zktoregosSwátowic /idk u nas graiac źielone ) wyszynśli jo- 
fzczki; iak.i/o S. Jozefie mamy, że konkurruiac o przyiaźń 
Nayświęt(zey: Panny; rozge (ná ztámtad wyrznięta: położył ná 


«Ołtarzu > iktorať zdkwitnęłń ; i to drzewo zwáli Arboremi» 


*Jofeph Salvatorúz Ľéczito miało drzeico, że gdy niegodny ućinał 
"Xo[zczk e» gormebat: aréar; (© modó lacrymae, modo lac, mado (eugni-- 


d nëm mas 
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mem mnanabat U mamże ia z drzewa Salvatori mei obrywáé 
gałafzki + boie Ge żeby z tego fzczepu, iák prorokował Ezdra(z: 
de lenio flidebit fanem, boig fie, aby. iák ná Æneafzá Polidorus 
Krolewicz Troiánfki, wyry wáiacego z icgo mogily drzewká, kto. 
te z ftrzati ofzczepow zakwitły niczawołał, jam parte fepulto 
gam Polidorm ego. © gwozdźie/ o rozgi! JEZUSA moiego/ 
iakże was mam dorknać, i licha: mowa moia/ coz czynić? 
Ecce ego affumam in parabolam lignum Jefepb. A wiedząc idko 
Jákob umierał według Pámdá S. € ad Habr: 11.) adoravit fafligi- 
um mrrgź Jofepb, tak ia z wielka ode latrie ádorácym, figurę 
niewinnego Jozefa, 4 ná Gięfzkim drzewie krzyżowym zawięe 
fzonego Chryflua w yratálaca“ Kazánia: Wiclkopiatkowego, 
biorę za máterya: Ecce ego a(fumamt Parabolam. Konśiacy ná 
Krzyżu Panie; że mafz ręce fogo przykute; przynaymniey fkto+ 
niona ná doł głowa, pobłogofław. |. 44M. D Glariaw | 

Mušíat Prorockint« okiemrdoy£rzeé Wiclkopiatkowych Kazań 
nafzych Amos Prorok, gdy ná te naboženítwá ranne: zawołał, 
O vor qui dormitú im lečlú eburneń non patiebantiw [uper centri- 
tiene Jofeph: Ze“ nie ná Kazánie śle ná (panie i chrapanie 
(chodza fie lndżies |. Nie do tych mowi, ktorzy: pulchne w do 
mu porzuéili łoża ; niedo tych którzy magna gralnta nicpoczéi- 
wośćj, páráližu, przynamniey BOGU dźis poświęćili. śle do tov 
żeczek niewinnych in Jä ebwrneń; Boć to Pánu JEZUSOWI 
nayčiežíza boleść, gdy ná ten czás gdy. myślić oiego Męce ttze- 
bá, fen napada! Z iákim on pláczem rzekł w Ogroycn? Pe. 
tre mom poteras nná hora vigilare metum. To pewná, że złość 
infzemi ezáfy:záwfze twárdo (ypiálá. Lákomftio zafnęło, Viri 
divittarum dormierunť [omnium fuum.: Upor' Jonafzá i Apofti- 
zya w letśrg wpádlá ` dormiebat fopore gravi’ Putyfarowa nie 
cnotę fen nápadl: dormi mecum! Piiańftwo' ná to de oblewa, 
żeby fpálo, (pat Noe niewftydliwo ebrim : zafnał Loth niefzezę- 
Üoey incefiuariiw, Sámfoná 'uspilo lono Dálili, ftowem kázdy 
grefzny Eudimion! áz'go trzebá ocučié, jam tempus de Jang" 
fargtte,. Pxzedsionck icít picklá lerarg duchowny, Somnis frater * 

1 O eat: - 
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erat mertis, Stigieć, paludi- amator. (Hefiodus) Ztad Klárawá- 
lenfki Bernard nå fwoich Mnichow wołał: exitiale nomen lecti 
Monacho, Arfenius fwoim Zakonnikom tę regułę nápilal: /átú 
una hora ad quietem. Monacho. Ewagiius Opat ták mowił: dormie 
ens Menachus DEO mortum, Ztad tárodawnych Puftelnikow 
nayprzedvieyfzy gátunek, mow (omniantium, © 6. Maićina to 
czytamy łofzku, mon leśkus, fed luótus erat, ubi. [ufpiria eg cemitus 
non rboncbi audicbantur. Spi aliàs niecnotá, á diis (ig z wicezorá 
odecknelá, evigilaż nen fegnè furor fit nada citatos per vigiles Nie 
śpi ludafz! nie śpi piekło! obiezł całe Miáfto nandinator iniquus, 
i zwyćiężył owe głupie Pánny Ewángelicžne, ktore gdy Cep 
e est mediá noite, po(zly ad em oer O toć to m mstrunl 
torego fig bal Dáwid: A timore gei: ae 4 S, Hieronima (eme 
mia noc; táó to nocnicá / ktora poburzylá cáte piskło: Hec ejt 
bora veštra e$ poteflas Princives tenebrarum ` Tenéi to icht inimi 
cm homo, ktorý cùm dormirent homines, [uperfeminaviť zyzania, 
Tenéi to Act /nółater Angela, k org náťzemu Jákobowi nie dał 
odpoczynku. Gdy wiał Annibál pod Rzym podćlatnać! pilze 
Valeriu: Maximus: 'Uifum efl Sea eujusdam [počtrum noclu obire 
domos, ¿à [tipem petere clamant: emite Romam Oto tá poczwárál 
Apoftolfkiego powietrze kotá, od domu Káiphaízá do Anafza 
biega, kóżdego  naycelnieyfzego Celniká náwiedza anowiac; 
quid mibi dabitú? Nie śpi Judafz, tándcte założył krwi nicwine 
Ney, i znalazł więcey Kupcow, nia było Jozefa niewinnego prze- 
daznikow. idko Szczepan S. f Aitor: 2. mowi, ) Aimulatorer. Par 
griarche vendiderunt, Joferh. Táť emulácya i w Rynku Jerozo+ 
limfkim przekupka była! jaka więc i Kroleftwśmi przekupia. 
/Emula Roma fibi vendit omnia, nÁpial Tacitus» Co wolnosé,co 
Kosčioly Bože pwedáie ? mulateres^ Zá cożeś też moy BOZE 

` przedány ? zrzginta, argenteń/ O jozefa fe táigowáli Bráčia, Z 
lzmáeitámi? o BOGA rirgu nie bylo, quid mibi dabtú“ Er 
„przečiež wzłego Człowieka BOG tśni/ 4 czáľem nád Juda(zá 
w contra tanizy! iświśt,i piekło nic nie da czá(em!/ 4 zá máta 
módźięię fozrunyaák pizedálemy idk ow Opolus: wydał wfzyskich 
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złotych Bôzow Caligule, in gratiam- fpem future, ktoremu tým: 
záplácil Tytan lego; reum fatrilegy (palić kazał, Zá trzydžicsči 
grofzy? Ey Mágdáleno nic zflowákis ná oleykis trecentos denae 
rios? Se. lozcf ták był na fwych Bráči rozrzutny, że i zboże: 
oddał. e? pofuit pecuniam im are faccalorum, toé uznał i ludafzy 
porzućił pieniadze, śle złość zoflátá, petcavi tradens fanguinem 
pullum. lák to zły zbior nigdy z intereflem, tylko z zguba przys 
chodźi! Ma ádwerfya z dawnych Rábinow Cerzelins d Lapide:. - 
Sciendum eS, quod. išli argońtci erant olim lfmaclit:ei, pro quibus 
Jofepb eH wenditus, S hareditaria fucteffone devoluti ad Judaos: 
Termiíž famemi, ktore w fkárbie Kośćielnym chowśli, záptáčiliy 
átinteres jáki? oto Jo/rpbua Zydowin pifze; pro mno denario 30. 
udal wendebantar. 'Oddáic BOG fowićie niecnotliwe przekupia. 
(Genef, 42] Synowie lakobowi uznáia peccavimus in fratrem 
nožírum videntes angustias anime ilime Zóyłakałby nic icden 
'mad bieda niewinnego lozefi, gdy upadáiac do nog káždemu fig 
wyprafzał  Scźnał Anioł z Kielichem przed Pánem IEZUSEM; 
podáie mu gorzki napoy; prośi goy frans/er A me Calieem, & nic« 
użyty woli Oycowfkicy Minister, przez gwałt go częftute! O 
Anicle/ táťkáwfzyš był ná infzych! (Genef 21. ) Umiera Sym 


 Apárze, áz Anioł Boży otworzył źrzodło, i pośilił džiečie, á tu 


wfzytkie počicch ofýcháia zdroie. Co tám był zá Kielich? czy 
nie ow lozefa Prorocki, in que auguratur Domini mens, ták ic 
według $. Auguftyná z Kielichem pełnym Proroćtw przyízed? 
Anioł do Chryftufa, i zázyl flow Proroki, fae ue Prophete tui 
fideles mveniántur.  leżeli tego trunku nie wypiicfz Proroĝwá 
pizepádly. - r. Machab. 2. mowi Machabeu(z:+Jofeph in tempore 
anguślie confervavit mandatum. A nicwinny IEZUS co? fiat 
woluntas tua. Gdy Slobode základáia, pal wielki wbiiáia gwo- 
żdżiami nabity: Przyniofł Anioł do Gierhľemánu Wola, i poft&: 
Wil drzewo okrutne Krzyżowe zwoždžiámi, wloczniámi nábite, 
i mecze do Chryftufa Wola, wola, á ná tę Słobodę wfzytkie páť- 
fye wdzkie zbicgáia fie do głowy, iák do Stolice, ipprehentycz 
hipokoňidryc, &c. do fcrcá trwo3á, zal, do śledźiony ckliwośćiy 
, mudnośćiy 


mn. T KAZANTLE 
mudnośśći, do watroby cholerá, i flufzne indygnácye, če. ták fie 
© pláce biły, że až do krwawego potu, Chryftufa zmordowaly. 
Ciefízka anguftya lozefa była, gdy go idkis Maz blakáiacego De 
podkał, Uidit eum Uir errantem per agrum, Á Chryttufa nálzego 
ckliwość od modlizny do Apoftoływ, od Apoftołów do modli“ 
twy, rzuca, biedźi (ie z foba nicbožatko, nie ták'przy(zla męka, 
iák przyfzłych fwych potępieniem, drży od ftráchu Chvyítus, 
tj tu non paves infernum. woła S Bonáwenturá. O Apoltoło- 
wie! o ferdeczni lonacy! eamus (9 nos, t$ moriamur cum illo, 
o Pietrze Strožu Koséiolá Bożego, dorma.? ó.vos qui dormitk, 
non patiebantur fuper cantritione Jofzpb, Gdy S. Ignacy leżał w 
Wenecyách ná kímienacy ulicy, glos obudźił Senatorá : Tu 
Berté im lecto delicato, 19 fervi deus in platea jacet. A iśkim 
głofem nie obudžié ofpálych ludži, O vex qui dermitá/ Widżiał 
Si Bernard czártá z olcykiem chodzacego po Chorze fwoim,i 
oczy Mnichom fw0im málzezacego — Lítap džiš tey fuakcyi 
fwoicy Czárčie, Aufiotom Bożym ? zbieriyćie pot ták obfity, że. 
go było fpádáiacych kropli 92305. zbierayćie krwi wytryfká- 
jaccy oraz ze łzami 62200. 4 nímasčie oczy ofpiłe w uwadze 
bolow lozeta. náfzego: O vor qui dormiti. Surgite ecce appropin= 
guat qui me tradet. Adżie miecnorá, i tłoczy fię w fame gębę 
bann IEZUSOWI táka ieft elrontetya złosći / lan báptyfta 
ták Swięty, 4 do nog, á ten śmiał do uft podnieść pátzczeke 
fwoję Chiyftufowych. Gdy Anroniufz (zukal áby Cyceronow 
kto ięzyk mu przyniofl, Bopi: Sangui/uga nazwany, iego Uczeń 
naykochánízy ućiał mu głowę i ięzyk mu wywlokfzy, Anto- 
niemu przyniofi : O nicenotliwy Iudaízu Sangus/uzať przypiałeś 
fie do uft niewinnych. Spadla gwifzda z niebá, Cecidit stella 
de Celo ($^ vocatur Ablyntbium; z Nieba Apofallkiego wypá-. 
dëi exiazdá. Powiedzéie uftá IEZUSOWE, czy to nie ict 4b. 
jyntbium. O wiewinny lozefie / nápadles ná Bráči (woich inf, 
Beibaim, to icht, in loto traditionń, © oculatus ei cos. A tu 
rzuca De E do lozefa hieuinnegosták do Pana JEZUSA opra- 
wcy. Uidelam manipulum meum cen [urgentemy <9 manipulos wejires ` 
WE adorantes, 


vb 
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ndorenies. To. miał fzczęśćłe (nopck, Jozefow, & tw Faffiaw/na. 
Myrrbe, wpada w ręce Cepakow, wittamta lignum inpane ci, 
Miał: to, fzczęśćie Jozef; ae dwanaśćie gwiazd klániíty mu fio, 
4 od JEZUSA ufzły wízytkic swiátlá. Zegar to był milosck 
Chryftufowey dwunafto godźinny Apoftolfkic koło 1r. godźim 
od Auge? ućiekło dwánafta okropna zoftiłi, het ef bora veflza 
EP potestas tenebrarum. O godžino okropna ^ Skoczyli do Jo» 
zefa, i dość tuż w fobię opalanego, ligarmut manipulum, Jor 
ze£iáko. (FEzeb. 44, ) powiada, miał to. fzczęśćie quia, Fofeph 
daplicem funiculum habet A Chtyftus moy perá ný nogi tiorítcs 
fzesé poftronkow ná rekách, želízne láricuchy nt Dat? cokah 
wiek w Jerozolimie Powrožnikow było injecerunt mama in lune, 
Dáryufzá gdy zlápáli Mścedonowie w złote go okowy wfadźiłt, 
w klatkę złota Báiázetá Tamerlánes: A Jozefa náľzego iíkie 
petá, iakie káýdány kowáty, Bráči fwoiey „Ezyptus Sz/uater. gdy 
przed nim (tangli rzekł; Ego fam Jo/eph, e$ di mon poterant re- 

andere nimie terrore perterriti, ( Genef: 45.) ` Stánal tež Pan 
JEZUS przed oprawcámi, fum, ceciderunt retrorfum. Vipášé 
byta do nog milosiernemu BOGU. Miát to fzczęsóie Egipfki 
lozef że gon muły i ofly wfidzano. Ciężiza tragedya Chry- 
But, potkałź, 4 rika właśnie, ktora figurował Dźwid, (1.Reg.ż4 )” 
do Krok Achiflá zdwołśny; immatavit es fuum. coram. Achi, +? 
codabebatur inter manus eorum, O bnpingebat oflia porte, t$ deflu- 
ebant [alive in barbam eju, Prowadzono P, JEZUSA z tókim 
zgiełdiem fimi uważćie / ia tę drogę prędko odpráwiam, i dał 
by to G, żebym Ok długo mowił, iik on długo ćiorpiał, 
Collabebatur in mama esrum, trzynaśćie rázy o żtemię uterzony; 
podeptány, 170 czochrány zá włofy, 350. zá brade, 48. po 
golenie, pokriváwit nogi- I ftánať przed Anafzem, | (Genef. 34.) 
Jozefowi ten dánk dáie Pifmo Bože, Eraż Jofeph pulcher faries 

E decorus walde, i táka twarz iego bytá, že invenit gratiam ia 
oculi Pharaoni, t$ optimatum ejm. A tu Pan JEZUS w ták pie“ 
kney twarzy fwoicy profpekćie, nie ná Oprimates, śle na Feit: 


ce! 


“mases Wipadl/ bo twarz iego uboftwiona owá, ktora gásilá Stori- 
i P 
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cc/ zarobił niewinnie ná to, że iaświętokridzka ręką frogien 
pogembkiem zśćmiłi. Páwel S. żalił fie ná to, Dates esl mihi 
Spiritus calepbizans,  Cięfzkoż to Senatorowi Rzýmíkic mu by» 
ło, gdy krzyknał Julius ná fwoich, Miles, miles, faciem feri, dos 
pieroż ćiężcy BOGU / O śliczna winnico/ Uimca eram. pacifico, 
in qua de[olate funt ave. lázody BOGA mego, w coscie pofzly? 
Pátryárchá lákob, Jozefowi to blogofláwienttwo dał: eat in ca» 
pia Jofeph defiderium collium aeternorum, O twarzy BOGA me- 
go! nádzicio widzenia nafzego! idkeś fzpetnym zárážona fzkor- 
butem/ wybite zęby, porufzone džiafiá, nos fkrwáwiony, oczy 
podbite, Śće. nie mogłyśćie mieć więkfzego lauru, więkizcy Pál. 
my! ferebatu Palwam, i dłoń i palmę niecnotliwego żołnierza, 
wycćierpiśłyśćie. A ru iuż náftepuie illuzya, ktorafię porownáé 
z Jozeíowa nic može, este fomniator venit, á według Tuguryny, 
Ecce Propheta venit, Gdy ná niefzczęfne ProroQüwo wyprowa- 
dili Chryftufa, CPrepbetiza Chrižle, quu te percu[fit, nie mogli ża- 
dnym kunfztem wyprowádzió ná to Chrýftuľa,, Abr co odpo- 
wiedziah Pytano go de Difcipulu; coz miał mowić dobry Odee 
o złych Synách, Jozef w tym mogł pokáwié, accufavir Fratres 
v aile zer mogł i Chryftus powiedzicé učiekli odemnie;& c. 
Ale wolał w tym tamtego Jozefa figurę wyrážié, ktory mogac 
fwoię niewinność wydániem niecnot Putyfarowey odkryć, wolał 
fam Čiervicé. Stára oná Synagoga zaczęła z Panem JEZUSEM 
grać w ślepa Bábke! O wiere sleporá wielka, wfzytko widza» 

«emu wzrok odbierać! Te my grę gramy z Panem JEZU: 
SEM ślepcy Babki, ktorey ieit ten kunfzt trafić kto uderzył, 4 
poki nie zgadnie, poty go bila Záczal re grę BOG z Jobem, 
uderzy Jobá po oslicách, ś4 odpowie tulerunt Sabei, nie 2ga- 

dłeś lobic! uderzy go po Oflách, ná innych fiifpicya! da plagę 

Cie(zks i pobiie Syny iego, pyta loba kto to uczynił: vezes, Gr 

naierzyniofiścku, perculit lab nlcere pejjimo s ftęknie Iob i rzecze: 

Maru, Domini perenlfit me. Przeftał BOG bić, 4 am na tę grę 

polzedh Nie śmiem pyráć moy Pánie,gwá te percu[]it ? bo drży 

ná mnie (kora moiś, czuiac £c ze mic do okiumych plas 
y twoich 
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twoich przyczyni: Trafiłeś ná Piotra, ktorémü$ i przedtym. 
wrożył, zer me negabň, | uderzyłeś w ferce iego okiem świętym 
twoim, pereu iť petram €? fluxerunt agne, Niz bić fpráwiedliwie 
slepote náfze będźiefz, uderzżę moy Pánie w to co ná celu ktáde 
ferce me grzefzne. Zgádnať Chryftusnie mogł kto go biť chy- 
bá že owo w fzkole Gięfzkie omnes, tumult, zgięłd wizytkich. 
A prawo ich pofpolite, vhi omnes errant nulus percutitur, trudno 
wfzytkich gubić, gdy wfzyfcy graefza.  Nierozumny był Ezam, 
manu omnium contra. Efan, mana Efau contra omaes, Medrízy 
` lozef, wízyfcy ná nicga powftáli Brácia, ktorzy mu fic kłiniić 
mieli, 4 on wfzytkim da nog. Toť tig práktykovsáto na lozefie 
nifżym, wfzytkim oprawcom, wfzytkim Tyránnom BOG pod 
nogámi. ervi Tikim, gdy Syn lego fwywolny, publiczna zá. 
fiużył chfoftę, kazał go w fam Rynek wywieść, i rozgámi 1 kot. 
bźczimi óblypáó, śle nie bé, Ale ná Páná JEZUSA wížyrkie 
rzucono zbrodniow ręce, injecerknt mani iy IESU M, oblypany 
piesčiámi, obłożony pozębkimi, zárzucony kulakámi i try xami, 
złe omnes ná Páná JEZUSA, we wízýtkich kontürdcyách, rebel- 
lich, i zwiafkách Pryncypalá i Herfztś pátrza. (2, Reg. 15.) 
Faita eff conjurario valida, Ale tey schellt Pryncypał Synaczek 
Krolewfki  Powftał bunt (^4. Ree: 76.) przećiwko Izráclfkiemti 
Krolowi Elá nazwśnętmu, Rebcląvit contra eum [ervu Juw, Zam- 
bri Dux medie partis Equitum. ` Przećlwko Sálomonowi lorobó* 
ám, przećiwko Arálij lojádá, i záwíze w każdym tumuléie, 
"zniyduie fie Pryncypal A tu kto ieft heríztem! omnes peted- 
vvímies, omnes iniqua gejimw,  Elizcufz gdy fig KN z niego 
dziecka, fpuśćił ná nie Niedźwiedźie, 4 tu w poł Tygryfow, w 
poł wilkow drapieżnych niewinny Baranek foi, nikomu fig nie 
odmawia. Po fromornych lozefa (zyderftwách, rzučála go Brá- 
čia“ Deal ad ciśłernam veterem. Cięfzka. bytá Dánielowi iámá, 
"Daniel in lacu leetnm, oktopna była przcpásó owá, ktora aby// e 
zwano;Cinericia iáko Nánzyanzen piťze,w ktora A (fyrya złoczyń- 
<ownś głowę wrzucźła/ (tomotna owa Kámeryná Neroně klo- 
ákámi wfzytkiemi nápchána, Lá£nia Tyránftwá Neronowego. 
"RR 2 TS n" P2 Niepoięta 
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Niepoięta ftudnia Teryťádefľa Ormiárifkiego, finokámi, žábáni, 
pádálcámi náládowána, w ktora S, Grzegorza wepchal. Ale coż 

„to do tey piwnice? w ktora lozefa nafzego ná noc cała we. 
pchniono. Czemusčie nam Ewánggliftowie Swieči o nicy nie 
wípomnieli? bo figi pifaó wftydzili. leremiaíz tylko ná tó čie- 
fzko boli, plorans, plorabe in noče, dość to powiedžicť, že był 
JEZUS cała voc w piwnicy i niewftydliwego ukáv(twa, opilcy 
chśłaftry, niefoięte niewftydy Gerpial,  Wi:giliufz tám Troiári- 
fkicy nocy funeralia opiftiac: Qu dolor ilius noció, qus funera 

* fando explicet, 6$ poterit dignum fatú «quare. delorem! 6 max! quis 
eti noxia! Dáruyčie tey nocy Pánu JEZUSOWI bezfennicy 
oczy wáfze, Z piwnicy niewítydliwey wytoczyła fie fprává 
do Piľatá, Wieda niewinnego Báránká, ná publiczne iátki, 

wid edutú velut ovem Jafepb. Tamten do Egiptu, á ten do 

arodow poflány, pyta go Sędźia quid foi? czy niewiefz že 
áwiát ftworzył, že ná żiemię przyfzedfzy, curabat (y fanabat 
omnes, Diech Rána ślepi, niech powftina umásli! Pyta go po- 
tyma ergo Rex es tu? Regnum meum non efl de bot mundo. Czy 
moy Panie to ná tym $wicóie Kroleftw ric mafz twoich? po» 
kázali czárt ná gorze wyfokicy omnia Regna mundi, czárt po- 
śiadł wfzytko. Jofeph renani in Egyptu, A ty BOZE nie ois 
mieć poffeffyi? więc wi 
Regnum tunm,  Wtracono w. Egipćie do publicznego tárá(u Jo- 
zeta: á co więkfza wypufzczano i naywiękfzych zloczyricow, 
zlodžiciow, i z piwnicy i z fzpižárni Pháráoná, á niewinnege 
Jozefa zapomniano” Tož De ru džicie, wywindowano Bárá- 
baízá, JEZUSA potępiono ! Mało te ná rym potepieniu/ przy- 

„ao. do danic dwie miał fuknie lozef, z ktorych go odźrto, 
ówę tunicam polimitam, kochanego Oycá, drugi płafzcz z ktore- 
go go oddsła Putyphárowá Zonás á Jozefa náfzego pięć rázy 
odžierano, pofzárpáno w Ogrodžie fuknie, przy pręgierzu, u He. 
rodá, w Ratufzu, náoflátek przy Nyzyžu, O Adamiec nicwin- 
ny! Cognovit [e efe nudum. Czemu fię force w ten czas nie 
zaćmiłoł á wftydu Pźnicńfkiego nic okryło/ Chefen, Agnie- 

. "  fzkę S. 
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fake S. 42 włofy tåka kofa rozrofly, że niewinne okryły Ciálo. 
Kázal Tyran S. Eucya zewlec z fukien, áz fonce iáfnosé fwoię 
ná páludáment zrzućiło. O miłośći BOGA mego; przećięś ty 
nudus amor [jecliat, Po šmierči Juliufzá Cefarzá, Antoniufz 
Przyiaćiel fuknia icgo pokłota,wRynku prezentuiac ludžiô,záwo- 
łał Si bac ad faxa vel ad Sylver dicerem ipfam ad tanti enermiitatem 
facinark duritiem emolirem, Wftydźi fie fam flup kámicnnyl 

"topnicie twardość famá. _ A ia nie tę fuknia Pogárifka, śle figu- 
ralnego lozcfa, owe fukienkę! ktora BráGia icgo prezentowáli 
Jikobowi, zbroczona we krwi Báránkowcy prezentuię całemu 
światu, prezentnię Niebu i Oycu Przedwiecznemu, prezentuię 
Matce nayświętfzey, Vide utrum tunica (it Fi ze. Y tákifz ta 
kolor owey twoiey tkálnice? 4b fera peffma devoravit Filium ` 
meum Jofepb/ Což to tám zá džikie beftye były, &c. Due fera 
pefima nifi voluntas nofira. Liczył Paweł fwoie plagi, qninqua= 
gies quadragenas und. minds aspi. Ao Jozcfa nátzego ranach 
et u Pfalmifty nie ma liczby, congregata fant fuper 
me flagella, t ignoravi,( Pfał.32.) opilał te kárnificyng Hiero- 
nim S. Sex Carnifices accedunt, duo corum virgi (pineś, duo loris 
nodafs, duo catenis ferrei. calcaribus, terminată adunti, incipiuntá, 
primi totó viribus percatereadduntur vulnera vulneribus decurrit 
fangi, prim defefis fatcedune fecundi t$. novi, vnlneribus vetera 
cumulant, quos mox tertý ub[equuntur, qui untinu carnem eg pele 
lem evellunt. Az icden poczčiwy Rzymiánia f ták iuz w Izrá- 
elu «milošierdžia nie było ) iáko $, Brygittá Jib. 1. Revel. T€ 10. 
nápi(alá , zbrzydźiwfzy fic taka fzkárágnoičim dobedžie fzábli, 
poftronki przetnic, hultáyftwo rozgania,Sietine (inti? ) indamna- 
tum wos, at injudicatum hominém interfeiium e, — Zbrzydzilo 
Ge iuz famym foba ekrućienftwo, wftydžili Ge Káči fami; 

niepráwosči fwoiey, á Pan JEZUS przy kolumńic kleczac wo- 

Cd: «5 ego in flagella paratw. Sprawiedliwość z milosierdziem 

Bofkim ták De tám wádzilá, iák owe dwič przed Sálomonem 

Baby o Synaczká fwego, okrutna wolálá ( gdy Sálomon w pu? 

dźicóję rośćinać kazał ) "mm 4 Mátká kocháiaca wołśła, 
3 ma . 
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non dividatur, "Ták (prawiedliwość Boža, ták iey Exekutorká 
okrutna owá Cudzołoznicą, Synagoga, ná kiwałki sickád" Chry- 
flu(4 kazalá, dividatur á Miłośierdźie Boże: Non [ató gutta, Z 
Berndrdetm S, iednaby kropla dofyé nezynit zá wfzytkie złośći 
náfze, c. ná coż go ćwiertowić? Ale Pánu JEZUSOWI nie 
dofyć ná tym. Dálac błogofłiwieńftwo Moyzefz wfzytkim 
Pokoleniom, do lozefa ták mowi: Benedictio ilins qui apparuit 
in rubo, veniat [uper caput Fofeph à Tyran Mofkiewfki zlápaw(zy 
iednego dumnego Bolárá, ofidzonemu pod liczna wárta, pofłał 
nakfztałc mitry z klinów czterech zrobiony inftrument, krorým 
głowę iego rozbić kazał, i to było Mofkiew(kie požítowánie, 
A Sprawiedliwość Boža benedykcya fwolg jumper caput 1Fofepb 
qui apparuit: im rubo pokazuie,- Rozbiły fie fkronic JEZUSO- 
WE, podžinráwitá czátzk, przeniknęły kolce A5 do mozgu, trzy: 
naśćie rák ffocno wchodźiły w święte Ciálo, że áz oczymá 

dierilwo bio: Dámádeľa Tyiánná& 
mnieyfze okroéiénftwo, gdy z (ufpicyi Syná fwego koronować 
kazał, zlotač Korona, fie głęboko i prawie wfktoš przechodza 
cemi bratnálami przybita, mowiac: Ne de Zeg decidat capite. 
Ach čiežíze tu! (3. Reg. 7f.) Krol Benádať od Achábá zwy» 
Giężony poflit Senatorow firoich, ubráflych włośiennica. poly» 
panych popiołem, ktorym widokiem zmiekczony Acháb, Bet 
nádátá Krolá Syryi uwolnił z biedy. Do loznego Gźbaonifta 
w odártych. fukniách przyfzli, i ználežli mitosterdžie: Jozefa 
zśrofłcgo w kátufzy gdy ftáwiono przed Pháraona, © rotondet 
runt Jofepb, 4 Syryifka werfya © coremaverunt eum, ználazi dá: 
fkę u Pháraona, invenit gratiam in otula Pharaonú. A nálz 


- Jozef podrápány, fkátowany, čierniem ukoronowány, ftanie na , 


gińku Ratufznym, 4ż idkie kompáflye, geg paźiekenrar fuper con» 
#ritigne Iofeph. Jużći Jozefie S. w refzčié nic nie zoltáie, nič 


 ipodziewny fie laurow, rež, i palm, coż ty Panie mowi[z : Erte 


ego affiumam lignum. leľepb, wežimie Gięfzkie drzewo ná rátnie 

fwóie. "ZApáli Kartaginczykowie flawnego Regulufa, ná ktore- 

go cliberácya Synń tego wyfyła Rzym, gdy przyiczdza do Kár- 
N YA - -táginy 
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rásiny w wielkiey Pompie iáflyRencyi, śż przy drodze umysl- 
nie w járzmo záprzežono Regulufa. Oycá fwego obaczy ori- 
iacego, fkoczy z konia, i ow Ciężar ná fzyię (woię włoży, mo- 
wiac do Kártaginenczykow : /uave. jugum. Patrá, nie znalazł 
tego politowania Pan JEZUS w lerozolimie, ieden tylko Cyre+ 
neuíz, i to przymufzony pomogł Pánu, á on woła: jugum meum 
ferve efl, f onus meum leve... © coć levi! niewic(z moy Panie 
co Dm ná fobie dźwigalz, pro/ceifH po[l tergum omnia peccata meas 
zarzućiłeś ná grzbiet twoy grzechy moie, nie upadłbyś był poc 
tym Čiežarem 13. rázy, nie przeorałbyś był Reki twoiey Swiętcy 

"i Rámieniá twego od oboyczyká, ták, że ledwo ná icdney trzy- 
mála fig žile, według S. Brygiity. Gdyby to było ona leve. 
Niefzczętny przypadek Pielgrzyma w Ewángclij opitancgo, kto: 
ry incidit in Latrones, Nicízczesliwfzy Chrýftuľa, ktory krom 
Łatrenes, łotroftwa publicznego, rozboiow opifanych, napadł w 
tey Krzyżowcy drodze ná dwoch Łotrow, prowadzony iw medie 
Latronum, iukrzyžowány. O Swięty Jozefic, wypráktykowas 
łeś Pátryárchy Egipfkiego przypadek, ktory miał dwoch pote 
pionych miedzy (óba zlodžiciow, Pickárzá, i Piwnicznego Phá. 
rionowego. A iáko tám iednego lozeť Prorodwem (woim ná 
fzubienicę, drugiego ná láfke Pháráoná fkazal z táka(z tu rewo+ 
lucya, ieden do R áin drugi do pigklá : odžiwne odmiány! dwoch 
Apoftolow znacznie grzeízacych Piotr, i Ikśriotes, Piotr do 
láfki; ludafz do powroza fkazány. Ták ( Levititi 15. ) to prás 
wo uftánowiono, áby dwoch Kozłow przed BOGIEM ftáwiano 
2 ktorych ieden ha ofiáre, drugi z grzechami ná pu(zcza wy- 
gnány. Nie pochlebuyčie fobie/ Lotrá dobtego (zezeščicm, 
bo nie parrzyćle dnigim okiem co złego potkálo, Jákob umie» 
ráinc, w iwoim błogoffiwicafiwie lozefowi rzekł: Filia accre 
(cene lefepb, nigdy ták on iednak ná tronie fig Esipfkim nie 

odnosil, tik wyfoko ma máieftačie fwoiawChryftus Krzyžowy m 
R gavit in ligno DEUS, Onim mowi lakob ( Gem, 44.) Scdiť 
in fugi arcus ejur, e$. difoluta funt vincula brathieram tj. manta 
sm cus; WyRáwiony iśk luk Krzyż,iśk Čiečiwá wyćiegnioñy 

T f Chryfus, 
. 


= Roke së d 


eg KAZANIE i 
Chryftus; wfzytkie ftáwow kośći; zrak, i nog powyéłasáne;&e. 
Cicero in Pórrem : Ze Gźwiułzą Szláchčicá Kzymfkiego ukrzy- 
żował, ták mowi: facinse "vincire: Civem Romanum, fcelus verbe- 
rare, prope parricidium necare quid dico in Crucem. tollere, seter. i» 
mum, crudelifimumó, [uppliciem: ` "Eheaniffocles: wygniny, gdy 
w mizeryi oftátniey umierał, pofláli do niego Grecy Pitáká 
Filtoryká, do (piľania dzich iego, Protogencfa ^ Málárzá, 
do odmálowánia twarzy iego, Anaxareha Oratorí,ná konto- 
ncymi Pánegityk ákcyi tego Gdy ten z piotem, ow z pedzlem, 
aw z iezykicm przy bárlogu iego: zásiedli, Fhemiffocles z gno- 
iu mizernego zawołał: Parva memorati, majenum obliti, diciże, 
feribite, pingite. + Tbemiftacles Pater Patvie, extra Patriam mifer 
moritur. Niech iákickolwiek figury máluia śmierć Chry ttafowa, 
niech pifza Ewángeliítowie, niech Doktotowie mowia/ á ktož 
to wymowi/ BOG mygnany | BOG umęczony! BOG ták mižennie 
umiera. | poznałże też ro kto? Ar Dominam rognavijfent, nom 
milá, erucifixiflemt. Aiter. 2; Szczepan S. ták mowi; Et in oume, 
do cognitus est lofepk à Fratribus fuis,  Nierychło poznano "Jo: 
zefa nafzego, Zore Filiur DET erat hit! us oftátmim duchem 
tchbie; Sen - Spiritum. O. ktoby mi dał był diábiny, ábym fie 
tym intentem podniofi do uft JEZUSOWYCH, áby był Duch 
święty oftátni icgo tchnał nigmnie! Toć miał fzczęśćie lo- 
acf Pátryárchá, cecidit in faciem Patris fuí moriente, ale nie śmiałe 
bym do ut Bofkich, iuž umieráiacych ftrupiáley pófzezęki mo- 
icy przytknać, żebym i w famym fkonániu iego nie byt Juda» * 
fzem, l iużżeś fig fkończyłi wfzytka trísedya Jozefowá ? 
Confammatum ef. ke(zcae dáley poftapił Chryftus. Mušiáto fie 
to (pełnić co o Jozefie nápifal P(almiftá, ferrum persranjiit anie 
mam lis, okrutny aolnierz włocznia uderzył w Serce JEZU- 
SOWE/ Sot okrutny zápedžie/ ia moic piersi ná celu fkiwię, 
áby ná iednym groći i moie, i BOGA mego Serce było. Ale 
iáka z BOGIEM moim kompárácya, zbyt ná mnie wytoka, te- 
go fobic życzę, co S. Banśwenturń; zazdrofzczac włoczni owey 
ktora wpádiá w Bok JEZUSOÓW : Ego quidem cor zung Domine: 


laucino, 
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ancino, (ed invideo ili lancea banc fortunam, quod tor gung ine 
tra(jet. Si ego ingrefiw fuil]es; quid me retraheret, sét, Juž Chry- 
ftus (konał, á Nayświętiza MAK YA umiera. Brát lozcfow Rue 
ben, gdy nie nálazl Jozefa lśmentować poczał, Pwer non (empas 
ret 6, ego quo iba? Ey daleko więkfzy żal, bo i więktza miłosć 
w icy fercu bylá, Agar ná Syná fwego umierśiicego nice 
chčiálí patrzyć, Non videba Pitrum morientem A oná iáko 
musiálá płakać, ćiężcy niż Matka lozefowá, Rachel plorans Fi- 
` lies fuos quia non fant, ullály počiechy moie; &c. Chryftus zá 
zywotá ipoyzrzawízy w Náimie ná płacząca Wdowke, wfkrze» 
śił iey Syna, Reddidit ilum Matri fue, A teraz kto Bolefncy 
Matce odda icy poćiechy. ` Zoftáwil Iozefiák ( Hebr. 11 JA po+ 
ftoł pilze : de offibia fuð mandavit, á Pan JEZUS Yubo tekáment 
uczynił, dltátnicy iednik 6 ćiele fwoim zmárlym dyfpozycyń 
nie zoftáwit. Gdybym, ia był iego.Opiekunepn, tobym uczynił, 
go Indicum 9, Maz Iden zilofny, gdy mu niecnotliwie Zone zá- 
morzono, ná dwanaśćie ia fztuk porabawízy, poroznosil po cás 
iym Izráclu, niewieleby mi kátowáč i rabáé trzebá gęftemi ráná- 
ami rofkifłe Ciálo, ná wlžyckie częśći swiátá roznosilbym? woe 
líigc: quà audivit tam horribilis Ale że inž Jozefa nálzego 
" Jofeph ab Arimathia pochował w Grobie, a Nadgrobku nie dał, ia 
quu ro Epitaphium piťze zółożonego pra Ubemate Ezechiela: Sn. 
me tibi lignum lofepb, [uper quo [crib(eri in manm tuas, im oculi. cos 
|rum. Salvos ees faciam de waivers fedibus in quibus 
© pettaverini, (9 emandabo cos, t$ erunt wii 
Populi s 45 ego ero ek DEUS. M po 
Políku: JEZ US ZBAWI 
i CIEL SWIATA. 
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Et tu Fih hominis afsume tibi Pa 
rabolam Jofeph. Ezechiel. sz. 
JESUM quem quaeritis Crucife 

Coo Mum /urreňiť. 5 
| M fla záwize po matki počiechá, milíza pozodá po- 


zawiernehách! lášniey(ze metalle, gdy fię wypolernie 

popiołem, wefelfze nowiny po okropnych trwogách, 

Doznał tego Pátryárchá Jakob Genef. be, nie ták itá- 
rośćia, idko długa meláncholia zgrzybiśły. gdy uflyfzał nowinę, 
oeućił Ge ze fnu śmiertelnośći, Filis tuus łofepb vivit ($^ regnat 
in Zero, Ow lozef, ktorego przedtym fera. peffima devoravit, 
żyie i kroluic. Ták i Oćice Przedwieczny, i Matki iego Nay- 
święrfia po trzydniowych meláncholiách fzczegulnie Ge rozwe- 
feliła : dopieroż niebo w nowa fe przybrawizy liwery& ad/lite- 
runt Angeli in veifibus albi, rm De Gie(zyli Filius: DEI lofeph 
qivit. e regnat. Zślmućiło fie Nicbo, i Święty lan SÉ Ze 
Apocalipk, gdy obaczył - Báránká zábitego Vidi Agnum tanquam 
ettifum, A przed nim pieczęći nienárufzone u Xięgi dekreralney 
G flobam, quad nüllas reprri fit ned in celo, ned, interra, dignus 
aperire librum, Aż kiedy odpieczętowano fyencty, całe zábrzmiálo 
Nicho wcfołośćia, honar, gloria [edenti in throno, t$. Agno. z. 
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fie diisiay dźieie/ Smieré zárzučitá kamieniem wielkim; era? 
quippe lapis eiu á złość pieczečiámi zápákowálá, /gmarnst 
monumentum, fraluia De Święte Mátrony, dag revolvet nobk 
lapidem à monumento, å bárdžiey iefzcze fráfowáli fig Patryárcho- 
wie Święći, kto nam dekret ftráízny nicodmiennym wyrokiem 
zápieczetowány, morte morier odpieczętuie? ználaz! Ge Bárá- 
nek Ecce Agnus LEI qui tolit pescata mundi, odcrwal tę pieczęć 
śż tryumf! áz wefołość/ — Utepiony lonafz Prorok, posátty od 
Wieloryba: uzy dni w owym ( iáko on mowi) pickle ślcdźi, 
slawavi de ventre inferis wyrzucony ná lad izczęśliwie, wefołe 
śpiewa celeufma. Ták my z nátura ludzka po trzydniowym Po- 
topie Krwi iego z grobu Chryftufowego wyrzuceni, wfkrzcízcni 
do nádžicie Zmartwychwítánia“ náfzego.  Przedtym defperaći 
wefoło (ie Giefzyć mamy, iuž Chryfłus Pryncypał nafz śmierć 
zwyćiężył, i z grobu powftal, i my zá iego pomoca powfłśnice 
my. Przez długi czás rogerwána na częśći Políká gdy wygná- 
nego fzukátá Džiedžicá Kállnierzá, w fmutku ćięfzkim zoftá- 
iac, wfzelikicy zakazała i po kárczniách muzyki, (pilza Kronie 
ki) dle gdy w Kluniaku ználežiono żyiacego Páná, i wprowás . 
dzono do Kroleílwá, wfzylcy poláčinie co umieli. woláli Pa- 
cificator A inni [po Polfku, miech żyie tvybámičiel. Toa my dti- 
śiay czyniemy z Świętemi Pátryárchámi w otchláni śmiertelney: 
przez tak wicie lat śrefztowanemi, 4 od Chryftufa wybawionc+ 
mi, wiech żyte náj deiere t Reg. 24 Saul niewinnego ob- 
fkoczył Dáwidá, i ták śuśkował, že muéial wnisć w icdng iá- 
fkinia iiámg Čiemna, áž fczesCica wielkim kray Gär obóiał 
áttakowány Dawid Saulowi, i dopiero z owa niby. horagwia 
občietego płafzcza wefoło nád Saulem wywiial Ták właśnie 
śmierć zebiawizy Woyfko wfzytkich mak,i okrućienftw, obfko- 
czyła niewinnego JEZUSA, i w iafkinia grobowa wtraćiłó, ká- 
mieniem xáwálilá, ftraža żołnierfka oíadzil$, iafkinia zápiecze- 
rowálá, wyfzedł zmyčiezcá Chryftus, Choragiew tryumtalna 
wynofzac z grobu. A iśko z czerwonego morza wychodzac 
Izrác], gły <goniący.go z Pháráonem nicpizyiačicle potonęli, u 
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Portu fzczęśliwego ftánaw (zy, Moyzelz, cecinit Moyfes pariter. 68) 
Populus, cantemus Domino gloriosé enim magnifitatus eH, equum, 
t$ afcenforum ejus dejecit in mare, ták my śpiewać wefolo po- 
winni gloriose Chriflus magnificatu: el bo owego koniá i ziezdcem 
` fwoim © gni(edebar fuper illum wars, úropil w morzu czetwo- 
nym kiwi fworey»: Trzy látá siedzac w więżieniu lozef, tandem 
guild tres. armos eductus. © carcere; ták wolo, że go do Krole+ 
wfkiey wfadzono kdrety, á wfzytek Egipt śkklawócyą czynił 
Vivat Abrechsid ell Salvator, trzydniowe carceres okropnego 
grobu wyrrzymał Pan JEZUS moc go boží wyprowadza, i ná 
tryumfalny woz” chwały fwoicy władza, 4 całe Niebo ápplauz 
czyni z Oycem .Przedwiecznyen Filius meus vivit, zatrzymani 
pod átefztem Oycowie Swigéi w otchłani woláli: Zeie Abrech, 
Za Salvator. Sycyliyfka Hiforya pifze: ze tám panował 
Gierfon młody. Pan, Ale przez: nienáwisé Scnatorow Pofpolftwu 
+ Woyfku niewdźięczny, zbuntowane Woyfko, obległo go w Sy- 
xákuzách; o czym:fię obudzony ze (nu dówiedźiawizy, wypadł 
prawie obnażony do obozu, i pokazawízy. piesśi dwoie rzekł: 
feriar E aus fum Pater, zadumiśłe Woy(ko ná owe rezolucya, 
"2 micczow ji oręśa (wego uczyniw (zy tbeatrellum, K rola na nie 
wfadżiło wołśiac z trynmfem : Vivat Gierfom Rex [alutú. |. Ták 
dät wfzytkie inftrumentá okrućienitwź Paffoni Chrifi zebraw» 
fr w kupę, podnofzac ku Nicbui głofy i áficktá nálze, we- 
folo śpiewśćieśmy powinni, Vivat IESUS Rex falutis, niech žyie 
nak Wybawniel, W Ewangelij mamy, że gdy Syn powročit Ge 
do Oycá fwego audita efl Symphenia niezwyczáyna w domu: Oy» 
cowfkim brzajicć poszęłi muzyka; pyta fię Brát ftarfzy, co fig 
to džicic? odpowiada mu Dee? Hum gui mortuus fuerat. re- 
vixit, 441 perierat inventus eff». Gdy ná odrápánego Chiyftufa 
świat patrzył, fmućił fię à z cálym Niebem, Sol obfimratns fl. 
Diis qui perierat inventus dl, (5 mortuus vivit, i pokazał De in 
diola noua glorie (we, Patrzamy ná trynmfuiacego i uwicjbione- 
go; pátrzatmy ná zWyčiežce śniietći i piekła, i iakizżmu mamy 
nučié applauz, Vivas Jofepb Salvator, | Dano znać Nayswietlzey 
R, Matce 
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Na Zmariwychofłanie Panlie: - 127 
Mátce Bożey. w domu Zebedenfzowym meláncholizutácey, že 
Pan JEZUS zmartwychwftaf, 1 w umwillbionym Ciele námice 
dza ia. Cieízyly ia infze Swięćice, ale oná zážytá flow Jákobá 
Patryarchy, Sufficit mihi quim Filius mens lofeph vivit, i tym go 
przywitálà ( jako Burchaber) Vivar Salvator mändi. Gdy po- 
wrocony z wygnania pokazałfię w Polfzcze Cafimirus Monachus, 
ták Ge urddowała Oyczyzná, żę ze wfzytkich turm, wiezienia, 
wież, wfzytkich elibetowálá i wolno pusčilá złoczyńcow, ná 
znák eliberowśnego z niewoli Paná, £ wizytcy śpiewśli wiežnio- 
wie eliberowáni, Niech żyłe Krol Wibáničieh nak. Tak džiš i Pá- 
tryarchowie Swięći wybawieni z otchłani, i my wyfwobodzeni 
z niewoli czartowfkiey,i śmierći, Giefzyć Gę powinni: 
Niech żyie ná wieki Wybawiciel náj, lozctnófz, 11 
iU: JEZUS gi, AMEN. | 


OO SODOWA 


. „Prymafa Políkicgo. e 
Ego fum Paftor Bouts. 


Owiec nie wiele, 1 dla rego, £e pá(twy nie tnáfz. 


D O tego przyfzło: że o Páfterzá trudno i dla tego że 


^. 


I dia tego, £e BOG Páfterzow od trzod fivoich pozá- 

bert ^2. Paral 30, Przyfzło do tego w Izráclu, Nem 

poterant facere Phafe Domino, quia Sacerdotes nem eraut, qui po[Jent 

fuficere: Tego čzálii fkárža Ge owdowiále Plebánie. Bo w fa~ 

mym Arcybifkapítwie ‘kilká-fet wákuie Beneficia, á o Xięży 

tiüdno. bo ich morowym powietrzem, przy, wiernych. uflugách 
E powie. 
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powierzonych owezárni Pan BOG pozábieral. A przečie tó 
ízczegulna nád inne Ražň Boža, Auferam à vebú Dočlovem 9 
Paftores, ege. Coż po Owczárniách,gdy Páfterzá nie málz? coż 
tež i po Pźfterzu? gdy i owieci páťtwy páíz. Chčiályby owie- 
ezki miieć fig dobrze 1 tyć: o głodźie Pállerzá/ Przedtym było 
przyflowie : Choćby był Xiadz w lesie, kazdy mu niesie Teraz 
Xiadz Zelt w Mieście, níc mu nie przynieśćie,  Vpádly Dźieśięć» 
ny, Melzne, Prowizyc: ná ofiáre nic, ná Míza rzadko? A prze» 
čie. choć Xiadz codźiennie zażywa Świętych Sákrámeňtow, 
pizećięfz Manna z Nicbá żyć nie może, Dobrze to było /w4.i7.: 
Pobożny Michas Szláchéic Efráimfki, gdy w Dom iego cafu Peas 
iegrynant Xiadz przyfzedł, Iwplevit Míchas manum ejus, 49. ha- 
buit Sacerdotem. apud fe, Dał mu odžieža nalc2yta: Pelem due 
plicem, co ieść i pić, ad vifum necefjaria, | pesiya: Decem are 
genteas, ktore támtych czáľow waźyły: więcey nád trzydżieśći 
bitych talerow (iáko Moldonatus) Dofiánie Xiedzá: gdy mu 
Prowizyi nie zápiíza na Gľadžie i ná kodzie, Ják w Pokučiu ieít . 
Parafia, do. ktorey należą dwie Wiofki Zad / Gd > Zygmunt 
Trzeći narzekał, że nie viele trial Subjektom ná urzędy Rzeczy: 
polpolitey 5 rzeczono mu Názbyť Konkurrentorv, odpowiedźiał. 
Male ich; bo musi w Polízcze à jeden džiešigé Stároftw, A drugi 
i wieccy trzymáó: iák Piotr Kmitá 36, Starefliarum Capitaneus, 
Toż wyražil Mlexánder siodmy Papież. gdy profzono áby extra 
temporas święcono Xięża, Pawtos babemus Sacerdotes ? t$. benč idi- 
situ! Pancos: Quia unus Saserdos (8 decem. Beneficia tenet: Jak 
ow zá czálu Bony Krolowey Gamratuse Niżli złapał i Kráko- 
ufkie Bikupítwo, i Arcybifkupítwo Gniežnieníkie, pifano mu 
gdy był Prałatem Prepe/te per togam Poloniam ef Lithuanian, 
Nic wiele Pźfierzow, Operavý panci, „A dopieroż 9 dobrych De 
P)tźć ?. A taezemu? bo málo takich; žeby im, Dobre slama dali, 
ow Egipcie, tofię džicie u nas: Ueseflanter enim Ægyptij Pa. 
Sones ovium, | Genef; 46. Koźlarzow, Paftuchow, Swiniarzow, 
kocháli: Ná Páfterzow deteftácya | Takći Pan JEZUS Nay-: 
lepízym był Páfterzem? coz trzodź iego? „Al Bonus, " nom, fed ` 
educit 


"Na Pneczygkść. 3. Wojdiecha! 183 


ducit turbar, vini potater, Demonium babet, ďe rr, Choćby — 


naylepízy był Pálterz, rzadko uffy(zy pochwałę Bonus, Gdy 
obia? Cenfulatum Severus, Cato: Co żywo żle © nim gadźć po- 
eck odpowiedźiał: Si bomi Cives: bonm t9 Conful, ftrá£ilces 
mię dobrego, gdym Przełożonym zoftał+ Ták Saul Pierwiz 

Krol Izráciíki, ( 1. Reg, ro Ji w urodźie, męftwie, wow erat ili 
fimilu, åz zaraz Filius Belial, defpexerunt cum. Orła Ze podał 
BOG zá Páná, 4 ili poddámi uczynili go Czyżykiem, Nwnquid 


„fabvare nas poterat? filins Co Ták Galba Imperator electes de po- > 


puli, flsturń altior. Aż Bábá mu Ge przypátrušac rzeklá: © 
quàm in pulchra Dome! dementia habitat. Niepodoba Ge Pofpol- 
ftwa záwfac Przełożony: Dignus. Imperio niff imperdfee! Co to 
ieft? že Levit. 21, prawo ferowano ná Káplánow, Né» actedet 
ad Miniflerium, fi fuerit grandi vel torto wafo, bał Ge BOG śby 
Xiedzá zá nos nie wodzono. Niefzczęśliwy poiazd, gdźie konie 
wožnica rzadza? niefzczęśliwa ©wezárnia, gdźie nie máfz po» 
fluízedütwá Pźfterzowi. Tákaó miał w Prufkicy Diecczyi Ow« 
czárnia S. Woyćiech- Aż ow Swięty, Arcydobry Páfterz, złym 
názwany: Muśiał trzy rázy porzucać nieftworna trzodę. Po 
czym tcx Dobroć prawdźiwa poznać? iefzcze takiego Jubilerá 


świśc nie miał, žeby dat kg probe! ` U Lidow był idis; Lepú, - 


ktorym nie tylko Krufzcow, śle £ Nátur ludzkich probowano. 
Gdy Ge choleryka dotknał, záraz Ge ogień z niego fkrzył, z 
Flegmátyká barízez, z Meláneholiká kwás, z Cieleśnikź krew 
prytkałź, ^ Galenus miał táki kámyk, ktorym doświadczał dobrey 
w. członkach konltytúcyi: 4 zwał Ge Amaťer, odrzucam tę pro« 
be: Petra to fcundali, zwlaízczá w modnych Dámach : gdžia 
nie tylko Diamanti, Ametifli, śle i Amatores Igna : zła tám w fcrcü 
konftytucya'! . Stáráli Ge Rzymiánie ( Pežrarcha ) a tytuł Dobre- 
go Czlowická: Bonus bomo, bonus Civi. Lutatius Eques Uir wn 
fe: bonum ferens negante alios res delata ad Litenium Fimbriam qui 
negavit fententiam, ne aut n(fcrendo pejevaret, aut negando famam 
eripere. Quia Boni Uiri Nomen, magnu virtutibus conftat, qua- 


rum siquando fama, quam ejječtus fmtiliżs queritur. Licnonij ` 


Dobrego 
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- Dobrego odmálowáli ézlowieká: ktory ták Ge potężnie trzy: 


mał Nieba, že go mic oderwść nie mogło: Bonum 'Uirum nec 
Marti potentia, nec Mercurij eloquentia, nec Iunonis oper, nec Venes 
rh lenstinia, movere poffunt ab bancítatú fłacione. X tákiby? Pá- 
wel Apoftoł, Qui me fepárabiť à charitate Chrifi? certé nema, ` 
Sr r Reg. 29. Krol Achis zśwoła Dáwidá: Scis quia Bonus 
es ży im oculà meis, (icut Angelus DEI, mon invenia in te quidquam 
wali, fed Satrapú nan place. Nicch ná Dworách będźie cuż 
Asg elus DE, kiedy (ie niepodoba Sarrapś, czárrá z niego odmá- 
fuia: Dobre proby Dobroći te wízytkic. Ale Pan BOG ináczey 
waży. Fondus © [latera judicia Domini (unt, Pan BOG: wízytek 
świat waży, appendiť tribus digitis molem terra: Glofa przydáie: 
(cut in Bilance! A Ijaie 40. wízytkic gory. poważył, Cola im Ba 
sera, Jak $wiátá tego rzeczy dobrych, iik to zlotá, rebrá, to: 
wárow, probá ieft publiczna, ták i u Páná BOGA. Do rey ápel: 


* lował Job tape 31. Appendet me im ffatera julla: Sprawiedliwość 


niezfałfzowanemi swintámi Dobroći ludzkie probuie. Ale nie 
ták ak ludžie: Nicofzácowány klepnot mad dobrych, nay» 
lepízy S. Woyčiech: Nie wiele u fwych Czechow ważył! A icíz« 
cze nicy u Prufakow/ bo ná fame chćiwośći Gala napadł, 
Ważyć tám nic nie mogł, gdźie ftymy nie miał:-A tám pode 
nofzec (ie Ciśło święte ná fzali. gdžie Dufzá krolowiłi,nś żiemi 
nie wiele ważyło. Wezmę ia z światowcy fzali ná Káznodiicy+ 
fka wagę, Swiętego náízego Prymála, ? 
W. Pierwfzym Punkcie: Zwazg Stvigtego W'oytierba 

y Cnoty tego. i ane RPNE | 
AW Wtotym: Zważę Kroleflmu temu konferomane Do: 
brodzieysiwa. m S . 
x Konklužya z Medytacja: 
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Na Vroczyfłość 5; Woyćiecha: 225. 
PUNKT PIERWSZY. 
Bierze [ie na wagę S. Woytiech y Swiatobliwość tego, 
Dos ieft fzala światowa, ná ktorcy i naydoftoynicyfza 
7" Cnore, lckko fobie à lekce waza; Mendates fly hominum im 
faterk. Staters Avaritie, ( P[al41)) $iedźi taliz przy wadze, kto- 
ry nie málac w.głowie, judic} Libram, falízuic iak chce, tego 
poniża, á tego wywyžíza fortune... Druga Gala zowia Dolus: 
pizy ktorcy siedźi. Ambitie Polityczna s, ktora szeczy Dote ták 
gornie, áby wlzytkich innych upadała reputácya«  Obitapiły tę 
wagę Deli, danlatio, Wynolzac. flabre vanitat, w gorę oltowe 
puchy, á vyborne, frukty, z dizew rodowitych ná doł ftraca, 
1 te fa dwie fzale, Starera injusta 29. Delefa, Avaritie t$ Ambiti 
oni CA. Ephrem) w Pisnie Bożym, gdzie cnotá wic nič waży. 
Ná tych wagich Abfalon Polityk, ponderażać capillos capit [uà 
poudere publice, dutentu Zeie,  Wlzyicy tak ważyli runo. głowy 
iego, i mowili, Že to Kelm aureum. A owo tá wagi: według 
Grńmmatykow nie ważyła tylko Pili terancy, i zá włosbomi Uiri, 
izá fzelag poczciwosé nie wartą. Damiel, se náoftentácya do- 
flitkow Prozapij úwiatowey:.Wažac Gentium Zeite Babilonfki 
Monárchá, wyfdwił ik ná lármárk Tandere śppźrencyi bwoich, 
nie tylko. Bábiloníkicy Monárchij kleynoty: ale i innych Kro- 
lew (poliašy. A naybárdzicy, korzysči zwoiowánych Zydow, 
i Kośćioła Jerozolimfkiego. fkarby. Gdy. przynicsiono Dear. 
aureos E argenteos, uginały De ftoły; 4 gdy Jcrozolimfkie drá« 
pieże,łamały Ge kredenic,. 40 to co po tych oftenrácyách? gäe 
żył ię. w ten czás z Cyrufem © Monarchia, ktory go był iuž 
obległ : Wizytek świat Bábilosfki Ápplaudute Báltázárowi DÉI 
panti; Pan bogaty ! hoyny ltego znać zá Monarchę/ "To [Zar 
la fzalona świńtowa! Aż tu inna pokaže fic Wagá, opifana od 
Dánielág. Appenjms ex in flatera: inventus es minas habens- CO 
fię dla BOGA džieie? Ná fzali świśtowey. nicolzácowánych 
Xleynotow. Pan; Ná wadze Bofkiey: Chudypźchołck Bálrhalar: 
lnvebias gr minis habens? Cetnarámiť to ważyć było centená 
R talentorum? 
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talentorum? Kámieniámi kámicnic? á on waży mimis?" Sektet: 
ren Wagi Nicbiefkiey. wyiáwil S. Abguftyn ` In Ce/effi Libra que 
deorfum tendunt palea, tg nihili ellimautur. Co na Spráwiedli- 
wośći Bożey, na doł idżie; gie ták lák ná wagách Ziemfkich: 
waży. ; Balthazar petcator, cm iw profundum venerit, toptemmit c&- 
lefia A Nicbo-tez ta tyms gardźi, Mizńr habenr, Ná (xalách: 
iictfkich to przeważa, co fię żiemie i do piektí zbliża. Ná 
Niebiefkich to goruie, co fig ma do gory. Juž Ge w {wey 
fly nic) i tton fwoy nád. Niębiofa gorował Lucyfer: fpadł ztam= 
tad: czemu? Omni laps pretiefus operimentim ejus, kámieniá- 
mi Ge obłożył, ktore ná doł go zćiagnawfzy, ná famym die“ 
piekielnym. oľadžity, I miły BOZEY iáki tež“ te światowe fz4- 
cunki Valor będa miały ná tey Niebiefkicy Librze? Polozy $wiát- 
Szárlatý i Purpury : á tám rzeka: coz to ieft? Sanguw pifcium, 
nálypia zlorá i stcbrá? gwid cji bae? terra albo ed rubra: Je: 
dwabie: dë sf bur? Pannificúm, vijtera vet mium; śmiechu wig- 
cey; niž fzácunkü z ťych rzeczy ma Niebo! Uczynili fobie Sit: 
niedawno w Arfenale, á po náfzemu w Cekaužie Pierwfze Pán- 
fiwo:, Maź otyły, męfzczyzna, wyzwány' od Żony fwcy, dość 
fubtelney. ważyć (ie, pod wielkini zakládem, kto kogo przeważy. 
Białogłowfka ipwencya: w owe woreczki modne, w kolo Szá- 
nierlánu, czy Sząchermelanu nápákowálá1, dopičtoz kiefsonkt, 
à! kiefzenie „złotem: Maz dufiiac (wčy ogromnucy powadze,witaż 
pił ná Wagę: Jeymośći záš ledwo podnieśli trzey mocni Kí- 
wślerowie. - Pan fzczety, dobry, fnefute, ku gorze, polzedł, Pá? 
ni ná dole zoftżłś. I śmiechu: i źppłanzów wiele było% gdy 
De Candor z zdráda ważył Ták podobno iná. oncy wadze bę- 
dźie!  4poc;6. Er babebat Hateram in manu (ua, gdy Michał. S. 
wagę podnicśle, z która go máluiaj i ważyć obłudy z fzczero- 
Bio, niewinność z pozorem + wizytkie gruntowne, Hot Z 
oftentacydmi Prozopopcicznemi będźic: Przyznam) fic: sem 
chćial ná Balthazát4" Potentata fzali ważyć Godność S. Woyčie: 
chá,i znieść tám Libiceníkich Komtíľow, i tego Domp An- 
fgenatow fplendory. Pięknicy Ge i fzorzey Herbowna icgo -ro 
zkrzewiśła 


Na Vroczyftaść S. Wagčiecha: Im 
Zkrzewiátá Roża: nia w Babilonij Dsb ow źołędny, beftyc (wc: 
mi fpecyałami páfacy. Już te Rožc nie tylko w Ortonż trze. 
Čiego Cefarzá Džiárdymie zakwitły; przez blifka Domu Xia- 
at. sálkich kolligicya. Nič tylko w Papicíkich Ogrodách: 
gdźie Zíe;a Raża poświęcone wielkim Monárchom zá prezent 
odddia ; Kárdynálfkie; Purpury. zafarbowane krwia S. Woyćie- 
cha. Zaden Dom w Europie nigdy nie odrzućił tego Kwiátu 
z Witydarzow fwoich.  Magdeburfcy Potentaći nofza ia zá 
fpecyał. Wfzytkie lmpczialne Močárítwá čielza fię «fwe žily 
krzepcząc, Fulate me flariéňr. A nAfzA Polfkà: Domu znáko- 
mitízcgo nie mà; kroryby do er Florencyi nie „przyznawał fic. 
Tebym ia Orwamentà zcbrawfay ná światowa włożył wagę. 
Ale, to u 5. Adilbena nic nieważy. Inuczras efiwoinus habens. 
Wieždzály Cefarze Rzymicy na tryuesphy, Jedmi ná Elefantach: 
Drudzy ná ogł. fkánych. Jeleniách, inni ná Lwach, inni ná Or. 
kich, Ge, Sławkicyfzy nad wizytkie tryventy ingie S. Woy- 
€icchá na Bifkupftwo Prafkič, na wzor Chryftufa, Osietck, où- 
zdany w konopny rzadžik : Ke mala Czefkicgo wprowa. 
dë Tik okazało! že go do Rezydencyiiego Bifktpicy, przy. 
iać niechóiał Odźwieiny: i odepchnat ^O fpecyal w.świećie 
niewidany / Investas [mm minis babens. na wadze swiátówey. 
Pizyfzedł €rcie/. Jubiler Káznodziciow 6 20. 'n4 Sale, gdżie ná 
{zali ponderowano wfzytkie cnoty; tym porządkiem, fako fam 
Chiyfus opilał Marib. r. Naprzod ważonośUbofłwe Swięte; 4a 

sdużó wážy/ bo z (oba ktadžie Krolcftwo Niebicfkic * Beatipau- 
porty piritu, quia er  Wchodźi na Wagę Cichość, 42 cala zie- 
Mia De ponderüie, Beati mites, guid polfidebuup terram. Tož 
umartwienie w- jedzeniu i pičiú: a2 fu nazbyt prowiántow i 

„napoiow. ` Miłosierdzie lúdzkič, rowno z Miłosierdźiem Bożym. 
Pokóy i zgoda Z $ynowfiwem Bożym. Cietpliwość z Niebem 
fie libruie. ` A gdy do Czyftośći przyfzło: „zawołał Ect/efafli- 
mr: Omni autem i, nen ef) digna Centinentt. anime, Sju- 
KC serażnieyfych czafow i Ecclefia Tit! S. Woehusz w Cze- 

chichi urodzony. Aniof; A miał strôžá fwego Domowcgo: 

` Ra i Size 


d AS AER E, 
Sttzezyflawe Matkę, ( Uczčie Be Mátki : ftrzedz flawy i en 

dźiatęk (woich; ) krorégo gie wprzod z deem (ort Singh 
cały Pľatterz ná pamięć Ge nśuczył. ( A náfze Mátki/ ledwo 
Pačicrzá czálem náučza! J Dla tegoć tcn niewinny Anioł 
zbrzydźił ic, gdy widzial Clerum, contra veterem: difciplinam: ab 
Uxorikwsabilinere nolle, Civer inceflm, ae pluralitate "Uxornm fe 
contaminare; Chriliianosg, Judei in (eruitutem menundari.Sodomy 
to tow ność byl& / „Ktora De zbrzydźił ten niewinny Anioł/ kto- 
ry nic tylko continentiam, dle i diicwitwo' od Strzeżyfiiwy 
wzięte, iż Meczenflwem poswięćił: co to waży Woyćicch S.t 
Nom ef ponderatie continente anima. A dopicrož gdybym po» 
mienionc od Chryfłufi Cnoty wžiat ná fantem: Non efl digna 
fanderatio Adalbert? Diiwna to icgo niedotkliwość Niewinno- 
séi byli/ ( iákom- czytał triuf impt, z f! irodawhych Legend Ko- 
śćioła Inowłocłiw «eg Gdy oknitnie tego Swigtego Méczen» 
miki zamordowano, awt Pe icgo Męczenitwd po Polfzcze 
xóziiofi£  Chrześćiśnin iedcn, z Mizofzą Szińchćic, wybrał fie 
€icho, po ou Święcy Depozyt=" A pozbie'iwfzy poćwiertow'ń+ 
ne członki z drzew, ná ktorych ie pozáwiéizáno; ( bo ie (ame 
Orly białe firzegące znosily J gdy z niemi do Mázofzá nieżdzał: 
ANápadi bfifko-tego mičy(cá gdžie teraz Toroň. A Pogśnfiwź 
wielka mnogość zabobony  rieczyłte celcbrnie. Stándy konie 
w. blifkińy Isic: 4 on nie wiedzac co czynić, włożył owo Swie- 
te Desiftum w dabi fprochniały, a im polzed! do zgiełku nie- 
czyftych ludzi, fobie fnać znśiomych. . Przy ich ochoëie: wpadł 
w grzech azot á ráno: pówracdiac do debn, znaydźie tak 
„zśrofły, £c trudno było i dotknąć Ge Powrocit i nápožyczai 


Seier, zwierzyk [zy co fe ftała. Przýidžie z nim ná ów cud 
Povárfwo, #ickicrámi drzewo krzefić pocznie, Ae zelázá Pe 
tępiły,odfkakuiac od Świ Depozytu. Dopiero zrozumiaw- 
fzy grzefzmy, człowiek; padnie, i żałować wyfłępku fivego po» 
"eier £ po ee pokúčie: (amo fig orworzylo drzewo: 
LE o wyćiagnawizy Święte członki, mich ie ZÁ 
Seo Chrześćić 


dfkicgo. I ztad rák drogo Kxolowi. —— e 


A - 
vase $e dez | ` PA 
füücowdli. "Ták niedorkliwa byld niewinność: S; Yoy&iechá/ 
1 dla tegoć też potym ná owcy wadze Piufkicy nie wiele waży. 
Non efl digna ponderatio continenti śńima;: To %ięms;<o Frov.16. 
irituum Pondcrato? cA Domini; waży BOG Duchy: U Joba 
up. 28. zważył go; fecit ventá pondus, á „U Ezdri(zá; kazał ważyć 
t ogień, Pondera mibi! póndus igni; | Y va tychbyni fzalách, Du- 
chá Apoftol(kicgo, i Serźficzny ogier Žili voči S. Woy čicchá 
sad zważył, Waaylo piekło | Dritmará Bifkopá: Prafkiego 
prážic go ege piekielnyth iefzcże zá zywot&  Spojrzy.ná 
to Woyćjech ic(zeze młody, à zápali Ge dowiłośći  Doëeg, 6x 
ido igne rang ardent. demdner, plures rras fabricati (unt, qui 
multoś in: celum Taperent Elias. (owi S. Chryzofrom.): Z - 
egniá Eliazem zotat S. Adalbert | Czechy,i Nicótcy, i Wło» 
chy, 1 Węgiy, i Polfke, i Prufy, Apoftolfka Zut wośćim pálacy 
Aichiwifiow ro jcft /'rincipixt s: /mogend AH latione Cofjerum 
fretifara funt [urfum ebolant, Co naydrozízego  Ajembikách 
difiillatorfkich, ka gorże wypada:!a ná dole fufz; Juta, przypada 
Jáka mis! w źśiliwym Erop Alchimis nafz A poftol, znać po wa» 
dze Prufkicy, gea pretieffera Junt [urj&m coolare Już dutzá byłą 
wylečiálá ku Nicbu, i Ciało $wictc nicoľzácowány Depozyt 
farfum'evglavit, i málo przed Zmariwychwfiśniem w Niebo nie 
SE gdyby go na źiemii nie przytrzymálá miłość ná(zey 
'ol 


(ki. 
PUNKT W TOR Y. 
Waza fig, Krolefivu nafeme Ronferowane Dobrodzieye 
fiwa od Świętego W'oyévecha, 
NE niogłem,śni w Piśmie Bożym, śni w Hifforyách Swieckicli 
tego Przykłśdu znaleść, áby ktora hoynosć Mónśrchow, 
"mit kupowść zmádych Cli, w Doten fic Polfzcze tá /zná« 
Jazda Liberalitae:, w wielkim Boleflawie Monarfze, a Pierwfzym 
Lola nafzym. Tak fobie ftymował S: Woyćiecha Męczeńfkie 
City; ze fkachy five wyfypać kazah i wyfuć na (žala chóiwości 
Pogaalkicy. "Mamy przykłady bogatych okupow, Etz- omg Së 
Rs Potcatučly 


Na Hyla. 


144 di KAZANIE 
Potenťači, ale żywi okupowali zwyćięzcom fwoim: tako Krzyż 
wouftowi nafzemu Xiazeta Rufkie, odważały fie złotem, perłami, 
kleynorámi: I Zygmuntowi Kniaziowie Mofkicwicy. Ale try- 
umiator Pruffow Bolefiaw, te korzyśći, ktore i ztámtad ná Dá. 
minę zśbrał zá Świętego Woyčiechá oddał, to Gencrozya/ Ale 
nie taka, iak u cholerykow nifzych ezáíow: bić zóbić, chaćby 
go ná funty placi, Prawo Boże nie tylko głowę zá głowę, rękę 
má rękę, oko zá oko, źle demtem pro dense pláčié kazało, tu 
choćby wízytkie zęby, ieden Brukowniczek drugiemu ial, 
przepadło! Jeleny Polacy, gr (s rigorem Divina Julfitie, 
pretenduiaey fobie Jas Baj/um, nad Sprźwiedliwośćia Boża! nicíz- 
czętne -chrápoty ! Chlopá zábié,fto grzywien, Szláchéicá, pon: 
derabile taputi A pofpolicic-zá to zaboycy, i włos z głowy nic 
fpádnic!. Chro bry nafz Dźiedźiczny Monárchá i Tyránnom Pru- 
fakom opłaćił Męczennika. Rzecze: Nic nafz to Rodak, álc 
mófz Rodźiólel, qui genuit. nos verbo veritats. Nie náz to Mę- 
czennik, bo. Tyrdnnij Pogánfkicy, śle náíz Prima, Primusą, Prise 
sepsy okupować rák zacna głowę, wfzytkie członki powinny. 
Kznémy chóiwym fkdiby: dilara in alina. tempus ultione, På- 
trzył Z, Nicbá ná rezolucya Heroicznego Pana nafzego i Monar 
chę S. Woyśicch : i 1zecze :.co do Syna Dawid, z,Keg, 13. Fili? 
Ne gravemus 1e! Nic byłem Mercenarim zá Zyworá, niech i po 
#mietči! O tom De fłarał jako A poftol a2 16-fal, né quem weširúm 

rávar ús. Bonus Be op dar, vieliusicši darc, quam. accipere. 
Gdy na icdncy fironie S. Prymafa Ciśło, ná drogicy Krolewfkie 
położono fkárby, podlečiáto Ku: Nicbu! zrzucáia złoto, d Nic- 
bo waży to iák błoto, konteniuiac Oe: święta Bolefláwá inten- 
kym gdy trzy grofze złote zofłały na Ížali, fpuśćił Ge ná doł 
Adalbertus; | to to ielt! pierwíze Bemefiiim. Niechćiał Políki 
"myciagié na nicznośne fucgpty! O dośćby nam K. "7 Do 
Brodziepiw uczynili” gdyby” nam wizytkiego nie brali! Zná- 
laz S. Prinias nafz. tey rekomperníe hoynośći/ z Mordercow 
fwych 1 záládlych wilkow, uczypiw/ży owce: do (wey Mertopolij 
przylaczylji nieprzylažňí Prufke, Rzeczypotpolitey gaci? Ca 

to 


ESTE 


z VP EE 
Na Praczystbść S. Ioytircha: Ge 
Ite fprávití Męczeńfka Cierpliwość; że fe potym nić “tylko: 
uniżyli Polfkim " Mopárchom zer Homagia, śle i teraz: zubożśłe: 
Prowincye üá(zc, moňcta dobrabogźca. | Trzećie Dobrodźiey: 
ftwo Królom, Státyftom Polf&im; auro, cedróń, notandum ; ktote 
temuż Chrobremu talionem odddiac, przy Grobie fwoim pre» 
zentował, Widźiał zwyćięfka Głowę bez Korony! zwabił: Or» 
tona, Cefaraá uż Oo, ktory Cefatfka. (wa: Koroną Głowę iega 
uwieńczył. Long Polfká (/odmieniwfzy) zawołóć 7 Videte Re- 
gem Polonia im Diademśte, qua. coromabit. eum Adalbtrinsť Ale 
tę Regália zoftáwuič. wyniowhieyfzym.po mnie Kdznodźieiom: 
Czwarte, tty miig: Chgneco oves meas, od Czechow ufzedł, od: 
Polfki Be adcrwść niechčial, ktorey, Święte Ciálo, zá naydťasízy! 
zoftawił Depozyt. Nie żałuiemy Czechom, ze zrábowáli kiedyś 
Kośćioł Gnicźnieńfki! i tám. (przety. rowne Sálomonowemu 
zábráli: "obráli Lemma aureas, ktoremi Kościół: był obity, zá- 
bráli Krucyfix wipuť Kosčiotá wifzacy kilk fer tálentow Wažacy: 
zábráli wízytkic Zákryftyi Ornamenta: €. J zábráli S. Gau. 
dencyuízá: pod p Rcligiydrogie Relikwie: - Alc: S, Wor, 
6icch.u nas zoftal! Bo tám. o dwu rękich leży S. Gaudencius, 
4 Boleflaw iedno. Bratbium Ottonowi. Cefarzowi dárowal, ktore 
fie zaáyduie w Rzymie, in Infula Tiberims:  Tźmóu' nich áni- 
tákičy Religij, iák u nas- Prime Claffis cum Ożłave, śni Fefluma 
Translations, nic ma: śni Kośćiołow więcey nád rysiác, Ktore: 
iego icfzcze ręka poświęcone Rois: śnitakiwielę-cudow i Do= 
bródzicyftw mic/czuia; Zrśbowśli nam inne rzeczy, niechrze- 
śćiżńficiny obyczálemy ( 0 co i w Rzymie prawo rane.) Ale: 
S“ Woyéiechá-odcbrác: nie mogli. Uóickł trzy razy. od nich, 
nas Digdy nie opufzczał. ` Piata, Coronavit nož raf, gdy po zó- 
Bićiu Synowcow fiyoich do nas przeniofi Rożycow, ktora plsń- 
fatio, že nam wonicic! Bonus oda Chrichi fumus, Szofta, zé 
ten- S. Ogrodnik: Kraleítwo nite Rálem uczynił, bo /u nas 'z0* 
Wie Ge Procłama Herbu iego Peray, Ray to i nad Ray: w Jozafa* 
Gie Męczenniku Rufkim, w náfzym Woyčiechu Męćirifkim ROF 
życa Japonfkim. W innych Świętych  Bifkupźch, o ktorych. 
( Paprez 


DS KAZANIE 

( Pópracki ) ta nád Jerychońfkie Rože kwitna te ozdoby? A 
Siodme nieuftanne do Nayświętfzcy Matki Bozey Nabożeńftwe 
śpiewamy mile do tych czas, Bsgźrodżica żiewicń. | Kwitnie 
adsliwość Wiáry Swietey : Nic wyfzedł żaden Kacetmińirz, Có. 
widźiał S. Jan ( Apel zr. ) In Capite ejus Diadtmata [eptem. xe. 
podźrunki „Políká odcbrawízy ` od S. Woyčiechá, „mowił 
Ehrić «3 Honore evronavit nos Adalkertus. 


Konklužya z Medytacye 


I My przy fkónániu ná(zym: ná wagę Sprźwiedliwośći Bożcy 
przyidziemy/. «Job. 4. Odwaźył fig ná tę ponderácya: Viman 
appenderentnr peccata męa/ quibus. tram merui, (9. Calamita, 
wam. patior in ślątera, gr. Ale nickázdy ták-odwoanego fercá, 
S, Pás ed: Nibil m:bi confins fum; fed nou im. bec Jeitz 
fame Atu fobie ttwozliwic medytowść tracbi : Z iedncy ftto« 
ny, wántucbow ták wicie, grzechow moich/páizuca; A zdru- 
Sieg co? A potym nietylko éiezary i flowá, Feika. antem prue 
dentium ` laterá  ponderabuntur. kážde i flowo prožne ważyć 
będz; Dla tego tenże. Ecclef? cap, ag. Verbi tun facito jÍateramy, 
mprzed zważyć; níž. ep wymomić. ( mawiał enálomowny Jábto: 
nowfki, Hetman Polfki.) Nie boi fie ten firźfziiwcy wagi, ktory 
<odžiennie przez Exáminá,svazy ákcyč, myśli, 3 flowá fwoie, 
ktory ad mitigandum rigorem Divine luftisie, 20álaz1 fpofob S. 
lgnácy w Apoftole Pawle: Sr nos ipfos juuitaremus ? won mtd 
juditaremur à Domine. , Mále rzeczy moga przełamść grzechy 
nálze: Ják owa w Ewánzclij Wdowka, trzemá pieniajzkłań 
przeważyłź innych ; Oto trzy pieniadze Bolcfliwá nafzego przc« 
ważały Woyčicchá Świętego: ktorego milliony zważyć nic mo: 
SÉ A SY icz Achitopelowie zwažáli Rády fwoic ? . co to 
vá ridy? Niech zginie Oéiec' Dawid? niech“ krolvie Abfalon/ 
niechovízytkie Dámy poyd ná Zantusyi Zony nálze, byle my 
fic wygotowáli. A Kállimáchowie Cibrychtowi rádzacy: Fereat 
Aeäniuten, reegt Alóritótur. Albo. Romana Fálickiego Tyránná 
printspiaz 


Na Dzien $5 Apo$łołew Filippa i Jakuba, 137 
źńmtipia. Nos oafunt mella celigi, nifi- necentur apes, med, Prins 
pats teneri, nili pereat Nobilitas, ` Toć 1 okrutne Niedźwiedzie 
mrücza A BOG fprźwiedliwy rády ich rofpędźi, perje memo- 
ria ferum cum fumo. 1 dźiwuię fię/ i Biediwuie! že "ná Cu. 
dzožiemíkich protckeyách i dyíkrecyách, ofadiiliémy obron 
ní(ze, bo nie máíz w Polízcze prawdžiwego Syná te Dech 
kocháiacego. Fil Matr& mea pugwaverunt centra me, BO 

ich oczywiśćie karze; že fa pafiw Her iles iwpoffibiles, t finus 
earum peribit, Nie do Páťterz dobrý, i náddobry 
Očiec $.Woyćiech, tey Owczáťni fwoiey upadźć. A. 


d» 


"KAZANIE 
Na Dźień Svictych Apoftolow 
FILIPPA y JAKUBA, 


Dicit ei Philippus: Offende nobis 
Patrem EF fufficit moli. 


A icdne Uroczyftość zzodžili Pe där wielcy. Apofto- 

łowie Filip i lákub : [ ná icdné iákoy fig zmowili nay» 
pryncypźlnieyfza Natury, i Polityiludzkiey Cnote: to 

ieft, ná Miłość polpolitego Dobrá. Zebedetízowych 
Moj, Ptywatá do Páná prowádii; i promownia iednezo ag 
xtram, drugiego ad finifiram, do Boku icgo: Filip święty bez 
intereffu, czego życzył, nie fobie famemu życzył, Ojiende nobň. 
Nas wfzytkich do widzenia thronu,i twarzy Cycá twego przye 
puść. Yotepiona Bogacza —— — M 

gáta; 


ap „OKAZANIE à 
die epulabatur gastidie ná Łózarzów fkąpa, tak iż. i okmfeym 
, głodnemu żałowała. Filippa S. pierwfza trofka! "Unde. ememus 
penes: ut moxdutent bi? zápomnianízý, śiebie, nápášť, i pośilić 
lud zgłodzony pofpolity, Niebyftikisiakiow wyswiecony z Athen 
Sibifslur, który. młyn fobie wyftásiwízy,ták x ízyrkie žrzodlá ná 
foie. koła obročiť, że iáko. Plutarchus, Propter malam. Sibifoli, 
qaperunt [lire Atbene,.. Hieronim S, tłumacząc imię Philippus, 
dicitur, Ox ardentifime Lampadis, ktorcy to przyznáč trzebó: Ae 
fęrviendo con[upter.  Swiatło Ewangclij zaniožízy Narodom w 
Hierapolu gi] „z trzema Corkámi , podobno (um Fide, Spe, 
vg Charitate, zgafł zawołanym Meczenftwem. Nie była to Lám. 
pa owa, ktora: Sulicevius: Arch. Leop: opifuic: Sub duguflo. omnes 
emungebant lichnum, nullus afínndebať oleum. Za tego Pana cza- 
fów, Polfa był£ Lampa: wízy[cy fzczyptámi fortunę łapali, a 
żaden ha Dobro. pofpolite i kapki nie łożył elei. / S. Filip Syn 
Betbfaida, to ED Domus affufienć, owo to micyfce Jeann. 4. 
gdźie gudowňa fadzawkź, nad wfzytkie lekarfkie łażnie, przy 
ktorey Tacebaż multitudo languentium, cetorum, claudorum, arido- 
grim: Z ta: tylko differencya, Anióla tamte wody kłocacego mias 
ły, na uleczenie iędnego. Kalki? Filip" S. tak wiele Broleftw 
Tatarfkich, „Seychyi uzdrowił, i pokrzćił | Grecy, Ubilippostłu- 
macza Bellce(um,. bękąntium Amatorem., "Na pamiątkę Filippa 
Maccdonfkiego: ktory fpolialy Narodow, zwyćięfkiemu rozda- 
jac Woyfku: Nibil pretendebat. èx wiślorij niji glóriam: Apotlol 
mas podbiwfzy Chryftufowh tak wiele Pariftw, (ame tylko chwa- 
łę Boża w.zyfku odebrał. Szczęśliwe Znaležienie, fsaibu, matę 
SR że nikomu tego nie kommunikuie fektetu; jik ow 
vapecliezny człowiek na čudzey roli znalazizy to fzczęśćie: e- 
kretbie przedal wfzytko, kupił role i osiad} na nicy. Filip S. 
Compitiera Piotra i Jędrzeja, a według wielu Brat „znalažízy 
Fe? Kleer Mvenimus Mefiam, Saz fkoczył do Nathanacia 
owego Izraelity, św quedo/us wom ef, 1 zoftał Apoltoľeny: tak 
mlubionego, Chryftufowi Ucznia przyprowadźił, i wielu Pogaň- 
Kwa pragnaccgo widźięć JEZUSA; defiderabant videre JESUM. 
o j d Tik” 


Na Dzien $s. Apo[lofow Filippa 1 Jakuba; 139 
Tak w tým Apoftole In Lampade ardentifima, gorzała Miłość 
Boni publicis u 

A Jakub S. Cioteczny Brat Pana JEZUSOW ? a Očiec tey 
Cnoty pryncypalny; Miłośći pofpolitego Dobra. Zawiielà fi 
dyfferencya miedzy A poftołami, Qus corum effet. Major? mosłój 
mieć do tego Honoru, z fanicy kiwi promocya! „nic -wchódźił 
w te fakcyc: łan fię des Miner, A mogac Burmi. 
ftrzowač, Dyktatorować, i nad nay ryzfaemi, dla pokoiu pofpo- 
litego, zoftał miedzy Minorami, Pilali rożni Apeftołowie lity, 
fwoie do pewnych Narodow i Miaft. Jak S. Paweł do Rzye 
nian do. Zydow, do Koryntu, do Fidelfu, do Theffaloniki, «c, 
Napifał rez S. Jakub. ieden IM śle temu tylko Kośćioł Boży 
prayznáie, že ef Epižiela Catholica, to iet Univer/álý, Ze tám 
Philo Ungsentarias .rnálazl fpolob robienia mášči, nózwał go 
Galenus Publice falate Parentem. A my Kátolicy iákí rend $1 
Jakubowi damy? ktory czego ioni zámilezcii, opit nam Olciu 
S. Sakrament, i fpolob ollítmiego pomafzczenia / Dość mu 
wielkie elagie dále Hieronim S. z Hégelyppá Apoftolfkiego 
Ucznia. Jacobs Frater Domini, Cognamento Julus, de wžeto Ma: 
tri Sanitas Huic foli licitum ingredi Santa Santorum, cr, icmu 
przyžnáie dofepbus lib. 20, choć Zyd Posánin. Tamie fanilitatu 
fuijfe, wt propter éjw nevem creditum fit [ubverfam ejfe Hierafolymamu 
Tenéiroick Miftrz Apoftoła, Pawła, oktorym wfpomina a/ium 
autem mom vidi Apošiolum, propter Jacobum. Fratrem. Domini, z. 
ktorego wyfsał Páwet one cnotę: Omnibus omnia fatum (um 
Tenći to ick Apoftoł, o ktorym z Ewśngelij Zydowfkicy po- 
wiada Hieronim, že zmartwychwftily Chryftus, naypicwey po» 
facd! do Jakuba: ktory czekając Zmartwychwitania iego votum 
uczyniwízy ám jadł, śni pil, 42 obaczył Zmartwychwftałcgo 
BOGA i Brátá fwcgo. Ten to ict. Uczenň naypodobnieyízy, i 
twarza, i obyczávmi Panu JEZUSOWI: bó gdy okrutnie go zás 
bilano, w owych tež fkonał flowich : „Domine ignefce Ae, quod. 
enim faciunt nefciunt. Dość rytuľow mayświć úzychá wie, 
Bofkich, „Ale mnie fig w nim fnybátdžicy dzis podoba Crg 

$2 6. Catholic 
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Cztbolica publici Bani, Zálzlá kontroweifya AF 11. ná pierwfzym 
Concilium Apofłolfkim, iezcli ná wročonych z Pogárifiná Chrze- 
śćian przymufzáé do praw Moyzeífzowych? Záraz Jakub S. 
pofzedł za zdaniem S. Piotrá: E judico, non inquiefari eos, qui 
ex Gentibus tonverfuntur ad DEUM. Nie dopuścił oćiaśdć iárz- 
mem praw frogich, Sýnow Kośćiołi Bożego, Oéiec pokoin: 
A lubo był Bifkupem Zydowfkim : łe Gg bydź Qycem i 
$ynów z Narodów národžoných BOGU: A zatym 4re/toľi 
Catholicis Univerjalk, Póuwzać tedy na tych dwuch Miłośni- 
Ek pofpolitego dobrá, mulzę te mátcrýa wźiać ná Džišiey(ze 
Kazanie, 

WI Pierwfżym Punkcie : Mitosi publicznego Dobra, 
foka Cnota. o 
W Wrtorym:Punkcie: Prywata ofafa i Pefolites $ 


joie. fortuny, 
pu Konkluzya z Medytacja 


PUN KT PIERYSZY. 
"Miłość publicznego Dobra. myfoka: Crota Apoftalfka. 


NE ieft to albo famych Świeckich Dyfkurfow i Stáryftow 
EN máterýa, álbo Dworfkich Kazaif e5jeZww! Miłość Oyczyzny 
i pofpolitego Dôbrá : Bo Atguftyn. S: Serm. 6. de Verbis Damini, 
Ka rzekł: Przykaánie Bože Honors. Patrem suum © Ma- 
śremtuam, Major autem ft Patria ipfis Parenribm twi. Gdy na- 
kazał Pan BOG Diliges Dominum DEUM tunm, záraz przydáe: 
Er proximum ficut teipfum. A tufię pytála : qua proximus? Od- 
powiedział X. Skargi z Doktorow, i wyprobowił Kazániem 
Oyrzyzna / ktora icit gniazdem wizytkich Matek; i nayséisley- 
fzych powinowaćłw, dobr nátzych i fórtun Komorá. Te kochać 
Bárdžicy ni Oycź i Márke powinniśmy, bo giereg od nicy, 
six od nich biéucmy; gdyż i to ame, cogni nam sw 2: 
ać ch 
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śStarodawne. háflo, poczčiwych Akeyi bylo, D80 e 
Patrie Oyczýžnic. Nic powinná bydź. ják kiedyś u Bźłwo- 
chwalce Brutnfa w Rzymie, Arte Dee: Patria cf! chyba zciey 
Se potrzeby i ia (mg pokornemi modłśmi prezentowść 
GU powinniśmy. To czyniac co Dáwid Eet os. Aferte 
Domino Patria qam afferte Domine gloriam P honorem, Pánu 
BOGU część i chwałę: á Oyczýžnie miłość i obronę. Chwale- 
bni Máchábenízovie, 2. Mach: g. Pre Legibw $ Patria mori pa- 
rati, Cap. 13. Die ac molde Dugeimutn inbocabant; ut adjmvaret ces, 
i lege, Patria, gie? "emplea. privari wereromtur. Oy: 
czyzni co ick? My fami cara pignora; fortuny náfze A nád to, 
Kośćioły Bozepráwá ľudzkic, i Bofkié: Religia, i (am BOG w 
Swiatnitách (woich „zoftáizcy: zá tego wizy obrohe, i- 
mieráé iek Akt wielkičy Religi): Oýczyzná teft 14k owe wy: 
fokie i fzerokie u Dánielá Drzewo, ná ktorego sáležiách gnia- 
zi fobie rożne fláľo Mine ER ai S 7 (o éig- 
Be umbra; i owocami iego fie karmiły: Przelęk: y 
pe. drzewo wywracáé poczęfa, bo ž iwinadrzew á, i SE 
pralzyn, i owoce, Zwiciża (zwánkowáé mušiáty. Jáká ryk; 
bek, i nárzekánie fly(zał ina gdy Cap. 11. Libánfkie Cc- 
diy wicher obalcł, bo ná ich ftałośći wízytká Ge ich ofadzálá 
nádžicií, Konfünduia nas nieroznmne zwierzęta , ktoré o f&oic 
pállwy, eniazdá,i imki bila fie! i fráfuim — Gdy Jonafzow ro» 
nat okret oipilezo w Letárgu Proroká budzą żeglarze / [nveta 
DEUM. tuum: Co żywo do wiofeł i modlitwy ná obronę 
okrętu; bo gdy on (zwánkuie, pewna wśżyskich zguba, Gdy 
ogien požárem idžic: co żywo gósi, i rozrywa, à nie „czeka 
A vicin ardcbit Ucałęgom, albo gdy Ge tego zżymuie wyltáwá- 
ludic- 4. Przychodzi na. [aráciá potężny Lee ag Zátrabi 
och ná wfzýtkic Wo:ewodztwá: áž pierwfza Rubenirow 
Prowincya do Źwiafku / Dos contra (e Ruben, Magnanimorum 
tape: 14 ef! contentio, cO viicli AŚ nięprzyiaćieli, to d. sicbic fa* 
Ze zkonľederowáni, Woync podnicáli. Wolcli sibilár greg ww ; 
taby woieeney fluchać: aee obori owczarń iw oich, 

1 Lá przećwy 
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á przečiw meprzyiačielowi nierulżyli,  Gáladitow Wofewodzi 
two trans lerdanem quiefcebet, zá rzeka dák zá morzem. Dag 
vatabet navibus, [zy prowáli, gdy má koń wśiśdać trzeba. Aer 
in portulue morabatur, handlował: kupczył w portowych fta» 
dach, &c. refaverunt fortes Ifraćl, t$ quieverunt. A tu nicprzyia- 
Gel Ż gei Prowincyc, ttátuie i pali Qyczyznę. Gdy aite- 
wieśćieli Mężowie, Surrexit Debora Mater in Ifriel, zapalona mi 
łośćia Qyczyzny: ko d potencya Siffary. Jakby fię też do 
Polfki wroćiły niefzczęśćia/ wygáflá miłość Oyczyzny: Nie 
mál męftwa i fercát Arágoníki Pan Oyczyznę, (wa wymálo« 
wawfzy na Máppie, napifał nád nia AMORE. " Co ták tłumśczył: 
kochać Qyczyznę Amore, málo! Mere Majorum, dobrze, kg nic. 
źle, Re, naylepicy, A u nas to wfzytko uftało: tylko zoftáto K, 
ftekánie i narzekanie wfzytkich tanow, Gdżie pe podžieli Ká- 
mienieccył Oftrowicy, Tarnowicy, Tęczyńicy, Zbáráwícy, Ko- 
niecpóltey? Micleccy, Chodkiewiczowic? &c. i inni Woiennicy! 
ktorzy nie czekáiac Wiči, Domowemi poczrámi, odginiáli od 
giánlc nieprzylaéiol, i tak liczne ráchowáli zwyćięftwa” z 
prowśdźił był Zygmunt Celatz 1 Krol Węgierfki kilka Fam 
z Polfki do Węgier, nádaw[zy im obfite pofleflye : iik ufly(zeli 
że De otwiera do Prus Woyná, porzučili tám fubftancye, á do 
rátunku Oyczyzny (wey pizybiegli. Paweł Wohicki zprzedał 
Dobrá fivoie, á pięćfer Kiryśnikow do Obozu ftáwil. Wfzylcy 
przedtym nie ná Seymowe popily, nie ná Kolácye i Wefelaz 
Ale zbiory Oycow fivoich, na Obozy [pendowáli. Bo to zá 
háflo icli: Bowi Civit ef Patriam [uam Amare, Armare, Ornare/ 
Jak Fábiufzowie w Rzymie, Are atró, ca[ira armu, theatra trie 
umphbit, torda! Civium Amore implevirutr.. Co to zá fundáment? 
Adnginm tego: Wiribat (ig iák Filip ž Konopi? ` Cnapia de Origine. 
Adagiorum, ( ktora Xiaízka iefzcze! im Maunftriptis butwieie, J 
me te że ná Scymie Piosrkowfkim zá Augufta. Gdy o Rze« 
czypofpolitey obronie Propożycya była. Polci ( idk zwyczay 
by Be po Imieniu tylko zwać Ge, z dziedžiezney Wśi ) 
zwał De Filip A umiał Wiofkę Konopie: Porzućiwfzy a 
politeya 
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froy .promowowść intere(5 gpoczał: A2 krzyknione: 

Psi pie e Kanopi wwytualeś fe, A ztad uxoflo pszyfłowie, gdy 
kto prywatne interefa, fokinaw (zy Božum leni publici, tráktuie. 
Tych cząfow ná(zych zn$yduia Be w Litwie. Filipemcerbie, Scktá 
wygnana z Mofkwy, z, podcyźrzeniem Zabobenow, i Czárno- 
xięftw:. ná bľotách mięfzkiie, o dobrym pofpolitym nic nie my- 
sla, D£iwnie Ge, že do tych czas ćicrpi ich Litewfka Prowincya! 
Ale fię tych. Filipcow námBožýto w Połfzeze, kocháia bśgnifka 
fwoic, á o Dobrym pofpolitym nic mie mysla i tym X edziny 
Oyczyzny, off äis, á mic pommia co ad PZilippew/e4 nápiťaš A po: 
Dol Cap. 2, Non gua fua (unt fiugali tonfiderantesy fed ca que 


"PUNKT WTORY: 


^ Prymata efuffa ? Furtany Prywatne: 
pier Filozowfkie ; „Qui curat totum, cwrat c? partem (rise, 
Qui. amat fetum, amat t$. feipfum, t quid plüs Z. Gdyby Ge 
teżikto kochał w nodze, 4 o głowę, i ferce niedba?? czyby cále 
vyfüfzyxízy Ciálo, nic dodaiac „žoladkoní, fam w. fuchoty nie 
wpadł?  W Grecyi bylá przypowiafika : Byli dwáy zacni: Pho» 
iom, qui mark, vias publita, Gfficinas, otcnrabat, 4 Q fwoy Door 
niedbal? á zás Kazalim (ham Domum ernabat, tbeatra ludebats 
Venit. befln, 8, incendit Cafali Domum, t$ perýt totum. Zá Prý: 
watna Doom fwego promocya Oyczyzná ginie: Pereat Grecia 
modę Cafalu diver fit: ` A. potym Calalus Žebrzat, nie ználazlm 
cáley Grecyi kommizerácyi, i od głodu zdechł; A Phocioná 
do tych czas chwala: Pbotioni nom [ati male, fe omnibus bene cf, 
Druga n Madrych Grckow byłi Parabola, zazdroízézae Greckim 
Sápientom: dwie Kobięty wyftawiły [obic Akśdemie, Pbilaucia; 
id. cf duer (ui, Kinophilia, ufmar aliorum, Ktore przećiwne dobie 
tiákrowály Primupia, z wielkim zámieľzánicem Plilancia ` Priks 
ta iquid ad fe, quam ad alis, Qui fbi negnam, cwi bonm? Sati 
Pruners gui EN. non dives; Pereat  mundus; ego miki nam framgam 
caput Made Ze Peliony tetera vales Gi. fovea fint, Mum co 
" FENGUA 
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reliqua. virgulta. fft. ^ Efuriant, fitiant, mod) ego fatur fm, efc. 
Pra Kipophilia inne zákládálá Zxiemafar rA yt ipfum, cura gł 
alios, Melits dare, quàm accipere: Satu fibi non ole: qui omnitne 
bonws. Optimum cjł dare t$ animam pro Patria e Amkk (eg, 
Qui giereg k e$ filum diligit; omnia perdir. Ktora fic tcz wam 
podoba fzkołś ? Madra Grecya : wywolálá Philaucie Akádemia, 
bo zrozumiśłś: &c Pbilaucia, álbo Amor fui, wfzytko milzczy 
Dobro pofpolite, Jak owo Drzewo u Pliniufzą Kamaidain, któr 
fe kto wfzczepi w ogrodźie, wízytkic rodzayne drzewi: kto 
w lesie, wfzytkie láfy wyfchna. Nie źleć to ná chleb robié/, z 
Dia Bofks ktorey wzywać Pater mofier,*gni es in czlu, Sr. 
Aic tá modlitwa od Chryflufa podána mowi: Da cb. Nie 
mnie tyiko; śle iinnym, Jako Mátgorrárá Zygmunta Krolá 
exynilá : Quartam portem prana fibi, ires pauperibus. dijjenfabat) 
riunquom cjuriers. ( Dlugejí. ) Ale wfzytko zieść, á i fzczenie- 
tomi okiufzyn mie zrzucać. Gdy Com Myśliwiec dochody po: 
žera: á plom 1 olyfki žátuie, nie wiele vłowi. Ják ów Pra. 
dykánt à Kyfeliufa, potawfzy Bolta zone: uławicznie icy głowę 
piftnctn nabiał, Nov mam Corpus jamu. Co násorovati obiad, 
10 Fredykdnt ziadl, mowiac icdaosmy € 1.30. AZ Pizdykantka 
w fuchoty wpadła! O Apoftołach mowi owo l'ilinoz Qui funt 
il? qua ut nubes dolant? Obłoki co maia dadžú i roty, wfzytko 
toma ziemię wylewáia: Jeko i 5. Filip džisteýízy, widzac ro- 
zmmożenie od Chryftufa chicba : zapomniał fig choć też przys 
płodną Zonë fjbi, omnia omnib. Jako S. Jakub Apoftoł Casbes 
icus "niver alu: 


Konkluzya z Medytacya. 


Do Tan mg Pbilippi Macedo woiennemi d£iclami, i fwemi, 
Alexandra Syna fwcgo tryumfuni. Dość chwalebňy Fili; 
E it T Aor. Ze Eunachum Regine Candates Okrzé 
i Murzynifkim Narodom Ewangelia prześiał.  KAsigpine Iní 
gd Philippow Krolow nazwane, caley Hifzpanij Asrifedine d 
komite ; 


5 
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komite: Ale Swięty Filip Apoftol, nad te wfzytkie; ktorý nic 
tylko tłumom Ewangelicznym, ale tak wiclom Narodom chleb 
zbawienny opatrzył Nazwał Rzym picrwízy raz Sulpitium © 
"Appiam: Con[ules ;. Patrer Patria, że ten zgłodniałemu Rzymowi 
Chleb opatrzył; A ten pofchłe oliwniki reftaurowat: Umierali 
Rzymianie, á okt ich nie pośilał : Nákíatalt onych u Jeremi- 
afzą bietotí Matribus (uu dixerunt dum exbalarent animas fuas : 
támči ubi efi triticum (9. vinum. A tu swiát cály wołał: Ubi ef 
triticum tj. oleum. Zmowili Ge dwáy Oycowie nási Filip i Já- 
kub ná tę Prowidencya Ten chleb zbawienny. A ten Oley Święty 
zprowidował tym, ktorzy exbalant animas [nas in (inu Matri Sc- 
dlejie. ` Stáránie około SV a záleca náturá i Paweł S. < Dłi» 
wackie fa częto oftátnie dyfpozycye: O teflámentá Ge świe- 
kie ftárňia, á Teftámentu nowego ,Sákrámentow, zdniedbywiia. 
Chca otrzciwié Doktorowie uftáiace Ciśło, á nie pamiętśia 
co P/al. ten Ur exbilavet faciem in oleo t$ pani tor beming con» 
firmer: Nie pámigtáia Kátoliccy Doktorowie ná fwoie przyśięgi, 
áby przez tych upominkow i upominania, nič záczeli leczyć ti- 
<«gentów. Sławny ow Sámárytan, ktory w rány porabáncgo, 
infudit oleum ©) vinnm, Pai JEZUS zaczał ogomizare in Monte 
Oliveti, á Magdaleny uczynnośći nie odrzuć, gdy oleyki wyla+ 
lá, Hoc fecit m fepulturam, "Toé czynili: A poftoławie, Marci tf, 
Ungebant oleo. multos egrotos (9 fanabant. Jika to biedzacego 
fig z śmierćia' počiechá + Oko Sando meo unxi eum, S brae 
chium, meum confortabit eum. | "TÁC to ieft rofzczká Oliwna Go. 
łębice Noego/ ktora z Oliwa znákicm Miłosierdźia ' Bożego 
Pen ad Pijheram, A S: Jikub obiecuie, Religare. peccatorum 
delebuutur, S, Filip, Offende nobi Futrem & fufficit nobu. Jáka 
počiechá/ przyiawfzy te Sákrámentá widzicó nieomylnie twarz 
boza/ stodžiny fa ná swicéic/ fiodycz u Oycá váizcgo w Nie: 
bie/ O kiedyž naíz BOZE! pokažcíz twarz swiętaiwoięł Máis 

"wižyfey Katolicy ze mna nadźicię, 4c przy Sákrámientách 
"u Swistych, Święći Apoftołowie dzisicysi, Qitendent - 
"e sbk Karem, GU (ufu nbe, Amen. ep 
x T ES KAZA; 


Na Znaleženie: K R ZY ls Swiętego. 


Tu uer Dolor i in Ifrdel, si bac 
BYS ignoras? Piw 


y Náležienie Krzyźć S. dźiś Kośćiot Boży celeb flavi 
dák naychwalebnicyfze, . idtm Kunfz lc Ra 
d flá káždi PNE, "Ínsven cya/ Záwolány w 
Bożym Ac chaz, názwány "Heli opiam delis że € 
esie Solarium ej quit i Słonecznik i BOG "cudámi wfla- 
dy. Kai Ewe eg ei Słońce názad cofhał, i 
SE mu przydłużył. „Zegárow, i Zegátkow nowe 
wymyśły, do fercá jb, ly: bo ie de 
olea ` Archimedes fľawny! že ználazl Vitra wtoria, à per- 
o zë kok Polak, že mova Siólemata obrotow ziemie! 
e „kz ftrzelbę i prochy, á 4 teraz mifterne. ognie; 
iyi ytkie K nízty m De '2waláia, gdy co nowego wyrobí 
i znaydžie. to nie oz Scientie Filozoficzne, The» 
ologicźne, Máthemáty s » Medycyny; Sen». De Gegen: 
bo nowy fpofob argamentanśi, ( iako Antonime 
"y bi nr Bad ir Albe 
iáki nowy árgument obrotu dowécipnego znayda; i Rhetorica, 
i ben ` c eaa Liber e, lnwencya ná GC i celu, p prae 
doch. klada: ` A nád. to i Káznodiicyfhwo ludžiom fe i 
BOGU podoba: jako Eet Reg, a nme" vetera de art 
we Bon, quia: ker (liemti, = di ei preparóntur 
eogitat Ames, Jan Zamoyfki wypo! ;y dowi po rozmych 
bon, Akádemiách :, w Zog ap jány Dafar prime Inven- 


tioni, 


Grat, pektoralikámi 
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fins, Oyezyzne ozdobił, Akádemia, Fortecźmi, Atylerjśmi, 
od Maximilian Cefarzá ktorego zwyčiežyl, utytułowany Bakó. 
darzem Políkum. "Ták to icit piękna, co nowego, rozumnego 
zmśleść. A dopieroz/ dočiec táiemnic i natury, nádprzyrodze- 
nia. Z czego Sálomon, nicporownáncý z nikim, wžiať Madro 
$6 ftyme? Nie tylko, że dworney Sźbbie Krolowey záwichláne 
rozwiázať Axiomała; Nič tylko že o wfzytkich natury fkrytos 
śćiich, i žywiotích dyfkurował: nie tylko że wizytkich żioł, 
i drzew vetalte qualitates doCickal, vidi tunéla fub Jole: źle też 
i táiemnic Niebiefkich był Stratator. To fawd Sálomoní? Pan 

„JEZUS zkonfondowal dźiś Nikodemá : Tu es Docter in Ifrael, t$ 
bet ignoras? Cos mu powiedźiał Nicbiefkicgo: á oni Zicm- 
fkiego nie zrozumiał: AN rerrena dixi vobis non creditu? quomedo 
JE dixero tubi celestia? O wieleź to trzcbá inwencyi de Madro» 
šči? ktora Mędrzec opifať: Sapientiljimnm, Gr, Eich. p, fzukáč, 
fzperáč, badać : natury fkrytosči, dopieroż táiemnic Niebicfkich 
i Bofkich. Nád wízyrkie dowčipy, inwencya Krzyžá naychwae 
Jebnicyfzego. Czego żebym dowiódł : ve? 

Prerwízym Punkcie: Krzyż Pan/ki cf! Inmencya 
famey Madriíči Božey. ù $ 
W Wtorym : Immencye nafie, [a to umgczenie tiaffes 
na zgubę najt. ^ à ASB 
á Konkluzya z Medytacya: 


PUNKT PIERWSZY. 
Krzýž Panfki iefl to Inwencya famey Aadrośći Bożej. 

Szechmocna Madrość Boża zártuiac fobic z $wiátá /udens 

"i im Orbe terrarum, dzieła fwoie náywyštnienitíze naywye 

` twornieyfze formuie ex Conzradicierjs. Bo ieft rozumo- 

Wiiwiitowemu Chimery, isspoffibile. To u Pani BOGA Ger, 

Ex nin efe, Efe, Ex mibilo Omnia. Nus enim MANDA a 
? CEBA 


"T „KAZANIE. 

DEUM em ge Verbum, Filozof Niebiefki mowi S. Gźbrych Ták 
i Dotter Gentium: Infirma mundi elegit DEUS, wt toufundat fortis 
Co naynikczemnieyí2ego to uczynił: i czyni maypotężnicyfzym, 
pizydawfzy: mu Potentiam brachij [ui, Depo[nit petentes de /ede, 
exaltavit humiles: mowi nieítworzoney Madrośći Mátká. Co 
to Madrość Wízechmocna uczyniła! £x Arbore Marti, produxit 
vite Laurnm: €x naufragi [copuli, felicem. Portum: Ex. fele, 
Dukedinem:. Ex contemptibili ligna, thronum Majeslatin: mowi je: 
den: &xplikuig: Madrosči Božej Imwentya, Z Drzetvá štmierči, 
tvyrobiľa Laur żyćia. , Jako w Rain: Drzewo Madrośći Scieńtie 
Boni ď Mali, obroćiło, Ge w głupftwo: A Drzewo Aë, w 
Drzewo śmierć, ták znowu ná rewers; Cuprefs śmierći obro- 
čiť Ge w Laur żyćia nifzego. Jako według ftirych Rábinow 
trádycyi: po zerwánym od Ewy Jabłku, wízytkie owoce prze- 
mieniły Ge w $mierói Kálwáryc/ ták ná Kálwáryi z drzewá 
Chryftuľowego, owoc žyčia wypadł: Sylva talem, nulla profert, 
fronde, flore, germine. | Przedtym Prorocy z Zácháryafzem «: r. 
patrzyli ná Woyfko fmutne ktore ftało obozem inter Myrtbeta, 
to jet w lešie. Minow śmiertelnych. Teraz (ig pofunęło mie- 
dzy Laury. o ktorych mamy a. Ezdre #. i Mirthy obroćlły fie 
in frondes Olive eg ligni pulcherrimis frondes Myrrbi (9 ramos 
Palmarum, gr, Pod Krzyżem, Párifkim ftal ge poiedynek, Mors 
1 Visa duello tonflixere mirando, "Zártuix teraz Z. šmierči: "Ubi 
ejt Mors vičžoria tua? ubi eft mors triumphis tuia ? Vktolá tič 
mię śmierć niefżczęfna, Spina ($ tribulos germinabit Tibi, á zy- 
Gie odebrało Laur? Jak gdy Dawidek z Goliatem poiedynko- 
wał, nie innym'głowę iego tylko; icgoż famego miecze ućiał. 
Tak Chryftus tymże drzewem fkrufzył potencya Piektá , ktorego 
zá inflrument klęfki náťzey czárt był zśżył, ` L toito ieft Iawen- 
cya. Madrosči Bozey. Uczynił Madrość Bofka drugie Predizi-- 
um. Ex Naufragio Portum. Zá czá(u Noego, čigízki był Potop? 
Ciężlzym śmierć. zalała, potym i ná dulzách: Ale iik. 
tám cùm aqua: deleret terram, Janavit iteróm Sapientia per con- 
teyiptibile Lignum jufium gubermans. (Šaf.10,) Dopietoż potym: 

Di % utopiono. 


Na Znalezienie S. Krzý ža: ad 
atoplone śmierć, Abforpta efl mory ini victoris; (mowi ApoRol.y 
A Madrosé. Boża per contemptibile lignum: gubernans, Uezynitá 
nam Port. fzczęśliwcy nádžicie. Columbus Inventor Nowego 
świśti r minawízy infames Jcopulos, Scillam, £$. Charybdim, otwo- 
rzył Port Bene Spei, gdžie wyftáwil Krucyfix. Toó. to iet Port 
naybespieczniey(zy,przy ktorým kotwicę nádžicie ná(zey, zátzu- 
omg, Trzečia lnwencya Ex fele Dultedinem. lud. 14. Zádal 
Samíon «enigma: De comedénte exivit tibus : t$. de forti egrefn eft 
Duliedo, nec potuerunt. per tres dies propefstionem folvere. Te 
Figure fpelnil Krzyż Pánfki: po trzech dniách, i przed trzemá 
dniámi egre(fa eff Dultéďo, Tenéi to ieft ul, dlbo Leśne Báréie! 
pełne miodu! Oťfederuné me: ficut aper, Yoéito: ieft Drzewko 
Synaph, Z nátury gorzkie; Ale teraz táka w nim flodycz ézuia 
Kánárkovie,: Zálucrer Celi; że mile i flodko špiewáia: Dulce 
lignum, dulces. clavos, dulcia fevens pondera, Z tegoé to Drzcwá 
wfzytkie wyfyfaia dufze flodyczy (we. - Czwarte Prodigjam: 
Ex contemprk, thronum, fecit MajeFHató. Kegnaviť d ligno DEUS. 
Mogtéi, JESUS Nazarenu: Rex Judęorum : inttonizowść De w 
Mäickat Sálomonow, o ktorym pilze : Non es? faltuw tale opus 
im univerfis Regnis (3. Regi te.) Sálomon, nad wízytkich: A 
nád Sálomoná Chryftus; Ere plusquam Saloman. Air, Uczynił: 
le ex contemptibili Ligno tron Mśieftutu (wego: do ktoregojáko: 
zachęca. Apoftoł ad Hebreos 4. ddeamus ad thronum gratie ejus 
wt miJeritordiam tonfequamur. | ná Niebie przed tym tronem 
wľzy(cy biia czołem Porentaći : 1 ná Ziemi wízyfcy Koronačí?, 
ponizíiac fig in fumma dier Koron fwgich, Krzyż kłódac: A: 
dáko: Konftántyn. Wielki, pod ta Choragwia zwyćlężył Máxen« 
cyufzi : ták i Wlidyfliw IV. ( pifze Sobiefki ) pod temiż znikś- 
mi zwoiował porencya Ofmáná, A my z Chryftufem piekiclnę 
Potencye, Chryftus chwały doftał z Krzyzá: 4 zás my? Nes 
ster oportet: gloriari, in Cruce Domini noftri JESU Chrifli... Pod. 
ktorego Drzewá čieniem, iák lud. 13. Reqwiefcite [ub umira mea; 
lubá, pod! głogowc ćifnęły fie wízytkie drzewś, ták pod: Cic 
Krzyżowggo drzewa, fa (ew ilius, quem) defideraveram fedi 

à "m ME ; kázda. 


156 KAZANIE 
Kázda utťápiona chłodźi Ge Dufzá: i pášie, e? fruitur ejus dul. 
(à gutturi mieo: Madrze fobie oftąpił Zácheufz, że nie do in. 
nego udał Ge drzewa: Gët? in arborem Sicomerum, co Ge 
tlumaczy arbor fatus. Dźleko mędrfza Madrość Bolka, gdy 
ex fatnitate mundi, uczyniła Sedem Sapientie. Nos finlti propter 
€brijtwm, prudcntes in Chrifto. Mirabili Metbamerphoft Iudas (car 
dalum, "gentibus Rúltitia. obročitá fic w tron Madrosči, Honoru, 
i Maieftatu! Inftrument zloczyricow śmioró, w A fylum i obronę 
nafzę: i wywyžízenie chwały JEZUSOWEY, ira oporter exultart 
Einm Homin. To Inwenéya Madrośći Bożcy 


PUNK TW ORLY. 
t Inwencye Ludzkić; [a to umgezenie mafie. 
pein Philofophus t$ Abtologus: nič wizytkie ápprobe+ 

wał Inwencye: Car, 20. Ef Inventio jn detrimentum. 7; wiodł 
by fig, ktoby nam zadał, 2e my tych czáfow ná kázdý dici 
mie celcbiuiewy Invenfiónem Crusa! Przedtym : Uroczyftosé 
to bylá Helčny Cefarzowey I teraz iuž de feriw, zpowfzedniśłą, 
Bo álbo nic fzukáiac, Krzyż znávdúiemy : álbo jako de feria, 
dzien kázdy u náz ná Krzyże Robotny: á przytym znaydžie 
kózdy biedę: choć iey nič fzuka: 1 fa lidžie iák owá Babka 
3. Keg. 17. przyználà ie, en colige duo ligna; ('iákoby Kiżyż ) 
má coż? st twmedomimi moriamur: Tákich Krzýžow Inwencya, 
ná śmiejć! at moriamur. Była zá moicy pźmięći oftátnia kän 
czmá ná Przedmiesčiu. Jaroffáwfkim Łepigaz nazwana: Gdzie 
wywolni Łśpikordowie Guzow doľtawáli i pętlic: choć tám 
'Szmiklerz nie miefzkał: Pełne nocy wrzafku, itrzafku: Ten 
z guzem ná łbie, tcn z petlice ná gębie powracał ^ Názáiutíz 
'Cerulik fzpadlem mozgu półbie pocznie mácáć, gębę háftowáé: 
"Ná chorobś! boleść! Krzyz! kto czego fzuka, znaydźie, Podo 
bni fa niektorzy; owemu Aniołowi: ktory ná Jakuba w noc 
'nápadh 1 długo PARE gdy mu. Jakub w krokn Ce 
woja! Die me: 1 polzło to coi ná WE, 

A e $ á nicchee 


Na Znalezienie 5. Krzyta: ift 
4 niechce mie puśćić. | Czy ieden kłotnik Seen Siesmivier 
fpokoynezo Domatora, wyzwie go ná Trybuual/ iák (ig teraz 
flálo: Az gdy Sad fpriwiedliwy przýčišnie grzywnámi, wola 
ná niewinnego Pácyentá: Dimiffe me: wypaść mię z terminu. 
Ale, ná coś był Exterminan.! Náleždzácz? Sicpáce ? Szárpácz/ 
Ználazteš czegoś fzukał, Jak owa u Æzopá Láni: przedtym 
rogi máiaca, wfzytkie zwicrzetá tuklá : 4 przed Jowifzem Ge 
fkarzyłi, że ia wfzyfcy bodzá: rzeczc Jowifz: Se wá Try, 
á zrzućiwizy icy Mo: zoltášá w pokoiu: co żywo do nicy 
Ofimlor Capram, Ofculor à Capra: Ináczey: Criminer £e, Criminor 
abs tes Káim nárzeka przed BOGIEM, qui me invenerit occidet 
me, Ad BOGA! kogož fic boiíz ! Nie máfzči. ná świećie: 
tylko Ocicc i Márká ! i Krewnych cos mało? Brátoboycá : i 
Bráči fie boi? bo rapaśnik/ Sławna w Ulpiáná przypowieśćińch 
Sroká: Nápádlá ná Pádálcá ná Słońcu grzciacego lie i śpiacego, 
å rozumiciac, že to Flák leży: porwálá, áž Sterpia porwał ia zá 
nogę, krzeczeć poczęłź, zlečiaty (ie Sroki ftarfze : i dály naukę: 
Nie badź Biedy kiedy ipi, Wiele icit Kłotnikow, ktorych tęfkno, 
gdy kłopotu. nic máią: Jak owá u Sencki Bábá, ktora. fobie 
pálce gryzlá: gdy ię gryść, i wárzyč z nikim nie miálá : álbo 
owalu Fefcenniná, ktora z karyozyi ná drzewo wlafzízyl fpádlá, 
i ręce polamálí: nárzekáiac czartu fíiáłá, że ia tám wfadźił. 
A czárt ia w gębę, nie łżyi/ twoiá Čie tám dworność wnioftá, 
Znam tákiego Szláchéicá, uftánicznie mizerak o Rzeczypofpo- 
litcy Scymiküie: á gdy zkim niema, miedzý dęby i asie lás 
zaydžie, i ze drwámi drwi głowa, i (záleic. Przemyfty reštitu. 
i Status wynáyduiac, muzg fobie fnížy.  TÁki był Majer Dos 
mô, Krolá terdźnicyfzcgo Fráncufkicgo Ludwiká, ktoremu dy- 
fpozycyz Dworu fwego Pán polećił, Coraz z Werfalu do Pár- 
limentu Pźryfkiego iezdzil, á przy „Dworze dšordo: Záwola go; 
pyta o przyczynę śbfencyi tak częftcy od Funkcyi fivoicy - 
Komi Ze w Trybunale timtecznym miał fpraw wicie: 
Rzecze Krol; iák wicle+ Odpowiáda ná kilkakzoć fto cysięc 
Luizow,  ZAwołał. Podfkórbiego i kazał mu fumum iwyliczy, 
a Pápiery 


vm OKAZANIE : 
Pápičrý“ odebráó, i oddźć: Prokuratorowi fpraw Ktoletfkich: 
Aż on upadízy do nog Krolowi, prośi; áby przynaymnnicy ze 
trzy fprawki zoltáwit, przyznawáiac De, źe gdybym fię file kłoćił, 
tobym zdechł. Dwáy pod Sandomierzem niedawnych czáiow 
byli: Xiadz i Szláchčic, kterzy do Lublina ex moviter reperti 
itždzac z (oba: nowy gośćiniec utorowali: i nie przeftáli fie 
pozywáč, áž pomárli. 1 cza(em inftrumentá dáia te Inwencye 
ná nicizczęśćie twoie. Kto winien Amánowi, že fzubienicę 
dla siebie wyftáwil: kto Krzyżakom, i Gdanfzezánom zrebelli- 
zowánym: Batoremu? Stryczkoów z foba náwiezli: ktorcmi ich 
Zborowfki Hetman powiazść kazał/ Krzyżacy Jagiellónowi 
przyfláli miecze kioremi zginęli. Narzekśły Dizewá ná siekierę, 
że ich wycina Odpowiedziano; A ná coż, na Toporzyfká: 
drew iey użyczaćje? fame (zukačie (woicy ruiny. ` A choćby i 
nie fzukáli! każdy człowiek fam Krzyżem? Fatm fum mibimet 
ipfi gravs. Choleryk ktna gore: choć tám nikt fuczywá nie 
wrzuca.  Flegosdtyk kałuża, žáby. rodzaca: Melánchotik Hipo- 
kondrye: nieczyfty, Parium fanguinem. ` Jak fct nayduttížy Pár- 
mázyn: Jabłko, i Orzech, zalęże robaka w fobie: ták każdy 
człowiek ma mola fwcgo;ktory go gryżie. Jet zatny człowiek, 
amni elogio dignior, ktoremu Xiadz Mlodziánowfki mawiał: Frá- 
fnie (ie! že iť nie ma o co fiáfowáóé A fa icfzcze tácy, kto: 
czy fiépolpolita nic konrentuiac Inwencya: nád to [cundum 
nequitiam 'adinventionum ipforum. ( Pfal, 27 ) Stráty. íwoicy (zu- 
käis o ktorcy Súp. 14.- Ef adinventio ilorum corruptio "ite d, 
Mozola fie, ipwencya ; ftáfuis Ge gdy dofkutku złośći nicy 
grzyidźies A gdy przyidźie : umęczeni, utrapieni przemyflámi 
zdychśia, Adinventi shorum corruptio Die chę 


Konkluzya z Medytacya. 
SOB i Ználežicnie Krzyžá Cheyftufowego Swictey Heleny, 
święte i üroczyfoflawne.  Znól fzczęsliwie ten fkarb i 
kleynot: bo pracowićie kopátá, i izukálá religiwsż. Napízod 
Bola Wcpory i Adoniulžá, 4 ktore wizcieczni Te 


Na Znalezienie $. Krzyża. ifs 

Mogiła niepámigói wyftáwili ) zrzúčilá, i pódeptátá. ` Ztád 
uczmy fie nieczyfte bálwány z mysli i fercá wyrzucać, to znay» 
džiemy ímák prawdžiwego Krzyžá Chryftufowego, Nie może 
Ge z Wenera Miłość Ukrzyżow: pomieśćić: Nie może Dá» 
gon z Arka Párifka, Beliál z BOGIEM ná icdnym Oltarzu zów 
awáé? Prędzey fie lilia z Cierniem zgodźi: niż niewinność Z 
owym slogiem, Zaluptatibus virge fufocantur. ` Słodźinami ná- 
chiny: wieprz Epikurfki nie cznie w cukrze flodyczy: w 1u- 
bieźnych delicyách taríiacy fig i puchowych wygodách, (ame- 
mis gnušnicie: i káleczy Ge, iák ow u Fefcenniná Delik.t, ktory 
w puchowcy picrzynic złamał nogę. Hoc (umme dolendum, quod 
mon wtrumá pedem fregiffet. Ná twárdym ná pozor Krzyžowym 
łożu każda delicya fteka: chorá Ge delektnie: Pod tym ižrzmem 
ięczy Kárnáliftá, umartwienie czyfte bonuic; lugum meum [úave, 
CS meumleve. W Krzyżu Świętym Swięći Boźi (mák wielki 
czuli z Jedrzciem Swiętym, á ćieleśnicy nád żołć čiežíza czuia 
gorzkość : 2tad u nich éierpienia wiele: Cierpliwośći máto, 
Druga Probá Ználežichia prawdźiwego Krzyża Chryftufowego, 
Gdy Heléná rozeznać miedzy trzemá Krzyžati nie moglá, 
przynieśiono trupa, włożono nań Krzyź złego Lotrá, á trup, 
trupem, włożono Dyfmáfa, trup fig rucháč poczal; włożonó 
Chryftuľow áz trup powftal. Gdy przepufzczenie Boże ztrupiá- 
łego Ke dotknie iákim niefzczęśćiem, á on fe nie rufzy, 
gdy be porufzy, i uczwie, ac to karanie Bože, á z grzechu nie 
powitanie / Jefzcze to nie Krzya Pźńfki. Ale gdy Ge porufzy 
iozyie. To prawdźiwa (iáko Kośćioł mowi / Salutiféra Crate 
Inventio Krzyż Pánfki Uroczyfto (zánowáč trzeba. Jak Hele- 
ná, ktora go ná bátki Cefarfkie kłidac, uczuld fuavt jugum, e 
oni leve: bo iuż to drzewo tenwi/fimu ligai vermiculus potoczy Wa 
= lekkim uczynił, z wielka pompa i nakládem ukleynočitá, 
ZM lúdžie pod tym 6iężarem upadíia: Ják Jázygowic gdy im 
Monte Calvo, Krzyž Pánfki dość mały ná wotách z dyzhonorem 
wieźli, mlzyć go nie mogli, 3 psi ich właśni kafili i drápáli, 
Gdy*upomie w Lublinie u z" toa ut 


Kaf fine veverenti n chíčiat Prä 
Pofzánowánia nie tylko KE oa 
Nabażne Dufze (iáko nśfz W. X © 
obchodźił Feflum Digmatiemum im. ickuiac Gef 
Bo i Świętemu Ignáčemu pokazaw zy fig. Afr u idac! 
me te Dystáciá z Krzyżem świńdczył, See Zeit yn 
propitius ero. „A my Ge znich wymawiamy./ Ato det >. 
an. D era Cruci ? 


e ie Vier? BAK 


i STANISŁAWA 
fęczennika. 2 


FU 
Ego fi n Paflor Bonus. Gong ofto 
i eg Cognofeunt n:e med, 


Z wize to dowy: w Piśmie Bożym Se fum, i pote ep ść 
i ftrśfzne. Exod. 3. Odważny Moyzcfz, idżie ná 
` Uidebat quod rubi ` solna E p s perd e? 

- gdy i fly (z bfiendit fariem fuam, ftruchlá: 

odvagá/ U k ma zdrętwiał: 4, 4, „4, Domine . nefoio logu quis 
Tobie 12, ] | miłey tynowali vd rie EU i Tobia(z, 
powroéiwfzy wciela fig Tobiafzovie am : Ale gdy ufly (zeli: 

] Ji Me e trementes te- 
giderunt, fuper faciem (tam. Ze ittre Zydowfka, 
Páná z Kë e knie’ "Chryftus s: ; Ego [um quem 5 

iuo d eir «eaiderunt. Zeng Më epo 


Na Vroczyfłość $. Stanisława: -Adh 

Struchleli Jákobá Synowie: gdy Jozef Brát ich pofzepnał: Ego 
[um Jofeph Frater veser. 1 nie dźiw! bo to iftotna definicya 
potężnego BOGA: Sr fum, qui Jum. | Stániffaw Szczepánowfki 
z Ewángelia Hroczyftośći fwoiey tawamu Polakow: Ego: fumi. 
Imię ftráízne Bofkie ná fobie niofacy. Herb iego Pultora Krzy- 
2á/ Signum terribile. ná ktory widok, i» Neviffimu, trzęść (ie tics 
miś beďžie/ . Ten Herb, preedrým miał Preclama Strach, Jákož 
w prawdziwych konterfektách ná twarzy $. Stánifiaw Stráfzny. 
Aže to nafz maymilfzy Brac iOćiec: Ego fum Frater vejter. 
Mieliśmy zdawná Pátronow Kroleftwá tego Cyryllá i Metho- 
dyu(zá : Woyčiechá S. Wáclíwá, &c. Ae to mie Polacy! Stáni- 
flaw. Rodak, Care de carne nodira, Os de offibiw nofiri hák mowili 
lzráclitowie do Dáwidá. Dlá tego Regna fuper mes. Ten pierw 
fzy Święty Rodowity Polak: Mik ma nam Imię, Ego fam 
Frater vester. Zna Gë do nas, Cegnofco eves mec. i my fię też 
icgo nič zápieraymy, Cognofiunt me mea. Pytano Ges Niebie 
Ale ni zdradę Izraela; Quis decipiet? Nic znalazł ig nikt z Świę 
tych Bożych. A zás Jfaie 6. Qu ibit sche? odezwal Ge Pro- 
rok, Ecce ego mitte me. Ták gdyby (pytano, kto poydžie ná 
obronę Oyczýzny fwoiey + odezwalby fie Stániflaw, Eee ege 
witte me. Swiidcza ták gefc przykłady o obronic iego ku 
GOT fwoiey, że Ach tómami opifać trudno" Ná iedno 
zówołanie i weftchnicnie Stániflaw Nawal, Ecce ego (um, | Bifrom- 
tem Janum Rzym, Pogáníki iefacze, wyltawuiac, twarz org, 
ftrá(zna, ka granicom nieprzyiaćielfkim obracał: 4 lásódna ku 
Oyczyánič: z tym podpifem: . Patria Pater, He Bike kofiń, Gdy- 
bym Snycerzá tik madrego i mifternego doftał, bym mogł S. 
Stánifláwá Pofagi wykonterfektowść, rozłożyłbym ie po wizyt 
kich gránicách Políkich. A ná kolumnach Chrobrego, ofi 
dźiłbym z tym napifem: Ego fum,to ici iák fic explikowáé będźie, 

NÝ Pierw (zym Punkcie: S/anisfaw Strach meprzyiatiof 
Polfkieb. . 

W'Nitorym Punkcie : Sranisťam Očiec Oyczyzny. 

Konkfuzyą z Medytacja, Us Pungi 
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Stanislaw Strach nieprzyiaćiot Polfkicb. 

Bob było w Adagia Polfkic nie wefzło Przyflowic Rufkie, 
Strachy ná Lóchy. Co Genef, s. Rodzálowi Noego rzeczone: 
Terror vefier ac tremor fit [upra cunta: Przed (trá(znym okiem 
Noego, drzály wfzytkie zwierza iptáltwo. To z natury miał 
Narod Sármátow, álbo Sanromitow, ktorych Grecy Sauroma» 
tas). ( to ieft Oculi Uiperini, ) zwali, bo famym wcyžrzeniem 
nieprzyiaćioł ftrafzyli. Co Gen. 35. ftálo fie: Terror DEL inuafe 
omnes per circuitum Civitates. "To w Imienia Polfkim częfto 
było: przed ktorym drżały Narody; á ná Imię Bolefláwow 
ftękili famšiedzi Rufcy, Prufcy, Niemieccy: A w Krymie Tá- 
tarzy pláczace Džiecká (we, tým ftrátzyli: Mielecki Hetman idżie, 
z Mach, r. przed ftráznym wiclkiny Alexándrém zdrętwiśły i 
zániemiály iezyki Narodow, e$ fluit ferra in confbečiu ejm, Zá, 
kazálá Szwecya i wfpominać Imienia Czárneckí, Mofkwá: 
Imienia, Zołkiewfki, Turcy, Chodkiewicz, bo ftrśfzne! Pan 
JEZUS Regimentarzow ftanowiwizy, Marci 3. Stmoná Piotrem, 
ślbo Opoka. Záś Jákubá i Janá Boanerges, quad E Fil Tonitrni. 
nazwał: ták Zwyćięzcy Pol(cy Beamerges, Mk pioruny ftráfzyli 
Narody niefpodźianym grzmofem: Bo náfzemu Krzywouftowi 
to przyznawano: Sicut fulgur exit ab Oriente t$ paret" in occiden» 
tem. (Mart. 24,y Gidy želázo icgo zábly(nelo na wfchodzie, 
Zachodnich: Kraiow przenikálo źrzenice. Ják ná ftráfznych 
chmurach: przeražálace grzmoty, ták Imię Polfkie c9 /aper ip/or 
in Celo tenabit, ftraízylo Narody. Tamerlanes Terror terrarum, 
á przećłę nie zlak? (ig go z Polakśmi Wielki Witold, "A gdy 
Cefarzowi Trewirenfki Eléktor z innemi períwádowáli ná Pola- 
kow woynę, žá Krzýžikámť Brándeburfki Kurfiltrz ; rozradzał 
tym: Imię [amo Koljkie Bréck Cefariwa. (Bulh)) A teraz 
niewiem czem nas zewfzad oblečiály trwogi, Strachy má Lachy. 
Daniel 4 Strach wielki: Erce Vigil t$ Samius de Celo defcendit, `, 
p slamávij fertier; Sutšidite arborem, F pracidite € dia © 
s Gad 


Na V roczy [loe S, Stanisława: (397 

Kirumtamem germen raditum ng in.terra finite, Potężny to 
wicher i zśoftrzona śiekierá i Groeá / ktora Stražnik | Święty z 
Nicba zrzuéd. Nie tak furowy Usgił ej Sanlfia Stanifiaw! Gdy 
Łokietek Wládyflaw, Maż alias wielkiego [está, ttwożyć: foba 
ná Krzyżśckicy Woynic, w aj poczčie poczet. pokazał mu 
fię we śnie 5tániflaw, źwierći przyfzłego zwyćięftwź trzy- 
máiacy w ręku: w ktorym Krol, Kxzyzáckiego przebiiał Miftrzá: 
A Stániflaw pioruny ná oboz nicprzyiačiclfki rzucał, Srrách 
Stanisław „Nieprzjiačioť Oyrzyzny. ` Miał Izráel takiego Anioła 
Strožá, o ktorym wfpominóia P/a/. 35, Immittet Angelus Demini 
( Syriaca ) cafira morabitur in cirénita Timenfinm: , Ga fig 
Lud. Boży taborował, Y obożem otaczał; ná więprzyjaćioł ftrá- 
fine pioruny rzucał, 4 w domu zgodę, pokoy, i ść zácho- 
wał Takaśmy závíze znali Zeus Sanitti protckcya S.Stániflá- 
wá. Wízytkic prawie granice Kroleftwá fivegonfortyfikował Imie» 
niem (woim. Od Pruflyi záczawízy : Stśnifław de Dome Petz, 
Waleczna Jágiellonowi i mm przyniofl wiktotya, - ktorcy fa 
świńdkómi u Grobu iego po dźisdźieri wi(zace Choragwic nie- 
przyiaćielfkie/ Wielkie Xieftwo Litewfkie ( Guagnim, ) na Chas 
ragwi Xięftwa (wego nosi Obraz S. Stánifláwá, i iemu zá obro+ 
mę wdžieczne,Káthedrálny Kośćioł w Wilnie,pod Imieniem iego 
wyftáwilo. went jon Ruś cüdownych obron iego: Przetož 
Lwow: cz6i Trasslatienk iego Feft ad Populum. A. ná Przedmice 
Zéi Antemural wyftáwit Kośćioł Imieniu iego. Záš Krákow 
nie tak. bálztámi i murámi, iák ufortyfikowal Ciałem Swiętym 
firoim, ktore ták wiele rázy, odftrafzało / Długof piffe ) nicprzy- 
iaćioł icgo Cwilra moraditur in irciitu timentium. Dominum. 
Wfławiły baieczne Afftyki Aen ra Herkul^[a, Álc Čiežíze do zwye 
<iężenia Domowcy Hydry: Sławny náťz Monárchá Cracus! że 
Gora Wáwellem, iadowitego zwoiował Smoká: Mieli zá co 
bydź wdźięczni Połowcowie Ruśi, że im Wytepili žárdocznych 
Powęzow: Džiekowálá Dawidowi Judzka žicmiá, že o 
T%4 i inne dźikie Zwicrzá fz4rpał, dopieroż gdy: Goliatá obálil. 
Nápad Sámlon Jud. 14: ná okturná Bcítya; Apparait catulus Lie 

Ha ong 
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enu' fevus t2 rugitus tj occurrit ci: & on fięgo nie zlakízy, Ire 
ruit Spiritus Domini in Sapfon, (F dlilateravis Leonem, quafi ba: 
dum, in. frusta difcerpens. Okrutnicyíza była beftya: w Knie- 
iach Polfkich Smiáty -Boleflaw, Sevus t$ rugiens. Nakfztślt 
owego Ezech, zé. Fačbus est Leo tý didicit predam: capere t? homi- 
mes deverare. Naftapi ná tę okrutna dźikość Stániflaw: Pra: 
wdáé że ten Odyniec, Ze frufira dijcergit S. Sáém(oná. Ale $. 
Stániflaw, ftrźfzydło owo Polfkie, Bolażnia potym Bóża ták 
mgłafkał, że krwśwy: Lew, w Owce Ge obroćił, w zátáionym 
Imieniu długo i oftro pokutuiac, iako to dokumenrálnie W W. 
OO. Benedyktyni Fundácyi Smiálego Bolefláwá;w wyftawionym 
€:Mau[oleum wywodzą w Mogiclnicy.  Stráfzny był S. Szczepa- 
nowi Szaweł,. źle ko Szczcpan odmienił Szíwli: ták náíz 
S. Szczepánowfki śmiśłego odmienił w pokútuiacego Bolcfláwá. 
Strafznicyfzego coś nád wfzytkie trwogi opowiedźiał Chtyftus: 
„gdy przed fadem icgo, apparebit Ggnam Fil Homini. Tenfkrách 
má nieprzyiaćioł nafzych przywieżiono do Polfki, álbo iemu 
podobny: ( pifze Domaiołowicz) S: Stanislai apotheofis celebrata 
sm Ecclefia: Sz Erancifci A, © dum catbalogo celitmm adftriberetar, 
Celitüs lapfum Przilum, Maé z Krzyżem Herbownym $. Stáni- 
Pawi; Zeffatuć ejt in Synodo. Lanciienf 1475. babita, fub. lncobo 
Sienienfki Archiepifcopo Gmefnenfi, A R. F. Michaćl Katb, Ordinis. S, 
"Francifci de Objcrvantis, qued Vexillum in eadem. Ecdeffa afervari 
rdigiosż proditum efi, dra de caufa, S Francifci Fe(lum in 'Uladi- 
slavienfi Ecclefia Celebre. ` © gdyby ná te czśly ftráfznc Narodo- 
wi nálzemu rózwinać tę Choragici z Niebá fpufzczona/ Is 

mo. bot fugite partes ndvet fa! Pryfkałyby od tego Stráchu,prze- 

wne trwogi. Aryflotelefa nic bárdzicy gie uwożyło iák ro^ 
Mórs emnium. terribilium, terribilima. A to ftrátzydlo: Nato» 
idowi nafzemu ftrśfzliwe: przed Sránifláwá ftrachem, ulágodniáto 
prácítrá zone, | Wezdrgnelá śmierc gdy Piotrowinś trzyletniego 
&rup& ná Sad Bolefláwá śmiałego wyprowádzil z grobu Stáni- 
flaw, Erol Smiśły ledwo fię na "Máieftačie osicdzial/. podrę- 
twiály. wlzytkim igzýki! A Smiálkowi:owemu iák kiedyś Bál. 

* tázátowi 


Na Droczyśtość s Stdnistawa, 19 
tázáróvi: dáleko: w mnicyfzcy: ápparycyi: Tune facies Regó tomb» 
Stater: t$ compages renum | ejus [olvebantur, tS genus ejus ad 
fe invicem collidebantur... Drzálo Smiałemu pod'Eytkámi. Gdy 
żywa śmierć ftánetá. Od. Chryftufa w Łózarzu po czterech dni 
quatridnanm efl, z Gięfakiw potulbowánicm,. Jwfrem wit. Spiritus 
© conturbatus ef, (loan. rr.) wfkrzelzonego. A iśk nie riad 
Polfki zádrzeé. Tyran/ gdy fię žiemiá i piekło ztutbowáto: 
Jáko ow ftráízny Rádámáme zádižeé nie miał: gdy przed ičgo 
Sadem to dziwowifko ftánelo? Zemdlátá w pul umárła B. Cu: 
negundis gdy mon/łram tykiiace Ge wierzchołku Kośćioła oba« 
czytá.  Trupem pádľo Woyfko Polfkie z Henrykiem Xiažečicm, 
S. Jadwigi Synem: Gdy Glowá czárámi Tátárfkiemi, ogień i 
dym nicznośny wypluwaiaca pokazátí fie. ^A iák nie ftrách 
był Przesládowčy Koščiotá boleiacego nád Bolcflíwá! gdy tá- 
nclá śmierć: omnium terríbilium terribilifimum ná Sad icgo : 24 
mánudukcya S. Stánifláwá. A nie dość było in facie Reipublices 
Seymu Palfkiego. to ftrá(zydľo ftáwiád! Stawił ie. Stániflaw im 
facie Ecclefie; gdy pod czás Kánonizácyi fwoicy: czego o żadnym 
nic czytany Kanonizowśnym: trapá wfkrześił Držy przed Stá- 
nifláwem žiemiá i piekło! gdy ták wielu umárych (iik żaden 
Swięty ) z. podziemnych wyprowśdżił ćięmnośći : bo Se 
żyćia iego więcey ich nád trzyftá ráchuia. S. Marcinowi áp« 
plaudnie Kośćioł: Hic e Martinus elečtu: DEI Pontifex! eui 
Dominus. poft Apoflelos tantam gratiam conferre. dignatus efl, ut 
im virtute Deitatis. mirifica, mereretur. fieri trium. mortuorum fir 
ygeitator ‘magnificus! A S. Stánifláwowi iśko śpplaudowść ? 
'Ut in Trinitatú Deifica, mereretur, fieri plu(quam trecentorum more 
tuorum fuftitátor magnifirus/. A mäin ná tym; ze ludzi umár+ 
tých wfkrzefzał, Wfkrzefzał i beftyc/ Przedźiwnać to rzečz? 
Gdy do Grobu iego ze wfzech Kroleftw peregrynowáli, dla» 
znamienitych Cudow: Stał ię Krákow Kempe[lella, z ta dyfferen- 
ein, ac 6. Mániflaw cálcy Káráwáki, / bo niechce Oýczyzny 
občiazáč ) w Herbie fwoim nie nosi! Znaczny iedćn Węgrzy 
prowádülpicízo Dom fwoy, zinorzony čieížka — do 
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Grobu Świętego. A zá foba z leguminámi wozek: Dádza 
mu znać, že w drodze koń naylepfzy padł i zdechł, 4 wožnicá 
nie bawiac, tulop korifki z (kory odźnł, przywiczie fkorę Pánu, 
ktory záímucony klęknie ku Krákowowi, wzywáiac Świętego 
Stániffáwá. A tu z wofká zniknęła fkorá, modlitwy nie fkori- 
czył, á koń wefoły bieży, znaki tylko oberznioncy fkory 
niofac, Ztad mieyfce. tamto Odrzykoń nazwane. Trzebáby 
duże pifać Tomy džiwnych i ftrílznych icgo Akcyi, ktorym 
dać tytuł, Mirabilia mundi. Je " 


PUNKT WTORY. 
- Stanisław | Ociee y poćiecha Ojczyzny, 
C» tež z Niebá dźiś wyiźrzawizy Rodak 3 Syn Stśnifław 
poznał Oyczyznę fwoie? Piäkal Jeremiafz. Cap zz nad 
Krolem Judzkim Sellus názwánym: Non videbit terram Nati: 
witags De, Am obaczy, ant pôzna Oyczyzny firoiey/ Per, 
áacicle Jobá zmowili (ie náwiedzió, [poyiz z dálcká, ná bu- 
dynki i Pátáce tego? fpoyirza ná roztožýtte przedtym obory, 
ftaynie, i owczárnie, Cùm met procul oculos (Hos, mom 
cognoverunt eum, féáffis väľtibus, [par/erunt pulverem, fuper. capu? 
Zum, lab. z. Toč teraz widść w Polížeže, tumány i kurzáwy 
a popioły, ztuinowánych. Fortec, Miaft, Zamkow, i Pálácow: 
wízedžie puftki, i owfzem obrzydzenie fpuftofzenia, Kośćioły 
bez Káplinow, Dzierzáwy bez fwych Panow, Fortece bez Ar- 
tyleryi, Miáftá bez Kamienie, Wsi bez poddánych i 'chałup; 
Rura "vacant. nulud, Domis cujlode tenentur, O trzech Bráči 
piíza śpiacych ftolctnim letáigicos že fie ocknawfzy nie poználi 
Alexśnftyi. I nófz Cofimiras Menacbia, powroćiw(zy Ge ledwo 
cof uznał Metropolij Wielkopolfkiey, idopiero ia Poznán ná- 
zwał. “Gdyby ták Anioł Polfki, iák- kiedyś Chryfłufowi fzá- 
tan Offendit: ili omnia Regna: mandi, przywamnicy cnáppe Stá- 
siftáwowi delineácyi ftárodawney pokazál, Páňftwá náizego, 
gá lat obetnie kwitnacego, Spytałby podobno A Ke 
i 


V Na Vróczyfłość $1 Stanisława: Yer 
fet Wrócław ze Slafkiem ? gdźiefz Krolewiec z Pruffami? gdźie 
Ryga z inflántámi? gdžie Smolenfk, Kiiow z Ruši# i Ukraińa, 
Gdzie Choćim z Wołofka żiemia: Gdžie Bitin argentifodina z 
Morawa? t nen cognofieć terram #ativitatit (he. Cosi ftarych 
Gránic Polfkich fzukać ? Políká extra Leges e Limites, Dał 
BOG granice burzliwemu morzu, prafczyfte groble,. bie ru- 


mentes confringes flučts tuos, ale (weywoli Zádney tamy nice - 


mifz: co Rubenowi, to i nam rzeczono : efjufus es ficut aqua 
non trefcw, 1 Tatry, i morzá, i Láfy, i ieżiora,i rzeki, Chro- 
brego želáznemi Koloffümi zdgraniczone, nie ttrzymáia, 
nie utimuie fwywolney fwobody. To Martem z ftátožy» 
tnych obyczíiow? z kroiu? z mody? z iezyká? mogłby poznać 
Polfkę. Ale iàk 2. Ffdré 13. Prorok w Izrácla, z Izraelem 


fie zmowié nie mogł: Ze media parte loguebaniur Azotite, As 


„ maniżice, Gex ES ne[ciebant ep Iudaice, Ták w Polícze, iedni. 
po Niemiecku fzpracháia; diudzy po Fráncufku monkicruia, 
inni z Wolofka, inni z Turecká, i nofza (ig i ratracáia. L 
trzebáby Polaká o Polfki pytáč iezyk? i każdemu fároda- 
wucy mowy mieć thumáczá/ Jákimže Ge zmowić mamy ię: 
zykiem z Swięrym nálzym Rodakiem? Non cogmofie oves meae. 
Czem: Non cognofcnnt me mec. Nie znáia De do Świętych. 
Bożych, Arriani pod: imieniem Kálwiniftow utáieni, nie Lutrzy, 
i Pfeudopolitycy! Nie było tych wilkow ig vesiment ovium, 
dupt rapaces w Owczárni moiey/ Lubo Jozef Pátryárchá kro. 
lowal w Egipćic, przećięfz pozaał Braći (ivoich: (Genef. 42. ) 
Er tamen fratres Juos tógnofcens, nen efl cognitus ab em. ` Zna 
nas Swięty nafz Szczepánowfki, (9 cognefco mess, lubo mię nom 
<ognofcunt mea. Ego [um Stanislaus Frater veder, Mow ráczey 
Ego [um Pallor, Pater vtfler. Ewangeliczny Očiec choć Már- 
hotrawce poznał zdáleká Syná. O Święty Oycze: Nes pridem 
amb, “unde dicemur fly! fed tw non amififi, unde axaris 
"ľater!  Zgubiliśmy Synowfkie Imig Parriada, Ćwięttniac ná 
šicdmôžiesiat dwie fztuki Ciśło Święte twoie/ Ale gdy De cu. 
downie woflo; i Qyczyznę nalzę takźe pobigoľowána ná 
Sa" N Ń AN ET 
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šiedendžiešiat dwoie Xięftw porabiną, Qycowfkoś sd unum 
Reipublice Corpse (KL, i iefzcze W. X. L. incorporował Rze- 
«zypofpolitey; Ego fum Pater vefer! Nie mow, do ćiebie 
kolácacym, Domine, Domine aperi mobs aures tua, furowcgo 
flowá Nefcia wos! Nie mow oftrým ná Ciebie čierniom: Znam 
ir Zioľko żeś pokrzywki, Quia nen amififfi, unde ditari Pater! 
A czemuż (ie do niego nie znamy? Maia tę wadę niefzczęfne 
przypadki, že iśkoś w oftatnim rážie obftupefaktuia, i pamięć 
z głowy, wybiińia, Gdy Arkę Pańfka złapali Filitynowic 
Heli zadumiały, z krzeffá leći: Sedžiakowie Izráciícy ftáneli 
jak wryói, iflowá ieden do drugiego nie rzekł. Gdy Carolus E 
Fránčiízká wtorego Krolá Fráncuíkicgo zlápal, pozoftała Pártya 
dä dni (tatá iik fkámiála. | Uincentins Bellevacenfis pilze: že 
zá iego czófu powietrze z trupow pobitych takie było: ktore 
pamięć zarazálo. adeô infeterat memorias, ut Parentum ac filion 
rum, oder? [ua ipforum nomina oblivifcerentur. Toć fig u nas 
džicie: że i famych śiebie, i Swierych: Bożych zápominámy. 
Upomina takich zápámietalników, nicbolzczykow Paweł S. 
„ad Hebr, 13. Mementeże Sanctorum wefirorum. qui locmti [unt ves 
bi Verbum DEL. Nie traca C iák Luter blużni ) Święći Boži 
pámigél o nas. Bo pierwizy Apóftoł Piotr: Dabo autem ope- 
ram, TA frequenter. habere wos pof obitum meum, ut. borum 
- memoriam (aciatit. ( 2.Detr..) Jacob de Bufli pi(zc : ze iedná ` 
Dewotká náuczyla Sroke Ave MARIA, uderzono z nicnacká 
z džiátá: az moiá Sroká przeftrafzona, zápomniálá modlitwy; 
ták i my w ftráchách zapominamy i Naboženítw, i Swiętych 
Bożych. Ták idk P/al, 77. Filý Epbrem intendentes (9 mittentes 
arcum, Zou zer? [unt im die belli: Napięte mśiac łuki porzućili 3 
učickli z Bátálij. Tak my máisa w ręku Krucyfixy, ftrzclifte 
modły, w nagłey przygodzie wfzytko to porzucamy, Nie fa 
Święći Boti iák owa Czeladká Ewángeliczna: Cim dormirent 
kominćs inimicis fuper/eminavit zyzamia.  Pilnuia nas, Non. dor: 
mitabiť neg dormiet qui cuflodit /fraćl, Patrzy ná mas "Uigil 
„eż Sani de sale S, Sróniśław. A tubo pokrzefać foche oo 
. ` puse 


| Na WV roce) tlt 3. Stanisław: - 168 
puść, Precidite Ramos ejas, przećięfz tego Kroleftwá z gruntu 


“+ wykorzenić niedopuśći. Verumtamen germen radicum ejus in te” 


fa finite. Co Judyćie przyznawała Betulia Cap. 15. to Palíká 
Stánifláwowi: 44 Gloris Polonie, tu Letitia, tu Munificentia Pos 
puli nofiri sChnwatá i Počiechá Oyczyzny fwey Stániftaws 
To do nas može mowić, co m 2, Patriam vú in laudem t$. 
Nomen, $1. Dabo enim. vos in Nomen ej in Laudem omnibws po» 
pul& terra. Juz nie boleie Sai, okrutnego Bolefiáwá: gdy 
fie Ciefzy Dani, w Imieniu Bolefláwá. Nie tylko, wfzytkie 
Narody, źle i Konftáncyenfkie Coacilium flawi Imię icgo. 
A ják wiele nutku Kátolickie to Kroletwo miśło z Tyránná: 
ták wiele Poćiechy z Męczenniki. Swoie Owce Cielzac Chiry 
ftus rzekł: For e Zei terra, Nie miátá przedtym tcgó 
fzczęśćia Ss/zerre Owczátnia Polfka, áz pod czás Kánonizácyi 
S. Stánifláwá Otworzyly fie Zupy ( mowi Herburt) Ten fkarb 
nád wfzytkie milizy kanary fprowidował Dobry Pafterz Owczár- 
ni (woiey. Ciefza (ie wfzyfcy Święći Boži: bo. przedtym w 
Polfcze nieznáiomi byli: áz po Kánonizácyi tego Świętego. 
„4 Canonizatione S. Stanislai, anere ceperunt Polon: Nomita 
Santłorwm. Nakielita i Wapoviiw.  Pošiať ten Swięty krwia Me 
czeńfka Ziemię Polika: 4 z tey śicyby láka krefcencya? Ex 
feminatk Prefuli artubus ; trevóre magne jugera Glorie Pò» 
czawizy od S. Stánifláwá Koftki, Stániftáwá Cajimirien/em, Stá- 
mifléwá Kokofzki, Stánifláwá Wábfzáwickiego. Ták wiclé 
walecznych Hetmánow, Koniecpolfkich, Jáblonowfkich s ták 
wiele Koščielnych Prźłarow, Ae, Wfzytko to żniwo Slávy 
Polfkiey, Dabo vos in laudem. | ABA o We. 
-Fulto Pofnanienfi: i Báfco, pifza o tey reivelácyi czáfow 
Dutch, ze o cokolwick BOGA kto prosit przez linię Štánifláwá, 
Wízytko uprafzał, Szczęśćie było Jóbowych przýiačiot eb 42. 
Ire ad firvum meum leb: Job autem [ervus mete orabit pro vobi: 
fatitm ejus  [nfcipiam: ut nou wabi imputetur fiultitia,  Szczesčie 
było nich na ktotego wołał lzśiafz: /tfeńdite wd Petram 
unde el seth, attendite ad Patrem yerum Abrahám. "Aidi 
m Ya wiac pe 
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świac po Políku, dość wiele głupftwś owcom zśbić äerz? 
fwego, ut nen vobi imputetur Hinltitia, | Podiéie ná Skalke Oycź 
máffega, iákoz i czynia Kóronaći náéi dttendite ad Petram: 2 
przez [mig iego błagayćie zágnicwanego BOGA. Imię Stáni. 
flíwá obroná náfzá, Roku 1703. Chrzčitem w Krakowie u 
S. Piotrá: Zydá z tákiego cudu nawroconego, Był on Fákto. 
rem u Geńcrałi Kommifarzá bliwerniczá Woyfk Sáfkich LEM. 
Auguftá, Gdy przy Solcu ná Wiśle moft koriczono: A Krol 
legomość z Pánámi Políkiemi, i Generalámi Sáfkiemi.to ďžielo 
luftrował | Szwedži chčieli moft ubiec, táka fimya, že mauśiano 
ná famym Wáréie byftrey rzeki, liny i powrozy obéináč. Stał 
tám pomieniony Zyd: emáiac w zanadrzu, kilká fet złotych 
izelagow Políkich. Gdy po občietych linách, wart rufzył 
fzkuty : impetem nieoftrožnego Fáktorá, zrzucony w Wifłę Zyd, 
tonie. Właśnie w ten czas dwáy Bifkupi: I. O. X, Kážimieťz. 
Łubieńfki džišiey(zy Bifkup Krákowtki, il. O, X. I. M. Theodor 
Potocki, Bifkup Wárminfki: czynili Relácya: iśko S. Stániflaw 
tedy po Wiśle fucha noga lečic: prowadził wfktzefzonego Pie, 
trowin&.  Rośmiali Ge ná to Generałowie Acatkolici. 1 icden 
rzekł: Gdyby to prawda bylá, toby ten wáfz Stániflaw,. tego. 

* Zydá tonacego falwowal. A žárliwosčia Katolicka wzrufzeni 
Bifkupi i przytomni Panowie, padli ná koláná, wzywáiac S- 
Stíniflává: Rzecz džiwna, in facie: Woyfk Sáťkich  Políkich, 
i famego Krolá legomośći, wyplynelá daleko zániešiona wát- 
tem Czapka utonionego. Smiać Ge Lutrzy poczęli. Až tu 
pod,wode názad De wraca Zyd. i wychodźi ná blifka ex) op- 

pofito Wyfpę+- Co zoezywízy Katolicy: niezmiernie fięćielzyć, 
d Lutrzy konfundowść poczęli. Tę Relácya z /uft famegoż 
1. O.K. L. teráznicyfzego Bitkupá Krákowfkiego fly(zalem, gdym 
go prosit o pozwolenie, śbym go wyćwiczonego mogł chrzčié 
u S, Piotra, i dálem mu iak prośił Imię Stániffaw. Ktory mi 
(to zeznał: Ze iśk pegrażony ftanał ná dnie nurtu famego, 
Bifkupiśkiś, / pokazował ná prawdźiwy konterfckt w Zákryftyi 
SwiętoPioufkicy ) Gäng przy mni i otoczył idk fzklóna bánia 

twarz 


Na Wroczyfłość S. Stanisława: ECU 
„twarz moie, že mię wodá nie zślewśła: i po fansym dnie pro- 
wńdźił do wyfpy, 4 gdym zálekniony dáley po piafku poftę- 
pował: rozumiciac że piafek, wízedlem ná piśnę wodna, ktora 
dof przepaśćifty okrywála, znowu tonal. Ale znowu S, Stániflaw 
fánal przy nim, i ná. druga wyfpę wyprowśdźił, upomindiac 
áby Kátholikiem á nie Lutrem zofłał, i Imię wżiał Stániflaw: 
Lubo był Luterfkiego Páná Sługi: Niechčiať bydź tylko Káto- 
likiem, przeto emi. go fimże iego Pan, ná ćwiczenie Kátechi- 
zmu Rśtolickiego oddał. Day Panie famemuż nawrocenic/ 
Otož widžičie że Očiec ná(z Políki, ná kazde Wezwánie ocho- 
tny. O ktorym co innego mowić, tylko co 2. Machab. i$. 
© Jeremiaízu Pifmo mowi: Hic eff Fratrum amator, t$. Populiz 
bic efl qui multam arat pro papulo Jeremias Propheta DEI. 
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O ftrách nad (trích: gdy (am BOG (zuka; Ze przed fa, 

fznym Gničwém Bożym idki ftinał Swięty i záflonH fwa 
sprotekcya, karánia ná(ze. Jako niefzczęśliwy Izráel Ezech. zzi 
Et quejrvi de es virum, qui interponeret fepem, © Haret oppefitua 
tonira me pre terra ne dijliparem eam: & mon inveni! ait Dominus 
Deun Szuka BOG ná Dem i ná Niebie, ták kocháiácego ficoy 
Narod Rodaká, áby ftánať, i zdfłonił przed niat (zkárádosci ná- 
fze: A iżk nie zniydźie/ Et ejjadi (uper ces indignationem mes 
am in jgne ire mee tonfumpff ess. A nád tę trwogę iefzcze 
ftrách ftrafznicyfzy. Gdy choćby ftánéli przed zádniewánym 
obliczem Bożym, i naymilśi BOGU Swiedi: Ich inftáncye zá 
nami odrzući / Táko mamy Ezech. 14. EX fuerint. tres Wiri un 
śm medio ejua Nóć, Daniel, t$ lob, ju[litid [ná liberabuxt animas 
(ua, Se. nei filios mec filias liberabunt, terra autem de[alabitur. 
Y ná toć e zánioffo Pol(zcze ná(zey! gdy ták wiele i zyiacych 
modlicet, i Swietych Pátronow inftáncyi mamy, á Gei 
wońć Boža, idkby nie Ay(zátá ?ná(zých żalow i ftekánia. Oktoś 
pna pes czytałem w Zywočie B. Weroniki Krakowianką 

n Ws Záchwycona 


Zeg KAZANIE. 
Zśchwycona w Duchu widźiśła Miłośierdźia Bożego tton: dô 
ktorego ptzyftep bárdzo Čiefzki przez trzy gradufy: w pict- 
wfzym wízytká gádžiná, zdby, pádálce, i fmocy, i nápifanó 
ná nim: Pertata populi, Grzechy polpolitego ludu. Drugi fot 
pien, wizytkie oręża, wóyny, głody, i powietrza inftrumentá, 
A nó nim nápilano Peccata INobilitat, Grzechy ftanu Szláches 
ckiego. A trzeći z famych piorunow wyłożony, 4 ná nim: 
Peccata Procerum © Majeitatu, Gragchy pierwízych Pánow i 
Máicítatu fameso. A święći Pátronowie Policy: zwlalzczá S. 
Stániflaw ná Weronikę wołał, áby do miłośierdżia Bożego przy- 
flapilá, śle z wielkim ftráchem czolgáiac fie nie. mogła, teć fa 
nieprzebyte impedimenta do ákceflu zmilowánia Pańfkiego. Po: 
dobnać wizya poboznenm w Prusiech Fránéi(zkánowi bylá, o 
B. Stánifl;wie Kofice, przyieta od Synodu Łęczyckiego, pod 
czas pierwízey Szwedzkicy: od wielu Káznodžiciow opifana, od 
Málárzow wykontertektowana  Przećjętz znślazł ten refpekt 
teñ Święty,że zá icgo Supplika przewlokł BOG ná te czóly ka» 
rania. Ale uporczywa zápámietítosé coraz więkfza (prowadzą 
ná nas fprawiedliwość Boża. Er Święty Śranifiświc/ iefzczefź 
ieno z raz zákolác do miłośierdźia Bożego, albo riebacznych 
ferc. ná(zych' Czytałem táka Hiltorya in. Manuferiprá, Roku 
1600. na wielki Jubilcufz do Krákowá, miáfto Odptftow, ná 
Rofpufty. Jeden (parco nomini ) wielkiey-Fánsilij Panicz. Pros 
ceflye nocne z fwywolna czyoiae kompania miáílo Jubileufzu 
Lubleufz; i Karnawał fpráwuiac, gdy iedney nocy, Vino fomnog, 
fepultus Ichy». Przychodzi S. Stániflaw z LE ny kach 
Polfkich, i Páttoralem uderzy w piersi wfzctecznego Kátnáwá: 
lifte; prezentuiac ma Ofobę Polika, ukoronowánaé, Ale mic- 
czámi, džidámi, ftrzášámi oblý pána, ięczaca: Proper petcata 
populi get Berta: me Dominu, Stweżonego rym widokiem, - 
porwał zá rękę i ná pokutę do Grobu twego záprov ádžil, opi- 
fuiac mm oftrcy] pokuty zbawienne ipotoby. © Święty Pafiee 
rzu, widiifz táký wiele i wielkich exorbitáncyi pod [czás tego 
nięfzczęśliwego nicku, Uderz Paftorałem twojny w Leschteg 
/ dercca, 
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ferc, & przywiedź do świętey pokuty. A my wyznawść bę- 
jemy» Zc$ iet. Amator Populi tui, Páfterz i Oćiec nafz, groźny, 

śle kochdiacy. A iefzcze S. Pátronie [anicnia mego, cośbym 

więccy ex raritafiów Żżyćia twego; do druku wydał, gdyby mi 
| kilkánascie árkufzy, kie Re a tY ten ktory ich 

|. pożyczył ná. nicoddánie, wrečit, „Uczyá flufzny — 


fzkruput Święty Pátronie. | Amen. 
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ORAZA NÁ E 
NA WNIEBOVSTAPIENIE 


qo PANSKIB m 
Viri Galilei quid [latis afpicrem 
tes in Colum. Aor, 1. 


X 4 Efołeć Niębu, śle żiemi fmutne BOGA miifzego "džiš 
a / obchodźimy z žiemie do nicbá przenosiny. Tryum- 
- fuia Niebiofa, 4/tendit Domine. in jubilatione, t$. Doe 

coo minu in voce tube. Ale ošieročiáte bez. Pina pode 
dźńttwo, dici, śieroty, bez Oycá płicza, á niedyfkretni An- 
iołowie o to ich iefzcze Mia, że w Nieba pátrzála, Domin 
JESUS a(jumptus eñ in Celum. Zábránego przez gwałt- Oycá 
trofkliwemi śćigdia oczyma, Quid flats abicientec in Caelum. 
[rzcbiby Niebicfkim Duchom odpowiedźieć, co kiedyś Má- 
Sklená ` Tulerumt Dominum meum t$. dicitis quid ploras? Zábrá- 
lixóe nim wízytko fzczęśćie náfze i nśpatrzyć (ie i náptákáč. 
nic diés. 7. Ae. 4. Gdy chwałę Izráclá, počicché Ludu 5% 
1 , ago . 
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Seëo, Arkę Pánfka Filiftynowie zárwali, ná tę nícfzczefna nói 
winę, Arca DÉI capta efl, ululavit omnú Civitan A wfzytka Je“ 
ruzalem ięczśłi, üranslata eš? gloria Ifraćl, quia capta eji Arca 
DEL. A tu sam nie fžkárute ale fkarb nieofzácowány porwano. 
lympims eji in Celum? lielzcze nas tia: Quid flatu diel 
Spráwá to nakfztałt Iudic. 1$. Wpádli rábusiowie i wybráli bo- 
gáta Kaplicę poczéiwemu Szlachčicowi Izrśelfkiemu Michas 
imieniem, woła zá niemi: -Deos meos uli ($ omnia, 
jue babeo, t dititis quid tibi eff? A owi niedyfkretni iefzczc go 
áia : Tace, PS pone digitum fuper os tunm? Ták właśnie Nice 
biefkie Orfzaki Zi nam DEUM nejlrum tuliflú t$ omnia? 

l zákázuis ieľzcze patrzyć ná ftiáty fwoie. Paufanias opifuie 
flawne u Athenczykow Święto, zwane Feflmm tediorum, Gdy 
Solon Práwodawca z Qyczyzny wyiśchawfzy; powrotu nie 
obiecałą A gdy Leg*Lator nált“ od nas odchodži, iákie tę- 
or SA erca Apoftolfkie: Zr//sie implevit cer ves 
fium, Czemuż go zfialowinym nie wyprowadzić oczom? 
Quid [lati a(picienies? Zckniło Ge Eliafzowi patrzac ná niebo; 
wyglada z Elizenízem, Fre nubecula £ Oro obłok, oto obło- 
czek. Spoyžrza też ku Niebu Sieroty Apoftolfkic. Nubes fu- 
feepit eum ab oculu eorum Tylko obłok widza! zaflone po- 
čicch twoich, 3 iefzcze i oczom Mia. Tobialzowęy Mátki 
trzebaby nućić lamenty, ktora pogladaiac w támte ftrone, gdzie 
icy Jedynak naymilízy pofzedł. Im że omnia habentes non des 
bimus te dimittere d nobš. My wízytko w iednym Panu JE. 
ZUSIE migli to wfzytko, márnigsmy ftráčili, Jofephus Antig: 
libr, 1. wipomina, že u flárych Zydow był fimutny džien Dies 
Naujee, w ktorym tefknili, przypominaiac fobie Moyaclzą 
odcsčie na gore Synái lubo z nádžičia prędkiego powzotn. A. 
my Chrzeiéiánie cknié fobie mic mamy, gdy od nas BOG nafz. 
odchodži? Zofiśiemy w čiátách náfzych iśk w kátufzy fmrodli- 
wey, Gui me liberabit. de corpore morti hujua? Między trupás 
mi lezemy, á kázdege dnízá w obrzydlimym čielíku śiedźi, ná-, 
zzekdiac; Quam [ordet derat Quinia arbitratus ut Mine Ná 

T QUE 


Na Wniebow pienie Panfkie: E. 
„Port łzczęśliwy pátrzemy, á gorzkośći tego swiá 


ort 1 átá morzá flo 
"dyczy bydź máiz, w więżieniu niewolniczym, wygnańcy, tx» 
des Filj Eve. Ják do Oyczyzny pogladźć nie mamy! Cięfzko 
umartwil Moyzcízá Pan BOG, že ge do obiecáney żiemie nic 
puśćił, Ale przećięfz wyniožízy go ná naywyžíza gorę, dal mu 
fig iey do fytośći napatrzyć. A tu Aniołowie liia, Quid api 
site? Czy chcećie Duchowie Niebiefcy sebyśmy byli z owych 
prackletych, Ffal. 46. Oculos fuos flatuerunt declmare in terram. 
Cat mamy bydz Egypcyanámi? Im #gypro nullus aratorum ai, 
cit Calum, ( Seneca, ) Qui Nilus Egypti Celum efi. Teé Nifľenus 
dále dyffcrencya Świętych od przeklętych, Sax Ajirologi, re- 
probi Co/mograpbi. ` Ze Kofmograf bawi fig nád £iemig; A ftro- 
dog pátrzy w Niebo. A tey Swictey zákázuia nam A frologii: 
* Quid Sal afficientes? Nic o to lia, że ná cel náfz i termin 
pátrzemy; dle o to, že do mety nam náznáczoncy nie bicžemy. 
{Quid flar! Nic oczu dwornoséi ftrofiia ! śle nog ołowidnych 
deniftwo Quid Haru? tur otiofi baretú? quare defiderio [egni fe- 
Ninatú? Tłumaczy S. Chryzoftom : Proano do Nieba oczy 
ofyłamy, iezeli wryte w žiemie ftoi» nogi. I potepiency 
Sie czáfem w Niebo,iśk ow Ewángeliczny, Vidit Abra- 
bam. Albo iák Luter: Quam pultbrum Calum, (ed men propter 
1 A Svieči Bofi biega-predko : Tunt de virtute in virtu- 
dem, dônec videbitur DEUS m Siem. — Auguítyn Swięty uwazáiac 
owce flowá Pawła Apoftoli : Neć in cor homini a[cendit, quid pres 
paravit DEUS diligentibus fe. Tę náuke zoftawił, Pru inscor 
bomins defčendat Celum, fum cor hominis afcendat ad Cúlum., 
"Vprzod w-ferce ludzkie niech Niebo zftapi, toż ferce ludzkie 
do, Niebá poftapi. Z czego mi przyfzło Problema, ktore tež 
więkłze fzczes6ie, czy gdy Niebo w czyie ferce wftapi, czy gdy 
erce w Niebo fie podniesie. Oboiecć dobre procedery / áles 
moim fenfem táka powinna tego fzczesčia bydź grádácya» 
wptzod żeby Nicbo w fercá fig nafze wizczepiło i tám osiadło, 
(tož Titwicy nam w Nicbo włećicć. Dla,czego dwoiáka for 
" R MP 
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W Pierwfżzym. Punkcie: Wie/kie ża Święto Nieba. 
zfłapienia w ferca ludzkie. ży; 
` W Drugim Punkcie: Wniebow$łapienie ferc Judzkich 
i to niepowjlednie. ` ^ > 
: „Konkluzya z Medytacym 


PUNKT PIERWSZY.» 
Wielkie to Święto Niebazftapienie w ferca ludzkie. 
paste zdié (ie bedžie co powiem: Częfto Niebo z Nics. 
bázftepuie. Niebo ópiľať Jan Święty: Nowe Swięte Jeru. 
zalem, á tenże Jan widźiał: Uidi Civitatem [ančšam Hierufalem 
defiendentem, de Cels; Atož Niebo.z Niebá zftępuie. Tak tá. 
twe Niebo do tego. defcenfu, 4e w: Ewángeliftách Swietych 
pełno go. ná świcćie,. w kázly fan, w káždy kat i świeckiego 
urzędu. záyžrzy: - Obaezy. Máicftaty i. Trony, Krolewfkie, áz De 
záraz introntzuie : Simile efl Regnum: Celorum Regi.  Poydžie 
"do. Ziemiániná: Simile est Regnum, Celorum. Patrifamilies, Y 
zayżrzy do Szkátul, Lámizow,. Szpichlerzow, Stodoł, i Obor 
iego: Quj profert de the(auris. [uis nova. SÉ vetera, ( Mattb, 13.) 
Náwiedži i Kupieckie táíze i kramy, i w towátách. Be przeyztzy. 
Simile el. Regnum, Celorum. Negotiatori. Wyidłie Niebo i z Ora» 
czem w pole: Simile ef Regnum Calorum feminanti [emen [unm 
Trafi do przekupck. Pickárfkich: Zeie es? Regnum Celoram 
fermento... Y zdyżrzy: do Déicze: Quod acceptum. Mulier. abfion- 
Wit in farine (ató. tribus, donec fermentum. est totum- Nie opuśći 
4 Rybołowow ` Simile est. Regnum: Celsrum: fagene mife in mare, 
tj. ex, omni, genere piftium congreganti; Doglada i Panieńlkicgo 
Bann, Simile. efl Regnum. Celorum decem 'Uirginibus. Przebiera 
i, brákuie w. ich pedách i garniturach : Imven/ó: pretiosé. Mar- 
garitá And A w zwierćiźdłach modnych: i ftroynych. Dam. 
przegladśiac fig z niemi, uważa, ieźcli w ich. akcyśch ieftjidkie 
j podobicri; 
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podobieńftwo do Nicbá. Simile e£ Regnum Calorum, A ta 
trzeba zawołać z Świętym Grzegorzem: 4fimilatur Regnum 
Calorum nobus! [ed nes non ajímilatnur eidem. Nie máiz ták 
wylokiego i podłego ftanu, aby Niebo ná niego nie pátrzyto, 
i iemu De nie ákkomodowálo. Woła i čiaznicdo śiebie nay- 
wyžízych Koronatow, obiecniac im Korony w Niebie. Woła 
i proftaczkow lzydorow : Radius ex in terra, Kex erú in Calo. 
Madrość Niebiefka nic tylko z Doktorami i Sápientami kuma 
fe, śle teź i z glupfzemi zabiera konfidencya: Er snfipientibi lo- 
(uta ct, Słowem Niebo micízka między nimi: Kegmum Cele. 
rum intra "ves tJ. Mila ze wfzytkiemi zabiera konwerfacya. 
Gomvrr/atio nodira im Cali est. ( Gene. 28. ) Otworzyło fie 
/Niębo i máteryálne i formálne Jakobowi Pátryárfze. Drábiná 
wyfoka przez ktora Vidit Angelos DEI afcendentes t$ de(cenden- 
ter. To Niebo tormálne, zftępuie z Nieba do Jakoba i do nas 
wízytkich, i rádžiby Obywátele Niebieicy przeniesli fig, idamo 
Niebo do nas, bá à fam BOG; bo widział Jákob Dominwo inni- 
-xum Scale. Jákoby die iuż gotował po (chodách owych ná 
dicmig zítapié, iakże i zttapił. Defcendit de Celu. L teraz BOG 
| Wéiclony lubo opánowat Máieítat fwoy Niebicíki, Sedet. à 
dextra DEL. Przečiež co raz dó nas zchodźi. Bo nic ieft przy» 
„kowány Chryftus nátz do Niebá, ( iáko Kálwin bluźni ) gdy 
zá kázda flow Wáplinfkich Konfekrácya zltępuie z Nicbá, 
Niebo z lob znofzac do ferc pobożnych, "Nie iett ták pyizny 
BÓG nálz iák Perfka náderosé: Kęger Perfie [mbjeiia pedibus 
(uu fobara Polorum fe caliare vices mentiuntur, (8. Chrifofiom, ) 
|J nie godźa fig im do poddáncgo witapić/  Tśka ieft u 
Chynenfkich Cefarzow powagi: že gdy wfląpia do Donu pod- 
danych, zaraz-to-mieyfce purpura obiiaja, á tám šiesé, Crimen 
leja Majestati. Mozdrocs Perfki l'otentat, miáfto T ronu, Nie» 
bo fobie krzyfztałowe zrobił, i Bogiem Ge bydź rozumiał/ A 
to Niebo iego obroćiło mu fe w pickło, gdy go na rim Syn 
włafny Syroćs zabił, Hieronim Święty o Świętey Pauli De- 
| wotki fwoicy Domic, mowi: Calum Domi sua kubitat. Nieboć 

AA «o Nicbg, 


172 KAZANIE 
to Niebo, gdy w Domu: wfzyfcy Swigči, gdy Aniofow nie“ 
winnych pełno, gdy: w fumnieniach: czyftych i bogoboyňych. 
BOG rezyduie/ gdy Symphonie Święte nabožne pieśni, z BO- 
*GIEM alsczáiace modlitwy. i kontemplścyc/ gdy miłość: Boža, ` 
w fetcźch pánuie/ Boiśćić Ge muśi co P JEZUS /ean.14. obiecał: 
Si qui: diligit. me ci Pater mew diligit eum, © ad eum veniemus 
gj manfienem apud. eum. faciemus. Gdžie Troyca Przenayswiet- 
fza mięfzka, tám: Niebo; bydi muši. Zdał Ge wzgárdzió Nic- 
bem materyálnym Dawid: Quid mibi ef in Celo, € te quid: 
wslui [uper terram. To mu nad Niebo milíze było: DEUS 
cordi mei, t$ pars mea DEUS in eternum. Gdy BOG zftapi 
w iákie ferce i ie opánuie, to: coś więkizego nad máteryálne- 
Niebo. Więc człowiek o Niebo Ge ftárálacy, naprzod tego 
prágnaé powinien, per defderia colum aternorum. Aby Niebo. 
«formálne wpadźło w ferce iego. Jett Sympátya tęga, inter 
acum Magneticam, © Baam Polarem, Ták, że oderwać icy: - 
nie może od patrzenia uftawicznego- ná tę gwiazdę; ktorcy (ig: 
fympátyi przypátruiac Kircher, doznał tego. per tubos opticos, 
že tá gwiazdź Perpetua feintillat in Magnetem, fzczegulnemi in. 
1 fluencyámi ram kieruiac światło foie: Ták, ze gdyby nie bylá: 
b przykomwána do Nieba, z cheči wielkiey (pádtáby do Mágnc- 
d fow. Ale tez'i mágnes nátura (woia ták Ge čiagnie do. gier, 
n że gdyby nie był kámicniem, dawnoby w Niebo wzleciab Tá“ 
" kaé powinná bydž (ympátya między Niebem i fercem ná(zym, 
Nicbo: codżiennemi influencyśmi ná. nas.fčintiliat, 4 my. wabiac: 
ie do. śiebie modlemy Ge do. BOGA; Pater nofter, gui er in 
cali, Adveniat Regnum-tuum. Niech w fercá. nálže 2 BOGIEM: 
nafzym zftepia icht, 


kuzu Re E WEE ONY. 
Wnicbowfłapienie fere ludzkich niepomfiednie Swigto.. 
peru torowna do naywyžízych Niebiefkich áfcenfow dro, 
gs, pokazał: [tendis bem ad «or altum, e$. exaltabitur. IRE WW 
M m 77N E & ce 


NUK TU OSN 
Na Wrniebow(lapienie Panfkie. 1m 
Serec) wyfokie ieft to drábiná do Niebź i drogá: Signum vile 


Charitatúv“ altiffima defideria. mowi Święty Auguftyn.  Prawdóć: ` 


to, że do káždey eminencyi fercá potrzeba: wielkiego; ztad: 


(Tacitus lib, A ) Optimes mortalium altilima petere; Wyfoko: ` 


mierzyć ná dál trzeba, kto: chce w cel uderzyć. Požiemnym 
krzakiem nie kontentuie De Orzeł; : Aquila ponit nidum fuum 
in nubibus. Wylátuie nád obłoki, i tám fie gnieždži. - Dyade- 
vm Siculus piťze libr. 2. Taprebame | Infula „wielkie ptaki cho- 


wali, Dsorum dorfo infantulos imponebant, 9 explorabant inds- 


lem, qui generos? tolerabant volatum "volucris, illos kd þem altam 
alebant, 1 tak zrozumieli že nie czoleáiacy Ge ánimuíz po: 
śiemi, Ale wyniofla fantázya godna Tronu  Litwá. Staroda- 


wpa ná (náywyžíze Honory wyniofłi Lizdcyká , że dźie« ` 


(okie: urodzenie, gorna. 
fantázya, wielkie ferce Tronem Chwały Bozey. 4/tendrť home 


© éing znólśzła w Orlim gniaždžie. Ki 
ań tor altum, t$ exaltabitun DEUS. Przeklęftwoć to Rayfkie- 


go weii: Super pečľm tuum gradierk, e$ terram comedey, (Gen 3.) 


"A S. Auguftyn, Non attoles cor tuum. in Celum, fed in terre 
harbi.  Wyfokie mieć trzeba ferce, w ktorym budować w(cho: 


dy do Niebą trzeba: 4ftenífones in corde (wo dipefnit, eo Ibunt i 


de virtute in virtutem, donec videbitur DEUS: in Sion. (P fals 83.) 
Stylitowie Swiçéi dżiwnæ mánierw wyfoki fobie wyrobiwízy 
` Kolofiy, ná nich Rali do Niebá wyólasiiac ręce. Benedykt:S, 


iefzcze wyżey nád Sublákiem budował Klafztory: Romuáld „A 


'gor wyfokich Kśmedału, icfzcze fwoim: wlčhody wyrobił do 
ieba. I Jákobowi Pátryáríze nie máta drabinę poftáwiono: 
-w głowach. spiacemu, do Niebá, ^ Máieftatu Niebicfkiego figurá 
| była. Tron Salomonow, w ktorym Habebat gradu (ex.  Augu- 
fiyn S. w tey ef imaginacyi, že ieft fześć ftopniow każdemu 
ku Niebu? A iako'na Thronie Salomonowym ftali Lwi, po 
ktorych karkach: na fwoy, Maieftat wftępował, tak.i každy" 
bioracy fie do Nieba. Piérwízy gradw Lem,iSmok: Super 
Leonem: ambulabis 19 Dratonewi 


` go Nieba wftępować trzeba po karku Lucypera. Tak pol 
Hai ` X» WNayswietza. 


Smok piekielny! Kto chce iść: 
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Nayświętfza MARYA, Quam pulchri grej/m tui in calceamentis 
Filia Principum, Coż to za kroki? fe tonteret caput żuima 
„ Pierwfzym ftopniem ftarła głowę Smoka pickielncgo. Tak 
«czytamy o S. Dziewicy Magdalenie de Pose, zc gdy ia BOG 
do wyfokiey dofkonalosči podnośił,kazał Saviętemu Janowi Ewan- 
geliśćie przyprowadzić w (moczcy pofturze Lucypera, i rzekł 
do nicy: Filia per caput illim ajtende (uperiżs. Pyiznoć kiedyś 
Tamerlancs po karku zwoiowanego Bajazeta, Sapores Peifki 
przez Waleryana Cefarza złapanego na konia wsizdal Ale 
*Chrześćianin każdy depcac po piekle i fzatanach do Nicba fie 
ma podnosić «moda Chiyftufowa: Defcemdit ad anferos, a/cendit 
ad celos. Wtory ftopień imaginacyi wielkiego Auguflyna, Je 
Celum afiendimia, fi vitia nosira calamum. ` Andronika Gxfarza 
detronizowanego wtracono do głębokicy wicży; Przyiaćiel iego 
<pusćił mu dzban, a w nim uplečiona z powrozow drabinę 
Er fic per dmphoram euafit Cafar,- Ja fobie imaginuie, że naye 
` ognifkfzy piisk, może przez fwoie dzbanki i kufle potluczone 
wnisć do Nieba. Tak uczynił Wresłaco de Domo Kuflorum, Kia- 
żę de Bibel, Ridkicy pizedtym potencyi Pan udžielny, widzac 
i Imię Domu {wego nie bardzo fľawne: Zamek z ktorego De 
pifali de Bibel, rozrzučič kazał, i z Heibu fwego Kufel, a fam 
Czerncem zoftawfzy, podniofi Ge ku Niebu éwiatobliwa fanta- 
| zya i umyfiem, ( pilza Latopifzcza RufkicJ In Calum aftenti- 
ws, fi vitia nofira calcamte. Aftende ad medeśliam, per conculca- 
am arrogantiam, ac pudititiomy per depre//am luxuriam : conculcato 
„amore tui, ad odium tui (9 amorem DEL A tu applauduie 
Richardus à S. "Uictere: Felices quibus vertitur in [calam, quod alijs 
folet efè ad ruinam. Trzeči gradus do Nieba świat podeptać, 
i pompe icgo. ľanu JEZUSOWI śmiał Szatan pokazać chwałę 
tego świata, "Offendu ei omnia Regna mundi, 8 gloriam eoruin. 
uf Matt, 4.) A Pan JEZUS wzor nafz plunał na to, Pade Sathana, 
Vick! Szatan, bo Pan JEZUS (jako Święty Ambroży J Calta- 
wit faślum Satkana. 1 toć to icft; ( S. Bernard, ) ex altij ma 
fierla deflicere in[aniat Zeie, Podnicść fig na wyfokość du» 
č €be»ncy 


Se 
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thowney (zpekiilacyi, a gardźić fzałeńftwami światowemi. O 
Moyzefzu ( Zydowin pifze) że gdy go Faraonowa Corka przy. 
(poľobiwízy zá Syná, w Krolewfka (troilá Koronę, zrzučilo ia: 
Džiečie i podeptálo, i tá bylá inceptá światobliwośći icgo. Tać: 
byłą rezolucya ták wielu Cefarzow, Krolow, i Xiazat Chrzesci- 
śńfkich, podnioflá do. Nieba! ktorzy porzućiwfzy z'głow {wò 
ich Diademata, Korony, i Mitry, Per calcatum mundi faflum t$ 
fafiinum ad veram pervenerunt. gloriam. — Cirillus | Alexandrinus 
uwazáiac ubior Kápláníki flírego. Zakonu, gdźie Aaron ik 
fimbrijs malęgranata anres babebat, in quibus: [čulpte erant "Urbes 
O Regiones inter tintinnabula; que clamabant omnia mundi proté- 
renda.  W(zytkie, te PPT E e ná nas, abyśmy 
ie przy nogach mięli. Pánowie, Potentaći Świeccy swiát ná 
głowie nolza; dla tego: też pod tym ciężarem krok: nie (porý 
do Nieba, Ui Swiętych Bożych'świśt pod nogámi: O Świę: 
tym: Kóżimierzu nalzyw pilze Długofz Ze Mamufiriptó,  Ociec 
jego Krol nifz,ofiśrował mu 4lbo' Litewfka Mitre džiedžiAtwent, 
` Alba Koronę Węgierfkx; nái ktora go wokowano, á on upadízy: 

Krolowi: doi no, rzekł: O" Niebiľšie Krolefm profi: 

Czwarty ftopień fortuná podeptána. Gdy; Apoffolowies, 
(ińkorieft w Dźieiich ) Neofitow do fpołecznośći przypufzezáli,. 
*=zwyczśynie: zprzedawfzy fortuny fwoie;: ad! preder Apo Här ve 
fidadáli. áby De Nicbá prógnacy po tym ftopniu do. BOGA pod» 
mosili, Zácheuíz nizli Swiętym: zoftał: a/temdi? Ze arborem: (yto= 
morun; ( Luc. 19. ) Ktora fic tllmiczy;, Ficus fatua: fatuitatem: 
mundi proterens:. Nie miał ni tymiftopniu dofyć/ 4 záprosiw(zy 
Pinś w Dom: {woy otworzył: wfzytkie: (kátbce fwoici. powy- 
azucal fzkátuly; i; work złotem: ńśbite, i po'nich do Niebá: Ge: 
podniofť: | Ette dimidium: bonorum: meorum de: pauperibus, t$ fi 
quem: defraudavi, reddo» quadruplum. dicas ej [acculor infelices 
talcavits cd ex Voten parvuli, in Gizantom fe: evexit. ( Iustinian) 
Goworek; to: ftopień: do: Nieba; — Woiewodzie PoznídfKiema: 
Gobakizmgaetelkienen tátnuZaikowi przyganiano, Ze w(zytkie' 
intraty wą fundácye i iálmuzny: rozdawał, gdy murował! Klae- 

fatory, pekt. Suduig fobie wichody do Niebá,. Piata. 
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`" Pieta grádácya S. Auguftyná, Preeredere fili, [ed tonenlcą 

sé ip[um. Nic dość czartá i uczynki iego, nie dość šwiát. i fortunę 

diego, Ale śicbie famego podeptáé i wzgźrdźić. Miał Święty 

Dámiiánin ná pogrzebie Cefarzowey Kazánie de Agnete Impera- 

trice, ktorcy wywodzac pokorę zádumiány záwolal: o beata (Be 

Juperbin! a lente mintu elatio! quid efl aliud. /uperbire? quam 

fupra fe ire duër He Agnes caltavit (eipfam, t$ erexit fe ad I bro: 

num Deitató. Łótwicyćt ná czártá plunać, świat i pompy icgo 

podeptść, śle siebie famego ukorzyć i zetrzeć, to wyfokosc 

«noty/ Gdžie Pan JEZUS- wyžízy ? czy gdy do Nieba (ie 

a  wzbiiałł czy gdy do nog Apoftolfkich i Judafzowfkich upadł 

w Viecrerniku. Trzymáia Doktorowie Święći: 44 pedes Apos 

falorum altifimus. Jako kiedy urodźił Ge w nikczemnym chle- 

wie Bethleemfkim Aniołowie mu śpiewóli: Gloria in altifimú 

DEO. I świętego Ignicego nie mogac Matka iego porodžié 

ná łożu Pźnfkim, | záprowádzona do .chlewa, tám go poró- 

| düwizy rzekła: Wielkiegom czlowická światu. die porodźiłk. 

Czego násláduiac Jan Zamoyfki Kánclerz i Hetman Wielki 

Koronny; fam go zániofl do chlewá mowiac: Difte Fili A Sal- 

matore tuo per humilitatem creftere. ( lanczenfki, ) 

$zofty ftopicň Auguftyná akkommoduiacy De Sálomonowe- 

£o Tronu figurze:, Martyres gradibss fuarum. penarum afcenden= 

„ses fcalas fibi de equuleń catasíud, fecerunt, Ták przez kamienie 

„Awoie Szczepan $- przez Krzyże Piotr i Jędrzcy, i inni Apofta- 

Jowie i Męczennicy podnieśli Ge wzorem Chryflufa: Qui per 

omnes gradus paljionum afcendit in Galum. | nie ták: Nubes 

Juli Alum ab oculk eorum, jáko wfzytkie przeéiwnosci pod- 

niofły go do Niebá. I tymći torem idac de virtute in virtutem, 
Uápáé Niebo twzcbi. —— aim 


"Konkluzya z Medytacya. 

g Y Dźisieyfzey Ewángelij Máfék S. powiáda : Er Dominus quis 

j u dem JESUS aljemprus efl. in Celum, Artykuł či y d 
1 1 uoalzcy, 
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nafzey, że. Pan JEZUS prawd?wie, ręślbie, do Niebi #ílapit. 
HAlew nas ieft tá przywárá, że chcemy bydź w Niebie Quidem, 
Niby, Niby? chce fię bydź w Niebie. O:śćidnę ftoimy od Nic- 
bá, tá nas Mizerna przeradza čiálá nafżego lepianká, w.ktorey 
iák w więżieniu śiedźiemy, £ rzadki z Apoftołem woła: eng 
me liberabit: de carcere -mort haja Świętego nafzego Polaki 
Zorawká, w fprochniśłym dębie śiedzacczo,4 melodyinie fpie- 
wśiacego: napadł feden łowami fie báwiacy: Pan, ex cwriofftate 
"wdżięcznego pienia:zkonia zśiadfzy; fpoyżrzy aż w(prochniá- 
«m „drzewie, fproéhnisly Dźiąd. siędźi, z ktorego inż opádlo 
Silo.  Zadźiwił De ow Potentat, a dawiedźiaweczy Ge kto był, 
fpytał: czemu w ták max" ták melodyinie Ge ćiefzyfz 
i ipiewafz? odpowićdźiał, iśk Ge Čicľzyč nic mam, kiedy tá 
mizerna/lepianká, którą mię przegradza od: Nicbá; iuž zemnie 
opada: „Ale miy icftcsery Mk ow En dilema lat pof. parietem, 
rura. cja celamne marmore, Kocha: Ge niby kocha w Nicbie, 
radaby dufžá wylećjsła, á w Ciele marmur. Jefteśmy idk ow 
flawiy Poías, opifany od Pauzanlufzá: Apúd Tbetac Ægyptias 
dp dapide marmoreo forma pulcberrumi Adettfcentk «trag. manu fedi 
innich tanquam [urgere incipienta; ac wuliw gg otula volature, 
dutorim armori inniga cum [uis pennú, Ktoremu S. Hicronim 
odpilił, eo Duch S. Proverb. 13. Kale t$ nan vult piger! | przy- 
dáie > In delidërjs ef „anima mundi, Pragnie Nieba, 4 w ár- 
morze i lepie, świśtowym ták fe utopiliže fig podnieść ku 
Nicbu nie może: Ołownę čiálo z íkrzydlámi nie wyfoko wy- 
leći, Wéltns nolenteanimo, "Loto niefzczęlne Quidem, [prawnie 
w nas, že fzczerze niecheemy Nicbá, idk mowi Chryzoftom. 
Chćidłiby Pánienká- micć zapłatę w Niebie dźiewićtwa, ślew 
chce fię iść zá Man chčialby zafługę mieć Meczennikow, śle 
nic nie Gierpicé? chčiaľby zapłaty iałpużnikow, ślę gie ubogim 
mie dawać? Dadłorum | Lauream w Niebie otrzy máč, dle tu gło- 
W: pracámi nie mozolić? Apofiołow koronę, álc proftych nie 
náuczié flowem, bež prace z Nieba mieć kołacze, I ro to iaft 
Luid, ee, ët 14, pifze: Teffabatur Cojus, Lalim de(iderare 
x fe mori, 


uz 


my 
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i fe, mori, už zagno[cerer immortalitatem, € afi leito nolebat mori. 
Eudoxiu Philofophus comburi optabat, ut in Solú [pbarám pertine- © 
ret, eg [cintild adultus falem blafpbemabat. Ták« my do nic- 
šmiertelnosči pragniemy, á śmierći čierpieá niecheemy ? Słońcź 
nieftworzonego Zadamy, á gdy ifkrá tuteczney mizeryi dotknie, 
zj niećierpliwie na Nicbo blużniemy. lto to ieít chćieć miby 
Nicbá Quidem.) TÁG ieft przywśri natury zepfowśney przez 
A dámá, ktory śffektuiac Bottwá; Erits ficut Dy, záflužyt u 
BOGA to ludibrium; Ecce Adam quafi- unia ex mob, Otoz 
człowiek, iák go názwáé? niby Za, Co i Apoftoł wyrśżił. 
Nálzc opifuieć žyčie, a. ad Cor, 0, Quafi morientes t$ ecce. vivis 
gut. waft trifles; [emper autem gaudentes, nihil- babentes, ij. 
amnia poffidemter. Niby fię chce umrzeć) i poyść do Nicbá/ 
(Et ecce vivimus! trzebá meláncholii © oftatecznym zgonie. 
A «Quafi trifles, á Cicfzyé fię pi tym świećie, i fkakáó chce uftá- 
wiczic,. Semper antem gaudentes, "Chee fig bydź übogim dla 
Chryftuľa, quaff nihil habentes. Ale trzcbá żeby nic tylko nic 
mie doltawáto, śle wfzytek świat myśla i fercem opinowść, t$ 
ij omnia polfidentes. O cizerne ku Niebu afcenfy náťze, Ty Pá- 
nie, ktoryś moca twola wi ytkie Nieba przebywížy, mágnefcns 
twoim i oczy, i fercá Apoltolíkie a/bícienres in Celum ku 


Niebu mákierowal; żeś obiecał, cm exaltatus fuero, 


` omnia traham nd me ipfum;  Wyćiagnii olowiá- É 
ne witym mármorze świśtń affekty 
*nafzć, wybaw è carcere mort í 
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RAZANYE: 
Na Uroczyftość Swiętego D U CH A: 
Apparueruni illis dpertite lin 
igue t ongudm ignis: "A ctor, 2 E 


(C Podücwalé (ię: że w infzey figurze i appatencyitrzećia ofobá 
"e Troyce Przenayświęt(zey Duch S. miał nam na świećje 
záwitáó, a on ięzyk fobie za apparat i spare obrat: 
paruerunt lingua. Ey! przyltatoé było miłośći Božey z 
fercem do nas przyiść! Gdyby taki ingres Duch Boży do nas 
miał, iak gdy Salomon na Koronicya baken For fibi Salo- 
won feralum de lignú Libani, Ktore nośidło albo Karete Medi 
charitate tónfiravit, Jakaż to tam mitoiči śpparencya była? 
Powiada Watáblus, že kerete miał zrobiona iak (érce, Fercwlum 
«rat inira figuram cordi, mediá charitate. confíratum. Dobry Pan 
do poddanych fwoich z fevcem idźie. 1 podobnać taka karera 
Siladyflaw Czwarty Krolewicz Polfki vod Ge do Stolice 
Mofkicwfkicy, uczynił fobie apparencya, wedlug Kobícrzy- 
ckicgo) karcte złoćifta w fcrcá figurę, zrobiona zsśiadł, prezen- 
tüiac lerce mižosčiwe poddanym fwoim nielutośćiwcy Mofkwie. 
lie tak iák ow Demonax, ktory Ge oglosiwízy Jowifza Synem, 
poddaných na Orlach z piorunami wicżdzał, ktoremu za- 
bicgízy Diogencs droge, wytraćił pioruny, dedecent julmina Res 
£e.  Trojanus do Kapitolium idac nie znalazł sčicízki, ktoraby 
Pzeízedl, bo ze wfzytkich bydlat na Gfiare z<bitych, pomyrzu- 
cali /rufpices ferca na drogę, fpicwaiac: Zemi prado ceram, 
Trajanus fit accipiter, na co on patrząc, rozdaiť purpuig miowiac:: 
A witum cor defderatur menm, quod [Lepeudi Lýs ej Patria, a noża 
Xa protaac 


"ES 
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profzac, chčiať fobie ferce Z piersi wyrwać. Tak kochafacemu 
poddanych (iwoieh Duchowi Swietenu, wiezdzaé należało było 
do mas, lak i dźiś fupplikbuiemy: Peni Sancte "Spiritus reple tuoruns 
sorda fidelium, z (čxceny do: ferc applikować Ge Panu potrzeba. 
A czeninz z ięzykiem: przychodźi do nás, 4pparmerunt Dages, 
Wolelibyśmy byli Duchu“ S. zebyś był w Figurze Jaftrzebia przyw 
fedh bobyśmy radźi fercami nafzemi zwabili ćiebic! Ale coś? 
Zottaliśmy iak ow Ephraim Sedučža Columba nom babens. cor. 
Maia Sepy piekielne tę poftawę dobrowolna, że fren pôže- 
raiz ludzkie, a Duch Boży nic ma tego fzczeséia do: nafzy ch: 
i'dla tego: fobie obrzydźił tę paftwę+ Maov tę imaginacya ! 
że gdy, Chryltus w Nicbowftapił, przy ttynmfalnych applauzach, 
1 całego Nieba ochoćie, pomieniał pe z Duchem Bożym na 
Herby; (iak gdy z Litemfkim Zewen ftała Ge Unia, z Ko: 
ronnemi Panami pomieniali (ig Litewícy ná Herby, / Co za 
Herb Oyca Przedwiecznego? Głowa Stolica Madrošči Przed- 
wieczney. Syn Boży coj mig zá Herb, przed wieki Słowo 
Verbum miał Herb ięzyk. Duch ziś Boży Miłość Bo(ka zo- 
bopolna, musiážá mieć zá Hęth Serce. ( rák ia flábo-imázinuig ) 
Przyfzedł Chtyftus do Niebá z rozprotym i przedártym fetcem, 
4% rzecze Duch S... A czemu Synu Boży malz przeorśne ferce? 
Ee odmieńmy funkcye, i Herby” Ty Synu Boży: (crees wźiał do: 
ludźi, i przebitoć ie, la poydę w Herbie twoim, ná żiemię do 
nichže: Apparuerunt illi lingue | ták Duch Boży Słowu Bo- 
ácmun. Herb: odebrawfzy, „pizyfzedł má žiemie z ięzykami: 4%- 
paruerunt lingue, Tu Kráťomovľtwozácete, tu języki nífze 
ńierafkie perorowść powinny! A ia nie endiac tyle fpofobno- 
éti; dopicroz facundy, ná ták wielkiego gośćiń powitanie, tes 
tylko do. piemoty niet Grant propozycye :- is ł 
GW pierwfzym Punkcie: lak Pana po. Her/ies tak: 
Ducha Bożego znać po igzyku. `" Ti 
hib NONU corym Punkcie : Duch Boży iz fiiemi do mas 
petovuiť wałami I a Koskluzya z Mel) tacyow 
PUNKT 
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s PUNKT PIERWSZY. o 
Sak Pana E tak Ducha Bożego znać po iezykuý 
Gier, zwonck Pam „wielki, al. 2$. opifüiac Duchá Boże- 
go, Dawid: ox Domini fuper aguas; DEUS majelfati, infos 
nuit, Fox Domini in virtute, Vos, Domini in magnificentia; Nigdy 
milczkiem, wielka fortuná; tie chodzi, .Byly divá Pofagi fo 
tuny w Rzymtkin Capitolium, Fortune pauperum, t$. [artana dis 
witum, gdy kto de Káplice z eo wchodźił, tá dyfferencya 
wyltucháncy, álbo: niewyflucháney modlitwy iego byki, że kto! 
fobie upros wielkie fzczęśćie, Forruná zadzwoniła, gdy/ zaś 
Audyencyi nie dano; Fortuná záklekotátí. lira canora Deep, 
Slrident. trepitacula forti. Przychodźi ná świat Gy ko of 
ma Márlzalká? 72% Chance  Rodži fie S. Borromeu Ju 
dzwony fame głośno. ZE poczęły. Rodzi Ge Carolus P. 
á& džiálá. z. wielkiego, Afenálu huki Salve dály. Co to iet, 
že (üknia Adronowá ze dzwonkami chodžilá? Fimbria vešú * 
«am tintinabula è Dro mda znać dano, że każdy poftępck, 
káždy proceder, wielkiego: Prałurń głośny, dzwonek, nic utálm 
fig zacnych. ludzi niypokorniey(ze ákcyc: Profty gárničc, &r 
fie flucze, nie ták flycháč: e Krzy(ztalowy iaki kielifze 
álbo puhat: Affýftencya wielkich Pánow, Sława ślbo nieflawd: 
Vox Dreier imomagnifitentia. 0. kie. 
Prawdać to, že cnorá Trebáczow nic chowa, tad fo „w 
Ewángclil mamy: Cun, fach Glcemafjnam nofi tuba. cancre, bo 
cnotá nadymać fię nie powirná, śle przečie mágnificehcýi.. 
Chryftuľowá bez ttebáczow nie była, gdy do Niebi wchodžilá: 
dessert DEUS in jubilatione, e? Dominus im voce tube,  Pyfzni 
ludźie táka muzykę mála, fika w Bábilonii bywała, nádeťe dudy: 
ktore Swieči, Bozt in falitibue fu/bendimus organa nofira, dum 
tecordaremny tui Siem. Pilze Plutarchus, że Nero kazał rikie 
kizeftí porobić z fkor, ktore gdy dumni Panowie do niego 
przyGli náda“ kazał, ná ktorych gdy usiedli, (zwáycámi prze- 
ktoto cyc dudy, Aż kázly zpadł ná żiemię, Co; o ick wy- 
ta Ys nas fokość 


SE 
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fokość fortuny? tylko mádete pepuľari sura dudy, ldź prze. 
ćiwność to wízytko rozporzę, 4 Dáwid z tákicmi dudámi zá 
ice: Fafins [wm ficut wter im pruina. © toć Fäng BOGA ná- 
go naybírdzicy.wychwalié nie może, iák pokornego fercá 
ťichosé : Ze deses Hymnum DEUS in Sion, w Hcbráyfkim ięzyku 
ták ftoi: Te decet filentium. Cnota nie potrzebuie Kornećh 
faw: Alphonfus Arrágoníki, gdy mu po zawołinych wikto- 
ryách ápplaudowano, w pokoiu (woim dwa obrazy odenálowáó 
kazał, na icdnym famaw, 4 ná drugim gloriam, gdzic jama była, 
pełno papug, frok, i infzego gádátlnvego ptálhvá, gdżie zás 
Gloris, potománc traby, kotły przebite, i bębny pod nogami 
leaily, czym dał znść, ze prawdżiwa flawá, prawdziwa chwała 
huczku nie potrzebuie. Duch Swięty, prawda, glosno przy (zcdi, 
© bec quod continet fcientiam babet geg, 

Nic chwałę iáktáncyi, źle flawę ilmig dobre kto ma ginie 
pięknyź tę Pánegiryk Zácháryálzow i Elżbiety, Nos erat qui le? 
queretur de idu verbum malum,i o dobre flowo t:zcbá líc ug 
ú ludżi. Musial bydź dobrým Medykicm Ecclefiaftcs, gdy ten 
śphoryzm położył Vena vite or ist, (Gl. 10.) Zmomwyé 19 
poznać ludzkie żyćie, gdžieš powiedzial Scncká © złych: Nám 
pujunt bene legui. de boni, quia mali funt Doktor Ćwiczony 
chcac poznść konüytucya zdrowia, wprzod zniáca pulfi, ták 
kto ehce poznać co w Ieren u kogó, pulstowyda: Ztma vit 
01 julii. Owo narzeka Ezdrafz Cap. 13. Uidi Judeos dntentes 
uxores dretiter, D fil corum loquebamtnr Ázoticé, t$ nefciebant 
Linguam jantiam. Nic umieli ięzyka Świętego, czemu: bo po 
Azotycku to icít po rozboyniczu żyli: Ázátice, idem eji prada» 
soriż, Zmowyé to człowieka poznać: 2c był Piotr Gźlilcyczy: 
kico, poználá Kuchácká : „e /egue/a te mamijeśium facit. lud, 12. 
Gdy pizclamáli Voy(ká Etiśyfkie $ynowic Gácl, nie mogac 
w domowcy woywie Efiáyczykow od Gáládow poznać, o to 
pytáli: Die mibi Scibeler, A każdy Eftdyczyk że wymawiał Abee, 
zted poaniny. ` Sebelet, tłumaczy fe Spite Domini, albo Zviwo, 
4, oi/iiet, Śwywola, nic może gidáč, nie počzčiw czo (wy wolny, 

Ztad 
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Ztad 9. Jan Apoftot:“ Jn bar tegnevi Spiritum: errari, t$ Spis 
ritum "veritate iph. loquuntur de mande, nas de DEO, | Uflyfzyfz 
dyfkurfy o šwiátowoščiách, ro šwiátowy, üflyfzyfz o: Mársie; to 
woienny, o aniwié,'to &ofpodarz, de bob Karrat arator, Al. 
cibiades že pierwfže flowo po, Grecku wymowił Uifória>, 
znák że miał bydź Panem rryumiuiacymń. — Ninus: wymowił 
Bábá, Mámá,i był niewieśćiucheow: Poznńli Perfowie iáko pifze 
Herodotus, że człowiek chlebem żyć powinień nie śćictwem, 
gdy chłopiec chowány bež.mámki, pierwize Sowo: wymowił 
bete, co fig tłumśczy chleb. 

Do Emóus idacy llczniowie, zkaďikonfitmícya bytnóśći póź 
ználi JEZUSOWEY? z dyfkurfow: Nonne tov ardens erat im 
nolit, dum loqueretur in via, potym poznać Duchowniká, Sea 
ferce ludzkie zápali rozmowami fwemi. Słowem Duch? Bò 
ego znać z rozmowy, . 1: Reg. 10. Tnfijuit Spiritus Domini (uper 
Sanl, áz Saul icft Prorokicm : Saul inter Prophetas. Co toic 
że Doktor świśrń Duch Boży obwotány, Mittam vobi Spiritum 
Paraclitum, tylko z fama, Retoryka do nas przyfzcdł, oto Dy- 
fcypułowie iego gadaia: Spiritus Domini replevit. Orbem terrau 
rum, Ej boc quod continet [cientiam babet "vet, czemu nies 
cordń £ czemu nie [mtelec?ás? ery potzućił Duch S. Káthedry 
Theologiczne: Filozoficzne: Káznodžiciá ieden powiedźiał, že 
Brzc(zmicy fa nieukowie. Grammaticam wen. babent detračboves, 
mendaces, fallaces, quia nunquam vera loquuntur. ^ DialeBicam 
adulatorer, quia bar falfa, dedocet loqui. ` Rhetoricom nom talent, 
qui [imper CZ [antur ila autem docet ornat? loqui.  Arith. 
wificam non [ciunt fuperbi, qui numera alieno Vôlunt femputa- 
ri: fingulares appetunt. fieri non funt ficut ceteri. Muficam non 
habent Schifmatici, quia. diffidijr, ardent, * Geometriam avari, quia 
male menfurant, fibi omnia retinentes.  Aflronomiam ignorant lu- 
xuriof, qaia infixi limo Celum non aficiant. Cox ten Doktor 
tych nieukow czyni Uczynił fóbie z ięzyki ludzkiego Káte- 
die, Wicčic co Jákab Apoftoł powiedzial: Lingua Uníverá 
fm: Język to ict Akádemia wízytkich złośći, wyświc6ił Duch 
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Boży Catbedres peifilentie, wfzyckie złośći, i przyfzcdl w ięzy- 
kách ognittych. I ok Apoftołowie to mowili, co im tema 
Doktor kazał: Spiritus Sancius dabat elogni iló, 0 


PUNKT WIORY 
Duch Boży ťiefškiemi do nas perornie załami. 

WO to icf že przy każdym prawie Szpitali Koscioly fobie 

Duch "S, buduie? Most Antiquus dierum BOG Ocicc pád 
ftáremi; 506 Syn S 22 zbolaly, protckcya wżiać 
nád chorenii, á Duch Boży co miał do Szpitalá? Raczcyby 
eu De z niewinnośćia mlodZi wefoła ćiefzyć: Ezdra a Lap. y. 
gdy w niewola młedź Izráciíka brano: Otulnť DET faclus eff 
fuper finis Judeorum. Albo to oko Bofkie nie pátrzy ná 
Młodź? Każdy fobie z was ięczy: Delitfa juventwsń mec, 9. 
ignorantiás we memineris Domine, ` Młokos pofpoličic iąk Efrá» 
im ma inne Der fwoic okrom Ducha Świętego: Ephraims 
RS Sg Szumi pedži wiátr, o BOGA nicdba, i czefto fie 
na cztery wiátty pufzcza, á kiedy przyidžie 4o ftárošči, to z 
Dáwidem nirzeka: fae jum [rut uter ip pruina,, Z włoda 
dak dudy módymała fantázya, ánimufz świeckie duchy, ná fá- 
1056 z dudáimi zá picc) ślbo w popiół. pokutny, |Pifze Ferodo 
tus lib, 7: że. GER wód morzem wyftawili Deo Boree Aram, 
profzac o pogodę i wiátry, gdy pod öfiíra gáf ogień, przyfzli 
Statcówie dimucháiac brodami 14k wáchlarzámi, idopiero'zg4- 
fly ogień rozdmucháli. "Ták bywa, zgaśnie co w młodych go- 
racośći; i ogier do: ofiáry Bożey. Stárebrody i keete, 
go w Szpitalich rosdrepäin rozniecála, Druga rácya bydž mo- 
że, że Duch Boży Sžpitálow nabudował, poodźierał tákewielu 
Panów; Krolow Z purpuw; powpychał do Zákonom Więc že 
ná wiego wołamy, "Wen Pater Pauperźm, ma GE záwfze do 
Szpiraláv „Ja zaś re rácya dále! źe tám Medyká trzebá, gdžie 
chorobź, tám, iálmužniká, gdźie uboftwo, tám Počiefzyčielá, 
Sdaie pole uftawiczne. Nád to rzecz nóww powiem ná tym 
Kazániu, 


Me Vroczyftość S. Ducha: Ri 
Kazápiu dla tego Duch'S. przy Sapitalách Ge fiitiduie, že frodze 
» mas boleie i chozuie. Ze Duch Boży boleic, Apoftoł iego 
figkania dofiytzał: wpirizes Šančlus pojiulat pro nobit" gemitibus 
inenarrabiliúny. Coto fa za kolki ktore rozpieráia Ducha Bo. 
żegoł Káictan Kardynał powiada: rie june que centrifiant 
dpuism Oantium, operta Jaltas, apertum. odium, difcooperta ine 
temperantia, Kozbicizeny to dokonfyderścyi 1. Woła Apo- 
fal, Noliie contrifiare Spiritum S. Możelz e teš zafmućić nas 
wizýtkich  Poćicizyćielt i bardzo. Coż go Ímuči? to, co kone 
unie illočie iego. Duch Boży "co ien? Mistam webs d Patre 
dpuitum. veritais, Ják w Aptekách wydyftyllówáne rzeczy zo» 
wis De pira Spiritus vitrioli, Spiritus "ini, q9c. "Ták, efferre 
cya Ducha Bożego ieft wydy&yllowánie prawdy. Coż ma 
kontzuie £. wydyttyllowśnie fałlzu, Spiritns mendaci Nie málz 
sák Gięlzkiego grzechu ná BOGA ná(zego,iák wykwinty (zál- 
bierfkie, bo inlac grzechy Hezeciniäig De proprietatibus Diving, 
ják mapizykład: głupfiwo: nafze, miadrośći dego, ułomność 
wfzecianiocnośći, złosć dobroci, okructenüwo, mitošierdžiu, 
kizywdy iprawiedliwośći, nieczyftos€ kandorowi iego, Are, Ale 
kłapiiwo illoćie icgo. Coż icll BOG? Ego (Wm qui jam, e% 
gui eM. Coż czyni kłamfiwo? Rawa ex oppefte ná pamięć 
itoty bofkicy, dflront tem czyni; 4m menśitny Ant Witir ef, 
quoa noh chi, ANI Wn eJ. guod el. "TAk BOG se mient fie 
eH qui eJ, 4 kłamed mu-kontrüie, eJ qued. nom efl, 3ák fig nie 
tà uuytować feree bóze, to ieft Duch Boży, ta antypolicyg 
keep, 2. Wylzedł Káznodžiciá Pźńfki w pole, á zoczywiz 
niczwyczayna robote krzyknał ná oráczá: Noli arare mewiati 
um. Jelzczciz orać i siać kłamfiwź mzebź, i ták ge trzebá 
blaznow siać fami fig rodza, ták i kłamców. Prawdź, ei i 
zyk ieft jak Jemicfz, ktory gdy ick kłamliwy; zśwfże bťoid: 
Szálbicrz, to robi, co oracz, fkiby przewraca, iedncy flrónic 
weżmie, 4-drugiey położy, ták 1 kłamcź, iednemü detrahit ,'& 
diugiewa déit. Pultelník Auiielph, napadł ná powračáiacych 
z roboty kzártow z pługiem, brona ródłem, porordowáni, od» 
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powiedźieli:, Arevimm, fevimu, metemus. ZAklał Sieybiarzow i 
#iagnie do torby ich, 23 ploteczki, nowinki, fufpicye, pofadzá- 
nia, šiciemy nowiny w uízách, opinie w Ieren, A Święty Pue 
ftelnik porwawízy kilá młoćić ich poczał. Toby trzebá czynić 
nowiniarzom, plotkarzomále tę praca pieużyta wynifzczy BOG. 
Chryzoftom Święty nazywa tych plotkarzow kálefiktorámi 
formach Babylo ice. podpaláia, podżegiia, á ten świśt ogień, 
(byle tylko: nie plckiclny ) ichże famych pożera. W Hi(zpá- 
nii fa ptaki, zowie De Aves incendiarie, ktore leca há ogicri, à 
gdźie widza wagicl rofpalony, porywśia, ják im dogore, pufzcza 
i zápaláia ftogi, brogi gumná.. Ták czynia plotkarze, porwa 
flowko. álbo fufpicya, ktora gdy im w fercu dogara, ržucála 
ia ná inne Domy. Pták Dom z domem, famšiádá z famsiádem 
zapala Oro Duchá Bożego f Etsl. 23. J iščié De múši prawdás 
Homo nequam in ore carnis [ue non definet donec incendat ignem, 
6icia kłamftwo źli: ludžie, i.máia profit z tego ten, Suava efi 
mi mendaci, t$. pofieň implebitur calculo, Prov, 2o Kto mel 
make nie pytam, firynarze niecnotliwi, u ktorych gęby. iśk 
wiátrakí mela; ięzyk i4k pytel, á mtynárzá ( to ieft rozumu ) 
w domu nie máíz, áby. miarkę odbierał. Zęby ludzkie ftana 
zá mlynfki kśmierń, mowił S. Ignacy Męczennik, framentum 
DEL (um, dentibw beźliarum molar — Pickarz tego chlebá, złosć; 
záwietosé, kálamnia, derrákcya, ktore miśfto drożdży, (mo« 
czego jadu zádádza. Choć bedžie maylepíza dźicźa modicum 
fermentum totam maffim corrumpit, Toť ná czás ftác fic może, 
Sed occluder ora, mendacii Spiritus Domini. Zátka gęby Viele 
Duch Boży. ftánie w kontr fAlízom z żalem fwoim To pieng- 
D žal był Ducha ze ktorym nárzeka gemitibus inenarrabilibus, 
ná niefzczęśćie ná(zc. Więc o tey prawdżie enowie, Corruit ia 
glates veritat, zkileczśłi i padła. prawdź do Szpitalá ia oddźć. 
Drugi. śffront ludzka dyfidencya do miłośierdźia Bożego: 
n Reg u. lagemnit, Spiritus Domini in Samuel, á to czemu? že 
Soul mifit zr in Aeearem, i do czarownic: z pláczem do 
.Duchá.3. mowi Sámucl: Nunquid non efl. Arta Domini in Ta 
co 
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ná co gofłów fzukáč, i złych duchow rádzié (ie? gdy ieft Duch 
Boży, ná co do Bab Ge udawać? gdy Pánienká Nayswietfza, 
MARYA može temu zábicze& Jeft łaźni ná to Krmie Chry- 
ftuh, do kapicli podeýžrzánych udawáé fig nie modii tážienni- 
Kow. Oto w Ewángelii czśrći uprosilí fig, by wiłapili w świe 
nic, i zśraz z niemi w wodę bul, i potopili trzode. Zła to ná 
duíze wánná, z cxorcyzmow úd Kosčiclá Bożego ni áwio- 
nych. Pifze Debrius, že icdno Bábfko przyfzło do Exorcyfty 
fkáržac fic ná czáry i czártow: Nie trzcbá Czáttow, famá Bábá 
opętana. Ja poiać nie mogę, czemu pofpolićie €zárow nice» 
flare Báby, 4 opętśrie bywśią. Jeżeli Ge w kobicrách 'czśrt 
kocha, czemii niť w iaka urodźiwa damę, kratna Panienkę, śle 
iák do Carceres, jako do wicze w Bibę leżie. Gdy Exorcyftá 
wypytywał pacycniki, poznał że tám były prawdžinc czary» 
Czaryć to winny czdry, naprzod poránu cząrki, 3 po obiedžie 
sále czáry wina, Ebrietae d fajciniu, oto gniewa Ge Duch Boży, 


Konkluzya z Medytacya. 


"Te žal Duchá Bożego ná impertunum luum, Káznodžie: 

ię Páníkicgo (náč źle częftowano, gdy powicdzial :* Melns 
efl intrare in- demum lullns, quàm ix demum convivii: Lepicy 
iść ná imus, niżeli ná lykrus Ja to trzymam, že czifem nic 
zła ieft rzecz wcloley zóżyć chwili. Socrates miał Káplicg 
fwoig domowa; po iedney ftronie by! Ołrarz, Deo maeror: gdzie 
wízytkie nedze y płacze ludzkie wyiázonc byty, po diugicy 
ftronie Deo latižie, gdźie wefołość z pärteľow fkakátá, 4 w pul 
był Ołtarz Dee intekefús, czym náuczal že rozumu nie trzebź 
zażywać bez (útku i rśdośći. Alphonfus Arragonfki miał 
fwawolnego Syná, ktorego ták poprawił, codźien go polyl.i do 
Spital, áby patrzac ná chizeryc ludzkie, uczył fię moderować 
fortunę [wdie Co to icit, że Łazarza do Owigo | ogiczą po- 
Dal BOG: Lazarum mifit Apośtelum, quia illius calamitas pro 
«pe[tola fui, Dobta to rzecz nawiedźić à Szpital, o ktore nigy 
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gbźlftwo nárzckáé ai Sadiic oftátecznym beda. Infirmur fui, 
G nonvilitaflă me, ite maledicti, i tym. końcem, áby w chorych 
-Chryftufa nawiedźić, i tym intentem, áby przypátrzywízy Ge 
-bolom ludzkim, i nedzom, uważyć fobie, że toż niefzczęśćic i 
fas trapió możc. Chwalę to Święto meláncholii, śle gdy to 
ipiepotczebac, komu Hipokondrye zdrowie nifzcza, ni to Duch 
Swięty bedžie Poćiefzyćici. ` Wiecie že on ieft połobny Kupco- 
wię querenti bonas margaritae, Coż (a łzy ludzkie tylko perły! 
Nula ditiores gemme, quàm lachryme penitente. Kiedy Tawat 
Kupcowi ginie, fráfowáé Ge muśi, tik, Duch Boży gdy. dźre- 
"mnie De łzy: ludzkie lcia, niepotrzebne lámenty frafanki 
` ` Ire ślteruia; boleie ten gołabek, ięczy inárzeka ge > 
mitibie inemarrskilibus. Nic frfuymy Duchi ` — 
A - Bożego, á on bedžie Párákletem, to - 
w def Počieízy čiclom. Amen. ` 


' Na Uroczyftość SSS. TRO Y CY. 4 
REENEN e En PRA SM 

Dosete omnes genter: 6e. Serba- 
Ze omnia. Matt, 28, 5 

[ Czyć każą nieukowi, Sei? obitczonemu rozumowi 

LU ican grintowść przcpásél, fám; bro- 

P di, gdzie rozumy Anielíkie tona. Gdy Zakonu ftárego 

DL ifrzom dwie czytié litery kazano Ežo. (mw, 4, e$ IP, 

«niecnieć i iakáč zeli, 4 ia niezbrodzoncy żadnym dowéipem, 

„niedośćiglcy naylomicyfzym, piorem, żadnym krifomowftwem 
A fičwymowncy 


Na VreczySloté 555.Trogoy, 189 
giewymowney mam náuczáé w iedney nśtucze w .pnf jftothcy 
erer aur HONOR Pok pánegiry- 
zowié te táiemnice S„S, S, 4 oni co czynia? pozátykáli fobie 
gęby, naycelnicyfze piorá i fkrzydlá ná konfuzyi (woicy zafłonę 
obročili. Dmabm vclekawe fzciem (wam. Wiele Ge w Augultyná 
wielkiego wlało : 4 przećię ledwo łyfzka czerpźć mu w tey 
toni 'dopufzczono, Exodi rg, May: imperat iDooniuma, conteHare 
gopulum, ne forte velit tranfcedere términos ad videndum Deminame 
Jta ultra terminos. provebé periculo[um, — Num. 4. Aaroni ingredi 
SanHaarium. committitár: /čd © aly nula cuFivfitate videant 
pue (unt im Sancluaris. prinsquam invelvantür aliquim aste mt 
entur. dta net. licet myfteria mifi involuta rimari. W. innych 
rzeczách Doktorówie nád Proltaków celuia, tu káždy proftak 
nád (wcgo Doktórá medrízy. „Przyfała do. Perypátá Bábán i 
fpyta: Quid eff DEUS? učickí Ańftąteles z Kátedry, Im boc ge- 
were plis una Aa ns quarere qudm cem. Phil(ophi refpondere pojfant. 
Ci. de Natura Deorum -Timide de poteflate Deorum, (9 pauca. di 
tenda funt. ` Sen. ex dril: Nunquam wos verecundiores d? debere 
quam dum de Dýs agitur, Gdy w Athenách Páiz (pad? z literé- 

„mi niewyczytanemi: zawołini Czytelnicy tak konkludowáli, 
Arginajlides Harpocrati, milczeć o tym, co wymowić trudno. 
Ad fimulacrum Tom. (labat Argenora. iúvilnte ore. 

A przcčie uczyé kaža? kozo: Gentes, w Piśrnie Bożym iedno 

to ce Barbaros, proftakow ták wyfokicy uczyć (zpekulácyi ? A 

| czemu do Athen nie pofľano? czem do. (zkof Perypatu, i czem 
do/Egyptu, &c, W rey máteryi #msú dikibulus' fapra Magi- 

firum. . „Ey.ćięfzkoć to uczonemu Aáronowi i Moyze(zowi było: 

Laquimini ad petram) Nánká do kámieniá: Plátoná zápro!ze- 

no do Akàden ii Syrákufkiey, wymáwial Ge: áz timteczni Fi. 

lozofowie puśćili echo: Plate Bas, co ufłyfzawfzy Pláto, pó- 

"Gel tím, gdźie Orły Krolewikie karmiono, mowiac: Si s 
Bor mało ad ainos, bo Gięfzkie były mxlrema z stupicmi dy- 
fiw(y. A kiedy to iefzcze nie dyfzkurowść, śle tylko cho: 
wać kaza! Dosentes, Trzy trudnośći Quinctilian uznał : Tie 

Zi imperies 


ed 2 A NT E 
úbiliá funt, Mifeere- excerebrato, dicere imperito, tonfervare 
fes. py arth dëck náuki M 
ktore we trzech Punkrách, trzemá páradoxámi wyráze. 
W Pierwízym. Punkcie: Ten MINUS arcinnic Bo. 
uczy kto ich naymniey umie, A 


Wtorym Punkcie: Ten Sie pomuie, Geng 
fr. 
21 Trzedim Punkcie: Ten n vri od 
BOGA w (rcu. nie w głowie chow. 
Kankluzya z geg CH 


"PUNKT PIERWSZY. 
E "gp Mi ifirzem o Taiemnicach Bofkich lus ie 
3 ©. naimie ëm O 


+ Efare. 1a. G», fig Prorok zamyślił o Tásemnicách Bo: 
żych, ktzyknał ná niego bag s Non. eft Juden 
P2 Diminum ` m intelligens yuper Aliiffimum...A to iák? Jus 
to oftátnia gdy woźnicę konie Ba bez vi oby mi to zá 
Orzeł, ktorcgoby muchá dogo. coby. to sá lota ktore. 
Boby zábá dosčislá, Se &c. 100x iet nád wfzytko ftworzeni 
, toż i nád rozum ` Súp. y. Madrosé mowi: „Que in A 
funt: muenimus cum labore, qua autem in celú ar Ae Iesel abi? 
zrozumieć nie możemy zkad wicher ma tákie ślły, din i 
wicze obala? Zkad, #ergédo máta rybka zdfiźwia Okręty i Cze. 
mu bez ręku mágnes 4elázo ćiagnie? Máchábeutzow Márká 
lák figiw nicy Synowieroddili, nic a PAŁ czeflo choruicn y, 
á tathi ná coy Bicwicmy, &c. Bene mamy 21021 ic 
te m ktore fa nád námi. ec, 2068 iedná ieft naturá 
trzy ľe | nie e icli tego Zydzi: iśko Oéicc rodži Syná 
fobie ron | tego Aryutz, i4ko go rodźij bz eng 


Na Proczystość 553.Trogoy: Kä 
ilezrozumial Máchmct Aäko Syn nie ieft mlodfzy od Oycá, nie. 
tráfil sábellius i4ko Duch S od obudwu pochodźi, tępicia nad 
tym z Focyufzem Schizmátycy, co ieft perfoná i náturá, Kślwin 
fig dźiwuie. „Thcologowic záš Kátoliccy ufpokoić Ge nic moga, 
czym fig roni Náturá od Perfony, wiele (a notiones, relationes, 
i infze terminy do gadania niż de zrozumienia fpofobnieyfze. 
Non ell inteligens fuper. Altifimum, e bot eh togitamen vanitati, 
takie lák było owego lífu Ezdríízá; Cogiteverunt Blue inferre 
belum cum mare, à tu w punkćie (krá iedná ánifzezytá lás 
dnvá to drwá chčieé brodźić w morzu nicprzebránym. Był 
Chryzofon, wielki ná złoto łikomiec, powiędźiano mu že w 
Gorze Olympie Jupiter fkárby zachował, on fie ryć 1 kopać 
pocza min fkárbow, śle one ná niego fpddły i záttukty tak 
własnie kto owe fkdtby, O altitudo divitiarum, $c. chce kopźć 
Sorutator Majeftatň opprimetur d gloria. Qtománus Turczyn nás 
zwał Ge Synem Sloricá, á Syrom fivoim, powiedźiał, že fa wn 
czetá Slonca, ktore gdy De w florice częfto zápátrowály, po: 
ślepli. Smiefzny ow Artemidorus rozliťniať Ze iaf trzy oczy 
44 oślepł, ták kto chce nád ludžie coś wiecey widżieć siepnieć 
eundi,  Bełbamite obaczyli Arkę dwotnie, i pogineli, 4 Arká 
Figura to bytí Troyce. Przenayświętfzey | záwicráiac w fobie 
Przykazanie, to ieft władze Oycowfkiey rofka(z, Mánne, Figu+ 
rę Chleba tego, qut de Celo defcendit, Rozgę zákwitla, Gniazdo 
Duchá Bożego. Dopierož A mufza krorzy dwornie nie 
na Figury śle ná (ime iftność pátrzáé chca Na Gorze Ta» 
bor Troyca fig. S. maniteltowátá  Apoftołom, głos Oycá fly(zeli, 
nwielbionego Widžieli VE i Ducha bożego w iaínym obłoku. 
Piotr trzy záraz Koščioty fundnie Faciamus fria tabernacula: 
tylko co o tym myśleć poczał, áž Ewangelia S. mowi: Nefcie. 
bat quid loquebatur; nieukiem fig (ti pierwfzy Doktor. Po 
Mláčinie głupi zowie fig mente captus, á tu każdy taki ieft Do- 
ktor Chrzesčiáníki. Caprivantes ingellcátum in obfeguium fidei, 
Gi; głupiego wyrażamy mowiemy nie umie trzech zliczyć, 
każdy Chrzesčiánin taki ict, mowi, Oćiec BOG icf, BA 


192 KAZANIE: 
ieft, Duch Swięty, 4 trzech Bogow € nie umie. Oto pie: 
knie S. Grzegorz: Curiefitae invenit ew, śtultitie fidem. 
Ztad wten czás Doktorámi swiátá záwolili fig 4,4. gdy pizyą 
análi; Nos falti, (imita elegit DEUS. Zkad pierwfze nafze Fe 
radexam, kto naymnicy poyenuic Tálemnicc Bofkic, tcn may: 
więkfzym Doktorcm. 


PUNKT WTOR Y. 
SNayprofifly tnaywięk(y nieuk naywięcey poymuie BOGA. 
C9 to ieft, że Moyzcfzowi Troyca fic S. nkazawfzy, Fee Gem 

Dem Abraham Deus Ijaet, Dem lacob, ná krzaku głogowym 
Máicftat Drog oľadžitá? Czemu nic ná Pálmic ? albo ná Laurzc? 
ślbo ná wyfokim Cedrze? „URepuyčie uczone drzcwá, fchy- 
layčie fig głowy nieba siagdiace Cedry: nikt nic poymie Troycg. 
Przenayświętizcy krom proftéy chrośćiny. Druga, czemu nie 
Moyzcizowi w ten czas gdy był Kándydatcm ná Tron Phá- 
ráoná, álbo gdy buláwe nosił nád Woyfkámi iego: śle w ten 
eis gdy máczuge Pźlicrfka piáftowal, nic w tcn czás, gdy w 
purpurzc, ale gdy w šicrmigdze chodził: Chrofty i Cedry 
wfzytko to w Pana BOGA drwá, Siermiezá i Purpúrá włzytko 
ro welná, nic ná domy i pźłice, śle ná profe chaty Pan BOG 
częfto pátrzy, więcey Pźftufzkowic, niż Doktorowie o nim 
rozumicia, atfemdiifi kac A fapicntibun, (9 revelall) ca) parvuli. 

Trzečia, kaže Moyzeizowi Pan BOG, Solve olteamgecpie dr pe- 
diks 1845. Ozen nie każe zrzucać czapki, i bić czułem czer. 
mu „nie drapać ná fobie fukiem, i paść moftem?  Nogiż to fa 
tc przyp móią do BOGA w Troycy iedyncgo, co w Ciele 
D czlonki, to w zgromadzeniu (a (tany. Glowny flan uczony 
Aim Ręczny tan, Mocárfki i mężny, á fan mozny, ftan profly, 
krorý) tcx Ban. naywiękize komagiup BOGU iwemu czyni? 
Nogi naywiękfzy pokłon. Omne genu fedłatur eelefflum, terre 
frixm Ey mA Kto Panegityk Troycy Przenayświętfzcy 
w Nicbie nuci, facics bous, /aties lans. faces aquila, Bydło to 
Bože 


Ae E d 

Na Vroczyśłość 555. Zeaeg" ` 193, 
Boże, proftotá naybárdžiey te Táiemnice chwali, W Ráiuufiy- 
fzał Adam, że trzey go tworzyli, faciamm, 44 mu De márzyé 
poczęło o Bogach, erts ficut ij, coz uczynił Pan BOG mediko- 
Wi owemu, fecit DEUS tunicas corriaceae, uftroił iak błazna, áž 
dopiero Chiftrionem zoftawízy, Sce Adam quafi unm ex seg, 
poznał BOGA zam faptentior, dum fiura facla el. To Para 
doa moie pięknie Auguftyn S. konkludnie je die judicii non 
dam nabimur, quia man novimus naturam Salvatori nofiri, (ed quin 
wan adorapumus, vú fcire? DEUS [citur melins nefcienda, 


WP INKT TRZECI 
; Madry jercem mie rozumem BOGA poznaie. 


potait fie trzy ofoby Abráámovi, #res vidit, untm adoravit, 
A edzictz to byłot in convalle Mabla, toick ná dolinie ferdeczney, 
mie wyfokie ťeliony, ale uniżone fercá BOGA poznála. 4. 
„Ezdre 14. Wid Pan BOG w Proroká wielka madrość o Tále 
mnicách fxoich, 44 mowi Cer meum «rmctabatur intellechu, (9 
dn petm meum increfcebat Sapientia, Madrość Bofka,w fren ona 
rezydencya zakłada. Ztad Sálomon profzac o nig BOGA, de 
ervo tuo cor docile wowi: A czemu nic o rozum prosi, da caput 
docile} Bo wiedzial 2c Madrosé Boža Akademie [woié w fercu 
„zakłada, Erunt omnes docibiles DEJ, Sando corde, ` 

"Serce ludzkie nienafycone, © cor us faźiando milvo fré, 
U mundi te non fatiant, mowi Bernard $. á co kiedy nófyćiło 
śpetyt fetdeczny nungnäm far, Coż go tež nápchač może, 
Sola Trinita, mowi Auguftyn: quidquid defideravero preter te, 
nibil implere putefł. Czemu? Serce ludzkie ieft iák tryángul, 
więc operculum tcyángulowego nigdy okrutne rzeczy tak nápcl- 
nić nie moga aby micyfcá proznceo nie było, śle (am tryán- 
Ew. w tryśnguł w dycht wpada, rak (erca nafzego nápakowáé 
niktnie može, tylko Troyca Przenayświętfza. Márya de Monte 
Faltemálycone ferce miał, ktore gdy rofproto po śmierći trzy 
perły zníležiono Troycę S reprezenruiace 4 w famym fercu 
odmálowálk te Tźiemnicc, Aa Kor 


SE E Em TIA 
s da SR. SN site 
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. Konkluzya z Medytacya. 
Ce ieft czloWick? Obraz Boży, milował BOG Oéicc 
Pamięć fwoię i dobrodźieyftw fwoich, Syn Boży Madrosé 
Boża rozum wzdłyg ktorego żyć kśżdy powinien, Duch S, 
woła fwobodnę: Coż fig ftało ztók-ślicznym obrazem: Apel. 
les odmźlował śliczna Helenę, gdy przysániáč poczeto, wźiał 
Pédzlá poćiagnał uchá, nádkrzywiť nófa, wywroćił oko, áž 

monftruw. Coś fig podobnego ftáto Bofkiemn obrazowi, pr 
fzedł swiát Z pędzlem (woim, i máluie ná fercu ludzkim obli. 
viongh Didinoram, niepamięć wiecznośći. Przychodźi czśrt, i 
máluie fzaleńftwo i przewrotność ná rozumie nafzym. Przycho- 
dži čielíko, i ná woli (wywola pedzluic. A czyi to obraz a 
wierę nie má(z obrázu Bożego. © Protegcncíie i Zeuxesic to 
"bylo przyfšowie : Pretegenes coloribus, Zeuxer eternitati, ták świśt 
kolory tylko rzuca ktorymi głupie ptátwá ludźi, śle BOG 
aternitati móluie. Jedno epis. ktore Apelles zaczał, żaden má- 
tarz dokończyć nie śmiał. O BOŽE w Troycy iedyny záczales 
obraz twoy przez ftworzenie, poprawił go Syn kolorámi kruie 
fwoicy przez odkupienie, iluminavit go Duch Święty przez 

oświecenie, śle iefzcze dofkonálym bydź nie može ten 

ábrys twoy, aż w pokoiach Chwat: Swietey twos 
Aer w Oltarzach wickuiftcy chwa ftánawlzy, 
Oycu, Synowi, : Duchowi Swiętemu 
chwałę wieczna fpiewić 

bedžic. Amen. 


ae utc POTPIS Ap nm 
KAZANIE 
Na Uroczyftość BOZEGO CIAŁA, 
Pater vivit propter mes Cy. - 
c wet ego vivo. 


$ O to icft, že tak tálemnice wyfoka, fpecya! Nicbá 3 
żiemie, nie pod infzemi przymiotámi, tylko pod ofobź: 
Ami chlebá Chryfus nam zoftawil: Mogt ten kleynot 
albo w dyámenéie, albo'w perle iakiey, ślbo w innym 

droz(zym zoftawić kánaku? álbo światło swiátá w fľoncu,lub ` 
-W inízym planećie. Jeśli Chryftus ieft fles campi, to w lilii, 
álbo w tulipanie, lub w inpym rofkofznym kwiećiu, Ae A 
nád to ktoby to był dał áby flowámi Sákrámentálnemi zni(z- 
czona iltorá moia pod olobámi ludzkiemi x BOGA fie prze 
mienitá, xe. A te Chryftus poznawízy wfzytkię pozory chlebem ` 

nas: częfłuie, EN AUDI 

Znać Páná po chlebie, Jozefa Pláncty Niebiefkie uczéily, 
"Uidebam Solem, Lunam, t$. Stellas adorare me. Kroleftwa mu fig 
i Pánftwá klániála : Czemu? Tidebam manipulum meum ada- 
raris gdźie gumná otwárte, fzpiklerze nálypáne, tám Ventes 
aderem.. Owo: w Litwie był Xiaže Borys, fkapý, á iego He- 
tman Chleb, od ktorego Chlebowiczowie ida, wielki karmićiel, 
takie jeque zá loba prowádiil, że áflyflencye Xiażęce gásil. 
Gd y lię Borys oto #niewal, odpowiedziano mu, co żywo zá 
Chlebem. | Doftatni Sálomon, bo chleba wicle dawał, na każdy 
den 500, korcy maki wychodźiło, U Philiftynow Bogiem» 

názwány Dagon, co fig tlumáczy źririewm, bo ták rozumieli, ke - 
to Božsto ľan, co chlebá dáie. Pfalmiftś woła; Clamabo «d. 
U Aaa DEUM” 


61038 


D 
ïg KAZANIE 
DEUM altifimum, DEUM qui benefetit mibi: Oleáfter czyta: qu£ 
panem dedit mihi: to tytuł Altecy godny co chlebá nie žáľuje, 
Pytam (ig zkad w Polfzczyznie to flowo Pan? Między Tátrá- 
mi ku Słowieńfkicy žiemi čiaznacym tie, ználazl Ge icden Bo: 
gacz,aliár Borck gorny, po łaćinie Pam; ten w głołżie wielkim 
doftátek chlebí dawał, gdy (pytano go dík Ge zowie, odpo« 
wiedźiał Pan, áž ákklámácya z Słowienfkiego iezyká Pan, tenáč 
fig zwáć może Pánem, co dále Panem. Genef. 37. Jákob Pá- 
tryárchá przyimuie zá Pani, BOGA, pod ra kondycya: Si de: 
derit mihi Domina ad veftendum,erit mibi ia DEUM; bo ták 
zumial, 4c może bydź doftítnim, kto nie hoyny; ztad u Li- 
wy wielcy Panowie žywičiclámi fie zowia. Zá czlow Tere 
mánefa Confulá z głodu wielkiego záwziefo fig powietrze, pie 
fze Plutarchus; otworzono pofpolitwa ná nabożenftwo Zi 
era *Kośćioł, śle złe nicufławśło, gdy ig w tym Kościele 
nat długo modlił, uffyfzano glos: Nom bet, fed Cereró, Ják 
Cerery Bogini otwarte ftodoły, áz zle wízytko uftiło, nie po“ 
tádiity z Doktorámi wfzytkiemi Apteczne rzeczy, czego chleb 
dokazat. Dla czego po dźiśicyfzym tráktám-nčie znić Chryz 
ftufa, že Pan,znać ac dofśtni i hoyny po diśicyfzynń chlebie. 
Mánná z'oblokow fpźdti: nic uteczył4 śmierći, s? mortui funti 
Ten Sśkrśnientślny márcypan iet receprá gotowa ná śmierć, 
Oui mandutat hunc panem vivet ia eternum.  Dźiwna rzecz, pie 
foc Herodotus, že fe blifko Párac( Miaftí slebizezo Egyptu, 
de genere Pytzgarum, wife Dráconí Aquila znaj złą, ktora niss 
tylko fponimi ludžiom, í innyos zwierzętom, źle tež morowa 
exhílácya zśrażfiac powietrze, izkod£ilé. Porádzono Gg Bo- 
gow coby czynić z śmiertelna beftys miano, odpowicin: Apol. 
Becas, co wytlumácaono Chleb, záczyei Bochienek chľebá 


$ 


Nie milzéi infzey trućizny fkurecanicyízcy na i&dowita śmierć, 
nid chleb Sákrámentálny, ktory ták ieft recepta żyćia níizezo, 
Gg ieft świerći tcu&izna, dowodźić będę. ei Majorem DEL 


EA porzucono, ktora gły go zińdłi, zíra7 zdechtí. 


Co to. 


v "um. 2 
Na Trecżyfłość Bożeco Ciała. 197 
CZ zá fektet, že Ewángelia diisicy(zy bánkiet Wieczerzę 
^ Párifka zowie ! ezemu ten przy(mák nie zowie (ie ślbo obiá- 
dem, albo ániadánicm, przed zíwolanyow $wietey wiecznośći 
triktimentem? Odpowiada Názyánzen, Cena datur ad lenien» 
dum horrorem nofi, tum ad irritandum placidizs foporem Spać 
fmáczno nie może, kto (máczno wieczerzy nic zie. Więc iáko 
Wieczerza ieft recepta ná fcm dobry, ták Ciálo Chryftufowe 
ni ow fen i noc fzczęśliwa ktorey Kośćioł Boży umieráiacym 
życzy: Dormiant im fomno pach ` Jet fzczegułne lekśrftwo. 
Zradći Maith. 24. wyfyła z legícya do Auftyarzá Chryftus: 
Magister diciti Tempus meum prepe e(t, apud te facio Pa(cha; Czyva 
maś uczy, áby gdy kto pocznie o prędkim zgonie firoiny, nic. 
adwłocznie pomyślało tym Pźfchalnym Chlebie; má co Chry- 
„ zoftom S. Táne myfrria traditurus erat ey dolores mortis bref 
farm, bo nie znáydowal ná śmiertelne kolki, ná nielmaki, à 
ftęfknione zgonu oflatniego ckliwośći in(zego remedium. — 
A Reg, 17. Piecze fobie zgłodniśła Wdowka w Sárepéie pla- 
(ek, pyta icy Elia(z ná co, wf cemedamw t9 moriamur, iákby 
preferwátywy infzey ná dol wiečzny nic Było, i ná śmierć 
wieczna tylko plácek: A což dopiero fei SáKrámentálny Chleb 
nie uczyni, gdy w niebefpiecznych pároxýzmách zoftáiace du- 
Ce tego pokármu 2ázywáia, comedamus t$ moriamur, Nic ták 
ják ow Epulo, głodny bánkietník, miat ftodoty, miał fzpiklerze, 
Ze multoś anneśją mie miał hicfzczęlny tákiego (zpiklerzá, iśko 
mowi Chryzolog: Habuit ørred in muitos annis, f pueillum 
fariić non babuit in boram- mort. Otto Cefirz zbłakśny ná - 
łowóchi; « i ledwo nic konáiác, przypadł do chłopka ic- 
dnego cháty; i ožywiwízy fe káwalkicot Boryfi iego, zc mu 
fináczňicý(zy był ná wlzytkie mśrcypańiy, kazał zakupić ftodol- 
kę iego, ktora ták: zczęśliwa był, zc była šmierči Cefarfkicy 
lekśrfiwemi. Jeftói u das 42 názbyť chlebí icit, fwywo'nyms 
Kupom i fckwitoai, niepotrzebnymi hátáftrom, 42 nád to Vivcu- 
23 rzadka fzpiżirnia táka; Z ktoreyby nie jm multos annvr, 
ná gadzing obátnia miálá du(zá profit, Habes multe bona 
8 , Ma: m bira 
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in bora manté, Exod: 12. Niżeli oboz Izráclfki rufzał fie, i z 
miejlcá ná mieyice przenosił, záwolána cciemonia Báránká 
iedli, á gdy ten bánkiet kończyli, zaraz w traby uderzono,. Ták: 
"Giby trzeba, niźli ię z tego mizernego świśtź ná inízy dufza prze- 
nosi, niácli trabá Anielfka zágrzml, posili Ge niepokalinym, 
Bźrankicm, Qui 'manducant bunc Agnum, parati (unt ad cmigráne 
dum. mowi 3. Chryzolog: Putemms intonare tubam, ($ inšiare 
migrationem, i 
Lute tf. Cud fiat Ge, Utracins fivywolny mortuus erat. t$ 
revixit, Očiec to mowi, 4 on fig do tego nie przyznawa, tylko 
reverfm ad fe, odizedł od śiebie, od cnoty, ná fto mil, od rozu- 
mu ná tysiac, &c. Czymże Ge tež ocućił, albo co umorzyło 
iad op śmiertelny w trupie owym, oriums erat t$ revixit. 
Sámá pimięć Oycowfkicgo chlebá, Mercenarij in Domo latem 
mei abundant panibur. Tak fkuteczna była, že go wfkrześiłź, 
& revixit. A užywánie famego chlebź coby było w tey dufzy 
fpráwilo ?  Toć,fguri á iftotá má Oycowfkiego chlcbá däi, 
šiey(zego ná ftolách Kośćielnych rozłożonego czego nie dokaže, 
Owo Lace 24. Emmóautowi Peregrynanći fráčili zmyfiy tene- 
bantur oculi eorum. w flop im pofzly oczy, talowáé ná tym 
zmysle poczęli, kiedyž lie ocvčili? aperti funt ceuli eorum im 
fratlione panu. © Wole i Osle powiáda Prorok, že kicdyš do 
rozumu przyfzędł Cognovit bas pojjefjarem fuum; È finu. Are 
fepe Domini fm, a kiedy to było? w Beihlcem, co ich doma 
panu. Choć bedžie drugi głupi iśk beftya, beftyślfki iák osieł, ` 
przyidżie do rozumu, przyidzie do zmyflow, przyidżie do siebie, 
bo zmyfšy dulžne ten Chleb 5. napriwia, wzerg; agnovit; qme 
siad ad unum prafepe L omimi epulaturus acecjit. | 
Pülmiftá granice pokoiu opiluic, qui pofast fines uos pacem: 
fzezgsliwe Kroleftwo, ná ktorego terminálnych kopcách pokoy 
(ie ofadza, pizy infzych okopách /imites, htez, iwadry, i nice 
zgody, tám pokoy i zgodź, gdżieź? eg adipe frumenti fatiat te, 
Jakże to tumáczyé ? žyčie nafze plácem icft uftáwicznych woe, 
ien, páffowáé (ig z namiętnośćiami, łomść z pźliyśmi, etat 
PCR VEN "z 
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AY. LM" PTA; rea TPN I 2 PERIIERA"T 3 "OM 
„| Na Vrezyślość Božego Ciaťa: asp 
z foba famym trzebá, á naybásdžiey przed Śmierćia, ztad fko- 
nánie zowie De agon, to icf utarczka, ktož ufpokoi zgonu ná- 
fzego, koncá oftśtniego Termin? qua ponet fines tuos patemi? 
ten tylko biiace sily śmierći umorzy, tén Genie iqd nátátezy- 
wośći ámiertelney, qui adipe frumenti futiabie. Żacy Praroccy 
niewiem czego doyżrzeli ná kuchni Jeremiafzá Proroka nieftra- 
wnego: pokrywkę z eárcá odięli, áz krzykna: Mors iw ella, 
Ur DEL Co ma smierć do Gatká? w fzynkirfkich gárcách 
bywa oná, w piiáckich kuflách czafem Ge znaydźie, ták ińko 
Wntelliafzą traktował žáwotány Gźlbi, gdy ah ©ivat W ftołu po- 
witali, z pahárow ftołowych śmierći powyfkókiwały, Mors in ella. 
Ja rozumiem, że śmierć ieů furowa; dla tego nieftráwna, (truie 
Be: kto icy niedowárzy, wárzyé ia mocno i długo trzcbá; ui, 
wiczna mysla, nieprzcflánna. medytácya, a zwśrzywizy ią, co z 
nia czynić, przyprawić ia tak, ioko Prorok uczynił: UM fari- 
nam, tum, injecifet mil retium ef amaritudinú. Toé uznaia 
€i, ktorzy ta zápráwa śmi&č fobie cukruia, bez tey Sakramen- 
talncy maki każdemu umieraiacemu śmierć, ba i pacnięć icy 
famcy go:zka, O mors quim Amara memoria tua å gdy Pana JE» 
ZUSA w Sakramenćie zažyie, zaraz (tyl odmieni, JESU. dulci 
(memoria. > Tsućizna ieft iadu śmiertelnego Nayświętfzy Sakta- 
ment, Powítali na lozucgo Pokolenie Gat,Eufrateyczykowie, 
i dawízy pole niczwyćięzonemu Wodzowi, przegrali. Gdy 
miedobirkowie uchodžili w ćiafnym sl.ku zaftapili mu Gatczy» 
Kowie. i chcac doswiadczyć kto prawdziwy Eutratcyczyk, aby 
À moda krsiu między Izraelitámi üg nie utaili, kazali mowić te 
Howo na doświadczenie, Ai tm ex de Ifraćl dic mii fèibolet : co 
De tłumaczy Spica, frumentum pans. "Euftateýczyk wyonowié 
tego nie mogł, ale tylko Sibole, to ieft perditio, i takiego zaraz 
a wieren sćlanno. T oč ig w oiłarnim akčie zgonu nafzego 
dżieic. nic iedaczo "gt de Aniołowie Stieži, Si tm es de Ifraćl. 
pyta iczeli też wicíz co teź co icit Chleb Sakramentalný, ale 
kiedy język nie cylko wymowié, ale i zażywać tego nie umiał 
Suc więczacy nie uchodżił, dc. 4 


abb DNU ZANNE: 
|... Konkluzya z Medytacya: 

tres veššri manducazerunt e$. mortui [unti Uwaga pierw- 

fza, byli przed nami ktorzy doftatkow tego świata, guftow 


tey, marnośći aż nazbyt Re naiedli, gf mortui funt, Byli 
&c &c S mortui Junt. AMEN. 


^ 


M Me d HM ^ M Meat "2000 
KAZANILE 
Na Uroczyftość i 
S ANTONIEGO z PADWY. 
Hic nagnus votalizur in Regna 
) Całorum. 


(ze można było, by kto Swietych Bożych wyfokość 


flufznie zmierżył, trzebaby mu ták wiclkicy piędźi, že- 

by z žiemic Nicbá doftátá, Bo dość wyfoka owá du- 

fzá była, Statura tua afimilata ef palme. A w táčinie 
nie tylko Pźlmowe drzewo, śle palma piedžia Ge tłamdczy, ták 
i o káždym Świętym Bożym Pfalmifta mowi: las ut palma 
fiorebir. Ták či Święći Bozi, piędźia i fzczypta fpráwiedliwo- 
séi fwoie mierza. A lubo fa niezmierzeni w wyfokośćiach 
chwały fwoicy, przećięfz czynia fic przed BOGIEM tokietkami, 
Giándece swiśrone podnofza ánimufzc fwoie gorne, ják ow. 
u Pialmifty: "Vidi impiam exaltatmm fiut Cedrum Libani. Sze- 
leftem populars aure nadymáia fintázyc, cel[ed /tumet terrena 
ntwrbita trunco, wyfoko fic wynofza pn:charki swiátowe. Sunie 
be wyfoko ku gorzei bluízez, i pożieniny chmicl, gdy de 

t tyczkę 


D 


Na Vraczyfiość $. Antoniego; E 
tyczkę podfiżwia. Ták o Tyryifkim Pźnftwie czytamy w Piśmie 
Bożym, že fig tám po£iemni rodzili ludźic: á oni ánimtifzem 

wyžíženi, ná wieżach ftáwiáli Karlikow, Dese in turribus 
(jw. Ták Zácheufz flatwrá pujilit gfcendit ia arborem Droe: 
rum, według Swiętego A mbtoźcgó dumáczenia,ná drzewo ktore 
zowie vanitatem.. Herodotus ftírodawny Hiftoryk opituiac 
zkad (ig zawoł.na w Egipčie rzeką Nil zaczyna, kutyozya pie 
fze : že ten człowiek wízedziebylfki przeízedízy rar gory; 
znalazł Olbrzymow, a potym fzukaisc źrzodła Nílu napadł na 
Myrmidonar, to tek Karlikow, gdžie Be zaczyna morzu podo 
bna rzcká rzeczona Nil/ Takći / wízyrkie ludzkie nikczemno- 
Ze trzodło maja iw Nibilo.  RozlewaiaGę i fzumicia, iak z 
niczego wyfzły, tak tež w fwole nikczemność wpadiia,c/fufua 
«s ficut aqua non trefcar, Gdy wielkiego Alexandra Maxymo- 
wano: a on fig z tego nidymał : Dyogcncs dogadzaiac fantazyk 
iego, dwa mu światy ocerklowal, ktore záwoiowaé (obie pre» 
tendował: pattzy na to Alexander, a Filozof rzecze, utknawfzy 
ccrkiel w pośrzodku: pančlum ell in quo bellatú mortales, puns 
Kum efl, in guo bella. dijponirú, Szeroko rozmierzála granice 
fwoie Potentači, á nie patrza ná to, že fzczupłość džiedžin 
ich, nád drobný jeft punkt, i przychodżi w ich: Geometryi ad 
pundum imdruiftbile, Szerokie morzá, 4 BOG niezbrodzonca 
ich nurty ná Mom iedney fwoicy potencyi záwárl. Szeroka 
ieft żiemiń, á przećię fie ná trzech tylko pálcách potencyi 
Bofkiey záwiešilá, appendit tribm digit molem terre, Przetoż 
Święći Boti niezmierność Wfzechmocnośći Bofkicy uwaźdiac, 
záwize w oczach fwojch drobnieli: Subślawtie mea velut mie 
bilum ante re. A iśko Włśdyfław Jágicllo czynił, gdy pierw(zy 
taz ińlkołkę obaczył, trzy rázy De ná pięćie obročit: á fzczyptę 
wżiąwfzy petzu, głowę fwoię polypať: mowiac fercem i ultus 
Béi twoiey BOZE, perzu mizernego icftem fzczypia, álbo 
„tomu, 1 ták Swieči Bożi lekce fig waża/ A gdy tak lię 
Ickce ftymuia, BOG ich wyfoko wynosi, Czytamy w Zywo- 
ic 5. Antoniego, zc zápalony pragnieniem  Męczenitwś, od $y 

e bb Augultynś 
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Anguiftyná. Kánonikow, przenośił Ge do. Zakonu, Scráfickiego: 
Franóilzka, z Ráiu do Niebá: z Rokiety do grubego Hźbitu, 
Tám. będąc Ferdynánd, w Antoniego Ge przemienił. A gdy 
mu Fortyan.(zydzacy, Bźląam, rzekł; Fade, forte ibi eri Magnus 
Saąćłe/. Pokorny „Antoni to rzekł: gdy o tym ufly(zy(z, wiel 
kicmu BOGU podźiękuiefz. Bydž Aniołem, Swięta: Seráfincov 
więkfza : De Prima Principibus to naywyžľza. Ná świećie fla- 
wpa gdy komu przypiíza literę icdne M, iako'naywyźlżeniu 
Bifknpowi, Fontifex Magnu, Alexander Magni, Cefimitus Magi, 
śle reż i w Niebie lekko fobic tego nie fzácuie, Hit Magnus 
wesabitur. in. Regna Calorum. . Skurcze (ic Magnaliá mundi, gdy 
w. Niebie Olbrzymowie swiátowi, (káricia; gdy Izydor Chtopek: 

Zey nád Károlow wyroinic/ Gdy granum jinapi wynicšic (ig 
nád Cedry świśtowe. S 

Auguftyn S. tę położył Propozycys, že káždy w Niebie nie. 

ich Kaulikiem : Nennif in Celo omnes Magni, Regulniac zdanie 
fwoic do S, Ap: > żę wízylcy dorofną Ze plenitudinem latura, 
€ etatu Chrifli, ad menfuram plenitudina Chrifli, > Mnicé mie- 
tzy6 niepodobna wyfokośći Świętych Bożych, Ale fig odważę 
UI Kazániu, y 

Pierwfzym Punkcie: Swiet Bozi maia miarę Dosis, 
W Wtorym Punkcie: Swięty Antoni. wielki bez miary: 


Konklúzya z Medytacja, 
PUNKT PIERWSZY. 


y Swicéi Bozi mata miarę (az, 
Wir Kátolicka przećiw. Kálwinowi nas uczy/ Ze nie ka: 
S71) Stigtemu rowny. Jáko ná Nicbic &wiuzlí oi 

cus £x dopieroz od pierwfzych Plíactow ma fwoi 
yffetencya: ták tež. według zafłag żyiacych w nieśmiertelnośći 
świętej» tozni fięizapłórź, | W Ráiu Nicbiefkim ak i ziemfkim, 
spiezomoc lą Draca, Wizy(cyé Drzewkami Boáý ni! ále mię lzy. 


Na Proczyjłość $. Antoniego: dos. 
miemi fa arbores finapa, fa też Palmy i Laury fai wyfokie Cedry. 
Jako w Ogrodach, nád poźiemue fiolki: fa też wyžíze Narcyfiy,. 
dopicroz Lilie, Tulipany, Im;erialer Corone, i rożnego gatunki 
rozłożyfte rože: Ták też i w Niebiefkim Džiárdynic, rożne 
fa rożnych Kwiatów ozdoby i odory. "Wízyfcy fa w Niebi 
Aniołowie Święći: a pržečie Archánieli wyzái fa: á nád nic 
heruübiri, dopieroz Seráfini, iw Piśmie Bożyth Prorok Proro- 
kowi nierowny, fa iedni Propheta Majores, fà teź Propheta Mi» 
neres. l w Ewangelii mamy, že gdy rozdawał tálentá Pan à 
"Gofpodarz bôsáty, Uninig etuhdum preprium Virtutem, A 
RA był wiemicyłzy Gofpodarz, temu tzw zapłóćię więkizy 


"Ta założywfzy zá fundiment: dworna queilya wpzda: 
zkad tež poznać, że ktory Święty nád drügiego ieft wickízym 
w Nicbie? Tuć káždy Theolog z Páwlem $więrym zadumicć 
fig powinien: O altuwdy Divitierum GEI, sr, A ktoryż to. 
zum źietnfki zmierzy wyfokosć zátálonych ná żieni, odkry- 
tych w. Niebie zafiug $wierych Eożych: Prawda to, co Au. 
guftýn wiclki powiedział, że w Niebie Kárlikow niemáfz: Neh 
elf im Celo nif qwihber magnus, śle też i to pewna, co oh brét: 
dáie, Non degeneremim ab) exteljiy voguatinibus ‘Filiarum DEI: 
iako i w Synách mie iedná fantázýa, libo ich iédná Mátká 
rodii / rak i w Świętych Bożych nie icdna dofkonátosč, nie 
iedná tež zaplátá/ Jako w Woyfku fa wizyfey żołnierze! śle 
xozni Ofiicyerowie? iedni mpieyśi, drudzy tes Majeremir; ták 
i w Niebie. ztad owe fantázyc zápleckowe, i4k mowiemy,bylę 
bydž zápiccem w Niebie. | Nic tráfia rám, bo w Niebie piecá 
nie málz: i owe myśli Byłe, Byle, bo to połaćinie tłumśczy fie 
tribuli; á w Niebie nie mafz tey roli, C € tribulos germi- 
quit tibi, Nie wśfia tám podobno co Nabozenftwá fwoie Byle, 
Byle odbyd/ ten wyfoki w Niebie, który mow degenerat ab eg: 
p tagitatunibu Filiorum DEI, Dobrý Strzelec do dalekiego 
célu wyfoko mierzy, ták, że za dáleki i > cel mamy Nie 
bo, wyko mierzyć trżebź do Nieba, Ná tę kuryozy* ok 
á Bba powiáda 
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owiída Ewángelia: ex fradfibus corum tognofietń oc A P 
lozofia: ex efem. potentis caufa, to drzewo rodzáynicyfze ty- 
muicmy, ktore owoce fmścźnicyfze rodźi: ten dowćipnicyfzy 
Orator, Filozof, Theolog, ktory wyśmienitfze i fubtelnicyfzća 
konceptá i árgumentá proponuie. Ten u wfzytkich Páncm. 
więkfzym, ktory hoyno rozdáie, atad Píalmifti : Clamabo ad 
DEUM Altifmum ! DEUM, qui ben. fecit mibi... To mi Akeca 
u ktorego naywięcey dobroczynnośći. Lubo Aftrologowicu 
demonftruia, że nad Mieśląc, Słońce, fa innc Pláncty wiekíze 
przećięfz ktorzy doznáiemy. fkutkow Słońca i Micśiacź, przy: 
znawamy że refpcktemich infze swiátá, gwiazdki/ Ták tež 
mowić potrzebi o prawdžiwym w (woich śkcyach Antonim: 
że dobroczynne iego ná cy świat czyny, extingvunt fidera 
Leli,  Szczyćił Ge ktoś extendi cum fole manu, iákoby rowno 
z Słońcem dexteritatem potencyi (woicy rozízerzal, Ale gdźie 
i Słonce promieni nie rzuca, tám Świętego Antoniego Pidew- 
fkicgo idśnicia cudowne łifki. Jeżcli przyznáia Puftelnikowi 
Antoniemu Magni Antoni? Cudotworcá Pádcwfki musi ten 
odebrać tytuł Maximm Antonius. Gdy. ná morzu nowego 
šwiátá wynalazca Columbus, minawfzy Heikulcía Kolumny, 
wyftiwił Kolos z tym napifem: Huc pervenit Columbus. Po 
nim Gonzales dáley záiáchawízy, poltáwil tež (woic monamen- 
tum: Huc Gonzales pervenit, Columbus mon pervenit, Wielkie 
fa ákcyc i Antoniego Pultelniká, i innych Świętych Bożych: 
śle śmiem mowić, Ze do tego terminu nie przyfzły, do ktorego 
Antoni náíz Cudotworcá. 


PUNKT WTORY. 
Antoni Padewfki wielki bez miary, 
LDybym mial tę żerdź złota, ktora Asc. zt, mierzył Niebo 
Aniol, Men/us ef) Civitatem arandine aurea, per lladia dua» 
geren milia, nie dofzedłbym fľaízňcy miáry wyfokośći dźiśicy» 
facgo Świętego. Dość Jan Chrzéićicl miał Oibrzymowa, Nám 
furréniť 


KREE Zop 
furrecit majori Danne Baptifia. Ale tch Matt, Yr. czytamy: Qui 
satem Minor, Major eH im Regno Celorum. A ktož to Minor? 
Nic zbładzę, gdy rzekę Awroni Minoritas Janowi Páleftyná,temu 
świśc Ve cały, dźiwnie. = Wielki ów był Anioł, ktory icdna noga 
ná żiemi; druga ná morzu ftánal ten na wfzytkich ma clemen- 
tach władza! i może mowić: Data eJ miki porefier im Calo t$ 
in terra, ` Przedžiwna była Arki TefZamenti, ktora. Filillynowie 
názwáli: bi funt, Dii Magni. á gie miálá w fobie tylko Práwá 
Boże, i dźiwnych guftow Mánne, A S. Antoniego Stolica 
Apoftolfka tym utytulowala, Antonis Aria Tełlamenti w ktorey 
fzkatule Sap. 16. opifane kleynoty naydrox(ze, madrośći, 1-iwia- 
tobliwośći cudotwornych. operścyi znáyduia Ge, Nie dármo 
diisieyfza Ewangelia pou mu ten tytuł; Ves estu (aj ter 
va, i cukru dolyé było w przedziwncy icgo wymowie, má ie. 
zyku owym, ktory do tych czas nicnáru(zony z rumieńcem 
Pźnienfkim zoftaie, i Madrośći Doktorfkicy Sal wniver/ale con» 
dimentum, mowi S. Bizyli. Thomiafz S. A niclíki, dofkonśłośći 
wyfokich Świętych Bożych opifuiac, mowi: qui accedit ad. per- 
feilianem Christa actionam ule Major eif; párrzmy (z! Chryttufowi 
w. ftáience. Bethlcem(kicy fluzyl Osiclek, cognovit, affnw_prefżpe 
Domini (ui: fluzylá mu oslica ná. wiazd do Jeruzalem, Ales 
gie czytany, żeby przed Chryftutem klekáli, A gdy Heretyk 
uporny zgłodniałego Ofa do obroku prowśdźił: rofkazał Am 
toni; áby głupia Pięrszado, ná kolini przed Nayswiet(zym Sá- 
krimentem üpádla, klęknać masiałi. Czytamy ác krwia pły- 
maca dotknieniem fimórie veštimenti úzdtowiona, A Antoni 
Nowicynlzá krwiftego (woy Hábit nan włożywizy, od čiefzkicy 
uzdrowił áfickcýi. Chryftus grzeíznym mowił: Remittuntwr 
tabi peccata, a on kártę pełna grzechow, fimemi izimi zmázá- 
na, czyíta Penitentowi powroćił. “Chrystus Nátánaclá z dźlekź 
obaczył, że miał bydi owięcym, on Juryttę przewrotnego klá- 
Wüiac mu üe częito, poznał, Ae miał bydz wielkim Święcym. 
Chyitus Ge w Nayswigtizym sákrámenčie ná ták wielu miey» 
fcach wplisuie, 4 Antoni utiwiczny tea-cyd czynił, i czyui 

' Bb; Nie tyla 
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Nie tylko rezyduiac w Pźdwi, cálego Zetär? by! Doktoremy 
Sanitas in Leiwe gjs, lata dobroczynnośćia fwoia po wfzyrkim 
fwiečie.. Chryftus niemym Rybom nie kazał, Antoniego ka, 
żacego tak węfoło fluchály, że z wody ná lad wyfkákiwály, á 
máwct i dźikie zwierza ná naukę iego z lálow przybiegály, &c. 
Tedyć zc Antoni acrefit ad perfeblionem plemiudińu Chrifi máva 
emt to przyznáč, co Aniołowie przy śmierći jcgo, ják przy 
Narodzeniu Chryftufowym -fpiewáli : Gloria im altius DEO, 
ták przy grobie icgo Mortuus ef magnis Sancius. A Swięta 
Terefla widzac'w Niebie obok z S/Oycem fwoim Fránčiízkicm 
ftoiacego, záwotálá: „ltifima Antosia. A patrzac ná Chiy- 
ftufa na ijego Doktorfkicy Xiedze Siedzacego: gdzie Tron fobie 
zółożył chwały (woičy, Pomam in że Throńum. meum, piefzczą* 
cego be z BOGIEM Gvcim, mówiłi: Antonia Chritiformíúy 
To krotko powicd£iiwfzy, konkluduxe : Antoni Święty Cudo- 
tworny bez miary: 


Konkluzya z Medytacya: 


KT. też więkfzy Dobrodźicy? czy ten kto dále? czy ten ca 
oddáic? czy ten co dáruie rezy ten, ktory álbo zabrane, ślbo 
zgubione rzeczy oddaie!! Uboicé mile iświęte. Ale gdy fie 
tá Mupi Jiberalttas, to wyfokicy kánonizácyi godna. Jaka záflu 
żył Zácheufz, Do, Keddo, dal dimidium Pauperibuw, ale więcey 
uczynił: Kedde quadruplum, millza icit ukrzywdzonemu dobro: 
czynność, Redde quod debes, ánizcli mńieyfze denarium, bo krom 
#obrodžicyfl wá, fzczegilny ieft kordyal fercá.gdy fíe zguba po- 
wroči Mila bylá trzem Krolom: z Niebi dárowizna; Vidim 
ditam. eju m Oriente, śle w ten: czas wefelfza, gdyw- Jexozo- 
limie zyśfiś: á potym rád Bethleem zliáinidls Letati | nt 
gole magne. Zgübil Páftetz ná potert Owcę, i w domo- 
wych śmiećiach Niewiátá Ewángeličžna dráchme: nigdy ták 
nie byli Welch, idk kiedy zgubę znaleźli.  Očieč márnotrawcy 
Ewánstlicznitio, naywelelíza odebrał nowiné,fvventi fi qui 
perierat, 
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gerierat | was (amych pytam? co wam miilfzego? „czy? gdy 
kleynot Okt w (zkátule mačie? czy * gdy. zgubiony mázad Be 
powraca? Inni Swięći Bożi konferwuiz nam fortuny, zdrowie, 
i žyčie ná(ze. Antoni S. erepta reftituit.  Ktož Ge kiedy ż4-.; 
wiodf ná S. Antonim? i Máchonietáni, i Zydźi zowia go. 044, 
damia zgub fiwoich W Rekách Chryftufowych ett ` Die Do» 
mini feat fur. M rękach Antoniego wízyfcy. złodźieie, Ro- 
zboynicję ktory iáko.zá Zywotá kilkśdziesiat zápámietátych 
twśrde ferc, (ik i po śmierói przyčiťka (zkrüpulins do oddánia. 
A gdy zakimienieia, gwałtem. cudotwornym wWydžieťa „im alie- 
wa parta, Wie ten Święty gdźie fere złego fzukićĆ? Mk owcgo 
Bogacz po śchierći znalazł  (erce; między: workámi iego, iw 
Gkówie, UG efl. thefawrus ejus ibi at ey tar cja. WE H 
« kim Zzubria ieft cnotá. Pifza ix er vdeiragde, dc i 
flużcbaa zgobiwizy Pát fwoicy petle: przypádlá z pláczeq we 
Floréncýi do Obrazu iczo, AŽ S, Antoni rzecze ďa niey/ gem- 
mam. aii, 8 flevilli, Uirginitatem perdiditi, e oO, Gabia 
cnotę! gubiať ťňárnosé!! ote 4chi lák wiele trofkow/ 9 tánite i žalu 
mic mátz/ á on częfto odpowiśda, sventa, iterum peritura peo 
titi, t$. amittiti «terna, t$ mon fleri! Krom z was kiedy | al 
pellował do S. Antoniego gdy zgubił cnotę? gratiam à me pets, 
g Pinka DÉI repusu? Gdy zďinelá icdnemu trzčiná : rzekł 

k Antoni, Lalki fuka! 3 takrt Bisa Hráéit? i dżiwuię fig, že 
i w tých niclozorích atárnych (trožem ieft S, Antoni. Jeżeli 
ktote Kroleitwo/ tedy nílze tego doznawa, že on ich Fideli 
allaterum reflitator. Pcoznó Ktolowić nási przytiegáia przy Ko+ 
ronacyśch re Biest ablata, ni co pimiętiiac Zygmunt III. w 
dzień S, Antoniego do Smoleqkś niedobytcy Fortecy, ná Imi 
S, Antoniego Gran przypuscl, darosi abláta restitue! i wżiał 
tryumólnie Fortecę. Jeżeli kiedy, tedy tych czáfow Kroleftwo 
fuc tna, wielkie ablata, ze wiżytkiego Wyrábowáne/ Do ćiebie 
śppeliścya wfzytkomożny Xatoni, Kefitve, 4 bárdžiey icízcze 

gy ginie Oyczyzná, i we krwi fwoiey tonie. Swięty 
o AntoDi, wybaw nas Z icy toni Amen, 
KA Zä 
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Na Uroczyftość 

S JANA CHKZCICIELA. 


Elifabeth impletum eft tempus. pa: 
-ticndi, €X peperit Filium Luca. 


nieunofzone? czy Mámkámi lig džicie, že nieukolyfas 
be džieči i fubicktá, te nowe; czśfy rodza? pytam Dei 
` Pod.bnoé Mátkámi : Se ták wiele Zbortivás, dborricentry 
odrodkow od flírodawnych zwyczáiow rśchuiemy ? I ro f 
Zem náťzých przeklęfwo: dbortivi ni in terra feribentur, de 
fig nie málz czym popifaé. * Podobnoć 1 Mámkámi że wiele 
Niedofysków, Suchosnikow, ślbo zbyt Máslaufow: nie Ci 
<eronow, śle Cyconiow Mázgáiowátych wydáia: w ktorych 
Csagulatum efi ficut lat tor meum, álbo ich nicdokarmia ; o ca 
fig ftárálá Sámuclowá Mátká Anná: (u. Reg. 1.) Laisvi Fi 
luem. [uu donet amoveret eum. à lace. i otechćiśła prezento-. 
wáé ná publikę. Nom vadam donet ablačšetur injans; ut appareat 
ante confje&lum Domin, ` Albo też zbyt Papinkśtni upiefzcza. 
Podobnoć tež i Piáftunkámi fig dzieie, Ze nieunofzone, nien- 
kolýfáne wychodza fantázye ?. Starał fię o to BOG» uczynin izy 
Mátkalzráclá, ( Nam.1:.) Porta eos. im finu tup, frut [olek 
BMIYik poriate iufantulum, áby S) howie Izrácií ofzeńi byli. 
Była bicdá z Ekrine Pánu BOGU, iáko Ozcafz orpiluie: 
uczynił Lei m iego: £go Nurritiu Epbraim, dość go 
delikatnie opor ET, ad. Aż dilus Ephraim co? Fpkra: 
iw pacit venton e fequitur. eg," Frkräie Meum kot 
^ zagorzały, 


C: Mátkámi? že piedonófzonę ! czy Piáftunkámi + že 


Na Vrocży$łość S. gana Chrzciciela: 209. 
zásorzály, nieunofzony, i muśiał go BOG porzućić.. - Częfto Gg, 
nie mádáia i Máčierzyníkic piefzczoty, i Karmićielfkie dozory, 
Rodżicom. Jak gdy £las: 2. ukochana ftátug. Monárchá. Bźbie, 
lonfki wyftáwit, zo i innych kleynotow ná to dźieło wya 
fypał moo roga, kazat üg temu Bozytzczowi klániáč! Poftáwil ga, 
in campo-Lwren. ` Fak częfto bywa, wyfypiaRodžice ná, Edu, 
kácya; ná. Cudzożicmfsie leregrynácye wiele złotś; i poľtávia. 
na publice: Seymikowey, Seymowey: az moiá, flárua,sm Campo 
Duren po Poilu: Wysla ná kámpánia: áz ná placu Márfowym. 
Dureit,. ` A iak kiedy Aaron odarízy, Izraela z kleynotow, woe, 
łającego : fae nobw Dtos, wfzytcy Ge fpadžienvali,: že coś. miató, 
wyniść. nego? albo Juppiter, sJbo Mars, albo Merkus; 
xyuíz? albo Low, albo Grzeł/ Až egre efl viter, Crolg melea 
Tak z Rodzičielíkich ieipens i poftatkow, à: dožorowsavy nidžie 
Ciołek: ktory: tylko Ge gźić potrafi. Z Kancellaryi. Polfkicy 
Krolewńkicy ` Šzlačhčie nayzacnicyfzy: wypad ten tytuł; Uros 
dzonemu, koč urodzcni, to zradźeni! Ale, pie wlzgícy donos 
fzeni, unośzevt, ukołyfzni/ W Atbenach: "in porticm jafoentka 
ts, wisiała kolebka, w ktora pędźiwiatrow fwywalnych, młokon 
faw nieunofzonych ad: ludibrium za: pakutę kolyfano, ( Falera 
Maxim. ): „A zas w przednim Domu Polfkin, na młodaa fivys, 
wolna i, fiwailiwie niepofiútznar Zonke, Maz ftateczny: zażył, 
tegoz ipofobn*: Ze gay dźiwaczyć poczeta,zaraziia w. kolebkę 
awiazana: wktadal, a. pory, CH až ukoltýľať i ftateczna bye, 
Takéiby trzeba” niedonofzonych, znowü doa kolębki, Taki; 
był podobno. z młodu:$alomon, o ktorego kolebec pifze.Pifmo, 
Bože: En lefiulum Salomon śe fexaginta fertes amlaunty, kołyfali 
go.Mocatze, i ukotyfáli, že. potym: był. Rex Pacificus. Nikos. 
demi przyfzedł w nocy, to icit na aapadźie Zyčia do Pana JE: 
TUSA: aż aw Pan mowi: Staryś a: Džicóie. Boć to z brada 
i wafami lata nic ida, (dosć miał: br Saul, a przećię, d'unr ut 
szat annorum cym regnare cepifer,). Ad ow.StaracC Nunquid qui* 
«xm fitfenex poterit introire im uentrem: Matri fug} Nic. St 


zusmial tego enigma? Zrazumicli zbSynowie Policy. OyCzyzna: 
Ce » ai 
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u nich MÄtká6? ingemifcit t9 parturit; oni we wnettzňoščiách 
máfzernié. A iáko eden w Zwiafkü Bźrźnówfkiego ( opifany 
u Zalufkicgo ) odważył fię powiedzicé ; Im vifceribus Patria utos 
piemy fable! O Neronowie co wam tá winná Agryppiná ? 
chybi to, że przed czá(em poroniła! Nondum adulta, t$. jam 
adultera. ` Látá młode pretoces Dain: ferunt, dla tego tež wiele 
gniełek/ Jakoś ránne owoce, byftre dowéipy, itmaturá inge- 
nia:  Cuculur citins aliis ova parit, coa m, gdy Z nich álbo 
kukułka nocna, ślbo Dudek? álbo też zápárztkow wiele. Takći 
też czypia Matki! iák owa Da mihi Filies? áz bedžie Lupu? 
rapax, żoiiń iadowita. Jakie Ge Kážimicrzowi z Domu Mia. 
flow oftatniemu Krolowi, Potomkow zbytnie fzukáiacemu + 

"Monfiá rodźiły. ( Diwgeff. J A 

Rodżi Ge Jam wielki, ktoremu | rôsťňego świąt nie mial. 
lmpletum eft tempus pariendi. Satula tales pariuut. Wicki od 
4, Prorokow. llárych opifanc Janá utodźiły. | Stori co džiešicé lat 
rodźi dla tego też eod mula Beluarnm prudentior, Nie 
záraz lig urodžW Alcides: Nem una nox parturit. Herculem! Ae 
też ad prodigium Mocar2l Nie był ex bominibus Platonici, ktorzy 
fie ráno rodza, w południe żenia, w. wieczor utnicrála. Ol- 
brzymowie tig. todžili śle we Gu lat z Mátuzalem 3 żyli do 
lat rysiacź. Taki był, i nád nich wyžízy Jan, Nos farrexit major. 
Trzebiby tu coś nád zwyczay © nim powiedźicć? Bo Augu: 
n wielki mowi: Josxnes prodigium Nature t$ Gratie’ Dicto 
Natury niezwyczáyne: dopieroz łi(ki Bożcy przedziwne/ prze- 
toż o nim i gadać Káznodžiciom trudno! zśgłufzył wízytkich 
Jön Clamantu Prorokow, śle w kolebce famey wlzytkich Ki- 
znodżiciow. ^ Przećięfz ná ten Affumpt: Iwpleram efi tempm pas 


viendi, wnofzę te Propozycye. " 


W Pierwizym Punkćie : JP Niemotlęcey Kolebte Jam głośny; 
Data qlofem żdglufyły fig. wieki. ke > 
, Wtoryen Punkćie: Málurzki Jan w Koltóte, przetlbrzymo: 
wd Augen Bee 7 970 
Konkluzja z Medtávia, 


PUNKT 


Na Vyvezyfloé. $. Séng Obrzčitieľa: zu 

v PUNKT PIERWSZY. © 

W Niemowigcey Kolebce tak głofny Jan! że zaglu(ęt i 
napełnić wffytkie wieki, Impletum eft tempus. 


Kier Džieči niepowśćiagliwych ámorow impet wytraca pieíze 
czoty piaľtuim niedozor wychowuie: Tych nic ieft Ortun 
ále Abortus, śmierć nie: żyćie, táki żywot rodži. Do Mátki ie- 
dney mowi Duch Boży: Vanter tjus eburneus, diflinčtus Sapphi- 
i, ( Syryścka werfya ) enter. ejus. delicatus: parturien. wipera, 
iśizczurki, A amic. b, nagie Krzyknie Ráchel ná Jaka- 
bá, Gen. 30. Da niki liberos aloquin moriar? Miśłóć Sýná, 6.31. 
Egrediente anima pr dolore, (f umminente jam morte, getut na- 
men filii (ui Benoni, id est Fikus Dolorm mei, Otož požýteký 
(nicpowsčiagliwey chéiwoséi / A zás Očiec názwal go Beniamin 
Filius: dextera, Prawica iw oia. <A uznat umietáiac co z niego 
ME, ER Lupus rapax. | rák Rachel iafzczukę, 
Jákub Wilkolká fpłodźił i wychował. Rodza De Tamarze Gin. 
48: dwáy Synowie:, wyčiagnie Zarám raczke, I qwa ebJfetrix 
ligavit cettinum. Costo zacnego bedžie? icdwabiem go obwiiićł 
„bedzie to Oriens? będźie to Purpurat? Aż Zárám ledwo Mátki 
nie zabił, dz Zárá /iak dumáczy Thezaftus / Ráná, Zábá nę 
urodzilá delikátna! Doftała Ewá pierworodnego Synáv i pic- 
legnowáta iák Božká, po/fedi hominem per DEU v, 4ż nád wfzyte 
kie imoki ládovitízy/ ktory Brátá fwego pozád ` Domicius 
winízulacym Rzymianom Syná, ták odpowiedžiat: Screte ; e 
adultère: ietto, nibil. mifi horrendum t8. imfańfium poffe provrenri. 
1 zgodžil ic z S. Ambrožý m: Ex adultera Matre, ni. damnum 
[os uZtad gdy Neronká, piesčitá Agryppiná, 4 welolo ko« 


lyfalá, ad Limen olii vi[m. eft fortuna fimulacrum, gemuijje t 

evijje, quod fam impio deżfinaretur. (U. M.) Przetož Aniel 

fk. dał inítrukcya Tobiafzowi młodemu Cap. 7. S: Rafał : áby 

z Świętey .powśćiagliwośći rodźił Synow. Aed im Benedičtioňibia 

Abraha Ják Abráhám ktora Ww fároséi) doyśreślego | W 
M ez ai 
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dziła Izddki Sara pg Sera. Nierychło, śle pôčiefzňie, Ri/uns 
„mibi fecit Dominus, áz počiechá!  Weiołe i głośne czáfy -były, 
A Gen, 4. ) gdy w Domu Lámechá urodził Ge Tubál, fefe fuis 
Pater | canentium cytbarń SÉ organo, A zaś drugi. Syn Vwbalcaim 
faber in tunta opera ark GG. ferri, brzmiał swide od trab i dzwo» 
mów! łofkow i huku. iIw ten ezás ge urodziły głośne „orgány, 
amelodyine traby; huczne dzwosy. ( láko Łyranie, 1 (Ale coż 
to do /czáfow Paleftyńfkiego Juri? Urodziła (ie Trabá nád inne 
Prorockie głośnieylza: Quafi zuba exalta vicem tuam; Głos 
Przedwicezneso Słowa: Fox Chemantu; ták to huczne dziáto 
było; In omnem terram exivit fonus eju, A tak miły dźwięk 
głofu tego: że nie tylko Pileftyri(kie Podgorze: z fwomi Táttá« 
mi (kakálo, Montes exiultaverunt ficut arietes. Ale tex wefele 
Ywiátá? Porabi Joannem, 49 erit gaudium tibi, t$ exultatio 
S multi in: Nativitate ej amudebunt, Jan Exultatio, wefołość 
głośna. Attendite Infule, t$ audite populisde longè. (Trabil.onim 
dzáia(a Cap. 49. Welolo było w Policze: gdy nowinń przy(z1& 
z Kontáncycntkiezo ! Concilium : 4odzker Traba Primás Polk 
Papiežem/ z ktorego Honoru lie gloriváč“ wymowił. Dopieros 
gdy wielki Jan Fox cłamanticzóbrzmiuł, fe Nativitate eje gau- 
debunt. Powizytkim świećie nádzwyczávna brzmiálá Hátmonia, 
i wefolosé, mowi! S. Ephrem. Poświadcza: Gyerriem ` Jsannk 
Nátivitatém Graiaopzralatur $ Natura mirabatur:) cejjit Natura ` 
dotum Grarie, flupmit EÈ jucumdabatur. Albo to nie śfupsyć uro» 
dźić fię i wyrość Cedrem tak wyfokimy z" fprochniśłego dra: wát 
Sicut MARIAM: veneramur, quie Logg peperit, ita Elfabetbmi- 
Ymir, Guia dnitula- procreavit, S. Ambroży. | Niemienť ktory 
więkfży cud? czy gdy ná Látoroíce? czy gdy ni iprochniáty aa 
rZewic owócfię pokáže?/á rzadki! à doytizály ^^ Głos Wdzki, 
to plod i Syn á ifko^u Dyślektykow myśl, álbo roues 
winti, sym Rozumu: A przećję i w ultách ludzkich tikie by- 
wály głóly, "Že“ grzmiśłi: fiemiá: Nie tylko (o fwoich' Orato- 
Käch mawiśła. Grecya:/Demoffheses tońsbat; Pericles fiulmiialat;. 
Nie tylko ApóRolowie ticktorzy witi Fiii pons ni, Rae 
nc 


Na Priczyfłość S. Sana Chržčičieľá) a 
głośne 'w Athénách Heptazhonom, gdźie (ic Siedniiorńkie.odzy- 
wálo Ede. Mamy w Zywotách Świętych nowego Teftimem 
stit, Ze icfzeze w żywoćie Mätek fwoich Benedykt .zafpiewał! 
lá głośna? Bernard zśfzczeknał ; Kuncgundź Ave grarid plena wy- 
mowili, S. Kilian głośno zśdzwopił = L.S. Neryufz od S. Igná- 
cego Campana Chrzjtí zwany. 18.245 Ignacy 13k dźidło huczne 
dł ogłos. Muieyfze to huczki były i rezonáncye? „Ale wéie- 
lonego Slowá Bożego : ták głosty Glos bydź był powinien? 
Alti(fimne dediť uocem: Deg, (Pfal, tz.) Przecaytáó Palm 24.0 
Janie nápiľany : Nád Jordanen, Fox Domini Juper aquas, Vox 
Domini in ©irżute, Gee Nigdy tak hucznego Głofu šwiát nie 
fiyfzał, áby móśgnificencya iego, imitá, Cedry „wy wracála, ko- 
rzenifie Deby,i pufzeze. Głos Tanaw to fprźwił, ex Clementi. 
Porownóły Ve z pádoľáni Peliony : porownály fię Afera, in- 
dieca, i myproftowály (ie drogi Parifkic. Mamy Hiftorya Pol- 
fka: Sławny żzyćiemi Cusámi Mifiyonarz Rufki, X. N. Tyrá- 
wfki, ućiekdiaq przed Orda i zbuntowanemi Kozakámi,  mólac 
Obraz z (oba Nayświętfzey Pánny: gdy pod przykta gorę z mordo. 
wśne poftiwił berkt, JA Kofz Tátáríki nie-widzac go cudownie 
minal: UÁy (za nä gorze huczny Dzwon: ná ktorego Echo przy» 
fzedt, 4 ználazízy zárofla w okopách puftynia, uflyfzal flowá 
głośne, Tu. Tu, [u. ztego gtoľu : urodźiło De przędźiwne 
w Jurowicách Ziświenieł Jak zábrzmiať w Zywodle Elžbicty 
Dzwon wielki, Vox Clawavtś, Exuftavit Infans (kilo fię wiel- 
Kie Zumienie, ad Revelationem Gentium, i (prowadźił do śiebie 
BOGARODZICE. „O głośne cudá! O“ Apofołich mowi 
Pľalmilká : br ommem terram exivit? finus eorum, A my z Bert 
márdem 5: Joannes legitur in utero afecutis, quod Apoftolíca Celfi- 
tudo, tandem in longiore. promiffone seruit obtinere. Dowéipnic 
t Petrus Damiani názywa: Summa Legu Joannes, A to 

k rozumieć? Jako w Regeftrách Ráchmitrzych (a mnicy- 
fze) a też i więklze Percepty, A ňáoftátku uniwerfal Summa li 
zowiey Ták BOG dwá mm Teftimentś i Regeftra, Nova. g, 
Petera, Nowy i ftźty Teltómeat 3 Percepty ich, Jansco ick 

Gei Somwa 
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Summa Legh uttiusá, hák świśrń zśczętego Dźień Pierwfzy; 
Vajjeré € Mane Dies Primi, Ták jan: fkończył wieczor ftá- 
rego Teítámentu, zaczął nowego Poranek, Nie byłći on owym 
Południem : Erat lux vera, Sc. śle był pierwfzym zorzem, à 
Jutrzenka, nie był Słońcćm, śle rrát Lucerna ardens, ktora i Jg- 
drzciá i Piotrá, i innych Uczniow oświećiła i przyprowódziłą 
do iafnośći. Wfzyfcy Apoftołowie i Ewángeliftowie záczynáia, 
à Baptijmote Joanna, wokácya fwoię: iako S. Piotr mowi. Nie 
dármo urodził (ie im Aeläutie Aliívali, iuz wyacy nikt poftapic 
mie može: Non [wrrexit Major loanne: Ale ná coz ia sforcuię 
fie ná Pánegiryk icgo? iuž te funkcye Słowo Bofkie Chryftus, 
odprawił - Match. 11, Capit JESUS dicete ad turbas eet: 
Quid exii videre? Byłoć co widžieč ! było i czego fluchać? 
Prophetam? A ia wowię, Flus qudm Prophetam ! Tené závlutzyt 
wízytkich Prorokow. Ani Ge Eliafzem, áni Jeremiafzem, áni 
żadnym nie nazywał, bo był Fv quam, nád innych: Ten, kto: 
remu Ge dźiwuiąc Prorocy, © niaviák mywyżlzym Piyncypałk m 
fwoim, i Dokoňezyčiclem Rátyfikácyi Protottwa. Prorokowáli 
A głos ten zásluízy wízy ich Rezonáncyc: wzbił Ge ka Niebu, 
i obłoki. przelzedł, Hic ei? enim dequo Jcriprum eft; Etre ego mit- 
to Angelim meum. £$c. A tu Origenes zádáic gucftya, iezeli 
tež Jan Chrzćjćicl nie był Angelus lutarnatu £ Podobnoć trze- 
bá było: áby gdy BOG ná žiemie zílapil z icden Anioł Keg& 
ad exemplum tożmczynił! - Ale né to odpowiedział Chryzolog, 
Gleriofior chi Joaunty, quia Homo fuit a LEO mija: quia quod 
Angeli babent per maturam, Hoer gen fo gratiam. Angelum. effe 
Eeliutara efl Seannetm cjji wiPłauta. Gábrycl miał dosć Honori? 
Majus ei Angelus a CEO, Tenże tytuł ma 5.Jan,Mifjus eii Homo 
d LEO, 1 że przydano „Homo, mysiemy wierzyć : ze był Czło- 
wickicm mód. A niołow.. powiedziała to (amá Bogárodžicá/ De 
pe]uin.porcntes de fede,  Zrzacono Lucyperá! mowi Guarritur. 
Dejellus Lucifer! t$ exaltati due, MARIA ti Joanne, Vorzucéic 
Traby owe Aniołowie opifane śm Apecabpfi: Jan naygłośnieyfza 
i w Niebie Trabá! ex Gamants, Ale ná to ia dz At Nicbá 
álzcdli 


"rage Menn 


TN Ten 
o Na Vroctyftość 5. gana Chrzditiela: 219 
zafżedł! Lubo wiem co Doktorowie trzymála, że Jan Chizéi- 
Gel naywyžíza Hierárchii Niabiefkicy otrzymał Stolicę. Jam 
Ge ná doł fpufzczam do kolebki iego. - Gz b 
E : E; 


EM DCH TIS REO ROW, 61 
Maluczki Jan» skolebce Pržeolbrzýmotať, —. 
d 1 Nam ffrob (Gicantom, Si 
NE gra to Janá przytwilii, że wiefaczyta Duchem Dom 
fwoy napełnił: Kážde Džiečie Protokow rodzi. Lët ga 
Puer ile erit? Zwycziyna wiożka: Co Rok, or Prorok. d 
fie Zoroślies Diedie Epos 1 rozśmiał Déi 42 Wie(zczkowie 
mia Krolow. Oycu, że iego Pinowania nikt fm fe, | 
ptákáé nie miał, Rodźi Ge Samfon, biiac i dukac raczkámi 
áz Rodżice” Jefe liberabit: Ifradl, ` Ambrożemu w kolebce oblý“ 
pia uftá pízczoly, áž go miodopłynnym Oratorem wroza/ S, 
Dominik z gwiazda na czele: áž wywrożyli, że miał bydźi: 
był iimośćiz Kośćiołi Bożego” Ználežiono Lizdeýka Przodkś 
Xiażat Rádžiwifów w Gniaždžie Orlim! 44 o wyfokim i Xiaže- 
cym Animufzu iego prorokuia! i wyprorokowano, patrzac ná 
tak wyfokiego Gniazdś nieuftánnych w fzczęśćiu i gotnych 
lotách, Sukcefforow. Monátíze sycyliyfkiemu dwá Be urodzili 
Bliźniacy : Senat rewiduie fožeczká, icdén z fkurczona « drugi 
z otwarta raczka leżał A2 tamtego fknerð tego Liberale 
cánuia/ Prawdáč, że omylíia wrozki Ják 1. Parap, 3, Ro- 
dźi lie Jábes boleiacey Matce, názwatí go quia peperi eum cum 
dolore, Bulaczka R zeczypofpolitcy. - Aż potym erat awżem labes 
Vir inclytus in fratribus (ug, € invocavit: DEU M Irae, A SI 
ace Nońnatus, wyrznięty z. zywotá Mátki (wey, Uir 
Mors, ale Kosčiolá Bożego poéicchá. 1 Leopold Pierwizy 
ielki i w pokoju i ná woynách, dopicťož w Kśtolickim N 
bożeńtwie prawdźiwie Lespoldur Magnus, Zákazáneé (a | t 
ticzne Wognoftyki PfeudoA ftrologiftów, którzy eryguia Paart 
e teg „Ale Świętych Piliná Bożego Figur: nikt 
uakaźóć 


zró KAZANIE 
zákazáč nít može. O mywyžízym w kolebce prorokówśćfię 
godźi! ui putas? puer ifle erit? Uftáty w Delfic, w Delu, i 
indziey izátánfkie Oracała, (howi S.Ephrem. ) gdy Janá głos kwi- 
lacego fg ufiyízály. Ci co fig Wicfzczbiárlwem bawia i bá- 
wili, t;áia kunfzt pigčioráki Jedni fig £owia Hyromanrije: dtu- 
dzy tronz;/picu, trzeći Hore[copille, Czwaiči Arujpicer, Piaći Exe 
zma. Uczyrię fie na rę godzine Prognofiykarzem: Meromsne 
nice z ręku wroza; patrzac ná kombinácys dloniowych żyłek: 
Biorę święta: Janá niewinnego Raczkę: i patrzę co tozá Reká? 
áž bwangelia mowi: Manus Domini erat cum slo. Dżiełoć to 
Prawicy: Božcy! Dextera Domini, fecit virtutem. Wielkie Boże 
Lziclo Nicbo! Á przećię tylko tam pricowśły Pilce. Bože: 
Uideko Calos twos; opera: digitorum tuarum, Nic miłe morze, a 
w dłoni ię Bofkicy zmiesčito. Pugila conclujit aqua. Duża 
machina žicmiá, á, ná, trzech tylko pálcách. wisi, appendit fri- 
bus digita molem terra. A kiedy koło Juni pracować BOG 
Poczał, Fetit potentiam im brachio (ua, Manus Domini erat cum illo, 
Ao Rcká Boža! 4 S. Janá amego láka? fkurczone inni mája 
ręce. Máudálená S. tylko.do nog, Chryftu(owych; i Chánáney- 
fka Niewiafia ad fiwóriam vestimenti, Tomat drzacy od frá- 
ciu, nie, $mial do Boku, Jan upadfzy do Nog, Nan [um dignus 
torfigiam= valteaménti foluere. A przešie podniofi Reke wyfo+ 
kòl ách wyfoko! Nád Głowę: Gbryftulowa/ Gdy lego. krze- 
iným Výcem: záftal, Chlobia ię Potentači swiátí, Am neck 
Jongen Regibus dk manus... Alexánder wielki icdna: ręka świśt 
ieceń łópał, dniga, drugiemu náditáwiat. U Jaka S. także ręce 
duże jedna pokazał: Wólelonego BOGA, ice grs DEL. A 
(iuga wfzytkiemiu świśtu drogę do Niebá: Parate viam. Domi. 

Sie Ppke śćiefzki,i Ree Zare femitae ejut, to Hyratáňcia. 
Frontifici, Z Twarzy 1 czoła, Symmetry, wrožyli. A ias 
(rise pźtrząc ná wielkiego Jasia. , Widzę w pim Twarz Boża, 
Allo tey podobna /p/c-emmr pratedet ante fatio Domini, Ten 
€ no: icltL Front, Fáciatá ! Koščiolá Chryftufowego/ Ten to 
icit, o: ktorym, Malśchiafz Anioi/ Qui. pregarabit uo» ante 
artem 
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Faster Tuam / Lifippss Alcxándtowi ptezentował dwá Pofagi; 
Złoty, i Mármurowy. Zá Pofag Złoty, nicchéial tylko dwá tá- 
lentá dać Alexander, śle zá Mármurowy, dwádžiesčiá. Materi 
am (uperabat opus! Aniołowie ú Ezechielá mieli twarzy, Facies 
Bovu, 4quile, fe Ale Jan Facim DEI 1s Fácyate dłego à 
drogo wyllawidlá mocy Bofkicy dźiwna Architektonia! 
Horofcopille, z Gwiazd, z Konftellácyi czynia pre/agia, ex 
concurju Siderum. Gdy tego momentu gdy fie džiečie rodži, 
wielkie á przylázne Planety De ná Niebie (chodza. Jáko gdy 
Ge rodžilá Rodzičielká Boża, Feum y pnm magnum im delt, 
Miešiac pod nogi, Plánety pierwíze na głowę, Słońce ná piersi 
fpádto. mic mogło ER wigkízých Planet zbiedz Ge razem/ 
iók w Domu Zácháryafzá Soen wGelone Dängde w progźch 
iego, ná ktore krzyknał Mixmiware/ Yw ten czas było Sel/fifinmá 
MARIA plend gratiń, to Pleniluminm: Jan practdet. to Aurora! 
Zácháryafz i Elźbieyć to Pkemómana/ slowem, cos fic dżiwnegą 
4 welolego rodżi, 
drujjices zgromadzśli rożnego gátunku ptátwo, á z ich 
albo oiowiśłcy, albo wefołcy n'ániery bráli otuchę. Nálcéiálo (ie 
wOgrod Elżbiety wiele melodyinegoPtóftw4 nigdy ták śni ná Ná“ 
buchodonozoiá, śni ná Ewángelicznym Drzewie, tyle gniazd nie 
było ile w tym Ogrodžie, á wizytkie wefole, Ze Natívitáte ejus 
gandebunt, Pifze Plinióiz: Ej quoddam slaudarum genu, que, 
tx ovis extlufa fimul cantilebant. |Jelzcze fię nie urodżił |< 
4 inž fkacząc! zxulaviť Infans Ma to Jútrzenká: że Prás 
fwo ná pielodya buda. Jak w Dom Záchátyaízá wefzłó z 
Słońcem Juuzenká? krom Anielfkiego Prafiwa, Pieśni wiclel 
Elzbieta intopuie? Bezędiśta "m, Záchátyalz Beneaićiw; Bogáro- 
džicá Magnificat, e felix Aulpicium 4 
Exnhe, wiożyli ex Ext#, to iet z wnętrznośći pobitych 
ofiar. mia nie platáiac niewinnego Anioła : Mało mi ná tým: 
2 żywota go Maćicrzynfkiceo mierzyć! Exultavit [Infans in 
Site, Inn erraverunt ab utero ten icden repletum Spiritu S. ab 
puero Mans: (we. Ale miam inne wnętrznośći o ktorych (amże 
bd Zàchalyalz4 


viüfericordié DEI va et. Nie op GĘ'Tan: 
9 urodžiť, iak ze wnętrznośći Miloster- 


Konkluzya z Medytacya. 


Gortva ich zá Sekret» ze Narodzenie ie? Aelt Uroczy ftev 
Prime Gaps Celebre: cum Oats? A zás zeščie z tego šwiátá, 
Święto. powízednie? Jášiá wkolebce Fess ad Popułam! Aw 
Herodowey kátuízy S. Proroká, de feria? Wielkież to Święto! 
Bismovis» Niewinność. Dála znać, Chryftufowi, Joannes im 
CZ. i? Nie pofzedł Chryftas! tylko odpówiedźiał ; fte renune 
#iate Joanni, Ceci vident, claudi ambulant! Což mu potyo że 
ślepi widzą? op w„ćlemnicy: coż niu potym? že kuliwi 
chodza: gdy om, w dybkách i ee Rufżyć było áffy- 
fiepcyi (voie, potęgi. | [náczey. De przedtým džiaťo| Nie było. 
żadnego Polelftwa! A záraz: BOG. WGielony : Abiit ie Montana 
cum feflinatione, nolzac tę, ktora go nosila, dby był z niewoli pe- 
tow uwolnił: Jan, Podfkaradły i (pricowtny Prorok, nie mogł 
rękami „okowanemi tego. wyprosić: co, bez prosby odebrał, 
zoftálacy w, ćiemnicy: Maćierzyn(kicy/ Milíže były; bo fzeze- 
śliw(ze fkokt in utero, niż gdy głowa, Z karku (koczyłi. Obo, 
dàyby hey Niemowlęce wrośiły látá! więceyby fobie. wyprośiły 
niewinne Koki, plelem: niž äre kolana klęczeniem. Niechay 
mi nr (tirolawnych zwycziiow. 21595501 mi niť zówie: Ze 
fie. Byličácii. dzy, przepáluia! oznie po ulicach | połich Areca 
A czemii gie ma gelon młąłojć dzis kwiećiem iz, Mtieńczyćł 
onuia Liháods A zdć ier Giguet? 
Gicrniáni/ 


Niech, Oe mod ^ 
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Giemińmi / Uw ieńczą i i. gie Pu. led£wic Sint lubi 


kie Ze Dër SC EN z sá ta Se 
„dnie: Erat ‘Joannes Lucerna Al 


pe Rei: ka e um m. des f MŁ KS 
de in, Get bo poj úrod, ię swiárlo, gore 
b ^ pari an f 50] pa drobnidie,  Gloviá EH 
See styfoko wyniesiona; A Jan poddał SC pod miecz? 
jud AE RR ee ug 
„Jana w „Kol ce wie iego, ekum d tem, ierwizy, 

owy Wyp, SE slawa i El oe 


Des fosnycm.. A Heredi D: iac m, Si Gd 
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Na Vaca bes, Pierwfzych A pottołow 


PIOTRA U PAM ŁA. 


Dippech Políkie, że Roku 1402, EM pns rázem, w dy 
dhymidniu zálásuiály nád Solem wy 64 


o 
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Ale to dilirniey(za De rzecz dżiciet že w iedeń dzień dwś Por 
fudniá, w iednyti Poludniu dwa Slórícá / w iednę Uroczyftość 
dwoch pieżwfzych Potentatow, iákby w ieden Máieftat dä Ko- 
śćioł Boży in:rónizowałt Piottá i Pawła / Principes Apoflolorum. 
1 nicgoazienze był Paweł olobnego mieć Swietá? Fefum Celes 
bre. ad Populum? lani Apoftołowić, Jędrzey, Thomafz, Jan, Bát- 
domiey,i Mźćjey, ofobne mala Uroczyftośći: A S. Paweł swiá- 
tłośćia Ewangelii wizytek świśt obidśniwfzy, wieden džie z 
S. Piotrem pogodźił ię? Nie trzebá dźielić było, między kto- 
tymi dźiału nigdy nie było. Dwá Ciała Święte: ledna Dufza i 
EK żyły | E eperatus ef Petro fe Apoflolatu, tooperatus 
ej! tf miki. A S.Lco: De quorum. meriti nihil debitur Słatuere 
Mierebum; quia illos 8 eledfio parer, labor. fimiles, finu ferit equales. 
Nie dobrzeby to bylo w Kośćiele Bóżym: gdyby Piotr w Rzy- 
mie, Piweł w Azyi pánowal/ — Wiedžiat Páwet co fięw Korynčie 
filo; Ege [um Cephe, ego fum Pauli! zátaz powftály dyfieren- - 
čyc, w ieden džier, i ná iednyhae micyfeu Męczeńttwem fwó- 
im #wiádečtwo Wierze Swietey dźli. Glor;e Principes terre! 
momodo dilexerunt Je in vila, ita G in marte mon funt fépavati. 
)wińtowey to Potencýi pierwfzy przymior” Nada fides Regni 
few Ezau z Jakóbem w iednym Mátki žywočie zgodźić fie 
nie mogli? Abráliámowi z Lotem čiá(na Ziemiá była ? Saul fz 
Dáwidem ná iednym. tronie pogodźić fię nie mogli. A świát 
cały Ablá i Káimá ogśrnać. Szeroko lie rozpośćiera ámbicya^ 
ják mury RzymfKie Romulufa i Remá, ták dwoch Lechi ná- 
fzego Synow ogírnaé nic mogła Polfkí. Dwie wielkich Fé» 
milii Dźmy w Rzymie: Jedná Ciorká, druga Sieftrzenicá, Pom. 
peiufzowa i Juliufzowa: przčdty m zgodne w iedney łówce w 
Cápitolium Siadywály: Aż gdy zátzly między Mežámi niefnafkit 
Odit Ce/arvà minorem,Powpejasuż parem. Dość przefttonna fáwká, 
rofpuknač Gg. mušiálá. Sela licet łata eft, non capit, une duan 
(finatiw J "húbicya Z inwidya aś icdnym krzeslo; oľadžič ię 
die mox Jágello £ Witóldem, dopicró£ z Swidrygielem nie 
gomieśćił ię w Litwie,  Stádnicki z PPE iednę 
knieig 


Na Vroezs'lord fr, Apo$tofow Piożrat Pawła ` sat 
knicię i pi, krwáwo woiowáli, de porioritate Berg, $ nie mogła 
rozaraniczyć De tá zawżiętość, 42. bátália i Mogiłimi pod Krae 
#niczem, "1 w Niebie niezgodś była między S. Michátem i Lus 
cyperem: o tron Boży; A potym między S. Gábryelea i Xia- 
żęćiem Perfarum, o Gubernę támtey Monárchii, iśkoieft opiľano 
u Dánielá Gap. 9. Niepokoiow wfzytkich tá ieft okázya, ktora 
wyrážili dway Snycerze. w Rzymie; Jeden wyftawił dwoch 
Bożkow Bráčia, Rodzona: Borg ef Antorátú [iažttás de palma 
tontendenteś, ktorzy rozdár(zy Palmam, Lauram non meruerunt, 
(Faler. Maxim.) A. drugi, Pilsdem t Oreflem, ná dwoch polti 
mentách ferdccznie fię sčiíkáiacych, gdy rowno ftali, Ar ed 

(tument wytracono z pod nog iednzgo, rôždwofty Ge pizyiá- 
ES dy upadáiacemu Otefteľowi infultowano ; Piładzs Juperavit 
oki Toć to nayśćisiey(zych atfektow. oczywilte divortium, 
Ineqnalite. Indie, 5. opilaie Debora niefzczęsćie Yzráclá: Gdy 
ná woynę zátrabiomo : ft«acly inne Woiewództw4 do potrzeby, 
až gorné Woicwodzrwo Rubenitow powśdżiło (ie, pomig(zalo 
Be: Divil contra je Ruben, Magnanimorum reperta efl. contentio. 
Certował Ruben z Bárákiem o Regiment, i do zgodnego nie 
przyzli boiu, Dag amalicya, częto i trynmfow ftráta, i nice 
zgody przyczyna. Gdy Bathory woiował Mofkwę, wžieliby 
byli Wielkie Let, t$. cenfeqnenter Mofkwę: Ale fig Mielecki po 
wadźił z Zamoyíkim o TT Nie ták fig džicie w 
Rzeczypolpolitey Kosčiotá Bożego?  Wielüal Páwel: že byl 
de tribu Gemini, to ick nie (am ieden, i podd4f Głowę fwoię pod 
miecz: Daléi mi BOG (rzecze ) Glog Madroséi pelna, Door 
Gentium... Ale ix aniżyć trzeba” Niech Piorri ni Krzyżu Glo. 
wa (wa świit podpiera, ná žiemie (pufzczona:; Ja Capite Miner. 
A ták ię pozodzili obálwáy, i micylcem Meczenitwá, i gro- 
bem, i dźwieylzym " Swigrem. A Kośćioł boży wolliacy, tę 
śpprobitiac Pryacypałow twych zgodę, obudwam džiá trynnt 
Ápráwuie.  Wieltiez to Spiste! w Kosóiele Bożym Der och Panom 
Cbrzerorin(kich zd! O gdyby mi fig dźiś godźiło, CX 
ChizeGáaddiemi, 4 ná siebic záluzonemi Woyfkami (tanaé/ 

GD a Swiý 
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2 Świętym d wielkim Leonem záwotalby m: Foruma Populorüm; 
*tontordia, Principum, ` O gdyby ták fig bili/ žeby, nam czupryná 
ric trzefzczałi/ Ale? tu Gosčiem ftanawízy w Wilnie, w Sto- 
licy WX, Litewfkiego w Kátedrálnym Kośćicle: przy.poczs- 
<tkach' zawźiętośći tutecznych: Stanow: Neutráliíta będac, Te 
biorę máterya. $ NI A 

W Pierwfzym Punkcie: Žiednovzenie Biersfych Ko- 
śćloia moluincego Potentatam Piotra i Pawta, test Fortuna 
(brzetćian(ka. 

Wi Wtorym: S, Pawef iest Matka iednośći, 

W Konkluzyi z Medytácya: A. Piotr def "Obieg 


(Chrześćianfkiey Mihi. 


PUNKT PIERWSZY. 


„Ziednoczenie Pierwfych Kośtiofa Bozego, Potentatow Piotra 
i Pamfa (Fortuna ie$ł całcgo Chrzesciansima. 
Wy był nádlnte w Izráelu tryum£ r« Reg. r, | Gdy 

požiemný Dawidek, aelázna obalił wieża: Olbczymikie- 

go Gôliatá, wyfzedfzy nlezbroyny : Am proce (wa wrzu- 
Giwfży kamień, umierzy w famo czoło: lmáching owg! zelá- 
zem okryta, obáli o Ziemie; 4 nie miawfzy oięża: dobędzię 
iumegoz Goliatá! miecza; 'łębo mú uches "Fryumtiw izróelu! 
Ta fieuirá byładźisieylzego welela, "Rzym Bałwochwalki uzbro- 
fony swiátova potencya, zelázne to Olbrzymitwo /było: ieizcze 
u Dániclá opifane, wychodźi nowy Dawid; Chry(tufa rozumiem 
ktory w.ptocę Krzyża (wegó, włożył ow kamien, Me e Perrau, 
V páczy! tey Potęncyi Głowę, Orbu Roma Capui rzuči Opokg 
Piotrowa w "Capitolium R zyeafkie: A chcac! MadrosćiRśłwo- 
Chwálfkiéy.u iac stowe dobedzie mietzá*Pawlowego, In funda 
es gladio deieti enne. | zgodźił tig Kdwien^Piotrow, z mieczem 
Tánlowym, na. wywrocente ták potężnicy Potencyi: S iáko.n 
niclá 
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Dźmielń kóniyk, krorý oBślił frieuę»i w perz- ia^ obro£il, erevie 
Ze Mostem: miguni: Tak: Forná Chrzośćiańfka wygorow: 
fig wyfoko; nád inne $wiité potenepe, zgoda Piotrá 3 Pinda. 
Uczynił to Ghryftusy to? Zacha, u. Półterz. Afumof mibi, duas 
Zigar, unam vocavi Funiculnim, t alteram Decoremy G pavi gre- 
gm. Dwi bork, Uirzas Divelyeni, Viegas Regni Geh wilal w 
Rekë fwoię; Pan Fántioscycli: „Jedná weil, Potellae ligandi 
E /albemdi. Piotr: qnodoeng Fjgaverd: (eier terram, erit ligatum 
Qiu Celi. A drugie Bero Wocapi Decorem, Paweł, Kas cleBhi- 
dë üt portèt Novrem nenn erger Gentibus c? Rezibm, Ozdobą 
mienia Chry ftafoivetoi Oozdobá Wiary Piweb A temi dwiema 
Bertí fzczęśliwie básie iszadti Owezárnia (woie, 47 pavi gree 
eist, Ná powiżenie Fárnoná, A podniefienic ízczescia Trráciá, 
obrať fobie. dwuch: Brźół BOG, Zvod. 4. trater tous Eloquens, 
Dfe erit Os Zeg, TÚ autem evi eń do bisque ad DEUM pertinent, 
Ták w nowgm Teftimcućie dwoch fobie cudownych obrał Apo“ 
ftotowi „ Piwła, wielkiego: Ktiflomowcę, ktorego aftimi uczy« 
Wit, Á zás Piorra Głowa, ktota rzadží tyn wizytkia, que ad 
DEUM pertinent... A idkspaki Aáron z Moyzelzem nicodftę- 

mie fpríwowdli powierzony fankcya, poty kwitnęła. Fortuná 

delfka? ták ná zgodźie Piotra i Pawłą, Fortuna Chcześćińńfka, 
TE to (w kolumny kroremi. Ge wipiera Kośćioł Boży: Columna 
za Paweł zadiwy; Golumne Nubi Piotr. pokutuiący. | Ci to 

dway Cherubini Mdieltac Arki Pźalkicy piáľtuiacy.. | Ci to 
DG Pług Ghryftulowego, i chwały Bozey.. zprzęża, ták zgodnie 
priewiacy, Currus réi © auriga cja, — i Mechak, 2, Rozpo: 
tzádžiť Rzeczpoipolite Izráclíka tak; Matatia(z : Simes frater 
elier fio quod Chir'Conklg eft infim audite, F ipfe erit mobi. Pas 
ter. udis. forti viribus. [ft vobi Princeos militie, cy, ipfe. aget 
beliów nali. Paka Chryftus wlisniedy(pozycya uczynił Chizc« 
śiinfsiey Rzeczypofpolitey, | Páwel forte urba, praliatur bela 
Diet, Upotne Zydoftwo, Tyrńńlkie Bátwochwálllwo, zápále 
czywę zrolovať Herezye. A záš Simon Petrus Uir Confilj, Kor 
śćroń wólwiacego, Glow. igno andite, e$ ipfe erit. WG Garg 
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Očiec Naytbyżfy Papa, ipfum audite. A iáko pod támtym guber2 
mua, upźdła ^ riáeld fortuna powftálá, tak pod we d 
Rzadzcámi, fzczescic Chtzesčiánfkie nieporufzenic (toi. -Ná 
ozdobę Aáronfkich pierśi zawiesić BOG kazał, fxod.zg, nicofzá- 
cowáne dwá klcynoty,Pones m pectore ziaron Dolirina t$ Veritatem. 
dc dwá kleynoty, i» PeBWerah Oblubicnicy $woic) Koščiolá. 
fwoicgo zíwicsil Chryftus. Perimam Pauli, Ueritatem Petri. 
Páwlowi náuká, Prawdą niepornízona liotrowá, to: ozdoby 
Chrzeičiánfkiego Koščiotá, w miłośći oľadzone,.. Jáko Exod 31. 
do przedziwney fabryki przybytku {wego zawołał BOG dwoch 
Kzemicslnikow, icdnemu imię dał Bcielccly 4 drugiemu Ooliáb, 

to left; Fundamentum (9 Ornamentum. Et implevit. primum Spis 

ritu DEI [apientia t$ [cientia in omni aptre, «d im carie fecundi, 
omnú eruditi pofuit fabientiam in ebaritate fociali. Ták ná Fás 
_brykę Koščiotá fwego Chrýftus, Piotra za Opoke i Fundáment 
Super bant petram adificabo Eccl. fiam meam. ` Pawła zá Orná ment 
położył, in charitate Sociali. © iika tám między niemi zgoda! 
Szczyči fe z tego sd Glar, 2. Jacobus, Cepbae, e$. Ioannes, qui 
videbantur Columne ek dextras dederunt mibi zé Barnaba [ocisti 
Do Piotrá po náwroceniu fwoim przypadł, Veni videre Petrum, 
Pied mu rękę, á Piotr oblápiw(zy náwroconcgo, trzy dni go od 
jebie nie puséil. 1 ták zákochal, že go w Lisčie iwolm Dile 
Bu mum zowie, 2. Petri 3. Charijimsa [rater mofier Paulus, fame 

dùm datam DÉI fapientiam Jett webi, © "Uterá, mirabilis, uter; 
didicit de calo Evangelium, ster hon. acquievit fanguini, uterd, 
Crutifixus, bit mortuus, ile adbuc wivu Chriflo regen: [um Cruet 
8. Chrijei. | Było przyflowie w : Ashenách: A Dy bkmanas ra- 
tiecinarentur, certć Cerebro Flatpnm fi ad bomines loquerentur, ore 
Ł emosfibenu. No U nas Chrzeséian prawda, Chryftus w Kośćic- 
Je fwoim rczumem Piotrowym: iezykiem Pávlowymdo nas gada. 
Pfalmifta 9 nich prorokowal:  Genfittnes ces. Principes. juper 
emnem terrámi Glofa Czyta: Súbrer om geg terram, (Ci Po. 
tentaći: fa twigarzę świśtś, nofzacy i w (pierśiacy żicinię.  Bayki 
t9 ca Poginii»o Alánrowi x Alcydzie pôchlcbny m przypilowało 
pędziem + 


Na Vroczyfłość 5t. a Apoftolom Piotrai Pawła 229 
pędzlem : že ná ićh głowach $wiát Ge ofadźił, To prawdźiwicy 
«nowić o tych Apoltolách: Cenffitues eos Principer ZS omne 
terram, Nič dármo Piotr, ináczey Ge krzyżować nic dal, tylka 
fpufzczona ná doł głowa. A ktoby w ten ctás reà od Anty- 
podow ná niego patrzył, przyznácby musiał, že ná głowie Pio, 
trowcy; Verra inclinata recumbit, „A Paweł (lo capite od Piotrá 
Minor, rzućił ná žiemie Głowę, ktora trzy rázy fkoczywízy, do» 
pomoslá dźwigźć upadaiacażiemię, Cen user cer Principes fulia 
fer omnem terram- Niech-t dwoygłownym Orłem Gczyći De 
Romanum lmierium, Dwiemá temi wielkiemi Glowámi Chize 
śćiaatkię beibowść fie poninno (zczesčie, ` j 


PUNKT VTOR Y 
Święty Pawet ief Matka śmiętey Tednoiti ` 

Ze kiedy Meízezyzná był Mátka, nie czytałem. — Baieczne 

-Pogaritwo przypilowálo Jowi(zowi, żę zicgo głowy urodzilá 
fie Pula, Mądrosći to Przedwieczney fzczęśćie: Æge ex ore 
altifimi pradii, ante colles ege. parturiebar, ex utera ante Lucifes 
rum genwi Te,  Niećierpliwym i nie mefkim Otrokom to przy” 
znawdia; Cemeepit dolorem, ev peperit iniquitatem, Ale uczonym 
głowom to też allegorict Ákkomoduia, že ich dowcipne inwcne 
cyc, lugenij conceptus g partus. zowiemy, Była taka nicdae 
wncgo cząfi w wielkiego Dawu Pánie Mánia, że Syná porodżił, 
i niezmiernie fię w podrzudku onym kochał,  Prawdźć že Pi- 
fmo Bože przyznaie Cycows #brabam gemit J/ac. ljaac genuit 
lacob, genuit, ále nie peperit. | Woli} Prorok ná izráclá, Attema 
Wife ad Lctram, unde exaj efla! Attendite ad Patrem. ve[irum. 
(ara sr, ) przyzniię, że Abráhám Očiec, śle ito: Et attendis 
te ud Suram, que. peperit vas, Sárá Rodžičielká: Ce slivi fami 
w świećic Galatea, Abo Halata, lub Halita: ( iako tlumácze ) 
be, ję że do nich odzywa fic bydź dwoiáke Mátka Páw<19, 
ad Gulat 4. Fihóli mei quos iterum parturio, © flowá/ Máčierzyme 
Micy ping miłośći / p moi, oe vet par Evomgelinmť 

: kc Me? 
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genui, To iedno Rodžičielítwo, iterum parturío , to drugie" Máj 
Čierzynflwo! Lec vobis. potum. dedi, to trzečie / I ták Páwet S, 
troiśka Synaczkow (wôich Márká/ ` Nie zrozumiał Stary Ni- 
kodem choć Doktor, niebiefkiego rodzenia, gdy mu Chryftus 
powiedźiał: Amen amen dice tibi, nifi quis renatre fuerit. denuó, 
mok potefl. "videre Regnum DEI. Zrozumiśły Narody, modó geniti 
infantes, quibus lačteopus efl non. [Hide cibo Ze Páwel był pra: 
wdiiwa Márka, gdy ná to z podziwieniem patrzyły, že z śćiętcy 
fzyie, nič krew, śle mleko płynęło. | A Glowá S. troiákim fko- 
kiem, trzy £rzodlá mlekiem płynace otworzyłź, 3 przyznály, Se 
S. Paweł rr Aäka był Narodom Matka, Ale co ia žrzodľa., 
wfpominam ? Cśłeć to morzá mlekiem iego zábiclály trzy rázy, 
Za Corinth. 1 t| Ter naufragium feci, nocle G die in profunde maris 
fui. A Złotoufty Doktor: ibi profundi arena in aurum, mare 
in at. converfum efe vulgatur. Táé to ieft obiecana žicmiá, 
Melle i? lae fiwens. A iáko Piotr byť ówa opoka, eduxit mel 
de petra, oleumg de (axo duri(ims, Ták Páwet kánárámi plynal 
Tu Meliflui Doiherers, tu zlotoplynni Chryzoftomowie; tu Lás 
ktáncyu(zowie wízy(cy czerpśli: á żaden doftátecznie: nieprze« 
bránych táiemnic doczerpáé De nie mogł, bo i fam Piotr Glowá, 
Kośćiołi Bożego przyznawa: o iega liftách pifząc: 2. Petri 3: 
In quibus: (unt quedam. difficilia intelieélu: ` On či to icft owo: 
morze, ktore Jan $, widžial, © iw confecta throni mare. vitres 
um, [mile eryflallo. Treneus &áty : Simile lađi, s ktorego płyna 
potoki Máčierzynfkicy nauki.  Szczyči fe Dáwid Pjal at. Spes. 
mea ab uberibus matri mee. A Synowie Kosciolá Bożego czym 
Ge karmia? mlekiem ris je o že može kízdy mowié: 
Hic pa[tor à vulnere: ic lačšór ub ubere,  Wfzytkie Chrzeščiári: 
ftwo z Narodow BOGU ztodzone, przyznawaé to muší, že był 
iieft Pźweł Dor. Gentium, Mater credentium, in una Sanita, 
Catholica ef dposlalita Etclefis, Jet Matka czálem Boleiacar- 
žiad Cor. 2r. Qus infirmatur? f ego non infrmor? qui. [tandas 
lizatar? © ego nsn mrar? Jáko plácz dźiećiany rozkwili Matkg,, 
i goraczká pali Roďzičielke: tak Páwlá S. przenikśły EN sg 

DĄ da ole 
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Beie Synow fwoich. Rozeznał Sálomon prawdziwa od niepra- 
*"wdźiwcy Mátki; 3. Reg. s. gdy dekret ferował, Diwidiże infan» 
tem vivum in duas partes, (66 åz Matka prawdžiwa krzyknęła: 
Non dividatur? Commota enim funt vifcera ejus fuper filio [uos 
Takie wiał wnętrznośći Mśćierzynfkicy miłośći Paweł Święty. 
Záwiügly (ie, iáko pifze z. ad Ger 1. w Korynéie ' dyfieniyc, 
między nowemi Chrzesčiánámi, áž tu boleiacy idk Matka Páv 
wel, pilze do Synow ` Significatum. efl mibi, quia contentiones funt 
inter vos, quód unusquis2, veirum dicit; Ego [um Pauli, cgo autem 
Apoštoli, ago autem Cephe, Ge, ` Zábolal ná to Paweł! Nunquid 
vo vobi: Paulus crucifixus? A co po tych Synaczkowie niczgo- 

dách? Cap. 72. [n uno Spiritu ômnes nesin unum corpus baprizati 
fumer Czytać ten lift pełen zgody, pełen miłośći, i zieàng- 
czenia. Gdyby džiš ten Apoftoł między Chrześćiańfkienii w 
Wierze Dyfiydentimi fánad, a ná rożne fekty trafił, ktorych 
nieprzeliczona mnogość krzewi fig: "Ur diftipnlos Juos trabant 
polje: A ufly(zal, Ego [um Lutheri, ego [um Calvini, ego Meni: 
Bie, ces irri, 90. Jakby nie záicknal: Jn mne fpiritu omnes 
"nos, im unum corpus baptizati fumus: A dopierożby zawołał 
Sečtamini ná Scktarzow. Charitatem. A cály Lift przeczytawizy, 
rozforowáne àffektá i mysli w iednoby złaczył Ciálo, m unum 
Corpus. ` Przyznawa mu Kośćioł Kátolicki, co fam 2, ad Cor.rr. 
obizerno wyznawa, Plas ego: że nie był Minimus Apoftoloram, 
Meczenítwá iego, prace Apoflolfkie, nauki džienne i nocne, 
«udá nieprzeliczone, kto kiedy wymowi? Uftał Chryzoftomá 
ięzyk, i innych Doktorow 'zimordowały fie uftá i piorá; Toia 
tylko nád inne. przenolze dzielá; że był Matka zgody Chrze« 
śćiinfkiey. Poftawił BOG. Cherubiná z ogniftym mieczem. 
$rzy Räim, aby nie dopuśćił puftofzyć Bofkiego Ogrodu. | Po- 
fáwi i Pawła w Koičiele fwoim, Abr iego nauka wfzytkies 
dydenfye ufpokoiła. Oto fie pokázuia, 4 juž wyniknely cu: 
dácke Hydry/ dobadz. miecza (rwego Herkulesie kátolickí, á 

te wymikdiace rozumki wynifzcz. -Już miecz Trybunffki Pol 
fkicy iprawiedliwośćj, przefzłego Parlamentu Foligamii od: 
dz „Ecz c Gdanfkicy j 
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Gdańfkicy Lateryi wznicconcy, ućiał głowę, i Machometańfkie 
wyświećił i fpalił Principis. Już iteraz 1715. pod Prezydencya 
1. W.Balcera Wilxyckicgo, Scholaftyka Gnieznierifkiczo, Unruga 
przyrarł Pozo keal rage Qddaisć Palzkwile iego. Jefzczę 
Święty Apoftole Walz, mowię Nafz bo fa tradycye, żeś Halicza- 
mom teraz nafzym; Ewahšelia przepowiadal  Dobadź mieczą 


Set, Zarliwosói na nieprzyiaćioł nafzych, à Dyflydencyc 
Chrzcíčianifkie, i dydidencye dotňowe U nas üfpokoy. 


Konkluzya z Medytacya. 
Święty Piotr Očieč Chrzeféian]kiey Mifšti. ` 
Dis fig w dźiśieyfzcy Ewangelii Chrýftús, Quem dicunt effe 
- Homines Filium Homini? Jefzczeć Uczniowie Parifcy przý- 
Jemna niby daiaiüformacya. lij loannem Baptiflam, alij Eliam, 
ali Hieremiam. Ale trzebaćby też ulzý między Faryzeufzow? 
Tam by Ge nafluchač Chryfufowych Przezwifkow:: Demonium 
babet, Uini potator, feducit turbis, tc. Piotr odpowiedźiał nay. 
prawdźiwiey ` Tu e» Chris Filiuz DÉI wioi. A tad. Polity- 
ezno Chrzesciariika wznieca fig queftya? Jeżeli tea. Przclozo- 
nym: należy fiębadać, o rozmowach i dyfkutľach Poddanych 
fwoich? Origenes przeczy tema, Ae Jirutantes mimio. Principes 
ferutinio, ofendantur S turbentur. | Qui amat: fabulas, habebit 
vabulás,  Ńażimierz i Ludwik Krolowie Policy, mieli ten zwy- 
czay, xe w noty intęgwito po katczmach chod£ili, dowiadywa» 
jac Ge co pofpolftwo o nich gada. 1 pofpolićic ufłyfzeli, czego 
fuchač nie trzeba. Sławna Apellefa indagacya, o mifterfiwie 
fwoim. Wyftawił Obraz Drang na cebíüre pofpolita, každý cen- 
firował, a on popzawował: Nos dluzízy, gębie fkłonńicy(zy i 
| inne Sytimetzyi ' członki: až z poprawy à Cenlüry publiczney. 
Monfitum, A to fie kiedy pofpolftwu podoba? My. Polacy, 
tylko do wych | Monatchow przywary znaliśmy, "cho 
teź wielcy byli, ik Władyfiaw, to Łokietek, Ze dyffymulant, 
Flegajatyczny to Stater, albo Plwacz, że wyloki, to Lafko: 
7 i noi, 
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mogi, že gniewliwy, to śmiały Tyran, to Krzywouft, to Chobry/ 
choć dość urody, i łafkawośći mieli. Kažimicrzowi Architekto- 
wi Polfkiemu, przypifala Szlachta Rex Plebejerum, a ledwo kto» 
remu Monarfze : lustus, Pudicus, Magnus, £c. iak inne Narody 
fwych Panow tytułaia. Przećięfz nie zawadži pusčié czafem 
MAT ludźi ufzy? Quid dicwmi* Nic na to, żeby. chluby fzu- 
kié? i bydź owym Bálwánifzczem prozney chwały, n Ducho+ 
wnych obrzydliwym. „2wid dicent? śle žeby poprawić fig czá- 
fcm: Qui odit torrečtioném, veštigium efi Pecatorú. | Spysaž 
Čie, Pietrze Chryftus, co o mnie gadáia: á czemuś tež nie (pytal 
Glryftuľa, co też o Pietrze gádáť będa? To, co Zácháry- 
alz widźiał, Cap. 3. Ecce Tapis, quem dedi ceram IESU, [uper unum 
lapidem [éptem oculi. funt. Siedm icit zyzow, ktore ná tę Opokę 
patrza,  kázde oko millionámi gada iezykow, Te bedňeťz 
Pietrze miał oczy, Ztbeifmus, Erbnicifmsa, Hereffr, Stbi/ssa, Muss 
due, Caro, Infernus,  Atheifmus gada, Non eji DEÚSim Cielo, mec 
Vicarius cja (uper terram, | Gtbhici/mes, z Juliánem Apoflára, 
Fex populi.  Hertlís, tá wizeteczne wyrnysla tytuły. „Schima, 
Cephas (ra? tapite, Mundus, że go maluia łyfym,obrywa wizytkię 
włofy z głowy iego. Care, Nie potniac že Chryftus rzekł 
Caro t$. /angná nom revelawiż tibi, Čieleltiosčiámi przećię popá- 
fzkwilowśłi Herezya Kośćioł Rzymfki. A co zás Picklo páfzcze- 
kuie? à wymowić trudno/ Nie moga Šadáč o dobrych, ludžie 
ili. Non poffunt loqui de bona. mali, guia. mali funt. ( Seneca. Te 
złe iezyki pźlżczękuia ná S. Piotrá. . Słachaymy co święte mó» 
wia Él Cóciliumi inne Ecelefie Vertex, Chrifi Vicarius, Celi Tax 
nitor, Petra Fidei, Moyfix Succe(far, Sce Arbor ramorum Sol radios 
rum, et. Doktorowic zás Święći. iáko Matt. zr. Petrus prie 
mus, id ef, nulli fecundus, weż in telo, ned, in terra fimilis šli, bá 
dána fobie władza zla? ná niego Chryftus: Data ef miki peje- 
Nas Ae cala t$ in terra. A BOG co mowi o Pietrze? Sławny 
kámicri Jákobow, quem (uppofverat capiti, fundens oleum defuper, 
Dáleko, flawnicy(zy: Tw e Cephas Caput, Tu er Petra, ktory ká- 
mień za głowę dawízy Koičiotowi. weou, erexit in titulum 
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Naywyzfzę BOG tytuły ná nim erygował.  Pierwfzy, Beatus er 
Simon Bariona, innych nazwał Filios donitrmi, ego, Synem Gole» 
bice. A ktoregoż to Syn Gołębia ? Spirits Sandhi, qui apparuit 
in [pecie Celambe. S, Hieronim ztad co decydnie Piotr, mowi; 
"Uifum efl. Spiritui S. e hobu. Ztad Aer, 4. Cieniem Dem. 
leczył choroby, 4 czemu nie promieniem? ba De o nim mowić 
może: Spiritus S. [uperveniet in Je, t$ virtus. Altujimi ebumbra- 
bit ci, Ták ná gorze Tabor fłyfzał Oycá Przedwiecznego głos; 
widźiał Syná Bożego  roziásniála Twarz, a Duchá S, in Nube 
lucida, ktora ebumbravit ces; Duch Boży ná poczatku ftreba: 
tur fuper aqum, A Syniego Piotr, także Pi/cator, Anzelm S. o 
nim mowi: že Duch $/ ná wfzytkich Apoftołow w iezykách 
ogniftych, á ná Piotrá 1» [pečie Columba dejcendi(fe dicitur. Ztad 
ieden śmiał to mowić: Si Spiritus S, vellet incarnari, Petrus. ejfet 
Spiriti S. Ztad w nim były dwá przymioty : Frosiota! Eflore 
fimylices ficut Columbe. A potym ultawiczne pokutne ięczenie, 
Gewitibw: menarrabilibu, do ktorego Heibowny icgo pobudzał 
go kogut: śle w fercu miał gołębnik. - Oto Prorok fie džiwúie, 
Ex omnibus volatilibus elegilli Columbam unam. Veni Columba mea 
in foramimkie Peźre,i tu De zágnieidzil Duch S, Duch miłośći, 
Duch zgody, i Perfonálna miłosć Tenći to iet. Miłośći tro- 
iśki Oćiec: Pesre ama, me? trzy rázy odpowiedział: 14 jeu, 
quia amo te. Tenči to ieft Anchora Spei nodira. Wiele rázy ten 
Odpufzcza: Chryflus mu kazał 77. á przez te wieki wiele też 
on odpnśćił grzechow?ł nikt do niego nie zákoláczé žeby nie. 
odpowiedział Nefeo wos. Kluczámi l'odfkáibi zaflug Chryflu- 
fowych: nikomu pukájacemu nie rzecze C/ea/a ef lama. Ze 
Piotrowi 5. Poddana Polfká, $wiádczy dánind' dawna Świętos 
Pietrze názwána, Swiádcza Awzałes, świśdcza tak wiele Het. 
"bow Kluczy iego, swiádeza Miáftá na Bramách fwoich, — 
Klucze iego «válace. 1 ták trzymam, Že ren /anitor 
Geh, żadnemu do ničgo nibożnemu Polakowi 
nic zamknie Nieba. ` Agen, 


A , 


N 


RE ET E 
d Na Uroczyftość So 
NAWIEDZENIA Nayivictfzey 

Matki Boskiey. 


Exurgens MARTA abiit in Mon: 
tana cum feflinatione, Luca. > 


leflycháney od BOGA ludžiom wizyty, niewidanych. 

i między Mátka Boża á Elżbieta komplementow, Fett 
wielki Kosćioł Boży zdwołał. O niewidána fceno/, 

Syn Boży de Majeflate remittens fladze (wea wizytę. 
oddáie, Nayświętfza MARY A,eraze "Uirguntula, diznitate Mater. 
DEI Stárü(zce, honot náwiedzenia (wego czyni, ná ktore zá- 
dumiála fzczęśćie Eltbierá, krzyknie: unde mibi boc, quod veniat 
Mater ` Domini mei ad me? á niemówlęcym fkokiem przez dwie 
ščiánie, dwoch Świętych Zywotow, byftrym okiem doyżrzawfzy 
BOGA fwego przytomnośći, Jan młody Po» Clamantú, glosaie. 
krzyczeć musial/Und? mibi quod veniat DEUS mea ad me? Nie 
džiwuy lie tey polityce Janie, BOG Humánifta zoftawfzy, faftus 
Home, frodze ludzki. Grubo zákroiť ná kroy cnoty Pogári-" 
fki Poetá: Simplex $ rušlita virtus, iákoby to w siermiedze | 
chłopfkicy chodžita, iet profta, bo bydž krzywa potáčinie nic 
Umie, curvari nejcia virtu. Ale nie proftáczka, nád naturę te, 
czity były, gdy ná puttyniách między Sátyrámi odludkiem bytá,, 
teraz naykonnńturalnicyfza naturze nafzcy ludzkość, wielkie, 
Kolonie. ziłożyłń, między wypolerowanym Szlácucdwá, 
stanem imięcnac przielá, według Aryfotelcfa : Nobilitas verg, 

k T à F " eJ virtu, 
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aj virtus, quia ef? meritorum cum fanguine im pofieros tvansfuffa: 
Między wielkiemi Urzednikámi, Oficyáliftámi zowie Ge Offici- 
ofitas W Miáftcczkách powyrzucawfzy grubiánftwo owo Op- 
pidum, Chłopidum, zowie (ig Civilitas. W Miáiüách wielkich 
«piędzy Mágiftraty, politycznemi ludźmi, zowie Ge (Urbanitas, 
bo wk bez fundámemu fabryka, tik bez cnot politycznych: 
Miálto ftać nie może. Zá cząfu Aurclintzá Cefarzá, Rozboy- 
nicy Tyryicy przywileic uprośili fobie, áby fobie nád morzem 
Miafto wymurowśli: Co zaczna murowáe, to lig wfzytko oba: 
Ja; gdy ná to niefzczęśćie fwoie przed Cefarzem nórzekśli, že 
fie gruntu dobeść nie mogli: refpons dał taki, Cefurz, nieludz- 
kim Rozboynikom, Miaft wielkich gruntem nayleplzym Cnorá, 
Fundamentum Civitatum Humanitas, Gdy De Spártánczykowie 
upomináli u Krolá, áby im mury koła Miáitá budował, odpo» 
wiedźiał: ieźcli miálto cegły, polityczne cnory, a miálto wspnź 
umie taich zgoda będźie, zaczynam zákazáne práwem fabry: 
kowáó mury, A gdy odpawiedžicli: „Quid ni ? Odpowiedział: 
Afjerte corda Civium perpetua, aide, fi funt fcabrofa, Sparta erit 
magnus rwinarum tumtltw, Co Rzeczypofpolite funduie? tyl- 
Ko iedność ferc, uprzcymość, życzliwość, flowem: ludzkość, 
Czym Bábilon zginał, že jeden do drugiego flowá dobrego nic 
rzekł? Czym Sodoma i Gomorrá fpłonęła, že Aniolow Bożych, 
Gośćiow u siebie poczćiwie nie przyiglá. Rácháby Dom, ocho- 
ta ku Gośćiom lzrśelfkim fzpiegom falwowat ue, Zácheufzo- 
wemu Domowi Salus haic Domus, żę Pana JEZUSA, excepit ilum 
Zandéns., Pialtow Familia, czym: pow ftátá, że Seym Kruswicki, 
ba nawet i famych Swietych bofkich uczęftował, ` er viven 
tium Mońham; że Aniolow, á w ich Olobách Troycę święta, 
Ochotnie pzyiał: Cum vidifer cucurrit. Na co Origenes, org: 
tam qurist, Aer feflimat, accelerat puer, nullus eji piger in Domo 
fupientú, EF adźiwił, Rad żywił zwany, ktorego przyfiowie bylo: 
czapka, páska, zwabił uprzeymośćia (woja wielkie Pánitwá Ko- 
rónice Polfkicy, i málo nie beilo w Dom iwoy vnižonosčia, 
Sam Chryftus Pan, profciebar Grat? apud DLUM if Homines, 
U Pogái 


Na Proctyflość Nawiedzenia N. M. B. ż3% 
AI Posárí(twá naywyzízy BOG, lubo w reku pioruny nośił, prze- 
. Ge be zwał Jovis, lovialú, miły, przyjemny. Tych wiekow po- 
litýczna ludzkość, wízytká ná Offertách. Starzy Polacy ználi 
Ze ná nich. źle tylko przy Ołtirzach, káždy był amicns ad 
Ara, bo fig niewftydżili wžiawlzy Ge zá ręce wprzod męfzczy» 
zná, potym białegłowy ná Ojjerteria do Ołtarzow chodżić: 
zwlafzczá, gdy De z foba iednáli, wprzod według Ewángclii 
deponebant munera ad altare, á potym recenciliati ná zwyczáyne: 
w Kośćiele Bożym Oferty chodzili: teraz z Koséiolá do pry- 
watnych przenieśli ie Pálácow,i ztad nazbyt Offert; komplemen- 
tow. $. Salezy fundowal Zakonniczki Święte 4 Usftarione, Ale 
Politya teraźnieyfza wiele ma Wizytek, gdy światowe Dámy, 
iKáwálerom, nieprofzone, oddáia nedźicń i noc wizyty. aye 
swietíza Bogarodzica przybiegła e Domem Zacharia, FS faltas 
wit &li[abetb, wprzod było Gofpodarzowi oddać honor: á oná 
minawízy choć ftárego Zacháryafza, fałutavit Elifabeth, á teraz 
fie znáyduia takie polityczne wizyty, že wprzód swiátowa Dá- 
má, nawiedźi Jegomosći niż Jeymość. Wprzod Káwáler do 
„Jeymośći traf, niž do Gofpodarzá. W Wárízáwie trafiło mi 
fic żem ná Páłác przyfzedfzy, pytał Szylwáchá Mázurá, co fic: 
tu džieiet Chéial mi odpowiedzieć Wizytá : Ale že nie potrafił, 
adpowiediial Bicsitá; &ia fobie pomyślił, prawdźiwie fwawolna 
wizyta, Biesitá. Wizytatorow wicie o pułnocy, cudze.gofpody 
luftrwiacych, fzynkarkom dobra noc i dobry dźien powiádáia, 
śle to nie ieft urbanitas, [ed turbanitas.  Nawiedźilić Abráhá- 
má trzey Anieli, biorac ná fie Troyce Przenayswietízey Ofo- 
by: ftaty namioty iákby Páláce polne, widźieli že tám byłą 
Sárá, quare rift Sara? á rám żaden nie wfzedł z goípodatzcm 
ochoczym, Ćiefzyli fie, ttáktowáli fie, śle przećię oftrožnie od 
konwerfacyi, i Swietey Niewiśfty Zśchśryafz Święty K źpłan, 
Czy tež w Domu iwoim z Nayšwietíza Paona gadał? to Ewán- 
geli powiáda, że oniemiał, A5 do urodzenia syna fwego, z rad 
/amferoy ac i do Nayswietizey Bogárodžicy nic nic przemowił, / 
bo ták Kśpłanowi należało, RY też był Betten: Pra 
" D Hoci 
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pheta, Co to iek? że kiedy Kápláni w Pačietzách mowičeny: 
Dew in adjutorium meum intende, záw(zc De žegnamy? przy(zlá 
mi tá reflexya, ze Bialozlowá pierwíza owá, zowic fig adjutos 
rium, [sciamus ili adjutorium, fimile, zegnayćie Be Kápláni ab ifla 
adjutorie. ` Zácháryafz nie przemowił nić do Nayšwietízey Má- 
tki Božey. Dom Zácháryaízá był to Święty Szpital, Gofpo- 
darz Dźiad letni,, Elzbietá Stíáruízká, 4 Jan fześćiotmieśięczny 
in carceriów, Tych nawiedza. Nayświętfza Matki Boża, nans 
przykład dálac, abysmy teź i Szpitale, i Carceres náwiedzáli, 
boć to čieľzki dekret oftśtni, Infirmus fui, in carcere, © non wi. 
Jitašti me, nie były to Montana, gdzie Nayšwietíza Panna po- 
biegła, źle iśkis depres godnośći iey Máčierzynltwá. | Bylá. 
ona Mons in vertice mantiugn, mowi E Beda: Exurgens in mon- 
tana, que nunquam cecidit, abiit in montes, que munquam inferis 
frit Wielka przepśść bylá pokory iey, Ecce Ancilla Domini, quia 
repexit nibilitatem meam, ślę przypadizy ná Podgorze Paleftyń- 
fkie dopiero wpźdłź iefzcze w niź(za przepášé, kiedy Ge ftałź 
fużebnica flug (woich, Zácharyatzá; Elżbiety, i Janá,!á przećię, 
w tey przepásčí i Ewángelitowie i Swięći Doktorowie, i Ko- 
e śćioł Boży wylokošči, Montana upauuic: Abiit in | Montana. 
Qo ia explikuiac; powiem: ` k ^ au 
"W Pierwfzym Punkcie: Nayfmietffa Panna ludzkościa. 
$ d wmzonośćia (wola; wfytkie wyfekośći przerosła. ji 


$ W Wtorym Punkcie: Abiit in Montana, Gora 
; "reen ida, gdzie Nayświętfka Matka gríči. i 
: | | Konkluzga. z Medea, 00 


t 6, PUNKE PIERWSZY. 
Naywigrjfa Panna Lrlzkośćia i uniżonośćia frvoias 
Cod cw m/fytkie wyfokośći przerosła, dën 

(CO to che Evángeritá bat, Chryftufowe drogi opifuiąc.. 


prayttudniejíze à, wyfokie, regu flowá, zAżywa,. géie 
et n ie 
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Ber afiendimus Hierofolymam, afcendit in montem Tbabor, efc. å 
trudna drogę opiíuiae Nayświętfzey Matki Bożey w Fodgorze, 
in Montana, tego terminu zażywa ` abiit cum feftinatione Wiem 
że lečiátá, ktora Duch Boży fam unośił, bo Aniołowie od tey 
Arki dáleko byli, Pytáia Ge Doktorowie, icželi też Nayświętfza 
Bogátodžicá miálá Strozá Anioła? Prawda że Gábrycl był u 
niey iák Poflánnik od BOGA, Mif/s ei Angelm Gabrirlá DEO, 
śle edprawiwfzy funkcya legścyi íwoicy, ( mowi r Sd 
Difcefjit Angelo ab ca. Arká flárego Teflámentu potrzebová 
Chernbinow, Ray potrzebował z mieczem ogniftym Strožá, śle 
Nayéwietfza Pannę fam Duch Boży w Ofobie (woicy ftrzegłł 
Spiritus Sanm [upervenitt in tež ten ia wnośił Z owym ktore: 
go w Žpttočie noilá, portabat portantem je. Nie była tám fei 
fiimatie: z wielkim 2mordowániem, bo iáko S, Dámáfcen kon: 
templuie, wízytkie gory, nnižály wierzchołki fwoie, wfzytkiew 
kwiaty, flály tie pod nogi Nayswietízčy Dźiewice, wfzytkic 
lafy i drzewá blifko ftoiacc, chłodnik czyniły. ` Aczkolwiek nie 
potrecbowátá tey Tap bo miátá nmbelle owe: Vistu Al- 
ifj mi ebumbravi tibi, Światowych Honorow gradufy fa, áfcenfy 
z iednego fzezeblá ná drugi, iáko i Anielfkie procedery ná owcy 
drabinie; ktora widżiał Jákob, Ažgelos afcendenter. Honor Này- 
"éwietízey Mátki Božey zawfze był Deftenjus, iáko mowi Chry- 
zoom S. Abis in Montana, dejcendit ad Elifabeth, O wielkifz 
to defcens godnośći Mačierzy nítwá Bożego, w dom fluzebniczy/: 
Nioíac BOGA w żywoćie, trzebá było, śby deptálá po Niebie, 
po kátkách Cherubinow chodziła, nie ipoyżrzała ná Elżbietę. 
Jako Gryfina czarnego Leízká Song, z proftey kondycyi Mos 
narchinia zoftawfzy, przenosiła okiem, nie tylko Szláchčianki 
Polfkie, źle Senatorki i Xiężny. Táť ict fortun 1 Honotow 
świśrowych fantáftyczna mánietá, wyfoko pátrzyé ná wylokim 
fopniu. Genef- 16. Agár niewolnicą Abráhámowá, Cescepiffe 
fe widens de]hexit: Dominam fuam, do czego przykłada Cormelitar 


d Lapite ` Defputabat Dominam [uam magi intumefcens quam dur 


pneri, Vásy mája Honory — fantazye, NEIEN Matkę: 
Fia 2 
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Boża, gravidam DEO, wil preter DEUM attollebat, Bernard $; 
pápifal: Magna prorfus t? rara humilitas honorata A S. Chry- 
zoftom: Dificilú, Casitas im otio, bumilitáť in bonore, Tena 
dánk, godność ma Nayświętfzcy MARYI, że w naywiękfzey 
godnośći, naypokornicyfza byłą. DEO confamgwinea, quia Mater, 
ad cognatam [uam deftendit, diiwuie fe S. Ambroży, Táká 
trzeba, im obfituia drzewá w doyžrzálízy owoc, tym gálezic 
bárdžiey niža, klofy żyzne fpufzczáia fie ku ziemi, ták Honor, 
fè pondere. prodit. Virgil. Jak ná wadze złoto ná doł, (alfz po» 
złoćilty w gorę; ták pofpolićie naywiękśi Judzie, tym fiębśrdźicy 
, nnižáia, á lichotá podnośi rogi. Nie pre tego, że w świeckicy 
mánierze, (unt, qmi fe nequiter bumilient, podóbni Wielbłado- 
wi, ktory De imiža i kleczy, domec accipiat, podobni Orlowi, 
ktory ná to be ná doł fpufzcza, žeby co porwał, Sa Ger iák 
ow Mnich, o ktorym Berlinus, záwíze z fkrzywiona głowka, 
Frater. Modestus; A3 gdy go Opatem obrano, gora nad innych. 
pátrzyl, á džiwuiacym fig odpowiśdał: Cenobii claves quaerebam, 
quibus ripertú cervicem. attollo. Ktoby chćiał wiedžicé co to 
ict pokora? trzebá wyflucháé Klimáká, Dźiciow Puftelniczych. 
Pifarzá, on powiada, že De zízedízy ná kollácya Święći Puftel- 
nicy, dyfputuiac o prawdžiwey pokorze, to poltánowili: Hami. 
litas efl gratia fine nomine, ibi nomini. aliquid acquirit,ubi ge , 
fitur; Imię pokory mamy, rzecz, trudno znśleść. Trzymam 
fie przečie Laurentium Suifinianum : Humilitas efl virtu, qu&i 
ex ceguomine (ui, aliqui infra fe defčendit.  Možcé Ge kto uni- 
żyć, albo wyz(zemu nád šiebie, álbo rownemu, śle nižeý nad 
fiebie zniżyć Be, to tylko cnotá Chryfta(a nafzego, ktory z fta« 
piwfzy z Niebá, fermam fervi actipiens, humiliavit (e usá ad. 
mertem, mortem. autem Cruci, A potym Nayšwietízcy Bogáro- 
diicy, ktora fię korzywfzy „naynižízym fiuzom fwoim, zíitue ` 
żyła to fobie co icy Syn naymillzy propter guod exaltavit illam 
DEUS, © dedit Mi momen, (upra omne momen. - Zazdrofzcza 
wízyrkie- fteumienia, rzeki, ieżiorś, i ftáwy, (zczesčia tego mo ` 
rzu, że ma nádánc imię od BOGA, eppelavirg DEUS congres: 
{ f gationea” 
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gue maria, Rádyby byty złote Páktole, zyane 
Nile? kánarowe żrzodłá, temu Imieniu. Ja te uważam w` 
morzu qualitatem; że ma Altum, iák w Ewángelii Piotrowi 


rzeczonó: Dac in altum, śle też ma zaraz i profundum. i zda fig 


że to icdno w morzu altum i profundum. Nad to, Omnia 
flumina currunt in mare, ¿F mare non redundat. Do infzych 
potokow Jídá defzczyk | fpádnic, 42 (ig zaraz wylewśia nad 
brzegi fwoie, twa tamy; fzumicia, nádymáia (ie, 4 morze lubo 
całego $wiátd inundácye w nic wplywáia, msn redundat, Stri 
myczki mále, gorne fintazye czynia, iik owemu u Pfalmifty: 
De torrente in wia bibet, propterea exaltabit caput. Gdyby álbo 
winem, álbo innym kánárem podwefelił głowę, nie żalby iey 
podnieść, śle woda profta i licha fzumieć, to nadętość. Rzeka 
Jordin, ma záwíze obfite wody, śle zá czáľu Jozuego; gdy 
Arkę Pźnfka obaczyl, comver(us ef retror(um, i wyfigurował 
wody fwoie nadymśiac De flukrámi i fzczęśćlem fwoim, Kro- 
ple to, krople! cokolwiek fpłyngło ná wízytko ftworzenie rc» 
fpektem Nayšwierízey MARYI, á MARYA mom redundat, im 
wyżfze u niet altum, tym nižíze profundum, Inni w pierwfzym 
bli(ku fortuny od BOGA dźncy, zaraz chca poludniowáé, fe- 
reniífimowáé, iák dał ifkrę BOG záránnego zorza Lucyferowi, 
qui mane oriebark, 4-00 przepadízy południe, o pulnocný m Má- 


- ieftaćie myśli, Sedebo in Aquilone, t9 erg fimilis Altijime, A Nay- 


świętfza Mátká Boża, w lamym Solfitium falk Bożych gratiá 
plena, Mulier amicla Sole, w żywoćic nieftworzone nofzac Słorice, 
tym bárdžicy pokornieyfza. Numeryaná Celárza żoni, gdy 
Očiec i Mátká, i krewni, winízuiac iey honoru przy(zli, śni ná 


"nich (poyźrzóła: Neftio wos.  Chwalebnicyfza Efther w Piśmie 


Bożym, nie odmieniła ná Kroletwfkim tronie obyczáiow dawnych, 
rzyimuiac Márdocheufá Sttyiá ubogiego, i Bráčia ukorzona. 
Objervabať Efther, t$ ita cunita fasiebar, uti eo tempore. folita erat 
dum sarvulam Maárdotheus nutrichat.  Jelzcze coś polley(zezo 
czyni diś Bogárodžicá, že Gg zádziwili Elabietá. Er unde bee. 
mihi, quod veniat. Mater Domini meiad ue f. á bárdžicý De dumieć 
CR Fi3 tracbá: 
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trzebá ` unde foc m ferwiat mibi? Co to ieft! że Kośćioł Boży 
wprzod celebniic Uroczyfość S. Janá, niž wizytácya Nayświę: 
Ger Mátki Božey+ Diis nam Ewángelia czyta; Exwltavir m- 
fans in utero, á juž minal tydżień, Elifabeth, impletum ef] tempua 
pariendi, © peperit. E. trzeba wiedžicč, ze Kośćioł Boży Chro: 
nologia žyčia Chryftufowcgo' Táiemnic pustinaliffim? obícrw uic. 
Ná tę watpliwość ták odpowiádam: Nie w ten czas Święći 
Kośćioł Boży, ákcye Swiętych fwoich, gdy fie záczynáia, śle 
w ter czas gdy De dofkonála i koricza, boć to niedola ludzka: 
bic capit edificare non potuit con(ummare, nie w ten ozás, gdy w ná- 
wiedźiny przyfzła Nayswierfza Pánná, wizyrácya jey obchodźi, 
śle kiedy uflugi fwoie fkończywfzy.z Domu Zácháryafzowcgo 
wyfelá, Manjit autem MARIA penes. Flifabetb, menfibm circiter 
tribw, Trzy Miesiace vflugowálá Elžbicčie, i ztámradby nie 
Wyfzlá bytá, gdyby icy nic wyćiagnał S. Jozef Co tám icy zá 
zabawy były? co zá uflngi pokorne? zofláwnię kontemplácyi 
S. Bonawentury, ktory Nayswigtize Mátke, Waga názwat: Wo- 
dira datera falut, nie owa fzala Bźbilonfka, gdzie Dálthazát: 
położony, Appenfiu es in flatera, inventus es minú? babens, Ale 
táka, Continna relationis aclualu. equilibrium ad Divinam Majes. 
Hatem, E [ui nobihtatém. Am bátdžicy BOG náktadat fkárbow 
fwoich, kfk ná nie, tym oná w fobie iaveniebat nibil habense 
I to tám było, co S. Bernard mowi: Sicut nula“ pos Filium DEI 
(reátúra ajcendit in Gratiarum LEI dignitate, fic nec defcendit, 
tantúm, in abyjjam bumilitáte. A BUG co uczynił: Depojnie 
potentes. de fede, € exaltavit humiles. Pokoré icy fupra emkia 
Montana wygorował U Dánielá kámyk ieden zniżył fig do nog 
fátuy: Abfeifus eff laps de monte, C$. perinjjit Satuam in petibus. 
Nie miał Ge do głowy, śni do bógátych innych metállow, áz 
lapi Credit in monten magnum, wyioko. De wyniofl pokora fivo> | 
ja. Ták Nayświętfża Mátká Boža unizáiac tie, wynioflá Palefiyri- 
fkic Podgorze nád wfzytkie Peliony. To Drzewo, ktore todźić 
miło ow owoc: Benedsčins fručlus ventvš tui, ktorym: gravida | 
sów $ravala, gółężie fwoie upiżonośćia fklániálá, wyniofiá fie : 
nád 
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add wfzytkie Cedry. Elžbietá ia wita, wynofzac nad wfzytko 
ftworzenie : Unde mibi hoc, quad veniat Mater Domini mei ad me? 
A. oná Ge kłinia: gia rejbexit bumilitatem meam, Tókći tá 
Konchá ktora naybogátíze rodźi perły, ná dnie (amym morfkim 
šiedži. Ten Okręt ktory ieft ládowny, glebicy fie zniża, Palmą 
drzewo im bárdziey gravatwr, fpufzcza gátežie fwoic, śle wy- 
ácy rośnie. Ták Bogárodžicá ta święta demiffya, ták (ig wy- 
nioflá, że wfzytkie Narody patrząc ná icy wyfokość godnośći, 
błogofłiwia BOGA i ias Beatam me dicent omnes generationes, 


PUNKT VTORY. 
Gora rzeczy ida gdzie Nayświętfa Matka goíéi. 
JAykś to bylá, ze Scipio wielki po zwyćięftwach Kárráginy, 
Dody ná noc w Chłopfkicy ftinał cháčie, Domek ow obroćił 
fic w wielki Pałic: Parus domus fubitó pregrandem excrevit im 
sulam. To pewnieyfza, ze gdy Nayświętlza Pánná przy(zlá do 
Bethleem z Jozefem, že locus hom erat in diverforie,i w MiciCic 
trudno. było gofpody znaleść, do proftego chlewá záprowádzil 
Bogárodžice: Až tut iáda trzey Krolowie coż zmáyduia! Intran 
tes Domum invenerunt Puerum cum MARIA M .tre ejus; ták prędko 
z Chlewá Dom urofł, gdzie Naysiwietiza MAR YA ftánetá. Toó 
fig i z Záchátyafzowys Domen táto, uboftwo tím i nędza 
przedrym mieízkala, śle wyrofł Dom ná wyfoki Palác, i bogáty, 
iak (ima fpiewa w voim Magnificat, S exaltavit. humiles, a 
Jana ubożuchnezo prawie de Jertore erexit pauperem. O dwoch 
czytam w Pisanie Bożym fzkśtułśch: Jedna Eher z. fzczęśćia 
Babilodfkiego fkarbnici: Tune mife [unt fortes. Je Arcam, que 
Micitur Hebraice Phur, ipo łaćinie takich fzkatuł pełno teraz, 
- w ktorych Fortuna Rzeczypofpolitey przepada, u tych Furfan- 
tow, Hiebraich i3 latin? fur. Nad tym (ie džišiay nie bawiac. 
a Reg, 4. Szkatułę Teftamentu w Dom Obededona wnoíz#, až! 
Fam z nicy wypada, Takčiby trzeba, žeby nie zapakowang/ 
wielkich Ranow, fzkatuły. były. | Mial Zopajianus ad imitatione) 
1 WEB Arki 
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Arki Pańfkiey (zkatułę, tak mifterna, że co godzina wychodźifa 
z niey Fortuna z Kornukopiami, na ktora zlatali fie Przyiaéicle, 
bo fypała rzęśifto złoto na nich, a gdy fe ten raz zepfował 
Zegar, Titus zqwołał: Diem perdidimus. Takie bydź powinny 
Pańfkie (zkatuly, przyiaćioł chce mieć, trzeba fypa& A ieżeli 
Figura może 'bydź lepízd? iak przychodzaca w Dom Zacha- 
ryafzow Arka nowego Teftamentu, Szkatula ubogacona, droga 
perła Panem JEZUSEM w żywocie Maćierzynikim zakrytym, 
ktora wizyta fwoia Elzbiete i Jana ućiefzyw(zy, (zczesčiem. 
wfzelakim papełniła, Može fie lepicy fzczyćić, niž Genef. 2o. 
Jakob przed Labanem; Medicum habuíši anteguam Vewirem, EP 
munc dives gfječtus es, benedixitą, tibi DE'US ad introitum meum, 
Jezcli za przyśćiem „Da ŚRO Pana JEZUSA; Salus 
buic Domiui facta eft, dopieroż praez trzy Micsiace mięfzkaiąc 
w Domu Elžbiery, iakicy tam nie zamnozyla fortuny. Temu 
fie iednak dziwuig, ze cudotworna Panna, niemego Zacharya+ 
{za iezyka, nie rozwiązało? gadać Oćiec nie mogł, gdy głos 
wołaiacego zamknięty był w żywoćie, konceptuie Chryzolog. 
A Ambioży $ tę nauczkę daie: Dine "Uirgines, mom alios im 
Republica mxjcere [ermones, nie na gadanie przyfzła ta S. Panna 
w Dom cudzy, nie na chychotach czas trawić, Ae lz Za: 
charyafzem choć z Xiedzem Nayświętfza Panna gadać niechčiata, 
bo na infza funkcya przyfzła. Gdy Filiftynowie Arkę Parifk& 
wnieśli do Kosciola Dagona. Et eue Dàgon jacebat pronus ante 
Ariam DEL (1. Reg, r.) Tak Ge ta dźicie, wyrzuéila Nayświęt- 
fza Matka Boža z Domu Zachatyaízowego czartowftwo, rozwią- 
zała pera i kaydany pictworodnego grzechu. Wyfkoczył Jan 
mely exultavit Infans in wter. A iako Dawid przed Arka 
Pańfka fkakał, tak Jan niewinny przed Nayświętfza Matka Boza . 
plańł, A czyiaby nie wyfkoczyła Dufza, gdyby wiedziała, że 
wolna od grzechu. Miał Dawid taki inftrument muzyczny,že - 
gdy zagrał, czart od Saula učickat Teraz gdy zágraia, czarči ` 
podobno w fwywolne nogi wftepuia. Or Cytra Ducha Bożego, 
melodýa wizytkiego fiworzenia w Dom Zacharyafza przyfzłą, 
P a czak 
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` NaVroczyfłość Nawiedzema N.MB. ` za 
* tzátt z'pietworodna zaraza učiekáč muši, A táko nie» 
"miał fkakść Jan ^w żywoćie, gdy tá byla, bez ktora wfzýtko 
ftworzenie gore wzielo; W rękach Świętych Bożych wízytko 
*rośnie, á coż dopiero, w rekách całego šwiátá Golpodynieyl 
-Rozdał'chleb ięczmienny Ucaniom fwoim Chryftus; á w rękach 
ich ták roflá owá Annona; Ze na kilka tysięcy wyftárczátá 
dudźi. ` Szczypta maki -Eliafżowcy w wielkie łafzty "w Sarepóic 
„wyrofła.  Kápká Oleiu rezmnozylá Oe w wielkie kufy. Odro- 
"bita n S. Frančifzká, á Paula rozmnozylá De ná wielka Synow 
"tego fuftentácya. Toż uczynił i S. FránCifzek Borgia, i imii 
Święći Bożi, iiko w ich Zywotóch pifza A coz dopiero Szpi- 
„ária Kośćioła Bożego, iiko iandzywa Amadaus, nie miidłś 
<ozmnożyć wlżytkę Fortanę. Oneé to'Ręcc fa, z ktotych 
zekáia wizyícy pożywienia , Et otuli fervorum, f ocali antille 
dn manibus Domina (ue. Zá przyśćiem do Abráhama Aniołow, 
śmiech fe urodźiłw Domu iego: Rifum mihi fecit Domina, A 
zá przyśćiem tey Pánny, wfzytkiewefela, exultavit Infans, Multi 
Ze nativitate ejus gaudebunt, ` 'Rśdźiwił pobożny Peregrynánt do 
Ziemie S. pifze. že droga taka przedtym była w to Podgorze: 
Páleftytifkie, iáka opifał S. Jan Whizčičiel: Aere © indirecta. 
Ale gdy fzlá Nayświętfza Páriná, piíze S Gaudentiufz: Montes 
sesúltavernný icut. arietes, $ omms: cellis implebatur, wtzytkiew 
parowy blifkie, gory zálypáty, čiínac fie "pod ftopy Krolowy 
fwoicy, úrofly : «Er coles wifi funt in Montana crevife. Ná Czyme 
kolwiek Nogę fwoię położyła, wízytko to w gorę polzło, 
Burchardus pifze + že widźiał w Egipéie Ogrod bállámowy, ktory 
nie rodźi, ieżeli z blilkiego źrzodła ("0 ktorym te tródycyw 
dále, że w nim Páná JEZUSA Nayswietiza Pánná kapálá ) nie 
okropia go. Ztad on wyfzrychowawfzy ten Ogrod fymbo- 
War: dal rau podpis. Crefcit, quedcung, rigat. ` Applikuiac 
do Bra&w, Konftáternii, Kongregacii, wielkich Stanow. ` Kon. 
gregicye mnieyfze i młodfze w Kollegiách ná(zych, fa to [pes 
im herba bálfatnowe wonic Ze odorem [uavitatw, Ale Kongregá« 
era Micyfka doyźrzśłych i dofkonáty ch ludži Act Ogrod odori 
SĘ eg D? 
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optimi. w ktorym dżiedźiczy "Uifitatio Nayświętfzey Mátki Bo" 
žey, iak oná mowi: Haereditavi in populo bonorifitato, i Máčice 
'szyń(ka dobroczynnośćia te bźlfaniowe kropi drzewá, i crefcit, 
Modcuną rigat. Jeżeli do ktorcy Koňgtegácyi przyznawa fie 
Nayświętfza Panna bydź Matka, tedy do Kongregácyi Mier, 
fkicy Poznánfkiey, Ego Mater pulchre. dilePion t$. agnitiónu + 
U magna (pei, á po Polfku ták Ge tłamóczyć powinno: Ja» 
ácitem Matka Miłośći i pięknego Poznánia, i wielkich nádžiei: 
Drogi fwoiey termin nie ieden, náznáczytá Nayświętfza Mátk 
Boża, Naprzod w Podgorze, in Montaña, to Free o, Pol 
fku do Goralow/ dle tam wiele okrutnych optyfzkow/ ž ro» 
żboiow. i niecnot/ i rem nie gárdži Nayšwietíža Matka Boža.“ 
Pectatoreś woń abborres, fine quibus munquam fores, tanto digi 
Filios Piotrowi powierzył owieczki i báránki fwoie Chryftus: 
| Pare oves, pa[te agno meos: á Nay$wiet(zcy Matce Bożey Kozły, 
O puliberrima Mulieruma, abi pof vefligia gregum, t$ pa[ee bados 
meos. „ I (wywolne Podgor(kie Kozy ma ná oku Nayświętlza> 
` Fäert, Nie tylko w Podgórze dźiś idžiť Nayswietíza Pánná, 
śle in Civitatem ludé, do Miáftá Judzkiego, å w nim, wfzytkim 
Miśftom wizytę oddáie. W Mieśćie zás nawiedza Stan» 
Kiptanfki Zachźryafza, Iuzreffa jn Domum Zacharie, i Stanowi 
Káplíifkicmu honor czyni. Elzbictá čicízý fig ímieniema 
wfzytkich Niewiaft: Unde mibi quod veniat Mater Domini mei 
ad me. Jan Džiečiná od radośći (Kacze, imieniem wfzytkich 
młodźi, exultavit Infant, "Ták pomiárkowálá wizytę fwoię, zc 
każdy Stan ukóntentowała,  Krolewfka Stolicę Civitatem Juda. 
Woiewodztwo Podgorfkie iż Mentana, Stan waleczny Lwa Judz- 
kiego, Dom Kźpłińfki Zácháryafzá, kolebkę džiečinna Jan, 
am ftárey Elżbiety náwiedžití, à wfzędźie wefele, wizędźie 
ot, wfzędźie krefcencya, wfzytko gora, Jan uroff, Non [ura 
y rexit major, Záchárya[z Prorokiem, Propheta major, Elzbieta 
: - nád Sybille, Woiewodztwo Judžkie górne, floweo wfzytko gor, 
Go fie to diis ftálo? fluchayčie S. Bernarda: w Názarečits 
wciele wiclkie, gdzie d£icwoftabil Gabriel Kaz ` ženil 
i dee periong 
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perfone Bofka z Natura ludzka. Przenosiny dzi$ i» Montana, ^ 
iwefoše i wyfokie. Gra Niebo, fkacze Jan, Duch Boży áps 
plauduie; Be exaliavit Spiritus mera in DEO falutari meo wfzy 
cy tig ráduia, Im Nativitate ejus gaudebunt. 1 Aniołowie pe- 
wnie śpplaudowśli, bo im przybyło nowego Honoru,że ta Słudzy 
Wéiclonego BOGA;ták wizytkoftworzenie za przybyčicm Nay» 
świętlzey Mátki: Bozey gorę wžielo.. ] 


Konkluzya z Medytacya. 
Ts terminy uwagi godne, w poftępkach Świętych Nayśw. 
MARYL Pierwízy, Exurgens MARLA, drugi, Abit in Mona 
tana, trzeći. cum feślinatione, Nie dość było powftać i potw ść 
„ fig trzebá było wygorowść Dé m Montana, á nád to by(trolowie, 
prędko; fpielzno, i chyzo. Exurgens que nusquam cecidit, abiit 
in Montana, que nmiquam. inferius Ca tum feflinatiene telerrié 
mä, ad [ubfidium. (Fen. Beda. ) urgens, każda fiworzona. 
wyfokość z málosči podrafta: Ex atomú tumuére monter. Kro- 
leftwo Niebielkie Simile eft Regnum Celorum grano (jnapú. náy- 
mnieyfze między inmemi žiatneczko, z lichoty fwoicy Sra A 
w Ewángelii, fit Arbor. ` Luminarze Niebiefkie, nie záraz wi- 
dźiśły południe, dźień pierwfzy i dálíze, Factum efl veľbere & mane. 
z Ciemnos& do porannego zorza poftępowiły. [ owe u Dźe 
niclá tatry, z małego kámyezká wyroily : Ab/cifimw ef lapis de 
monte ($ crevit in mentem. magnum. Głębokie rzeki z fzczua 
psum záczynáia (ię źrzodeł, iák Egipfki Ailm, cui exordium si, 
bil. ( Herodotem.) Le politycznych Fámiliách wiclcy ludzic, 
z mátych wyraftáli, Gerdise à jugo, Agathocles à figulo, arifironia 
pe à thara, Latbonicm ab berte, Ptolomeus à Gregario, Romulus 
A Pafiore. Errant qui in [umbu fingunt. nobilitatem. mon) ná(z 
Kódłubek. Krolow lzráclfkich liche poczatki: Saul ab a/inń, 
Zei «b ovibw. U nas w Polícze Leízkowic od śiermięgi, Piá- 
ftowie od Kotodžiciá wyfzli. Purpury dopytáia fig welny, Pás 
láce proftey chaty, Złoto, fkiby żiemie. Ulbízym z dziecká, 
RES miadzy 
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madry z proftská, Pan z, Chlopá: (ie. rodži, i gdyby: reprezentos 
wáé przyfzło Antenatow wielkim Mopárchom, iáko w Czechách 
Berzyvoio. Principi Czarnoksiežnik, dopytalby fie, (zumiciacy; 
świecka fíntázya; Przodkow (woich od Szewcá, Kráwcá, Rp 
low á, Cieśle, 69 4. primú ontemptibus fuperbia [acularši tumejciti 
(Kadlubek,) Oto trzcbá mowić ( Sap. 2. ) Ex. nibilo nati fumus. 
A co Prorok wyrážnicy ` Ecce vas effies nibilo, BS opus ae Bram 
ex. eo quod nom efi. Nayšwietíza MARYA żadney. przepźśći: 
nie znała : Nondum erant abyjji, t$, ego jam concepta eram, |eizcze: 
gory rowninami: były, 4 inZ oná był, Mons im vertice montium,. 
4, przečie Ewángclia mowi: Exwrgems MARIA. A. z cacgož 
powftálá ?. Krolewfkiego, Corka Dáwidowa rodu? Doktorowie 
Święći powiádáia: Ex pr«cipitio. bumilitatk, t$. nobilitati (ua. 
3 wyrázilà to Refexit bwmilitatem, ( Grecka werlya ) wibilitatem , 
T + aprile (ue. . Bo.( iáko S. Dámáfcen/ w ten czás gdy Gabryel, 
do nicy z Legácya przypadł, znślazł i4: medytuiaca. Prorockic . 
i flowá; Ecce. Uirgo. concipiet, £3 pariet: Filium, 2 oná tak Ge uni- 
- .' gyła,że fobie, życzyła, u Matki Ghurftafowcy bydź podriozkiem,. 
H Łiednym d£blem podeptánym.. Dopiero gdy zá przyzwoleniem į 
fiat mhi, przyjęła do. zywotá BOGA (wego, z tey pokory wyr-: 
-  'wuüná, Exwrgeus MARIA. O uniżonośći. pokorna/. o pokoro; 
upižona? iakoś wyfoko wygorowálá. Nayświętfza.MARYAMI, 
Abiit is Montana, bo w. Zywoćie icysowo bylo iágniatko, Se. 
liens in montibn“ tranfiliens colles, Nižíze. były Páleftyrifkie, , 
i gory, niž, godnośći Mśćierzyńftwa Bofkiego /, o ktorcy czytać, 
d © 4x4 dżień, Zwiáltowánia Nayświętfzey, Panny. A. ktore kroki. 
d nayšwietíze i famych Archániolow ták wyfokich dośćigna pro~ 
Ň greflow? Aniołowie coraz ná dol i ná łeb: iquomodoscesidisti, 
Sik Gmcifer?iowi nå drábinie: aftendenter t$. defčendenter á ludzkie , 
E dopierož poftępki, zświze. in pracipitivm. . Nie.icden narzeka: , 
! Arima mea inferno ap propinqtavit, Nie jeden plácze, ( Baruch, 5.) . 
] Each [amu [ubtus if man fupra.. WytokieCepbarnaum, Nunquid , 
wą in calum exaltaberu, ( Mattb. 11. Usg in infernum defendis , 
kinaymyžíze godnosči pomiotłem fię u šwiátá flaig, i dorem, 


džiťtwoiey, gdžie dźiedźiczy BOG. A že kazálá Ge nizwść. 
Reginam: Polonie, w tcy-woMmośći Polfkičy oná famś niech bedzie 
Héres e$ Domina: O- gdybyś odźiedźiczyła co Pirifiwo.twoie! ` 
Giefzyłaby Ge Políká, 'Uenerunt  mibipariter. omnia-bona- cum ila, 
Jacobus Śrrokomla' w Miáfteczku Białe nazwanym, pofzedł do“ 
Olkufzá profzac Naysvietízey Pźany, śby mu prowidowáfá iná 
nauki: kleknie przed. Oltarzem«cudównego Obrśzu,4ż fpádnie 
fto grzywien (rebrá, z tym upominániem, áby-ich zázywal ná“ 
chate: Kosciolá Bożego. Peregrynowat, do Rzymu i 3ononiiy' 
4.zoftawizy, Bilkapem., Płockim, złoty Krucyfix, dwiniśćicw 
Apottołow (rebrny ch, á Nayświętfzey: Pannie, , po. wízyrkigy - 
Dreeee iwoiey. Oltarze bozáte wyftawiał A.13974w ordy. 
pácyi Märgrábiow Mylakowfkich; iek Obraz Naýšwierízey -Páne“ 
Gz ` ny, ktora. 
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ny; która 1642. kiwáwemi fzámi płakała przed woyna Kozá: 
cka | pifze Kochowfki ) ktore Ge w Rubiny obracały, á káždy. 
zá dotknieniem ze wfzego kálidwá był wybáwiony.. Innych 
Hiftoryi millionámi liczyć, przy wfzytkich po Polfzczei Litwie 
Obrizach cudownych tey náťzey Dziedžiczki. Niewiem cze- 
mu me ták oftátniey biedzie nafzey odftapitá nasiey dobroczyn, 
ność. Co zbałwochwilftwą ku Mieśiącowi, Jeremie 44. mowili 
Izriektowie, To fa z nabozenftwá Kátholickicgo mowie: Ex que 
debimag [acrifitare Regine Celi, omnibus indigemie, Weyayzyi 
Páni nafzą ná upadki ná(ze, ruinę oftátnia, á dokaż 
: tego, áby w fortunie ná(zey były kiedykol ` 
| wiek Montana. AMEN. i 
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© Na Świętego NORBERTA. 
Zakonu Pramonftratenfiü Fundatora, 
HomageregreproficifGens Jervis fate 
tradidit bona Jua, untcuids fecum 
dit prapriam virtutem. Maas. 
Ws u $wiátowych wä pompyniž fübfléncyis choć 
AJ fzezupla miał fortunę dzisiey!zy człowiek! bo lubo 
według S, Matheufza rozdał ošm/ tálentow, przeéiefz 
według S. Eukaízá, dedit ek gecem milis, Stodze fig 


fkurczýtá fubitńncya, od táleritow, do funtow álbo do pieniaiz, 
; ! kom, 


fwoiclu. Boć co bywa w Arendarzách tego wieku, ( iik w ie» 
dom Powiečie ) že zgodźiwfzy fie Tenutarz ná trzy qi 
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am SKAZANIE. 
` À nárok z Dáledžicem, po kilká lat wykwitował go ze Wsi, dla 
. *fwoich pretenfyi. -Ewángeliczny Gofpodarz miawfzyw tęku 

*.oám tálentow, nie dał ich iednemu ná dyfpozycya ; dla tey przy- 
*czyny, Ze wiiedným nie widział capacitatem, bo rozdawał ora- 
„drze unicwią, fecundum propriam "virtutem, pátvayl ná zdolność 
i sily każdego, i nie mocowat ich: čiežarem Ekonomii fiwoicy+ 
Miał trzech flug, śle nie takich iśk kiedyś Dáwid, tres forres in 
~ Ifraćl, lecz tókich, iśkich miał Xiaže Zbáráwfki, ieden Ge zwał 

- Nieduż, drugi Niedot gd; á wzeći Niezdoła. W Roku 1143: ná- ^ 
padł na zdolnego wfzytkim Kosčiolá fwego pracom Pan BOG. 
Jákož Clemens Očšavis Ordinem Pramonjiratenfimm, nózwał Ses 
"minarium "virorum fortium, itám "upátrzyl takie śiły i cnotý, že 
w iednym NOR DER CIE i FUNDATORZE, ználazl virtutem 
„wt odlo, Ej. Benedihiones otto. ` A ia (ig obfzerncy przypátruiac 
„miśnietzc, S. Oycá NOR BER TEGO ten mu formuię Panegityk. 


m7 Norbert umiwerjatne chwit Bożej fulieBum. ` 


` Toon Bejerlink, theatro! Mundi, t judicio Orbi eruditiff- 
mae, to © dźiśicyfzym Pátryárfze S. napilał: Norberta ep 
© (lie Sulicorum Stemwsate non degener vamus. Hetb Jálnie- 
oświeconcy Fá milii Zlotowierzbowe Drzewo: 3 mam przypada 
/Gięfzka w świećle fufza, opifana'u Izátafzá Proroká Cap 15, Aruie 
herba, defecit germen, virar omnü interit, pofchły trawy ikwież 
Gia, drzewa wfzytkie w fufze fie obroćiły, wfzytká žielonosé à 
kwiat opadł, Smutna to dezolicya/ Co.czyni Prorok? czym- 
by ofchłosć $wiatá posili? i oehlodžil medytuie. dd torrentem 
Salicum ducam eos, znalazł nicprzebráne žrzodľá, nicwyczerpáne 
potoki nád ktoremi zielone záwíže rozkwitály Ge złotowierzby: 
od ktorých žielonosči wfzytkie zemdlone pożywiły Ge, ofchłe 
oczerfiwiśły, atchłe zázicleniály, i ogrody, i (dr, 1 kwiečia. 
drzewś, i lily, Co tám ix enigmate było, to fie koto Roku Pána ` 
fkiego 1120. w Koščiele Kátholickím ftálo. — Ari herba, ofchly 
Doktortkie. Laury, wynilzczály Akśdemic; nauki zwiedniály, 
s a OTO: cnota 
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#notá 1 Zakonność ufchlá. Defteit germen, iuz i Wiárá S. w fite 
choty wpadálá, gdy beftyślfki Samchelinus w Ráiu Koščiotá Bo» 
żego zafzczepił Adámitow, fUirsr omnis interiit, poczćiwość nás 
turálna, czyftość Panieńftwź poginely/ liuz cała práwic Europá 
"ardere carnó w tę nicenotliwa fufza wpadła. $poyzrzy BOG. 
miłośierny z Niebá! że fig ta flámma luczywá nieczyfte żarza/ 
ážeby ják Sodomá, Europa cála nie (plonclá, obaczył že w Doe 
mu Salicorum, żrzodło czyfte wytryfka, fons mite falientú nie. 
winny ZŁOTOWIERZBICZ NORBERT, so» degener rami, 
ad Przodkow fwoich, pofyła tám ducam ess ad torrentem Salicum, 
cała prawie Héretyckim fufzem opanowana Enropę. Były te 
niefzczętne w ten czas czafy, ják kiedyś Gem, 2. nič padálá z 
Nieba rofa, mew enim. pluerat Dominm DEUS (uper. rerram, [ed 
fans nfcendebat č terra, irvigans omnem [uperficiem terra. Záme 
knięte były całaraśfe Cali, dni cnota, áni nauka, ani zakon. 
ność i Religia, ná wfzeteczne Sodomy padálá / bo trzeba było 
áby ie pioruny z Nieba. fpaliły. Wytryfnęłoźrzodło niewinne, 
płynace nauka, światobliwośćia, irrigans univer[am fuperficiem 
terra, ktorego potokiem ćielefnośći Sodomy i Gomorry Nię- 
tnieckie i Fráncufkie zálal Pan BOG, ; I ftálo Ge to w domu Já- 
śnie oświeconych Złotowierzbiczow, gdžie wyniknał Netbertms 
ex llufiri Salitoram Stemmate won. degener. Ram, Ná Brong 
plotki; że gdy Aílyágeía miała todžič Mátká, widžiálá przez 
fén wynikáiaca z żyworń fwego vitem. To prawdiiwíza, ce 
pilze Beyerlink, że Jaśnie oświecona Rodžičielká S. Norberta 
widžiálá z sicbic wychodzące drzewo, ktore cały świśr gáleziámi 
fwemi od upałow zaflaniśło. ` Potwierdźili tę prawdę Alexáne 
der II. Innocentius III. Palmites [uos extendit à mari usg ad mere. 
Między drzewami Wierzba, te má gwalitates, że lig i prędko 
przyimie, i buyno rozkrzewi, i cokolwiek w gie wfzczepi,prędko. 
frukty wydáie.  Upźtrzył BOG,Ogrodnik winnice fwoicy;w tym 
Zlotowierzbie rapatitatem mniver/alem, recipiendi omnia, w(zczee 
pił naukę, i wykwitlá ná Káznodžieyfkic Palmy, Doktorfkie.» 
Lauty ; wfzczepił pobożność; przyiely Be niewinac Lili, Më 
Hh «ezenfkig 
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czeńfkie róże, wfzczepił čicrpliwosč / i wyniknęły Kizyže 1 ing 
inítrumentá ták rozkwide jákom widźiał w Wielkiey Polfcze 
m Gontkowic, jw arbore Pájfioni Christi, Uftępuyćie Cedty 
Libírifkic, bá i Ewángeliczne Drzewa Zlotowierzbowi náfzemu, 
ge Stemmate Salicorum Norbertus!  Džiwowáto fig Ewśngeliczrie 
«nu źiamnit Niebo; grano Date, ktore ták prędko wzroflo, ze 
pod Niebo wyniesione, arbor ita ut volucres. celi babitent 
rang ejus, Bárdžicy Ge Kośćioł Boży dźiwnie Notbertemu S, 
že rák predko to Drzewo uroflo , iz ták wiele tyśięcy w kro. 
tkim czáfie Niebiefkicgo Ptáftwá, n nim ofadzály gniazdá, 
Ták, že fiák Chryfaflomnu $terre, ) w osmdziesiat lat ab iMiss ipa 
flitntione [upra wile t$! ollingenta Manaiferia numerata fueranti 
i pržydáie, tam femunda, ut wille alumnos fubinde unicum. edu- 
xerit in Biolefie caftra. O iák to wiele Niebiefkiego Ptáťová 
obšiádľo to rozlozyfte Drzewo! Salix Iudice, o ilana u Ber 
Choryu(zá, ták ieft krzewifta, že gdy podnieśie gálezic ku gorze 
očiežále buynemi liśćiśmi, i báwelna, ná dot fpufzcza, á zaraz 
z káždty gáleži, nowe rośnie drzewo, ták gefto,že lási pufzcza 
wielka czyni: ktoremu Symboliftá podpifal: Gate dl une ex are 
Kore [ilva.Rodzávnicylze i krzewiftíze de Stemmate Salitum, zná: 
tizło Ge Drzewo w Europie, Notbertá S, bo w krotkim czášie 
i Niemce i Frśncya, i Brábáncya, Luzytánis, Hifzpźnia, Sycy+ 
lis, Cypr, Armenia: Wegry, i Polfkę nafzę: wielkiemi Apofto« 
timi, Doktorámii, i Meczennikámi záfzczepilo. Sławna w Pi. 
śmie Bożym Bźbilońfkiego Monárchy 4rbor, ná ktorym šiedm: 
džitílat i dwá Kroleftw ofadzálo Korony” fwoic. A ná S. Nor- 
bertá (zczepie, naprzod Aphonfws Imperator, Cefurftwo złożył, 
otyca Dewinicw, Brát. rodzony Cafele Regó Asien? Septimi. 
Potyni, Gmdźzalwus Alpkon(f Ofłavi. Potym- Macarius Rex Are 
mie, Niezmierność Xiażat i Panow, iáko Godeftydow, Ludwi« 
Kow, á żwłafzczą owego Ludwika, Fundatorá Aobatie Arenflei. 
wiane, in Diere" Trevirený, ktorego Żywot wydał Browerm Fes 
guita. A mayznaczicy Blosofláwiony Rezmsta ex Principe Be 
bowie,Canonitia Preromiirarepfisfottany chłego Kxolcftwá ná tym 
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Drzewie appendit, 1 ten fzczep Swięta krwia Mečzeňíka buyno 
oblał. Coż dopiero ex devoto famineo Zen, wybránc w Do 
móch Nayiśśnieyfzych, Xiežnicžki, Krolewny, Monárchinie, 
Cefarzówne, kleynotámi, fortun doczeínych, á bárdziey cnotás 
mi Kánonizácyi godnemi, to drzewo ták gęfto obfypały, 2c» 
major numerus virtutum, quàm Folierum,  Przyflowie ich, mei 
omnis fert omnia tellus, Ewangeliczne role zawiodły Gofpodarzá, 
fedna čierniem nášienie zàglu(zyla, druga opoczyfta, £iarno umo» 
rzylá, &c. iedná Ge tylko ták żyzna ználáztá, ktorá ftokrotna 
wydała krefcencya Ale Niwá Norbertá S. milionami przez 
ták wiele wiekow wydálá, i wydáie buynośći pozytkow. 

Gdy tiat Pań BOG do Ziemie mlekiem i miodem plyna 
cy, ludifwoy wybrány prowádžié: położył ich na pufyni pod 
'gora Synśi, ná ktora zawołał Moyzcízá Práwodawce,i Wodzá 
maymilízego, iáko mamy Des, 9. po długich z nim konteren 
'cyách, nazwal owe mieyfce wízytkich łafk Bofkich, nauki, 
'przywileiow, obietnic, Stolica. Jákimze ofzlśchćił tamto micy- 
fce tytułem? Demonfiratum tibi ef. Pomicniony Laurentius 
Beyerlink : Nomen Pramonfirati, t9 locus vocatus d, ed quàd. pa- 
teat facrum hunc Ordinem celitňr demonfiratum fuife. Jakoż 
iednoć to w Láčinie Demonfiratum, i Premanfiratum. Z ta tyl» 
ko dyfferencya, ze coś dofkonálfzego Premeniiratum Norberta 
S. miało nád Demeujiratum Moyzeízá Zakonodawcy. Temu 
dáno ryte na proftym kamieniu prawa, a S. Norbertowi tradite 
efl vivendi norma auro perlucidior, mowi Beyerlat, lam pó. 
krufzyly Ge Moyzefzewe Reguły, tu integerrima: nigdy nicn&- 
xufzona Regula. Tam Moyzcíz ielzcze żyiacy i gizechoma 
podpźdły, Tu Auguftyn S. z Nieba famego zílepuiac džiwny ta 
fpofobem, oddał w ręce temu Patryarfze fwoic lnflitutum, Z 
tamtad BOG piorunował na Izraela, i fkarżył (ig popul dure 
terwich ef. i grožiť Ge go wygubić. (A im Premonfirate Matka 
miłośierdźia oddawfzy fukienkę fwoię mayczýftíza Nozbertowi, 
Oczywita demonftracya pokazała, i obiecała: že ten Zakoru 
w kandomne fwoim, i niczmazancy. czyftośći chować będźicj, 

Hha du Zë 


KA 
Moyfiv, potencyi Bofkiey był palec, Digitas. Ae 
ef, ale in“ Premonfirato: zafpiewala Naýšwietízá Matka, ferit. pae 
*fentiam in brachio fuo. Tam murmurantom Izraelfkim fpufz- 
Gzono z Nieba Manne a w Premonfiratum Aniołowie Swięći 
Nayswietzy Sakrament w Monftrancyi iw ext4/7 zoftaiacemu 
oddali, upominaiac y śby  Sacramenżarios "wi - 


g Nayświętfzego Sakramentu w Katoličtwie ożiębłe dus 
chem fwoim zagrzał.  Demenfiratum Moyzelzowe niewicles 
"miało dofkonalosói, Ale Premonfiratum Norberta, to co S. Pás 
wel 1, ad Cor, 1a. Extellentiorem vob viam demonfire. Niecháe 
to. chce gorę Synai tym. Panegiryznie uniwerfałem, i z fwojuj 
Hoc Demenštraviť ibi DEUS Moyfen: fuiffe univerfalifia 
mum DEL fubjefium. To 'iataczey ftulzniey to Elogium przypis 
fuig: Norbertas cum Premonilrato univer[alifimum gratiarám 
"DEL (abječtum. | „0 SZEW ja à 
"^. Wtore micyfce zmayduię gdźie była Uniuerfim, wfzytkich 
ftarego Teftamcara i Nauk, i Zakonność. Bo tam ly duo 
Gazopbilacia napakowane temi čnotami, ktoremi Medrzee Stel.r. 
„Giefzył fię, in tbefaurie fapientia, intellečtús, <$ fcientia, To ick 
ww fkatbeu madrośći, rozum; i naydowéipnicyfze umiciętnośći. 
A zaś drugi był (karbiec, w ktorym mięfzkała Religiofitar, Pobás 
„śność i Zakonność ze wfzytkiemi cnotími. w celkách fvoich 
"Klafztor (woy zśłożyły. . Fundował tę Vniverfftaten: madry Sás 
„lomon. Jáko mamy Paralip. z. Cepit Selomon adifitare domuma 
"Domini in Hierufalem, in mente qui demonitratu fuerat: David 
Patri ejus, Aóultnfs czyta ` qui demen iratus erat, Ná tátntyna 
„anieyfcu wfzytkie fčientia náturálne, nádprzyrodzone, Myśferia 
Theológtczne, Religia Swięta, Arki Pźrńfkiey prodigia? i chw: 
Botka BOGofadziliSilomon. A. nád tym niieyfcem fteukturę 
„w Swiecie niewiddna twyftáwi Templum Domini, A tę Fabrykę 
(ták BÓG poblogofláwil /iáko czytáó w tymże Rozdźiale ) že 
"tám i Máleftat fwoy pofadźił, i rezydował oloba (oia, i wfżytko 
'Sálomonowi wydał, nád to czego (obie życzył. I to był Les 
"ge Pramonftratus Salominj, Wyśmienita ta Operá! ro ži 
i uç'zaa 


TUUS 


; Na Świętego Norberta! in 
fe zda bydž figure i čieniem Abryflu i Delincácyl žyčia i Re“ 
guły S. Notbertá- | Zgodźili fię Sálomon z Norbertem, że obá« 
dway Pramonstratum fobie. obráli, in mente. qui Premonfiratus 
fuerat. David. Dwa ftoie Premonffrata przedemna, Sálomono» 
we i Norbertowe z ta rożnośćia: Salomon Fabrykę fWoig zá- 
łożył ná bozá&wách ktore mu Dawid zoftawił Očicc icgo 1, 
Paralip. a, Ecce ego in paupertate, mea praparawi impen(e domus 
Domini, auri talenta céntum milia eg argenti mille. milia, talem 
borum: arú werü ey. ferri nou. eff pondus, vincitur enim numerus . 
magnitudine. A zás fwoie Premanfiratum, ofadził S. Norbert w 
übufwie świętym, ` Poprzedawizy: Párifko-bogáte dżiedziawź 
Íwoie. Albo Paimenis, Rezysnowaw(zy Bemeficia KosCiclneys 
nádáne /obie od Henryka Cefarzá i Fryderyká Arcybifkupa Kós 
leníkiczo, ktory przedtým Ak wiclkicgo Domu Prałat nosil 
fie in pellibus Salomianú, to ieit w Sobolách, profty kožuch ná 
śiebie wžimwlzy. Wytzuciw(zy Mamitotv (prô(ňo, nagich, ftał 
fig Adániem w pokučie świętey chodzac w owym bárinim, 
ferdaku. „Miał Salomon śppareneyć Máieftatu (wego. A tá 
ezyfta Lilia Norbert odrzućiwfzy delikátne ogrody, ták da nie“ 
winnośći Zakonney wykwitnał, iz {wemi Synami, že fię w nich 
prawdzi Ewángelia Matth. 0. Comfiderate lilia agri, nec Salomon 
in omni gloria [ua cooperten ef ficut. unum ex ifla, W Sálomos 
dowey fundácyi wiele było migla, inmolabat arietes t$ boves abs 
yllo numero. Paralip. r A zaś S. Norbert is ardtifimo jejunio, 
žyčie fwoie prowadźił, A gdy mu (e taz obžárty czárť wkradł 
do Klafztorá, potežnie go wyplaízal. W Sálomonowym Demons 
Kiratum były carnes i carnalitates/ A w Swiętym Premenfratum 
powśćiagliwość, pofty, czyftość, i Anielíka niewinność. Tám 
yli Canżeres e? Cemtatrices, 4 nád Klafztorźmi S. Norberta An» 
iołowie Swięći i zniemifz famemi w Chorách fpiewáli. Salsa 
min Rex pacificus, w tákiní pokoiu zoftawał, że 4. Reg. f. 
zeznał, uon eñ Satan med, eccur[ua male, A B. Norbert i a 
{wemi Synami osiedžicé fię nie mogł w Celkách fivoich od 
Száraní. Látwo go zwoiowáli, choć De trzyglowny an zatrzay 
i HE; fnawízy 
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#wiát i Tyránnow SEN A lubo'on uftáwicznie godzac wádzæ 


dil Ale naybśrdźiey ofma, Brati gi per[etutionem ‘patiuntur 


bofego, ná Arcybifktpítwo Magdebuifkic porwaňoxák že go odź- 
"wierny Pálícu Arcybifkupicgo ( rozumiciac že iáki ácbrak mię- 
dzy Pány tłoczy fio, ) odepchnał, A przećię rák nicofzáco: 
wáney ftymy człowiek! u iednego Fryderyká Hrábie ználazl t 
zniewagę: że go chćlał ż osiclkiem ná ktorým icždžil, obwieśić, 
(po dwoch ftron, chcac wiedźicć, kto kogo przeważy. A Maž 
S. iáchat do niego! dle Fridericus padł i zdechł iák osie. Nie. 
dość było na tey Perfekucyi! Wm po kilká raży zboy- 
cy ni niego á niwet i zdradźiecki Kleryk icgo, ten Z pugina- 
"Jem, á támči z mieczami, gdy go Świętokradzko čial ieden w 
głowę, miecz iák od twárdego kámieniá odfkoczył, á famegoz 
Swietokrádzce zábil. A lubo miał Duchá S. ten dar fpecyálny! 
"że ludźie niczgodne, Fámilie ná śiebie fprzysicsle, godźił, ( bo 
(po wfzytkich Miáftách bofo chodzac, zwłafzczą w Gemblaku, 
džie między dwiemś Xiažetámi ráka powftali, záwžietošé, że 
Eilkádžiesiať z oboicy firony padło ttupem/ wdźięcznym Ka, 
"zániem o pokóiu i miłośći Chrzesčiánfkiey, záoltrzonc»ugła- 
(kal ferca, Przećięfz ná to ma przyfzło, zz go Mágdebnrczy« 
skowie zbuntowani, od Ołtarz w Kośćiele porwawízy, zá Miá« 
fto prowádZili, i zabić chćieli. Gdyby byt nie przefzkodźił ie» 
„den Hrabiá, 4 S. Páfterz názad powročiw (zy, Mízy S. dokończył. 
[O z idkim áffektem 0 dar Meczeríttwá fupplikowat BOGU śle 
BOG przyiawizy święta intencya, te láfke oddał Synom iego. 
Bo krom Gortymien(es (zczegulne tego Zakonu wydał > 


Na Uroczyftość S. MAŁGORZATY, 
Inventa una pretiofa Margarita, 
"vendidit omnia, & emit eam. 


WZyli råk zubožále morzá, że peref e nich málo? czy ták 
+ ,,miepłodna žiemiá, zé o Málgorzáty fzadko? lnveniá 
hud pretioja una, O czyż málo pretiefas? przykrzy Ge Ba 
džicom, przykrzy He Przyiačiolom: 'Uemé amica mea, 
pretísľa mča. Jak owemu Angielfkiemu Kanclerzowi, Morus 
názwáncitiu, iedynaczkź iego przykrzyla mu fig, áby iey bozáte 
śpriwował fuknie, fpráwil iey iédng, ná ktorá dziesięć folwáte. 
kow przedał, gdy w nicy z fatygowána nárzckálá, że bardzo 
Gięfzka, odpowiedžial: Decem pradia porta, {ná Nícbie to licho 
Groić Gg chec: Sgmum magnum apparuit in cele Mulier, AA 
záraz Słońce kríiáó (ie muśiśło ná paludámentá, ica Die, 
gwiazdy ťontážie ftroily: Corona (lelaram duodetem. Miesiac trze» 
Sie został, Luna [mb pedibus. Je wiele pretie[áe, w oczách 
świścń tego, śle w oczách Bofkich tylko: was preriofa. Brźktie 
Pan 380G i między naydrożfzemi, bríkuie i między naydoíko« 
móllzemi ták ják 4. Reg, 16. Stówi Sámtuclowi fai PET 
w 


w. WRAZ ANTE 
widź, naprzód Eliábá dorodnego, i pyta fie Prorok 7 Aug coram 
Domino eft Cbryfim ejus.. "Piekna to ofobá bylá, i do Kroleftwa 
ná pozor fpolobna. Ne refpiciae vultum’ ejus, ned, altitudinema 
Satura ejm. Dopicroz innych Synow: Addæxit [fai feptem Filia 
os fuss, Jet w czym przcbieráť, kázdy ofobifty, każdy grzeczny, 
udáťny, á oko Bofkic mon elegit ew ifii, iednego naymnicy(zc- 
go w pozorze ludzkim, wybrał Pan, Dawidka, Więc Ezdráíz 
Prorok dźiwuie Ge temu brákowániu Bożemu: Ex omnibws vos 
latilibns elegii columbam unamz ex omnibus montibus faveanza 
mnam : ex omnibus, fluminibye terrentem unum. ` Przébiera Pan 
BOG w ptaftwic, odrzuca Orly, i inne duže ptśftwo: Veni po» 
lumba mea, amita mea. Naywyżlze Peliony w oczach iego ate- 
my: morzá i naywiękfze, i naygłębfźe, Nile fa, niczym, á óbic- 
rze fobie álbo dolinę, Albo czyfte £rzodelko ; £/egiftí zorremtem 
snum, A miedzý drzewámi i tám wybiera: palmy, łany, i 
cedry u niego drei wfzytko, iáblonie i inize, grufakii garnie: 
kízc báby, wízytko to zgniłki, obrał fobie Málgorzátki, Piíze 
Martins Bilfki w Opifaniu podžiemnego $wiátá, ze. (ie, znáy« 
dula w konchách niezmiernie (rogich, perły, ták duże, že kil- 
kádziesiat funtow waza. Teć fa drogie, ale co w tey perle iák- 
by w icy fercu wrodzona perełka, u Jubilerow i Utynaťorow, 
nie ma fzáčunku, i táka to Ewángeliczňa Márgáritá, była, 
ktora BOG fobie wynślazfzy, vendidit omnia, t$ emit cam. 
Jakby opifalá Ewángelia,naydrožíza Márgárete, Kroleftwá ná. 
fzego Polfkiego Pátronke, Gdyby w Chrzesčiánftwie ná to» 
war Pánienfki, iáki był iármárk iák w Sztámbule, álbo po in- 
nych Pogśnńfkich Kroleftwach, wybor całego świata nayczyft- 
fzych Dźiewic, w oczáchby Bofkich fiśnał, takby brákowano, 
ták +. Reguw dla Dáwidá: „Quafierumt ndolefcentuiam (pecio(am 
in amnibtn fibus J/raél t$. invenerunt Abifac: erat autem puela 
pulchra mima. Ták między innemi czyftemi Džiewicámi Mał 
gorzátá [ználáziá woczách Bożych tę flyme mna pretiefa Mar. 
garita O krorcy walorze mowiac, tę formuię propozycya. 
' | Mi^ w Pierwfzyma 
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PUNKT PIERWSZY.. . 
E^ Dziewica naydroz fra, ktora [ig nie przednie ch 


e Bónktetował, Mattb. dp jeden, kotrefpondent, Prypcypałowi 

"Deem pa“ 10000: tysięcy: tślentow : tbebat 10000. talento- 
jo càm autem non haberet undà redderet, znalazł (pofob:. JI 
eum "enupdari, € uxorem ejut, ©. Bier, ` Dawno to rzecz me 
befpieczna, wielkim żyć kredytem. Ze i iego famego záprzedano, 
godzien tego, kto. čudzym nicoftroznie fzáfoval. . Ale żoną co, 
winná i dżiećit Toé icft „niefzczęśćie żon mizernych, pizepiie, 
przemá „žoná. Ze i kley očikámi i pofsgicny, i. 
klopotá á náwet wedlu ag Ewángelii ná tándeteisé. . 
1 tymże towárem Pw, trzeba? Er wielki to przed Niebem 
i BOGIEM bánkretnik, ktorego przedáyna zoná, Zlý to bydž, 
musi towar, kiedy go zbywáia, Co zá nig. wżiał nie pytan: 
Jeżcii Bän, przedałby ia drugi izá bábke, 3 ježeli. zgryźliwa, i 
owa. krora czglto klepáé, u złego mežá nic ftoi zá klepak. Bán: 
krctnik to, i niepoczčiwy, | co fzanowść dobrcy żony nie umie. 
Temu De diiwuig: przedáia żonę: lufie venundari uxorem. 
przedáia i Synow; ¿f filios, „A Corki czemu ná tándete nic po- 
ly? Odpowiáda Rupertus: mon erant venales,  Pänienfiwa 
Es ná. targ nie idźie, drogie tô Cory były, bo fic nie prze-, 

Wily. Spoyźrzał w Medyolśnie do Kramow. „Ambroży >. śż 
mall przy. kupiách Pánná, w bogźtych kramách Panny w 
Was as przy fzynkách dźiewoie. A toxo? zawołał: que ` 
« ala "we Urginitasć den kupie, i lame fię ESCH 
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trunki lei, A cnotę (zynkuia? Nie doftánie wluś, tylko pod 
wieńcem» Nie rozatárýnowy to, ktorý (zynkowny. 

Mędrzec (žuka: po #wiedie drogiey Damy: Mulierem fortem 
4u& inveniet? Ználežiono ia w iednytm kramie: procul ef de ul- 
timi finibia pretium ein, Bogáta to Panna, co wfzytkie Kraie 
świata do kramow fwoich Zwiozlá: Tu Atábia złoto, Affyrya 
fiebro, Pifcaria perły, Indya kamienie drogie zwiozlá, Nie ztad 
iednak fzacowść i4 trzebź, ale ztad, že De ftodze kryic: qui 
inveniet? > Panna jak za światem, de ultimu finiba, Boc to u 
Medrea nie wielką ftyma, gdy fpoyźrzyfz tia Pannę; a na niey 
cały laťmark, powykupowała wftęgi, powyktadala kleynoty,po- 
rozwiężowała korony; gdy to wízytko, lidzkim oczom, i fama 
éiebie przedaie, To droga Panna, co Ge przed wzrokiem i 
wiadomośćia ludzka kryie, guó iwvemiek? Richarda A £ Lans 
ventio, uważaiać Izrael(ka Eltherę mowi : Inčomparabilý Eben 
Eflber enim interpretatur, abfiondita. Dia czego Cantic: 4. Oblu» 
bienicę foie chwali Chryltuś: Seror mea Spen/a, Hortus condus 
Je, Jak Ogród zamknięty, gdyby do Dźiardynu otworem drzwi 
ftaty, czyby nie tylko od ludži, ale od famych świń wolne były 

rzędy, tak, gdy ü Panny wfzytkie zmyfly zawíze otworem, 
otworem ufzy na bayki i plotki, nie zamknięte ufta, nie fpełna 
tam i roze wítydu Panieníkicgo: Grzędy w Ogrodach kwate- 
rami Ge zowie, ale zamknięremi, Hertus conclufm > bo to fzpetný 
gdy uftawicznie Panna w kwaterach i okńach šiedži, wołaiac tak, 
przepiorka: podž po mnie. Chryftufowa Oblubienica: Columbs 
mea in tavernu petre, Ambroży S: napadfzy na Panny po ryn- 
ku fig fnuiace, zawołał: Nám eff. Chriffur circumforaneur emptor, 
Przekupki tó nie Panny, co po rynkach fig wlocza. ` Ztad każda 
S. Panná u tego Doktora debet efè Demitele, ` Z«konfandowano 
głapie owe Ewangeliczne Panny, bo praekupne, rëm Greg emere. 
Nie popłacały w Niebie: For vagantur Virgines, t9 oleum, c$. 
pretinm "perdiderunt, mowi S, Grzegorz. xod. rr. Wychodza+ 
cym z Ezypti Zýdom kazał Pan BOG napożyczać zľôta i frebra; 
Ser Uir Ab «mice (vo, F Mulier À "vicina. [ka bo argentea 
b 4146, 


Na Proczyfłość 5. Małgorzaty: 259 
S aurea Ey lepityby wfkorali Zydži, gdyby Niewiafty kley- 
notow pożyczały, wynioflyby,a tu tylko o prog jeden do fasiad- 
ki: 4 biona fua, Niewialtom iść każą, dalcy nic: Neg propter 
tbcfaurum lucrandum, Mulieres. permittuntur, cum iris. mifcere 
fermonem. Cm hoc? pyta De Abwlenfis, nif quod eff. pretufior 
verecundia Mulierum; quam omnes tbe(auri,  W(zytkie owe kley- 
noty Egipfkie, fzacunek miały, ale cnota i wftyd nad wfzytkę 
cenę. Co toic, že Adama przed Raiem, a Ewę BOG ftwo- 
rzył w Raiu. To zaraz Ewa wymawiać bedžie, tys chłop pro. 
fty, rodźiłcś Ge gdźieś na Przedmieśćiu i Wśis a ja w Raiu,R aye 
czyna. S. Hieronim daie racya: Ur eui Zeng tribueret locum, 
viro quidem publicum €8 apertum; Mulieri (ęcretum. |. Maz na pu- 
blikę, a żona do kata ftworzona. , Ztad Ambtožy S. trzy raz] 
rylko przez całe žyčie wyniść z domu Biateyglowie pozwalał: 
ad baptismum, ad Matriewnium, ań [cpulcbrum. | Oftrzcy iefzczę 
Rzymianie, gdy mlodemu Panu, Pannę odwožili, przed domem 
icy woz 1 z wolmi palili, żeby nie miała ina czym De wychy- 
lič,gdyby teraz na fpacyery nie pozwolił koni;wyiachałaby z domu 
na Mężi. U $yneniow, iak Trigaucius pifze : Pannom pięty 
podraynaia.: Sapientú tujusdam invento eus Domi von pigs a 
teraz i łydki poderznał, wyfkoczyłaby z domu, byle tylko choć 
w dźieśiatcy Karczmie uflyfzala dudy. Pytaia tig daley, cze- 
mu Adam: z żiemi, a Ewa z żebra: odpowiada Chryzoftom S. 
že iak żebro jeft rzcez zataiona taka; tak natura bydź powinna 
Niewiafty; Stworzona ieft w ten czas kiedy. Adam ipał, uż des 
Brigam difceret geng wagandi, mowi Latredamus, Słowem: nae 
tura poczćiwcy Niewiafty w domu śiedźieć, | Exodi 4. Trike 
temporibns. Anni apparebit omne mafculinum in con/petiu Omnipos 
tois DEI Ifraćl. Na co Oleśfter: Femink mon elt. smpofitum 
onus boc, quia Doc genus amat exire, amat binc indeńifcurrere;S quia 
d viri Já [apiès arcentur, caufam Religioni, ant. pietuta moin: 
zur, ut ergo licentiofúmm genus teneret. officio; atcafiones vagandi 
preclufit. 1 do Kośćioła częfto Pannom BOG zakazał, zwlaízcza 
tym, ktore świdrowatemi oczyma:gachow fich po kacach Koy 
Süeinych fzukaią, &c. Jia — PUNKI 
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dlá ná oko Olybryutzá Stśrofty Antyochenfkiego, i zátáz chčia- 


lochu, i w kolo opafał nicofzácowáne Pánienňíkie runo, áles 
piężna Pánná; Conzrivit Caput ferpenth ták potężnie, zc fig rofpukł: 
Géi dd W ; "dv act 
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Na Vroezyfloit- $. Mafeoizaty. 261. 
4 tit Aniglowie Sled otoczywizy niewinna Dźiewicę, z4fpic- 
wëlt: Conculčavit leonem t$. Draconem. Jubiler oktutny Olybry- ` 
nfz przeftr&(zony trzesieniem żiemię, dał tę perłę ná wfzytkich 
kátowni probe: śle co kropla krwie niewinncy, to nicofzácowá- 
na ber, to kleynot godny Niebá. . Przez nicflychiáne Meczcri- 
ftwá wniesiona ieft do (kárbu Bofkiego. Ale tež doftálá (ie i z 
Relikwiárni (wemi do Korony Polfkicy;i w nicy między wlzyrkie: 
mi kánakácni naýpieknicy świećj, ` Prawdá, że w Koronie ná- 
fzey, iedyney nie doftaie perły, ktora De zowie Unio, po Políku 
iedność. ` Oto zewfzad Sinocy nalzę Oyczyzng opaľali, á nie. 
zgodź zdobydž De nie może, áby conchdceź leonem o draconem, 
Bytá kiedyś w fkíraie Jagielonowym do Krákowá przeniešio- 
nym zaüfznicá z perły tak wielkiey, iak naywiękfza Málgorza- 
tká, ktora pod czas Scymn Coromafienú Michátá pietwizcgo; 
przy” roztzórpiniu Skarbu Koronnego, komuś tie doftśłź, gdźie 
fie tá perłowa Uryántowká zoltátá * podobno u owcy, que erat 
Unie.  Jágiello z Witoldem Xisżęćlem Litewfkim wypráwiwížy, 
Gent Krzyżaki, Forum uczynili do S. Mátzorzáty, w dźień icy 
doroczny; zkad rozumiem dźisicyfzey, Uroczyftośći ieft fundá, 
ment, AS záráz wicher (rogi powftał ná nięprzyiaćielfki Oboz, 
` ták, že wfzytkie namioty Krzyzáckie powywracał, zkad było 
wefołe omen, ták flawuey nád Krzyżakami wiktoryi. . Ztad iey. 
iw Kośćiele Krśkowfkim, Tomfkim, przy tryuawalnych ápplau- 
zach wyftáwiono Ołtarz i Obraz, i doroczna uczynione Wro. 
czylłość, Ray lie Ewie obtoślł w (mocza imę, gdy ia opafał? 
Serpens: callidior eančtú. animantib e, i wyperlwidował; že iáblko 
zerwátá. Medríza rs, Pánná, nád Smocza iśmę Wawellu Krá- 
"kowfkiego; w támteézney rezyduiac Bázylice, nie dopu(zczi, 
tego, áby inter. Regalia  Máieltata Políkiezo, Jáblko Korona» 
kiedy zginęło? rer Pánny dozorowi poruczone oltátnie. kley- 
noty nólze; maia i mieć bg da naybefpieczniey(za (tria i obronę. 
Abfalon Krolewic: Izráclíki nád w(zytkie doitatki Rodžicá (we. 
go, ważył fobie kędźiory, álbo wloty. głowy (woiey, ktore dos 
rocznie ponderaoat,( pondere. publice. My záš Polacy Re. 
Kl Jia naykoláio: - 
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maykofztownieyfzemi fkárbámi, z Relikwiámi Głowy icy S. włofy 
iey Pźnicnfkie nicofzácowáne nino, ważymy fobie, i ftyuic: 
my nád wizyrkie kleynoty. 


Konkluzya z Medytacya. 


Zm ná tym fkoriczył zkadem Kazánie poczal: Inventa 
uña pretio/a Margarita. Uważam, že Kroleftwo Niebiefkie 
iako ieft w dźisieyfzcy Ewángclii, fákome bárdzo ná nędze na: 
Ge, Wždyé Niebo nieprzebrinych fkarbow ma prompimaria, 
á, przečie obaczywízy zákopány ná roli fkarbik; Simile ef Res 
um: Celorum Homini, ktore zaraz i gruntá tamte i rola kupilo 
ták drogo: Fendidit univerfa que babet, t$ emit agrum iluna, 
Ma Niebo nicofzącowane kleynoty, poczawfzy ab unione Hypo- 
fatica, tak wiele bozátych pereł: á przećię uczyniwizy (ie Ju- 
bilerem, Kupcem, Imventà uwa pretioja Margarita, vendidit onmia 
we habuit, G emit eam. Widział Jan S. drogie w Niebie perly, 
1 wfzytkie z tiemie wykopáne: Hi funt empti de terra, Uirgines 
enim (unt. 1 ták fobie ftymnie nędzne nafze czyftośći i dźic- 
widwá; że wízytkie látmuly Nicbicfkie łoży ná ich doftánies, 
Ca to fa zá perly pytam Auguftynź S, Torm mundus ad unit 
Anima pretium eifimari non poteji. 1 $wiát, i každy człowiek, 
niewie co ma? Dufzá iedná, a zwlaízezá niewinna, zá tyšiac 
#wiátow drozíza ieft przed BOGIEM, ná ktorey oküpno i wy» 
kupienie wfzytkie fkáiby BOG wcielony Chryftus do oftátnicy 
kropelki kiwi wyfypal O Dufzo iáko$ ieft droga/ woła Proza 
Kośćielna Polfka: nic przedawayže fie ták tmárnie/ jedna lue 
bicżność kupi ia zá mále ukontentowánic, i ktorego Ge wftydźić 
trzeba, według Apofolá, Zuám delectationem babniżiu in Ae, 
in quibus nunc erubefttü? ^ Lákomicc nicnálýcony, zá kawałck 
złorey tiemie przedáie Dufzę fwoie« Ják ow Pidewfki w ży- 
woćie'$. Antoniego: Ubi rbe/awrus, tbi t$ cor tuum, Jeden» 
impet mśćiwego choleryká, zá géi pomftę, łoży dufze. (woie, 
pszedźic i Niebo; bo odwaza figi w pickle bydi, Kies Zb 
zemsóił, 


Na Vroczyfość S. Małgorzaty: * a6$ 
zemśćjł. Druga konfyderácya : Inventa ana, Pánicritwá integri- 
tes, tak w Niebie fzácowna, Že gotowa Niebó wfzytko! wydać 
zá wię, boć to gdžie inž wfereu dywizya między świśtem á 
między BOGIEM, iuž tám nie ie(t /ztegritas, mowi Apoftof? 
że kážda zámežna Divi[a, bo ziedney ftrony ftroi (ie, bogźći (ie: 
út placeat. vire, 4 z drugiey ftrony rádáby (ie podobała BOGU, 
fed divifa eñ, a BOG pátrzy ná unitatem, ktory icft z nátury 
icden: #nitaté amater. mowi S, Auguftyn, i rozdwolonych nie 
lubi rzeczy, 4 kocha eralum fimplicema ZAŚ nie lubi zyzowź: 
tych oczú, i oá BOGA i nd świśr patrzących: nie lubi bilingues, 
i o BOGU i o świećie Sadáiacych, Man Ara to u rilego bicipires, 
i o Niebie i o tieni myślacy: Kocha Be w tych, ktorzy mála 
jedno ferce, iako pierwsi Chržesčiánie, era? tor unum t$ anima 
unai Abráhám Genef, rf, ofiárowat Pánu BOGU bydletá, wpołie 
poprzećlnawizy, z tey ofiáry kontente były muchy i inne ptaftwo: 
d add co całkiem ofiárowal, to pofzło in koletanffum.  Wie,że 
Dźiewiawo, icht integritas menta ed corpora, (todze fe delektuie 
ta ofiárá, Inventa pretiofà uma. NÁ koncu to uważdć trzebá, 
com z przódku namienił: że Pau BOG brdkuie i w dobrysy, 
iák w déisieyfzey Ewángelii ryb dofyć nátowiono, 4 poftiremu 
ie brákowano. Było dźieśięć Panien w Ewángelii, Decem Uirgie 
mesyćń przečie ved. odrzucono. | Ludziom ládáco fig czáľem po« 
doba, iżk Dáwidowi, lubo iat wtodzwa Michol i inne nie 
fzpeine żonki à Ces fpoyźrzawizy ná Uryalzowi que erat 
Urie: między fwemi perłami, tózumiał że to ieft Uryárifka per, 
Domitianus miał fimoczka w ktorym fie kochał. Dźryufz w my« 
fzy. Aryftonicus w żabie: Ztád przyfłowie: Rao amat ras 
wam, ranam putat d Dianam, Zaś Pan BOG náťz wie w kim Ge 
kocháó, patrzyć on i ná piękńośći ktore ftworzył: Vitit quod 
dr valdé bona. Patrzy i ná urody, ktore fam dał: Jeni diles 

a mea formofa mes. Bo mu to miło, kiedy i piękna bgdžie: 
Pulcbrior eš pulibro, veniens de carpore virtus, Ale naybárdiicy ná 
fece, czyfte, niewinne : ná Viros fecundum ter DEL togdy nigdy | 
oddžielone od BOGA, i iedno zawfze, w tym fig BOG kochaj 
to zlty maic, to pláéi cała wiecznosćia, Amen, KA 


s 
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Na Nabożenftwo SZK APLERZN E 


Extollens. vocem, quedam Mulier 
„de turba, dixit: Beatus venter 
| qui Ze portavit, M 


Zy pźnegiryzowść, czy láiáe tę Bpźngcliczoz, naboźnieęł 
Przyftoyna rzecz. wfzędźie Niewieśćic milczeć, śle, nay- 

iA przyftoynieytza: w Kośćiele, Cyt. Rodži fie głos wolá. 
rr áäcego ná pufzezy, áž niemotę BOG ná Záchárya(zaz 
przepufzcza : Czemu nic na Elžbiete ? Chwali ia Dáeo (cena, 
Muta crat, non natura, jed virtute. Ma opifniac nabožney Du- 
fze Duch Boży: Labia tua vitta coccinea, iákby icy gębę záwia- 
zał 1. Reg, 1. Anná Sámuclowá Matka pobožna, wett do 
Kośćioła ná Modlitwe, áž Heli Bifkup, patrzy ná ie} wárgi:, 
Heli obferwabat oś eju, porró Ahna doguebatur in torde juo, tan», 
tumó labia ilius movebantur, €9 vex penitùs non audiebatur, W 
Koscicle nabožnicá kážda ma cenfiirę, iezeli gada. | Zákazal 
Apoftoł Paweł Niewiáftom kazáé, 3 Káznodžicie czeftoby u- 
be im A mbony,bo by piękne komže polprawiśły, álbo podár- 
popráwily. | Alé nic picknicyfzego, jak gdy Niewiáftá w 
Koide milczy; Non permutitur ilas loqui. turpè est enim Mu- 
lieri loqui in Self: nad Cor, 14. Ewa nie ftworzona ziezyká, 
á przećię w gadki fig wdała, i dyfkusfy z. Szátánem, Cur precepit. 
vobuť Dub i ie fiworzone z żebra, ślbo kośći, przećięfz milczeć 
nie umicią. Chłop iák wor gliny, z ktorcy wyftá wiony : Nice 
wiáflá zás iák wor kosći: zrzué or gliny z wyfoká, to tylko 
klápnie, 


Na Nabsżenfiwo Szkaplerznej 26% 
klapnie, i'cyt; śle zrzuć wor kośći po fchodźch, hálá(u nárobia. 
Protegene(a Málárzá námowily Pźnie Aterfkie, áby nie tylko 
też Kraffomoweow Greckich málowat, źle Rhetoryke Niewic« 
śćia odryíowal A op, papugi, foki, kawki, flowiki, gáwron- 
ki odmálowawízy, podpifał im: Zx praterený, nihil, Głośna 
w Greckich Hiftoryách Hiffea, ktora gdy co przemowitá, zá 
pięćdźieśiat mil flycháč bylo. Ale i teraz nápeľni i Krolcftwo 
talc echo, gdy ogadywáó poczčiwych poczna, iákiey doftał 
żonki Plotyny, ktora Echem názwáli Poćrowie: Dux Bridini- 
15 echo. z, Paralip. o, Závwotáná Sábá jaen do Sálomoná: 
z czymże? Cum #xigmatibu, z gadkámi, z plotkami, nicflawá, 
plotka, echo, wizytko to Niewiáfty. A to i düfieyfza Orators 
ká tak gádátliwa! Exselenr vocem: quadam Aaler de turba, vos» 
bátorká Kazśnii JEZUSOWEGO. | stoy iezyku/ bo tá Swięta 
Kśznodźicyka, zagłufzyłź Oratorow wízytkich i Doktotow,wy» 
foko wynofzac doftoyność Nayswiętfzey Mátki Bożey, á ták 
głośno, że in omnem terram exivit Jani ejus, Pan JEZUS o 
zgodżie kazał, 4 tu Rábinowie facmráli, Dôktorowic miuczeli, 
Firyzeufzowie tumulty czynić poczęli, ktore zoczyw(zy zamię» 
fzania tá nabozna Káznodžieyká, záczelá Naboženítwo do Nay. 
$wietfzey Mátki; Beatus: venter qui te portavit, $ uberá 440 
uxiHi. Nie bylá to proftaczká, wieśniaczka, de turba, źle iako 
Xárdynal Hugo: Nos de communi plebe, fed in turba. eminentiar 
populo. audadź © religione nobilis. Mulier. Szláchčianká bylá, bo 
choćby i iedney kropli ktwi Szlacheckicy mie miálá, dość ia 
unobilitowálo Naboženítwo ku Nayswigtízey Mátce Bozcy. 
Przypielá Ge áffcktem do pierśi famych Krolowey ná(zcy: Bese 
ta ubera que [uxifli. Ufpokoiła Faryzáyfkic tumulty i zámicizás 
nia, (wym Nabozerifwesm. A ia otym mowiclbede : 

"W Pierwízym Punkéic: Nabotenfiwo de Najświętfey Mátki 
Botey. ućifa pre zámiefdnia, 
W'Ntorym Bunkćie: Nabožeňitovo Szkáplerfkie -wffytUie. niepo. 


Zeie ujjokaa,“ 
A Ksnkluzja z Medytacja, 
Kk- PUNKT 


m był Moyzefz, Exod.a; 
(ce. Synaczká, ná 


cyfer. - 


A rzecze: 
nas. czótć 
ludzka nátu 


Na Nalizenstvú Szkaplerzne: 265 
Božcy. Erant autem perfevérantes in oratione, e$" fracliane pani, 
sum MARIA Matre ona, Nie džiwuyčie Ge że ten świat ufta- 
wicznie fig mięfza. Pjal. 23, Domim efi terra t$. plenitudo ejus, 
Orbi terrarum, Pc. A przećię w zatničízaniach dotad ftoi, quia 
[uper Maria fundavit eam. Fortuny nafze faiak Natatiles Ins 
fale, na nicfpokoynym morzu, Ale gdy fortunę fwoię kto ufin- 
duje na Naysw:Matce Bozeyyfuper MARIA fundavit cam ten w pes 
koiu siedži ` Ezech. r. Zaburzyły fie obłoki: Er ecce ventus turbin 
venicbút ab Aquilone... iz po Ciefzkich burzach iedžie Currus glorie 
DEL iwfzycko nóifzył, © frogafz to na nas ed y powftałą 
burza! od Mofkwy, i Szwecyi / ktoz ia ufpokoi? chyba woz 
chwały BOGA nafzego: Nayswietíza MARYA, Ogrodniczka: 
wołała: Feni Aquilo, perfla hortum meum, t$ finent aromata illius, 
Nayśw iętfza MARYO, twoýči to Ogrod miły, Polfka nafza,tuć 
to Każimierzowe Lilie Nabożeńftwem ku tobie wonicia: Owni 
die dir MAKLE. Tu Hyacynihowe, Cantiufzówe, Koftkowe; 
niewinnośći, á innych Slug twoich, Oder agri pleni. Oto przytzedł 
surbo ab aquilone, i wfkroś perfisvit bsrtum tuum,á kicdyż tež 
fuent aromata Ain? kiedy tey Qyczyzny ftratowána: zakwitnie 
Fortuna? | Saulá Szatan opętał, i czefto go nágábal, iedyne było 
remedium temu eum, pobożna: nutś Dáwidowá ná Cytrze fwo- 
icy: Exurge pfalterimm, t$ Cubara. Naymilfza BOGU Melodyo: 
cabara Salutis. naftre, mowi Amadeus. zabrzmii; atego fzáráná 
burzacego pokoie náfzc , ućifzi ufpokoy. Jeden ginacy wołał: 
Non pojjnm perire, pre pietate MARIA. Co Polfká rzeczeł Wiemy 
iśkes przez Nárcyffa do Ćiebie' nabožnego Wodzá, Jufyniano= 
wi nád Gothámi i Longobárdámi zwyćięfiwś 555, ( pifzc Butros 
pius/ ziednálá, Wiemy, aes: Herdkliufzówi Cefarżowi 526. bi«! 
tew nád Perfami wygrał. "Konftántynopol 713. miał odćicbię. 
obtán. Hiízpánia, przez Pelásiuízá r18. przez Jakubá i Fetdy- 
nándá Luzytánia. Przez S.Piufá Papiczá Morfkie Infuły, Tutę 
kow 6d Itálii odpędźiwfzy, zwoiowśłź. Pámietamy w'Kroni+ 
kách naliych Roku 1402. gdy Jacobw Chálicki Axcybifkup; Sak: 
9e Kęgima, do Lwowfkiego E wprowádáil, i imt 
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ftáli Ruś nápáttowáč. - Joannes de Kepá, Bifkup Poznádfki 1336: 
gdy Pomorzanie z Nakła Fortecy wybiegáiac, Wielkapolfkę pus 
ftofzyli, zkomponował Salve Salutú janua, 4 zá twoia pomoca 
Nakło Polacy wáięli Czytamy 1280, Chóieli budowáé Krzy- 
żacy Fortece ná tym micyfcu: vocabatur locus ile Czórtyn, wy- 
xzucáli Száráni z gruntu fandámentá, śle kiedy: przezwáli Fore 
tecę Mariaburgum, powftóło to džieto. ták widźiemy potežne. 
Tyś Nayśw: Krolowa nafza pomogła Wládyfláwowi IV. pod 
Choćimem, gdyś nad Polfkim Obozem, z B.Koftka tryumfowála. 
Kátuy nas w teráznieyfzych niebefpieczeriftwách, à (rsch won 
¿it auditum, quemquam à MARIA derelitfum. Ućilz te w(zytkie 
sámieízánia; i fzomiciacych glow niefiwoty. 


PUNKT VTORY. 


Nalozenflwo Szkaplerlkie wfytkie niepokoie ufpokaia: 
| Bri w mto£nych miefzkamy Kráiích, śle doświadczamy 
ták wielkich w tych čzáľach upalow, 46 oi tey kánikuty ła. 
dwie picrwfze głowy nie fzáleta: Pifze Nakieliur, że ták zá 
czáfu iego były fufze, iż rzeki wyfchly, Miáttá, Wši, i lafy go» 
fzały. Teraz gore Oyczyzná i Litwá w. popiołich, Mała, i 
Wielka Polfk w ogniu, á iefzcze nam Komety oguifte wick(zym 
groża pożarem. 4, Reg. 4. Przepaliło fie Dziecku Sunamitydžie 
Čičmie, Caput meum doleo, put meum doleo, egrefie ad melfores, 
Táz, i wiekíza áffekcya głownych Státy(tow u nas zárážilá : 
gdźież té2 znaydźiem tk ochlodna umbre, pod ktoraby fkłonić 
owe. Mamy niektoré niefzczęśni Jonaízowie bluízeze, ktore 
ádá przygodźmi więdna. Wyftáwil Xerxes w wirínicy fwoiey 
Lestum aureum, /ellám auream, vitem. Smaragdinis: distinikam ras 
temi; propter brevem umbram. | Gudzoziemfkic protekcye, brevż 
#mbra, éi quam tantus apparatus Ják ktoś ptzypifał Slas 
fiecznemú kompáfowi: Nic má(z tákiey zaffony od wojennych 
upalow, i od innych przećiwnośći poźatow, tylko iedná 'Umbella 
Stapúlii: fuis obumóravit tibi, S Jub. pennú ejus erabi. Szeroko 
tefpoRálá 


"s » PYT NC ER - 
"Na Nabsżenfiwo Szaplerine: 63 
sofpoftidá Szkáplerzowa Sukienkę fwoie Nayśw: Pánná, od 
Wíchodu ná Karmelu, áz do Zachodu nafzego Europcyfkiego: 
pod te fkrzydłi, e? fub penna ejus (perebó. Krol Ludwik Fráne 
cya, Odoárdus Anglia, Henricus Germania, Philippus Hifzpania, 
Stephan S, Węgry, Włidyfław Jágicllo Políke poddał. . Pod ta 
umbra: Joannes. XXL. Clemens Fl. Gregori: XIII. i innych ták 
wiele Papiežow, Głowy (woie fkłiniali. Po čieízkich i práco- 
witych fitygźch náznáczyl Pan BOG dicii ieden: Sabbuthum 
Domini ejf. A wtym Brádwie Szkáplerznym, i dufzom w 0+ 
gniach Czyfcowych będacym, według bullam. Sabbatbinam, ich fol- 
gá od upałow. Według wielu tewelácyi, we Srzodę kážda. Zá 
czafu Gilenśrnipźdła ludži chofobá #repikažienú ode, ná ktora 
ználaz! remedium, fzkárat nosiť na fercu. Idáčie precz płatki 
fzkádatowe, ná trepidatienem cordń, ktora drzy i polityczna. 
Europź, i zápalone złym ogniem fercá, Nic má(z remediunza, 
tylko 5. Szkaplerz, Ztad mdleiacey Dufzy Oblubieniec rádži: 
Pane fięnacwium meum [uper cor tuum, i$ faper brachiam tuum. 
Właśnie iákby opifał Szkaplerz. Wyprźwuiac Ge ná Goliatá 
Dawid, gdy go Krolewfkim Kiryśiem chćiał uzbroić Saul, rzekł: 
Nom po(fum fc incedere. Nieprzyzwyczáiony Pá(tu(zkájinna wżiał 
przed (ig zbroię, Palferalem eg peram, ita zwoiował Kia 
tyśnego Goliatá torbeczka, Čo ro my nošieniy ná piersiách 
nafzych, tylko peram, tylko kié, ślbo torbeczkę, wízytkich Od- 
puftow hd, protekcyi Nayśw: Panny, Portret, zalzczyt, i ná 
wfzelkie woyny i nicpokoie tarcza, Páprocki piíze, že Szláchčie 
Polfki, Zarzycki, Towárzy(zem bedac Ufarfkim, miał ták do- 
świadczona zbroic, że w Obožie ftiwiał ia ná celu, wfzytkim 
'experymenrom, á nád to iármačie ainiey(zcy, Polzedł do oká« 
zyi ná Gdaufk, áž z ku(zy itrzálá przebiła zbroig, źle opárá 
fig ná Szkáplerzu, ktorý miał pod zbroia. — Dármo piersi ferce 
Wobraiáé £elízem, belpieczniey[že ielt pod tym puklerzem: Ze 
puli (uis. obumbrabit tibi, Odártus ow nie miiac vefem nuptin 
alem, chólał zażyć bánkietú Krolewíkiezo, wyrzučit go do ći 
maiośći gniew. Krolewíki, Róg Te eom ín tenebra, Nic ey 
LI sam 


tám Krôlova naymitosiernieyfza, bo by go bytá przyftrólłś (wôla 
diberya, á tákby był z (záta godowa zt Kë 
Páná (wego. Kied á 

kt ośćioł B 


t e w každa Sobote 
publiczne ił fimóriam ve[li- 
menti ejus, ia fžaty Chryftu: 
fowey, zdrow! 


> Długofz ) ktory zawize Szhapl 
purowy nosit na fobie, uderzył piorun w karete, ^ 
źnice, i konie i affyftencya zaraźił, Krol lam Szkar. 
e jak tarczą zafłonił, i tak wolny zoftał, poc 
zawfze inviolabiliter Spo 


tor Krolewie nasi Zrad 


Ha 


KIA AA + 
Na Nakożenfinio. Szkapľeržné! 291 
przed wížytkiemi Elementow | biedami učiekáia. Mi Pans 
JEZUS tak fzczęśliwa fukienke, že lubo.płafzcz iego na częśći 
podatto, ale że była intonfutilú,( jako tradycyc ) od Nayśw: Ma. 
tki, iefzcze w młodośći P. JEZUSO WEY tkana, tedy Mordercy 
iego, drapać icy niechćieli, Nan fundamm [ed fortiamar.de illa, 
Oyczyzny nafźcy v Ba inconfutiló, teraz polda coś na Szkaplerz, 
bo ňa dyfferencye rozdarta, Mom dividamws eam, [ed fortiamur 
de sla. Komu fie doftanic/ w całośći fwoiey/ Ach gdyby przy 
nas zoftała cala, ` 


Konkluzya z Medytacya. 


Debat naýmilíženíu Synowi, Rebecca kochaiaca Matka dała 

fukienkę. Gen. 27. EB veifious valde baník gës apud fe babebat 
domi, induit eum, w ktorych Jakobek przyltapiwizy do Izaaka 
Qyca; dede ad me, t$ da mibi oculum fili mi, (latim, ut fenfit 
pellimentorum ejus fragraatiam, zawołał : Ecce odor filii mei, fécut 
odor agri pleni, tui benedixit. Dominis, Kochaiąca nabožných 
Synów Matka Boża, fúkienka Sžkaplerzna odžiewa, ma to, aby 
gdy przyltapia na roźldek i. fal Oýca Przedwięcznego, przy: 
niesli tę fragrańtiam, to icù odorem ľuavitatú in conecta DEL, 
Iníže, fuknie, albo pachna światowośćia, iaka była Elżbiety Ce« 
firzowcy, a Krolowey Pol&iéy, ftymowana milionem, 3 tak 
prześmiardła fetorami rozpultaćnii, ze w Kośćiele Sendomirfkim 
Swięći Kapłani ( pilże Długolż/ znieść go nie mogli. Prato- 
plaftes naa Adam, zgubiwízy niewianosć, żgubił tež i pietw(xa 
niewinnośći (ukičnke, Gem. Cep. z. Tulzyli fobie cos. nieczwye 
czaynego : Conm/uerunt folia fieńś, S fecerunt libi perizomata, : W 
oczach Bofkich nieprzyiemina to była barwa, inna mu daie: 
Fecit Domina DEUS Ade, J Uxori ejus tunicas pellicemsy e$ in- 
duit eos. Te (ukienki, ( iako Cornelius à Lapide, z infácmi ttu- 
maczami, ) były robione 2 (kor niewinnych iagaiatek, na tę nak 
dźicię, že miał przyisé na świat Arer DEI, ktory záíťazami (weoai, 
miat zaflonié nuditater oa fra, últrdlé owemi fukienkami: La. 
uarunt Deler (usa im [anguine Agni, aby mogli fiawić fię ere 

praca 
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przed Tronem Bożym, Te fa Figury inweftytury S. Szkaplerža? 
amore: déc patrzac na fwoię odarrość, akcie fobie go- 
dnego uftroienia na profpekt Boży; a Nayświętíza Matka fu- 
kienki rozdaie, z zaflug Baranka niewinnego. Jakobowie fzi: 
kaia blogoflawierítwa Oycowfkiego, i komplacencyi owcy, 
Ecce ador. filii mei, quaft v«or agri pleni, cwi benedixit. Dominus, 
A ta $. Rebecca wdźięcznicyfac Pánu BOGU iefzcze znalazła 
zapachy. Jan S. św Apocałypjś, wachał odory Nieba, z turybu- 
larza wielkiego, Anioła, gdźie wízytkie balfamy, ktore fig fpo“ 
dobaly zapachowi Bofkiemu, a to były, Orationes Sanclorums. 
Patrzac na Nabożeńfiwa całego Katolićtwa, tak wiele Kontras 
ternii Szkaplerzných Odpuftami Koičiota Bozegó zbalfamowa- 
nych, Jako BOG miłośierny niema tey ofiary przyiać, tak ias 
ko od Noégo: Odorstusg, Dominus edorem [unvitató. — Naracka. 
S, Hieronim w liščie (wôim, a do fwoiey. Dewotkis Filie Belial 
induuńtur purpurá, F con(qientia pannofa jacet, fulgent monilibus, 
& moribus ordent. Z icdney hony ftawmy fobie ubrane wy- 
kwintownemi według ma iecy i mody ufttoione Dawy, ^ulgent 
menilibut, & moribus -[ordent, A z drugiey frony w grubych 
śiermięgach ftoiace w $zkaplerzu S. Niewiafty, uboflwem nies- 
pozorńe, Er moribus Chrisltanitatú olent, Taente, iak w Domu 
Ewangelicznego Bogacza; zus oł © purpura, te w nędzy 
i w włośiennicy chôdza. Tamtc, epnlantur guotidič, te Stzody, 
Piatki, i Soboty fulza, "Pytam he, ktore tež milíze P. BOGU? 
Oto, tamte la według Hieronima mendyczki, ubofowem,i ng 
dza: Mendicant pulchritudinem alienam, cùm perdiderint fuam. 
Are zaś u swiata nędznice: indženum fibi juditant formom A 
pellibus murinus peribus vermium muinari, cùm fibi [ufficia fola. 
paupertas, Ktoraz tu ozdobnicyfza Dufża, czy ta, ktora w ics 
dw abiach iak Lombíx obwiia fig; a wewnatiZ robak? Czyli ta 
ktora w Šigimiedze ckodźi, a w fercu ow robaczek, Ego fuma 
mermi (£g mon bemo. Zacharie 7. Wielka indygnacya Boža: 
Imdignatus eft Dominus, eggravárunt aures fuds, ( cor [uum po: 
(uerunt wł acamahtem , CJ _walmrunt atiendcre, E averteruut. 
[capulam. 


Na Naboženíhvo SuKapleje ne: 27$ 

Jeapulam: veiedesitem.' Stroily ufzy, pierśi dyámentámi ókrywźły, 
4 Szkaplerz nie miály. Táť indygnácya ipráwicdliwosci Bo- 
żey ná. $wiátowe ftroinicc? Rozumicią, že iáko gáclioti świśx 
towým, ták BOGU mogz fię popitowát, á Pan BOG nic pátrzy 
ná złoto, bo to błoto, ná purpury, bo to u niego towna i w 
$iermięgich wełną, ale pźtrzy ná fespalas recedentes. Gdy nie 
máia ná pioruny (práwicdliwosťi Božey, iod fercá fwego; s 
d šcapulú obrony: Pytam was, ktoraby duízá, iw iákim ftroiuy 
na fadiie Bożym chčiátá ftanać? czy im bylo gy purpura, czy: 
w, śietmiędze i Szkápleržu 5.2 Nie biia pioruny Sprwiedliwaś 
ići Božey, i upał furowośći icgo na Szkaplerz S. Stapul Dë 
obumbrabit tibi.  Przynicśiono ftátemu Jákobowi fukienkę zmaň 
czána we krwi Kozlecey, Vide wtvum tunica filiitwi tt Zd 
trwożóny lzráel rzecze: Pera pefima devoravit filium metmi) 
Jak kiedyś do Rzymu Oycu S. przyflano, woiuiaccgo; nie wes 
dług wokicyi (woicy Prałata, zbroię, temiż fłówśmi: Fide Pateń 
stream Fdutui tuna [itf Kwiźtkiewicz, Ták ná Sadźie Bożym 
prezentować beda i rożnych ftamow Hábity, fukienki, vat 
kroie, i rzeka śdwetfanći náši , Wide Pater atrum fft tunica fili 
tui V A podobno teź i Szkáplerze dla mody tylko świeckicy noć 
faonč, i dla oftentácyi Pd ond EE Ujdt Mater 
utrum fit 1umca filii tui? Szkaplerz” nosié ná fercu? á w fercu 
nieczyítych ku ftworzeniu śffektow mnogość? ieft to 'zafloná 
niepoczćiwośći, welsmeń nequitia; ` Szkáplerz notó, &! nie cylkar 
we Srżodę, śle w Piatck bydź kárniwolcns i kámálifté, ro de 
lamen neguitie: Szkśplerz nośić na (ercuj 4 w'fercu nigdy niov 
©odpufzczone urázy i iśdy? to icit velaipen" negnitim.. Exo ap. 
Rozkazał Pan: BOG Ornat robić Aśronowi pierw(zemu'Káplá 
nowi, nákáztatt: Szkáplerzá: Facies: oe Meng Jairam real fPatri 
fiy, in' gloriam. e deieren,  Abulenfis mowi; Qut erar ger? 
madim Scapulari. Ná fercubylo gloria, w tyle było deter, JAR 
ma nálzych Ormatach. Stani Káplénfkiego dwie ($ oždobyj 
nád wfzyrkieinne drogie ajátetýc i bławaty, Gláriá DEI" Dre 
Eric, mowi Bernatd S. 1.nči to Szkáplerz noticmy sodien 
u KL gi 
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nie do Mfży świętey; 4 zawfze w obyczái&ch Kdpłśrifkich, tem 
Ornat bydź powinien chwała Boža i ozdoba Kośćiołś Bożego; 
Ztad (fáry Tertulian piíže,) że in primitiva Ecclefia Kópłani: 
chodżili:i fypiáli w Ornttách, Semper memores glorie DEI, (9 deo 
corú Srel, Pánowie przedtym Chrzeséiárifcy, i naśi Monśr« 
chowie Polfcy, iáko Tásiclloná máluia, i S. Jadwigę. nikfztałt 
Ornatow nosili páludá mentá, inteleriemr t$ bonorem. W tákimt 
ubierze, in. elle muptiali, ec trzcbá na bánkiet“ niebiefki,. 
áby. w (ercu chwała. Boža fzczera, 4 potym Deess Fetlefe Mili- 
tantú, prezentowana BOGU fwemu bylá, Jefue 9.Gabaonite tá: 
nęli przed Wodzem Ludu Bożego pomienionym, w odźrtych 
fukniách. Uefles e$ calteamenta, quibui induimur ob longitudinem. 
longiori via. attrita. funt, G pen? confumpta:. Ták. my podobno 
fiániemy przed. JEZUSEM. ná(zyay i Nayświętfza MARY, fu- 
kicnki nafze podśnły Ge w tym długim życiu, á przečie P. JEZUS 
iste nafze drápániny, odártufy, przytuli do: śiebie,iśk Jozucw 
Gábáonitow. S. Hicronim w Zywoćie Pauli 1. Awarhorete powice 
džiad: Malo Pauli tunic tegi, qum Juguli purburá, atceptabihius 
eft. cilicium epu, purpura, e$: byfis. Regum, - W tyenGi Ge Hábi£ic: 
Szkapierfkim: prezentowáé BOGU nabožne dufze bedžiečicu.. 
Ktoby imáginowal $wiát Europeyfki we wízytkich ftroiách ro- 
anych Nácyi, mogłby fobie Polfkę nifzę imaginowść Stapulare 
Europa, i dla tego, że od: Pogan záflaniamy grzbietem nófzyrm 
wízytkie  Nácye: Srapwlë (eg obumbrabit tibi: iefteśmy: śntemu- 
salem Chriflianitatňy śle tež i dla tego, že nó-grzbiedle nafzy my 
wízytkie biedy, woyny, iák"ná kowádle iákim, nftáwicznie coś. 
diwnego klepia, á-my. przyuczeni do tych niefzczęść, to crynie-# 
my» «ou Proroká: Dedernné der/um. | Juž ná(z grzbiet odbity. 
arca/mił, ták. że tran náfzych, Vulnera: (9 wlcera- nom fentimus, 
Pretčie(z ná (káncetowáne apo/fbema, fzukaćtrzebź plaftru, mnie. 
fięzda naylepízy medykáment, ná- te áffckcyc Szkáplerz S. Pome: 
me (uper ur taum, t9 brachium tuum. 1užči tež miłośćiwy BOZE 
od.karánia twego;i Gięfakich dyfcyplin mdleiemysnicch miłośier. 
diic.S. twoie-przytuli nas do śiebie, 4 przez Naysw: Mátki Božey, 
Szkáplera.ulcczy rány; záflori grzechy náíze. Amen: — KAe 
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e. tts to. hźłósi pe tá: pofpolićiete 
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: Must krádnie,á Boiárá iegorobwicš, 
oic. Caśtelium, á tám a nicy. żle nie 
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296 KAZANIE 
zachčiáto fig do $ychem, áž Dyná: In aero lilium, in Urbe fpina: 
Wpadła w takie ikontrowerfye 'nieczyftośći, že Ge ktwia oblała 
całe Miáfto, Nápošči Ge Rufki Chłop Mužyk przez tydźień 
ná Wši,náprácuie, nápoči: 42 w Niedžiele Muzyk do Muzyki: Ha« 
lay „duízá. Bodáyze nie było tikiega Arendarzá, co zárobi 
przeż Rok ná We, RE w Poznaniu przez kontrákty, 
dn Civitate pestator. Na Ws: pulcherrima Mulierum, abiit post 
wefligia gregum fuorum: A w Mieśćie piy pášic. Nie bronię 
tego» zeby w,Mieśćie nie bylo’ grzefznikow 1 grzefzpic, śle so 
movie, że'Wieyfkie grzechy, ziczdzáia fe do Mieyfkich, Lucy» 
perowi.záchéiálo (ie ftelicę niecor záložyé: Sedebo in lateribus 
Aquilonis, F ero fwilu Altifime. Coż to (5 zá latera Aquiloni? 
Słuchaymy Pfalmifty: Late Aquiloná, Civitas Regi Magni. 
Chdiśło mu fig koniecznie do wielkiego Miáftá. W Ewánscli 
mamy, že wygnany Szátán z domu (ego, udał (ie ná medytá- 
&yc ? peramóulavit inagnofá cy. deferta, Luc, rr Vználazl Zeilen 
weqniątes fe, „Gdiieź teżich ták: prędko závecbowat ( moe 
is e et znślazł wi Pa Dworzyfku, pyfznezo czártá, 
melá léznego: O ca (ie fráťuteľz (pýta: refpons; nikt mi 
fig tu nie ktánia, bo puftki, Rzecze mu, podź do Miáltá, tám 
będźiefz miał uftówiczne wizyty, komplementá, uniżonośći, fzá- 
inowáé Ze pylzny diable będa: zczwolił ná tę perlwazyz. Zná- 
4azł ná lege przy drodze (mutnego (zátáná, pyta, co robi(z? fonie 
zę (ię rzecze, nie «mam kogo odrzeó, níntiwia go, podź do 
Miáftá, będźicmy tám mieli co krášé, co rozbiidć: nádrzemy (ie 
ow, Winiarzow,'i będźiem wefeli. Trzečicgo nśpadł, 42 

on u Chlopk$ ubogiego, borys ośćilty gryźfe rzecze mu, podź 
do Miáftá, tám Ge i wyśmienitych bifzkoktow dźrmo naiefz. 
(Znalazł czwartego, przy Kárezmie Zyburę piiacego z Chłopem, 
podá do Miáftá ná wino, innego, ktory biie okrutnie ubogie- 
gó Ghlopá podá, náraba(z (ic nášickaíz, ná poiedynkách, i naš 
pásčiáh, pod czás Swierolárifkich w Poznániu koftráktow. 
Ználazl f 0, ktory opętał kára ná Wsi Bábe, i rzecze mu: 
die wftyd ze Gig v vey wiczy Bibek úcdžicé? podi We 
V j à do 


Na Vroczýflofé S. Maryi Magdaleny: 1297 
Miáltá, tám -grzeczne Dámy opetaíz. | Až też nipadüie ná les 
uchá przy Wši, ktora (ie, zwała Aredia: nic nie robil. ObudzH 
go, pódź do Miáftá, bedžicíz tám i do niá leżał w puchos 
wych betách. [ták Septem nequieres fe náwetbowawfzy, pro- 
wádžil do Miáttá. Ale te Cusitáľia peccato; ná“ Wa Ge rodza, á 
do Miáftá ich'zgromadzáis; Dźiękowść trzebá Kázimierzowi 
wielkiemu, žem Miáftách práwem zakazał Equeffri Ordini mice 
fzkíé. O byłoćby grzechow, i piekła przybyloby/ im Civitate 
peccatrine "Tak zegiry i dzwony huczniey(ze. fe w Miáftách, 
niž ná Wéiích, ták głośnieyfze grzechy fa Micyfkie, niž Wicy- 
(kie. Poki Másdálená w (wym Káfztelu mieízkátá z Marta 
i z Łózśrzem, čícho było, ták przylácháta do Miáftá, 4ż wfzy(. 
cy. ná nig obroćili oczy: Firyzeufzowie: qualis tarz ef 
ut quid perditio bec? Ewángeliftowic: Septem demonia habens? 
Wfzyfty inni: In Civitate pectatrix : Nípetnitá wízytkic kámie. 
mice plotkámi, dyfkurfimi, paízkwilámi o fobie. Otofz tobie 
Mižíto: otoż tobie Mágdáleno publikát Požat Ge BOZE nics 
wianośći Wieyfkich. Swięta bedžie częfto ná Wši, 4 in Civitate 
ttwatrix. Dritmarus, i inni trzymáia, že S. Mágdálená co do 
náturálney poczćiwośći, Pánna była, í ia iey nie uymuię: o coz 
ia tedy dyffamowano? pettarix, o ten tylko, cepit, capit ornari, 
tapit cwsfabulari, Ze nowe mody do Miáflá przynioflá, ac Ge 
w konwerfacye niby polityczne wdálá, 4ż zaraz záftužytá nice 
flawe peciatricú. Ták šwiát fadži, ináczey BOG: Nie pátrzy 
świśt ná to, že capit rigare latrymó, i ná to że nem tefjavit ofm. 
dari pedes, śle tylko ná to: že cepit arnari Toó to indelebila 
w. śoprchenfyi ludzkiey charaćłer, dé inceptę do złego. Zkad 
la ná terážniey(zym Kazánin (ormnie propozycys 
W Pierwfzym Punkcie: W ocząch ludzkich dać ins 


tepte do złego, eternum infame. 
WWtorym Punkcie : W oczach Bofkich dać insepig 
do prawdziwej pokuty, eternum. gloriofum. 
„Konkłazya z. Mediacja, 


4278 KAZANIE 
PUNKT PIER VSZ:Y. 
W oczachdudzkiob dei inceptę do ztego, æternum infame. 

Aade poczatki Éigzkie : Omne principium grave, Ale nayČig- 
ácy nicflawę zaczać. bo Ge wywindowaé z wicy ćiężko: 
Opinione bominum. dilabimur, € meritw gleriag, rarô (ureimia. 
mowi Sencká.. U ludźi ieľtindelebilú eharačšer, pierwfza e? 

(zá flawy, mowi Olcáftcr: Difficile deletur infamia: bominum, quid 
femel tenfuengatum efl. Je Apoc. Cap. 17. Pokazana diiwáctwo 
nicflawy S. Janowi, dlugo.tám opifane: Miátá ną głowie miáfto 
;innyéh ozdob: Er im fronte cjus nomen: [čriptum,, Mysterium a. 
Južná Bialaglowá nosilá táiemnice Bože,j ná głowie, i w glo- 
wie 4 przećię przydano icy, Meretríx, Tak iak dzisicyfzcy Má- 
gdálenie, choć fig reż poprawilá, choć BOG mowi o niey ` Ma- 
tía optimam partim elegit, choć Inte? rozgrzelzono ; Dimitinn- 
Jur. ei peccata, przećięiz iak ia ná zeby wżięto, in Civitate pete 

„eatrix, Mereśrix. Choćby czajcar w flawie i reputácyi chčial 
kto ię wygorow4ć, przećięfz trudno powftać w opinii ludzkicy. 
Uderzył kamyk (u Dźniela). abfcijiwy eil Jg de monte, e$ per» 
eu[fit. atuam sn pedibus... Ždoto i inne mineraly w perzynę D 
wbioćlły, i owemu kámicniowi nezypily gorę, bo máffa ër) 

«crevit in montem megnum, A pollárcmu cecidu. — Powinic De logá 
raz w opinii ludzkiey.i fiawie, nie powfiánic! zámíze to beda 
p amietáé, cecidis, cedit, , H/aie 6. Kaze P. BOG Hiftorya Proro- 
„kami pilać, Syryifkicgo i Izráclíkiezo Pánftwá: Sume tibi librum 

randem, 5 -jeribe in ile fiyle homina. Coz tákicgo? Pomám ie 
lapidem ofjenfiemu & in peram tan dali, © effendent ex eú plurimi, 
Ej cadent, E conperenpur. ježci Azrácl ict opoka? ro pifać 

„dłotem želázným, flylo ferreo, nic? czásby te rámore, i naydye 
he nicyíze litery Wydłotowąne, niepogodámi nýgluzowal? Ale 
iák? co pizyidźie św (eg hominu, na (tyl i opifanie Judzkich, 
dnaclebilu tà cbaratier, i ták gdy BOG chce kogo Akaráé zá'icgo 
gracchy, tylko przepuśći ná niego fylum bomins, opilza, ogadáia, 

okrytyzuis, okalueuniu, to Ale bomink indelebilu.  Jóko i dii- 

pu ` śieyfza 


Na Vroczy$tóść Sv Maryi Magdaleny: 279, 
ftey(za Mźgdźlenś, iuż tež pznitentká, iuž dobroczynna iśłmu- 
žnicá, iz wydátá tik wiele ní drogie oleyki, ktoremi máscilá 
Nogi JEZUSOWE, a przećię u Fáryzenízá in Civitate pecťatrim, 
Opinia pierwfza záczera, tewślfza ieft nád wfzytkie dydmenty, 
długo konferwuie, i flawe i'niefliwę, | Zruinowány zśdopufzcze- 
fiiem Bożym Job, życzy fobie tego: Qwię mibi det ut perba mea 
feribantur in Glice.  Chočby twoie łAmenty Jobie pifano i ná 
famych dyśmehrśch;-przećięfz (ies komisie znaydżie taki pápiet, 
že choć calumnios? rzeka: Nudum'fpolisfii weflibus.  knagincya 
pierwíža z Jeft ro taki vife, že co) w nity ulgnic, iaže fig wię 
cey nie“ dobedzie. Opinione prima Jaberatur, t$ ex viftfe imagi- 
natione: dijfitile, guid extrahitur, ( Seneca. | Wiclki Alexández 
ták wiele trynmfow mábyt, śle mu. przypifano fed Califikenem 
scidit. Dáwid ták wiele pokutnych popifał Pfalmow, fed Ber. 
(abeam rapuit; . Bolefláwá śmiśłego do tych czas bolcie iftęka 
fawá, že Stanislaum occidit, śle pokutował? śle Mnichem zoftał 
pokornym; przećięfz indelebilú bar affer. parricidii To po wizyt- 
kim świećic głośno! Diabeł raz zgrZe(zybá gdyby chóiał po» 
Kkütowaé, toby mowiono,-co i mowia, Diabol ab initio: peat 
wfzśk wieóje owe. páribolke: že (zátan nápadl. z rożnem ná 
Babę: przechodzaca przez łiwkę ná Strudze? rzecze icy, kto.icft- 
lepízy, czy BOG? czy ia! odpowiedziáld: mu madrác, BOG icfk 
dobry, śle tý: fzátánie nie byłbyś zły,. gdyby čie ludźię na ięzyki 
nic wżięli.  Takbywa, choćby kto: Aniołem był, iak mu fig no» 
gà powinie, zarazą wołaia, ab initiò-peccaty Ruth. 1, Powtoćiła 
tie do Bethleem Oyczyzny (woicy pod: czas'głodu wielkiego z4: 
wołana Nohemi, z Rutha' $ynowa (woia O Ruóie uródżiwcy: 
wfzyfcy milczą; a obaczywfzy Natmia, pokazuia ia fobie palcem; 
Het efi: ifla: (edd, (id. ef? pulcbra,) až Oe wyrzeka urody: (woe 
icy, ne geet me. Noćmi, [ed vocate me Mara, id ef Amarams 
quis, amaritudine: valdč me replevit Domine. Lubo Ge, reż. ka- 
xzalo: Babfko, przečiež Battes Panieńftwa iey urodę: i pos 
ftepki, Wane ei Nodćmi? Ludžie źli i porepieňcy. oľadzeni na. 
to, w. Ewatęcjii;; Hedi à fniffró, a co beda: za dekret mieć ną 

Sadźię. 
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"Sadzie; Bożym; ten fobieifámi 2ylac fprawuią, według przyfło» 

wia Políkiego, że, pofpolićie kozy fkacza na pochyłe Drzewo. 

Tak ezynie ludžie źli, gdy Ge pochyli kto w uczynkach fieoich, 

zaraz na wicki o nim źle fadza: Axa Corka Chaleba, w Piśmie 
Bożym zawoláncgo, że gorę wżięła w lzraelu: Dedit ili Pater 
fnus irrignum'inferits cg. gäe Aż ia nazwano u Tłumaczow 
Ana. To ieft przyczyna wfzytkich niecnot. Adam že trochę 
fsofztował iabłka, aź'na niego zgraytamy « Patres nofiri comes, 
derunt, ($6, P aere pe objiupuernnt. A mlodymic(t nás 
uka, aby lata młodośći (woiey w dobreykonferwowali reputa- 
cyi, bo zgubiona raz między ludźmi ftymę, ćięfzko reparowaé, 
a czalem niepodobna. | I Magdalena tak wiolka S, a poftaremu. 
9 nicy mowie i pilza, Im Ciuitate pectatrix, 


PUNKT WTORY. 
„W oczach Bofkich dać inceptę prawdziwcy pokuty, 
hid 'eternum glorioľum.. 
"Ak miefławna rzecz bydź autorem niccnot; tak tež bydź Pond 
Ji Zakonnośći i cnot wízytkich, ieft icfzcze chwale» 
bnieyfza. Maia w Koščielé Bożym wicikic üroczyftosóiy 
Paweł Eremita; Benedykt, S. Bazyli, Antoniy Romualdus, že Pu- 
ftelnicze'findowali Zakony. Dopieroż że viam contemplation 
tum witvva ziaczyli Dominik, Franćifzek, Ignacy, i inni, wielkie 
Ser km przed BOGIEM i ludźmi, bydź Fundatorem cnot $wiez 
tych. A'ftan Pokuty S. kto fundowal? lez poktśtuiwcych Patrý- 
archini Magdalena“! wfzytkich' grzefznych ozdoba i nadžicia! 
Nie tak wiele'ponęć złym do grzechu dała! jak wiele zachę: 
bifa przykładem fwótm do S. pokuty! Ta jet prawdżiwego Sas 
kramncBtu 5. pokútý Fondatorka. Cepit rigare peer ejiis: Zas 
częla' nam gizefznym fpofob ubłagania P. BOGA nafzego, Opis 
fuiac tion Maieftatu, ćhiwalcbnego BOGA Jan S. i» Apot. tak o 
nim mowi: Esante raue mare vitreum (mile cryftallo. Przewoz: 
do Nicba, ido gogu Bożego, te tak. fzcroki, iako głębo! "dn 
, port 
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Na. Vroczyfość 3. Maryi Magdaleny. 281 
Sort wyfoki, nad fame obłoki. Oznayaiił te Abrdhamw Etan 
gclii owemu Bogaczowi 'potepiericowi, Magnum chaos inter nos 
6 ws. Długo -bebla tłumacze Pifma Bożego w tym morzu 
Apokaliptycznym, mnie fic zda, że to morze ieft owo, o kto: 
rym Pifmo Boże mowi: O Mulier, magna ef velut. mare contri- 
tio tua.  Napełniła to morze łzanii fwemi Magtlalena/ a nadźiei 
nafzey Zbawieria, Ona trzyma przewoz: ipfa tenet primum Zeil 
naufragium tabulam. A kto Pe oe ochynie w tym morzu, 
ktory do świętey wiecznosči portu, po fkolátaných iewinno- 
śći okrętach, dopadnie tego befpiecznegoń przykładnego prze- 
"wozu; Dimittuntur ei pettata multa, quia amavit multum. Na 
mié to-fundował BO G $wiárá grzefznego d pokunliacego 
fortune: Demini «fb terra Gł plenitudo ` in, Orbm teyra- 
rum, eic. quia Mud maria fundavit eum, pá Maryi pokutuacey 
vg:pnrowáne zbáwienie -grzefznych. Tenże Piilmifń o fiindá- 
aientách Koščiolá pokutviačego ták mowi; #dificaviť velut Uni- 
€orniam Sanitificium uum. A to ik rozumieć? pi(ze Pliniufz 
© Jednorożcu, že tám przebywa, gdźię naywiecey gidźiny, dla 
ktotey wfzytkie Zwierzęti, że zárázone fx w kolo, od ich id- 
dow wody; chodza zá Jednorozcem, ják zá Krolem, profzac 
niby, śby rog fwoy w ládowitých zmaczał wodácb, ktorym 
odtraca wfzytkie zárázy, i fam De napiwfzy, drugim pozwala 
pośiłku, Toć uczyniła Másdálená, przypad(zy à zá żywota 
Chryftufowegoä po Zmartwy chu ftánia do nog JEZUSOWYCH, 
ználáztá tám žrzodtá miłosierdzia Bożego. Aže pokutuiacym 
gorzkie (ie widžiáty te wody, nayświśtowfzym D&mom, i innym 
ludžiom, gorzkość tego Sakramentu odtračitá, iuz Ťácno było 
Auguftynowi pokutować, i innym: Potuit bat, e quare mon tu 
dugulline A ktoz ma iuž defperować w złośćiśch fwoich, 
kiedy ták łatwy przyftęp do miłośierdźia Bożego ználázlá i 
otworzyła Mágdálená. Gślenus o kamieniu Bezuátze, tę dic 
infortácya. Jelenicá gdy Ge wężow, i innych gádzin obie, 
ktore mataralifer ia pala, przypada do źrzodła; Owewadmidum 
depderat (rap ad fontes, aquarum, Ma de(derat anima meu ad tc 

` Mm Dem. 
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2í2 CARA ZANEZ 
Limi A fánaxfzy, nád wyttylkáiacym żrzodłem, poty plácze, 
42 z owych icz w źrzodło fpadaiacych, kamień Ge ten rodži, 
oflátnie u Medykow ná wfaytkie defperackie choroby lekarfiwo, 
Juž tzefto okrzepnie trup w poł martwy, á gdy weżmie Be 
zvár, pôčié. e pocznię, i ozdrowicie, Ze gádžiny nayiádo- 
nitze požáslá była: Másdálená, to ieft w Ewángelií, Septewe 
demonia babens, Dość iádu, siedm fzátánow zieść # A coa 
dopicro z tákicgo gniszdą złośći, wyniknęło innych grzechowł 
De corde prodeunt adulteria, Gr, Przypádlá do nog JEZUSO» 
WYCH, capit rigare peder ejw, Ják poczeli płakić, tik nicy 
„przeftálá, áz Bezuár nádzici nálzey flánal, Dimitzuntur ci petta- 
ta, á czymże konáiacym ludžiom w grzechách (woich, ná ich 
defperacyc lekárftwo dźiemy, tylko pokuta Mágdáleny, á ják 
Ambroży. Thcodozyulzowi mowił, te my grzefznicom i grzę. 
fznikom: /mitatu es peccantem, fequere panitentem. Zal mi 
fioyki owcgo, á frodze drogiego, bo go Judafz ftymował re, 
(tenth argentei. Czemu go Mágdálená S. (duklá, fraćfo alabar 
rg ungventi, repleta efi domus tota,  Prawdić že Infinmentá 
grzechow plowác trzebí, kto chce pokutować. Jak Elizeu(a 
wokowany od Eliafzá ná Prorofiwo od pługa, i rádlo fwoie, i 
vedy, i jane inftrumenia porabał, Tak okięćiki fwoie i siatki 
porzučilť Apoftolowie, reliés retibsa fecuti funt enm. Ták Más 
teuíz S. wárlziát niepráwosči porzućił, śle przečie nie zepfo» 
wal inflrumentow obrazy Bozey, 4 Másdálená, fradfe alabu|/ro 
gmęvenii, Aczkolwick žal mi tego Alabafliu! bo fic rozeízlá 
worrość cleykow po cálym Domu, á fiawa pokuty iey, po ch 
Jjm Kosťiele Bożym: Imypleta efi odore. unguenti tota Zeng, 
„A zás Chryftus broniac icy od napásci. Judafzow fkicy, lwem 
duo 7 cbh, ubicung qum fuerit. Evangelium meum, w fagdiie 
1: vić, v fzędźie stosié Apoftalowic będa, á ten bólem cály 
świśr Chrzcsčiánfli będźie wonieć. | Coż 21eg0? My grzelzni 
to nović moženizbánicnnie/ O Magdáleno! currimu in odds 
rem nngventovum turum.  Jakośny grzelzac zá ponetámi swiś. 
tencai bicgáli, ták pokutniac, nádzicic náize: biega ťoránú 
e tWOicüii, 


E 


Na Proczyśłość 5. Maryi Magdaleny. 283 
twoiemi, S. pokutaiacych Fandatórko! Biegac do grobu Chry- 
ftufowegó, z imnemi Mśtronimi, Másdálená fińfować Ge poczetí 
o kamień: Qus revolnet nobó lapidem à monumento  Coz Či 
po nim pokutnico? Jako Jákob Pátryárchá z kámieniá, ná 
ktorym (pal, erexit lapidem in titulum, fandował Bethel, ślbo 
RE Boży, ` Ták oná úfilndowálá tym kámieniem pokutę 

nidžičie náťze. W Grob Chryftufow wrzučitá wfżytkię śwła- 
towośći, i uczyniła pogrzeb, Fecit in fepuleuram. A fundament 
Pokuty Sakramentu wyntoffá wyfoko, áz ná Máfyliýfkie (kátý. 
Przypźdł po Zmartwychieftániu do Nog Chtyftufowych, 42 
ScyChryftusumknie nogi: Noli me tangere nondum enim Nw di ad 
Patrem "Aleš iey Pánie pozwolił zá zywotá tých Nog Tivoich 
Swietych à kilkń rizył Pozwoliłeś pô Zmattwychwfńniu i To- 
mafzowi niedowiárkowi? 4 czefinż tež nie Másdálenie? trú. 
dność tu wielka uznakam/ To tylko mowię, że Pan JEZUS 
zoltáwil ieffcze pokutuiącym, 4 Migdaleny Synom 1 Corkom 
pokumiego Zakonu, tež Nogi, fuź ná innym świećie zoltálace, 
te święte £rzodlá do przeprofzenia, do pokuty Bó ia tak to- 
zumień 2 wielu Rewelścył, że ibni $więći w Hierirchiäch fwo- 
ich pátrza ná iednego w trzech Ofobśch BOGA. A Mágdálená 
iak ná świećie Opfimam partem: elegit que non auferetur ab ea 
in «ternum, Tak nie czaftkę, śle częsć ma w Niebie, že uflá- 
wicznie wis u Nog JEZUSOWYCH. 
x 7 ' h 


, Konklużya z. Medytacya. 
K Teby chéis! prawdźiwyey pokuty záczač inceptę, trzebíby 
Ad mu do tey iafkimi pielerzymowaó, gdźie S. Marya Migdie 
lenś przez lat 33. w Máfylii pokútowálá. Elias Domiajki 3. 
Zakonpik, gó. vixit im antro Majjslienfi, sid iMi S. Marimotlagds- 
lena apparuity t$ dixit; [e in rupem bant. raptam veperij]é , ut ho- 
vem, Draconem, qui" ecdere debuit, wypadł ztámrad (ok z in- 
nemi wężimi w blifkie morze, 4 oná zgotowána finocza iiuiy, 
obročilá bien Niebo Pokuty S. wixit 35. annis ficut Chrijlaw, 
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w S. Michael. Archangelus vifitabat ilam quotidi? cum Celesli tn 
via, in ore autem antri Crux folgentiffima, nyflerik Paffónie Chris 
Jii, manibus Angelicis, elaborata Wa do. teyby- pokutney Cell? zá» 
prow żdźić trzcbá. fkrufzone żalem za. grzechy: fwoie, dufze,. & 
patrzac na przykład tey S. (pokuty, coś. tež pomiyślić o żalu 
fzczerym zá. grzechy. Orygenes wielki Pancgirytá Mágdáleny 
too nicy: mowi: £x que intravit, non cr(favit rigare pedes meos, 
Lut. 7, Non. sefavit, fed. cefavit,, introivit. im atria. Domini, cd 
clanfi? ofis. mundi, ceffavitd, amare [aculum, tg. aperuit fbi. oblia 
celi, ceffavit. peccare, & non sefjavit paenitere, Pokuta prawdźiwa 
na tych dwoch. punktach należy :. Cefare peccare; € won. ceffave 
panitkre. Trachilm. Platona. uczeń, wybrnawfzy, z nawałnośći 
motfkich, w domu (woim to: okno zamurowak.ktare było ku 
morzu, aby uwiedźiony profpektem, znowu! De w to niebefpie- 
czenílwo. nie puśćił.. Fenitentia eli prima posk naufraginm tabiela, 
ná ktorcy do brzegu wiecznośći przybilamy.  Wybrnałeś niebo» 
že z potopu, Nali amplius. peccare... Oto. Magdalena, wlzytkicy 
światowośći:. rado alabafíra unguenti, fecit hoc in. fepuliusam, 
wizytko to pourzebľa, wízytko zarzuóiła» A, iako. Iudith: Caos 
Een Holofernu zawieśiła. im anathema oblivionk, tak. ona cale 
zapomniała świata.. ©: nic(zcze(ny momenóie grzechu! momene 
tancum quod delectat, iaki oblig. wkladafz na uftawiczns pokutę» 
Auguftyn S. nauczał, že idofkonafysmludžiom. bež (zczerey pos 
kuty nie tržeba (chodžié z tego. swiata, bo S. Piotr de Alcantara, 
pokazawfzy Ge S. Terefsie, tzekl: O S. pegitentia que tantam 
mihi promeruit gloriam! Dawid, lubo: mu grzech Ee 
przećięż fačlna [um ficut pelians folitudinć,. Jak Pelikan biť of, 
wiotnie pierši fwoie, iak golab uftawnie ięcza, -A d też 
my nędzni lodžie nawročiemy (ie pokutnym: reem do BOGA. 
náízegof Pie X. Kwiatlsiewicz: w Dźiciach. Kośćielnych, że 
w Krakowie przedni Mietzczanin miał rofpufina żonę, imiee 
niem Magdalenę, tę w dźien icy Patronki wywiezuiae ia, tra- 
ktował. | Siadľa pod Obrazem $. Magdaleny, a gdy za zdrowie 
Męża (wego puhar wina pić zaczęła, z Obrazu nachylonego, 
d gczu 
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oczu S. Magdaleny, łzy padać poczęły, ityle ich wpadło, ile» 
oná grzéchow Ge dopuśćiła. Musiała wypić trunek, ale Bezu 
arem Magdaleny: zozpalona, rozczochrawizy: włofy, Z nieutulo- 
nym krzykiem, przez rynek, pobiegła dœ Kośćioła S. Barbary, i 
tam wyiawiwfzy niecnoty: fwoie, nie długo w pokućie dokonała. 
W tey. tale: wyfokicy Maffylii, pokazuia dostých. czas cudowne 
źrzodłoj ktore wytryfka, gdzie ta Pznitentka Wyrarízy fkałę, oczy- 
má zmiękczyłź plíczacemi, ták, ze dotad zdzoy plynie.  Trzebá- 
by nam: Káznodžietom i Spowiednikom nśbrść tego likworu, 
á pomáziť oczy Penitentow nífzych. Azaby przečie przeftáli 
obrażić P: BOGA fwego: Ach r. Opetáii czárči wieprze,tedy 
świnie igodźiny nic mogły tych zčietpicé, śle w morze wíkoczy, 
iyá my grzećzni ták: wicie czártowftwá długo'w fercu trzymamy, 
rzuémy fie w to morze pokuty S. O Mulier, magna. cii ficut mas 

re contritio tus. 4 tam z Magdálen# pokutuiaca utopmy 
w Miłosierdziu. BOGA nálzegoz Amcn. 
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Na Uroczyftość S. JAKUBA Apoftoła, 


dAccefśit ad JESUM Mater Filo: 
rum Zebedei cum Filiis faa. 
| Matth. 20. 
ME: pobožná z R Swiętemi prezentuia Ge Pánu 
JEZUSOWI, á Očiec gdžie Zebedeuíz? Stárufzck Rye 
ow gdźieś klatki Pama Tókći polpoliéic poczówe 


W 


echt sag cb Pátrzayčieťz iáka dyffevencya, ` 


mejores. Očiec wabi Syná do Żniwa, do gofpodírftwá, gdźię 
kánikutá głowkę dźiedięćiu zApaliwizy, umorzyła go. A Matka 
konáiacego Sybá -potwawfzy, pry sini krwiwemi lzámi, žes 
go kiedy od Nábozeriftwá z Celli rorockiey wypuśćiłi. | Colloga- 
"iE eu fuper letlulum Homini DEI, gdżie dopiero džiečie umárle 
diwnym fpofobem i nabozenftwem ozylo? To Matki da 
Celli Zakonncy, á Očiec, ná żniwo Syná Decëo.sokonzi, 
S: był Jákob? Pätryárchá, 4 przécie wżiawizy  teítámene 
oftáni, Genef #9. taka dile Ee ' z błogoffawienitwem 
Synom fyoiny, naprzod ftárízemu R Primo čenitm meus, 
rd forfifudo Mia, E i» donis, Ps in Kia To lą Próg 
Rycerftwś, do Pániwá, Mocátitwá ápplikuie Ari nsyftórfze. 
go. Simeon G Levi Fratres, vafa iniquitati bellantia, do zbroi, 
do. mieczć i oręża: wolniacego. d udzie oddáte 'fieftrum, Non 
auferetur. (ccptrum de Judaydo beta, do pinowźnia. ` A potym 
á ip. vina, Salam fd. Zabulonowiporty niórę 
tu m 


fkie, i 


do kutlá, . 
AM 


Km E i 


Na r 
fkie, i gherz odd 


J à Ir wá, ślbo ad imperium, 
lo ká zmy Páná Syna prov ić, lavabit olam [fuam 
0, pié z Panem, Oycem zá Br Jako mi 
Dać ch, że Oćiec ,Synow fwoich przynukał, 
mowiąc: śbyśćie nie nárzck 


koło Snow pete. MS GE czy Ce czy Maki 
Bo krom. „te e wiecey boleśći i w wychowśniu džiečinno- 
śći ich, Mátká fpendnie i loży, niž Očicc, i krew, i mleko, 3 
nízelákie ochedoflwo džiečiom fwoim díie, śle nád to, Filii 
„ matrijant, zpogánieliby, i bitu mániliby fig Synowie, gdyby nie 
Mátki, kto Pacicrzá, i Kátechifmu náuczy? tylko Mátká; teć 
to fa donio c Apoftołki, ktorymeśmy winni. Wiáre S. i do 
Nicbá pier dyrękcya, Dla tego dobrze Duch $, Filii ace 
"ji Matri, Ewin <znego Mirnottawnikź, mlod- 
(zego Syna, zákochawfzy Očiec,/ ná inftáncya iego plocha, wye 
fyła ná peregrynácya, i frodze bogáto, dediť portioner fubźlane 
A śle, Wei „z bogátym dofiśtkiem młokofa fwego, ktora deves 
gavit cum Meretricibus, | Otoz Oycow fka expenía/ Nie bjiá tám 
Mátká iego, boby tey Iweyweli nie dopuscilá, Non erat im čo 
€ Ne Mater. cjus. ( mowi Ruperti s.) Qéice ytkiego doe 
z AN átká, zákázuie, oftrožnicylza, bo trzeźwicyfza. $zczę- 
śliwy M muel, že m á | Cé ięty Jan w 
D iae Elžbicte, ktora za " á go má pulzcza. Blogo. 
E "Wé ok żilá go má pui Ke: 


ekížy Pánesiryk wiel „depend i: 
VM E tych | Zebe E ^ 
nie czytam, áby fie od R 
źrzał Pan JEZUS ná morz 2 ? 

t ay z Mátka przyízli na uflugę Páná JEZU- 

SOWE. JESUM Mater kiliorum Zekedai sum Kat ve 
z SZ uši mi wypźść Awoláka propozycya. | 
Piervízym Punkcie: Nie swietego iako gdy $- 
mowie Kieruia flan żyćia fwego wała Rodzičiel ka... 
W Wrorym Punkcie: Swięty Jakub wyrost nad in- 


erch Apotlsfom, Major Jacobus: że he woła Rodzićiejfka 
We , quin 
à Kanklazya z Melyana | 
At eng VEDO GL 
l PUNKT PIERWSZY. |. 
Nie świętfięgo, iako gdy Synowie kieruia Slan žyčia — 


(rege woła Rodzikielfka. + 
SE doyžrzátych Pi(mo S. ftukrátni názywa, iáki | 


tul fam E, JEZUS: Benedičbns fructu ventrú tui, Gerd E 
"śe ják z. owocow buynych czśfem fzwinknić drzewo, ták; 
že Ge połamia i gółętie, że trzeba Sy: EAST di podpifaé, 
multus jruiito, magnum damnum. Z do ktorego tež. 
owoc przyrownść Sýnow? Niechcę ipm o owocow, ábo 
orzechow ákkomodowáč, ktorym podpifano, mon trefeúnt,nijí 
Kam 1m bárdžiey biz Orzechy, tým obfićicy j^ jury: d AM 
do gruízek, 


y 
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do gtufzek, boby ich niedyfkterni Rodžice zá czuprynę trzęśli. 
Dopicróz do iáblck, á zwlaízezá Sodomfkich, ktore wewnatrz 
zgniłe, robáczywe, Sodoma tracacc, á zwiezzchu coś pozorric« 
go, pięknego, udátnego, iako ow ktory Ge prezentował pierw 
izey Matce má(zey, Uidir pslchrum vifu, aż to idbłko ftánclo 
w gátdle kośćia, Principes comederunt vam, © dentes obflupus 
erunt Ze Pie, Pfalmiftáé chwali fukt oliwny, Filii gui feat 
novele olivarum im vircuitu menfe tua.  Pięknyć Anke oliwny; 
śle piękuicyfży, kiedy przy jednym ftole zownosé De záchowa, 
Ofkárniaé to ict kiedy ieden z Pánia Matka, drugi z Pánem 
Oycem w rząd rášiada, á między niemi z młodu iefzcze ni 
potrzebne dyfferencye zakładaia Między, to ieft po lácinic 
inter, zkad potym fiváry, dyfierencyc; intcrefía;i wieczne zwá« 
dy rofna; iak fie ftało w domu Jákobowym, že Jozefká bare 
dżicy kochano, i ftroiono, feeit ili tunicam polymitam, A inii 
Synowie w guniśch grubych :chodźili, dla tego Jozef zginał. 
Synowie u Rodžicow powinni 'bydź' korona, in circuitu menfas 
bo inaczey nic doczckáia fig tey ozdoby, Filius fapiens, corana 
Matri [ue, nie powinien bydź żaden Syn, ftabellum. pedum, A 
drugi, pápinkowáty, w wytwornych kolebkách, Ze Jebtulum Sa- 
lemons Ge, fortes asobinnt. ičden i chlopcá do poflugi nie ma,á 
drugi áz nazbyt śfiyftencyi, circuitus svenfa, icit to znak cqualie 
tałń, ábo rowność, Rownosč trzebi zachować w edukścyi 
džiatek fwoich. Rzymianie rowność Bożkow fwoich chcac 
wyrážié, okragły Kośćioł zbudowáli, ktory Panteon názwáli. 
Ták te Božki trśktowść trzebá, žeby w Pantconie byli, to 
icit w rownośći áffkktow, in circuite menfe. We Fráncyi, či 
«o Kľolá koromuia, zowia fie Pares Francie, ták Synowie będa 
korona Rodžicow fwoich, iezcli w edukácyi fivoicy będa Pares, 
to ieft, nie powinien bydź w śffekćie R odziciclfkim żaden Pri 
map, Toć ia chwalę w Polfcze, że choćby naywięccy Synow. 
było, nayfiárfzy diicli, 4 mlodízy wybiera, i nie má(z u nas 
zgniłych fruktow,ktore Ge wCudzożiemfkich Monárchiach znáy 
dnia Kádýtámi, te icft farízy Syn, choć naynicípofobnicy (zys 

Na dźiedziczy z 
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dżiedźiczy w fortunie Oycá fwego, á inni fpofobnicyśi n&ftróng 
wpadźia. Dobrze Synow nazywamy ftuktámi, nie nášíčniá mí, 
žiárnámi, bo by ták bydź muśiśło, žeby ich rozrzucano, ták, iák 
w Ewángelii nášienie, iedno podle drogi między ludžie, drugie 
ná ópokę, á infzę w Čiernie, aliud. cecidit. inter Dier, t$ [ufor 
datum cf, A inne tež in terram bonam, w opulencyách Oys 
<owfkich zoftáwi. Ja zaś rozumiem, że naybźrdźicy z tey 
miáry Synowie fie fruktámi názywála, że iáko owoc nigdy nie 
doyżrzeie, áni urośnie, poki fie fwego drzewa | nie dotrzyma: 
zrobáczeic, i z niego tylko zgniłki będa, gdy prędko z kee 
fwcy upźdnie, i fiwemu drzewu niefławę uczyni. |. | muśi tobydź 
«o Duch Boży Prov, 29. powiedźiał: Puer qui dimittitur voluns 
tati fue, confundet Matrem fuam, Oderwał Ge Abfalon od 
Oycá Dáwidá, owoc niedoyžrzály, niechéial Ge dźierżeć drzes 
wá Jefľego, záwifl. ná dębie, Pependit in quercu, qui non pendebat 
4 voluntate Patri, mowi à Palatio, Odddichl De Syn márno- 
trawny w Ewángclii od dyfpozycyi Oycow fkicy, i wfzytko przés 
márnowal  Ná&áli w Rzymie modź, (o ktorey Plutarchus, J 
če ná butách nośili Micsiace fwywolne džieči, o ktorych oria 
mowi: Etiam rumalú juvenibus in Celum falire licet. | Co ufly« 
fzawízy Cato Romanus, ták im powiedžiat, Sicut mutatur Luna, 
pariter © familie infolentes,  Jáko. Mieśiac má fwoie Echpfes, 
$ odmiennośći, ták tež i wielkie Fámilie ómia (ie. | Pytáia fig 
Aftrologowie, czemu tež, i kiedy Micsiac fie ćmi, i inne Lumina- 
rze? Odpowiádáia: im De bárdžicy od floúcá odrywáia, tym 
bźrdżiey deczeftunt. Ták Synowie drobnicé mufza, gdy fwoim 
dwotem od floricá chca iść. Helistropium, álbo Słonecznik, i 
nálze nálšurrium, piękniey rośnie, gdy De (wego trzyma fľoňcá, 
ták Ť Synowie wzroít biora, gdy De od Oycow nie odrywáia. 
Bywać to prawdá, že vsio Parentú, fit quandoó, ábortw; źle to 
częśćie, że gdy nie donośi Mátká, i nieunośi Očiec, bywa alor= 
give, Niedarmo z Ráncelláryi Polfkicy do kázdego Szláchéi- 
«á ten wypada tytuł: Urodzonemu, Urodzonemi, co w infzych 
Kráiách zwyczajnie íe Kádydi, Ztəd Mioiuedori nii cinago 
m» Rodžicá 


e 
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Rodžicá dále dyfferencya Symboliltá. Niedbáty iíko ftruś, 
ktory zniešie iáie, i zákopuie, 4 dozorny iák żołw, ktory choć 
śiedźieęć na nich nie može, przečiež ich uítáwicznie pilnuiac, 
dozorem fwym wylęga. Stanowi Pan BOG takie práwá, ná 
fwywolne džieči: Deuter. 22. Si non esf in puella inventa Uire 
ginieac, ejicient cam extra fores domis Patri fui, t lapidibus ob. 
rent. Gdyby teraz ten exces ták miał bydž karány, brukow by 
w Miáltách i Miáfteczkách nie ftálo, Wála fie Kamienice, 
obaláia ftarodawne Pałace, á to` podobno dla tego, że tych 
exceffaw, 4 iuż niby gálánteryi Rodzice nie karzą. A czálem 
rozpuftne Coreczki od dozora Máčierzyifkicgo zemknawfzy 
fie; fwywolnie żyjac, i urody, i zdrowie, idfławę traca. Jako 
więc gdy De oderwic od drzewa (wego frukt nicdoyžrzály, nie 
będźie z niego tylko zgniłka. Pan JEZUS choć BOG wóiclony, 
przećięfz dáiac przyktid Synom ludzkim, do lat trzydźicśći dał 
De powodowść, erat fubditus ilu, i dla tego, Crefichat atate, F 


fapientia, F gratia, toram DEO t$ hominibus. Chwalę poczóiwy ` is 


zwyczay w Litwie, zc Mátká nie wypufzcza Corki (woicy z do« 
mu fwego, choć zśślubioney, áz w rok i ízesé Niedžiel, i nie 
pare tákičy wolfirgi, aby fame fobie /iák teraz ) obierály 
Káwálerow, zá dyrekcya Máéierzyntka. Jákob Pátryárchá w fzyt+ 
ko blogofláwienftwo wniofl, w dom Izáákow. A zaś Ezau 
bez woli Maćierzyńfkiey, Hetak, w dom Rodzicielfki naprowa+ 
džiwfzy, to fprawił, Ze narzekali: jedet animam meam [uper 
filiabim Het. SamloB.waleczny, lubo flawny Mocarz, przečicíz 
w poftanowieniu Dann fwego miał dependencya od Rodzicow 
fwoich. Bo ieft pewna, že Rodžice fa tłumacze woli Božey, za 
ktorych rozfadkiem;wola fivoię imłodeimpety kierować potrzeba. 
PUNKT WIORY. 
Święty Jakub wyrost nad infiych Apestofov, Maior Jaco- 
s, že Ze Rodzicielfka wola rektyfikowat. 
L Ubo dał Ge Pan JEZUS odmowić Maćicrzyńfka inftancys za 


Synami twemi, odíjšaiac do Oyca przcdwiceancgo dyfpozyę 
Nna Ja 


cya Honórom Nicbiefkich, Nos ef meu» dare vobi federe ad 
dexteram meam, vel finifrem, fed quibns paratum efl à Pasré meo. 
Jednakże nieodrzucona ta fapplika od Oyca przedwiecznego,i 
fzecza fama approbowana od Chryftufa, bo tak Ge Glo, ac Tan 
Brat Jakobow opanował fwiflvam; retubwić (upra peus JESU, 
famo Serce JEZUSOWE, quem diligebat JESUS, A zaś Jakub? 
i w Kośćicle woiniacym i wi tryumfülacym Dexferam virtutis 
ADEL. Woiuiácy Kośćioł ieft Corps Chris/, gdzie Głowa wido: 
ma ieft Rzym, widoniego Kośćiołi Bożego. Infze Krolewftwa 
Katolickie, fa rożnemi członkami, a Hifzpania dla wielkich akcyi 
Regum: Catboliciffimerum, tak przečiw Maurom i Pogańftwuiak 
przečiw Heretykom: rożnego gatunktt, tryümfy znaczne odno: 
fzac, może Ge nazwać, Dextera Ecdefre Militanti, bo iey to rak 
wiele Concilia przyznało, zwłafzeza; gdy za czafow Ferdynanda 
Katolickiego Krola- Vidľorie otrzymniac, to z Manon, to z 
Albigenfow, widźiano częfto; to przed: N'oyfkami Katolickie: 
mi, to na obłokach Jakuba S. małym ludem przećiwne fzyki 
łamiacego, z tym hafiem: Dextera Domini fecit virtutem. rak 
zówia go Doktorowic. Swięći: Filiam dextere. 1 cała Hifzpae 
nia cznie to. w fobicy że za iego protckcys (bo Tubo to Krolew= 
ftwo wielu ma Swiętych Bożych, i ledwo: nie wfzytkich Zako- 
now Fundatorow, przećięfz zadnego nie przyimuie za Patronam 
Regni, kromi famego Jakuba S. bo: poď iego protekcyx, wil: fini- 
firum: Fidei Catkolice fenfit. Etelefia Hiflénay (mowi Laurentius 
Suilinianw, | W infzych Krolewfiwach fa: Filii dextere, fa też 
& fwifire, to: ieft wiele Katolików, wiele Akatolikow, wieley 
ieft owiec Chryftafówych, ever d dextrá, śle tež wiele hedi A 
finiri; ktorzy dla fivywoli Heretyckiey, i Parchow, nie nalezeó 
bein 4 "e virtut& DEI Ze € SR r Regno wfzytko 

vybrane owce, bo nie godži fie [ub pene colli e$ exterminii, Zas 

nemu, 1 położyć gośćinna nogę. w tamtych Kraiach, ale nad 
to; i pomyślć Eu irae quid Eeclefre Catholica 1 ten ma honor 
"Jakub Wielkiyi nád innych więkfzy major iw militante Ecclefia. 
A zaś in śriumphanie? nie dasmo pietw(zy z Apoftotow Mẹ- 
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Herode, primus in! imperio Kxolewftwś Niebiefkiego. Vízezelá 
fe konttowetfya między A poftołami, quw. ilernm vecaretur má: 
-gr?  Mioléi niby pierwfże práwo do tey: (záržy Officyerfkiey, 


fka głowę w. Jerozolimi 
padfzy, a 
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i Janem. Bot ná gorze Tabor, dźiwne przemienienie i chwałę 
fwoię pokazał iemu, I gdy cudá nádzwyczáynicy(ze, zwlafzczá 
wfkrzefzaiac Archifynágogi Corkę, i krwawo fie pocac w Ogroy- 
cu infzych fequeftrowawizy Apoftołow, manete kie, ná modli- 
twę i rezolucya śmierći fwoicy, 4fumpíit Petrum, F Jatobum, 
B Joannem, áby był obaczyl ow Kielich, Calicem merem bibeti. 
Z ktorcy konfidencyi wylał naywyžíze nauki, (zpekulácyc, ktos 
te teraz kommunikuie Doktorom Hifzpźńfkim. Gdy byli po- 
mienieni Apoftołowie na gorze Tabor, odezwał fie z ta ochota 
Piotr: Boryw nos bic ejfe, faciemna tria tabernacula, Tibi usum, 
Moyji unum, t$ Elie unum. A czemuż zapomniał i icbie, i in- 
ných Apoftoľow? ieżeli chóial przyłaczyć ná rezydencyc i uflugi 
wfzytkich Apoftołow, do kogoby też należał S, Jakub. Jan 
kochinck Chtyftufow byłby pokoiowy Páná JEZUSA, Piotr 
gorliwy, pewnie do Eliafaá, á zaś Jakub pewnieby fig adrefo- 
wal do Moyzelzá ták wielkiego Zákonodawcy. "Tdk ia trzy- 
mam o tym Kátolickicgo Chrześćiinitiw4 Apoftole, że w rzeczy 
famey założywisy Katedrę w Hilzpanii, ná cály świśt zoftał 
Moyzefzem, ślbo tego S, Zákonodawcy nayuczenfzym tumá- 
eem Nád. to, komu powierzył Pan JEZUS Mike fwoię? 
wiemy że Janowi, ktory atcepiť eam in fa, wiial ia do dobr. 
(woich, i tám konferwował żyćic dálíze icy. Pytam Ge ieżeli 
Jan S, miał cxdivifa bona? ponieważ rodzony Brat icgo ftarlzy, 
Jákub, á wedle praw timtecznych Oycowfkie dobrá należa ad 
primogenitum. też dobra były Jikubowe. Ták trzymać (ie go- 
däi, že S. Jakub uftapił dobr fwoich, i Oycowfkicy fubftáncyi 
jare natura do šicbie naležacey, lanowi młodfzemu Brátu, nas 
fuftentácya Nayśw. Márki Bożcy, á ták patrimonium (ivoic kon- 
fekrował Bogárodžicy Pźnnie, i był icy Opiekunem. Zradčí, 
gdy potym w Kompoftelli ofadźił Apoftolíka Monárchia, pierwą 
fzy z Apoftołow,wyftawił iey iefzcze żyiaccy Aram, czy Kaplicę, 
czy Kośćioł? 4 przy nity cudowna kolumnę, tám Nayśw: Pán- 
ná pokazawfzy Ge fmutnemu Jakubowi, flánetá na nicy vifibili- 
ter, iCicfzylá i Ślebic iicgo, że zá icgo promocya i ftáránicné 
picrwizes 


Na Proczyfłość S Sakuba Apo$loła: 205 
Pierwfzego w Kośćiele Kátolickim honoru doftalá, á iemu me- 
lancholizmiacemu, že nie wiele z przodku do Chrzesčiánitwá na- 
wročil, to obiecátá, že wżiawfzy w protekcya tamte Panítwá, 
niezliczonych, á záwfze godnych ludži, (ce figi dźicie ) Chry» 
ftufowi fwemu pozyfkać miał. I ták iedná Mátka Zebedcu- 
fzowá do godnôšči Apoftolfkiey, à druga całego świata Matka, 
do niepoliczo ych w Kośćiele Bożym počiech, promotoska 
icgo byla, za ktorych Matek dyrekcyš,i T Ride uroff tak 
wielki Jakub. Jakub Patryarcha ftarego teftamentu tym (ie čie. 
fzył, że miał dwanaśćie Synow. Zas nowego teftamentu Jakub, 
tym fig fmuéil, że tylko dźiewięć pozyťkať. Ale kiedy ftanęła 
przy nim Seals Celi, w Kompoficlli, Naysw: MARYA, zaraz 
Pańftwa Katolickie sesepi? im (ua. Jacobi de Voragine piťze, że 
przy Grobie iego codžicnne cuda pokazui» oczywiśćie že feft 
Jacobus majer, a znacznicyfze te, że na Maurow,i innych Here- 
tykow wypadai# pioruny, przerazaiac ich upory. I nic džiw, 
bo Pan JEZUS infzym: Apoftolom edmicniwízy imiona, tych 
dwoch Bradi nazwal Filios tonitrui. Efaie 11. Chwala Grob 
flawny, erit fepulchrum ejus glsriefum; krom Chryftufowego w 
Jerozolimie, a w Rzymie Limina Apośfolorum, chwalebnieyfzc» 
go w świećie Katolickim, nie maíz, nad Kompoficlię lakubowe, 
bo iednakowemi przywileiami udarowana: tak, že ledwie wiele 
kie Inbileuíze dyfpenfuia od świętey podrozy do iego Grobu vote, 
czyniacych peregrynacyc. W lerozolimie Krzyż, Chryftufow 
fzanuia, a w Kompoftelli pulrora Krzyża, to Jeff Karáwakg, 
duplex tropbeam Ukrzyżowanego. - 


Konkluzya z Medytacya. 


Toby mi dal to fzczęśćie, abym dźiś ftanał Pereerynantem 
IM przy Grobie wielkiego Apoftoła Iakuba, chéialbym bydž 
Hibakukiem, i nie żałowałbym włofow fwoich, gdyby mi fig 
podisł, ktory Anioł Święty tcy funkcyi, aby mię przeniofł da 
Hifzpami, Ze nie mogę ma honor tego Apoftofa jftawić Ge 
i eorpore; 
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torpore: przynaymniey dla doftapienia wielkich indulgencyi, poy- 
de tam mense, ząprafzaiac z foba Słuchacza mego. I miły BOZE/ 
ma ten Grob nayfprofnicy(zego Poganina Machometa (zczesčie, 
że w Micscic Mecha nazwanym, (a wedle mafzcgo Hiltotyo: 
grafa Biclíkicgo ) w, Kairze, že cała Biffürmania, nawici 
dza Grob iego, z džiwnym nabożerńftwem. Były kiedyś w 
€hrześćiańfwie do Swietych peregrynacyi ofobliwe źarliwośći, 
iż z kazdego Krolewítwa, mie tylko pofpolići *ludżie, ale tez i 
Potentaći, picigtzymowali doftarnictmi impenfami ger mare, per 
terras, naprzod do Grobu Pańfkicgo, potym ad Limiwá droe? 
lorum, a trzećie mieyfce uprzywilciowane do Kompoftelli. Te 
Peregrynacyc Stolica Rzymfka potwierdźiła, Ae zdadza (ie bydź 
indifpenjabiles. Przećięfz u nas w Polícze tak byli nabožni lu- 
džič, że krom wielu innych, Xiażę Mikołay Radźiwił, Sierotka 
nazwany, i'iàko perezrynacya od niego wydana świadczy, i Je- 
rozolime i Rzym, i Kompoftelię wielkiemi expenfami nawiedźił. 
Tam. gdybym dziś ftanał, obaczyłbym naprzod fepulchrum ejus 

Jeriafum,ktore otaczaia zewfzytkich Krolewftw Chrześćiańfkich 
* Bielgtzymi / Tam przy Grobie iego, widžiatbym i złota lampe 
Domu Radźiwiłowfkiego, Wifzaca, Ale fig nie przypatruiac 
fplendccom magnificencyi Grobu iego, to tylko batdziey uwa- 
žam, co ich raritatk Chrifliane, przy Grobie icga. Ze dwie 
Matki miał Jakob S. icdnę Marya Zebedei, bogatym kunfztem 
wyrobiony ©braz, oddaiacey Matki lakuba Syna, Dir už fedent 
ad dexteram in Regne taos A zaś ftoi Kolumna, na ktotey po+ 
lozy! Apoftol S. ftatus Matce Bożey, ktora milterftwem cudnym 
odda lakuba Synowi fwemu, iuz w Niebie kroluiacemu, Dic 
wt [edem i Regna tuo ad dexieram tuum, Wielkie obudwoch 
Matek promocyc / iw Krolewftwie Militantú Erclofre, i w Kro» 
lewitwierizmplánz i odebrał rimatiom/ Taka tam Z.cbedeufzo» 
wey Matki počiecha 7 że icyjhftancya, taka fprawiła fławę i 
honor Wielkiemu lakubowię à wfzytkim Matkom Chrześćiań- 
fkim pobożnym admonicya, aby džiatki fioic prowadžily do 
Pana BOGA. Jacob de Voragine pifze, 4c Matka aż z Francyi 
bogatego 


2 
bogatego Bómu przywiozła Corke fwoię opetans do cin 
tego Świętego, gdy długo Szatan mordował Panienke, a niechćiał 
wychodźić, tandem De zozsmial, Mater Filiarum edel adduxit 
Jacobum ad Filium DEL e$ ifia peruerfa Mater per [use incantati: 
ences 29. invocationes wei, adduxitme ań Filiam /uem,  Zebedeüe 
fzowa do $yná Bożcgo, lakoba przyprowadźiła, a ta bezecna 
Matka przeklęftwami iweni zprowadžifa mię do Corki fivoicy. 
1 przygdaie tami naukę czarto ka połaćinie, że gdyby nas wię- 
€cy czartow było w piekle, trzebaby nam wfzytkie dźieći złyc 
Matck opetaé. | Džiekuig Maryi Zebedenfzowey, że tak wiel- 
kiego wodźiła lokuba, Maria Zebedei magnum virum genuit, 
Leo Kosčio! Boży o Elżbiećie mowi J Jacobum Apoflolum. ` Ale 
więcey winien Kośćioł Boży za tę manudukcya, že go przy: 
„prowadźiła Apoftołka, do Apoflolftwa Kosćioła Bożego. D. 

picrož do wielkiego lakuba, Hifzpanii Protektora fupplikuię, ' 
aby tak potężnym bedac, całe Chrześćianitwo, 
Dot Hlins dextera bronił, Amen. éi 


RAZA N.Y. 
„Na Uroczyftość Świętecy AN NY. 
Simile eft Regnum Calorum the- 
„uro abftondito in agro. Mat.. 


K Tle to u mnie fzczęśćie, że idká rola fkarb iáki, źlbo 
| zśkryie, álbo: nrodži/ śle to nádzwyczáyny ken 
;"N žictniá Niebo rodži! frebro, złoto, i inne krufzce i kie 
mięnic drogie, žicmi to ieft potomítwo, „Zmd e au; 
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zum? mif terra ubra, quid argenturiz gif teria alba, quid ada: 
mantes, © pretioff. lapides? nig ferra Gonereta. Z žičmi tego 
wfzytkiego dobywaia, czym šwiátowa ftymá, i zdobi: Ge, i bo* 
gáči. Nie zazdrośćiliśmy Polacy, tego fzczęśćia Węgrom, že 
mieli Auryfodyny bogate, áni Hifzpánom złotych Mintralow, 
áni Fráncyr frebrnych Krúízcow? [ u nas 42 nazbyt tego w 
Bityniu fławnym niegdy Pol(kim Mieščie było. A Boleftáwowi 
Ámiálemu pograniczne Pánftwá zhołdowźne, Kotcdmi, i'beczká- 
mi to fzczęśćie co rok odmicrzilo: -A tým Ge nigdy fantazya 
nic kontentowśła Polfka! bo ( iiko' Kśdłubek piíze ) gdy Alce 
xánder wielki trybut (obie dawść Letzkowi Ill. kazał, Poflow 
iego z (koty odárízy, złotą mu nilypano, dźłac znáó, że fig 
Lechité nie we zločie, ślę w čnočie kocháli. T ták o Pólfcze 
trzymano, że De w žiemi nálzcy, nic ták Minerały bogáte, Vk 
«notá, i Niebo rodžilo, ` nt à Pele Połomia, ant à Polonis Polus 
nafitur, (mowi tenże ) Ale to dżiw rzadki, gdy Meed rodźi 
Nicbo, ktore enigma ták (ie džiš wyktáda: že S“ Anná urodžilá 
mam žywe Niebo, Nayswietíza Mátke Boža. Ewángelicznas 
Roti dźińieyfza dość ma ftymy, že ten, ktorý Marb w niey až 
tśiony znalazł, przedał wfzytko, 4 rola kupił A Święta 
Annę iák fządowść ? wfzytko'na nięłożył Syn Boży, áby z nicy 
doftał tego, co icít drozizego nid Niebo, bo fimego'Niebź nád 
wfzytkie Niebi naywyzízezó: Ztad Epiphanius S z inncenť 
Doktorámi, Nayswietza Mątkę zowia, Celum śniwatum, & zá$ 
S. Ànng Terram facunditate ditifffmam, z ktotcy £icmie wyrofła 
to wlzytko, co jeft naydroźlzeżo?w Niebie, ť Nayświętlza icy 
Cori,4 znicy Únie Hyposlatica, nád wfzytkie tworzenia droz(za. 
Zádal fobie Rupertus pytanie, co“ fzczęśliwizego; czy fKatb w 
tey żiemi Ewangeliczney: czy žiemiá, že taki fKarb, i urodziła, 
A dochowátá, i u tego icft to, dubium, ślbo Problems A ia zás 
aidawam. fobie tema podobne: Czy (zczęśliwiza Anná Swię« 
ta, že táki fkarb Nieba i BOGU wydátá: czy Nayšwietíza Co» 
„rá icy MARYA, ac de z ANNY S. urodźiłi? to Prablema dwiema 
Pnakrámvobiášniť, przy anie ráeyc będa, przy Was decyzya. 
„v Pierwízyen 
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4 WPierwfzym Punkci V telkié fczęście dm. sú 


tej; mieć Core Bogarodzicę. 
Wtorym Punkcie: Nie e? fortuna BOGA. 


Robie uroda fięzrakzamey Matki ` 
Koskiuzja i Medyiacja. ` dito 


E UNKT PIERWSZY. 

K ielkie“ fiezgíčie Anny Świętcy mieć | Corg Siche 
t lozofami, i Oratorámi, bat o Alexán- 
rz Queftya ja: Quis gloriefior? an Alexander Peg 
are EN an Ste: SCH Filio Alexandre: Długo o tym dy {putos 
wali obudwoch tron | pochlebni | Filozofowie, i Krifocowóji ták 
właśnie, idko w Pismie Bożym, o Sálomonie i iego Rodžičielce 
Berlabgi. Cály lie Jzrácl zchodzac zdumiał, Egredimini Filie 
k ua M^ Salomonem in diademate, que ceromaviż 
eum Mater fus. Ná co dowéipny Oliva: Duplex fpeitaeulum, 
Mater tronanś, 8 we coronarm. ` Ale o to pyta, be s nich 
fzczęśli łi kto komu: więcey uczynił ozdob Ons: 
a wd m ere) parts pora fed KL Sa. 
dimivis Ber[abeam ; juxtà illnd: Filius fapiens coroma Ma» 
trú fue. | Wickíza miátá ozdobę Mátká z Syná madrego, niżeli 
Syn z Máčicrzynfkicy oronácyi. "Ták tež mowić potrzebź, 
Anna tórowawit innocenti] imam „Uirgisem, taflifima tarne, fed ile 
Maternitatk DEL SĄ Ai apientia Incarnate redimivil, [ud, An- 


mam dignitai „pierwfzy Hunus opźnował Węgry, zkad 
Hungaria náz KE dobie támte żiemię, że w pewncy 
Za zná złote grono ná, winney máčicy, (iákozi 


w fkáibie R znayduie De podobne,) ktoremu podpie 
fanosLemma, Bot us presiofior agro. Jakoż gdy Dáryutz, (ena 
šNábučhodonozorá Sa iświe tumáczac, wyftáwi w Ogrodźię 
moim ałotolite Śrzęwo, Za nim. miáfto, QWOCOW sjedmdźic. 
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šiat #dwá gniazd, z pereł, i kámieni dregich udtdne, 4 ná (amya 
wierzcholke Herbownx Gołębicę Bál łońśkiego Pźńftwź, Go- 
lumbam denrgentatam, pofleriera ejus. in pallore auris tedy temu 
drzewu przypifano: Pretioffor arbore fruilus, Botáte to drze» 
wo Anná S śle zda Ge bogít(zy owoc iego: Benedittu frullws 
ventri eju. Dość ozdobna látorosl, śle ia bárdziey zdobia ták 
bogáte owoce. Piękne ieft Niebo, śle ie ornant Luminarias 
gdyby nic Słońce i Mieśiac obiśśniśły Zodyák, nie tákby ozdo- 
bne bylo, Anná iet Nicbo, MARYA pałbra ut Luna, Wnu- 
A czek icy Chryftus, Elèit nt Sol, Piękna ieft konchá perłowa, 
śle Sagittis Margarita, Pretium facit unie cenche. Piekna jett 
Korona, naprzykład Polfka, śle ia zdobi ow kamień drogi, dy» 
áment nicofzącowśny. Piękny ieft pierśćień, ed annulum ornat 
adam.  Wyftáwil Sálomon Fron, ták bogáty, że go świat zá . 
czá(ow iego ozdobnicy(zego nic miał, śle mniey go wazono; 
A5 gdy fam Krol z Królowa ná nim zasiadł; Veni electa med, 
6j in te ponam Thronum meum.  Tronem ich Wéielonego BOGA 
Anná S, śle tego Tronu ozdobá, Krolowa Niebá, eg Deminus 
Deominantium, BOO, icy. Wnuczck. 1. ma 


PUNKT VTO 6R Y. 
Nie amnieyffa fortuna BO Arodzice urodzić fig 
; X tak zacney Matki. I 


M Oyzeľz Exodi 3, nápad? ná krzak ognifty, Uidebas quid rubus 
larderet, E? mon. tombureretur.  Skôczy dżiwowść fig temu 
widokowi: adam, & videbo vifomem bane magnam, śż ná niego 
xh BOG;Suve calceamentúm de pedibus tuis lotus enim in quo Dez, 

etra fanda est. ` Krzak ten rozutic Kośćioł Boży Nayświętfza 
MARYA. Rabuw intambuślum Zeng agnevimus Uirginitetem. 
Ale Ge tež przypźtrnie, i czói Terram fančiam, z ktotey żiemi 
ówiętcy, to przedžiwhe wytofło drzewo, nic rzekł BOG, San. 
Bus cit rubus, G fanitus qui in čo requiefiit Dominus śle Terra 

? 9 Sancio, 


Na Vroczylłość 5. Any. fot 
Santa. Bo owego drzewá Máieftat wfzytkę fwoię ozdobę miał 
z Ziemie świętcy, tegoć to figurálnego drzewa Ziemią Święta, 
Swięta Ann, i poczatek, i ozdobá, piękne. fa fruktá ná drze. 
wie, śle drzewo wízýtko to urodáito, Ex frudibus cognofcetó, 
won potefi mala arbor fructus bomeż parere. Smaczny iet Ogro- 
dnikowi owoc, śle fimo dracwo bárdziey fobie (zácuie. lzá- 
iafz w Ogrodźie Jeffezo znślazł raki fzczcp; Egredierar Virga 
de fadite Jefe, t$ flos. de radice ejus afiendet, F reqnieftet [uper 
enm Spiritus Domini, $ c. Deko? to. tego dźiśrdynu ozdoba! 
odmálowára táiemnicá dźisicylzego Święta, Jefe; niektorzy 
tlumácza gratiam, álbo dunam, to(zczka, w(zyfcy Nayświęt(za 
MARYA, kwiśtem zowiá Pana JEZUSA, kto iu kogo zdobi? 
Tenże Prorok tryumf przypi(uic Der eig, Et erit radix 
Jefe fgnum populorum; do ktorey choragwi zbiegić De będa 
wfzytkie Narody, iáka Choragiew iet ozdoba Ror Zolnicríkich, 
i Pułkow, ták Anná S ieft ozdoba i rofzczki i Kwiśtu, i całego 
tego Bofkiego fpecyału. .Wízyícy narzekamy na Matki náíze, 
choć tež i naylepfze, ięczac z Dawidem: Er in perčatú concepit 
me Mater med. Sámá tylko Niepokalánic poczeta,ten ma dánk 
i kleynot, że i Mátká, poczelí ia wláícc picrworodney. Ach 
wiele: win Nayświętfza MARY A Annie S. že ia urodziła z 
tytułem wielkim: Imaacałare Conception. ` Zá czá(u Ezechiclá 
tákie było w Izráciu Cep. 10. ptzyflowie; Dicitur vulgò Proverbi- 
um : Sicut Mater, ita (9. Filia; bo z Mátkà i obyczáic, i godność 
poznawśli Corki, iáko przećlwnym ípofobem, Mater venaló, 
docet; ut fit Filia tali, Lo Herodyddźic Ambroży S. mowi: Nos 
poterat Filia de adultera! Matre diftere, mili damnum pudorń 1 
Ewángelia to potwierdza: Nunguid de [pini colligunt Age 
$micie Ge tám krytyczny Poérá z iednego rodzáiu, Laeuscula 
Mater, ed peperit Blublam. Páni Matká falzkź, 4 Coreczká Blue 
blu. Ohydá ito icít, i dyshonor Gorki, ládáiáká Mátká, 4 prze: 
^e fpofobem ozdobí i chwatá Corek, i Synow, światobli- 
wość Wpobożność Rodźićiclfka,icft to wiclki Pánegiryk Potóm- 
fiwá. Uznał to, Archániol Gábrýcl, gdy Ge gotował w Polek 
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flwie fwoim ná orácya do Nayswiet(žey MARYI, záczal ia ták: 
Aue gratiá plena, A w Hebráylkim texéie, Abe Anja plena, iáko 
by rzekł, wyffałiś z Matki twoicy wizytke láfke Boża, ozdobę 
i godność, okráfe urody, i ébyczáie'z $wietemi cnotámi. 1 ták 
rozumiem, že Nayświętfza Panná na wzot Matki fwoicy : Sie 
scklas, fit illa manus, [ic ora ferebat." Kto fpojżizał na Nayśw: 
Dźiewicę awśiał mowić: Nohwé efl Filia Anie. wizytkie i wdźię- 
cznośći obyczáiow, 4 urody wfzytkie, i łfki Boże wyflalá z Má: 
tki fwolcy;i nic ieden mówił do bicy, Beats venter qui te por- 
tavit, t$. ubera que [uxifii. W pokoleniu Ephráimá to było 
Elogint: Gloria ab niero, d` conceptu; t$ A partu, Toż Ge appliko- 
wać može, i fiódze, i ozdobnie Naysw ierfzey MARYI, że chwae 
lá icy i od zywotá Any S. i od poczečia nicpokalánego, i od 
rodzáiu, iod wychowánia nayáwietfzego. | Winno złoto rzckom 
woim, w Indji Páktolowi, i Gángeíowi, że z nich wypływa. 
Winny Deche ftyme peny, Pif&káryifkiému morzu; žé fe z mega 
rodza, "Wiono wiéle S. Rodžičielce fwoiey morze nicprzcbráne 
łafk Bożych, "tému źrzódłu, z ktorego X ytryinélos à imię od. 
niegoż” wżięła MARIA: dHietonim $. ná pogrzebie Paule S. po- 
wicdźiał: Aude eÑ ad elęgiim dixife Paula, quod ili Eulalia 
fuerit Mater. Dofyćto pochwały: że iko: Paula Eulália, ták 
MARYA miała Matkę Annę. Prorok pátrzac ná ilice, przy- 
pátruie fie też i icy gniazdowi : Nángnid Aquila humi ponit ni- 
dum fuum? Lu ftárych Pogan, 'gdy' n ofiáre przynoizono iás 
kiego praká, pytano ; Afer" quo mafa nida? bo gniazdo zacne, 
wýľokic, záleca i ptafzę fwoie. ' Pźtrzac ná te Orlice gorno- 
lotna, Dare Just Malieri ale die. wyloko, pád wizytkie Archán- 
efie Chory wyniesiona, pyta Niebo : Mes qwe nata nido kto- 
rc gniazdo ták wyfokie i godne, wydálo ták zachego Fenixá? 
A Naj5wietfza Pábná ná Anne fkázuie; iàko kiedyś pokazawfzy 
Gen wielkie Máicftáčie, trzymáiac wipietálaca De tá fobie 


Anne S, rzekł S. Gertrudtie : Anna gratiffma Mater mea, or. 
namentum meum, ozdobá Nayświętfzcy MARYI Swięta Anná 


Apoftoł lawei zńdupiiawfzy fie rzekł ; Cut aliquando a 
ba, ; dixit- 
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disi DEUS Filius wt es tu? dopieroá. dźtiwowść, Ge trzebá 
rád vodnoáčia S. Anny, ktora BOGU. Včielonemu piá(tuiac 
ga; śćifkdiac, i eáluiac, ta mowilá : Naymillzy Wnuczku mof, 
å omi z Bogźrodźiea fwoia nie tylko edukácya, dle też i 
Honor _Krolewfkicgo Rodzáju, že był Fili David, z S. Anny 
odebrat,  £ delikatne w Bžiečinnosči fwoicy pielęgnowśnitw. 
Dla czego tež odbierśłi zá tę ozdobę, honor wielki, od nichźe 
famych, wiedźieli o Przykazániu Bożym, Honors Matzen tů- 
aw, dla tego uniżoność, obíerwáncya, wdżięczność wízeláký, 
od tego: Świętego potomitwź, tá R.odźićicika odbierálá. Ztad 
pilzc Dámálcem, źe icy nie raz Nayswierízť Cotá iey, MZ 3 
Bozśrodźica będac, do“ Noc upadátá, i Pan JEZUS naygdti, 
Gr Wuuczck, i naypokotnicyfzy, nogiicy całował; 


Konkluzya z Medytacya. 

Kroy wi. dał Čieleľný m, pátrzyé „ná. teni czás okiem, ná 

Nayswietíza w Domu Joáchimá S: konwerücye, náuczylbym 
fig i nabozeriftwá (tátecznego wízytkich cnot, 4-zwłafzczą Cict- 
pliwośći święrcy. Chwala: pobažne Anny w Pismic $.4 naý- 
bórdźicy z wielkiey Čierpliwosči i mbożeńftwi. Naprzod z. 
Reg. o M dwie cnoty miálá An? Sámuclows Mátká, &c nic- 
znośne Ćlerplifi períckucyc, w niepłodnosći fwoicy od Zoly 
Eľkánowcy imieniem Eenennyý: Affligebat eaw amaro animo, arán 
ut sd Daminum fexs largiter Domine Exertituum, 8 e: Aeiege 
aide € ajfičtianení Famula tue, de. A ćietpliwa, t pobożna rá 
pierwlza Ami: Druga w Ewingelii Anni Prapýe/ufa, ták po~ 
bozna, że mowi Ewangelia ; Nos dzfcedcbać de templa, uttiwiczna 
w Kosćiele, 4 do tego Čierpliw1, bo w prignieniu wielkim 
"Orzekiwálá Meflyafzi, i doczekśłi Ge. Ale coz to zá pobo 
zech, i Gictpliwośći w kompárácyi Nayiw; dziśicylzey Anny. 
Sire Prídycye od S. Dámäťcení opilane, ta podaia, że nfc- 
płodna będac S. Anhá,przynioftá podźrunek do Kośćiołi Je. 
zośJlimikiezo,  w ten 6Zás Ruoin, zwany, odázy odoicral zdy, 

mu 
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mu podźie ni Ołtarz Offerte, twárdízy nád opokę ow Rubin, 
odepchnał od Oltarzá te S. Mátrone, wyrzucáiac icy ná oczy 
niepłodność, á iákoby fkaránie Boże, i grzech wielki w ftárym 
Teftimenćie, Zalała fig łzami, á z pokora iákoby Exkommu » 
nikátká z Kosčiotá wyízcdízy, pofzlá do domu fwego, á nic, 
ičdzac,i nie piiac,tylko łzy íwoic, wefzła do Ogrodu fwego,gdżie 
modląc be Pánu BOGU z $. Jośchimem, ználáztá slicznego 
prafzká w gpiazdeczku fwoim, nád iednym pifklęćiem sicdza- 
cego, á niewyniowna melody s ipiciwváiscego, Tym więkfzy žal 
uderzył w (krce, i modtá ku LOGU. 1 miły BOZE/ fzczęśliw- 
Ga rá práfzyná, ktora De Gett Potomilwem fwoim, á ias 
uprośić tey łafki u BOGA nic mogę, ábym doczckálá De iakicy- 
kolwiek póćiechy. To rzeczc i ś'tu Anioł Boży ftánie nád 
niemi, i rzecze in po fmutku tá fie zaczyna počiechá. Aňnune 
sim vobu gasdintu magnum. Obrad was BOG w ćierpliwośći i 
obožnosči wáízey, że zrodžičie Bogárodžice BOGU. Tákći 
BOG czyni, do czśfu utrapi, 4 potym ná záwíze počieízy Til 
dno wymiowić tych rofkofży świętych, krore z Poczečia bcz- 
grzefzńego, i Z Narodzenia chw slebiiego mieli, iczeh przy ko- 
łebce Jana 5. nfzytko Pocgorze Päleftynfkie wefołośćia bizmiá- 
ło, dopicrož Dom Joáchimá od rádošči fkakał,kiedy Anicltka 
melodýa codźiennie brzmiátá,  łafka Boża oraz Spa Swic- 
ta kołylała dźiećinę. We trzech lat prezentuiac ia w Ko- 
ščiele P. BOGU, áffjftowáli Owemu' slubowi, poświęconego 
BOGU Pánienflwá,á potym ia oddawfzy pod Duchowny do- 
30: poboznych Mátron, codżiennie náwicdzáiac iedyna počieche 
fw oie, odbierśli niewymiowne ná Dufzy, i zmyfiách fwoich 
rádosči. "A gdy inż poditarzeli fobie, á z Mefiyafzem fig ná- 
Sech, iśk Sywcor fiáry, ták i oni oboie, ná rękach Przenay- 
iwietizey Cory fwty, przy áfty fteňcyi P. JEZUSOWEY, w icgo 
práwie rece oadźiac Lufzę (w oię, tym fie čieľzyli: [wee dimit 
is Jerves tuos Lowine, [tundim derbnm tunm iu pates 4 to 
uważać trzeba, co pifze Nádázy, že w Hilzpánii w ičdnym Kla- 
fątoize, pobozney Pápnic, powicdžiálá Nayswiętfza MARYA: 
oznidauid 
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Quidquid Anne Matra mea reverentie impenderó, mibi dupliciter 
gratum erit. Boiáko Lidebranur pifze, iz po śmierći S. Anny, 
Obraz icy,álbo Koperfztych Nayśw: Matká, nad fwoim łożkiem 
miała, i przed jim świecę zápalálá, proteftowáfá fip przeł S. 
Gertruda: Suet, velim tos, gui ejus honori inpenúšs funt addii, 
magnum leyamcntum in omni neceffitate, ac potijjímum in entremi 
agente angustia babitures, iakóby rzekła, takaz dylpozycya przy 
fkonaniu fwoir:w Bra& wie S, Anny zoftaiacym mieć beda, iaka 
ona miała przy śmierći (woicy, przy aflyfiencyi JEZUSA i MA- 
RYL Rzekłem w tym Bračtwic, poprawię Ge, málo mowić 
Archikonfraternii, bo ta Sodalitas, ict Com maternita gdyż oni 
za Matkę S, Annę, a Nayśw. Panne za'Sioftrę przyimüia. To 
fifze Nadazy, že do iednego z Braći kondiatego przyfzedfzy Mā- 
tka Bofka, Ezo Soror fua fum, infernum, ne ilum mires ocdudemit, 
quis Matrem medm bonovášši femper. 1 to icft pewna, ze ktokol- 
wick, o cokolwick, albo P. JEZUSA, albo Naysw. MARYI prosí, 
édiowié aňi Corka Matce, ani Wnuczek Babuśi fwoicy nica 
može. Z tey Aflekuracyi bierzmy konfidencya tak wielkienii 
«udami utwierdzona do tey S. Protektorki, a ftatecznie z tey 

soli S. Simile efl Regnum: Celorum tbefaure ab/candito, 

Wybieraymy kleynoty,i fkarby duchowne, Anen, 


: KSAS E PALINY YES, 
Na Uroczyftość S. IGN A CEGO 
. ' Fundatorá Sociezatń JESY. 
ln quameund, šntraveritís domum: primim dicke: Pax buic 
domu. Et fi ibi fuerit Filius pacis, requie[cat 
fuper illum pax veftra. Luc.1o. . 
Pt. bez pokeiow, lozko bez (poczynku, ftan Rzeczypofpo- 


litcy Bez. zgody, w icdneyźć niefzczęśliwcgo nicrzadu sferze 
iniczgodźię ` ac " Pp "a" Si (om. 


joo ' KAZIA NIE: 
Si conclave domňi,(i lečto fomnia defmt, 

n Sic fit; quando dert Patriń concordia rebus, : 
Taka bylá zá czálow Chryfttfa Pálefty ná! miał Gálilea, miał Ká 
farnśum, miał. Názátesh, á przečie nárzekat:. Filis baminié non 
babet ubi caputrecliner, Nic. miał wego pokoiku, nie mialgoiie 
fpokoyncy położyć. głowy.. Taki był dom Izrácá, zá czáľu 
Ezechielá Cap, ze Domus ljraćl, domus enajferatrix, nicípokoyny, 
niczgodny, buntownik. Tákie. zá czśfu Ozcafzá: budynki C. 6. 
lnjania m domibus ejus, Kto w tikim wywezátuie fie. micyku, 
gdżic ludžie fzáleia? ślbo, czárci fzwánkuia? Ufnać mile nie mogł 
Dáwid: Libera me. Domiwe à timore noćlurno, à negotio peram- 
bulante in tenebrk, Job fpokoyny, miał páláč, ktory, czárči z 
fundśmentem wzrufzyli, i obálili: Venit vents, t$ concu[lit quae 
tuor ángulos demus pt, Nielzczęśliwe. Oćjec. Silomonow miał 
Krolenftwo, z. Reg, Nem potuit, edificare, templum. Nomixi Domi: 
ni, propter bella imminentia per ciremitum, Nune autem non efl 
Satan, ned, otcurfus ejus malus, pilze do Krola Chiram. Táki 
miał Zamek Wiroldus Xiaze Litewfkic, w Krewie, gdźie po zá- 
bitych Xiažetách Bráči, nikt głowy (klonič. nie. mogł. , Ná/zá 
Oyczyzná podobna ick do owego Domu, ktory opifał Máthe- 
ufa $. C, 22. Wygrány z niego czárt ieden, przy wiodl sicdmin, 
nequieres. fe. Zbyli$my iednego fzátáná, occur/um malum, Tus 
recka woynę, śle wiecey ich złość. (zátárifka záwetbowdlá, i 
ftáty Ge czály pejora prieribm. | Oto widzę Polfká, dom ich klo- 
potow i kłotni, dom ničzgod i woien/ left iák łoże nic(zcze: 
śliwe owo: Uwiverfum širatum ejus verfaśli, Gre, gdzie uftávi- 
czne napásči przetrzafala wezglowck (mácznych fpoczyńkow 
náťaych. A mało ná tym, že tá Matka náľzá rodźi nam woy- 
my i zámieízánia : iáko niegdy Jákobowi: Vajajiňignitatň bel. 
lantia: ale nie TN filios pacu. Rebeka miálá iednego, ad phas 

retrum. © arcum; Ac tcz miálá drugiego (pokoynego Synas. 

Ewś okmtpego Káimá, śle tež i ćichego Abla.  Przeklinał Ge 

Jetemiafa C, 16, Ue mibi Mater mea, quia. me genuili- Uirum 

zixe © dijrdia -Dwicśnvy Polacy wich Krolowy, Riya ni. 
f zwóne,. 


J 
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Swing, obiedwie wygnáli, á gdy fię zá iedne wolowáč podiat 
Hentyk Cebra Tandem „nápiľat+ Rixam expuliltú, babetote par 
tem. Jan UL o zímiefzáney Litwie mawiał: Pácowic posk 
heli, Woynowie náttáli. A ledwo nic trzebá atowić: Cecidóre 
filii beli, furrexére fili Belial, Y nie mátziuz ná šwicčie fpo- 
koynego domu? Jeft, icit? Kośćioł Boży Miáfto pokoiu: Uidź 
Sanctam ‘Civitatem Hier ufalem vo Veit. Civitatem pack, Roźmych 
ftanow odmienne ftruktury, wyfokie fabryki, ktore Architektó- 
nia wfzechmocnośći Bofkiey birdowśła Do ktorey świętcy 
Slady, przyftawił De máluczki Domek, Minima Societati JESU, 
W nim dA będę fznkať Filium Pach, 4 Oých memu Swieteant, 
ten dam d" Tgnácy Syn woyny, Očičc pokoju, i dwiemá 
to obiášnie punktami, podiego háflem: 44 Majsrem DEI Gloriam. 

a 1a ` "a 


PUNKT PIERWSZY. 
"enee Sym Mou, i 


Te zewfzem przyftowia Políkicgo śkceptuię : sp nie rodzi 

ludži, i owizem woyná ludžmi czyni» Bc. 4. Pánegityzuie 
Pilmo Boże; Forts in bello Tefue, magnus (ecundúm nomen Ast, 
maximus. in [alutem Elilorum DEI, expugnare in[urgentes boiler, 
MÉ cop[equeretur "hereditatem. l/raél. Jozuego. mär profty m: 
urodZilá człowiekiem; woyná, wielkim zwyéiezcay i zawolánym 
Ludu Bożego Wodzem, . Ráblus niegdy w domu ad fabae malur» 
potym Didier ać afatro, 4. po zwyśięftwach woiennych ná- 
zwany Clypews Romanarum, | Ták Marcus Marcellus; A Sive 
voratus ad imperiem, A Woyná uczyniła go flawnym: Gladius 
Milius, quia etiam Jamniabat [e cum Annibale pugnare... Piaft pro- 
fly chlop,á gdy z mieczem Miecyfławź wydał, urodzil domo" 
wi fkemu fľawe. Czáracckicmu, náízemu ktoś wymawiał, že 
z proltego Szlachčicá Hctmánem. zoftał, odpowicdzial, ani Z 
roli, áhiž foli, śle ztego co mie boli. Ládáiáka to rola, co 
kakole rodii, To żyzna niwá, z ktorey wypada; Secerlype: 

Z i Pp2 | ała UR 
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«ta Uirorum. "Tikicé kiedyś Políká midlá. poli: ad bella mati 
Sarmate. Ztad klenoty Domu i Herby, zw ály fic Arma. Nigdy 
przedtym kolebek w- Szlácheckich: Domach nie było: śle Oy, 
conic Synow Swoich włafnych, álbo w puklerze, w zbroię 
fkladáli. Reptafii per. [cuta puer, Kegumg, feroces exuvie tibi Indus 
rant., I ták Polfcy Synowie, mieliten tytuł u Narodow: Fili 
telli  Urodżiło ig w Krakow fie Woiewodatwie džiečie ( iáko. 
afzyfcy Kronikarze ftárzy ). 1 zaraz záwolálo: ad arma. centra 
Tartaros.. Ták náturá, woieona lúdži Rycerfkich rodái! Co 
S. Borgiafz mawiał: Filius mortú (um, Mers Ifabelawitam mibi 
dedim. Bo fpoyżrzawfzy.na Gefarzowa, przedtym urody ludzkiey 
džiw, á po śmierći zgniłe i.rozrobáczále Monśfrum, #wiátow 
Pan, zábrat Pokuty S. i žyčia zbáwicnnego impet. Ták S. lgna- 
cy moźe mowić: Me belum genuit. Scipio Majer, po zwyćię- 
żonych Afrykéch, pewrociw ízy Wiese? do domu, znalazł 
osčiá Syná, m zaś burzyčiclá Kártáginý: Zdiál z śiebie pás 
Rycerfki; balteum militarem depofnit, ená, involvit ivfantem. TOŻ 
właśnie uczynił Beltrandus de Lejela, Rodžic. S. Ignacego, Hetman 
Woyfk Hitzpárifiich Cu zwyćięfkicy Bátálit, viśforiam Betimen- 
fem adepta, od Monádtchy fwego, im premium meritorum move 
Stemmate donatus, balteo, in- Campo-aures, Ják fig powroćił do 
Loiole dźiedźicznego Domu, ználazt w Kolebce Syná, ktorego 
Márfovym páfem obwinał, mowiac: Sit Filius belli, Bo przed» 
tym tá Fźmilia pieczętowśłź Ge dwiemá želáznemi wilkami. 
Z tey okázyi; ze Anteceffor tey Fáilií, urážony. od pewnego 
Káwálerá, 2 wpadł do gofpody iego zdobytym orężem, á 
zafiał go ná Ťožku, niechcac fzelmowfko przebiiść (piacego. pore 
wał aa Zelázne Frei opowiádáiac. iego PUN 
acm tu b x mogłem pomśćić krzywdy móicy. ` Doeie, 
dżiawfzy Ge o Sm Feder ákćie Monśrchś Hifzpźńiki, 
mádal był rey Fámilň zá Herb dwá wilki żelśzne. Oftatni 
między Synimi Loiolow Ignácy, iefzcze Ge urodži? pod Herbem 
wilkow želáznych. O ktorych Hiforya Łitewfka ták piíze: 
ke Geóyminowi Xisžečiu Litęwfkicmu śniło fie, iz "na gorze 
powncy 
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pewney wiltzycá želázná wyła, u: pierśi fwoich wilczetá-trzy- 
máiac.  Wiefzczkowie z Arcykáplánem Liz'eykiem Pozánfkim, 
ten. fen.ták tłumaczyli: aby: nástym mieytcu zbudowśł Miáfto, 
Ktore bedžie no cály $wiít głośne, zbudował, b názwat: Wilno, 
W Damu: Jákobá. oftatni był: Beniamin, ktorego Očiec nizwał 
Wilkiem.: Gen. 49. Beniamin lupa rapax, wan? cemedet predam, 
€ vejpere dividet. Dedie,  Wrodzoha to był. mánicrá w Domu 
Loiolow, že woieńni byli lud£ic, © diwidebant polia, P. JE» 
ZUS gdy Pe rodźił, wiemy- że wub ftóicnec; wiemy. i to, 
co Ewáneelia: Lat, 2. Fuďa eH multitudo militie celefin,. A 
tám co po. żołnierzach było: gwippô. ú nafcebatut, qui dixit nom 
meni pacem mittares [ed gladium. Pan JEZUS Syn woyny. Má- 
zyná. acz światobliwa exoinń,: z fzczegulnego ku Tafleczkom 
P, JEZUSA Nabożenitwś, tego $. Syna: {wego niechóiálà w po- 
kolách Xiażęcych, śle w fláience rodzić. Urodźił fig Ignacy 
žák- żołnierz do konia, á tu Milisia caleffu zábrzmiátá huczno 
nád ftáienke. Rodži fię S. Jan Chrzčičicl, wiclka dyípurá o imię, 
chca. go názywáé Zácháryafzem, 1. Mátká, i Ociec niemy, dał 
mu imię Jan: po urodzeniu S. Džiečiečiá tego, difteptabatur 
de nomine: lnáczcy krewni, iníze imię Kmotrowie, inákízč, 
däin. Rodžice, A3 tu Džiečiná, w kolebce przemowi: łęwatima 
nomen. meum, Nie ták to cudna; że Aniołowie Rodžicom opo- 
wiádáli i miánowáli Synow rodzacych be, Ale to cud pierwizy, 
że. niemowię. (amo. przemowiło, nie flegmátyczne, ale upałow 
woiennych .imig, fam. fobie dał Ignacy, Zkad. iego było hifio, 
i w Zakonnym żyćiu, Ite, eecendite, inflammate, Gdy: pofyłał 
Xáwercgo do Indyi, innych pu Europie, i- ná cały świśt ziiliwo- 
śćia Apoftolfka gorzeć.i zápaláč im kazał. Nie zátrzymály go 
w domu, áni Rodžičicifkie piefzczoty, áni Ferdynándá. Krolá 
Mifzpádfkiego:dworfkic. fantázye, zaraz, w lat: czternaftu do 
Obozu láko Syn woyny pobiegł. Zkad dobywáiac Fortecy Ná- 
gór, w pierwízy fzturm, wpadł Młodzieniec, 4 wiiawízy For- 
tecę, Nibil prater. vifieria gloriam repor Zá tę odwagę 
pczyniony Generalem, i dano mu Kommende nád Forteca Pám. 

Pn pelonca, 
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pełonem, ` Daw. 2. Monśrfze támtemu pokazśłź Ge przez fen, 
Statua jublimú S bttuitus erat terrikiló. Hujus Statne caput ex 
duro optimo erat, peitus autem t$ bratbia de argento, por?ć venter 
e femora ex eres tibie autem ferrea, pedum. quedam pats erat 
ferrea, quedam autem fičtilu. Ažítu czy fzczęśćiem, czy nič“ 
fzczęśćiem: ab/iifia dl dap? de monte; $ perculit STaruam in 
pedibus ejm ferrei, de. Tunc contrita [unt pariter fereum, tefla, ti, 
argentum t$ aurum, SÉ redacta im favilam! To icit figurś ery- 
gowána S. 1gaíácego4 ` Wyfoka'to była Hifzpźńfkich Grándefow, 
z Krolewfkiego rodu“ ftátua, S Lôjolá, złota: Koronatow táme: 
cznych głowa: bogáte Fortuny świśrowcy dźieło!' doflátkow 
Oyczyftych zbior! bo Syn S. Borgiafza Xiaze Gándyi wzial, zá 
aong Synowice S/lgnácego: Pod: Pámpelonem, gdy go odważnie 
bronił, z Eráncufkich Armat wybity z muruskamień, uderzył w no- 
ge, świeckiego iefzcze Ráwáletá, "Obálil świeckośći, 3 wizytkie 
maniery 4 Figury, 4 dopiero ex inptru belli, rodźi Ge fwiatobli» 
wość S Ignácego. Z tego przypadku upadfzy ná łofzko, doftał 
ex vulnere ditam, á ten raz woićnny urodźił BOGU S; Ignice- 
go, "Bo ezytálac ` per turiofitarem, Żywoty (Święte, cafu mu 
podźhe, riemi powitał do pobóźnośćj, "Zwłatzcza gdy militan 
zë Ecleffe pierw(zy Hetman Piotr S wówiedźił go; € uzdrowin» 
fzy zgruchotána nogę, uczynił go podpora 'Kośćiołą woiuiacego. 
Dla czego śołaierfki Geniufz, weryfikuiac Duchá Bozego,Prev. 
22. prawdę,  Adolefeent juxtà viam (uam, #fc.etiam cùm fenuerit, 
mon recedet ab'ta, i w Zyčia Zákonným, wydał nániete żołnice 
fka Bo Towárzyítwem, kompánis, Sotietażem, názwal fio 
Zakon. Tę iego fantázya Kośćioł Bozy woitńacy potwierdźił, 
i pochváli). DEUS, gui ad exajórem Nomins tui gloriam propa» 
gandam, novo por Buitum lęnafium fubódio, militantem Ecclefiam 
roborafhi, Toż śppróbowało Niebo, gdy nád głowa iego, lubo 
fig modlacego, lubo Mte odprawdiacego fpufzczálo, globis 
igneum; to ich bombe, kátkás, ármaty Niebiefkicy džieľa, Ato% 
wm S. Filin è 
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b „Swięty Ignacy Obie Polo, ` ` 


1, Reg. 124 Uftcoil, i nzbzoil: Kiol Izráciíki:. Induit, Saul Das 
wid veflimenti (eg, EJ: ue Jivvit eum dorica, acinus David gladios 
discit ; Nom pojjum fic iňcederem, Oczywilt to 5,.lunáccgo Figurá, 
Uftroiła Lojole sáízeeo Antenztow iego Fortuna, w Krolow 
Nawárfkich,. Xiazat. Hi(zpánfkich, 1 Grándefow. táneczncy. po- 
tencyi, iinnych Pánow Kolligácyc.. „Uzbroitá heroicznych Ane 
tecefiorow dżielność, zaflugámi odwag niezliczonych, tryuaw 
fami, i fpoliałami+. Aż lgnácy rzecze: Non pefjum fr intedere, 
Nic w tśkicy. fzórzy, śni liberyi, śnirw świeckim ftroiu, bez bro» 
mi i zbroi, do innego. ide. boiu: Nem po//iam fit incedere,  Biczy 
do. cudownego micyfcź. Moms Ferratus nazwanego; uzdtowiony 
od 5..Piotra. Apoľtotá ; zrzuca, bogate fuknic, záwieľza miecz 
zwyćięíki, u Odtarzá Nayśw MARYI... Odmienia zlotoglowy w 
włośiennicę, łańcuch złoty, z pástrctem,.w Żelazny. pendent, Ry» 
cesfki pás, w profty, powroz. „„L tá była odmiana pierwiza Filii 
Beki, in Patrem. paca. „Wielki Zkr oiłosći.czytamy w Piśmie 
Bożym: Expolisvit fe lonatíae usg, ad balteum, dáruiac Dawidó- 
wi wfzytkie fortuny. A Swlgnicego Miłość Boża, i z fukicri, 
Xiażęcych, i z Rycefkiego pala, gär et i z.kofzuli wyzatá. Bice 
rze biefagi, paslaritiam peram, oftra wlosicnnice profty powro: 
á zá purpurę,gruby wor,.Zkád od fwywolnych chłopcow, ná- 
zwany ieft Homo a facto, Biczy Elizeuíž, áž go w drodze opá- 
dły iwywolne džiecká, wołaiac ná niego: alue calue. Rozgnic- 
wáry Prorok, z blifkicy puftyni niędźwiedźi, ktore rofpuftnes 
owe. bachorzerá, rozízárpály. . A S. Ignacy, milosiernieyízego 
miał ducha: bo gdy go takźe opadły, pafterfkic trzody, nášmie- 
wóiac_fię z łyśiny iego, ftánal ná iednę i druga godźinę, áz (ie 
do náfycenia nážártowáty dżieckś. „A „gdy go. upominał mily 
towátzyíz, áby prędzey minat (wywolne zmporzanium, on odpo+ 
wiedźiał: Deia peris. fufficiens recreatio, , 14k De odważył ná 
wizytkie kontempty, obclgi, zniewagi, pátzkwile, á wei 

7 Woicy 
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fwoicy Syrom fwoim podał; áby fie ftárálio fukienkę ‘Chrys 
ftufowa, nie dawízy przyczyny: Opprobriú, ealumniú, t$ lit 
JESU Chrifli ueflimentu, libenter indut.  Vieľzcze (ie ná pieprzy» 
jaCiclá niestýlko nie gniewść, i fkśrzyć, ile według Ewángclii, 
gdy w gębę dadzą, drugicy ftrony náditáwié, gdy w oczy pluna, 
twarzy nie odwracźć, á icfzcze zi to podżiękowść, nieprzyia- 
Go kochać, iza nich Ge fzczegulnic modlić. Ták uzbrojony 
Dáwid náfz nowy pokoy'uczyniwfzy z ludźnii, wychodži ná plac 
nowcy woyny, nie z Goliatem, śle z Geo Lncyperem. Po- 
kaže mu be w iífnezo (moká pofturze, á nowego żołnierza. 
Chryftufowego bombáirdowáó pocznie, przefzłego Zyčia fzkru- 
pulá mi, ktore ták čieízkie były, že nie raz omdlonego o Zicmig 
uderzyły. A raz iik wpadł w mdłość, S. Exrbafeox, od Soboty 
do Soboty, iák umśiły Iezac, ocknawfzy (ię z nienacká, porwaw- 
fzy kofztur pielgrzyefki, uderzy ná czárrá, i kitem go plaíza. 
Wzrufza czárti nie raz cátym piekłem, i trzesie żiemia ná mo» 
dlitwách iego ^ A gdy potym w niektorych Kollegtách tutbo- 
wał poczwárámi fralznemi Synow iecgo; przed kiiem tego 5.1 
przed biretem iego zśwfze fzátáni nórekśli. Dawidowi po zwy« 
Gięftwie Goliatś, zafziy drogę Pánicaki lzrielfkie. A Ignáce- 
mu, po tryumfie z Lucyperá, zi(234 Nayiwietiza MARYA, z 
Pinem JEZUSEM, i otárízy niefpokoynych fzkrupułow znoie; 
czyftośći baltee Kawálerá Bofkicgo opátuie mowiac: Pax ribi 
Z á tu wyfypie fic iedna, druga, i trzećia appárycya Niebo. 
uch Boży w ięzykach ogniftych, nád głowa Ignácego wisiał. 
Očiec przedwicczny, Oćiec pokoiu, záleca go Synowi fwemn, i 
do Wzymuná tryumf prowádži, Ego vebú Rozme propitius ero. 
Abráhám jzvemit gratias im ocala Troyce Przonayświętízėy, ires 
Vidit, unum adoravit, A tu wickíza znałazł táíke ignácy, gdy 
(iśko dowodźi X. Lancicius J przedtiwoym fpolobem vijiene 
Beatifica, © communicatione glorie Divine, zá žýworá Błogofiń. 
wiony lgnácy, Ná gorze Tabor trzech Apoftołow : Diop Ian, 
4 Jakub, widžieli i flyfzeli ptezencya Troycy S. A lgnácy S, 
s Demi áffyfenámi, Xawcrym, Łóynelem, Kc, TER tęż 
$ wałę 
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chwałę Boża, á nád to, A. E Synowi fwemu w 
Die go rekommiendował, O iák wielka protekcya / 

święći Bozi od woyny záczynáli, á ná pokoiu kończyli. Tik 
Militans 7 celefia, kończy wyumiy fwole 4» wifiene pace, Dawid 
po woynách, do Píalmow, C. s. po flawpych wiktoryách háflo 
dał ftarosći (woicy, peł belum ad libelum. Tak Báránek, div 
nies aperire librum, qui occi[us ejt. Zlozywízy z picklem bátá, 
ia zwyčiezcá «cfe eš, udał fic do Xiegi. "Ták „u madrych 
woiowhikow háflo było: Pofl daffica clafcs, paff prelia prelum, 
Przcdziwnym heroizmem odważy! De zvyčiežki Bohátyr, zobo- 
zu pizenieść mánicie do ka, w lat cztetdźięśći, "Ur fe ad 
animarum lutra rité frmaret ,[ubfidium [ugeraruma grammatica in» 
ter pueros cxore, Predtým enigdzy Ráwálerámi woienncmi 
Filim beli, porym między dzicéiduni Pater pack, mirum ell, que 
ludibria devera veri, Nicípokoyne džiečinnosči Oycowíka, sla: 
fkáiac ćietpliwośćia, od wizytkich názwáoy: Pazer quieti[fmus. 
A lubo rozkrzewiáiac, i fzczepiac nabozcaftwo miedzy plocha 
młodźia: Afferrima qued, © vincula, t$. verbera, pen? ad mortem 
perpe z więżieniaj ľzkolne desi, dla tego (amego wyćierpiaw- 
ízy, že do pobożnośći namawiał, Gdy fig raz zmowiwfz 
Akádewicy Páryfcy, áby go nalzedfzy ná modlitwie .očicli, zá» 
ftráťzeni widokiem modlacego De ná powietrzu w ogniftym. 
obłoku, z Xáwierem bárafzkuiacy m.do światobliwośći poćiagnie- 
ni. Niech lig Niebo fzczýči tym icżiorem: Er in confpeliu 
ibroni mare vitreum, fimile éry alle, morzem, iàk u nas lodo- 
wáto krzyfztałowym, ktore in vifane pach, Swiętego pokoiu 
ict Matka. Jak owa fadzawká Sie, gdzic żadna twierdza, 
żadne W oyfkowe bátéryc ftac długo nie mogły: Cecidit twrri 
in Sylôé, mowi P, JEZUS w Ewángelii, bo przy tey wodžic fpo- 
koyncy, żadne zwády zoftać De nie mogły. Miał S. Bernard 
tiki potoczek, z krorcgo wodź, i zwádliwych godźiła, i nicczy» 
ftosća zapalonych gásitá, i do światobliwośći ożiębłych zapa» 
lała, Niech tám Arifoteles de admirandź lačubus, dyfzkuruic, 
ja iefticzio, ktore flcgmátycznych zapala; Zaś choleryczne 
b ER) à nieczyfig 


st4 ENA ANTE 
i nieczyfte upały gási. US. Ignacego flawne ičżioro, więkfze 
uczyniło admirandum, ` Gdy Kompan iego, lodowáty w dufzy; 
rozgorzały w ćicle, ná złość Ignácemu, á bárdžiey BOGU, przez 
molt, tozpalony bieży, S. Ignacy w zámáťzie ieźioto po. fzyię 
fie zapuśćiwfzy, na Żagiew i głownią piekielna, tak zawo» 
łał: Perge imfermal& titio, ego tuos ardores bot gelu exstihávam, 
A owa rezolucya zá niego pokutna, rozgorzále lubicżnośćia: 
ferce ugásil, 4 okrzepłe i. zmárzte tak zágrzab: że pó- 
tym uczynił goracym fluga: Bofkim. [to było icżioro ulpoko- 
ieniem między BOGIEM, i rozpufta,i mogł De nazwać S, Lojola: 
Mediator inter DEUM SS baminem. Mamy w Kronikách: ná- 
fzych, že Kážimierz pierwfży, Mônachm nazwany: Pacificatá Pos 
lonid titulum meruit, inślanratoxii pacifici. L Cromeria.) Mamy 
à to, że Rudolphus Nantim: Apoftoli dum pergeret ad pacificatio- 
nem Crutigerorum. cum Cafwire III, Religiofa Veronica Cracovvi- 
én(is, apud Bafilicam "Urativlaien[em: commaerans, vifa efl. videre 
Rudelphumy coram. throno: DEL gladium utrád, parte acutum con. . 
fringentem, quo. figuificabatur futura pax, qua [labilitá, Pacificator, 
dëi, Pi JEZUSA. Prorocy; rye tytułowśli: Magnifičati zs? 
Rex pacificus, Princeps pach, Pater furnrá [atuli. A S. Lojoli to. 
pizyznáie Florimundus: Remunduwus, że: (fnb! arma gentes innmmee 
ras [ubjugavit Ecclefie... Lubo: Heretycka crifr Synów icgo ná” 
zywa turbatores Regnorum... Boči i Koséiot Boży, to w nims 
chwali: Ethnice: fuperjlitioni herefd, belam indixit, Bez wy” 
lania krwi Narodow, pracámi i krwia Synow fwoich, ták wiele 
Pogńńkicy Tyránniť Monárchow, i! światy dźikie uglafkawfzy, 
Heretyckie z dźiedźicznemi: Pinami! ufpokoiwiży, to. fobic zás 
fluzyl, zc go minga po zwyciezonych: Hugonotach: Bohemia 
po wykorzenionych z sont Huffytách :. Belgium j Germánia, 
a po częśći tc, Polfká, po wyświeconych Aryańdch i innych 
Sckräch ufkromionych: Kus po zniefioncy, Schizmie, flufznic 
Pacificatorem Ecclefie, názwáč może. Florimundn Remundu, świe: 
cki człowiek przyznał. Peru: Skarge St. JESU, colabfam im 
Balenia. Rdguńw reflituit rem, X Báwáríki Máxymilian zwykł 
e " ý to mawiáci, 
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to mawiáé: Petris Canijius, t$ Paulus Hoffeus docuerunt nes legem 
tuam Domine. A nie tylko publiczne w Pádftwách Chrzeséi- 
árfkich — zwády, i Herctyckie ufpokoił, przećlw | Ko- 
Ščiótowi woyny, śle i prywatne. Zygmunt [IL Smoleník ode- 
brawízy 1609, pifze z Oboza do Rzymu, 29. Novembr. Rem 
Chriftiano Principe dignam judico, negotium Canenizationéú B. Igna- 
fij de Lojola, [epa olim commendatum, nunt, vel maxim? prete vel 
obfecratione in memoriam vevotare,  Nürget me pietas in eundem 
Beatum, eujus, ubere v, säfteg, & iniquifimu, Regnarum meorum 
temporibm, expertus Jum fructus. f Kobierzycki, / 1 iżk Zygmun- 
towi, ták Stefanowi Batoremu, tenże do tryumfow fłał drogę. 
Bo gdy'Poffewind Sscietatá JESU, Papiefkiego Pofl przeputz- 
czał „Krol pomieniony przez Woyfki fwoie do Cárá Mofkicw- 
fkiego, to mu ná wyieždžie dał háflo: Comitetur £e S. Jenatím, 
ut pacem dehderatam ajjeras. A Heylfendalua, ) -Y-orywatniey(ze 

doznały tego Familie: Inter Adamum Stadnicki ev Dreiowjki Capl+ 
tancum Premislienfem, ad arma Ventum, impar Stadnicciue, Sas 
celum ingre[fus orat B. M. "Uirginem, fed Ioncula S, Ignatii bec 

dixit: €t noira quare nen peta fuffregia? nunquid e$ KEN ignarus 
prelia pariter Bpan? mox erumpens in boflem, bala ilum trans- 
figit. ( lanczetejki) Jan Džiaty níki Woiewodá Chełminfki za 
chorzawfzy w Mofkwie, rapitur ad judicium Divinum, fed A 8. 

E" ad vitam reduitus, ff vellet cum pace demum redire, Gr, 
denti fundaret Collegium, 1 Z pokoicm to Geen co kazano, 
doznał, že S. Ignacy Pater Pw. Zapomnieć mi De nic godźl, 
(co pifze Janczewfki | Przetycki quidam, lingue procacú, adhe, 
ferat Ducibus in Ostrog. 1n fmnere Conflautini, blaphema ore in S. 
Jgnatium, ciusý, Societatem invečtm, (choć S. Jolaphár Koncze- 
wicz Męczennik Litewfki, nie darmo mawiał: Non funt ex pres 
dejiimató, qui Societatem perfeguuntur ) noe ad ilum media, pud 
Luná, per feneflram ingreditur S Ignatius ditens ` odi met nom 
movil Eee [um lgnatius Lojola, Et quare tu audes, impune me, 
t? Sotietatém mcam laceffere? His diélu colapbum ili walili imum. 
jnfliki, durs Corrige vitam tuam, mifer? periturus, ` Imprejje 

A Qq2 manus 


Fé? wefligia erunt. Sed 
tolaphum fus JA s 
luto infechu. ` reliquit. Kg SCH i mieć będa, ktorzy 
em Patre paci. woitia. ty przećlwne Breet ye: záťaly 
między nicktoremi' głownemi Thčologámi, ták ie ufpokoił S, 
Ignacy: fiśke ná fwoiar nie mniey dowćjpnym, ko: Societati 
przychylnym Kazániu, W. X. Frydrychowicz Ordini Predicató- 
rum, & raczcy Princeps Pradičantium, przytoczył )- “Pokazat (ie 
táki widok przed Mśieftatem. GR yi S. Dominikiem 
+ S: Eránči(zkictm, trzymóiac ich zá rękę, ftźnał S. Ignicy, á 
bos m Eliaízá ogniem do tegóich ánimowal, áby święta zit. 
ia fpołem z | Zakonnikámi. (wenti: pôtedlýko Herezyom, 
V eege Antychryftowi, odważnie ftśnęli, Srewus ee ei głos 


identi men lich tvi fua facie 
Lé xus; cadauer enorm? 


"bý? fly(zany z E a że tá nierozerwáná Tier, wielkich Pátry- 


árchow, w miley zg: olncy Konfideneyi,. Ancychry- 
ftowi | Ge do: addo Sc gie, St Pacem. RA We 
DEUS, Lag erit webi(cum, > 


onkluzya. 2 Medytacya. i NJ 


pów długich woen Deich tmách oddawfzy Moyzefz Tam: 
emu bulíwe, fam fie Księgźmi ` zabawiał, i owa Biblioteka 
Pantateuchoś názwána: Pofzedł tež ná dni czterdźieśći z Pánem: 
BOGIEM: ná, koaferencyc: e (ktori onbe? "2 ka poftura do Izrá- 
clá wychodźi: tenens duas tabulas lapidea, ná ktorych. tráktat 
z BOGIEM záwárty: eterne. jv di. on fám z obecnośći Bo: 
eo en, mi ná głowie rozpalony pochodniámi, ták, že. 
h 
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oterant Filii AE) intendere. orbe im 
oža « 
ardens; 
Ka "ufpol 
mnieniu konnym zyá 


okoiu; 
Bierwfza in Tejano MIL. od niego, iefzcze ron. śle pio: 
zem. Duchá S. Wians : PRZ wies fribentú: od Stolice $. 


" E omnium. 
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E omnium utilitate ápptobowánas ktora S. Xáwety, i Z innemii 
Sotbońfkiemi Doktotimi, i fwemt Kompanami, z wielkim 
światobliwośći pożytkiem: ikceptował: ktor S. Philippus Ne- 
rius, S. Tereffa, S. de Alcantara, S. Frániízek Sálezy, dopieroz 
S. Carolus Berromaus, do (ercá przytuláiac, zwał: Librum wita. 
To przydáiact Quom S. Igniti exercitia non! corrizunt, nec ipfe 
€orriget infernu. Druga Kšiesá, Ktota przeczýtawízy Páwet If. 
zawołał: Digitas DEI hic ch, to ieft, Ad Majorem DEL Gloriam, 
Infitutum Soeittatu, obicdwie tego S. Legislátora chwała Boža 
pałdły, i pałkia; Erst autem fpecies glorie DEL, qualf igni ardens. 
Dwoch rzeczy BOG ex thefauru, [uà innym Swigtym nie kond 
muaikowat, Naprzod Exod 6. Ego Demimur qui #parni Abra 
ham, Ifaac, eg Jacob, t$. nomen meum nom indicavi ek. S. Igná- 
cemu Troyoa Nayśw; džiwnym. (poľobem Ge pokazaw(zy przez 
Duchá S, w ogniftyar płomieniu [mie JEZUS, w. (ron iego wy- 
rażiw(ży: Nomen IESU inditaviť illi, ktorym patáiac uftawicznie 
wołał: BOZE miłośći! BOZE fercá mego. i to Imię wźiał zá 
Hetb, i zá tytuł Zakonu fwego: Druga, innym Świętym kom 
munikował Wfzechmocność Cudorworna; Madrość innym, in- 
nym infze «tributa, śle chwały fwoiey nikomu, Gloriam: meam 
nemini dabo, W famego ręku Iznicego ten kleynot zoftał: 44 
Majorem DET Gloriam:  Apoftołowie: Święćl ná gorze Thabor, 
obaczywízy uwielbiona twarz Chcyftufowa, Ceciderunt in facies 
fuas. Na co' S, Hieronim: Humana fragilitas conpscłum Mie. 
joré DEL glorie: ferre mon piterat. Ználáztá zdolne chwalá:Ba- 
fka šitý wë, Ignacym. Chwala i fiufznie S. Pawła, ba go nie 
„darmo nazwano, Zas portans Nomen IESU. Bow (woichliftách 
więcey niż pięć fet rázy Imię JEZUS wffawil Záš S. Loiola 
chwałę Boża w fwoich Koaftytucyśch rázy 376. uczóił, Chry- . 
fus o: fobie mowi: Non 1051. gleriam meam, eH qui: querat; 
Ktoś taki my Panie? podobno ten, ktoty (ie wyrzekfzy fławy 
fwoiey, tych! liter zśżywał w liftách: fwoich: N: Q. Gi M: á pod 
temi przypifował inne: 44 Majorem DEL Grim.  Wyftawił! 
Moyzźefż Eed, r7. Bdificavie Altare Dahino, "` vosavit eX alt atja 
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mea. Wyftawił S. Ignicy Chwały: Bofkicy Oftatz: Exaltatie 
Glerie DEI, deprejjio nofira,  Zrad naybárdzicy był kontent, gdy 
ná nicgo i Synow iego, álbo Hetetyčy krakáli, álbo źle infor- 
mowáni Kátolicy, A czáfem i Duchowni ludžie natępowśli, to 
perfwaduiac Synom fwoim, śbyśmy obelgi Pana JEZUSA ná- 
fzego ná šicbie zbieráli, bo miał rewelicya, że poki pízeslá- 
dowánia Zakon iego trápezowáó będa, poty nie ultánie ogoi- 
fta žárlimosé chwały Bożey. Innym Páttyárchom Swietym i 
Fundatorom Zakonów, uftępował pierwfzych błogofłwieńitw 
Ewangelicznych, oftatnia wiclkitmi wymogł fupplikami: Beati, 
qui perfecutionem patiuntur. 1nne Zakony iák śliczne role, 4 
zá fwoy prágnal mieć owe niwę: Fračtum afferunt in patientia. 
áta fwoia cnota: Patientia, wingit omnia, Wfzytkic fie importunic, 
i záwžiete napaśći ufpokaidia, Tęć święta cnotę wfzytkimu 
Synom fwoim dał zá medium, ktora fzczepić i rozkrzewiąć ka. 
zał w fercách Katolickich, umiłość i zgodę, śby doftapili nay- 
więkfzcy benedykcyi: Besti pacifici, quoniam Fili DÉI vocabune 
tur. Zakon fwoy chćiał mieć owa winnica, w ktorcy robotni- 
cy i zaplárá, mille Pacifici; i moneta naydofkonśl(za.  Widžiátá 
Swięta |Mágdálená de Pezń, gdy: De o . pokoy Ko- 
śćiołi Božego przez Heretyckie woyny zamiefzancgo, mo- 
dlitá, przed Máieftatem Bożym, klęczacego S. Janá Ewángelifte, 
iS. Ignacego, w ktorych: Dufzách fzczegulna fobie czynił Pan 
BOG. komplicencya, głos flyfzac; Unus Spiritus Joan- 
ag, (9 Ignatii, fpiritus amoru t$. Dach. Obudwiuch to było háflo: 
elt diligite ad alterutrum, Uznał to w S. Oycu Zygmunt L Kiel 
Polfki, ktory przez Hozyufzá Kátdynálá, Prezydenta Cowdlium 
Trydentíkiego, do Ignacego fac, to mawi: Duam excitafli 
GE novam, ad. pacífitandam Religionem Chriflianam, ad 
Dominia, Regni mei Heretics pravilatibus infici cepta invito, fherans 
in Domino, veira laboribus patificanda.  Uxnał to i S. Philippus, 
Nerim, ktory zwał 5. Ignácego: Templum pace ej. fančtitatú, tu- 
im ego [um Campanula, Świętego pokoiu $,Qycze! podnieś rece 
do BOGA ;.'Ut pam mośźrk concedat temporia. Amen, 

| KAZA, 


ska PY PORE " 

ire. An Z A z I E * 
Xam ^ Uroczyftość 

Sarno PANNÝAN IELSKIEY 
„Ktora zovia Porcyunkuła. 
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NT 
213 fie ferdcezna kwerymonia ná nieznośna krzywdę: 
diisieyfzemu Swietu, ktora pokornego Fránčiízka nay“ 
pokornicyši Synowič, świętey pokory: Dźiedzicowićw: 

/.. . uezynili w tych punktach: Naprzod, Felt dźiśicyfzy: 
názwali MARIAM de. Angeli, á czemu nic de Seraphingt ` Lucys 
perfki tron ośladfzy, tego Zakonu Pryncypał, Serafin w Ciele 
Fránčiízek, á 2 nim Ordo Serspbiew, z milionami ver Hicrár 
chii Cherubinow, ták wyfoko we Niebie ftoi, przy | Boku Nay- 
$wietlzcy. Mátki Bozey* & czewm fig nie mä zwść Bogáro- 
džicá przy tey Seráficzncy śliyftencyi, MARIA de Strapbinut 
Sieden tylko przedtym liczyło. Niebo Seráfinow, z ktorych Mi= 
chat S. "Unus. de prima Principibus teraz Zakonu {wego Synámi. 
RZ Pátryárchá, i Kośćieł Boży woiuiacy, zapalił żdrliwośćia, 

Niebo obiźśnił nowemi fplendorámi Dufz Seríficznych. ` A. 
da w. nie ma džiš Ge zwáč MARIA de Seraphina? Cud był w 

(cze znakomity, i Adtmienie Krákowá / iáko pifze Kromer 
i Dlagoíz ) gdy zá pierwízym weščiem S: Fránčiízká Synow, 
przez kiłkś godźia w nocy ták sorzílo Niebo, že nád wfzytkie 
południa. Maan (wa wydawóło. A coz dopicto in Celo Em4 

preo 
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pres wydźie (ie (plendorow, gdy ták wiele ogniftych doftało 
upałow, Siedm tylko lamp przed Tronem Bożym Jan widźiał 
im Apotal. Siedm lichtarzow, ktore oświecały Tron Božy,á teraz 
ták Fránčiízek zapalił Niebo, że milionámi przybyło "swiárla... 
Czemuż tedy Pryncypatká, ich światobliwośći, nie zowie fig 
MARIA de Serepbinui Krzywdź tá nic tylko Zakonowi Seráfi- 
čznemu, nie tylko teráznieyfaemu w Niebie Lucyferowi, śle 
teżi Nayśw: Matce Bożey, ktora nie powinná Be zwać MARIA 
de fimpliribim Angeli. Droga krzywda dźiśieyfzemu Swietu, Se 
go házwáli Pertiunculam. Inne to Święta máia małe porcyiki, 
iák ową Dufzá: Hareditavi in parte DEI wei. iák i Job, Por- 
tie mea Domine in zerra viventium. Ják Mágdálená optimam 
partem elegit iak owe odrobiny fpadáiace z ftołu Bożego, etiam 
catelli comedunt de mitu, que cadant. de menfis Dominorum fuo. 
rum. Ale Feft dżisicyfzy,ieft tobankiet vindemie, BOGA ná- 
fzego, ktory, nad Affwexá, záwolány bánkiet dźiś Kośćioł Boży 
woiuiacy po Hi) rites świećie Sakrámentámi i. łólkami fwoie- 
mi pášie, tuczy; Jiberalifimo bánkictuie. A ná coż nazwano nie 
tylko Porcya, źle Porsimucula. Trzećia krzywda dźisicylzey 
Uroczyftośći, że jednego Kośćiotka kiermá(z, džiš celebruia, 4 
mnie De widźi, že to Święto, ieít cálego Kośćiołń Bożego po- 
święcenie, Jubileufzći to dźiśiay od fimego Páná JEZUSA ná- 
dány, od Namieftniká icgo śppigbowśny, od cálego Kośćioła Bo- 
żego ákceptowány, ile Duíz dzis tych Odpuftow doftánie, i łafk 
Bożych poswiccáiacych; gratis fanttificaňtes, tyle jeft poświęce- 
mia. "Náoflátku, jako fie ná to niewymowne ukrzywdzenie žalié 
niemam, że ubegiego Fránčiízká z Zácheuízem, tego Atlántá 
Niebo wipierśjacego;z Káilikiem porownáli! Krzywdy tcy czwo- 
rakicy znieść Zadna miára nic mogac, trzebaby mi tak uczynić, 
ME tA i Zácheníz uczynil: Ar quem defraudavi reddo quadru- 
plam, Čttermá Kaziniámi, dźiśieyfzemu wypláčič fie Swietu, bo 
bym tego łarwedowiodł; Naprzod, že d£is Nayśw: Matka Bo- 
ża, iet MARIA de Serapbinú, Druga, že dzis, nie ict Porcyun- 
kuká, śle uoiwexfalny pźnkięg, <T rzečia, že nic ick hode? 
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Koífiolká, śle cátego Koščiotá Bożego uniwerfalne poświęceś 
nie. Czwarta, że Fránčiízek Oibrzym Niebá, nie iet Zácheu« 
Gem, ` Lecz niechcac mordowść czworákim Kazániem Audy+ 
torá mego, pierwízy punkt w Kazániu diisiey(zym námicniony, 
ábym nie konfundował naypokôrniey(zych w Kośćiele Bożym 
Minorýtow, opufzczam, á biorę oftatnie, A záraz od czwartes 
go zàcaynaiac: ^ : [4 
NU Pierwfzym Punkcie: Frantifek dzifieyfiego Feflu 
Pryncypań, nie ie$ł Zacheufl ale Olbrzym catego Nieba. ` 
W.W torym Punkcie; Dzifieyfy Fe]l nie SÉ Ve CR 
kuta, ale cafego Każćioła Bożego, Nieba d najdofta: 
Seegen traktament, r t dei 
W Medytácyi to powiem: Że dziśicyfja Vroczyfioit" 

powinna bydz wftytkich fere Katolickich poświęceniem. 


"© PUNKT PIERWSZY. | 

Granćiftek dzitieyfiego Feflu Pryncypať, nie iest Zacheufi, 
ale Olbrzym calego Nieba, ` 

| DRC?) Kofmográfovie, ináczcy Pifeo Boże świśt ten žiemný 

opifnie. Ci, w delincácyách fwoich, Orbem go zowiac, okra- 
site czynia. . A zaś Pilmo Bože, 7. Reg. z. ták go deliniowálo: 
Domini funt cardines terra, © pofuit uper eos Orbem, Mk drzwi 
ná zawiafach, ták świśt žiemíki ftoi ná Pánách. Prawdźć ro, 
że ná ten świat wychodzacy ludźie młodzi, zchodzący ftarzy, 
bo žyčie ich, introitus t. exitus earum, Jednym (ie šwiát otwie- 
ra, drugim zámyka. Wychodźi z fzkoł młokos, i mowiemys 
świat mu &c do wfzytkiego otworzył.  Poślubi Ge BOGU iśka 
nabożma Dufzź, áž (zepca świeckie Dámy, zámknelá fobie świśtt 
bá trzebźby mowić: otworzyła Niebo, Fokus pickielne brae 
my, bo pewnie éwiát. ich, ës z owych; Porse inferi geg" 

Dian. dadzą * Rz prev 


% 
fiz KAZANIE 
prevalebmnt, A tá fzczesliwa Dufzá, ktora fto mil zá éwiátem, 
wízedízy zá Zakonnafortę, Ztad mawiálá S.ná(zá Kancgundá: 
Jabytm iednego. kačiká Zakonnego pokoil, zá wfzytkie fkrzy. 

ty światowe nie dálá; Drzwiami świat, i kto fe go chwyta, 
jakoby Ge uiał owey klámki, ktora zápádlá wielom do fzcze 
śliwcy wiecznośći. Er clanfa ef jawua.  Swiát iednym do fortu» 
ny, honorow, otwiera, drugim zamyka wrotá, A ińko Pheni* 
enfes w Mics£ic: fwoim dwie bramy mieli, Portamr Cyri, ef por- 
tam. Ji, Cyrufa brama. bogáts, puízczáli gośći, á zás odár(zy 
ich z fortuny, wypufzczáli Pertá Tri,to ick ubogiego Int, nędzna 
Wypuízézáli fortka. Ták $wiát czyni, gdy (ig pokázuie mło- 
dym oczom, oftentácyc czyni wielkich: fortun, i honorow, iák 
ow fzatan P. JEZUSOWI : Ojendit ili omnia Regna mundi, $ 
gloriam: corum.: A potym gdy te znikna: omamienia, gdy od- 
chodźi z tego šwiátá, odárízy go z fortun, honorów, i žyčia, 
wyprowadza: go: do grobu; w iedney śmiertelney kofzuli nędza. 
rza, Portá Tri. A. częfto fortkw profta do, piekła, ` Politya Re- 
ligii Pogźńfkicy miálí záwíze Deer-Penater, ktorzy: powinni 
byli naybirdźiey drzwi. pilnować, Ztad. Auguftyn' S. de Civitate 
DEL wypiluic tych: Bogow: lanus d janua, Curdus, A cardinibus, 
Polina à poślibus, Limimark, à liminibus, i tám dáley. Czym 
chćieli opźrrzyć fecuritafem: żyćia, i fortun Domow. fwoich. 
Przećięż nic mogli ták: zámknač fórtuny fwoicy, áby nicoftro- 
żnośćię ludzka zá prog nic wypádli. Czech,rodzony Bift Le, 
e Fündator$ Polfkiego, prawie ná gránicy Niemieckiey fun- 

wal Fortecę, nazwał: ia. Prog; ktora teraz zowiemy Prágá, 
bo &lbo. (obie tego życzył, aby fobie otworzył wrotí do wfzyt- 
kiey Themtonii, albo.więc zámknať wízytkim impetom Ničenicy 
ckim, do wego Pinüwi,drose. Ale ktoz fzczęśćiu i nicíz- 
caęsów áwiátowemu, tákic drzwi wyftawi: żeby tylko fortunie 
eiworem, nędzy i przygodom zamknięte byly” Ná czás Tu- 
zeckie [mperiam, zowie Pe Porta Otomśńfka, iáko wymawial 
Amurátelowi Szkśnderbeg, ná czas, i do czáíu, te (ic ich otwo. 
zzyły bramy do fortuhy, i zwyśięftw, zámküic ic zá aee 

» am 
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Pan BOG: Domini funt cardimer terra. ` Jeëch świśt ma zad 
wiá(y fwoie : pytat, ktory ie kowal robił? zmordowálo by to 
epis. wfzytkich Cyklopow. JLafmw Szeropem, Brontemw reliquit. 
Chodby wymyślna Wulkánia, i piekielne Rudy,kowály tc Zas 
wiáfy, fpiyfkaćby fig powinny przed śiła Boža, iák owe, gdy 
Chryftus do picklá zftapił, naywarownicyfze pokruízyly fie nity: 
Confregit wedłes ferreos, S portas ferreas, Te zawiśfy $wiátá: 
Domini [ust sardines terre, Sámá klepálá nedzá, bo fzkolá Zys 
dowfka czyta: Domini funt. pauperes t$ afflicti terra; tý pofuit 
B eos Orbem. Dwie fa zalady tego świata: uboftwo 3 Alt, 
cya, nędza, i mizerya. Iwierzę temu/ czym fie bogáca Pań 

ftwá Monárchom? z mizeryi ubogich rolnikow, bo z ich wyro« 
bioncy fkiby, Pan kopie złoto; z potu pracowitych wieśniakow, 
perly fic rodza, z śiermięgi chlopfkicy, złotogłowy! Pan Swieci 
fie ba t$. purpura, á chlopck święći bokámi, w fzártatách.álbo 
purpurách, zkad wełną? tylko z ubogich owieczek ! icd wabic? 
wywnętrzenie nędznych robaczkow. Domin, funt pauperes terra, 
V pofuit [uper cos Orbem, | JaCbym przećię rozumiał, że tego 
świata fubiyftencya ná wielkich Monárchách, ílbo $wiátá poli« 
tycznych Śrótyftow Glowaczách, Capitelini Orbem. portant 
Ná tych Alcydách; quibus incunibit Orbú na owych głowśch, kto» 
xc wyfokiemi radami świśt wfpicráia, boć fie żle świńrowym 
Krolewftwom dźieic, gdy potężne głowy rády nie mája. Ze teraz 
u nas w Polfcze, iakby zmowione ná ftráte ná(ze fara, pierwíže 
rozumy śmierćia nam wybrály, á zofłśły nikczemnicyfźe fub» 
ječťa, i pótrzeiny ná ruinę náízę / ták iáko kiedyś u Dánielá, w 
owcy Figurzc, pokazáncy Monátíze Bábilonfkicmu, Glowá zlo» 
ta, torpm ftebrne, ledživie mośiężue, i želázne, 4 že ftalá ná 
gliniánych: nogách, obálió. Ge musiálá. Ták rozumiem, ze» 
w(zytkie machiny polityi $wieckiey, ná tym fundimenóic ofa- 

dzone, Domini [unt pauperes. terre (9 afliti muľza upadáé Ma 

Pan BOG (woich ubogich, ná ktorych ofadza świści i Niebź 

fortunę ; Besti pawperes Spiritu, guomiam spferum eft Regnum Ca- 

forum, Benti miter, quoniam pofidebugt terram, Te to f» zowiáty 
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i źiemfkiego' i Niebiefkiego otworu.  W Kośćiele Božýtii. róð 
zebrały fobie „Zakony Swięte; rożne cnoty zá fündámerit powos 
fánia (wego, Eremita odludna bogomyślność, Kśrtuzyśni Silen- 
tium, Dominikáni Pźedicatiónem, Melirenfer, fortitudinem, Bosnie 
frareli, curam corporum, Miffiowarit, Animarum, Trinitarii, Roder: 
tionem captivorum, inni Snoplicitatem, ióni dodfrinam F fäpientis 
am, według Pawła S. Quesdam quidem pofiit DEUS, Apoftolos, 
Doiieres (Fc. A Cháráderyftykà Zakonu S. Fránčiízká, ktorat 
Domini funt pauperes terre, © pofuit [aper eos Orbem. übofwem. 
fwoim Fránčiízek świat wípiera. Ofímánes Soltan Turecki, w 
Gáleryi fwoiey, między Obrázámi wielkich Monarchow, miał 
Obraz $. Frźnćifzkś, fpytány od fitych Máchometánow, cze- 
muby ták nędznego Ganrá Ginen odpowiedźiał ; mušiaľ to 
bydž ezlowick z wielka główa, ktory, i zagoná žienňie nic miaw- 
fzy, po kilkákroé fto tysięcy ludži, żywi. O wielkaz to: pro» 
wizya: Panptrtas Francifti, Y co $wiát rozumie, że oni ubodzy/ 
ia mowię, zc bogźtfzego nie máíz Zákonu! ich wízytkicgo: 
świata folwárki, i włośći, bo im to obiecał Chryftus, že choćby 
ieden tylko, świat cály miał bochenek chlebá, rozdzielić go 
winien z Synámi Eránčiízká S. . O Portyterách álbó nošičicláciy 
fiemfkiego: świśtś,dyfzkuruiac Píalmiftá, powiedžial: Conslitnér 
ess Principes fuper emnem terram. Gdyby icden Potentat cała 
żiemia rzadźił, nie byłoby ták ćiężkiego i częftego ziemi trzę 
Gienia, śle że wiele ten $wiát piáftuia, dla tego biádá $wiá- 
tu, kędy choćby i wízyícy Swieči rzadžili: Widfiemy i czue 
temy w Europie; + Polfcze náfzey nieuftźnne tumulty, oto tylko, 
zc każdy Monárchá pretenduie fobie, świśt piáttowáét © mie 
zerne teiśbłka Regaliwm/ wigk(zy ná nie ápetyt, riz Ewá miálá 
w Ráiu, i wydźierźiac ie fobie, taneatiene qui portant Orbem 
A trzebźby zawołać ná nich: z. Senekas Puučbuný ell im quo belan 
tá mortales! pustłum eif Ze quo Reguas dipeniete! O co. woyny? 
© punkt honorow i fortuny, . W Polfcze náfzcy, tylko znácznicye 
dzc dwie, álbo trzy, Kronikarze opifak trzęsienia żiemie, áles 
oraz motus: perpetuus... Bogdáyby De irozfopiłł ste iáko 
i iedyś 
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Kiedyś w Izráelu Dátáná i Abironá,nicípokoyne požártá fubiektá/ 
Aczkolwiek tylko ten iedyny fpofob pácyfikácyi ná(zcy, gdy 
€t do grobü poydasktorzy nas turbnia. O bogdávže co prędzcy, 
z Pawłeny S: mowię, ad Galat. s, abftindantńr, qui wos tonturbnnt. 
Ten świat w Potentátách ręku, iák pilá à fwywolnych, lata, od 
ręku do ręki, biia, tluka: & pile biedá : ták wydžieráia fobie» 
Pánitwá, i Krolewitwá, á Krolewftwom bieda. | ztad to nie- 
fzczęśćie : Cónifitnes eos Principes [uper amnem terram: "Tono 
text Aquila Tlumácz, czyta z Hebráyfkiego: ConZituer eos Prin- 
tipes [ubter omnem terram Nic po žiemi chodźić, śle źiemię ná 
glowách nośić Pánowic powinni, Wielcy Potentaći, powinni 
bydź wiclmožni Trágárze, Atlantowie, Alcydefowie $wiátá; ná 
ktorych głowach Spes inclinata recumbit, Nie dármo, že S.Pio- 
trôwi rzady $wiátá BOG oddał, ten uniwerfalny Monárchá Chrze- 
účiánfki umieráiac, głowę ná doł fpuśćił, 4 gdyby ná niego przez 
okno od Antypodow uczyńione, kto w ten czas weyžrzaf, mu- 
śiałby przyznáó, Im te incubat .Orbs; Hiftorya żyćia S, Frán- 
€ifzká pifze, że gdy mu Reguły iego z Niebá zcfláncy potwier- 
dźić Papież niechóiał, widział przez fen: upadáiacy Láíterárifki 
Kośćioł,ś tego S, Mocarzś; potężnego Olbrzy má, wfpieraiacego 
Kośćioł Boży. Czy raz.chwiał De Kośćtoł Kátolicki/ á w ćię- 
fzkich zawieruchóch: wołał, Eránčiízku rátuy / Záw(ze fkoczył 
ten možny Atlís á z nim miliony Doktorow, (toy, nie wal (ig 
Chrzeščiá ki świećie! Mawiał o (woich Argyrśfpidźch: Alexán- 
der wielki: Si Celum' velet ruere, Militum meorum balu [uflne- 
retur, To ia mowię,niechby zágniewáne Nicbo,. ná nas upaść 
chćiśło, & wlzyfcy Fráncifzki Synowie, przy Mízíche Świętych, 
Hoftye poświęcone do gory podnieśli, o1porby dáli piorunuia- 
cemu Niebu. Jeden iego Syn Kápitran S. ktory prezencya 
fwoia pobłogofławił Polfke náľze ták: więlkicy był potencyi, že 
kilka ktoć fto tysięcyszebrawfzy trochę ludu do bôiuskilká rázy po- 
krufzył, ši Tuteckich. A. coż dopiero inni? Gdybym był Má. 
lárzcm wie ináczeybym koperfztychował wielkiego Fránčiízká, 
tylko świów cały na głowic M no(zacego Atlanta, Swiat 
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tem, i imieniem Orbi, i calc okrągłym, dla tego tež wywtotny, 
i przewrotny. Rożnemi ipofobami uftanawiał go Pan BOG. 
Naprzod go trzema palcami, tego wisielca ręka Bofki: Appere 
dit. śrubie digits melem terra, to icht trzema prawami, Lege» 
Natura, Lege Moyfis, t9 Lege Chrifii, ofztakictowafa. To iednak 
przewrotne licho, uftawié fig w przewrotach fwoich nie mo- 
glo. Coż czyni BOG? Cerrexit Orkem terrarum, qui non com- 
movelitur. Jaka tež tam korrektura była? rzekłbym že taka; 
iak w fzkołach między zakami; pobladzi żak w fwoim exerci- 
timin, to mu Magifter pomaže, a na marynefach napifze errory: 
To tak BOG czyni; fpoyźrzy na iaka Barbarya, iwymaže ia z 
świata. Tak wymazał imiona Gotow, Mafľagetow, Wandalow, 
Kwadow, Sarmatow, Jadźwingow, Połowcow, i infze przedtym 
w Polfcze nafzcy Barbarye; a Gre na tym micyícu ofadźił 
Polakow. Arenz patrzac na nalz Marod, znaydžie Poloni/mum, 
Oh! ćięfzkieć to errores Polonifmi. Polakierye/ Crifis Regnorum, 
( taich polityczny Author cenfiruiacy obyczaie Krolewftw J te 
znalazł przywary w Narodžie naízym : Im libertate omnium Na» 
łionum Servi to ic wolność w domu mamy, a wfzytkich Mo- 
narchow poftronných intereffom fluzemy.  Proferiptes Mercatus 
ab Fax frz Ordine ; Nundine funt vou libera,  Kupicüwem fig 
nie bawi Szlachta, ale wolne glofy przedaie. In maxima egeślate 
prodigi, in. Provinciaram fuarum defeliatione ermatifimi.  Naybo 
gačicy Ge ftroia, gdy nic nie maia. Patriam amant, dum clamant. 
Każdy woła za wolność, za Oyczyzne, a každy ia fzarpie. Boię 
fie by tych Polonizmow, Correxit Orbem terrarum, BOG Huis 
ferreo nie poprawił Albo tak rozumiem; že BOG Naywyžízy 
Geometra, Sferę światowa przed fie wžiawízy, co raz ia obraca, 
i poprawia; tam gdzie Troia była f piíza Latopizcze Rufkie, ) 
ftoi Kijow, tam gdżie był Carogrod, napifał Kop/łantynopoł, a 
teraz Stambuł; gdźie Karodum, tam Krakow. Spoyżrzał ná 
Rzymfkie Panüwa,i wymazał dawne Rzymiany, położył był 
Longobardow, Gôtow, i iníze Nacye ; iak 4 E/dre 4. Miał wi» 
dok Prorok, że obarczony Orzel wyrzučiwízy Gare piora z 
fkizydcl 
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fkrzydeł (woich, innych nabył rożnych, Nate [nnt alie penna. 
Tak BOG, obarcza Krolewítwa, nie tylka z fortuny, ale i fame 
imiona Naredow wyrywa. Tak czynił zdawna w. Políczca 
ofttym piorem fivoim; ffaworodne wyazazał dźieła, widźiał czarne 
morze, w ktorym Waleczni Hetmani Políty Buławy topili, i 
miecze, á on to odćiał od Krolewftwa ná(zego. Widżiał že 
od rzeki Odry, Koloffy Chobrego. želáznie, áž do Dnieftru staly, 
i zruinował, i zejwfzytkich ftron, pooftrzygał Oyczyznę náľze, 
A Orłowi nafzemu ledwie liche zoftźwił gniazdo» Correxit Ors 
bem terrarum. A teraz pátrzáiac, ac w puk Polfki Tureckie fic 
Sáríie záwiiiia; co czynić będźie: Zatablus czyta: Mundavie 
Orbem terrarum. Mundus, immundus, Ták czyni BOG z niemi, 
iak praczki z kofzulimi: zśbrudnieia ld din to: praczká 
wypierze. Ták czyni BOG. Obaczy Pánftwo, potem ubogich 
fpotniále, obaczy nicczyltośćie zbrudzone, to weźmie te brudy 
chędożyć, i BC trzepáč, pokicy fumnienia czyftego nie do- 
trzepie ic. A gdziez znaydźie $wiát immundus, ktom karania.» 
Bożego, taka łóżnia: bezi prálni, tylko déisiey(zego: Jubileufzu 
emundácya, ochędożmy ta święta łżnia brudy. nófze, ktora nam 
zgotował przez potężne inftancye Dote, Swięty ten. Herkules, 
áby z cego Koščiolá żaden nie wyfzedł, tylko Hercule aquis lotus, 
to icit: iáko o Herkuleśie pi(zm że De w ogniftych, mywał čie. 
plicdch; rak my w ogniftych Serśficztiego patryárchy kapiclách 
z brudow náť obmyći, powttili: fortiores ad. refitendun: 
carni, mundo, e$. diabolo, mowi Sy Bon£wentutá, 


PUNKT YTORY 
Dzišizy fr E nie iest Porojunkužay ale całego Kościoła 
Bożego i Nieba: famego maydoilateczniey[ly trakta-nent. 

Wiśtowę fantázye fáczupľemí fig koatentui» porcyikámi. 

Luce rr, Przpidžie do: bogátego Oycá, Syn šwiátowo: már- 

notrawny. De mihi pęrtienem: [ubHantie, ` que d contingit, 
^ à Wymozo) 
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Wyniozolif ná Rodicu, niefzczęśliwy wydzial, ktory nie zadługó 
ná peregry nácyách dálekich, in Regione longinqua, przcmárnowal, 
i fzpetno mowić, cum meretricibus devoravit ubfłantiam. Okro- 
znieyízy był i rozumnieyfzy Brat ftarfzy, ktorego pochwaliw= 
fzy Ośiec, tym ćiefzy: Omnia mea tna funt. Tak (ig džicie, i 
teraz,poipolićie rozpuftny młokos ná porcya fortuny Oycowfkiey 
lákomy, wywiczie z doru dźiał fwóy i nim De nkontentowawízy 
z tego diialku huczy, i márnuie. Ták Ge táo w domu Ká: 
miienieckich ;« zkad wielcy wychódźiti Heroin, / piíze Papro. 
cki ) po Śmierći Woiewody Podolfkicgo, dwáy Synowie diial 
uczynili, fpłaćił flár(zy młodfzego, ktory z Pánika fubltáncya, 
pompa, i'ofténtácya: do Konftántynopolá záiáchaw(zy, dw kilka 
lat: wfzytko ftraćiwfzy, piefzo do Polfki powioćił, witydzac 
fie bogatego: Brátá, 1 infzych Krewnych,, przyftał u iednego 
chłopa. zá parobka. Oroż tobie pärzie /ubflantie/ takich lákom- 
cow: wytknał Dáwid, Pal. o. Er cum adulteri portienem fu- 
eebe. Choćby tež naylwywolnieyfzy, nayobrzydliwízy šwiátu, 
byl a4uľter, "i: czkommunikat, „idzie lákómy na obiad jego/ 
wfzettezny parcus; z nieczy Deen zázywa porcyi, choćby tež i 
kośćia w gardle ftánelá, iák:( pifze Jánczewíki / exkommuni- 
kowano. de adulteriú, znacznego ( cujm nomini parco ) w Polfcze 
Páná, upominanio konfidchta iego, áby z nim nie koqwerfował, 
odpowiedźiał Bifkupowi Przemyslfkiemü, (tnáczne u Jey Mośći 
kuropatwy, zártujac z cxkónununiki, gdy ieść zaczał tę potráwe, 
znastá Ge kośóią udawił. ` Otoż tobie pertío em adulteri! Ode- 
zwał Ge BOG z dyfirybuta fwoia Izraclowi przez Moyzcíz£, 
Ego pats (5 Weredita tua, Nam. ię. Aż porzućiwfzy BOGA, 
ktory był dźiedźidwo i Džiedžicem ich, & żywo do granic, 
pódłiiłow, i porcyi im wydźielonych; ták tákonňe, że lubo ich 
Podkomorzowie Izrátlíty, między ktoremi był Cháleb, grani. 
czyli, przečiež ich ukonęgiowść w łakomftwie ich, nie mogli, 
bo lubo' dał pomienion śleb Zięćiowi ficemn z Corka iwa 
imieniem 4x, albo de, Othonielowi, dofyć obízerne: Podgo- 
sze, áž oná narzeka ná tę porcję, Zerram arenšem dedili miki, 
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da tj. irrignum agué. Dobrotliwy Oćiec, Dedit ergo ei Chaleb 
irriguum Jai, gj irriguwm inferišs, A ná tey porcji nica 
kontentowálá, fie tá Dufzá, lubo dwie porcye wźięłź, przečieú 
wiało;bo u Proroka narzeka Jer? 12.Paflores multidemoliti [unt vie 
neam meam, tanculcaverunt partem mesm, dederunt portionem. 
meam defderabilem, in defertum felitudinB. Tak! te porcyiki 
światowe, żadnego nie ukontentnia, łókomego guftu. Ale Pore 
cyunkulá Franćifzka S. tá cały Kośćioł Károlicki, i kontentuie 
i tuczy. Rožne były w Pifmie Bożym záwoláne bánkicty, 
Pierwíty, Gem. ar. przy Circumcyzyi lzódka: Ferit Abrahama 
grande convivium,  Diugie,przy poftrzyžynách owiec, 2. Reg. 3. 
gdźie Abfalon záprosiť był i famego Dáwidá Oycá,i Báči ro» 
dzonych: Zeceratá, Ab(alou convivium: Trzećie, //sia y. Cowvie 
wiam pingvium t$ vindemie. Były i inne záwoláne tráktámentá, 
Affwexá Potentatá, Biber r. Sálomoná codzienne, na ktore wyr 
chodźiła do podžiwienia ták wielka otdynátya, Erat awiem tia 
bus Salomons per dies fingulos, triginta cori fimile, t$ fexaginta. 
tori farine, detem boves pingues, © viginti boves. pa[cuales, "t$ 
gentum arietes, excepta "uenatiene. COY'VAYWW, CapYeavum, atý, bubs. 
lorum, 49 avium altilinm, lw náfzey a A flawne bán: 
kiety, kiedy zá czáfu Kážimierzá wielkiego, i Wládyfláwá Já- 
giclloná powtornie w Krakowie traktowano, Cefatzá, Krolow 
piači, kilkunaftu udźielnych Xiažat, laly Ge wina z Kámienic 
rynnámi, rynck cály zálypány obrokámi, kuchnie, woły dufte 
pickty, wízelka żwierzyna tuczylá áflyftencyc Krolow, á záprás 
wy bogate, cály perfumowaty Kidkow. Tęć pompę bankietna 
reprezentował w Łucku, Witolt, Xiażę W, L. tákichze gośći Sá- 
lomonowym doftátkicm tráktuiac przez dni kilkánasčie. Ale 
coż to? do Porcyi Fránčiízká S. wízytká oftentacya áwiátowa. 
zniknęłź, i fim4 fie ziádlá. A Porcynnkuła ubogiego Fránčiízká 
trwa, i rwać bedžie do fkończenia swiátá ^ Pomienieni Poten- 
taći Binkietowáli w wych Krolewftwśch, Franćifzek po cátym 
Katolickim świećie. Abráhám fprawił báokiet im Cireumcikone 
Jaat. Abfiton przy poftrzyżynach owice. D ták wiele Pat 
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nitentow poftrzysto Ge ná niewinność, ślbo kozfowiet wic 
obroćili (ie w owieczki X nowy. Abrihim Fránčiízek "prosiť 
u Chryftufa grande convivium,  Džisnád Teremistzowe. páfatety: 
Convivium. pingvium e$, vindemie, gdźie Kosciol Boży zbicrazA 
uinum lacrymarum defecatum. Słowem mówię, Frínčiízká ubo" 
giego Porcya, nád. wfzytkie bánkiety: O wielkiz to bánkiet^ 
Secura, nens, quafi juge comvivium. Prev, 15. Czylte (uanicnie, 
Du(zá ná(ycona. Jubilenfzowa- ł4fka, to ieft utuczenie, úbánkie« 
towanie naywiek(ze., Czymże: was $wiit térážničy[zy karmi? 
Oto od was uftáwicznie Woyfki wybieráia. porcye, 1 Fránčifzek 
ubogi, däie dźiś cálemn światu Porcyunkuły.. Nárzekať Máchá- 
beulz ná fwoie czály „že tylko: fameso chłopftwa pełno było w 
Kośćiołich. Templum ejus, ficut<bomo ignobili: r. Machab, 3. Pra» 
wdźć že w Kośćicle: Bożym: nie ičdnákowa. ich Uroczyftość, fa 
iedne Feffa niby de feria, ro. ief rolnicze: Sa też: relebriay ad ps- 
prium, Mieyfkie,i niby>Plebcia, Ire? Felfa.a Palatio, należacej 
do Pałacow, i wielkich. Pźnow;: dźiśicyfza Uroczyftość tv Ko: 
śćiołich S. Frínuzká ma ro faczęśćie, że przybytki Pańfkie 
u.nich, rent bomo: nebilú,, to; Święto, zowie: fic Szlacheckie; bo 
wizytka (zlachta, Koronna,.i Litewika, z dawnych. zwyczatów, 
ma tę Uroczyftość Konkurtuie:. Może (ie i zwać, Flum A Palatin 
bo diis; wízytkie: Xiażęta, Monarchowie Katoliccy, o ten Swięty 
Kkonkutruia: Jubileuíz:. OQsiakośćie t: Nabożeńftwo. Katolickie, 
ofalachéilil o iakośćie. Duíze: woe: Sakrimeńtami Swigtemi u- 
bankictowali/ oiiko: całe. Niebo dziś wefoło bankietne/ Panes 
Angelorum manducavit bom. Góudiumef Augelit [uber uno pani- 
dente. A coż dopiero; nad tak licznemi pznitentami. 
Konkluzya: z Medytacyz, 
Remi wat oraz z (ercajmi, przeniofł do Włofkicgó 
Aaa iagad a w tamten Košélotck, ktory rękami 
fwemi Frančiízek S, reftatrowaf, P. JEZUS fam konfekrował,i 
prez vilciami Odpuftow madał, Ale že tam fiak kz” fzczn- 
i le na 
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pie na całęgo Chrzescianftwa ferc Katolickich micyfce, Rozprzé: 
Tzenila, JiberalitesChiryfutowa ma wfzytek Kośćioł Božy sto Saňi- 
ślifcium. Dan fie fzczyći z Przybytka Panfkiego: Zeng 
at unicornium [andinum [uum, Pit, 77. Zbudowafiak obs 
tg dla Jednorožcow Kośćioł, kroregó, źwietza déikiego true 
dno; iw pufzczach doftać, (lubo teraz w Kośćiołach náfzych, 
aż nazbyt Jednorożczan, bo ledwo mie každa Dama z rogiem. 
Jednorożec, rzadkie to źwierzę, a prečie Wfzy tkiemu światu fro» 
dze potrzcbne, mą wfzytkie śmiertelne affekcyes na truéizny 48- 
tudotum,i fzukaiw roguiego po cudzych Kraiach, dopieroz po 
Aptekach Čiežkicmi zaražení fympromatami, tak ia tozimiem, 
že zbudowany od Frančilzka S. KOSOR we Perrimztnła, ieh 
agéiert ficut "Unitórnium, Z Ktorégo na cały RoMioł Boży 
wypadaia recepty, 1 Jekaitwa, na wfzytkie iady, trucizny ferc 
Chrześćianfkich, i tak ten Kosciolek ieft SamHifiqw ferc Katde 
lickich.-. Bo iako kiedyś w Ewangelii Publikan Z Kośćioła wy- 
fzedł. jeflifcatus, tàk po, džišicyfzy m Odpuśćie wielkim, každy 
júfuficatmt. „Były, zawołane w Dap teftamenćie Dedyka ty ©, 
Z wielkiemi lumiptdmi; iako z. Paralip. 2. Maladie igitur Rex 
Salomon. Do[lias beum "viginti dee millia, arietum "tentum viginti 
a illia, € dedicavit Domum DÉI Rex, E umiver/u populus. Nehe- 
mie 42. Ut Jacerent dedicationem E letitia in aclione gratiarum, 
€ Cantico, Sc. reqiufietunt Levilas Dopieroz 1. Matbabise ër 
cecidit, omna populus in faciem, St Ef fetévumt dedicationem vliebus 
acie. à tàu (EH Takie Nabožehliwa bywały przy dedykacye 
ach reftaurowanego Jerozoliaifkicgo Nosčioľa, tym BOGA 
chwalac; Quoniam. bonus, quoniam in Jatula” miferitordiá ejus. 
Ale nie kontentowali fie tym, lecz do wfzytkiego Iztácla zeg, 
profzonego po. Narodach, rozpifowali lily, aby Ge w ten dzień 
wie? oczyśćili, i P. BOGU fwemu poświęćih. Toż czyni à 
daleko uroczyśćicy nowy Teftamient, gdy, pieuwfzego w Kośćić- 
lc: Chsześćianfkim Kośćioła Lateranenfkicgo, toż dopiero Wd 
tykanu, gały świat Katolicki feft, cclebruie, a zaś wízytkiť Dy- 
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Szanuiemy Dyecezani Prímaťiaťia Templa z kamieni, i cegieł 
wyrobione, lecz caęfto Ge džicie, iak czynili Templari? Zakone 
nicy, od Kośćieła Bożego znieśieni. Temple edifičabanť, t$ mo- 
ribus irreligicfis Ecclekam DEI fedabant. Což potymt Kośći 

budować, zdobić, i złoćić, a infzy Kośćioł, (zpečié, i ruinować. 
Kośćiot prawdźiwy, jeff zgromadzenie wfzytkich ludźi Chrze+ 
śćiańfkich, w iednośći wiary, i uczynkow dobrych, a zwłafżcza 
miłośći zobopolney,zgodźie, zgromadzonych: Pä: Templum DÉI 
ella. mowi Apoftoł. Nad tym Kośćiołem płikać trzeba na» 
wfzytkich Herezyárchow : DEUS vetrané Gentes in hereditatem 
tuam, Beer ant Templum Sanum tnum: bczboźnemi nśuki- 
mi, dopierož obyczaiámi nie Chrzcíčiánfkiemi , zprofamo» 
wáli Kośćioł S. Acz nie po Károlicku zyiacy Kátolicy, znájac 
fic do Koščiolí prawdźiwego,obyczśiami nie Chraciéiiritkiemi, 
fzpeca Kośćioł Boży. Dopieroż kízdy człowiek w fobie Ko» 
úťiol Boży nosi: Templum DÉI ver eis, W tym BOG rezy- 
duic przybytku, ktory ieft DE ow dom w Ewáneclií > Domar 
mundata; wyrzućiwlzy wízytko (zátáriiwo, wymiečie wfzytkica 
ferca, przez. S» Sákráment Pokuty, śmieć, á potym nie przyfana 
ie owego gośćiń, ktory, deet feptem megniores ft, Ale kiedy 
zás, iáko r. Machab. 4. obaczy BOG Sawififitationem defertam, e 
altare prafanatum, tyc. iiko ná ta tpuftofzcnic i obrzydliwość, 
mie ma zápľákáé Niebo: Er planxeruxt planélu magno, t$c. t$ 
refauraverunt W fandlifitsverunt. Toćći Ge dii dźicie z Ko» 
śćiołkśmi ferc Chrześćiś ifkich; kážďy wcyźrzawfzy w fumnienie 
fwoie, patrząc ná obrzydliwość Oftarzów niewinnośći, czyftośći, 
pobożność, światobliwośći, zbrzydzi (ie zśplugźwionym fw 
mnieniem, bezbożnemi obyczálámiizwyczálámi musi poświęca 
dulze (woie P. BOGU fwemu. Aboca. zt. Záťáľovať (fe Tan S. 
będac gośćiem w Micśćie Niebicfkim. Ze był nábožnym,taprzod 
fzukał Kośćioł4. Tikóiby trzebi każdemu pobożnemu gośćia- 
wi, w każdym Miciéie przychodniowi, naprzod do Kośćiołj? 
bo wprzod álbo Pźłźce, ślbo Kamienice, rynki, ślbo tež niwie 
dilé Karczmy; w mic ic pobożność” mic fa to pobożne; źle 

pizekięce 
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gizeklęte Miáftá, pik Kośćiołź, i Chwały Boácy nie widźć, dla» 
tego (ig flufznic (t4(owal Jan S. Plates Civitata aurum mundime 
Tanquam vitrum perlucidum.  Piłśce i Kamienice, złote, (7 Tesse 
plom non vidí im ca. Rácym mu dano: Dominu DEUS Omni, 

ens, Templum ilius ef, e$. Agim. BOG wfzeckmocny Kośćicś 
em, á Báránek Boży wielkim Oltarzem. To to Kośćioł uni, 
werfalny całego Niebá, w ktorym Oltarzowi fpiewáia Seráfino 
wie, Sancius, Santus, Sanita. Co (ie w Nicbic dzialo, i dżicie” 
to w Kośćiołku à Pertiuncula nizwinym,ftiło Ge, Fránčifzek 
Serśficzno De modli, 4 tu cźłe Niebo, Santa Hieru(alem, z Nicbá 
zítepuic, P. JEZUS, ná honor Naysw: Mátki fwoiey, ow Przyby+ 
tek konfekruie; Odpufty nídáie, nie tylko támtey Káplicy, śle 
cálemu Chrzesťiá úítwu, á žeby 24$ Namicffnikowi (wemu 
žietni nie uwłoczył władzy, pofyła ná konfrmácya do Rzymu 
A ták poświęca dźićń dZisieyfzy po GC Kátoliétwie przy4 
wilciámi: nádzwyczávnemi. O Pánie JEZU Boświęćićielu Koi 
šťiolká tśmtecznego, poświęćże lífkimi poświęcdiacemi 
wízytkic dźiś nabożne w Kofčicle powízechným d 
Duíze. Ameni 


KAZANIE 
Na Uroczyttość S. WAWRZYNEA, 
Qui amit Animam faam perdet 
eat. Joana. o 


A ieficzeż Dufzy! fwoieg nie korhźć! wźdyć tá ieft Geet ná. 
Cep dtiedźiczka,' Heres cordi amie! Jedynaczká zyć 
Sa káalcge 
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ri prźwidło przyiá£ni^ „Ztad o Jonátašie kôchálacym. 
Dawidź, mowf Pifmo: Diligebát David, ficut animam /nam.sJes 
żeli mayidifltyfzi z Dufza Kollieácya rwać fię nicnáwiscia 
będzię! ieżeli Dufzá w Gier odpowiedźi | chodži: st odiż 
"animam. [uam invenit eam? Ná innychby fieprzyiačio? obročié 
tę niendwiść, i choleryczne impety +4 Dulzá nicbożarko, co 
komu wingá ? I tež icfzcze gubić, co żyćie' déien istęż' perfe- 
kwirowić, króra be ták intrynfekowálá w nas, że ieft, Pars pati 
ar nožívi! Ey dośćći tebcllii w nas przećiwko tey Monśrchini 
nilzey! Caro toncupi[eit aduersis: [Jivitum/! dofyć ©iclefnychine 
bitów, beftyślfkich impetow;niepomiśrkowanych paffyi,codźień, 
d dufzę blie, á iefzcze ia gubić trzeba! O niezrozurmiáne! «nie 
ma! Phenix meritar üt wivat. "Bez tcgó przykazśnia nie wiele 
ufzi náťzá ma u naš felpékuť: bo ták o'nię ftolemysláko w: 
ipei Filozofi Atiftotcles, ktory ták zaczyna Fizykę ri žlot /ibro 
agetur de Mabili ër fes poflea ge torpore fimplici, cd milio; ptió, de 
Baśteria 9. Filma, tum de "Unione, de cempofito, de Mundo, €t. 
ultimo tantem agetur We Anima, Tákač w nas Filozofiw Swie- 
ckie interefľa prymę mii fáránie“o Gielfko, áby fic ndiádlo i 
wylpźło,. de Mundo, o tym mizcrnym Šwiečie, i icgo politii, do« 
picroz lcdwo fie ocknie, zaraz © móterydch, ktore Zydowfcy 
krámárze ná łożko niofa. De Forma, iák fic wyforčnowác, wy- 
glinfowść, wykfztaftować, wypofturowść, dáley, de Unionibus, 
zkad Rleynotow: zkad perci dolláč? <a, Náoftétku, ultimo age. 
to: de Anima, | Stróćiwfzy džicň poranny, ná swieckim báráfz- 
Kowáfin,1 świśtowych interefach, o południu, Ibo po południu, 
do Kośćioła! Stępiwizy zunyfły i rozum ná politii $widtowey, gdy 
väzátdle Dufzá, wtimó agetur. de Aňima, Xiadz ieden w Kráko- 
wie gość, máiac frántá chłopcź, dał mu taler ná obiad : 2 ktorc- 
£o gdy fic Pánu ráchowáé przyfzlo, podał tákic regefltá: zá 
pieczenia tynfa, zá wme cztery, zá korzenie faoftak,zá piwo dru- 
i, z4 kurczę fześć erofzy, za fol, pictruízke, dwá. fzelagi, ée, 
fadź pyta; á fztlae gdźieł wierći fię chłopiec, brak odpowiáda: 
kurczę to żywe bylo, zá dufzg iegodałem fzelag, 1ák Ge właśnie 
Vý Aš 


dziel “ 


Na Vrazil SAP awrzynia: ÚP m. 
dicie, Z ćxpenfamt świeckiemi! weyźrzećby w regeľtrá Podíkár. 
bich Pánow wielkich? ná gilinterye milliony leca, ná bánkiety 
tysiace; dopierož piwnicą wypiie kilkśdźieśiat tysięcy do roku/. 
4 zá dufzę, Džiádowi (zelag.  Tákt ma refpekt duízá nátzá! & 
jefzcze ia kocháé zákázuia, Qui amat animam (uam perdet eam. 
© Dufzo/ niewolnico záprzedána $wiitu/ čiátu/ á czálem czártu! 
Eäber 1. Ufroiona Monárchini Bábilorí(ka, wnidzie do Affweri, 
vtáka (upplikę wnośl : Doge agimam meam mibi. Ciálo kroluic, 
pánuie, à Düfzá. w niewoli! A nid to ieft ewiktorka šwiáto- 
wych intereffow / O nieízczeľne przy(Towie ! Bierg tę ná Dufę 
freie! Pam jedem Litewfki u pewnych: Zakonnikow (to tysięcy 
legowáne" chčiaľ zabrać, / iák. to: pofpolićic, z Duchownych 
Swiecty ludźie;bogica (651 tyia,rhowiac ` Ping už pasú Chrifli) 
gdy fięmie miał ná czym zápiľač, xzckt: Zápiľuie Ge ná Duzy 
moicy, i Zony moicy, i+Dźiatek moich, | Otož ewikcye ná Du- 
fzach/ Czy mało: takich offertow;i rezolucyi: Biorg čie má Due 
fe mię, gt Krzywdy„olzukania, gdéic.ewikcya maia! na Dur 
fzył A iefzczeż tego ewiktora nie' kochać? Qui amat aniem 
funm perdet ewm: Jet kwefłya, gdźie rež: Dufzanafza xezyduic? 
prawda: że Ary(totele(owa: Filozofia uczy s definitive, exiffit. in 
torpore, tota in toto, tota: in (fazuli partibus. nie Ak e bydle- 
tach. Ale pa Kaznodzicyfku dyfzkuruiac, nie u kazdcgo:czlo- 
wieka cała Dufza wfzedzie, lubo: w fercu ośiadać Safe 
powinny pryncypalnic tw głowie; przećięź: limari efl; ubi wal, 

uam ubi animet przećlęż im fercusnie zawize cala / Nic darmo 
fan BOG dat przykazanie: Diliger Dominum DEV V., tuum ee 
tots anima tua, bo to bywa? że odrobina dulzy w miłośći Bôžey, 
a wiecey! icy. w amaach čielelnych, , Nie: wierzyleny owemu 
Pôččie: Asime dimidium msa, Ale mię nauczył S. Paweł z. 
ad Se autem cha wesre ef, jeitus ef, quomsdo plateae 
wxeri, € divifa 40. + Wien ia, 2e przez zwiazek: matžefi kí, dù- 
fzo Ge tak kliić powinny, A5 se dwuch dufz, iedna. (ic; cayni : 
Animam (piremus in unam... Alc kiedy Ge trafia: ielzcze z męża 
nic wylzW.a fwywólncy żony Dulza, lata za siele, (dak 

| gw 
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fie w Krakowie ftało: Prowadži trupa Mei fwego do Košéiótá, 
z wielkim fzlóchániem, przypádnic młody Káwáler, itrzežwiac 
ia, niby mdiciaca, do ucha pefzepnie: Nie troízcz fercá twego; 
ia fięwprafzam w dożywotnie przyjażń, 4 oná mu „odpowie: 
Dawnicy było korikurrować! bo gdy mi naymilfzy Maz ko. 
fal komu infzemu deklárowálám 4, Musiśłź ta álbo wieć 
dwie Dule, iednę przykliions do Męża -fwego, druga fwobodnie 
rozbuiáta: álbo tež był táki człowiek, Duplex anima. W ucio. 
nych Glowách ma rezydcneya Duízá w mozgu. Nie dba Thee 
Oleg o nogi i gębę, przy głownych myslách. Zás n fkoczek 
Herodowych, gdźie Duízá? w fkrzypicách, i wiolách pod pod. 
ftiwkiem. Ledwo druga nic kona? 4 umierdiac iák uśłyfzy mu. 
zykę, nogámi rufza; iak owá w Ewángelii, przy ktorey tropie 
P. JEZUS znalazł muzykę, cèw audiret tibicines.  Dopiereż. u 
owych Káwálerow, co ich zowia Neátá Pax, umknie z okázyi, 
falwute Ge z plácu Rycerfkicšo, nogami. U Oratorow w iezyku 
Dulzá, á u owych których Pfalmifś wyraża, P/al, 62, Siriviť Ze 
me anima mea, w gardle, álbo ráczcy Duízá we fláfzy Gdań: 
fkičy. Kto takie Dufze kocha, gubiie. Qui amat anittam, per- 
det cam.  Dźwid Pal; 109. gdźie indžicy czuł Dulzę (moie; Anie 
ma mea in manibus mes femper, A te iák rozumieć: Wiem že 
Mędrzec powicdźiał: Anima dività tbefaurus ejus. Mieľzck w 
ręku, Duízá w reku, Zrad pátrzac ná dźiśicylzego Szafarzą i 
Podľkárbiego Kosčiolá Bożego, Wáwrzyncá S. á iego śkcye 
Kpo świśtowcemu eárnotrawne ) uwazáiac, lego facultates Eccle- 
fe per manus pauperum transwifi ad Calum. Z założonego 
áffümptu Ewángciii S. mufzę uczynić tę propozycya: 

W Pierwfzym Punkcie: Fortune « Duje znayduic: 
kto fubfiancya fwoig na ubogich zrači. 

Witorym Punkcie: Dufę gubi, kto fig w fkarkach 

bojpolilých a zwiaficza Kośćielnych nazbyt kocha. 
Koukluzya z Medytacje, 


PUNKT 


Na V taczysloté $. Watwrzynea. 337 
PUNKT PIERWSZY. 
Forung à. Dufše. znaydnie, kto fubflancja Idée 


n 


"a ubogich trači, 


Ad plomieniflym rofztem düfiey(zezo Meczenniká Rad 
WI nawízy, uwazáiac rozgorzále ipodem żarzewie, fp ryfze 
czále bombelámi Ciálo, bok ieden upickly, owey (ię res 

zolucyi diiwuiac: Afatnm ef Jam "ver fa. broáy >. tg 
ákklárnácya Ćierpliwośći icgo uczynił: O Zirum Nominu jm Laur 
tentium. To mi Maz. Chrzesčiáníki, co przećiwnosći upałom 
nie mmknie boku. Spłonęły drwá/ Laur Wéwrzyncá, i w plo» 
mieniách nie ufechl, w popioł fľuly pofzły, á pod apeo Męczem 
pikicm, choćbyś cálego świśra Jály wypalił,  tymby. ognicma 
Die zgorzak Extingvituy materia mortal, tormenti, (f. Laurene 
tina non; deficit flamme Juu. Nie na flome, nie ná fupulam fien 
tam, ow ogień napadł, był ow požár igma fatus, ktory bárdžie: 
oświećił Meczenniká, niż upalit! Woz ro był ognifty Eliafz 
tego, álbo. krzak. Moyzefzow! . Ardebaż, D man somburebasmr, 
Nie tákicé náíze niedotkliwe Inczywá! ná kraćie ogniftcy nas 
nie picka, á ládá ifkierká pali, i wagiel profty, gdy owo #igre 
tarbone notamur,niczpośno. Świętym Bożym, i piec Bábilonfki 
ochłoda bywa, to to Meczennik opalony, upieczony, icízczea 
woła: 4fatum efl, verja, bo jeden bok drugiemu zazdrosťiť, 
świętcy Čierpliwosči! widzac ná prawym prylzczele, mowił 10s 
bie, Czemu ia w tych perlách pie chodzę/ widząc: pod. nim 
carbones, czemu, ja w tych drogich kdrbunkułśch nie iáspjcicl 
Nśdftiwię De ia temu. fzczęsćw, á. lewym nie będę bokiem, 
data eX jam vera. | temu De džiwowáé mulzę, że choć 
Przy nim Anioł Párifki ftánal, ktorego 5. Hippolit doyźrzał Uie 
deo; penes Ze pyerum pulcberrimum, Czemu ogniá pod krata 
iego mie. ugaśił? Były ták lzczęśliwe w Bábilonfkim pieca par 
cholęta, ze Anioł Boży, sera? flammam ignú, i niedopuśćił 
tknać niewinnych fukienck, s tu przy tým A Weien 
y ` "TR Ani 


te 
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Aniol požáfow nie gáši. Nie gźśi Anioł? bo fe zśgśśiłź tá, 
Tktora i piekło gáši Játmužná S. Sicut «que exringvit ignem, ità 
eleemófjna infernum; Nie czuł Męczennik Zarzy(tezo ogniá upa- 
fow, boktota piekło zalewa; iawę pod ním ngášiťá lámme. Ná- 
uczyłem Be Lego od Chryzoftoma S, že był Wawrzyniec. S. nie 
tylko Dyákonem, śle Káplínem, bo: BOGU nic. icdnę oddał 
ofiáre: De fe ipfo obtulit hośfiam, de eleemofyna Sacrificium, Fun- 
duiac De ná Pifmie Bożym, Eer 35. Oui fatit eleeme[ynam offert 
facrificinmn Wydał wfzytkie fkźrby i (woie, i Košéielne, 3 uczy- 
nit BOGU wiclka ofiarę. Co to ieft, 2e iáfmužná w Pifmies 
Bożym, álbo fig fprávwiedliwosčia, ślbo zebrźnicor wfzytkich 
cnot, zowić.  Matt.ó.. Attendite ne juflitiam vefiram faciati co- 
ram hominibns; Z dál(zy text: Cim fatu ergo eleemofynam, moli 
tibl canere Tu Plalwifty - Differfit dedit pauperibus; juffitiaa 
ejus manet iw facnlum feculi. Ták ic(t: iko fKapítwo wielt 
5 wad w fobie zámicra, ták uczynnosé wiele cnot. Naprzod: 
Jálmužné jet, to polityczna reltytucya: bor to: niepodobna; 
żeby Ge kiedykolwick cudzy grofz nie záwietu(zyl w fortunę 
ize ` Komuż oddać? kiedy niewiefz, kogo$ ukrzywdźił to 
faležy: do: abogich:  Drigx, BOG nas ftworzył in equalitate, i 
kázdemiť dať to prio: Omnia" Gebiet Bt Jub pedibus ejus: Alc 
chćiwość i ambicya dwie położyła: gríniec, o ktore Ge pofpoli- 
čie (wárza. Meum t$ Tuum. Szczęśliwfze prá wo, že káždemú 
wolno: ná każdym šiadá€ drzewie! k4żdey rybie, z każdego pić 
potoku? kázdemu bydlęćiu urwać trawy bez krzywdy drugic: 
to. A u nicktorych ludži, taka Teľt mizerya, že ledwo prawo 
mála ná powietrze, i wodę: "Zkadže tá krzywda” od Potenta- 
tów; ktorzy fobie mocz ufundowawfzy prawo, fláb(zym uczy- 
mili krzywdę ;; Więc gdy im iałmużnę dáia: boneflam rejlitútno. 
nem czynia. Trzećra, że kíždy z fortuny od BOGA powierzo- 
mcy, trybnt BOGU oddawźć powinien. A zás Pan BOG to 
prawo: wlał ná ubogich, quad ninimi mek. fecil, miki fecifliz. 
tad záwolina ict Theologow propozycya: Superfluas fortuna, 
dgpertimems ad pauperes. ` Akt tedy (prawicdliwośói, icit PR 
e Y 


B Na VroczySkość 3. W'awrzyuca: 43% 
kiedy ie iałntużną ubogicmnyddie. Ale tež i akt dofkonśłośćk. 
wízytkich cnot, ba ktom miłośći, ktora ieft fundźmentem cnot 
wizytkich; u fkapego iet- Męczerftwo/ A gdy heroiczaie iát 
muźnę dáic,i owo ferce fkape rozwiezule, «bi efl zbefáurus tu 
«s, ibi efl. cor tuum, Xtzcbá mu przyznać; Non poteft majorem 
charitatem prestare, quam dum animam. fitam ponit. pro amici 
fii... O ják to zýfk, tá utrata doczefney mámmony/! dure r2. 
Dźiwna konbinicya, Jeidite-asenia. que'pofidetk, G date elec 
mofýnam, facite vobis facculos, qui som vetebafcusit, tbefaurum inn 
ton in Cela. A co?“ po workach! facite wobó (aceuler, 
gdy 2 nich wypádna picniadae ? i owfzem/ upominam Podfkáms 
biow Panow doffáteich, áby gdy obacza, że ich Pryncypalowie 
iśłmuśny, dawać kaza;áby zaraz nowe worki {zyé kazáli, bo ie 
BOG cudownie, i ná ziemi, i w Ničbie napźkwie. ` Státá fie rzećz 
táka, ( gdym był zadwornim Kaznodźicia;) žem perfwadowa 
tym Kazániem choyność há ubogich. Skutek był fzczęśliwy, že 
kazano dźć kilka fet złotych. ^ Po, obiedźie rzecze mi ow lá 
mużnik, dármo nowe/warki robić, gdym dźić i fzelegź nie wi 
odpowiedźiałem, iefzcze daleko do zapádu floricá. Jefzczem 
nie zfzedł na doł 4 ś. pr którego zámilczeé nit mogę, Kádimicrz 
Siemiinowfki, Podczafzy  Wielinfki, Podfki:bi ná, xen 
ciás Xiažečiá Károlá Radźiwiła, Pieczetarzá Litewfkiego, ze» 
fkárbcu wychodzac; woła na mnie, Cud fię ftał Káznodžicio! 
znólazłem, czegom w regcílrze nie miał, w nowych workach, 
fakoby däi? zrobionych, kilkddźieśiat tysięcy; co ia mam z tym 
czynić ? Pobiegłem do Xiažečiá, á fprowadźiwfzy go do Lámufu, 
rzekłem: Atož BOG fzczodrzeyfzy, zá kilka fet złotych, dáie 
kilkádziesiat tyśtęcy, w nowych workách : Facize vobú facculos 

ui nem veterafcunt.  Efaie 41. mowi do Jakoba Pan BOG przez. 

roroká: gdy fie záiglo robźctwo w Izráclu, Noli zimere vermes 

atoke: Pofui te "quaj plaufirum triturans novum, babens rera 

ftrrantie, Kto chorniej ná robaki, trzeba rozéicwáó iálmužny. 

O Krokodylu pifze Plinins: 4c gdy fie tá beftya obezize ścierwem 

ludzkim, rodza fig mu między Zebrámi robaki, i nic ma remedium 
Tra na gre 
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ná gryzóte fwoię, tylko, Se ptafzyna Trecbilur hazwańa, wybiera 
mu owo tobaćtwo, ktore go morzy. Toč (ie džicie z łakomemi 
Panaini, niefprawiedfiwie, z krzywda, i ućiemiężeniem podda: 
asch, nabyte fubftancye, czynić powinny Remer/fim, cánfčientias 
A. kicdy owi Trochilowie pra(zyny, BOGU w ďžie i w nocy 
w. Ghorach- Zakonnych: fpiewaiacy, przylatuia po kweśćie: gdy 
wyimuia te gryzoty fumnienia, czynia dobrodžieyftwo zroba- 
czałym fumnieniom,2 6i Krokodyle, coś niby tracae, zdrowia» 
mabywais. Przeto Jakobowi dobrze powiedžiano | Neli timere 
vermis Jateb. Nic zachoruie nikt ma formnie, ktory ma na 
ubogich Reffra ferrantia. Doświadcza Kośćioł Boży do' tych 
caas S. Wawrzyńca fkutkow hoynośći na ubogich, om, tkefan- 
ros. Enlee, dość fzczupły, pod czas períckucyi Tyrańfkicy, 
Gab Koščielny wyfypał; a Pan BOG iak widžiemy tak bogato 
Kośćioł Rzymfki upano(zyl: iff granum [fumenti mortuum fu- 
erit... Tak- i iałmużna rzücoria miedzy Pawperes terra, multkm 
frnčtum affert a chójwość łakomftwa świeckiego morży, wfzyrkie 
fortuny uzdrawia, i ożywia wizytkie niedoftatki, 


"PUNKT WTORY. 
Dufię gubi, kto [ig m [karbach: pojpolitychý a zwłafieza 
Koféichtycb eda kocha. 


Pierry bánkietcet czeftuie Niebo. Piotr S. Afor.rr. 
"E *Nioía mu Aniołowie obrus wielki: ffstenm magnum quatuor 
Zeitig (ubmitti de Celo vidit, tg venit ar? ad me. Y głos flyfzał: 
Surg Petre © manášcá, A Piotr krzyknicz Aegwaquam Do- 
mine,. nünguam tum uhe introivit in ey meur. „Choč zglodniály 
Pop, choć z Niebź rráktámcné, pásé (ie nim Piotr niechćiat; 
bo to Commune, A terażnieyfzych czálow1 Poborcow,i Pode 
fkirbiow bánkiety, ex sommuni. Wybieráia celnicy, / nic darmo 
ich w Ewangelii Päblicanes © peccatores záw[zo nazywano) z 

Węgiexfkich tokáic, ktoremi oblewáis Go wok: Wys 


Na Proczyfłość S. Wamýžyniá. ` ` 36R 
bieráia clá ná wiśle od zboża, którym chlebem okrywála foly 
fwoie. Wybierśia od trzod różnego bydlá' clá,  czáľem woły 
do küchen fwoich, dopieroż infzych gźtuńkoów ťowáty, i niemt 
czeftuia traktamenta to cemmuue, miałoby fie to doftáó ná pož 
żywienie, i ożywienie zgłodniałego Woyfká, co Poborcowie> 
Fxáktorowic, i Pod(kárbiowie poicdza; mandwtanť commune, 
Co tež to tám zá conimuné było  Uidi qwadrupedia fere, © be. 
Die: © reptilis, ed volatilia Celi. A to Hičronim S. ulumśczy; 

nadrupedia, Wilki, Pefliér, Ktokodyle, Reptilia, weze ipádálce, 
"slatilia, (owy' i niedoperze. 1 toć to cémmune? ták ieft: nie», 
utyie nikt nád rákierhi potráwám3" gádzina to (ercá, iáfzczurká 
futňnienia, obizydliwość dufze, zbiory pofpolite menge, i tknać 
fig tego nić godźi, bo free ugryźie Y zátáti, GR Mor. ap. Pás 
wet $. wyśiadł z okrętu ná Melite Infułę; A3 tu fkoczy do ręki 
iego; Vipera invajiť manúm ejus, tak, z& Ge dźiwowśli' Pogánie: 
viderunt Barbari pendentem befliam de manu iw, Plinius) pifze, 
že dá tty wýlpie té gádžiny faiśdowite, śle złote, ktore, gdy 
fig do ręki przypna, świdruia ćlśło, i' przewiercálw Be áz do 
fetcii O tym znać wiedzac Pátveť A poftoł, ewtufft viteram de 
manu fua, Toć to czyni, (o cemmmne, przylgnie 1 do ręki, i do 
(ereż, śle to ich vipera, ktora iad (woy zaražálacy ták w Do, 
«my wielkie wpulzczd, že do trzećiego pokolenia pofpolićie ciłe 
Familie wymarza, Non gaudebit tertius Hares. Zrad chwalę prá» 
we Xiazat Rádzivilow, wolno im Krack Senštorfkie, wolno 
Butówy, i Pieczeór pidftówść; ślę Klaczy Podľkátbich nigdy; 
INunquam mandutavi commune; mowi ten Doo Xiażęcy: A ztad 
'jefacze #aden Ridźiwił od #lodú nie umátl tuczdo ich BOG 
"chowa, i (ibftancyi, i Dufz Kátolickich nie gubia. Efher z. 
Bylá fkrzyniń'w Mondichii Afiwerś, ktora" (it zwálá Pur. Mif/a 
ei fòrs im: urnam, que Hebraic dititur Pbur. Takich teraz w 
"Exiktorow pełno fkizytrek, i zwźć Ge po/táčinie moga fmre 
Aezkolwick i' po: Polfku, bo'w fzkśtułach fkrytych, nicznśiohie 
„ fzufladlà zowia (ie złodźicyki: Oftátnia to fortuná AedánoWiby- 
lá. bó go ofzybicnicę przyptźwiłś; Mio ell [örs iu urnam, qua 

Ta dicitur, 
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liityr Pbur corem Aman, A3 potym pependit ig patibulo. Tenći 
mial zyfk. Podfkarbi Chryftufow Ifkariot, fur eret, <9 loculos 
portabat. Ná co mu wyfzło: i Dufzę zgubił, e Jequea fe (upendit. 
Jek drzewo w Indyi, ktore fię zowie cemaedagia, tojmdy De w naye 
więkfzych láfach i fadách,  znaydźie,. svízytkie drzewź 
poíchna, bo z ich korzenia, fok wízytck wyfyfuie, i coś ná 
pozor, nákíztalt lauru Ziclenicie, A potym Dame zwiędniciey. 
Tacyć byli w Rzymie Syllowie; ice, felices fibi, non tibi. Romules 
Syla A či fie fortuna publiczna náiadfzy, pozdycháli Suli- 
kowfki Arcybiíkup Lwowfki, opifuiac Zygmuntá III. pánowá« 
nie, ták napifał: že zá czá(ow iego było wiele emuwóforia aurea, 
omues licinum cmangebant, mulus oleum afjundebat. Námnožy: 
ło fic tych faczypcow dofyć, á nikt do kárbony publiczney nic 
nie przyłoży! á zátym, 1 Oyczyzny fortuná polpolita; i ći (zczy» 
pearże gálna. Repetuię tu, com podobno gdźie indżicyj powice 
džial Hiftorya z Nakieliuízá, o zwádžie między wielkicmi Do» 
mami, de Dome Gryff, gg de Domo -Habdank. Powádžili Ge ná 
Scymie Gryphius z Abdánkiem, gdy coś Gryphius urdźliwego, 
powiedział. . Hábdánk mu refpons dał. Ja w domu moim Háb- 
dánk„toicít.. Adde Aurum Aura, Ale ty iefkeś Gryps, boś fkarb po- 
ipolity pogrypfal, Takich teraz Grypfow wiele! nic znaydźiefz 
takiego Proroka, ják Zácháryaíz, ktory fie zwał Filims dddo, żeby 
co. przycaynił pofpolitemu dobru, źle pofpolićie fa Did Rapio. 
Kocháis ię w Oyczyżnie, zwyczáicm Kora morfkiego, ktory 
koćię fwoię, amat t$ premite Było w Jeruzalem Gazopbilacium 
Templi záwoláne: były tež i pomnieyíze kárbony, do ktorych 
nie godźiło Ge źle nabytego włożyć groízá. Ztad, gdy Judas 
Iikáryot, penitentiá duius, owt pieniadze, zá ktore przedał 
Chry(tuía rzućił w Kośćicie, záwoláli Zydži: Non Jet im carbad 
wam mittere, quia pretium angvini elf,  Tźkby trzeba ł4komym 
fortun zbieráczom, mowić fobie ; Nie układay do fzkátuly tá- 
kiego grofzá, ktory icit pretium fangvinú t$ /udorú: pofpolitego 
ludu. A iáko mawiał Jan Zamoyfki: groíz niezáprácowány, 
uboży Pany; wyprowadza z Domow. miliony groíz Tec 
biony. 
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piony. „A dopieroź z dobr Koščielnych zábráney Dong, ii 
quitar. (umma, nie godźi ie ich do kárbony świeckiey wrzucźć, 
Quia pretium. [angoinà Christi ef. Pifze Petrárchá, Ze gdy w 
Rzymie według Pogánfkicy Religii czynióno ofidry, kruk zo: 
€zywfzy rzucona na ogień pieczenię, porwał: niesie ná gniazdo; 
fivoim pozoftiłym džicčiom : niewiedzac, że fpodem ognifte, 
przylgnęły węgle. Zśniofići ná gniazdo” Ale Ge záiclo, i dźieći 
zgorzały,i tychác broniac, opalił De, Tak, poświęcone rzeczy 
nigdy De fzarpaczom nic nadaia. ` Przetoż lub w oftatnicy bie 
džie zoftaiacego Dawida upominał Abimelech: Kapłan, gdy go) 
o fupplement prosili, Mow habes panes laises, Jid tantàm fanóium, 
nie dla laikow święckich Kośćielne fundacye ! nic godźi fie pe 
święconych BOGU porcyi piom światowym rzucać; Non dantu? 
fanta canibus, Nie utyie nikt na tym chlebie, ktory pofpolićie, 
żołnierze nasi nazywaia: pixgvk pan Credit, zdj” Po nich 
zawíze, i po ich potomkach fuchoty. Był w Polfcze Dom, 
žawoľany i Pańfki Kmitow, z ktorych: Piotr Marfzalck Koronny; 
triginta Staroftiarum Capitaneus, nie Kontentowat Ge fwofa fore 
tuna, zabierał Opatom, Bifkupóm, Prafaťovy, „4 Zakonnikom: 
Kościelne dobra, a przečie fak napifino' o nint: Chady Pächoľek 
erat.  Nidecki Rycerz Políki, i znaczny u Paprockiego Kawalet, 
na iedney konfyftencyi -w dobrach Kośćielnych tuczył rumaki 
fwoie, ale gdy przy[zlo do okazyi, wfzytkie mu tak fkaleczały, 
i pozdychały, że z Obozu, piefzo uchodžié musia Toć ge 
ftało ipod Bukowine czafow naízych: po Konfyftencyi w do: 
brach Kośćielnych musieli piczo do domu Ge wracać Kawales 
towie doftatni. S Wawrzyniec faemltates Ecclefie tranemifit in 
Celum, alc łakomey teražnicyši #ranzmittunt in Cenum, Guten 
per mahus pauperum, Či per wanw latronum, | Koicielnych zbio- 
row dyfbenfować (ie nie godźi, chyba tak, iak Grzegorz S, gdy 
De Tetrarchowie Rzymícy dopominali fkatbow Kośćiclnych, 
zwołał wfzytkich ubogich, i pokazał im te fkarby, iak dziśicyfzy 
Wawrzyniec Pauperes Cbrilli. Goščiem w Wilnie bedac Oleśnie 
cki Bifkup Krakowfki, pytał ię Radźiwiłą Bifkupa koje: d 

© galans 
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o gźlanterye Kośćioła iego, on, ktorych codźiennie u ftolu 
fwego fidzałubogich,pokazawfzy: Hic edi thefaurus Ectlefre mee. 
W tyméiby fkarbie, bogatym Prałątom naležáto doftatki i zbiory 
Koiéiclnych intrat fkładać, a ex patrimonio Chrifli, patrimonium 
gieraiteg fobic kupować. 


Konkluzya z Medytacya. 


Szyfcy Dokterowic Święći, i z niemi Kaznodźicie, wźięli 
„przed fie za naycelnicyfze objectum, fartitydinepi in Marty. 
rio S. Wawrzyncź,i w fwoich Panegirykach pais mu tri- 
amipbales ignes... Hifzpańicy Exlefafte, ktorzy go maia za wła. 
śćiwego Rodaka fwego, dla tego mu w Mieśfie Lawignerifkim 
wyftąwiono wicża, z drzewa Laiz nazwanego, o ktorym piíze, 
Celica Rodiginm, lib. ró. z Pliniyfza, że ma taka naturę: ardet (9 
non cembnritur, igk iaki Azbeft, z ktorego bawełny zrobiona 
kofzula dei © now zomburitur, i w takiey kofzuli, domnicwaia 
fig obrány propter tegendam verecundiam Wawrzyniec, pofzedł na 
kratę ogniowa. TĘ wicza Leiz, zapala pomienione Miafto, 
na feft $. Wawrzynca, i na wfpominanie $. Joba, ktorego z nim 
w iedney parze máluia,i czcza; nazywaiąc obúdwu : Uiroy,do+ 
lrum prigrpbatores. Bo inpi dla fwoich nicčierpliwych bolow 
moga De nazwać, Mares deloram. O Jobie Tertulian pifze : 
£rurmspentes befliolae in eaedem. (pea, 29 pafu, foraminofa cornu 
We revetabat : Putredini dixi. Mater mea cs, Frater mem, D, 
Sarar mes vermibia. A zéi S. Wawrzyniec rozpierzchłe zarzce 
Wie, 1 ogniíte wsc; ležac na kraćie, gdy Ge pofironki (paliły 
zbierať, i zgarnia? pod pe, tę fortitndinú cnotę Męczennika S. 
inni traktuia Ňaznodžicie, i rozniecaja ięgo ogien z Auguílye 
pem S. chcac mniłośćia Boža świat cały zapalić, i Kośćioł Boży 
Ošwicčié. Czytać w Drewiárzu, icgo Ickcyc, gdžic każdy znay+ 
dic: fanta ejus. Martyri glaria, + A ikuminavit Mundum Lass 
Festi, ee lumine, quo ipfe atcenfia efl, t$ Damgé, quas ipfeper- 
felit, ommum. Chrifiagorum corda salefejr, Ja zaś uważam, 
„W tym 


E 
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wtym Świętym nicofzacowana liberalitatem, i. hoypość Parika, 
thefauros Ecelofa diferft, tf. dedit pauperibus, A zaraz Ge chef 

Pytam, zkad.tych (karbow w. uboftwic. na ten czas, i períckucy- 
ach Chrzefiarifkichidoftal Wawrzynice? . Czyrałem we dwuch 
farodawnych Kaznodźiciach, ieden Ge Di/ripulw zowie, a drugi 
Lochmari, taka trádycya. W Hifzpántl udžielna bylá Prowincya,, 
Háftá nazwana. Xiażę iedqo Pogáníkie bogáte,Syná nic miało; 
4 uíwych Bogow płodności uprosió nie mogło, frafuiacemu De 
Pánu, niewolnik: Chrzcáciárifki dał rád zoftánicíz Chrze» 
áGiánincm, będźicfz. miał Syná, ce. gdy uczynić obiecał, powilá 
mu żoną, śliczne dźicóię, ktore, . że ogień.z. siebie: iiafność wye 
rencáto przy Narodzeniu, Pogánícy Wrożkowic. icízeze nicy. 
Chrzeséiárifkicmu. Pánu, ták to tlumáczyli, £e nowa naukamiał 
obiášnié ten Synaczek cála Hifzpánia, zrozumiał to, fzátan, ca. 
fie otv K miało; i owo Dżiećiatko, z. Xiažecego Domin 
w: nocy porwawízy, przy gośćiricu. wielkim; pod. dracwem lau.. 
rowym porzućił, 4 ná iego: micyfcu. w. kolebkę Ge icga czárt: 
położył, złośćia fwa, i dżiwna. párbátoičia, t difformitate, obrzy: 
` dliwość czyniac, ef remoram do Wiary $: Trafiło lie, še S. Xis 
Bus, poflány. z Rzymu do Hifzpśnii iśchał, á dźiećię śliczne, 
przy drodze pad: Laurem ználazízy, ochrzóił, i od. Lauru, Lau« 
rencyufzem go nazwał, roflo chłopiatko, á wdźięcznośćia (woia,, 
ionyw, rowiennikom zazdrość czyniło, gdy iux z džiečinnosdi 
wyrofio, powtacáiacy. pomicniony S, Xiftus.do. Rzymu, między, 
ivnemi Hilzpźnkiań, i tega; Wáwrzyricá przywiozł má nauki, 
bo tego S, Xiftuľa, zowia Filozofem, wyćwiczonego w Chrześći- 
ánfkiey Filozofii z ionemi rowiennikámi, w lat piętnaśćie przye. 
woti do Hizpánii názad, śby ich był uczynił Kátechiftámi. Na+ 
rodowi (wemu., Więc. w drodze prawie ná owym micyfcuy. 
gdžíc. go porzúconcgo od fzátúná, znalazł był S. Xyftus Z za». 
zdzośći, i emulácyi, iego towiennik Sene/chalka imieniem, 0088; 
go: üderzywízy, biefem i podrzutkiem #egitimi ber? nazwał. 
Wawrzyniec Anielfci Młodzieniafzck, tego. dyshonoru znieść. 
nic. miogac, pofzedł, tám, gdżic go oczy niofly; á gdy w nocy, 
Wen, STAR Ne II wiednyg: ^ 
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w icdnym lesie bładźił, obawiáiac (ie, żeby go £wicrz nie ziadł, 
wlazł ná dab rozłożyfty. A tu o pułnocy, zá Bofka tśieninica, 
pod owo rozlozyfte držewo, Scymik Ge diabłow. zlećiał, ed£ie 
flárfzemu Belzebubowi fpráwe káždy dawał, co w Hifzpźnii po- 
robił; dawáli inni mnieyfze fkurki operácyi, fwoich, ( 4 my Ge 
uczmy, że iáko Aniołowie ćiefza Ge z foba z świętych uczyn- 
kow náfzych ; gawdium ef Angels fuper uno peccatore penitentiam. 
gente, tak tež i czárči chlubia fic, gdy nas, rentácyámi fwemi 
o złego przywodzą, ) co tám fzátáni powiádáli, opnáčitá Hi- 
ftorýa, zoftiwniac kázdego reflexyi, i medýtácyi coby też o nas 
chlubiac Ge. i čieťzac z grzechow, i defektow nafzych powiá- 
dáli: Między innemi rzekł nayfprofnieyfzy fzátan: Málo ći ` 
wfzyfcy ná imię twoie uczynili; wiefz, że Xiażę Háftárifkie, zá 
ráda Chrześćiśn Syná fobie u BOGA uprośił, i obiecał bydź . 
Chrześćiśninem, to ia chłopię, z kolebki porwał, i pod lautem: 
poreućił, á (amem Ge ná łożeczku icgo położył,czyniac obrzy- . 
dliwość Rodźicom, áby do Chrzeščiánftwá nie przyftępowśli, i: 
tám do rych czas dźiwy broiac, w domu ich zoftawam ; fly-- 
fzałem, że tego chłopca Xyftus Rzýtníki Filozof znślazł,i Lau- . 
rentym ochrzéit, trzcbá go zeládzió z świátá, bo ten ma cála: 
Bifzpźnia Wiára Chrześćiarifka óświećić. Pochwaliwfzy ákcya 
icgo Belzebub, odefłał go ná kántony fwoie, do niedźlekiego 
Miaftá, #džie Háftenfkie rezydował Xiaac, iuz podftárzály. A: 
Wáwrzyniec rzecz zrozumiawfzy, bieży názad, i nápada ná ftro- 
fkinego S Xyftufa, i owe mu opowiedźiaw(fzy Hiftoryafátwo go“ 
nimowił, že z drogi w Dom Oycá iego wítapil. Ledwo w po-- 
Koin, gdźie rezydował fzátan, Laurenty ftźnał, Szátan z wielkim . 
trzafkiem ućickł, i zniknał; á S, Mlod£ienicc, Rodźicom (zátári- : 
(ka opowiedźiawfzy ráwe, da tego látwo przy wiodi. Se Chrzeft : 
S. przyięli; 4 uznawízy zá prawdźiwego Syna, Dźiedźicem ga: 
Xięftwa obwołśli: Usnárli światobliwie Rodźice, á Wáwrzynicc 
Xicftwo owo przedał, i fkarb wielki zebrał, ktory do Rzymu ná. 
podeymowánie ubogich Chrześćian záwiozl, i Xyftufowi S. iuž 
Papicżowi, do nog pont: nád ktoręmi AREK z EC d 
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-Podfkśrbim' go uczynił. Ite to fkárby były diiedzidwá Wá. 
wrzyncowcgo, 4 potym Kośćioła Rzymfkícgo, ktore on przez 
ręce ubogich do Nicbá przeflat. O iáka to hoyność ku Ko. 
śćiołowi Bożemu, i ku cźłemu Niebn/ Ale nádgródzoma ták zná- 
cznym Męczeńftwem,ną4dgrodzoma, i wielka nad innych Męczen: 
nikow w Niebie chwałą. Straćił Wawrzyniec Xiażęce (übflán- 
cyc, ználazl ubogácona fortnnámi Niebiefkiemi duíze fx oię. 
Nic gubi fortuny kto ták trśći. Ernefinr Dux Saxonie, názwa- 
ny Piss, wydał znaczna fumme raz na ubogich, álié mu fig w 
ten dżień otworzyły złote minerały, z ktorych brał na rok, kilka 
millionow we Sznaburgu.. Andrea Lip/ki, Prálat w Choczu, wy. 
fiiwił Kollegiate, áž záraz Bifkupem Krókowfkim zoftał A 
przećiwnym (pofobcm, ktorzy dlá Pana BOGA, i ieso ubogich 
fkapia, trac» tak, iák Pítrokonfki Bifkup Przemyslfki, kazał 
dać icdnemu Plcbanowi ubogiemu, znaczna iálmužne, Podíkár: 
bi nie dał, w nocy fzkśtułę ze złotem nápákomána, złodźicy mu 
ukradł, o czym S. Bifkup Ge Romica hanian tylke fię rozśmiał: 
Quia pauta nen dedišli, omnia. perainifii, Nic żałuymy BOG 

naízemu, a on żałować nie bedíic obiecanego centnplum - 
na tym swiecie, (9 vitam eternam, Amen. ` f 
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RA ZA NOTĘ: 
f Na Uroczyftość A tdg 
WNIEBOWZIĘCIA N. PANNY. 
Martha fatagebat circa frequens 
vu miniflerium. Lucio, 0: 


Noe sedem intencyi Kośćielnego Rubrum, czemu nara ra 
* Y część tryumfalncy — i Koronacyi w NicbowZige 
god PIN T Nu Ge 
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ey Kfolowy cátego ftworzenia, Fwángelio o Mźgdślenie, i Már. 
Wie czyta? *Mśgdźlenść "S. śle przečie ait dc ont "naywyáfzá 
światobliwośćiae Bogírodzicy Pánny komparowść fie nie może! 
Ná'Swigto Mágdáleny płakać grzefznym trzebá, według Bernát- ` 
da: ię ot w d A ná Uroczyftość dźiśicyfaa try: 
ninfute Niebo, Ciefzy fie žiemiá, dość Mógdźlenic wy(okosi 
przy norách JEZUSOWYCH, fedebat ferňs pedes ejus: Ale BO- 
gároddicá, Adfifiť Regina A dextris tu. Dosť Mágdálenic ná 
rey fottánte, že fobie czafikę obrálá, 4 Auguftyn: mowi: fetu» 
DEUS, voluit nas babere per MARIAM, "Závnych Swigtych Bo: 
žych, dáki tiki mowić može: Hareditavi in parte DEI sei. 
Bo káždy ieft poddánym Bofkim, i śiedźi u BOGA ná zagrodžie, 
ma udźielna fwoię porcya, "Nayšw: Krolowa náízá, dźiału z 
"BOGIEM nie ma, tám gdźie 'Syn"grániczy : Data ef mibi omnis ` 


Lose d "Ze terra, tám też 1/Mátka rier 


ozef Eglptfki, w támtym Pańftwie od Krolá fwegoibyl as fo- 
Jie minor. Ale Matkę fwoię, ták uczóił. Chryftus, že iák "on śic- 
^ dii ad dexteram Patráv ták Orid, aud dexterem Fili A ácili Jó- 
'zefówź, ten honor uczynił Potentat Egipifki; že go ofidził ná 
"wożie tryumfałnym 'Krolewfkim, 3 rozkazol wfzytkim poddź: 
nym, śby przed mim ná koláná padáli. "Coż dopicto o hoy. 
"nośći, i wdźięcznośći ku Mátce (woicy naymilízey, Syná Bo. 
* žego fožumicé mamy? Venit/Berbfabee ad Regem Salomonem, ej 
furrexit Rex im occurfum ejus, aderavitá, eum, t$. (edit fuper 
thronum fuum, qued t thronus Matri Regú, que fedit ad 
dexteram ejus.. A coz dopiero Pan JEZUS, pløs quam Salomen, 
nie miał tego honoru uczynić Matce fwoicy ? Efterze < Afiwe. 
(mis, ten honor uczynił, że ia i ukoronował, i ofadźił ná tronie 
sfwoim. ` Godnieyfzá dáleko Pulcberrimia inter Malieres Nayśw: 
MARYA, áby ia iukoronowano, i ná tronic Máieftatu Boże-. 
go džiš ofadzono. Jakże w Koščiele żiemfkim dźiś tylko fet 
Affumpcyi odpráwuicmy, śle w Kośćicle Niebicfkim džiá dø- 
"oczna Koronácyj wielkiey, i naywýžízey między ftwórzenicta 
FUuroczkcść, ná ktoj i MS ee 
m m RR véi 
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Bóžt. byli záprofzeni f iáko niżcy) ` Zádumiať fe fron ná fla 
owny ákt, Egredimini Filie Siam, t$ idete Regem Salomanem in die 
sdemate, quo torónaviť. eum Mater fua! Szczyśił fie Synkorona 
Mátki fwoicy, źle nie mnicy Mátká iego, korona Syná wego, 
bilius : fapiens, torona Matrś fg, „Ale nic nie ma podobnego 
dźiśieyfza wNitbie K oronścya; owieleź to tám ná głowę Nayśw; 
Krolowy złożohorKoron, śielzcze Mieccy pod nogi. m capite 
ejus idiademata smsdta. Očiec Przedmieczny iák tám .korone- 
wał Corke fwoię? Málo to ná „głowie er: Corona Felorum des 
sdecem. Čošdžiwničýízego, ‘á rozumowi ftworzonemu.nicpo- 
iętego, ták nkocháney Syná. fvego. Máte uczynić mušial. © 
Duchu“ S. co.miowić? iákie fplendory, nie(tworzony, ogień„ktory 
sna żiomi ja merkit: Spirits: S; fuperaeniet in, te. A Ser: Uire 
tm Altifimi obumbravit Ali, tam dopiero ia. obiśśnił áwiáci 
fwoim Botkin. +O;Synu: Bożym niéftworzoncy Madrośći, toż 
dopiero trzymać trzeba : Filius [apiens sorena Matrú fua. A Sa- 
pientia Iacarnata, czym ia úkoronowálá ! tepicie rozum, uftáià 
šnábinácyc. A dopierož viginti quatuer feniores, ükotonowáni 
zrzucáli Korony fwoic do nog, ante thronum, iák Ach w obiá- 
wienin S. Janá. Co tobytzátron? Veni dilea mes; t? ponam 
im te thronum meúm. Dopietož gdy zafpiewano Litánii Niebie- 
fkicy ápplauz, Regíwa Patriarcharmm, tak (obie imśginuię; Se 
wfzyfcy,od Adama poczawízy,Págyárchowie, wízytkic ozdoby 
slow: fwoich znizyl do nog naymilízey, idlugo oczckiwancy 
Corki fwoiey. A potym Apoftołowie Swicči, ius iw ten czas 
w dufzách fwoich w Niebie kroluiacy : Srdebitú -vos fuper 
Jedes, sNifko Ge Krolowy (woiey pokloniwfzy, oddáli honor. 
Tuż Męczennicy, siak zábrzmiálo echo Regina Martyrum, i | ftá- 
rego i nowego Teftámeatu, Langg fwoic ruxáli. Wyznawcy 
ICauresla (Panienki, wieńce (woie niezwiedle.  Dźiewięć Gho- 
"tow. Anielklch, gdy- grano Regina Angelorum, © adorent: cam, - 
omnes. Angeli: cja, zunižonosčia pokorna, i wcfoła : ápplaudowáli 
tym nogom : is conteret sapat Zeng: A izwlalzczá S. Michał, 
dic oné contrivit Jenpentem —€— (Tea mozumięm przy At 
v 3 Uus „fumpeji 
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fumpcyi pierwfzcy; i intronizácyi Nayfw: Mátki Bofkicy w Nie: 
bic był ápplauz; A co rok wiecey przyby wáiacego do Niebá 
Świętych Bożych gwinu, rozumiem, že i dźiś więkfza ieft áp 
párencya zryumfow Koronácyi Nayśw: Panny. A ná coż Ko- 
śćioł Boży o Mágdálenie. pokutuiacey, dźiś Ewángelia czyu 
uitap S. Plácznico, tryümfom Nicbiefkim, podobnicyíza mi fig 
zda, dźiś Bogárodžicá do Márty, bo w Niebo wžieta, per primam 
pedum pofitiowem, poffcffya wžielá ná Niebie i ná Geo, Martha, 
Martha folicita cjrta plarima, A Naysw: Bogárodžicá, falicuta 
cirea omnes, podniesiona nad Chory Aniclfkie, pźmięta i i ná ne: 
dze ludzkie : Sataqit circa frequens munifierium, Myśli i o Nie: 
bie i o żicmi; /olicita cirte plurima. A u mnie icft Problema, Q 
kogo fię bárdžiey ftára, czy o Nicbo! czy o żiemię? Oboie opo 
Wicm, przy was decyzya. 
W Pierwízym Punkcic: Nayświęt(fa Matka Bia 


v Nieho wzięta, [ollicita o Niebo. 
UN Witorym Punkcie; W Nidk zofniac fallicita 


a ziemię, $ 
Konkluzya z Medjtacyą, 


PUNKT PIERWSZY. 

Nayświgtfia Maska Boża w Niebo wzięta, follicita ` 

a Niebo. 

pres fig, czemu tež to: Polacy, á zwlafzczá Poípolftwo Pol: 

fkic, džisieytzy feft nazywa Nayśw: Pźńnę Zielna? ráczcyby 
nazwść było, álbo zbozna; álbo Sicrpniowa, bo: Naysw: Matkę 
Duch Boży názywa: Venter tuus aterwie tritici; gdy ia Niebo 
ud promptúaria Cali, do gumicn Nicbicfkich záwiožlo rriumphali« 
ter, ten icy bylo dźć tytuł, že Gofpodyni Nicbá, z-foba ták wicle 
doyžrzálych Ké gátunkow Krcicencyi, wsioflá «d cberrea 


s. korzy w pe ieri SS oná ich, portavit m 
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f Klbo'Nicpokalánemu Poczęćiu, ślbo Náredzeniuiey przys 
ftat ten tytuł, Nayśw: Pánná Ziclna/ kiedy flores apparuerunt in 
teyra nora: Ale renz pod czás žniwá, nic zda (ig bydź przy« 
ftoyny temu Swietutytul, A nádto, inž poczawfzy od fiołkow, 
i #lofhý, wfzytkie zgineły żiołi, poobrywano rože, lilie zwi 
dniśły/'i ame floneczniki kolot {woy z in(zemi kwiátámi ad. 
€ily, Apteki Ge žiofami nápáfly, Dámy modne z Ogrodow ná 
ozdobę Dez, i zapách pówyrywawizy wízytkic eśnawenta Din, 
fkich dziárdynow, zoftáwily tylko ná feft dziśieyfzy (ame Belices 
pokrzywy, i chwafty/ trzebźby feft dźiśicyfzy názwáé wieśniaą 
kom, nie Zielna, Nayśw: Pánne Chwaftowa. © iáka ta 
offertá/ lilie, powiędły, tulipany wyfchły, korony imperyálne pos 
opadály/ dopiero z cnwaftem proftym ná święcenie! Serce mig 
bolí ná to; gdy piefzczonych wirydarzow delicye, pierwey poy», 
da ná ofiáre światu.  Grála Káwálerowic fwywolni z Pinnśmi; 
žielone, Zážy mála ná welelá fivoic rozmárynow ná wianeczki, 

. irbomety naydrożlze, i naypiękniey(że obrywáia ziolká, 4 ná try- 
umf i ozdobę Krolowy Pźnieńfkicy, dë chwaft do Koščiolá 
miofa Báby! Niech iák kto chce o tym koncepruie, álleguiac 
prawo Däreg Rzymu, ktore (ie zwálo wdźięcznośći: fontenza, 
bsuféíli, puteum ťorona ! kto žrzodlo czerpał, kwiečiem koronowść 

„fudnia był powinien; My wfzyfcy,z tey nieprzebráncy ftudnice,, 
itzodlá owego : baulimu de fentibus Salvatore, dtiś ix floribus 
corónamus. ` Alc beneficiú utimur ut foribus tam diu grata, quàm. 
diu recentibus, | Dámá(cem S, ná mienia z trálycyi Uczniow Chry- 
ftuľowych, i Apoftol(kich: Ex antiqua attepim u traditione glod 
riofe dormitionú B. MARIE Uirginu, ktora trálycya wžial od 
S. Tymoteu(zá, i Dyonizyuízé Arcopágity, „i B. Hieroteufzá U< 
canid Pári(kiczo; ktory ná to pátrzyl, že gdy trzećicgo dniá po 
ower Proceffyi Apoftolfkiey, ktora, złećlawizy Ge džiwnič, zda 
wfzytkiego #wiátá, ftáneli ná pogrzeb Nayśw: Bogźrodźice, pro- 
wádzae ia do grobu z liliámi, pálmámi, laurámi, i z ianym kwie- 
diem wybórnym. Trzećiego dmiá gdy Toma(z Apo(tol niery-' 
chło przybył, otworza srob! po Anielfkich przez trzy du iv 
CHE - lodyág 
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lodyśch wypádly Rayfkie odory, i owfzcat Niebiefkie wonie, 4 
w grobie” famyar ználc?li tylko fame kwicćia, i fiolá, čiálá: nica 
vhálazfzy;i ztad refl, názwá pe K wietny, álbo! Zielny, Ná táae 
tenći ákt Rayfkie Ogrody, nie žátowály:fwoich (pecpalow, dos 
pieroż Niebiefkie dźiśrdyny, Aniclfkicyi woni. - Aleny zoftálac:. 
in lacrymarum vale, ná tey żiemi, ktora nam;/jina, G' tribulos, 
germinory prezentuiemy, chwafty: dufz náfzych; bárdžiey, niš rol 
ná(zych! by ta Ogrodniczyna Niebiefka: Horsms tenclu(us Soror 
BEI Spohfaj obroCiwizy Čiernia: nafze w rose, lolis, im lilis, pos: 
krzywy w Bozé drzewká; zafzczepiła Niebo. Tvé om enn w: 
Niebie; Sicut Cedvus exaltata in. Libano; ej ficut- cyprefia in monte: 
Sign, fient cinnamon, U bulfamum aromatizans; pociaga, do: 
Nicbá piołuny nafze; iw odorem tmgoentorum [uerurmi A. tü nice 
winnoséi' žičonfkic, i wiofna cnor Świętych, wnośi fię do: Richt, 
iáko Duch S, mowi: Siwt dtes verni circumdabant cam flores. 
farum, t$. lilia cowvalium, i tak nie nie: robi Nayśw: Panna ws" 
Niebie, tylko puftki Niebiefkie, kwiećiami, i Adem żiem/kim ` 
záľadzá. Spuítofzyl był'bardzo Nicbo Lucyper. Nato micy[te: 
Data ell ei potefła in Calo. a żeby Panieńfkiemi liliami, rozami- 
Męczenfkiemi 1 palmami, laurami Doktorfsiemi, fiolkami po: 
Kornych, tolipanami Krolow nabożnych, i wfzytkich engt świę* 
tych fymbolicznym zakwitło Niebo žielém > ná. co. patrzac díis 
Niebo, Zielna dzié Nayśw; Matkę fłufznie nazwać może Circum. ` 
daliant ennt florerrefarum, cd liliaconvalíum, nicwinte konwallic,. 
cżyfłe aarcyffy przenosi do Nieba. [-z:nafżcy Polfkiynic infz | 
go dnia, tylko'dźiś zabrała'ehiacynty w Jacka S.Lilie Kažimierza, 
S. Roże Męczeńfkie; Woyčieclia Męćiifkicgo Męczennika Ja» 
pońlkiego, marcyfiy B. Staniflawa Koftki: džií ich wokowawížy 
do Raiu' Niebiefkiego; na fwoy tryumf ` Miechäe fig pizy tych 
Kwiečiach całego Chrześćiańftwś, iuž do: Raiu przeniesioncgo. 
zówie Nayśw: MARYA Ziclna: bo ona Nicu Wiofne uczynila, ` 
Petru Damiani zadał fobie pytanie, ktory wípanialízy byt de 
Nicba ingrefs, czy Krola Niebiefkiego Chryftufa? cay Krolowy 
Nicbicíkicy? w obudwoch: applauzy i podźiwienie rowne, w. 
DECH Ghiyítúlo« 
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€hryftufówym zádumiále pytálo fe Niebo : Zwé e iWe Reo glos 
ge? Pfal. 23/1 podwá rázy já pofláremu bram nie otworzono; 
da wolno. Attollite portae Principes e re, t$ elevamini porta 
ftermales, ledwo Zá wtorym rázem Celum wiolenti vapiunt, dos 
byto Niebá fzturmem. Ná co fig zádumieli Anicli: (Qa es 
Bie, qui venit de Efdron, gradiens in multitudine eia Ze Juss 
Jaig 63. A ten zás powtorny wiazd do Nieba opifany ieft 
Cant. 6. że fię z Nieba wyfypawfzy iAniolowic, i Święći Boti 
dłiwowśli ; iedni rzeka, Que ch uła, que progreditur, zdálo im 
fic z przodku, quaff aurora confurgens, drudzy lepfze oko máiac; 
polchra ut luna; trzećwn wiekízy bláťk wpadł w'oczy, lecta wt 
fol, 4 naoftńtku zlekli fe Mocaize Nicbiefcy: Terribilá, mt te 
divorum acies ordinata, Zwielkim pocztem, i áflyftencya we- 
fzła Najśw: Pánná do 'Niebź: 4 jako pomicyiowy Ferrár Damis 
ani uważa, že w pierwfzym ingrefsię, fami tylko, Krolowi fwentu, 
záiczdzáli drogę Aniołowie; & w dirigim fam Krol Aniołow 
wypadfzy z Nieba w Bofkim Ciele fwoia, wprowadza ia, iani- 
xa fuper Diločbum fius, Druga dyffetencya Balir Selewcenfis 
Orat, r. däie, że tám uználi Páná: Dominus fori, Cominus po» 
tens; Domina "virtutum! A ná to pytanie: Gue ef die, que pros 
greditur, Gdpowićdźi nie malz, iákby to był tiyuaf niepojęty, i 
rozuom Nicbiefkim,Mśieftar ingrefsu Krolowy nśfzey. Stanęła 
w wielkich orízakách śflyftencyi fwoich, w ktorých Ge popi 
füwízy Troycy Przen: w'fpuftotzonym Niebie ofady uczyniłź. 
Gdy owo základáis nówe Miśfto, oglafzáia Wola, álbo 6 olność, 
ná látá pewne. ` Ogłofzono w Niebie puftym Wola, mówi Au- 
golyn i Bernard s Omnia nos voluit DEUS babere per MaRIAM, 
Wola Boża, wola MARYI, śby Ge owo Miáfto nowe. U idi Ci- 
witattm novam Hierúfalem, fundowśło, budowálo. A nie kto 
inny tylko MARYA.  Niebo widźiał in poca/. Jan S, iak mo 
re krzyfztałowe: Ante tbronum, mare vitrea, fimile cryfrallo, 
i mowa tám: ranqwam vores aquarum multarum. Przybyło do 
mort Nicbiefkicgo, i przybywa wod krzyfztałowych co dźień, 
Dufz riewinnych,i łez pokutuiacych. A ná czymże fie utus- 
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dowálý?. ná tym, co Pfaloüftá mowi: Baia fuper Maria fundas 
wit. Ké MARYI Nayśw, ufundowźły fig delicge Niebá, iák. 
wiele, prawie defperatow, á łafka Nayśw. MARYI do pokuty, 
przywiedźionych! iák wiele fcrc niewinnych, icy wokácya, i, 
apominśniem do Anielfkiego ná žiemi zyéia zachęconych! sák, 
wiele: Męczennikow, i Wyznawcow, do éierpliwosci swietey.ná, 
tym świećie, przez nie nániowionych, ták wiele, tego krzy(zta< 
fowegó Nieba ieft potokow, temi oná, ozdobilá Niebo. A, 
ktoryż Gm nie przyzna? że przez łafkę Naysw; MAR Yl, (mos, 
wia „wfzyfcy: Swieói- Doktorowie ) nie ośiagna+Nicbś ? frodze 
follicite tá Mártá o Niebo, áby káždey Mágdáleniceptimam par- 
tm wydžiclilá, |: AS 


PUNKT WTOR Y. 

3 . W Niebie zastajac, follicita o żiemig. oe 
Dy iefzcze gofpodźrował Adam w Ráiu, Gen. 2. Pilmo Bo-, 

A że mowi; Non pluerat Dominia DEUS fuber terram, Nico 
tátkáwe obłoki, ani dźdżu; śni roly nie (phifzczály ná žiemie, ktor 
xa. P, BOG nazwał, aridam... Fran dt teram aridam, álbo Siccam, 
Ciężka (fuchosé, i, ná (sm Ray bylá^ Az P. BOG dobył iedncgo 
zdroju: Fons efcendebaf de terra, irrigans wnivef[avy. fnperficiemé 
terra. © Wytryfkśło; ku Niebu źrzodło. Aftendebat, 4 wyniożlzy 
Ge nź obłoki,dopiero polewálo rofa fwoia cála žiemie. Oczy- 
wifta to figura. dźiśieyfzego Świętą / Nie zrzodlo, śle całe mo+ 
xzá wyniofly De w.Niebo. Maria a/cemdebant de terra, A na cożł 
nato, aby-ofchla žiemie. Niebiefkiemi influeneyámi nápawály. 
Znóć to po wielkich duízách, ktore Ariditates Čierpiáty, to icít, 
Ofkhlosči/ duchowne, a porym zá inftáncyámi tego. zbáwicnne- 
goinadiá, obfitemi w wfzelkie cnory zoftily. "Co Egiprwinien 
xzecc | [woicy, Nilus názwáncy;-bo w tym Pańttwie, že defzczu 
mie bywa; żaden też Obywatel w Niebo nie poglada: /m /Egy- 
pro o A aratorum Caelum  afpicit: mowi Grzegorz Niffjenw, Ale 
sá rzcká inundácya fivoia, wfzytkic-polá nam ker: ere 
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wfzytkie Chrzeščiánfkie Pańfwa, i fercá feni: inRuencyami 
zákrapia.  Wółślii Oycowie Swieóit Karate Celi defaper, e mue 
des pluane juflum Ale iak to źrzodło wybiło Ge nád "Nicbo, 
pámietne ná fichość žiemi, wfzelka dofkonátosé, i miłośierdźie 
Bože ná žiemie wylewa. Ták rzęśifto, iák zá czáľu Eliafzá 
Ecce: nubecula parva afcendebat de mari, ktota, tak Ge podnioflá 
ku Nicbu, oblati obfičie, "Ca Reg. g.) Et Dës efl pluvia. grandk, 
'Niedopuśći. tá Gofpodyni náfzá, Abr w“oftátnich fuchotách, 
zoftawálá icy žiemiá. ` /wdic. 1. Dał naymilízey Corce fwoicy 
wyfokośćr żiemie obiecáncy, kochany Očiec Cháleb, á oná nie 
iikontebtowąna prosi o nifkośći, i ná tak, poważna infáucya: 
Dedit ili Chaleb, ee (uperits, £d irriguum inferias, ` Figurá 
to dźisicyłżey ku Nayśw: Bogárodiicy hoynośćw: Odebrátá /%- 
gerias irrianúm w dyfpozycya (woie, Niebo, dle nim nie kontenta, 
bierze, w gofpodáiitwo fwoic,i dozor, irriguum e inferis ziemig. 
Jak flánelá ná Niebiofach ( Etc. 24.) záraz zlufttowálá cále, 
Niebo! Gyrum Cali rireuivi, iák owa madra Gofpodyfli: Gon- 

eravit femitas domńs Jua: "A nic kontentuiac Ge tym“ gofpo* 
dźrftwem, ná dol fig fpulzcza: Et profundum obt penetravi, © 
iw omni terra feti G tm omni gente primatum. habui, Miała w 
Niebie Seráfinow, i Cherubinow, wyfokie ku fobie fercá, miátá 
też iná żiemi; Coż czyni? Er omnium excellentium, e$ bumilinm 
torda, virtúte calcavi, ` Podbila fobie wfzytkie tiemfkie Króicu, 
i ich: fercá. uniżone; ` Znóć to teraz po wfzytkich Pátitwách; 
że wfzytkię Krolewftwź, w protckcya, i dytpozycya, tey fig Páni 
„poddały. ` Cefarzowie, i Carowie, Cśrowa ia (woia, Krolowie, 
Krolowa; Węgrzy, Magnam Dominam, Polacy, Reginam. Pelenie, 
feidecznym poddáňftwem nazywamy,  Kontentowié fe Nie- 
bem wfzyfcy Święći «noga, dźicdźićtwo żiemi, i pod žiemia do 
itey Páni: famcy, należy, — J/a1e 7. mowi Acháfowi Pan: Pete tibi 
fium: d Domine DEO tus, in profundum inferni; five in excelfum 
Jupi: Ziemiź tá, refpektem Ničbá, ieft infernam, Niebo, #x- 
elfum»(uprà. /Oboie to Nayśw: Mátce Božcy hołduie, bomowi 
BOG do'tego: Kxolá : *Prepżer e dabit Dominus ipfe vobs (raj 
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iCoz zá frenum? Bece Virgo cencipiet, ge, 'ToÉ to fignum ma: 
gnum widtiáne ná Niebie, w ozdobźch fwoich od Jana S Factum 
ef fignum. magnum in. calo, Mulier amia fale, luna fub pedibus, 
Garomá iellaruw. duodecim. A. ukontentowiłać Ge temi Niebie: 
fkicmi. fplendorami£ nie, ieft oraz fignam t$ in profundum infer- 
mi. Spuízcza fię i ná žiemig i coraz pod žiemie, ex profundo 
inferni; (uperioyń, xátuiac i winduiac dufze w Czyfcu zátrzymá- 
ge, T tak iáko: gyrum. Cali: circuit; t$ confiderat, ták: też gyrum 
terra, ufiawicznie luftruie, i rátuici. Martha, falicita circa plurima. 
U Pflmifty 44. dyfzkuruie ktoś z Corka. (woia: 4udi Filis, t$ 
wide, P inclina aurem. tuam; vic dość, było. mowi, Audi, pofiw 
chay; śle też i drugie: ucho nád(taw, ($^ inclina aurevi-tuam; ic- 
dno, znać. ucho: od: wyfokośći, á drugie od nifkośći. Táć to 
takie: ufzy ma, Corá Dáwidowá, iednymw uchem: fiucha cśłego 
Nicbą, ápplauduiacego. melodya, á drugie ucho. nádftáwia kwe- 
rymoniom; nędzom,. i niedoftatkom: £iem(Kim, tám. audit, á tu 
videt; t$ inclinat. aurem. Hie tak Ge zátopilá w BOGU, i Nic- 
biefkich: delicyácli, żeby: ná: ná(ze: nedze nie pźtrzyłź,. ani: nie 
fuchálá ięczenia, i narzekśnia mizeryi nafżey,. Prožno,do nicy 
mowia; Oblivifcere: populum. tuumi bo-oná nie može zápomnicé 
Narodu: (wego; in: bac lacrymarum. valle zoftáiacego: Inízych to 
przywárá: wywyžízonych. do: honoru ánimuízow, že zápomináia 
pulum: (uut, t$; domum: Patrí: (ui, iák: ow& Gryfina: Políka, 
tora! zoftawízy | Monárchinia. z pomienionego: rodu, plwátá 
tylko, w Niebo», 4oczymá przenoślłś: wfzytkie: ftany; Oycá (we- 
„i Matkę: (woig: wzgźrdźiwfzy: Ale tá nie ták: patrzy ná Fj- 
jasiri, vultum: tuum deprecantes; € omues: divites. plebg,. nic 
«tylko ná zórłaty,. 3 purpury: Niebiefkie: ma. wzglad;.patrzy i ná 
m Sep trzyi na! nędzne: pokrewne foie. z: Adama, 
4d. tur Regi Virgines: pofi: eam, proxima: ejus: afferentur tibi, 
Ták icft; exaltata: fupra: Cedrar Libani, ze pátrzy, ná: żiemfkicy 
«hrofty, Ták: ozdobionaieft tá Krolowa,  circamdata wariętote, 
putpurami,. bisiorámi,. złotogłowśmi; že: nie gźrdźi nafzemi ng- 
dzámi; à śiermięgami. Tak jet wiclkim:przed tronem Bożym 
G morzem, 
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morzem, że i naymnieyfze przyimuie potoczki. Omnia. flumina 
currunt. ad mare, El -mare mon. redundat, Efškor. 4. Wywyz(zo» 
no ná naywyžízy „honor Efterę urodźiwa, trafiło (ig, že wypadł 
dekret Krolewfki ná znifzczenie, à wyčigčie cálego Izráclá, w 
niewoli zoftáiacezo... Oznáymuie Márdocheufz tę okrutna każń 
Krolowey; exemplar. editi quod pendibat in, Sufan, dediť ur Regis 
ne ollenderet, cj maneret: cam ut intraret ad Regem, © depreca: 
retur eum. pro populo: (uo, trzeba było % ták. Čiežkich, i oftá- 
tnich terminśch ufiużyć Narodowi fwemu,4 oná De wytnawia, 
quamode ad: Regem, intrare | poteroť A8 icy powiedza: Ne putes 

uód. animam: tuam tantim liberes, quia Ze Domo Regis ex pre cuno 

e, Niepátrz teraz ná godność twoię wywyz(zona nád inne, 
Et. quá. mavit: utrum. idcircó ad. Regnum venera utin tali tempere 
pararerś, Nie trzcbá upominać Krolowey naywyZ(zey o Man 
nia nád námi, w: Čiežkich i niebc(piccznych terminách, ná t 
oná, «d: Regnum Filii: [uis przy(zlá, ážeby o náľze nedze,.i 
trofki ftáránie miálá, Martha folicita,. Pod czás picrwizcy Cho» 
ćimfkicy, Laurentin Gębicki, pobożny Arcybifkup Gnisźnieńfki, 
( iáko: w icgo' czytamy Zywočie ) tik Ge frśfował o: Woyfko 
nafze: pod. Choćimem oblężonej: odi niezliczohey mnogość 
Woyfk Tureckich, że (ypińć nie mogł. Modli (ie, i ięczy, oknem 
w. nocy: wygladáiac: w Skierniewicach, 35 tu: obaczy ziłępuiaca 
z Niebź,, Croutatem: [anam Hieru(alem, novam defceudentem de 
Calo, w wielkich (plendorách, od. Aniolow przynieśiona;. ktora 
w. obłokach, ftánawfzy“im #ilia, álbo: ná“ lipie, rzeklá do niego: 
Nice trofzcz. Ge Wáwtzyricze o Polfkę twoię;: bo ia mam flárá- 
nic o nie: A zátym: kazátá: ftanać tryumfilnemu wozowi, ná 
ktory wžiawlzy B.. Sranifliwa Koftke, nád Choćimem ftánetá, 
przciczdzáiac: De weľoľo! nád Obozem: Políkim, ktoremu pobło- 
gofławiwfzy; zwyćięftwo dálá.. Taka ieít: /olierźudo reg „Márty 
mśfzcy, tree plurima, Ady, Smolen(ká. doby máli náši, zmoco- 
wama Mofkwá, Obraz cudowny, Naysw: se a Bożcy tá av wy- 
ftáwilá, gdžie naypotezpieylzy (zturm przypuízczáli Polacy, Po» 
ftáwili tem Obragná murach, obročiwízy. twarza ku fobie, Ale: 

Zen Obraz: 


Se tuorum, 
kozly/ micé 
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honor Nayśw:, MARYI poiedynkuidc, śmiertelny raz w fercu 
famym odebrał, obfRoczyli čiáloji dufze moie czáréi, i iuż ia 
eich nieść ná potępienie, źle dobrotliwa Matka krzyknawfzy 
ná fzátány: Ergo Heres meus peribit? dotknęła Ge rany moicy: 
A inż uwierdiace ferce, tak miłośćia Bożą zapaliła, że, od żalu 
pokuty „S. i nádzwyczayricy fkruchy, cale fig rozpuktos a ona: 
dhize moie na ręce fwoie Wžiawízy, oddała ia Stworcy memu 
© Pani/ Pafterko kozlow grzelzacych? Peccatores; Wen abborress 
fine quibus. nunquam fores; tanto digna Filio: s 

* Konklużya z Medytacya. i 

Na dwá mieyícá. chčiafbym zśnieść wátze imáginágye, A fercá: 
3 Naprzod, ná Zietni, do iey S. Grobu» gdźie pizca trzy „dni; 
ná wzor Syná fwoiego) Ipoczywálá. A potym, do Niebź, ná 
tryumf ďžišieyfzy." Nád: grobem ftánawízy, rzucam kweftya: 
ieželi tež Nayśw: Bogárodžicá, prawdźiwie mnástá? ćży tylko 
zalnęłi in extaf? My; en 'trzyntamy Immaculatć Conceptani; 
to ieft, Que im Adam nom petčavit, áni też contraxit. przekię- 
fiwź owego: Morte morieró, ták bylá nieśmiertelna, iako Adam, 
przed „pierworodnym grzechem. ` Mie šmiátá tám pizyftapić 
simierćó, gdźie żadnego práwá nie miálá: Nom. contraxit. mortis 
delium t$. penam. (mowi wielkt Zoárez ) Enoch i Eliafz, do 
tych czas Bäi: fubo w Adámie zgrzefzyli, pržečiaž rám 'zyia. 
A Mátká bon umrzeć kiedy miáli* przeto Kosćioł Boży, lubo 
ná  iucrzniśch, „ćiemnych | ceremsnialiter, inue  świecca 
gái, śle iednę zofłiwuie; czym-dáic znść, inši powinni $micr- 
ia gálnať, fami if inextingvibilú. -Inni zás, lubo trzy mála, że 
nom contraxit neteffitatem moriendi, fed contraxit mortalitatem wi 
luntate, cf oblatione.” Fak iak Pan JEZUS Syn.icý, Oblatus ef, 
dia ipfe. voluit; ták;oná ziednálá fobie feu BOGA (kee, źe ná 
wzot. Chryftufa fivoicgo, mogła bydź, przy Niepokalány m Po- 
częćiu fyoim; mortals. Jużći om Symconow miecz; Dufzę 
iey przerkul. Er tuer ipfius animam pertrąn(kit gladius: Ale 

nic mogł 
D 


T e WE EE 
nie mogł od Niepokalánego čialá, czyftey odłaczyć Dufży! Ti: 
bo innym: Mátkom, tyśiać by rázy w'takiey okázyi umierać 
trzebźć Dia tego ftii pod“ Krzyże, wi tých žalách, ktore! 
nicpokakineniu fercu, fzkodźić tyle tylko mogły, ile" famá po- 
zwolilá, álbo u Oyca Przedwiecznego uprośiła, áby śmiertelnicy 
go Máčietzynftwá (Kofzrowálí boleśći, bez ktotych iák poro» 
dziła Wéiclonego BOGA; ták ná umicráiacego niechčiátá pá» 
rzyć, bo enotvił4 fobie: Cmi (ie fłońice moie śmiertelnym za« 
ćmienicm, czemuz i H Xiężyc,iego NA fkofztowáé nie mam? 
Sol ob[turabitur, ergo © Luna nem dabit. lumen fuum, "A tu fig 
buduymy z Nayśw; Matki Bozey s moglá bez śmierći wżięta bydź 
do Nicbá, moglí nie czuć żadnego fráfunku, i bolu ná tym, 


świećie, iák pierwfza Fei, bedac w Bä w nicwinnośći, á prze 


de zezwolilá ná śmierć, i-ná žale, ná fráľunki, i bole; ná wzor 
Chryftufow. A my cośmy nietylko pierworodnym grzechem) 
ale włafnemi zbrodniámi ták wiele rázy BOGA obrśżili, gdy 
fiufznie karánia Boże ponośiemy, nie Ćierpliwie to znošiemy. 
Trzećia fentencya jelt: że Nayśw: Márká nie umśnta, śle tylko 
zálnetá, i fmśeznicy iefzcze, niž ow4 w Ewźngclii Tábitá, Aew 
aji: mortua puella, [ed dormit. A 18% S, Paweł: Raptus eJ in fere 
tium Calum, á Dm nie wiedźiał iákim (pofobem, czy w ćiele; 
czy krom Čiátá, frè im corpore, (ľuč extra corpus, me[tio. ták, i 
ielzcze wyšmicnitízym fpofobem, i więkfza tiicmnica Boża, 
diiala fig estajir, przy zeséiu Nayśw: Matki Bożcy. Jeżeli zá: 
fnelá w Ciele, przećięż i w ten czáš, i potym, nigdy nie zślypia 
intereffow náťzych, i nie trzebá icy budzió/quart obdorwć Domis 
$a?" Co fig tež tám śniło Naysw: Mátee E przy icy zśśnie» 
niu? rozumiem naprzod, že eo Genef! 37. olem aderare me, 
Sen boży, ra: w chwale fwoiey zoftáiac, uczynił vynowfka re. 
werencya Mitte fwoity. 1 ow fa[ciculus Myrrha, adoravit mas 
vúpulum "dle, A m, Niebiefkie wfzytkie Planety, i Lumi- 
narze, upadály da PoE Fela adorare me.: Były iny flawne 
w Pifmie Bożym, o przy rzeczách, i wefołe, i trwozliwe, 
iákie miał Fhsmejo sicdmili lát buymośći, á potym © čiefzkim 
ń glod£ic. 
» 


« 
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głodźie. Ják Judie. z. © Gedeońfkim mieczu, pod Figura pod« 
plomyká, obaláiacego mamioty aicprzyiačielíkie. Jáko.u Dá» 
nielá, ftrwožy? (cn. Nábuchodonozorá. dwoiáki: bo w icdnym 
wyćinano drzewo, w drugim obálano ftśruę. I w náfzey Pol. 
fcze, záwoláne były fny Monárchow náfzych: Naprzod, Cho: 
brego, ktory widzial że icgo pokolenie podtobić be, i ponizo- 
ne bydź od nieprzyiaćioł miało, A potym Lefzką czarnego, 
i Białego: Ale re (ny wfzytkie, rożnych rewolucyi upominá- 
nia, nicímáczne były. Jaćbym rozumiał, żę przez te trzy dni 
Nayśw; Pánná feáczno fpálá, zwlaízczá przy Niebiefkicy melos 
dyi; przy grobie ey, flytzáncy od wfzytkich Apoftołow, zá wy: 
rokiem Bożym: Adjuro ves, Filie Fierwfalem, ne fufcitetis diles 
Bam, donet ipfa. velit. Jednakże mogła o fobie mowić: Ego 
dormio, fed ter meum vigilata. Gdy Apoftołowic (en fmaczny 
Pani JEZUSOW przerwáli, w łodce tonacy: Panie obudź fig; 
á,rátuy nas bo giniemy/ P. JEZUS fie ocučil. Ták podobno 
niebefpieczeńitwa cálego šwiátá obudźiły i przerwály fen (má- 
czny Nayśw: Matki, Wołały mizeryc nafze: Domina adjuva 
mos, Tyś ieft Opiekunka nędzy ludzkich! nic zálypiay? Nono 
dermitabit, ned, dormiet, qui cuśledit lfraćl. A oná fic w tym 
ocučitá ; Martha folicita circa plurimes. A ia zkadem poczał, 
ná tym kericzę, Že trzy dni przed dźiśieyfzym feftem, ftánaw- 
fzy ná tronie Máicftatu Bofkiego; Are im torpore, five cxtrá 
torpus, nefcio, DEUS fit, Duízá Przenayśw: MARYI, ták do Pá. 
ná rzekł ; Domine, non efi cura tibi. Pánie, to ty iakoś niedbafż 
o iicmie/ Oto Sioftrá Dufzy moiey, Ciálo moie, zoflálo ná 
żiemi, i przy Ádminiftrácyi, całego áwiátá : reliquit me foror mea 
folam minifrare. Dic ili, ut me adjnuet/ trzeba żeby Dulzá z Cid. 
łem w Niebie ftánclá, trzebá žeby Mäčierry níki żywot i piersi, 
ktoremim Čie karmilá, ręce, ktoremim Cie piaftowálá, prezentos 
svaly De Oycn Przedwiecznemu, á ratowały potrzeby ludzkieg 
Mowię z S. Bonawentura: Uma im Celo pro pobo follicita, e$, 
Animé (j. torpore jid turbatur pre mobs, ut nat 
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Gum federiť Filius. hominis in jede 


entes fedebitia Gu Vor. — 
3 (os Math, a € e 


f Orno i Pásifko tráktuie ffug elt Pan BÓG. t ná 
_ fiemi iw Niebie, Apoftołom náznácz i wybudował 
 Trony. ` Inni Świeccy, tantes evam? peder nofiri in atris 
tak Domine, A Fundarorowie "Zakon Chryftufowego, 

jti fuper: federi I ná žiemí mowi Pioctowi, vimos SC. 

dem ApsFolitam, wi Der E e ch ktzefio 

Achái, Jikübowh, w ifzpźnii „ Janowi, w Éph tie, Tomafz 

w. Indyách, Máčiciovi, w Ethyopii, Stólicę założył. pier 

w Niebie, krom owych krzefef ná ktorych. SCH? quatuor = 
eref, ukoronowáni śiedza, infze Trony buduia, Angel; Fabricate+ 
res Gloria Cali, iśko widtial por. 7. JanS. Dowet Tbroni po 
efine. Dla pier fzych | Monárchii Ch yfufowey Potentatow, Xy- 
eiong Míieftaty. A dopiero położono: Se/iu „gloria GA 
ktore opifał Isaiafz, Didi 1 Deminuw Jelenign, Ze folio excell, F 
eeonte- K ia a 6ę záraz pytam: Co tozá us Das etel urn. S d 
qafum? Co to zá Tron. godny chwały Božcý. W Ewángelii 
$ mamy, Že Chryftus Stolic ma Sa fw oc SE był ná Gorze 
Tabon gdłie pokazał » iam chwały fweľey, trzem Ape- 
ftołom, śle Coż to zá (ai bo AP. mowi :. Thabor t$ 
Hermon à monte modico,: Ld vzgorki, ná mágnificencyš Sto- 
lice Bozcy. A lubo tám, volená it Facies ojus (icut fol, prac&ica 
przyémiona 


a 
- Na Proczyfłość 3. Bernarda: 361 
przyćmiona iáfnoíó owá, i zwść De nie mogła nayiśśnicyfza, 
Nabes lucidu obumôravit ter. |nne ia znáyduig micyíce godne 
Máicftatn Bożego! o ktorym Chryfius; Zenier Filius Hemini cum 
Majeflate t$ potentia magna, ná tad oftótni, á gdzież tę Majefla- 
tem Potentia [ua ofadii? im vade lier, ojapkat, dumáczy 
Hieronim S. darifjmum Uirum. Jákby rzekł: że Tron mdgnie 
ficencyi Bożey, i Stolica  Máicftatu icgo iw Clara vale. Lfiap 
fiorńce, ktoteś kiedyś było $tolicaChwaly Božcy, in, Sole geing 
tabernaculum (unm. ` Uftapčie Cherubini prerogátyw woich, qui 
fedes [uper Cherubim,  Uftap Niebo mágnificencyi In eier, Calum 
Jedes Domini, terra autem (iabelium ejus. Nowy ia Tron Má: 
iéftatu Bożego erygowáé będę im Cleravale, gdy pokażę, tes 
Chryftus i Kośćioła (wego,i twoy, Maiefiat, ofądźił na wielkim 
w Kośćiele Bożym, i Doktorze, i Pátryáríze, Bernardźie S, 
Rożnie Perentači świata prácowáli kun(ztámi, i przepyfz 
semi nákladámi, áby godne oftentácyi i pomp światowych wy» 
ftáwili byli Thearra. "Ták Salomon, fecit fibi folium ex ebore, 
i mowi Pifmo dáley, nom fuit Throne (imis in univerfis Regna, 
gradufow do niego dwánaščie, ná ktorych zlotoliči Lei lezcli, 
&c: Xerxes, Potentat Perfyi; Tron anial taki, Leľa aurcm, 
(ela aurea, [ub vite aurea, Smaragdink racemú diflincla, w ktorcy 
pyfzńey wipnicy, opiły fantázys fwoia Bachus, Capiebat umbram, 
Zás Kozdroślz, zrobił fobie Dyámentowe Niebo, w ktorym ten 
žicmíki Bożek, Judzkim Ge popiľowal oczom. Nero zás Ty, 
ran Rzym(ki; Domum, auream, P /ehum gemmeam, wybudował, 
ná ktorey &olicy prezentował De Terydatefowi Ormiárifkicmu 
Krolowi. Kárákállá Cefarz, złoty woz Cum quadrigk argin- 
fei, Wyftáwiat, ná ktorym aúdycncyc dawał Apdrzey Imperar 
fer, ná czterech Elefantách (tebrnych, złota wieża wyflávil, z 
kterey całemu Rzymowi, t$ fnájugatú Gentibus Im peria dabat, 
Henris IV, Rex Anglie, pezłowa konchę, na czterech koniách 
morfkich ofadzona, miáfto Máieftatu zażywał. A nalz Wlády. 
law Łokietek, gdy Ge koronowáé kazał w Gnieżnie, ná Orłśch 
ficbrnych Tron lobie wyftświł, z ta infkrypcya: Aquila ponit 
Xx2 ki 


v 
364 : KAZANIE: 
i nidum in núbibia. Te áppátencye bywály świśtówych wy: 
p Tryumfalnieyfzy Stefáná Batorego był widok, gdy 
ná wefelu, ( pifze Paprocki ) Janá Zamoyfkiego; od nicgoz w 
Rynku Krákowfkim wyfadzony, ten ośiadł Máieftat : z zwy- 
Giężoney ná ten czas Mofkwy, bogátemi fpoliatámi ofiity, ftał 
"Tron, przy ktorym zwiazáni złotewi láncuchámi dwáy Cá- 
rowie, Szuyícy, fklániáli kárki fwoie, Pyfzne to! s4catralia, 
chwały ludzkiey ! śle nie dofzly /ublimitatem Máicltatu chwały 
Páná BOGA náfzego. ^ Jeremie 43.  fabrykuieyjB OO 
Chryftafowi fweniu Stolicę, e$ powam Thronum ejus: fuper lapides 
quos_abfcondi, e$ ftatuet fuper eos folium fuum, Co to zá kofzto- 
wne kimienic, ná ktorych BOG oľadžiť mágnificencya Máic- 
Dom (wego.  Wiemói ia, ze drogi ow był kamień, 7% es Petra, 
6 fuper. bauc petram edificabo Etcleffam meam. ` Wiem czemu De 
im Apscalypń dźiwował Jan S.že ná dwunaftu naydrożfzych kámic+ 
niách imionámi Apoftolfkiemi nácechowánych, ufundował Sto: 
Dee wieczta Cadtetë faute Flierufalem. Wiem że Jákob Pá- 
tryárchá, dla tego przedźiwny kamień, ná ktorym fpoczywał, 
konfekrował BOGU. Hec eft Domus DEI, tý Porta Celi iž przez 
fen obaczył cudowna do Niebź drabinę, ná owym kamieniu 
ofadżonś, ^ Ale ia cudowniey(za, ná drogich kámieniách znáy: 
dnię im Claravale. A záraz pytam Be Nayiásnicyfzy Burgun- 
dyi Xieżę, Rodžic Bernárdá S. czym Ge prezentował odpowiáda 
erbarz Polfki, S. Bermardus pro Stemmate babebat tres lapides 
pretiefos. ( [ub Stemmate Sulima) 1 przyznał Ge do tego ten 
S, Oćiec, pifzac de Trinitate, tres pretief? lapides Stemma meum. 
A A iuz dochodzę, Jetemiafzowi, Tronu Bożego obiáwioncy 
mśgnificencyi, e$ penam Thronnm ejus fuper lapides, © (latuet 
Zog eo folium (uum, ná tych to kleynotich ofadźił Chryftus 
Tron Koščiotá Bożego, e [dit iw [olio Majeftatú Jee 

" fzáiafz, wprzod niž fie urodźił Cyrus Monárchá, według tlu- 
máczenia Septuaginta, ták O nim powicdzial: Cani latranti dites, 
ponam gola Reguantium, Jub pedibus tus, t$ Thronum meum, t 
magnificentiam Regni mei in te Bebe, , Cyrus, z ue i 
ezykà 


„Rycerfki, Jeder venantium, śle trzcbá záwyó ná to, d ei 
- Polfka, Gedconá Bifkupa Krakowfkiczo. 


* v SE 


Na Vraczyfłość S: Bernarda: See 

iézyká tlumáczy Ge Cenń, ztad názwány, że gdy fie firodżił zás 
fzczeknał A tu mi przypadła dawnych kweftya ke sec? 
cow $wiárá, ná Seym uniwerfalny zebránych: Co to ieft žyčie 


. ludzkie? Thales Milefus, (isko: Peźriciu Doktor Krákow (ki in 


Comitia: Sapientum, dal zdźnie. foie) Uira bominum, labor wee 
antium.  Zyćie ludzkie idkłpwy, ludzie iák myśliwcy. 1 coś 
do rzeczy! w myśliwftwie znayduia (ig ogáry, pfi; chárty, brytá+ 
ny, &c. śieći, płory,parkany.  Myśliwcy, (zczwścze, łowcy. Ták 
między ftanámi ludzkiemi, mnieyfze fany. według proporcyi, 
kundle chtopíkic, btytany Párifkie, induftryl doczefncy tropiace, 
i pryčiálace ogary, i wyżły. A inne zás Piefki delikátne, nie 
tylko, iák oni w Ewángelii powiáda, etiam cames comedunt mi- 
tas, que cadunt de nienfir daminorum fuorum, Ále też i z famego 
Pátifkiego żywia fe talerza, Zyčie ludzkie ma šicči, nietylko ` 
owe, ktore walecznemu Tymoteufzowi przez fen Fortuna fás ` 


"wiálá, nápedzálac wlzytkie Prowincyc do mátni iego, Ale 


też i owe šidlá, ktoremi Aucupes Regnorum, (9 enateres terra, 
cudze fortuny i Prowintye šidla i łapźia,  Myśliwcy ludžie, fan 
Gofpodśtfki myśli o fwoicy trzódic, nić mowiac o owych co 
tylko ad Patris fotos w piecu legóia; á do cudzych kuchen i 
nieczyftych iátek násladála, bo ći łowia czáfem Damy. Stan 


Cuflodem ovium ut ajunt lupum. Atu mi przychodźi H 

g b Miecyfláw: 
rego Tyránná Polfkiego; taka, upodinálač go; przyniofł párá- 
bołkę.Ze ná owczárnia iedney Wdowy, nápadáll Wilcy, przećiw 


*ktorym zśćiagnęła z rożnych Miaft, pfow. od iateko Gdy w 


kontrakt z nia pofzli coby. zá tę ufługe bráó mieli, odpowie» 
dźieli, ná dzień (bo nas radze wiele: / mało (to báránomw,á /4po- 
ntndum, że wilcy, tylko codáicri po kilká báránow bráli, 4ž gdy 
nieoftrożnie z niemi (ig tárguie, iedná flára zábeczálá owcá, 
O miferam gregis fortem, nbi plis tutelares exigunt, quàm pote- 
rant worare Inpi! | O Cerberowie wščiekli/ nigdy tyle owezárnia 
Qyczyzny;nie Čierpi fakody: ták od wá(zego Syryuľzá i Kanikuły. 
ł x Xx) 1 Swicči 
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1. Swięći Boží mála tea fivoie łowy, ` Mowi BOG iu Prorokáj 
Ecce ego mittam Venatores, t venabuntur multos; Dźikie dufze, 
nie ludzkie Prowincye, ták ińko Rybołowowie, Piftateres komie 
hum, do mátni Chryfufowey nápedžili, cadent in vetiachla tua 
e w. Smieči Boži, zwla(zczá Apoftolícy ludžie, powinni 
bydź, i fa Venatiti, bo to ief przeklęfiwo: Za vobi canes muti, 
Cyrus ták wielki Potentat, erator Kegmornm, á ná nim BOG 
fünduie mágnificencya Tronu (cgo, Ponam in te Thronum mes 
um, t$. magnificentia Regni mei in te [labiliam.  Nośi w żywoćie 
Jaśnie Oświecona Hrábina Burgnodyi, Berňárdá S. Mátká plod 
święty/ á co tám flycháč! | Léi i pies 
Gdy fię wielcy' $wicéi Boži rodžié mieli, i w zywotic'Más 
Gerzynfkim, żyćia fwego figurę reprezentowali; Ták Jana 
Chrzćićiel, que non furrexit major inter natos Mulieram, w Sr: 


 woie Elżbiety, exultavit ut Gigas., Tak Bencdykt S. Fundator 


'w Europie Zakonných Chorow, zá(piew al. Ták Dominik, pice. 
jem fig, z pochodnia patájaca Márce przyśnił,  Klárá S. Ak 
floňce ze wnętiznosći Máčieizynfkichi wypádlá.  Andred Cera. 
finw, sák wilk, w Báránká obrocony, «c. à Bernard S. quá pui 
te puer idle erit? zálzeueknal głofem wielkim w żywoćic Más 
Čierzyrifkim. | Przettráfzyly Ge Heretyckie Menflra, wilcza wśćjce 
kłość odfzczepieńcow, boiać fic, áby Doktorá S, myśliwfłwo, 
ślbo raczey myśl Doktorfka ich nic wytropiła: W Rzymykiey 
kniei Antýpápa Leo, Lew ftráfzny, krzyknie hukiem brytári« 
(kim, Bernard S. ocuéi cále Chrzesčiánflwo, á Schizmśtycki Lew. 
pod (ie ogon. Oto ia dobrze rzekę: Her dies [ervo meo Bere. 
wardo Venatori, in te flabiliam Ecclefiam meam. Nie dźiwniędię, 
že go Roberts i Stephan Ss. Opáči, názwáli: ©Uenatorem Ani" 
mar lodu icfzcze, tym fic myślin ftwem bświłś nigdy 
(S. w siatki zdradżieckie nie wpadł. Sliczney Uros: 
fzátan tetendit retia, przc puľzczálač ná niego owe. 
Amor Mukerá retiaculum virtuti 
śći (woicy, gdy mu ia wykrásé nice 
ücwiuny Młodźienicc, i przez. (cn. 
; " zlodéieyki 
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sloditeyki mię chca rábowáé. Uftrolona Sioftrá, prézentuie 
fie, i fboyžrzeé ná nie niechce, fo iey mawiać, śe w šiečiách 
włówiówi ezártowfkich, $wiátowa Dámá, noy iedrvabiem uwi- 
niony. | rák tę, ktora go ułowić ch6iśła, ułowił BOGU. Miály 
bydź tákie czś(y, ktore opifał Tzaiafz: Apprehendent feptem Mus 
Äerer Uirum unum. A kocosby te $idł4 nie uwikłały/ śle pei 
safor animarum, Bernard, ták ną fzátánfkich znał Ge dobrze 
šiatkách, ták umiał ná džikie fántázye, Bofkie rozftáwiác šiečiy 
ták fzczęśliwie, że miężow fwoich, iSýnow kryły żony, "Mátki, 
śby z Bernárdem nie gadśły. Dźiwny to był Vegantiw i w 
futodosči fwoicy, gdy Oycá, i Matkę, Bráčia, i Sioftry ułowił P+ 
BOGU. | A nád to do G/erervm ná ten czás pirtegó, do puftyni 
świętej kilkadžiešiať tozbuiálych dufz, z foba rázem przypro4 
wśdźił, i ná oftry żywot, i Giężka Benedyktá S. Reguły tefor: 
mę przyfpofobił, 4 gorzkie #ýčie, prawdźiwie Mežifinúť Berger? ` 
dus, ofłodźił Ezechiel Prorok, napadł ná knicia, Lwow Mirá 
kińfkich, drśpieźna lwica, potódźiła lewki, ktorzy wychowáni 
przy dtapiezy, á z nich ieden, edwcatus inter leones, didicit pras 
dai agere, c homines devorare.  Niewiedžieli co z tym źwierzeny 
oKtuťnýný czynić, blifkie Prowincye, zdwołśli myśliwego tow- 
czego; ktory tetendit fuper eum retia, td captu H. G midduliud 
ix tatum, ad Babilowem. Znalazł Ge okrutniey(zy źwierz Wile 
beten Akwitáüfkie Xiażę, ktory Kośćiołom: Bożyny Fundácyc, 
Bifkupom wydžierať Stolice, Káplánom odbierał Kośćioły, nie 
mogły oo üfkromié zadne upontinśnia, i FxKommuniki Doya 
žrzať Kośćioł Rzymfki, aćfiviratem Bernátdá S ktoremu, gdy 
zlećił, áby teho okrutnego drapieźcę złapał, om Míza S. odprá« 
wiwfzy, Sákránienť S, ni Pátynie niożlzy? ták finoký owego 
zákhi, ták mochegó Lei zwiazal, že padízy do"nogiego, Ko- 
śćiołowi Bożema zoftał pofłufznym birśnkiem. Nie ták cud 
Wielki, gdy Antoni Pidewfki, niofac Nayśw: Sakrament do tego 
Przywiodł głupiego offi, že poklekügli niema beftya! to cu- 
downieyfza, že ryczacy i nieugłafkiny Wilhelm, wpadł w äech 
Bernátdowe; owe to śleći były, o ktorých Pfalmiftá: eme m 

sesiacula 
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retiatula fua peccatores: | Chryftufa ná Krzyżu rozpiętćgo prezen- 
tuiac, dźikie, i nieuno(zone fantázye łowił Chryftufowi. Držátá 
przed nim Brytánnia, Držátá Fráncya, i z heretyczále Belgium. 
Drźały Trony maywyžľzych Monárchow, z ktorych polpadaw» 
fzy pyízni Potentact, moftem Ge fláli do nog Bernárdowi, ták, 
że zá (wego żyćia, fto fześćdżieśiat Klafztorow #zrimý, fexńs, 
wyboremi, Krolow, Krolewicow, Xiažat, nápelnit, &c. Otož 
Bernard Zôsator Animarum. ták wiele Chryftufowi, i Kośćio- 
łowi iego, ułowił źwierzyny. ` A tu ia flufznic ápplikuie fzáia- 
fzá, Hec dites Cyro Venatori, ponam fuper te Thronum Regni mei, 
S fabiliam in Te Ecdefiam meam.: Onia(zowi Arcykáplánowi 
Yzráel(kiemu, ten piíze Pánegiryk Pifmo S. Im vita [ua Habilivit 
Templum, roberavit Erclefiam, Stuľznicy dáleko przyznać uši 
Kośćioł Rzymfki, že upadáiaca mágnificencya iego reftaurował, 
jm ukrzepczył Bernard S. Wali Ge powagą Papicfka, á 
onorius Papicz z honoru (pada, fkoczy ten-Olbrzym ná Lá- 
terárifkie Confilium. Honovyulzá bensri resituit, 4 Kośćioł Boży 
ufpokoiwfży, Aceke/ťam DEI raboravit.  EÁtrwo to Minorum. Gen- 
tium Mudżio dawać práwá, fátwo pochyłe chatki, i chłopfkie 
chlewy wefprzeć, śle Pálác wielki, ruinuiacy fig, 4 dopierož 
Láteran, i Potencya iego w klubę wžiasé! to ieft dźicło Ber, 
nárdowe, Nópifał Bázyli, Antoni, Benedykt Franóifzek, Ignacy S. 
poflüfznym Synom Reguły: to mpieyíza! śle to dźieło Ber, 
nátdowe, Papiczom pro/cribere Leges, i poki czytáia, iuwažáé 
będa, Libres. de Confiderstione ad Eugenium Pasam, (Syn to był 
duchowny S, Oycá Bernárdá,) Poty Kośćioł Rzymíki i Máie. 
ftat icgo, w(woiey mágnificencyi zoftawáč będźic. A to mi 
przyznačic, že Bernard, ict to Fundźment Eeefe DET. 

"A Tronie Bożym Jan Apokáliptyčzny to powiáda ` „ste 
Threstnm ejm mare vitreum fimile cryllale; 1 coz tám po rych 
wodach? iużći święći Boti /evarunt Ueleg fuas in [anguine Agni, 
Ale BOG /olium (uum exaltatum, ofadtit na iednych wodach 
krzyíztalowy ch. W Zyćiu SvPľátryárchy Bernárdá:to uważam, 
co pofpoliéic mowią: L/scuerunt Benedicto montes, S qoem 

T entes. 
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Minter. Benedykt ná Súbláku /ubimatw. Bernard w wodźch fig 
płocze, i tak urodźił ig w Fontánie, Fentans matu. Czyfty mło- 
diicniec pofzedł do Cyfterny, ad Ciffercium. Gdžie ieżioro miał 
ták krzyfztalowe, że gdy kogo nieczyftym,i wfzetecznym uczuł, 
kapáé De mu tám kazał, á fmrody Wenery, i brudy fumnienia 
zá(zpeconcgo, tám De chędożyły. Toiezioro ták było cudowne; 
iák Siloć, w ktorym P. JEZUS wfzytkie kalettwa kapal, á zaraz 
exnunt odbiegały choroby. W tym icżiorze, gdy Xigzná Lotáryn« 
gii nieczyfta, (lak kiedyś Másdálená) zkapálá De, do niego przy» 
iácháwízy, śiedm wežow frogich z niey te iert feptem des 
mawia Ale to pickniey(za, že Nayśw: Mátká Boża gdy w owych 
krynicách, Benedyktyńfkie czarne Hábity ptokáli Bráčia, takie 
podátá mydło, že De wízytkic w białe obroćiły. A Synowie 
Bernárdá 5. ftáli ię podobni owym gołębicom, Cant, s, Columba 
faper rivules aquarum, que latte funt lote, eg refiden? justa fluema 
ta pleńiffime. Nie dość Ciftetfkim gołabkom, že (a białe, icížczé 
S Bernard fážnia im zbudował z mleká, que lafie funt Inte, A 
z iakiegoż mleká? Inne Zakony maia ze ktwi láznia Chryftiu 
fowey, lavarunt Holes [as in fangvine aqu 4 Bernard S. dlas 
Synow (woich ma dwie, bime pafcor-à owinere, wytryfkáiaca a 
z Boku Chryftufowego Cifterng, Cifflercium čzysči, á drug a 
Fontanna, bise lador. ab ubere, naynicwinnicyíze mleko Má tki 
Bożcy, Nutr. Divina. Niewinny ten Zakon pášie, i ztád co: 
lumba; que lacte: funt lota. Ják ial w bátwňc, tak czyíte ná 
duízy golsbki, Máiá ná tym, ey refident juxià flumina pleniffis 
ma. Mája niczbrodzone lufk Bożych /tientiarum upufty. A čo 
ieft Bernard, medifluum mare, inne morza, maria amara, gorzkość 
mála, tu famá flodycz, i nektár Niebiefki, pietate €? eruditionk, 
Niech Ge fsczyći A mbrofius fwoia A mbrozya, Chryzoftom zlo- 
soptynnosčia, Auguftyn žst zmienibw, quot Derbi, Gr, Bernard S, 
Alvenre dulcedinis Divine, wízytkie flodyczy wylewa Kośćiołowi 
Božemu, i to to ich morze, ktore ieft ante Tbranúm DEI fimile 
eiis, Tron Boży i mágnificencya iego wlpicra“ Ge ná Swig; 
sym  Bernardźic. Xy Przýzuáie. 


se KAZANIE 

Przyznáia to Tronowi Bożemu; gui fedet fuper Cherubim,ofać- 
dźił P. BOG Máieftat (woy, nic ná innych Aniotách, tylko ná 
Cherubinich. Herub, co fig tumáczy Sapiens. Ztad chwałą 
Boža u Ezechiclá wiozlá fig ná tych žwierzetach, ktore fobie 
ná Herby quater Dočžores Ecclefie, przywłafzczyły: I ták Hie, 
roním, Lwá, Grzegorz, Czlowická, Ambroży, Wołu; Auguftyn, 
Orła, ma zá Herb. Jako też i Ewángeliftowie Ss. Alezoftánilá 
fobic chwała Boža Cherubinow, w Zakonie S. Bernarda, qui fe- 
det fuper Cherubim, Ten: Herb: żadney: fcyencyi ludzkicy nie 
znawízy,( iako fam powiadał, lafy, i bory; e/ementa, a fam Chtya 
ftus to Doktorowie moi ) 4 wydofkonalona Doktorya iego, do 
tcgo przyfała, flodycza fwoia, že. Luter i Kalwin, odrzućiwfzy. 
infzych Doktorow, Melanttonem,przyimuia famego S. Bernarda; 
propter. dulcedinem © [uavitatem: derina W tymći to Zako» 
nic, 4difitavit fibi domum Sapientia, gåtic mało na siedm kolumn» 
ale śiedmdźieśiat i siedmi Doktorow dite, i Wiecey icfzcze» 
liczy Mrdreging, Tu to magnificencya madrośći Kośćioła Boże- 
go ośiadła, bo żadne Concilium walne, nie ftangło,bcz Doktorow 
kilkufet Cifezcienfium. Gdybym chéial Tbeatram Kosóioła Bo» 
žego wyftawić, trzebaby mi zebrać; przez czteryfta lat, i więcey, 
S. Benedykta $ynow, a dopicrož Bernarda, Panuiacych Chrae« 
śćiańfkiemu światu reprezentować, . $tawićby De powinni na to, 
trzykroć fto tyšiecy Patryarchow, Arcybifkupow, Bifkupow, 
Infułacow, tak wiele Cefarzow, Krolow,i Monaichow, w Habis 
tach Benedykta i Bernarda. Meczenníkow, ktorych krwia i ten 
Kośćioł poświęcony. Wyznawcow milionami, i Panien niewine 
nych, ( bo Trizenius  przywodźi te-Rewelacys, ac za icgoczafit, 
pizez trzyfta lat, żadna Dufza Reguły S. Benedykta, nic pofzła 
do piekła, Ta tedy mnogośćia, nieprzeliczonych Synow S. Bem 
parda otoczony, i woiuiacy i tryumfuiacy Kośćioł Boży, iaka 
apparencyaczyni Maielkatowi Bofkiemu, Cow /ederit Filius Hemi» 
nú in [ede Majeítatú Jue, Ran JEZUS fwoy Tron naywyżfzy 
opifuigc, ták mowi: Chm exwaliatw fuero, omnis trabam ad me 
ip[um.. Y tenże to icft Tron Potencyi twoicy, i taż to ieft Ma: 
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Aufer, perfia hortum meum t$. fluent aromata ilius. lui potgi 
źmiey(ze zawieruchy, pułnocne Akwilony, i ofre Auftry ná won; 
ny nápádna Ogrod, tym wickíze z niego wypadáia wonie; ták 
Swiętego czlowieká, im bárd£iey oprymnia, tym więkfzy edor 
virtutum. To flowo virtus, w táčinie, iile, śle też i cnotę 
znaczy, Obicza w człowieku €notę ; quie virtu de illo. i cno- 
tliwy, i cnotę pomnažáiacy, to turbátorowie, zewfzad quarebant 
ewm tangere, ow ufzczypnie, ten pálcem wytknie, ten da tykt; 
ow zfiydie co ufzárpáó, im cnotliwízy człowick, tym go bár 
diicy ma kułaki biora. Jak ná dobrá krew piiawki, ná fłodkie 
žiolá pfzczołki, ofy, i baki; ták ná cnotliwego padáia fzczypawki. 
Ma fwego, każdy Marćin S Brykcego, ktory święte iegoákoyc 
krytyzował! kážda krefcencya, ma (wego wytykáczá, wytknie 
pálcem, ufzczypie, czethu? quia virtus de ile Täkéi nie fkubia 
niedoperzá, śle gate, nie obrywáia z fośn iśbłek śle z iábloni, 
3 innych drzew mile owoce; nie ftrzyga kundlá i (zkápy,álos 
owieczki. Skarzyly Ge ná (wywolnych chłopcow przed Boginia 
Pomona grufzki, orzechy, i iábľonie, že inne držewá, pôkoy od 
nich máis á one (ame otłukiwśia, obrywáia, (zátpáias odpo- 
wicdiiane: Bowa femper carpuntur, Swieči Boti, fa to Relikwie; 
więc (ic każdy o te światośći otrzeć chce. Swięty był Job, áliz 
fzátan woła: tange eum; O co? quia erat Uir juffu. A czilem 
tym uftówicznym dotykániem, przyidźie do tego, že ze wízyt- 
kiego odra, lák we Wlofzech czynia, gdy iśkiego znáczney 
światobliwośći człowieka do pogrzebu niofa, ik uczynili z B; 
Kofika, to i fsknie, i obuwia iega porzne, i wlofy z głowy 
oftizysa: ták i po śmierći Swięći Bożi, refpektu "nie mála. 
Myśliłem fobie przedrym, ze do Nicbá w pickney trzebź iść 
fukni, pomniac má owo: že od Wieczerzy Pánfkicy wyrzuco- 
nooízárpámego : &mice, quamods buc intralfi? non babens vefen 
nuptialem, Alpátmac ná dźiśieyfzego Apoftoli Bárdomiciá 
Świętcgo, z fkory odáttego, tc terar formmie náuki : 
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Ko hiewinmieyfójs tego bardziey Séi ludzka ap, 
, ` detrakcya odziera. u 
Otoz (1113 y kto nowa fuknia ežmie.káždy ex zás. 
C Ízcz o sët oiá nitka: À maed že. 
icio, mánty, faárpy, czuby, i nowcy A 
byki, Ton 42M yl GE ieft też náľzá SZ 


res D Ss tontra te gemitus, 
fig, i čl Be 
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j SE Wë Met 
, trvá nudata SC lfonus Arág 
Polityk, Ies 'umiśrkowźć zśgęlzczdiace fie w ftroiśch. wrak 
dt. DźmomiKiw: ind T fuknie by wW 
mich, ná | pel se kolácyi; u. niego byli, & między páfamoná- 
mi, kazał pozafzywść fzczypawki, i owe, co frodze gryża ro- 


baczki: gdy w tancu počié fie. Ger nie mogli mody SEN 


wytrzymać, dopieroż ich oduczyl nowych ^inwencyl, nówy 

ftroiow, Iw dźiśicyfzych Modáliftow zbytkách, icft fzczypawck 

wicle/ niew iednyen icdwabiu d robak, ktory fumnicnie gryžie, 
à Pro noś 
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Proźność; oftentácya, nadętość, mźrnotrawność, ponetá do nic” 
czyftośći, w nowych ftroiách, i kroiách, fzczypawki to fumnie* 
nia, ná Cicbie woláia: ieft tu nálzá nitká ! co to icit (ükno? tyl- 
ko dere? pecudň (poliam/ co fa icdwabie? tylko /awificum vifcera 
vermium! wnętrznośći robácze iedwabnicze,co fa złote, i (tebrng 
máteryc? tylko przędza žiemi czerwoncy, i biaľey/ Druga: tym 
fzczypániem upomináia każdego: ták to bietzeíz odžienie, ac 
možcíz De nie, zádlugo wyzuć ze wfzytkiego, nágimes wfzedł 
ná świat; nudus ad inferna flulte vehére. rates. Trzećia ducho- 
wna fzcaypawká, fumnienie kázdego. gryžic, pytáiac: wiedney- 
że fzáráy, i pofzanowaniu u čicbic? dufzne i Čiclefné ozdoby? 
á podobno dłużey czáfem fukni ná grzbiečic, niż Jáfki Bozcy w 
fercu/ bárwá ná rok, 2 łifka Boža, co god£iná (ie drapie! gdźich 
owa biała Chrztu S. ozdoba ? gdźie Jola fecunda, Krwia Chry- 
ftufowa zpurpurowana? á näd po, fzczęśliw(za u Čicbie kofzulá, 
niž fumnienie ! zábrudži fig támtá, toja záraz wypierzefz/ 4 w 
fumnienia ták wiele brudu, ták wiele robźctwa. záleglego, á do 
Sákrámentálney prálni raz w rok. Byt22n zwyczay w Kośćicle 
árodáwnym, ( iśko S. Augoftyn námienia ) były entenis, ztad, 
i nowe budynki, i nowe ízáty poświęcali. Enceniare dicimas, 
Co z táka ceremonia czynili, iák teraz, gdy nowe Hábity Zakon» 
nicy poswiecáia, a u WW. OO. Bernárdynow, łatę zaraz przy- 
fzyła dla świętey pokory, onić fobie z Reguły, Ale nam záwíze 
mër ludzka przyízyie łtkę. W Koščiele Fortuny Rzymíkicy, 
był taki Obraz, ( piíze Bifiyola ) Fortuna ubierała nowego Páná, 
4 nienawiść odžierálá. Tákieé nielzczesčie ich, naypoczčiw- ` 
fzy ch ludži: Quer Fortuna vellit, Invidia [polist. A kogo znay- 
dziemy ták“ życzliwego? żeby nas fzczerze w piekna fukienkę 
ubral? 4 tysiac takich, co człowiekowi derrabunt/ Nie dármo 
potáčinie,flawy uýmá, zowie üedetradie, Jak Augus ná (wo- 
ich POPE > nárzckal: Usus me veľtit, omaes me dejpoliant. 
Jeden Páná ubierał, 4 iák powzoćlł z publiki, wfayfcy do páludá- 
mentu Cefarfkiego, do lukien, iozdob Gefarfkich, niby tig tym 
przyfšuguiac Pánu; Omnes me depolioni, Była w Beras Cem 
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Gris Lelis, krytyczna Páni: tá gdy Ge Rzymfkie Dámy ná ákt 
laki“ zeízlý niby to“ z: Konfidencyi, nic- nie róbiłź, tylko wfzyt- 
kim poprawowałź fzáty, i (troi: zá co icy dźiękowiły. Ták 
czyni detrákcya, cokolwick'upátrzy, albo niemodnego, álbo 
niepolitycznego, zaraz powinna poprawić, cenfurować, á co 
Giężfza, ufzczypnać. A má ten zwyczay-fzczypáiacey cenfo- 
ryi, żaden Polityk rozgniewźć De nic powinien: Nemo irafceba- 
tur Roma Cexfori Catoni, mif aut barbarus, aut infanús, ( mowi 
Petrarcha ) Sa w Koščiele Bożym, po wfzytkich Dyecezyach, 
ślbo Kátedrálni, álbo Kollegiat Prałaći, fa po Dekánatách Pie: 
bani, ieft ták wiele Zakonow, á w każdym bywála- Cepitu/a, gdźie 
czafem i niewinny, uftyfzy kápitule. -Ná to rewedium ie: Si 
innocant ess ride! fmocenr, Ar corrigaru vide! Oto i w dtiśiey- 
fzcy Ewangelii Nayśw: Panś JEZUSA, nie tylko złość” Fary- 
Záyfka: przedtym zadłami (wemi, śle džié światobliwość pofpo- 
litego ludu: quaytbat"eum tangere, quia virtus de ilo, A záš z 
* snodeftyi i ćierpliwośći czľowická dotkliwego, pofpolióie Ge lu- 
dźie i buduia, 1 popráwuis; iák: w Ewángelii, owá fluxu fangvis 
nk laborans, fi tetigere fimbriare veštimenti ejus falva ero. P. JE- 
ZUS pyta: E. me tetigit? 4 že icy nic poláial, uzdrowiona 
ná čiele, i ná dufzy. © S. Tomafzu Akwinátie piíza, že ná nic- 
go mruczeli Heretycy, Politycy, grzefznicy, gdy teles? kazał: 2 
naoftśtku, gdy (chorzála Niewiáftá Hábitu Ge iego S. dotknęła; 
oná ná ćicle, á inni, ná dufzy uzdrowieni. Ták S. Ignacy, pe- 
1egrynniac do Rzymu, napadł ná fwywolnych chlopcow Wio- 
fkich, ktorzy z iego łyśiny żartowść, i śmiać Ge zaczęli; ten S. 
Klizeufz, bez żadney pźflyi ftźnał ná drodze, i potey ftał, pokiey. 
fic (wywolni nie naćicfzyli Włofzkowie, áž tandem obaczywfzy 
Gierpliwość icgo, wízyfcy do nog iego upádli, iedni icmu, dradzy: 
Sociufzom icgo, grzechow fie fwoich wyfpowiádawízy. Anchi- 
ctá Soc: JESU, Brazylii Apoftoł, gdy do Pozári&wá kátechizo 
wał: eden zuchwálízy, plunał wu w oczy, 4 on otár(zy plugá- 
wa flegme, kończył náuke Chrześćiśńfka, ná ktora čierpliwos$, 
páuzac OWPogárin, upadł mu do'nog, i Chrześćiśninem zoftał. 

Nic mośc 
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Niemože nikt popráwié nieprzyiśznych fobie áffektow, i óbefg, 
tylko święta Čierpliwoščie, á tym fie Cie(zyó: Perfeeuri Junt me 
line caufa 


P UNAL YV TON Y. 
Oďarty z [kory Bartfomiey, pieknicy fig w Keitiele Bożym, 
i woiuiacym, i tryumfuiacym moii. 


Ewángelii S. poftroili Ge wilcy, imr lupi rapaces venient 

ad ves, in wejlimenik ovium. Czemu profzę álbo nie w 

fobole, álbo nie w ryśic? dałem gdźie indźiey inne rácye; 
teraz do máteryi záložoncy, to mowię: ftroié Ge do Niebá trze- 
bá, i ftáráť o vefem nwptialem, śle nie w fobolách, i näicht 
tylko tám w owczym odžieniu przyima, tyméi kunízrem, wilcy. 
wniść do Nieba chčieli: Ovile Cali im bot amilłu (ubire tens 
fantes, (mowi Eutbimiw ) Niebo ieft to owczśrnia Boża, tylko 
tám fame owieczki ida, ktore, dwa rázy do roku firzyga; 4 kie- 
dy ie z mná (wego odžieráia, kážda coram tondente fe sbm urwiť. 
A kiedy íc tež zábiiáia, áni rykng iák wol, źpi fie bronia, lák 
inne źwierza. Tácyé Apoftołowie 5s. byli, pierwize runo rzy. 
Gli: Ecce. noz reliquimie ommie. Drugie: Sefh Jupt, poiiati funt. 
(ad Hebreos 11.) Powzećie: Aflimati /umsa ficut opes occifonk, 
Ito ict whae Apofiołom Ss ze wfzytkiego defpoliowinyna, 
odśrtufowfiwo / a między Apoftolámi Swieremi, naywickízy był 
S. Bárdomicy. nni niewiele fortuny z śicbie zrzučili: Ecce nes 
velignimne ominie. tylko fame Rybołonfkic. Ale Bárlomicy 
zrzúčiť i purpurę: ba powiádáie, ze był Synem Spilkiego Mo- 
nárchy, ten zwał Ge POWippns, (iako Mefjret, ) Philippus Rex Syrie 
<firolagus, Pater S. Bartbelomai, intueną Afra, vidit, quid. muns 
dus per uuam bominem effet regovandus, quod © retulit jakPrin- 
Gipibie que martue Barzbolamanr fucteffit in. Regnum, fea audito 
Chrišli nemine, venit iu Betbaniam, widitó, č. Chrifii facie [len do. 
res, derr ad ikum, annos habens viginti nevem, Sam ućic» 

; ony 
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fzony Chryftus, innym Apofiołom poodmieniał imioná iáko 
Piotrowi, zowiac go Berjsna, Zebedeuízá Synow, Filios temitrui, 
A že w Syryifkim iezyku Bar, znaczy Filim, zofiáwil go przy 
tym imieniu Barzbołemam; to ichu patientie, ilbo rolerantie+ 
Gdy miedzy Apoftołśmi wfzczęłi fig comtentie: quu det eorum. 
„major“. powiada tenże Author, ztad fie wízczelá, že Chryftus 
S, Bártlomiciá, delitetioribu cib, uti filium Regs, folitus est pae 
feere. Innym Apoftołom, kłofy obrywáé dopuśćił, iák ieft w 
Ewangelii, Marci g. Difdpuli ceperunt. evellere fpica, álbo im dać 
wał chleb ieczeienny, i rybki, álbo picezone, albo (uche + Ale 
zoladck S. Bźrdomiejć, delikatnicy chowśł, asi Fiu Regó. Jakże 
flufzna nád nim bylá Chryftuľowá dyfkrecya, o iákicy teč czy. 
tamy; in Uii Patrum; że S. Romana, przedtym ná šwicčie de» 
likátnego Páná, 4 potym Mowaczam, ofobnym Ss. Puftelnicy trá» 
krowáli totem. Jeżeli ták ieft, Ze De z purpury Syryifkiey dźiśicy» 
dzy wyzułA pofłoł więcey nad innych dla Chryftufa uczynił; Gdy 
wellus aureum, bogate runo z siebie zržučiť. A zá jego przyktá» 
dem, ták wiele Monárchow, i Potentatow /ktorych gdžie in: 
dźicy wyliczam ) purpury Z siebie dla Chryftufą zrzučili. 
Poflány od Duchá $. do: Likáonii, ktora De Prowincya ná« 
zywa, Regnum luporum, ná Krzy zn rozbity, odárty i z fkory, (iák 
pifze Jacobus de Ueragine. ) Wžieto Jobowi wizytko; śle prze 
čie mn zoftáwiono fkore; Cen/aptś carnibus adhafit pelli mee 
es meum. Látwicy Jobowi Purpury z siebie sdiieräg, Scidit ve- 
ślimenta [ua Job, Ale fkorę dźć zedrzeć, iuż tež to nieflychán 
rezolucyi džielo/ ^ Levit. 1. Naymilfza byłą ofiara; aezracia pe 
boślie artus in frufla centidentur. A rá iák BOGU woniciaca, 
kiedy Bártlomiciá okručienftiwo z (kory odárízy, przybiwfzy do 
Krzyża, potym głowę učieto, fiáko Jacobs de Uoragine.) Aa 
wiemy Jozefa Egipfkiego, że gdy go nicraadnicá zá plaízcz 
porwálá, i pláfzcz, i flawe fwoię ná czás w ręku icy zoftáwil. 
A coż dopiero, fľawié. iśk potrzeba dżiśicyfzego A poftołą, že 
Okrutney tyránnii zoftáwil fkorę fwoię. Te Prowincyc pozy: 
al Chry&u(owi, ktore fe naybogáCicy ftroia, Likáonia, Arme: 
"a Zz ; nie, 
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nia, Indya A zkád naybogśtfze przychodza kleynoty, i materye; 
tám ze wfzytkiego odá:ty/  Jeft przyfłowie Greckie: Ous vi 
vens unam "vocem babet, mortua multiplicem. Nie wiele beczy 
owcá zá. žyčia, śle po śmierói słofu dobywa, rogi nofi ná fur: 
my: cornua. ad tibias, fláki ná front, inteffina ad chordas, 4 (kory 
nä beben, cutim ad 15mpana, - Przctoz wielka to w Niebie chwa- 
lá, že Apoftolowie: „Eflimati funt «ves occiffonir, fecti funb, in ote 
tifone elsdii mortui funt: Bártlomicy, (korg fwoię ná głośne 
kotły, čiáto fwoic wyéiagnione ná Krzyżu, iak (trong ná wy- 
borncy lutni oddať BOGU.  Chryzolog S. mowi: Factus efl tym 

mum Bartholomaeus Celi, Bo tá fkorá odárta, iet ná pobudkę 
wfzytkich robiacych ná Niebo, śle tež i ná záftrá(zenic fadow: 
Bożych. Zy(ká Heretykow Czefkich Herfzt; i Wodz rozboy« 
nych, kazał fobie po śinierći zedrzeć (Kore, i obročié ná bęben, 
áby erzmotem icgo, ftrachálo Ge Chrześćiśńftwo. Ináczey 
s. Drtiomicy deftynował fkore (woie ná echo dálckies in -omnem 
terram exivit [onus ejus á tym odgłolem, icgo pácyencyi, trwozs 
fie Pogánie, przerazái (ie Hererycy, 4 Niebu wielki applauz czy- 
wi. P/utarchur pifze experyencya, že gdy bęben bátáni podle wile 
czego położy, fkorá (ie na wilezým puka; Wilcze fkory záiádlych 
na Kośćioł Boży beftyi, trwośa (ie, oktutnymói od nich pofzar- 
páni pázurem : fera peffima deworavit,zoftawiwfzy Kośćiołowi Bo- 
2cmu vefem Pelymitaw, S. Apoftolá; ktora De iáko fzczyći 
Kośćioł woiuiacy, dopieroż tryumfíuiacy. W Niebie: gdźie ich 
Sedes juflitie remunerative, kóżdy odbierze centmplum, w tyms 
gatunku, i owízem dźleko wyśmienitfze, krore dla BOGA 
porznćił . Ztad wnosi fdowčipny 3 Palatio, ) że naypiękniey, i 
waybogá6iey S. Bártlomicý w Niebie Ge noši, bo zá fwoię (korę 
ma (o nád innych Świętych wybrśrifze liberye. Między innè- 
mi kálumniá mi zárzucono težJobowi: Nudos fpolia fi veflibusoczyć 
wita potwárz! ktoz nagiego z kofzule odrże, Origenes mowi: 
por, "2 mudo nom prebere, ablationem, (poliatienemó, nun- 
wpavit. | Spelittur enim ut raptar, qui nudum non induit, Ale to 
obowi nie fluzylo ktory o fobie mowi; de velleribw ovium mei 
erum 


Na Wroczyfłość 5. Barsľomiciá 38 
varum, talefelius ef pauper. Nie tylko Synom piękne fokienki 
fpráwowal, i Corki ftroil nie tylko czeládži bárwe,i odžiežy 
dawał, śle i odártých okrywal? Tych czáfow ná(zych, to fic 
prawdži: Nudos [peliafti vestibus. Oflicyerowie ftroie fie, 4 ubo» 
dar ludźie nago chodza. Dra ubogich zfkory, a to idk? nie, 
ma drugi tylko fkorę chleba, wydžieraia, to ż fkory lupia. Nie 
„darmo naywiecey po wśiach Bartkow; bo co chłop, mowiemy, 
Bártek że wii, bo ich z fkory łupia, zaćlagi i rekrúty, z ubogich 
Audźi zsčiagaia (kore. ^ Wyrazeia to Draganifkic bębny, dra, dra, 
dra, i inñe ftany maia fwoich odźieraczow, Władyfiaw Xisżę 
Rawfkie LV. poiat był Xiezniczke Mazowiecka Gryzolde, ( pifze 
„Długofz Ze Manufcriprź, / Udano przed Xiazetámi Mazowieckie 
mi, ktorzy dźiałami fwemi podrobnicli byli, Mazowieckie Pó- 
wiaty, że Xiaže Rawfki, bie naymilfza ich Siofirę, wybieraia 
De na pomitę, z pocztami fwemi Xiazetà do Rawy. Data znať 
Wiładyfiawowi o Woyfkach naftępuiacych, i o przyczynie takicy 
ong, Wyiachała przećiwko Braći fwoicy, pomieniona Xie 
žna okilka mil, a zrozumiawfzy, że była potwarz, tak ułago- 
dëi zagriewane Xiażęta: powiadaćie, že každa Białogłowa 
„ma dźićwięć fkor, iefzcze "mi Maz-moy i iedncy nie zdarl, ale 
gdy džiewiata drzeć bedžie, dopicro w ten czas o ratnnck Se: 
brać będę: a teraz profzę w Braterfki fpofob, z Mężem moim 
do šiebie.  Rozśmiali (ig Bráčia, a woyna (ie bankierem fkori« 
czyła, lInaczey Ge teraa u nas dźicie. Matka nalza Oyczyzna, 
-nazbytima wicle fkor, bo ia každy odźiera, a niewiedźieć,kige 
my tere zdźierftwa, oftatnicy dopytaia fig fkory, 


0 Konkluzya z Medytacya. 


Okloniwízy Ge BOGU ta adoracya, ktora czynił S. Bartloi 

micy; «entier de die, 6$ de noe genu fłeftebat, ( pifze Mafftet.y 

„Medytuie © tym fobie, o czym S. Chryzoftom, że odarty zfkory 

iBartlomiey S. nie kontentował fie tym okrutnym taktem; Omme 

Surbo volebat cum tangere, icizcze, A © sto prosil, iak Jędrzcy S 
GET kicdyť 
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kiedyś; áby go i do Krzyžá. przybito. Tak ten Swięty; wow une 
defderabat Martyrie mori. A nad re dwá ckraćieńftwa, iefzcze 
i poddał pod miecz SC fwoię. Inni Swigčt Męczennicy, 
Sedi (uit, lapidati funt, ukámionowani, ukrzydowáni, posčinári, 
icdnym Meezeritwem z tego zchodźili $wiátá. Ten Apoftol 
amni genere Martyrii chëtal przyozdobić, i śiebies i Niebo. Rade 
bym wcyźrzał w Niebo, i obaczył między Apoftolámi Ss. w iá- 
kim też honorze, zoltále Bártlomicy! poznáó zo będźić przez 
cała wieczność nád innych/ widiieó bedžie innych: qi /4vá- 
runt Bola (ume in fanęvine deni. Ale ten, ktory ftokrotnic 
nagradza, w świętey wiecznośći, fpecyślnicyfzy nád irinych ftroy 
wymyśli Bárdomiciowi. „O  niećierpliwośći nafze! ftowko do: 
tkliwe, niewygodá, i pchlá famá dokticzy/ náržekámy, Nel; me 
ftangerę A Święći Boži, im wiecey čierpieli, tymi więccy prá. 
gnęli. Skorá ná mnie drży, gdy ná obłupionego z (kory Bár- 
tlomieiá pźtrzę, á poftáremu, trzebáby i Z (kory wyfkoczyć do 
Nicbá, o delikáckie Čialká nifze/ záčisé fe w fkorę dyfcyplina 
čieíťzko/ á Bártomiey podał (kore Gwoię ná Męczerttiwa! 
Przynamniey wzdtygSiaca naturę ná to námamiám, ná co Apo« 
Dol ad Celoffenf. Expolianter "ueterem hominem cum atlibuś [mú 
śby Ge wyzuč dla miłośći Chryftufowey, z záftárzálych natogow, 
z ktorych ćiężcy czáfem wyzuć fie; niž z (kory ćiclefhcy, Upo- 
mina P, JEZUS : Eflote prudentes. (sicut ferpentes; | Madrość wg- 
&owa w tym chwala, zc co rok, ftśra łufkę z śiebie zrzuca, 
ták i nam potrzebá odnawiáč (kore fwoię, pokutnemi Sákrá- 
inentámi, i uczynkámi. O Węgorzśch pifza; i o innych rybach 
w Pliniufzu, Ze iáko ná žierní ptáftwo, v. e, Orzeł, Renovalitwr 
wi Aquild juventus mea, ták i domowe ptáftwá wypietzáia Ge, 
zrzucdiac 'ziśiebie záftárzále pioťá, Jak i owieczki, zrzucáisc 
záltárzála welig. Ták też i nam trzebá odnowić, porzuéiw. 
fzy fire nałogi, żyćie náťze. A gdym wipomniał 6 rybách, 
„muíze i to przypomnieć, co S. Thcodoruso S. Bźrtłomiciu piíze: 
Cum ejus corpus płajelfum effet in mare, tum. quatuor Martyribus 
„dm. Pet (unduk, [ed natabah wrzucone w morze GES 
i ji; Ciálo, 
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KAZANIE 
Na Uroczyftość NARODZENIA 
Nayšvietszey Matki Božey. 


De qua natus eff JESUS. 


/ Omicfzálá nam Nabožeňítwo aiize, Ewangelia $,- M 
BE chácli Newonárodzency Dźiećiny uczčié kolebkę! ufza- 
| nować Swiete Niemowlę, á Máteuíz powiada, že iuż ict 
Matka! áto co? Nondum puella, t9 jam pairpera? iefacze 
fie w pieluízkách kwili, á iuž Synow powiiał Prędkoś nam zá- 
*częłi Mótczyć miewinna Džiečino/ MAŚĆ to Bożego fpráwá! 
‘ktory nie kontentniac De Oycowfkim łonem, do $ynowílwá fie 
idź twego wprafza/ iuź mu (mákuia pielufzki/ gdy Matkę 
fwoig w kolebce. widżi, Pźlsiac De Anioł z Jákobem nád 
"$witániem, krzyknie; Dimitte me; jam enim afcendit aurora. 
(Gm 32.) Tak właśnie gdy z łona Oycowfkiego Syn Boży o. 
baczył wfchodzaca ná swiár Jutrzenkę, prosil fic Oycu fwemu: 
Dimitte me, jam enim a[cendit aurora, trzeba acby Słońce powítá- 
ło, gdy Jutrzenka wlchodži.. Chćiałeś mas ubiedz do Máćic- 
szynitwa Nowonárodzoney Mátki Synu Bozy/ poczckay icfzcze 
do lat. piętnaftu! My tę Dźiećinę iuż zá Matkę znamy: Des 
qua Sei ell, Przeklina takiego Job; ktoryby nie widźiał wfcho- 
du rodzacey fie Jutrzenki: Non mjdeaf orram [urgentü anrora, 
(Cap. 3). Prágneli Qycowie'$s. poludnie widżieć sloricá (prá. ` 
wiedliwośći: Abraham defideravit videre diem meum. iuż fie $wiág 
tego dniá záczal/ á ia rozumiem, ze z otchłani pickielnych, Ex 
tenebra. umbra werte wypádľi, i temu fig światłu przypátrowáli, 
Videamie ortum [urgenti Aurora,  Obľtopilá boite lót kiedyś 
ud A A < Sálomo; 
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Sálomonowa: (Cant. 3.) En leftulum Salattanie ew ferte? 
ambiunt. Wiecey tám Mocár&wá Bożego było z Gábryelemy 
co Ge tlumáczy, Fortitudo: DEI? Miálá fkrzyniá przymierza 
Pźńfkiego, te áffyfteneya, że iey Cherubini ftrzegli; 4 ťa no« 
wego Teftámentu Are, w Domu S, Joáchimá złożona, iákich 
nie miała áffy(tericyi Aniołow Bożych. Pochlebił Juliufzowi 
Cefarzowi Pôétá: ac gdy Ge urodźił, Bogowie fami kolebkę 
jego luláli: Naftere Magne Puer,clara Deńm faboles, dopieroż 
Aniołowie Ss (piewáó mušieli? Aaizere Magna Parens, ër, krzys 
wdę nam Ewángelíftowie Ss. uczynili ćiężka, że o Nayśw: Pan: 
ny Národzeniu; cale nie nie nápiťali- - Wielkie uródzenie, głów 
śny to dzwonek. Rodźi fię Lamiechowi Noé, áž od ápplaus 
zow éieízy fic žiemiá: Jëe cenfelabitur nás, ab operibus, ¿F labos 
ribus agang nofiraraw, in terra eui maledixit Dominu.(Gen.s:) 
Rodźi ge Jan, /4x damanti, głośny dzwonck, t$ Ze Nativitas 
te ejus multi gaudebunt. Bolt) Ge S. Boromeufz w Medyolá« 
nie, dzwonice bržmiály. Rodźi Ge Carol E Arfenały wos 
ienne, i cekauzy Hifzpádfkie, odgłos dáty. Rodži Ge Wtá- 
dyfław Zarnenfis ]4giellonowi, frebrna kolebki, ktora przyfłał 
Mitole Xiażę Lítewfkie Brát iego, (am fig kotyfalá, I cehó wyż 
dawała. ` Ambrośemu džiečiečiu, brzeczály koło uftek pfzczoły; 
śpplauduiac Miodopłynnemu Doktorowi, Przy S. Hugonś kos 
ły(ce, fymphonia Anielíka fly(zána, A © Nayśw: Džiečinie/ 
Ewángeliltowie milczał Wfpomníclí níefsczesliwa Herodi Na: 
talem Canam! dotknęło Pilmio Boże Izáíká narodzenie, Feci? 
Abraham convivius indie ablačtaticnú X ronikiLitewfkie Lizdeyká 
fławie, że w gniazdźie fwoim Och go kołyfały/ A o Národzeniu 
Nayśw: Mátki wfzyfcy zámilezeli, Zábáwit Ge Mátheníz ná 
" Národzeniách Izááká, Jákobá, i Dáwidá: Genwit, gewwit, genuit, 
Se, ták wiele rázy, A o Nayśw: MARYI, cfle zámilezal, 
S Dźmśfcen z Doktorow SS. coś namienił ( com powiedźiał ná 
Święta ANNE) insi omomicli: bo ták fobie myśleli : Generatios 
nem tja, qui enarrabit.bo nie náturá, śle lá(ká tę Džiečing rodžilá 
Ja infzatścyia dále, že Ge nic Džiečinaále.de qus Nati v“ 
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RA ca; 
wielka dyfpu 
ła D£icéiatk 
ká owę niby ce 
mi karmiło. To kie = Se á tu zaś co myte 
Wiem že Apoftoł Rufa názywa Primogenitum i 
mulik fratribus, ma Nayśw RYA Synow wiele? godnośćia 
ma pierworodne práwo Sy! «Ale drudzy Brśćia, i my 
SC mamy prátvo dawnośćia Po pietnaftu lat urodzoney 
Pánny zoftał Synem, Syn Boży: 4 my iefzcze w kolebce, uznae 
wamy ja zá Mátke. Aryftodemefowi (effe Herodota) gdy Ge 
odžily bližnietá, Kr a ponner niechčiálá, ktoryby ż 
nich był pierworodnym, i zátym Dźiedźicem troriu, upátrowáé 
Senat kazał: ktoregoby nao Ała delikátnicy Krolowa , ( boé- 
i o Orlicy piza że, ktore. Ode pod fercem kládžie, a tego po-. 
wë Orzeł „mocpie (zy i zátym obrano tego Džiedžicem tronu, 
r rodžitá bliznietá, rt De W ży: 
; wyśiągnał 
eh tna | 
ie& Mifer, wprzod národá. ` 
Očiec Przedwieczny, intencyc fwoie reč, do Ma jerzyńe 
ftwá | : MARYI ná Syna fwego iednorodzoncgo. 
mizen DÄ, f Phares, Mijer, do kolcbki Nayśw, Džie- 
De przypádlá, i tám be odrod 
sýlkože po tym poznać, ; że nasdelikátnie : piáftuie, A nieche 
E n poćicchę nafzę diis będa | egirykn teráinicyfaego to 
propozycje, że dis Narodzenie ná(ze. 
( Pieręfzym Punkć Dzien dzić ` Narodzenia 


m ng Kë, ^ ac^ 


"a Eë en EL 


Na Vraczyfłość Nuradženia N. M.B. 3% 


NU Wtorym Punkcie: Foprawię fig, uradzifo Ze dzić 
Sëtz néie, , S d 


PUNKT PIER WSZY. 
Dzien dziś Narodzenia Fortuny .maftey. 
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przyfzła "Madrosči nieftworzoncy rodźi: graudinat. gemrú. rie 
Erd Celum depluit aure. O diišicyízým Swiečie, dobrze mo« 
wi Hugo Kárdynal: Nom tam Uirginú MARIÆ, quàm. nore fe- 
licitati natalitia celebrantur. Což po świećie bylo, gdy,ná nim 
tylko Spine 6 tribuli, przeklęttwem Bożym zásiane fig ťodžity 
džiá, złote czáfy, fortunne dni, i fimo fzczęśćie, iicgo prawda 
à iftotá: Perites de terra orta est; wynikoetá. Pofpolitych lu- 
däi tryb żyćia, i procederow, iednáki co i Ogrodow, lá(ow, i 
potokow.  Wprzod. Aáronowá lafká zákwitnelá,toz kwiat wy- 
padł, toż frukt wydálá, € Num. 17.) Germinavit Uirga Aaron, 
E turgentibus gemimk, erwperant flores, qui folis dilatati. in Amy- 

dala deformati funt: Ale inikfzy Nayśw: Panny wzroft byl, 
Va A Uirga de radice Heike, © flos de radice ejus afcendet, 
ów famym poczatku i kwiát, iowoc. Zyéic ludakie iák wodą; 
amnes quafi aqua dilabimur, nie záraz Wiflá Wifľa, mála i nay: 
więkfze rzeki, (woic žrzodelká, toż potoczki, toż niezbredzone 
nurty, fae tylko. Egipfki Nil wielka rzeka, poczatku nie ma we 
Atzodle: Nili eriginem nemo querif. Tá Nayśw? Džiečiná tylko. 
De urodźiłi, záraz MARYA; to ieft piczgruntowśne morza, w 
E De i perły, korale, i buríztyny rodza. Zyćie ludzkie, 

ak dni poma nie zaraz południe ftánelo, wprzod žorzá sá- 
xánne, świt, iutrzenká, w (choď, i południe, ták teš i światobliwość 
ludzka, Za forum [emite Grat lus (plendens, procedit, t9 crefcit in 
pofitum diem. Albo iśko r. Genef? Moyzeíz opifał: Factum ef 
wejere © manè, dies primuss á południa nie widáč. Inák(zy 
wichod ná ten $wiát dziśicyfzey Džiečiny: Fanum eH fonuna 
magnum in Cele, Mulier amica fole, er. zśraz w południu láfki 
Boźcy ztodzona. Pytáč lie o innych kolebkách: Qum ponit 
sunat durorm diei, Ta ortus in. meridie, £c rzec fig moie: in fHen- 
oribus Sęncforntm, ante, t$" [upra Luciferum genita... Gdy Ge Aux 
gui Pierwízy ná ten świśt ukazal, ere» /oler una peperit meridier, 
bo uzy, fłońcą w iednym południu w Rzymie widźiano/ Gdy 
fig rodźił Herkules, .powiśdano: Uwa mex non poterat parerch 
Sercem, przez trzy: nocy, śle iák. Ge teź urodził, zaraz miał 
tszy 
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látá, i o wielkich ludziach powiádáia, tales pariunt facila. 
Wiećic? wiele miała lat primogenita, ante omnes creaturas, wies 
ger niźli pięć tysięcy lat; bo De albo rázem a Ewa, álbo przed 
Ewajiefzcze urodziła w deftynácyi Bofkiey zkoncypowźna,Niyśw: 
Dáiečiná. A cow kolebce Ernegildy Szockicy Krolowy ználeš 
žiono: Inventes annulus cum (ewlptura, t$ elogio, Filia, Mater, t$. 
Regina Regum. To Nayśw: Panny kołyfce przypifać trzeba; 
Filia, eg jam Mater feliritatú nofire. Tén potoczck wfzytkich 
śfluencyi fzczęśliwych żrzodłem, i zarybkiem ten kwiatek wfzyte 
kich Hefperydow fzczęśliwych záfzczepieniem, ten świt/ wizyt 
kich fplendorow, i floricow południem/ A kto kiedy we menie 
niu oká woyfkź i obozy ftawił? werbowád ic długo i rektuto- 
wść pocht, Pyfzno trzafał żiemia Pomycius, gdy miał oboż 
fiásviáč: quoties pulfabo tellurem, tot prodihunz exercitus, äere 
{za fpezato czyni Nayśw: MARYA! „One aftendit ficut Aurora, 
fiat acier ordinata. Co to za fzyki tákic ? mowi S. Bernard: 
Preordinatorum ad Celum, acies ef fortunata, Wfzytkie fic fzczęk 
śćia nafze przy iey łożeczku ulzykowśły. Gdy Jedynaczká Ty» 
ryifka Cysippe, po zmarłym Ge Krolu rodżiłś: ošieročiále Woy- 
fko, obwinawízy icy kolebkę choragwiámi, podniožízy ia we: 
tálo: Nata ef Mater Patrie, t$ felicitati Tyrierum. Tym dźiś, 
nie tylko Rycerftwo Polfkie, ále i całego Chrzeičiániftwá obozy 
śpplaudowść powinny. Jako tež nazwść nowonárodzona W 
Domu iakim Core? w éwiitowych Pálácách rodzacym fic Brá« 
Čia pofpolićie dáia imię Melancholia, iák Camtic. r. anęli nád 
kolebka sioftrzenfka : Seror nofira parvula cH, 6 ubera nem há: 
bet, quid. fariemus ? Melancholia, co czynić z Sioftrá? gotować 
pofag/ kleynoty kujowáé/ ná modne ftroie tozyé/ Káwálerow 
fprowadzić! kolácyc (práwowáč, Kapelle chowáé, áffyftencye 
ubojey pléi, idwoty pedčymowáč, kátety, i cugi zľočiíte kus 
powźć, to fłufzna Bráči meláncholia! Po Syryśckn Sioftrk 
zowię fię Mus, wywlecze z fzkátuly złoto, wywłecze klcynoty» 
wy wleczę fubftancyą ná pofagi, áz Domowi meláncholia/ Miał 
Zołkicwiki Hctman' grzecznego 'Syná; dle Ge žálakal, gdy mufię 
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Corká urodziła, (pytat Syná, co fe tám úťodžilo? nić mogac 
prędko odpowiedźieć, Sio, Sio, Sioftrá, 4 Hetman rošmiawízy 
fic, dobrześ powiedźiał Synu, Sio, Sio, Sie, bo bedžie(z Ge mus 
śial ogániáč przed konkurrentámi; iák przed muchámi ( Jaczerí« 
fki) kážda Corka w dómu meláncholia: zkad kiedy ia wyda: 
wśia,ten ákt oftatni zowie (ie wcfelem, že &lbo Odicc, álbo 
Brit, pozbyli 2 domu meláncholii. Inne $wiátowe Cory w 
Domu frafanek, Ale dźiśicyfza Dziečiná, w Domu Troycy 
Przen: wielkie wefele/ flánawfzy nád icy kolebka Troycá Przem: 
z wielkiey radośći Duch S. rzecze: Quid faciemus Sorori noflra? 
á Syn Boży Parvula eñ. O gdyby prędko uroffa, pokwśpiłbym 
fic co predzey do ier žywotá, i do icy pierśi: Nem fruśfra fol- 
liciti de uberibus, quia Filium DEI, jam defiderabat, Maternitati 
ejus. laite nutriri, (mowi uczony Oliva) Jefzeze poczekay Sy- 
nu Boży gen delicyi, i tey fortuny: Delicie wee cum kiliń hos 
minum. Ale uftap, mizeryom tláízym do tey kolebki mieyfcá; 
tám zawółamy: Mater nofira oi, t jam ubera habet. Gdtica 
fie fortuná urodilá nie pýtam, bo by mi odpowiedźiał Julius 
Capitolinus: Fortuna cauponatur totam witam, w kárezmie fig 
Fortuną úrodžilá, znać to po kofterách kárezemnych, ktorzy 
uftawicznie w Aufteryách hultáiac fig, lofami i koftkámi, kár- 
timi, i Wátcabámi koftetuia; takich wytchnał Izáiafz 6s. prze- 
klinaiac ich: „Dui obliti eo mentem fančium meum, Ve! qui 
ponitú fartnna menfam, È likati (uper. eam, vzacáia lofy Fortu- 
nie, 4 przy, nicy, ley, rozlcý Kárezemne. Choć Posánie, ptze- 
ic po Filozowfkú ż Aten wypędźili Fortuüe: Fortuna (9 cd: 
us mes «SŁ (apienté. Ják zpoliryczátá Fortuná, gniazdo fobie 
żółożyła w oś, álbo kole; zkad Ge pieczętuie kołem, Ville. 
ge ex Rotario Béier, pámictálac czym był przedtym, tó ieft 
„ Kolodüejfkim Synem. Fortunie fwoley przymidlowat, i (And 
guntiuen]i Elefloratui, koło, ktorým Be pieezgtuie dotad, i ma- 
wiał e Domi Rotariórum maša ei? Fortuna” Jákác tg mas w 
Polícze u Dabé, Monárchow náťzych Protopláftá: úrodžitá Ge 
Toruná w Piaáčie Kolodžiciá Kruswickicgo, ktora Pelfke przez 
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kilka fet lat, i trynmfalnic soit, i rożnemi rewolucyámi 
skrečilá, obracátá, i ezáfem wywracálá. Nieftśła fortunę złożył 
w tęce Bože! Dáwid, i že mu fie tám i urodzilo, i wychowáto 
fzczęśćie iego, powiáda: im manibus tus fortes mes, w reku Bos 
żych, każdego poczóiwego fortuná. I zťad dobrze Serieká mo» 
wi: Bonorúm A Dis fortuna efl; malorum ab iidem cafus. BOG 
toadáic, dobrá fwoie ná ludáic, rzuči z ręki práwey dobrodžicy- 
ftwo, ná leno. poczéiwego człowicka, to da fie urodźi fortii+ 
ná. Rzuói lewa ręka ná ręce márnotrawniká, to fię obroči w 
przypadck, álbo «emm; to iefk w niefzczęśćić. iśk owa fube 
ftáncya Ewangelicznego Oycá, u mlodfiego Syna; obročitá fię 
w márnotráwítwo; á u ftarfzego robotnego w Domu Qycź 
fwego, we wíaytko dobre. Omnis mes, tua funt, Nim. okra: 
śicriltwo Zydowłkie rzucálo lofy, ná Chty(tufowey fukni: Ee 
Ieper velem meam. miferunt fortes. Nim Apofołowie ná Ele- 
kcyi Máčiciá S, Cesidit for fuper Mathiam. Naypierwízy był 
ćxperyment fortuny má(zey przy kolebce Nayšwietízey Panny. 
Mi felicitaa noflra nata efl, im manibus MARIÆ fortes. bolia (unt. 
(mowi Richardus). O iK wiele Świętych Bożych, 4 prźwie 
„ wfzyfcy wybráli Fortune z tey kolebki, ik z (zkátuly nieoľzá« 

towáncý fkárbow Bożych! piękna (ko Nádázy! piíze  inwens 
cya bylá S. Richárdá, ktora praciał ná(2 Lańcicius, i inui: pízez 
Oktawe dźiśicyfzego Swietá prośby (Woie o rożne cnoty w ko- 
febkę wyrobiony. Nayśw: Džiečiny rzucśli, 4 ztámitad dopiero 
fzczęśćiem, á oraz blogoflíwienüwem: tey Díicéiny Nayśwj 
wybieráli; Je mawiów MARIÆ fortes nofira. ` 
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Pradzińo fe deit żyćić nafta | 
ZA dźkieyfza Ewangelia! Mathewlz S, Liber generationi, 
iśkby to iákas z Drukárni Niebiefkicy wychodźiła Kícsi: 
Aitbwe DEO.  Inwencyi Bofkicy koncept to wyfoki; Nondum 
erant doi, tg egé jam «entepta m Co to zá [nowe sw, 
aad á 
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ták dowćipne ? -Liber gemeratisma ! — Ariftoteles wydał Librum 
de generatiane, ale tenże traktat, oraz de corruptione, Tu záš 
generácyc, Ze éerruptione, W tey Ge Kśiędze żaden: mol (nie 
zalagł, chybá ow robaczek ; Ege versi D non bom, pielufzki, 
zá karty, kolebká zá bibliotekę. Jeftw Kongregácyách nafzych 
Album Księgi názwána, w ktora De wpifuia Słudzy Nayśw; 
MARYI źle też i przydano: Liber generatiónú, dochodzę fe. 
kretu; nowourodzonych Džieči, po Chračie S. wpifuia w Księgę 
Páráfic, ktora i Metryka zowia: z ktorcy Kóięgi legitymácyi, 
poczćiwośći, i czáfem Szláchečtwá dowodzą: Nie trzebá pifać 
infzego Genetliáku nowonárodzoncy Pannie, tylko že ieft |Mc- 
tryk» Niebá. A kto fie z tey Metryki nie wywicdzie BOGU, 
iux to ilegirimm. Co icft Nicbo? pyram: odpowiida Píalmi- 
ftá ; 103. Beie: Celum fiut pelem A Tomatz de Villa no- 
va czyta: Sicut membranam; Niebo ict to przywileiow Bo. 
fkich wielka Káncellárya: gdźie wpifuis imioná in ferra viven 
fium, l ztadéi Luse 10. Apoftołom rzekł Chryftusk Gaudete, 
quia Nomina Pešira: firipta famrin Geo, Ni inizym Regefttze 
pifza owych, Jerem, 17. Recedentes A te ih terra [iribentur: Przy- 
prowádzili Fáryzen(zowie; ( ktorým rzekł Pán: Zo, ex Patre dia. 
kale de) gtzefzną dufzę, áz Chryftus ftribebat in terra. Có 
takiego? imioná hultáyfkie, Abortivr fmi im terra fcribentur. Nic 
dźrmoć ná fwa biede Zydźi, w rece Chryftufowe, przy Koro- 
nácyi ćlemiewey dáli Arundinem, ( bo Judai armndine fcribere - 
tonfveuetynt, Eufebius Gallitanus ) iludentes fecerunt, nobi autem 
Magni Sairamenti figwifowtie eH; [ceptrum datur ex arundine, út 
jusios in Cals, peccatores in terru feribat. W Mofkwie była. 
Zoe, krotaflaworodna zowia, / Gvegnirte / że w nie fiawne, i 
wyfluzone Fámilic pifowano: Zkad obyczay ftátodawny był, 
że żaden, An do nayidsniy(zego Wieliczenftwá, śni do dumne- 
go Boiárflwá, śni de inízcy faárzy preyftepu nie miał; ktore. 
goby- Anteceflorow imię, w tych Ksiecách nie było. W Mo. 
nárchii zaś Nicbiefkiey ieft Księga Liber vite, gdžic naprzod 
In principio libri, (iriptum d de me Ego jam alpha G Omegan, 
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A owo fłowo; Verbum Care" fatlum. toż dopiero Apoftolfkies 
“Imion: Nomina- wefira [cripta funt in Celá, "Tož ex omni tribie 
qfaćl, duodecim milia quati... A dáley wtey Metryce: Ex omni 
tribu ed Ungua. Beati, quorum Nomina fcripta. funt in libro vite. 
A co to zá Liber vite! Liber generationi diisiey(zy, ey. regenes 
rationis: W ktorym: kto wpifany, ten ie Syn żyćia wieczne- 
go. Jak nápifana literá ná :pápierze, iet: Corká pápiertr: ták 
w Księdze žywotá, ndpifani ludźie prawdźiwie zyie. Wydáná 
dziś Kšiesá żywot, do ktotey wpifuiac (ię wfzytko Chrześćie 
ánftwo, zoítále Synami prawdziwego 2yóia, $ dite ich rodži 
Liber generationó. Co to ich; že Ewángeliftá rodzenie Páná 
JEZUSOWE opifuiac, mowi: | Peperit Filium, ans primogenitum. 
czemu nie wnigenitum? iedenći Syn: Panieńfkiego żywota był 
Chryftus, śle. Mśćierzyrifkicgo Ire? názbyt nas wiele: Unus 
idem uteri, fed. plures Filit cordis. (Bernardis; j Ták Ge to 
kicie, ik dg Roman. ré. Salutate Rufum dilečtum in Domino, 
©. Matrem ejus, t$ meam: NÁ co Anzelm S. Eadem femina 6$. 
Mater Rufi erat [ecundum carnem,t Pauli fecunda» charitatem 
1 ták. Nayśw; Mátká Boża, byłi mors Märke, renndi 
carnem, à nas wfzytkich /icandžňm charitatem. I mozemy Ge 
zwáć, Synami Miłośći, miłośierdźia, Y ferdecznego  kochánias 
MARYI. A ktoryž dźień ieft Narodzenia żyćia tego! Dier 
nerafienó dźiśicyzy. Adam nśzwał. Ewę Móśtka zyiacycli 
( Gen- fc) Er vocavit Adam namen. uxori (ue, Hevn, Sr, quad 
dr Mater viventium. „Ale mowi Chryzoftom: Sud per anie 
e diclum eft: Nie pierwfza Ewá zwać Ge ták miátá/ bo oná 
yła Mater Morientium, Nayšw: Corke fwoię ktora miálá ze- 
trzeć głowę fzátáríka : Ipfa sonteret caput tuum fignrowálá, i 
dla tego oná. Mater viventium, « Co-fię dźiało (4. Reg. 4.) umár 
ło Dźiećię Sunámityd£ie, á oná trupkź owego : locavit fin 
ger kólulum: Hominis DEI Ale nie było ták: (zezeiliwe, żeby 
"má ložeczku Prorockim ozylo/  Mušiaš Gęjnáprácowáć Prorok, 
nie pomogła i lafká Elizeufžd, Pofuerat baculum [uper faciens 
preri, Ornon tat unm, med, fenfus s: długo Ge modlac, i kurczacs 

u K AS dopiero, 
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áz dopićro, rae i loaeczku, Ofčitavit puer. (epries, & aperuit 
pculos fus, Figura to ick umorzoncy i iná firapiśłcy natury 
pófzcy, Tamten kófulas, nič wiele pomogł trapowi. ` Záš ko- 
febká Nayśw: Džiečiny, w(krzesilá obumára naturę náľze. Džié 
dopiero sfčitavit nádžiciá náťzá, i wfzytkich Oycow jSs. w otchlá- 
ni zofiśiacych, gdy im znáč dano; już fig národžitá, Mátká 
wáfzezo Zbáwiéiela, weftchnęli, odctchneli, Žiewálac w nádžie: 
iách obietnicy Bozey. A iike pofpolićic mowiemy; drugi raz. 
go rodźi, kto go wfkrześ. ` Dzis džicň Narodzenia regenératio» 
nú Qycow Ss- Džiš Ge prawdžiwic my národžili, bo przedtyea 
imię káždy miał żyjacego: Nomen babes quod viva, t9. mortu» 
us er, pray tcy kolebec zaczęliśmy w żywey nádžici żyć 
BOGU, Pilze Páprocki, że Rycerz Polfki, przezwifkiem Ko» 
morówfki, walecznic hárcuiac ná woynie Mofkiewfkicy, nie 
opátrznie, bo w grzechu śmiertelnym wdžierí Národzenia Nayśw: 
Mátki, dufaiac. kirysiowi (wemu, obroczony od nicprzyiaciclá, i 
śmiertelnie  poftczelony, że był nabożny do Nayšv T 
krzyknął oftátnim gloíemt, gine Sege deg 

i ZC GT 
ży (áiá, pod Boža. 
zekal, od ktorego- 
m urodzony Polak 


Zen? Synow fwos. 


ná ży 
ich. Nieb 
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` Konkluzya z Medytacya. ` 

"Toby chćiał nowego w. Domu S. Joáchimá, i Anny, przyż 
Ke a, R „mogłoy. delikátniey z nim fig delicyendt, 
iák Kośćielna die. con dulcedo, t. [es nosira falve. Ze iet 
náfzym. Zy&cm przyznawamy śmienelni ludźie. Co to ieft w 
dźiśieyficy Ewángelii, Máteníz S. nic nie wfpomina o #mierči, 
tylko o Rodzálách, to fľowa więccy niž trzydźieśći razy re> 
petuiac, genuit, genui; Ge, to żaden nic géi? Wydal Moyzefz 

pi ; , . Seneilogia 
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Na Vraczyflość Narodzenia M. M. B. 397 
Gencálogta, &lbo Genero. Adámá, śle każdemu przypifał, Zei, 
genuit filios, e? filia, cf mortuus efl, choć blifko tysiac Jat dru» 
dzy żyli, śmietć ich tandem Ználáziá. A z4$)w Gencálogii dźić 
urodźoncy Dźiećiny, nikom mic przypifał Ewángeliftá o mor- 
tum efl, Czy nie dla tego? že rodzaca fie dźiś Nayśw: Dźies 
Gina, nie dopulzcza nikomu umierść; o wielu z tych Antena- 
tach Pi(mo S. powiada: Appofitas efl Patribus fu,  Uftapił Suk. 
cefforom, ná tym świećie mieyfca, dle żyje BOGU. Zámknač 
fnem śmiertelnym oczy, nic ieft ro umierać” áleto ieftómierć” 
Morte werier éi Cisło sniietčia, á dufzę grzechem umorzyć. Nie 
dopufzcza tá Vita nolira, śby kto ták ginał, bo nie ieden wołał 
Non pojjúm perire, pra pietate MARIA. | © toć codźięnnie że- 
brzemy, ratunku tey profzac; Nunc, t$ im bora mortó wofire. 
Jet dworność, ieźeli też tá Nayśw: Džiečiná záraz gadálá? 
Czyrainy o wielu Ss. Niemowletách, ze przemowiły, iák B. Kui- 
negundá náťzá, Ave MARIA, urodźiwłzy (ie zmowifá: Wymowiłź 
(dáko wiele z Amádenízem S. trzýimaia, ) Emmannel,/to iet 
SWiA DEUS, tym powitała ten świat, i (woich Rodžicow. 
© iśkie tám piefzczoty były/ gdy iey odpowiedźieli: viża, dule 
vedo, cáluiac uflá pełne flodkosči: lubia taa disilwntia myrrkame 
wizytkie gorzkośći wydyftylowála w nayflodfze ambrozycy. 
Dopieroż pátrzac ná wypełnione obietnice Boże, že nic prożne 
ich mádzieie były: Spes nófira falve. Z Aki tam przybywfe 
do kolebki icy Pátryárchowie witáli śffektem: Prorocy wypel: 
<nionym obietnicom dpplaudowśli, zoftiwnię dalfzey każdemu 
Medytńcyi, Co z kolebk» Honoryufzá Arkádyufzówego Synń 
czyniono; to mam czynić trzeba: Oddano Džiečinie Cefarfkicy, 

wielka fupplikę w raczki iego. Nápifamy; wfzytkie nafze ' 
indyencye do BOGA nśfzego, oddaymy przez 

-teczki tey Bofkicy Džiečiny, 4 tę 

pierwfza inftáncya, ničornýl 
nie BOG przyimie, 
AMEN. 
M KAZA?” 
Bbb 
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$wiátowey uftawiczne Rugi 
ię; libruia Ge, chybocza (ie, iák Bábil 
i, ktora zwano Mane, appenus 


ielkie Potencye 
ońfki Báltázár, n 
s in flatera; icdnego 
fortuná oko podrzuca, drugiego ná doł zrzuca, kogo ráno 
ynosi, o południu opufzcza; ták iák Lucyperá: quomodo cesi- 
WiKi Lucper? S mane oriebark, Ná tey ránncy chybodce u- 
Sadízy Job wołał: A mane sd veľjeram finies me, Tey ránucy 
fortuny obaczył Dźwid kwiśtck, P/a/ gó, Mane floreat, veľbere 
decidat, H arefiat, ná świtaniu kwitnie, ná západžie wiednicie, 
pie de órtuna bi o Przeto Otto. Rafu//cutm Gregorio V, 
ták uftánowil, ( iáko Blondie t$ Cromernr,) Elettus Imperator 
Moguntie paled, Mediolani ferro, Rome coronetur auto. Nic zaraz 
de zlot/ Nieítáreczne (a flore w'yniofloséi, miáty u Dánielá 
s c kámyczck 


$ 


Na Vróczy$łość Boden fenia Krzyża 3, 397 
kimyczek, wyfoka zruinował ftátua tego świśtź, firuktur (kos 
rych figutę. Breve fortune ferum, á upadków malta fora, forá 
z ľánftwá, forá z Honorow, forá i ze z $wiátá / ejicietur foras! 
Belá Krolewic Węgierfki, wprowádzony ná Pariftwo od Boleftá. 
wá ámiáleso, gdy na Máieftačie ośladł, tron Ge obalał, Báldá« 
chin go zśbiiał. Łokierek náfz, trzy rázy apadi z Tronu, iák 
ow Pigmeyczyk ná wyfokich chodzac korkach, etim ex alto 
fatto, F collum fregit, (Petrarcha, ) To šwiát (woim Honoratom 
czyni, co Amon Támárze Sioftrze fwey uczynił, 2. Reg. 13. po 
krotkich učiechách, dire hane A me foras, t9. claude ožliúm pafl 
eam, i zazuči z Honorow, i zamkpie do nich ná powrot wrotá. 
Przetoż nieftatek fortuny úwažáiac,i Przemyfław Czefki,i Piaf 
Políki Monárchá,i po nim Lefzko, ten rádlo, ow koło, ow cho- 
daki, i śiermiegę nád foba wiefzał; boiác lie, áby po wyniofłych 
tronu podftáwkách, po purpurze, znowu do chodakow i sier 
mięgi nie przyfzło. lnákíze (a procedery Fortuny Bofkicy! od 
zachodu do wfchodu, i do dniá fplendorow ida: Jak pierwfzę 
dni $wiátá; Fadfum efl veľšere t$ manè mies, ad śmieći i gnoiu, 
ná trony, de fercore erigens pauperem, fzczęśliwość Bofka, iák 
kolumna ludu Bożego ná pufzczy, w południe obłoczyfta, á 
w pułnocy ognifta, w nocney Ćmie świećiła, 4 w dźiennych (pléne 
dorách, i upalách, oblokiem záflaniálá, áby glow ich, kánikutá 
fortuny nie zágrzalá. Oto i Krol Krolow Chryftus, ná Trona 
chwały fwoiey: Oportet exaltari Filium Homin, nie inneni fto» 
pniámi polzedł, tylko przez obelgi, przez Krzyž/ ktory Judeń 
feandalum, Gentibus flultitia/ Zdał De Pan JEZUS oftatnic ná 
Krzyżu ftráčié siły, ale tám ich nabył: Omnia trabam ad mespfum. 
czego nie mogł dokazść wfzechmócnemi cudámi, tego dokázuic 
Krzyżem. (wym i obelgami. A mniec mü(zs wypadáé te diis 
dwie Propozycye: i 

W Pierwlzym Punkcie: Krzyż Gbryflufom nayftomo 
źnieyfy mtrumeni obelgi; det Maiestatem naj myžňey 
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` W Wtorym Punkcie: Krzyž Gbriflafom potęznieyfty, 
ad mfyskie Potencye. 

à Konkluzya z Medytacya. 
PUNKT PIERWSZY. 
Krzyż nayframotwiey(ty inflrument obelgiy ief 
Maieflatem gaz fer Chivaty. 

Neira by to'obele4 była” gdyby Krzyż Páňfki Judeu był 
fandalum, Gentibus šľaltitiá! Ale niby imieniem Chraávsčiánie 
Wiklofifie, Kálwiniftz; i obrzydliwi BOGU*Bogumieli: Na blue 
dnierfko odważyli (ig Krzyża S. háribe, Crux Chrifto deiere zë 
ieńowiniam intulit o ergo dereflánda (. apud Bees 3 lw tym. 
€ zzadzála z Czśrty, že iák owi, ták i oni Krzyżcm fic S, 
brzýdza. A nic pámieraia ná to,co Apoftoł powiedźiał: Nos 
antem gleviavi oportet in Cruse Domini nofiri JESU Chrifi. Jákob 
uimierálacý, gdy do nicgo Syn lo w Egipéic przyfzedł : 
Adoravit [utwitażem Virge KA "Efther Berło n(zánowálá 
Afiwerś, & my wie mamy Virgam direchionis, virgam Regm Christi 
czóić i fzfnowść? W krzaku fie głogowym Moyzefzowi pos 
kazał Pan, á głos flyfzac, Ne appropies terra [anita eft, z zuł o» 
büwie fwoić, 4 my nie powinnismy zá rzecz mieć święta, i po 
fzáhosváriia gódna, ktora kwia (woia Chryftus oblał, i poswiečit! 
Wielkicy obferwancyi Olrarz-im Sane Sanółorum, że był 
ńiicyfcem fiar bydlęcych! "A Krzyż S. co ieff?'tylko Ołtarz ` 
ali, v d ey € ná(zego. 1 gźnić smia iáko fi- 
ttttycya tabo onftántyná, pobozney Heleny: waleczne- 
x E TAS kai, ktory i ná pieniádzách bić kazał 
že Pánfkie! Nie wftydźiemy Ge Katolicy Krzyzá / bo to 
eecht przežnáczonych do. Niebá. ` Deet /fguemus [erves DEI 
` nefiri in frontibus esrum. Niech ty m potępieńcom, i teraz, i ná 
Šadžie Bożym ny Krzyż będźie, kiedy epparebit fignum Fie 
5d haminú x My kochamy z S, Jędrzciem, O Crux/ uo i 
l dell 


KT E Krzyża 3. 359 

attepifl de męmbra Domini! ee. Szánuiemy iáko ińftrument 
okupu nálzego/ iáko choragiew zwyćięftwa Chryftufowego! iśka! 
znák błogófławieriftwś i póświęcenia nafzego: iáko: tron BOGA. 
náfzego! I mowiemy i z Apoftółimi! i z Sybillśmi: O Felix 
arbor in qua. DEUS ipfe pependit. Krzyż Pánfki; ick podobny 
do owego. gorczycznego diarká Ewangelicznego: | | eäie, 3 ne- 
dzne; i naypodłeyfze między iarzyndmi/ i iefzcze porzucone, i 
zakopane w źiemi/ 4ż po tych Korteniptách, wyroflo w drzewo! 
ták obfzerńe i wyfokie/. že Niebięfkie ptáftwo, ošiadáiac gále- 
tie iego, gniczdza fig, habitant in rami ejus, „Ták Krzyż Pań: 
(ki, zdał (ic bydź naypodleyfzym między drzewámi, zákopánym 
w demi, i zárzucoňým niepámicčia, olióńioconym położona 
ná fobie Adonifa. tatus. + Wysof z tých obelg, i kontumelii4 
A na cály świśr Chrześćiańfki, rozkrzewiał gźłężie foie. Ták, 
že z nich chwafá:" Potentśći fwoię ozdobę, Krolewftwá fwych 
madźici gniazda zakładźia/ A Niebiefkic ptá(zyny: tám Be 
ofadzáia | Co było przed tym obelgs/ teraz Honorem, gdy Kro- 
lowie ná Koronách;i iáblkách fwych,zá ozdobę go fáwiáimá pier- 
$i fwoie nim zdobia, nie tylko Monśrchowie, Bifkupi, śle i Ká- 
wálerowie znáczni! -Krzyż Párifki, podobny ic do! owego: 
Drzewá Jerychońfkiecgo, Zwało: (ig Arbor Sicomorum, to ich 
Ficus fatua; figa u świśta/ i to iefaczę głupia, Ale gdy Záchaus 
z niey sftapil: fláwia ix Kośćioły ná (woichi kiermślzach. Ták. 
Krzyż S. przedtym Ficus: Sicemorum, Gentibus Jfultitja, A teraz 
ozdobá: glow. Doktorfkich, i naywyźlzych Koronatow świśtź. 
P. JEZUS umiera, ná Krzyzu;obclzony! Vidimus eum quafi de- 
fetum! Doftźnie: fwego: Czáťu, fzczegulnego chwały fwoiey 
Gronn! Cám federit Filius Homini in [ede Majelati (ua. Mat. 19. 
Pytam conto zá Maicftat będzie? odpowiśdźia Doktorowie : 
apparebit fenum Filii Hominń! elim patibulum morientk, tum wa- 
jelas triumpbanta. | A. przy tym tionie icgo Apoftołowie trony 
Íwoie poftáwia, Piotr i Jędrzy, Bártlomicy i inni: i Páwel S, 
Chrifto canfixws [um Cruci. Y czym Świat Ižyť, i fromoóił Chry4 
«ftuf,iiego Apofołow, i Meczennikow; to fic im w Máieftatý 
Bbbs i kody, , 


400 KAZANIE : 
i trony obroći. Obrzydliwe i fromotne bylo przckle&two, Ma 
ledifiuś qui pendet m ligm, ale ten dekret zdrapał Chryftus> 
ad Dia, 2 Chirograpbum decreti. quad erat contrarium nobis, tulit 
de medio grenz illud Cruci, exjpolians Principatus, t$. poteflates 
traduxit palám confidenter, triumphans ilos in femetipfe. (Jak w 
Dodoneyfkim lešie: prote dęby, nie miáty Honoru, áz kiedy 
fpoliatámi zwyéiežoných nieptzyia čiol ozdobione były, (zczegul+ 
ge Religia ezčit ie ftáry Rzym. Ták coxtemptibile było przed- 
tym Lignum, śle iák przez nie /a/vati (umus, ińk go nieczčié/ 
Cztery rzeczy Auguftyn S. uważa w Krzyżu $. Naprzod Lí- 
guum. [upremum konificat Celum, Chrifli pajfione apertum. Toć to 
ieft Klucz do Nieba, toć to ich táran do Zamkow nam zátá- 
ráfowánych! toć to ick podporá Niebá/ i ná pioruny icgo 
Tarcza! Druga, Ligwum terre infisumy infernum. evacnatum, 
€ diabolum. deviclum, Utkwiony Krzyż w íiemi, przebił fig 
áž do picktá 4 tám pogrichorawížy potencyc (zátáníkie, otwo: 
rzył Oycom Ss, tśrafy podžiemac, ` Trzečia, Lignum #ransvere 

` fum, totum Orbem. terrarum, ab ortu ad occafum: redemptunu... 
Rofpoitálo to Drzewo gáležie fwoic, od wfchodu ná Zachod, 
á rám nam, ták wicle Męczeńfkich Palm, Doktorfkich i Apos 
ftolfkicg Laurow, záfzczepilo. A tytuł tego Drzewá iáki? Jo 
N. R. J. JESUS Weër) Rex Imperii. -Już ttráči inftrument miere 
€i przedtym złoczyńfkicy: obelgę fwoię/ Nábyli ná žiemi, i ná 
Niebie tę chwałę: że co przedtym byl eppreffe, © Exinanitio 
Krolá Krolow, teraz ieft tytuł naywyżlzcy. godnośći, 


"PUNKT. WER Y, 
Krzyż Cbryftufów potężwiey(y teraz nad wfytkie Potencye: 


TD Yoch Potenratow diśieyfza opiľuše Fwángclia, ^ Jeden: 
Princeps bujus mundi, tylko ze Nibe miał sily, ejicietur fora, 
bo przyfzedł fortior ie. Drugi gdy fe intronizował: wízytkich 
zá foba poćiagnał. Cùm ewaltatny fuero, omnia traham ad meipfume 
Nie môže bydź między Oycem i Oyczymiem, między Matka 3 
CORE uui Mécoltis 


Na Vroczyfłość Podwyżfenia Krzyża S. Aen 
Macocha, między Tyránncai i miłośćiwym Panem więkfża dy£ 
ferencya, iáka ieft między światem panuiscym, má tronách 
świeckich, á Chryftufem Kroluiacym ná Krzyżu: Regnavit 4 li- 
gne DEUS.; Trony światowe, iák Sálomonow, (3. Reg. a.) dwa: 
naśćie Lewkow ftało ná gradufach, Duodecim leoseuli Santes [ys 
pra fex gradus, iikbyś do Hirkárifkiego Lwá idfkini przyfzcdl/ 
A nád to, duo leones šlabánt juxtà fedile, Jeden pázurámi ode 
pychał, á drugi záiádlemi w pá(zczece zebátni ftrafzył. A záf 
Tron Bofki/ ( Ezech, z, ) Dé medio. ejus quaf fpecies eleďtri, Tron 
burztynoiy ^ i naypodlcyfza do šiebie faza plewę; Omnis 
drahám ad mcipfum. Swiátowe berá, podobne Affmcrowcmu 
ktore bylo z Amáránthu drogiego kámieniá zrobione, / láka 
Cernélimý ) ktory kamień tę ma potęgę, Zc kto nań fpoyžrzy, 
wfłecz cofać (ic musi. Ne apprepies, takieć tam práwo było! A 
zás Steptrum Chryftufošre: podobne Aurcliufzá z magnefu ics 
dnoftáynego zrobione, ktore etiam ferrea torda trahebat, Wat 
kieć intrument Paffonú Chrifti; śle zwlatzezá Krzyż! tę mála 
moc, iśko potárte o magnes inne želázá: Scepira dilečšienú, 
fieptra Regni tui, Ciaena i wabia miłośćiwie do Siebie, Siviáto« 
we rzady, fa iśk owego głogu, Dixerunt ligna (jlvarum ad Rhai 
mnum, Veni, if impera [nper nás: Ná coż to wy(zlo imperinm? 
moż: ign de Rbamné, © devsreż Cedror Libani, A zál 

rzyż Chryftufow, podobny owemu Drzewku; tie(maeznemu 
niektorym, Arbor (jnapú, śle volucres Celi in ramkejar, tula. De 
Niebiefkic ptáľzyny do galazek i nmbry iego; iák omá Du(zá: 
fab umbra ilius, quem defideraveraw (tdi, taczy,i pášie kantem 
€ fručtus ejus dulci gwtturi mee, Dwotów świśtowych tá icit 
mánierá/ iák Aurelinfzá politycznego: u ktorego ná facyaćie» 
Pałicowey tá bylá infkrypcya: Forum boc men capiet Ephorum, 
to ieft do dworow; wykretnych potrzebá cetebellow! A zás 
madrośći Chryftufowey moda, Er infpientibýs locuta ef, Venite, 
tomedite panem meum, 43 bibite vinsm menmi profty: i przy» 
głup ch przyimuie, i im chleba nie Záluie. Sinite E ës 
mite ah me Do Korony $wiátowey, drofzki D Lefzka zdródli 
j wego 


KAZANIE 
mego Polaka, famołowkómi, *%elóznemi nábitez potizébá po 
fzydlách .chodźić : z pórtefow 'ftapść, i partytury woli Párifkiey: 
Jak náreckal ná Dwor; Neronow Seneka: ad alienum dermire 
fomnum, ad alienum comedere appetitum, ad'alienum ambulare gra- 
dum: náwierčicé fie pięta, niż ce wyfluzy (z. "Bo ták bywa, iák 
fie ftálo w Litwie Odrowazowi, gdy w Bátálii zeby mu z wala- 
mi uftrzelono: 4 Zezdem dano Srároftwo Kowieńfkie, on wymá- 
lowáé Gel kazał ná Pálácu, trzymáiac w reku wyftrzelone zęby, 
Dano mi cblebá! kiedym zebow pozbył, (A zá$ u P. BOGA i do 
fluzby iego łitwy, i bez zdrady przyftęp, i śćlefzki, Uiaw sran- 
datorum uerum cucurri, może w zawod bez boiázni famolowek 
biczcć. Nie boy Ge, áby de kto od uflugi Bofkley wyforował, 
cuinował w dáfce Pańfkicy: rugował z przyiáini iego; kromo 
Giebie famego, niktói nie wafzkodźi w affekóie Bofkio. Przy. 
šážni światowe fa nienámisčia nafaa : Odit vás mundus Pokuty 
3 piefzczoty iik utrácyufzá Ewangelicznego, od flodyczy do o- 
dźin wypycháie! A ná ftárosé mowia, ipa illum peccata defert 
erunt. A níd to, ták fobie poftępuie' z nami 3ák Ewángeliczna 
Niewiáttá, fzukdiąc zmuňoncy bákki, wymiiotłi $miec i wyrzu- 
čitá zá plot: Everrie Domem. Ták lande, niby Ochgdožený, 
Starożytne Domy: Antiguátacer Fámilii: uprzykrzywizy fobicy, 
ich ftáre nffugi Wwyeiára od Siebie.* Gdźie Xiažetá Koreccy? 
Záflawícy! Oftrowfcy! Kmitowie? ? 6c. Wymiotl $wiát; z áwiá« 
tá! Obbaczy zltárzálego ná (woich ufługich, mowi: Stáre fo 
graty. roi ie do (zpitalá / Jak młodośći kwiát ufchnie śmieći:to! 
to ie zá plot. Jobá z tronu: dognoiu: Pawła ftárego : Faki 
Sumus omnium peripféma: Pomiotlo to. Zły ma'świśt 'żoładek/ 
dák Jonaízow Wieloryb; :ktory Proroka trzečiego dniá z Xieri- 
cá fwego wyrzuéil. | A kogo on ftátecznie dotrzyenil! 4. Reg. g. 
Jezábel fławna ftroynicę, Jéhu oknem z Pátácn wyrznóić kazał: 
Herod ukochána dľa pięknośći Máryánne, ( iáko pi(ze Jofephusy 


from wygnał. "Kážimicrz wielki, urodźiwa z Czech Dáme, 
zdrá ukorónowawfzy, potym dla párchow zbrzydžiwízy, 
odrzu či. (-Gromerur,) Vták świat, nic nie czyni, 'tylko art, 


exterminat 


Na Proczysłość Powy zfienia Krzyža 8. 403. 
extermipat. amatores (uos... A mm mowić trzebá: ico. Joáb Dás 
widowi; der odientess te, 4 pdio-bhabes diligentes Ze, Odpycha 
nas. od siebie, A my fie go „trzymamy, odrzuca, formie, .xuguie, 
á my zá nim biegamy,  Zdać Ge mieć. nieuwaány m, ;ponety; 
i mágnefy iákiest Prawdá Maznater, Magnetes, Čiagna ná fwoie; 
cudze žrzodlá, kolá, zábietáia cudz4 fortune, Dominus bá epus 
baba, „Przgflowic Polfkie, Ćiagnie kotá, obaczy Pan u kogo 
dobrego kotá, «o go Čiagnic, áz on fie michorak wyčiagnic iak 
Ve, Wyčiagála ná cxpenfa, cudze intraty, Máchiáwelíkie ákoyc, 
fa ják Saaifonowe lily: Posforowśły ie alligavit caudas ad čandat, 
nie žalby, gdyby lelowá do głowy, dla pofpolitego dobrá. przy” 
ftálá, ale ogon do ogonś, $ facer in medio. ( Ind. 17.) Takicé 
bywála u „náš Konfederácye, Zwiafki Frántowfkie, zkolli 
wawízy fie, pufzcza! gdyby ih. fegetes boflium. Y biliflinorum, ales 
na źniwa, ftodely, i zniizczenie Qyczyzny: fwoicy, śrabaniar im 
diverfa fudia; a Oyčzyzna gore. Inne wiatry wypogadzaia, alc 
od morza Baltyckiego ieft ieden wiatr, o ktorym Aftronomowić: 
Gaia: nubes trahit... Bogdayby fie nie śniły te fzumiwiátrowfkie 
fantazyc/ co nam tak wiele zdwiernčh, od morza napędżiły, 

^ načiaznéty, Dość z natury mamy! traktywy do złego:. Trabit fue 
quemá, voluptas: Tego do rofkofzy, tego do łakomftwayowcego 
do ambicyi Honorow! innego do źdźierftwa. Natura wilka do 
lafa čiagnie / A iefzcze Dm fzukamy dyfrakcyi;ktoręi rekre- 
acya zowiemy: albo Rozerwanie, Maxencius Tyran miał res 
kreacya, gdy ludži Chcześćiańfkich, dźikiemi koniami rozrywał. 
To świat czymi/ rozrywa wízelaka bogomyślność, zlaczcnie z 
BOGIEM: ulpokoienie Chrześćiańfkiego ferca. A oderwawížy, 
od BOGA; przyčiaznawízy do śiebie, dopiero porzuči,í od Oe 
bie foruie; Ejicietmr fora, P. BOG zań iak Opiekun, te porzutki 
zbiera, Gagnie do śiebie, co świat opuśćił, | Jak Rath. tap. r. Cele 
ligebat Dier que. fugerunt manus: metentium:. co z ręku fzarpa” 
<czoówi, temu ućiecze: to łafka Boża zbierze.  Samarytan Chry+ 
ftus porabanych, odbicżanych, (Lucy 76.) zbierał Jaki owego 
Amalecýta,( 2. Reg, 10,) 'odbiezonego: od. Pana, śwego zabrał, i 
" Er pošilil 
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posilií Dawid. Odefzła Matka I(maela na pufźczyi (Ges; 27.) 
le Ale BOG nie opiśćił. Jak owego zleczonego ślepego wEwangclii, 
gdy go z Kośćioła wyrzucono znalazł go Chtyftus: /faiey. ` 
a Chryftus na Krzyžu przypięty, ict pobobny Ewangelicznemu nie: 
P wodowi, ex omni genere pifčium congreganti, Čiaznic rękami ros 
ń zpiętemi iak kumulcami, do ferca {wego iak do matni. O ręce 
potężne/ o ktorych Habacuk Cep. 3. mowi: Cornua. in manibus 
tjus, ibi abftondita efl fortitudo ejus. Tá 6 Pôtencya rak Ukrzy: 
Zowauüych; przećiagnęła do šiebie, wfzytkie mocarftwa światowe! 
Gdy Jazyngowie woiowali Polfkę/ zrabowali Łyfa gorę, gdźie 
k Emetyk S. zoftawil Krayzá S. Relikwia.  Zaprzegli w woz; ktore 
złotem i rebrem napakowali, kilkanaśćie par wołow i koni, rue 
fzyć z micyfca nie mogli, partykułki Krzyża S, Taka iego po» 
tencya/ Opuśćić nie mogę, com widźiał w Mirze Mieśćic Xiazat 
Radžiwilow. W Kaplicy marmurowcy Zamku tamtecznego 
U Zywot S, Kizyíztofa odmalowany. Ten Gigantem Ge zrodźiw= 
| podu fzy, w tę manierę wpadł, aby (zukal po šwiečie mocnicyízego 
j nad šiebie, Dowiedžiawízy fig © Krolu potężnym, przyftał do 


E diego; ah ;&zatnokSie&wem bawił, gdy fzatan przed nim Dä, 
d ~ mal zlakl (ie; zrozumiawfzy že czart niź on mocnieyízy, przy- 

^. "Bal do niego, z ktorym. idac, gdy miiaiac Krzyż, ezart w bok 
ją een, eg ek iprzyftał do Krzyża! Ten i ieft mo» 
| d : 


y eiert nad wfzytkie potencyc/ ` 

K w KAMA 3i SR " j j 

P us Konkluzya z Medytacyva. 

3 P ntt bujni eundi ejicietur fores, e ep? zám exaltatus futro; 
E077 traham ad meipfum. Teć fa (akom mowil) uftawi- 

5 . ezne miówieic mieffatecznyoi rewolucyc! Raz wynofza fig 

f "drugi raz ig ANC, Jak w Ewangelii Caphatnaum, 
"na ktore woła: Chryfius; teraz Ge podnośifz ku Niebu, a nie za 
: długo poniżone będźiefż ažku pickłi. Krzyż S, ieft tron Chr, 
ftufow. Wwazéiefz iaka ma iwicčic była rewolucya. Naprzod: 

i przewo to bylo (według tradyeyiJ owo przędtym Ps Arbar, 

ki r Gientia 


FPE . 2 UAE ND 
Na Vroczyfość Padwyż fenig Krzyża S. 
fientie boni t$ mali, ktore wyrzucone z Kait, fzczegnls ) 
nacya Boža, przeniesione pod Sion, wprzod w blocic położone, 

3 ed Cedron.“ pierwiza odmiana 
óitad dla więkGEgO 
2c ryftufo: 


BOGU nadžicie/ A BOG nas wywyże ` UN a 
jj^ ty z defperacyi nafzych. Amen. y Dur 
VF eme 
^ i d E a 3 
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„Na MON 
s. M KTEUSZA Apoftola; 


Vidit. JESUS fedentem hominem 
im telonio Matheum nomine. 
Te witedźiadby był Kośćiof Boży, kto ňá ele śiedźiał, gdyby 


De byt im S. Mateifz mie publikował: $, Marek śni imice 
A nia nie, EEN S, Jan opuśćił, S. Łukafz nazwał Levie 
x „To to, bydž Mytnikiem, Poborza, fzárpácem, publikánems 
Zevi? bot Levi. non eif. pendendum leui! ` Naprzod budowść fig 
tizebé Z Ewśngcliltow : Propter: Li sd Evangelia primi. malú: 
erant De Women . vulgai latum. .CV.R png ve Ale. świat wie o Már 
e y wk Jogo, pesłilenzie (edit, ná folicy łśkomftwa i dras 

4 qui e. Evangelišta Christi, etiam publica taser? choć 
K i Se, peni, Ewángehil milczy. „Opifuic S. Łukafz 
Másdálene: zámilczať imienia + Mulier. que. erat im Civitate pete 
tatrix. 4 Ce ngelia, i i Publikśnow. de nomine publikowść nie 
powinna, chyba owych exkommunikowánych defperatow: ,Qaż 
sen audierit 1 item, 9235771 fanquam: Btbnicns (9 Publicans. 
A zaś co chwale ebnego, to Ewangeliftowie panegiryzowśli. Wy» 
Rawili Magdalenę ná świśt cáty, rozniesli wonia floykow icy: 
"Ubitund, predicatum ctiť Evangelium, fám wonicé będa aroma + 
da illius. X o Márcufzu: Fecit čoviujum, że P. 1EZUS A. ubán- 
kictowal, i Uczniow iego: że portúčiw ízy wfzytkę Fortune, po- 
fzedł zá Chryftu(em, to exagerneż wypifali, i obfzernie. Tákéi 
trzebź; albo milczeć, álbo oftroźnie mowié o defektách ludzkich. 
Spyrány Ehitus od Káifa(zá, de dycirins © Difdpuls. Gi náuke 

fpráwuie 


E Via fA 
fprówiie fię ob 


COCRO o Nit, 
SC $ e 
Ták“ 


la tachit, (E Beda.) O mia 
Judaťzu, i o innych defertorách. 
ynia nabožni, iák Apelles: Exstülatum Aiii Gg 
tina farte pinxit Ták Łukafz S. nie Pártácz, Malarz, d (NR 
wał Máteuľzá. Levi, lei pen. Ják Kiedyś dra Bábe, śle 
bogata Liwia. Cienie tzućiwfzy ná twarz zmarízczons; zafłoż 
mi difo ifformitates Málatz, á ná füknia i ien zučiť kánaki, moż 
Wiac: Nom. poti form m pinxi divitem. Roz ozKop dna była w 
Pifmie Bożym winnicá, dobry | Golfplatz, Sepem eine illi n 
ogrodźić trzebá, dźć ogrodkę, álbo zafłonę cudzym defektómit 
Ewángci itowie ochronili Máteufzá, śle on imię fwoie ná p 
' wyśświł To to S. Publicanuś. ` En an: Hir ef Dis 
jt. dk on aktem rezo 
"d Nie fzpeći SO 
z pod 50, No. credam! 


ag yła 
Hd był SÉ Gr ito GO tko um 
Al ie(t pondero[um, wydam v Ce ` 
Oflawilt Fáryzeuízowic, że był Publikźnem, przymawidia o tet 
Bánkiet, fecit. convivium Levi. e cp tum. Públicaniť v» ať 
Magier wefier? A to SiawA S. Máteufzá, które: publikowść bedei 
W Pierwízym Punkcie > M zag že M 

pu ublikomaź ` 


W Wtorym. rad j 
wyzfia Wiatý S. Pub, 
: Km 
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Polityk nie ma tego flowá wymowió?  Toćtoieft kleynot wol. 
mośćil [us vetandi Nie pozwalam, Brutus pletwfzey Fźmilii w 
Rzymie Sratyftá, te Synowi (wemu dał pierwfzą regułę, / według 
Petrarchy/ Mal? "videtur adoleftens, florem etatń collaffe, qui 
nibil negare audet? ládáco.to/ iák w Filozofii, ták i w młodośći: 
mie mowić, i nie czynić w fiufznych rzeczach Kontr: i w kár: 

ch paízuie, ktory fig ná kontrze nie zna. Putyfarowa Zon? 
fánie z lckkosCiámi (wemi przed młodym; 4 urodziwym Joze» 
fem, ( Genef. 39.) A onná icy propozycya ? uemode pof/am hoc 
malum | facere, e$ pectare iu DEUM meum? Młody, Ale madry 
Jozef, odpowiedzial Ne». Záprafza ná Bánkiet Utyatza Dawid, 
K 2: Reg. rr. ) Per falutem tuam, e? per falutem anime mee, non fas 
iam Dant rem. Prowádza ná radę przewrotne Dáwidá, á on. 
krzyknic/ Nem vesiet anima mea in confilium malignantium. Tá, 
kichéi zmowck Se Pátryárchá wyrzekł Ge: Simeon 49 Levi 
peja iniquitati bellantia, non inttocat anima mea in confilium ipfa: 
rum. Non ( Plutarchus pi(ze / Afatici vino pudorú ab uua tyran» 
mo fubaili, quia unam [yllabom efferre. nen pofent Non. Tákich 
wiele sonfentientium przy kuflu/ O te felicem Marte Porci, à quo 
rem jmprobam, neme petere potefi, (mowi Cicero) Czlowick to, 
zumny, wyfluchaw(zy fpráwy: gotować De w nieftu(znosé. pa- 
winien ná ten Refpons Nom, Od Witoldá Xiazcéiá Litewfkiego 
ftirśiacego fig o Koronę, Oleśnicki Bifkup Krákowfki, nazwany 
ANonnilla, ze De (przečiwiat ufláwicznym o Koronę Litewfka 
impeticyom. | Acrotatus Pan Grecki, że go w mlodoséi náuczyli 
Rodžicy: (ami gdy rzady obiał, przyfzli do niego z nicflufzna 
inftáncya, odpo wicdžiat: Sieme docuillú at ilicitú refyunderem, Non. 
Piękne to. retregradum Nox, Ale czafem bywa uporne, Jak ow 
Nábál (7. Reg. 27.) o mály prowiánt (przečiwit Ge Dawidowemu 
Woyfku: Negabat Davidi quod ile facilé poterat. eripere, Oliva. 
Przyznała to Zonká iego: Stultus eff (ecundim nomen [uum Nabal, 
Ták lud, g. Gedeonpofłał po prowiant ad ie: Soceoth wizytkó 
zabrał, Age fenenti, omnia dat, qui jufta negat.  Dopictoż przy 
(vym (cntyncnéie upornic i po püánu ftawać, Poz 

© 


Na Vroczy[hofe S. Mateufia: 0489 

Polfka!  Teć zgubiły Políke kontrádykcye : zá ezá(i nayril« 
fzych Pánow nafzych: Kážimierzowie, Bolefláwowie, prosil 
(ex laneo o pięć groízy ) pifze Długofz i Kromer, odpowiedźia: 
^no w Korczynie, New. A Tárárzy wybrali cała Połfkę. Druga 
rzecz fzpetnicyfza, gdy ten co može poratować odpowie, Non: 
Si Rex non, aut nom pote[l, aut non wult, E nón potefl, derogat Mae 
jeftati, fi non "vult, derogat clementie. (Ariftoteles) | Genef. tr. 
In(tancya czyni za Sodoma Abraham: pozwolił BOG až do pia“ 
čiu! i odfzedł od Abraama : biit Dominus, ne diceret Nom; zaa 
wftydźił iginftancyi (woiey Abraham. A Pan wprzod ufzedł,nia 
go prośić przcítal. Chwala Boleflawa Chobrego, že nigdy fig 
nie fturbował, ale tež żadney rzeczy nie odmowil Jeżeli zle 
pofiulaum było, zarzuéil innx kwetkya: ieżeli dobre, zaraz rzekł: 
Dobrze. Cięfzkać to! gdy Ge i Matka ukłoni Synowi panuise 
cemu / Jako /f s. Reg. 2. ) Petiriunculam peto à te! ne confundas 
faciem meam A poftaremu odrzuca inftancye. A zaś gdy zaraz 
odpowiedzą, 4 na długicy deliberacyi nie trzymaia, to lepfzak 
Przyidžie do Páná Zebedeufzówa: prośi: Die ut Filii mei fedeant 
in Regno tuo, kara A dextró, alter A finifire, ażąPan expedyiuie 
prędko: Non eff dare meum. Pars beneficii eH, tit. negatur, quód. 
ineptè petitur. Do Albráchtá Krolá, przyiáchal ktoś, áz 
mu odmowi: iż om Ge ukłoniwfzy rzecze: Láfkeš mi Krolu 
uczynił, że pieniadze názad ktorem tu trawić miał, do domu 
odwiożę. ( Páprocki.)  Parilka fáfká iák Indyifkie morze, ná 
ktorego zegludze, fa gete Iniuły Bome Dei, obiecuia wiele! AŻ 
ná końcu ( mowis Marynarze ) /a/ula ch Now. Tym Ge kończa 
ofpolićie nádžieie nafze New, Ubogim odpowiedź Niemśf, 
Lounge Nem. Filozofom, i Tcologom odpowiedź Nefčie, 
ieft oftátnia konfuzya/ śle tež pozwolić wlzytkiego, lub wegare 
prima principia, ick nierownicy(za! Ztad S. l'oma(z i inni po 
mon Záczynálac láka kweftya, ták ia prowadza: Videtur quod 
fit, widetur quad- nón, Bo to ieft práwidlo rozumu ftátecznie 
uczonego, obiedwie zperictrowáó fentencyc: 4 dopiero fe przy 
prawdzieytzcy zoftác, 4: oślep wfzytkiego nie negowść. Ták à 

: w rzęczącią 
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w rzeczách. politycznych, i- ludzkich „procedetch: nie záraz 
uwierzyć, ná bláha relácya: nie zárantež zpállyi,dá6 odpor Nos. 
Dopieroż przyznać De do tego; czym nie iefteś, álbo do czego 
príwá nie mafz/ wielka to rapina! ` Jak chwali Chtyftufa A por 
ftol: Aon rapinam arbitratus efl, [e effe equalem DEO, bai był 
«qula Patri, i znał Ge do tego. Zaś do S. Janá Chrzčičielá 
pizychodza Faryzcufzowie -( Janz. 1) Tu qua es? confefus left, 
U non negavit. Nan [um ego Chriw? Elias non fum? ée, Ták 
też Aitor. 14. w lkonium mieśćie, po ćudśch Ss. Apoltolow Pás 
tá i Bárnáby: rozumieli Obywátele, že Bárnábá byl Jowifzem, 
á Páwet Merkuryufzem; i iuż im chčielí ofiáry czynić/ A Apo+ 
ftołowie rozdźrfzy ná fobie fuknie; tego zábronili dáwáć fobie 
Honoru. -To cnotá wielkich Świętych! 5. Antoninus pifze: 
Gdy Egippus Krol Egipfki:chóiał czynić ofiáry Bofkic Máteuízo- 
wi S. áz on krzyknie: Viri fratres quid agitu? Ego DEUS mon 
fum, fed forum Domini JESU Chrifi. Nie ieftem ia BOGIEM, 
flugám Chiyftufow / I miał to we zwyczaju, že pláczac przy- 
znawal De do tego przed wfzytkiemi.  Jamói ett ow grzefznik, 
Miteufz imieniem, ná ktorego eulosiernym okiem Syn Boży 
fpoyźrzał, śiedzacego ná publikáuii, ślbo źdżierftwie Myrnickim. 
Ták, nie tylko confefus e nem negavit, Ale Ewangelia pierw- 
Zeg Autor Chrzeséiánfki wfzytkim  Apoftolom nápifawfzy,imie 
fwoie publikował Mogléi zátáió imienia fwego. Ale baczac 
ióko Dáwid wyiáwil grzechy foie; Peccatum. meum tibi cogni- 
"um fi. Jako zá owa wymowka nie ogradzał złośći fwoich, 
korząc Ge BOGU, P/w. 14. Ne deflimas cor meum ad excufandas 
ExXtu/abienes in peccatis, Wyiáwil to, źe lubo był de źribu Levi, 
to ick, Rodu Kapłśńfkiego, icdnákže bźwił Ge wárzrátem nic- 
prówośći, św Telonis. ` Co wiedźiał ik lob. 47. czáttow ka opifa- 
no modę &(üroy: Cerpus ej ficut feuta faflin, compatium [quam 
mú exw(atinum. W zbtoię (zátan kiryśluie Ge, gdy co zbroi, 
á zá tarcze ma wymowki, exkuzy, zátálenia, ` Odrzućił tę fzń- 
tárifka ármárurésiák kiedyś Dawid Saulowa zbtoię, Jem peffurs 
fe incedere,  Obiayił zc był Máten(z, to icht Donum Go álbo 

i onatus. 


Domas, Dar to wielki Bozy/ wie zśtśić Imienia | Grzefzni ká! 
Między Doktoránii ze, Prymę trzyma Avgaftyn ; we wfz zytkich 
či Xiegách wielki: śle fownego: nie má in Libri Confefienuw. 
Mieday Ss, Pánnámi: Dźiew ` Terefiia; tę ma ftymę, że ré 
lu wypifala żyćle fwoie; O S, Mágdálenic czytamy, że gdy 
do iśfkini Márlyliyfkicy: Geh Duchowni, z ludem, áby Ge 
dowiedzieli kto w (moczey iámie mię(zka; oná odludna Puftel- 
nicá, CR eloícm wolilá: Ego [us gn illa qua tram in Civitate 
peccatrix. A i Máteufz A poftoł, ik. jamy Mat, 9. Mar.2.Luc.f. 
Porzučiwfzy wátfztáť nieprawośći, ens, ferútus eft eum, 
Záprosil Páná do domu fwego, nie vf di pe, że mu expro- 
browáli Fáryzeu(zowie, Quare cum ibn e peciatoribua mañ- 
ducat Meier velier? (To famo całemu światu oznśymił. A 
iáko tám) zaprosił „bánkiet: wiele: grzefznych, Multi Publicani 
e peccatores venientes, wifcumbebant cum JESU. Ták: dopicrož 
€ hryftufowi, niezmierne moc Narodow, i owízem cály šwiát, 
Ewangelia fwoia poćiagnał do Chryftuľa, Zácheuíz byt Či tež 
to Publikánee, i d ánui go Koščioty Kátolickie ná fwych kier- 
má(zách : 2e oddał quadruplum, fi quem defraudavit, że polowi- 
cę dedit. pauperibw. | Ale przećię (non! totum Bonsrum fuorum. 
A Móreufz, wfeytko; i siebie po^ Ito to ieft. Las Das 
wy S. Mäert, i SEO 


PUNKT WTORY 


ho w. Rękach Maieufiomych EH Wiary A 
cov Świętey Publika. ^ 
Mix obligowśni bydź Máteu(zowi S. wfzyfcy Pobdżej, Ad 
miniftrátorowie podatkow,“ Exáktorowie, Celnicy, be? A 
Se że ich Minifšerium z publiczney windykował ńicfławy, 
tium cupiditati ficit Matkens miniflerium fandtitató, Co SS x 
Chant, ) "Foto ludźi i bytá, i ieft opinia, publicznych ipod 
fpolitych dochodów; i intrat tknać fie; ma to fie Publikánia. 1 


ták zá Wig w Ewángelii, Publitani, Peccatores ` "Tę, ktora i 
Ddd poptowáli, 
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popfowśli, nápráwil Máteu(z fiawę, Jako w Izrácla' bylá obrzý! 
` dea, ribis: Dan, to (cft. Judicum, że ztZadká kto (ic tego urzę 
dn. podiął! Boć i vo dziwna, že jam S. £s 4pocalypíi, flucháiac 
Regettrú przeznaczonych do Nichź, z káždego pokolenia fłyfzał: 
Ex Triku Ruben duodecim milia Jjenati, c: Ex Tribu. Beniamina 
dno inilia fignati. A Pokolenie Dán opu(zczono! Sámucl Iudex 
tápráviť tę nieflawe. Wielka Fámilia byłą Kmitów w Polfcze, 
€ o ktorych Orzeckowfki ] że jeden pó drugim náftepowáli. ná 
Kiżkowika KaGteldnia, przypowieść wyfżła: Nie będźiefz Kmita, 
nic będźielz Pińeni Krákowfkim. Ozdobili ten Honor Oftrowfcy, 
Koreccy; Tarnowfcy, Jordánowie, A ná(zych czáfow Táblono- 
wícy, Lubomierícy, Sieniáwfcy. - Ták“ czátem kilká oflawi Mia 
niššetium, à icden Honor naprawi. Czymże wflawil to Minifle- 
vium. Mateufzł Vidit bominem fedentem in żelonie : Non rapacem 
śefiam. przydáie Glofa. "Toë (zezyči ni urzędach zoftáiacych, 
gdy ludZkosé pokázuia, gdy Ge ž ludźeni znáia! Jak ow Officyet 
wielki, w Ewángclii záwolány Centurio. Er ego fum Homo [uh 
poteľtate coniZitutus. L ia Człowiek, mic Lew drapiczny/ álbo 
inna dźika beftyał Byl Jodamez Venetias de Domo Plomientus,( pie 
fax. Kronikarze ). Iudex: Verreflri: Pofnanitn(is, nazwany od Wieb 
kopolakow, Demon rruentus: Takie. fobie záfluguia u poto- 
mnych wiekow tytuly.; okrutni ždžiercy! Ták ( Dubravins pis 
fze ) Všádyflaw Krol Czefki, Dweflorem elegit lacobum Habraum, 
quia.ferocior erat post Daptifinum [ufleptum, in Chriftianorikoniá- 
mi ròztárgáć kazał. Ták u nas w Polícze Panowie, zážywáia 
do kallácyt. (ubftáncyi fwoicy Fáktorow, ktorzy [a fengvifuge 
Krwi Chrzeščiárifkicy, piiawki potow poddźnych. A ná topo- 
tym przychodza, ná co nicflawny w Polfcze nie dawno Bet/an 
Zyd»ktow z podłiwy wyimuiac Krúcyfix, nań przy$i gać kazał 
Chrześkiźnikim Kupcom. Agitowátá De rá fpráwá ná. Gror 
džiňíkim Seymic, [A Załufki ) magno motu, parvé pená, A 
ja. w ten czś pewiedźiał Hiftorya. ` Ze ziáwil (ie w Czechách 
przed lat kilkádžiešiat Szátan, zwał Ge Dominus Montium, ktory 
má drogách, ku Prádze, ludis [nápáttowal, šmicfzne, w Czechách 
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Na Vraczyfłość S. Mateuffa: Dr 
dnim fa Hiftorye! Między innémi: gdy pofirzegł bogitego Kus 
pcá, álbo iákiego Páná ińdacego;to: pod fzubienicámi wyftáwil 
6mamienicm Pálác, rám zaprośił, traktował. A' nade dniem. 
zniknęło to wfzytko! Goščie zoftáli ná fromotnym micyfču? 
A zwał ię z Czefká ten fzátan Ri Ri Betfzal. Ták ten nafa 
Políki Betíal; popifował Ge z intratámi, z tráktámentámi, z 
kamienicami: 1 Pálácámi Zolkiew(Kiemi, 4ż potym zniknał, i 
xo(líwil po fobie fzubienicę i pal. Máthenfz S. nízwány od 
Maska S. Levi. Św nemini im officio graui. Cé Palatio y nie 
obíypowal fig nieffufznemi workámi, ztad tež 1 prędko i łatwo 
powitał. Surgens, fecutus efl ewm, ZóRanowił fie zddumiśły 
Chryfoftom, Matheum de telonio divitem, de ufarú feculi locmples 
tem, lucrú facul) enuilum, eresit! Dominns, G pir eum. erexíb 
fidem e? Evangeliem: guid de ilo ditemdum. Oto la powiem: 
źe BQG przez tego Publikánd; paófcavit Fidem: Cbriffienam A 
Obligował fobie Izráel& Ezdráž, że zagubione Moyzefzá Xięgh 
i inne Pifimś Boże potrácone, znalazł, i publikował, Dopicroá 
Kośćioł Kátolicki obligowány Mátenízowi, że z rak iego odebrał 
Ewángeliá: ktora, rękami {wemi Apoftolowie przepifana po cá 
tym świeóie rozniešli: ` D mieli ia: ták zá wielki fkarb i relikwia; 
že i do'grobu ná fereách fiwych położona chowáč kazáli; Ták 
Bárdomicy, Bárnábá, Tomafz uczynili, i przez długie męki nie 
czyiá inna brzmiálá Ewangclia, tylko Máteufzowá / ktora że 
icit obfzernicyfza,i (tylem łitwieyfzym, füüfznic ten Ewánseliftá 
Człowiekiem De zówie. Vidit Hominem, 4 pieczętuie: Cherubi- 
nem. Człowiekiem fe zowie, bo iáko pierwfzy z Prorokow 
lzdiafz, Can 4. miat zlecenie od BOGA * Sumé tibi librum graw» 
dem: tý fcribe in illo nis Homins. Ták ten pierwfzy z Ewangć- 
litow. Pierwízy ákcyi Chryftufowych Hiftoryk i Panegiryfti,w 
Káheclláryi fwoicy, flylem rozumnym po ludzku pifał Rodzay 
Chrýtu(ów, od Abrálámá wyprowádzil. " Gencálogia Dáwido- 
wę wywiodł, Anielfkie Zwiśftowźnie, i Nayšwietízey Mátki Bo. 
&cy niewinne Dźiewidtwo, wyflawil;' Narodzenie Chryflefa, 4 
uizónowśnie od trzech Krolow opifał, i inne Wiáry náfzey tá. 

Ddd z icmnice, 
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iemnice, plano t humano fylo: dla czego tež Koščiol Bóży 
naywięccy z iego Ewángelii, ná Święta i Niedźiele;i Uroczyfo« 
Ś6i, Wiáry náuk bierze. A wiego lidzkim ftylu uważa, Diet, 
te DEI bic ef: Przemienił Ge ten (tyl ludzki, w ty] Cherubirí« 
fki. Co to ieft, že Ezechiel r. Protok oiedag cztererná zwiez 
rzęty, widźiał pierwfze Similitude homing, Człowiek: A zá C. o. 
zowie go Cherub, ták (ig to prędko w Cherubiná odmienił. 
Wiemy, że; Kośćioł Boży te źwierzęta rozumie bydź Ewángeli- 
ftámi z Grizegotacm $. Máteuíž Pierwízy, ma faciem Homini; 
Ale to ict Cherub wielki, ktory wyfoko nád madrośći ludzkie 
wyniofł flawe Wiárý Chryftufowey. Prawodawca Teftámentu 
ftárego, Práwá Bofkie w przybytku iego: złożył w Arce, i po» 
ftiwił między dwiema Cheribinámi, ( Exod. 22.) A záš dále- 
ko godnicyfze Práwá Ewángelii S. iednemu w Graz oddał Che» 
tubiňowi dźiśieyfżemu.  Ktoź woż chwały Wiáry S. po cálym 
świećie flawnie obwiozł. Jego Biblioteki nád Moyzeízowa 
flawnicyfza, Ze mulae z S, Piotrem Dámiánem mowić: Nema 
pošt Chriftum ef tui as debeat Santis Mater Ecclefia; Ceteri 
enim feribendi viam pretefor aperuit. A nád to, nic z proftych 
to Cherubinow MáteufZ! Czyniac Kazánie o czy tośći Chryftus, 
(którego pracpomnichi ini Ewángelitowie J Matt: ro. rzekł; 
Non emnes. capiunt. verbum ifiud, zawołał: „Qui pateff capere, cas 
łat. Nie mieli inni tey capatitatem, krom Mateufz 3 Cherubinát 
Kë nie tylko to wypiľat i praktykował náuke nád Anielíka, 
bo oni co máia per naturam, to Panny mája per virtutem, mowi 
Chryzolog. Bo u Murzynow kándor ten Aniel(ki zá(zczepil, 
Przyfzedfzy do Etyopii, gdy Krolewfka Corke zmárla Iphigenia 
wfkrześił, wyperfwadował rer Džieweczce Krolemfkicy, aby 
pierwfza a Pánnámi, votum czyftośći uczyniła, : inni Ches 
rubini pilnuia ofi nayświętfzych, i naymilízych BOGU. Ten 
oddawfzy, S. Iphigenia ná ofiáre, Gm Ge też (tal BOGU ofiára, 
Bo gdy ftałw Ołtarza: Hittacu Rex, ad Altare MyHerium cele. 
braniem jujit occidi; $ Biereng. — Cetidit ae Uirginitata. 
Kr j . Konklu; 
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Vše JESUS kominem [edentem in telonia, Matheum nomine: 
Oczy Chryftufa moiego, oczy Miłosierdźia Bożego! przenie 
kśiace fkrytóśći fere ludzkich: oczy miznefi pełne, ktore i (tas; 
lowe fercá do šiebie Čiagniečie/ Spoytrzalyséic ná Piotrá i rd. 
fzytá Ge opoká twśrda/ (poyžrzályšéie z dáleká ná Náchinielá: 
adhuc cùm effes (ub ficu, vidi re! i przyčiaznetyščie do šiebie" weg, 
źrzałyśćie na Máteuľzá, i uczyniłysćie Apoftołem. Do tychói 
oczu: fupplikował Dawid: Reffite im me, c? miferere mei: Porphirius 
Filozof, i fülian TA poftatś, przygania Mateufzowi, že ná iedao 
weyźrzenie pofzedł zá Chryftulem t Surgens, fecutus ef eum, A 
S. Hieronim potężnie teu zatzut zbiią. „ Fulgon. ipfe t$. Majefae 
Divinitatà occulte: qué dism ip humana facie elucebat, ex prims ad 
fe venientes trahere poterat aje žu. Si tiim Ze magache side F 
fuccinń boc efè vš dicitur ut annulos, 3 ftipulam, ©. feflutas (bi 
copulant, quanto magü Domina zait tresturarum, ad (e trabes 
te poterat, quos vocabat. Juz Miteu(z w Imienia był Donum Dei 
zafzło donum vocationis, (équere me, podniofł Ge iák umidy z 
grobu: quem cupiditas tumulavit, mileritordia exbumavit, gratia 
eruderavit, à Palatio) Innych po&agnal do siebie Ghryftus, in. 
manu (orti, iako Saula, tego in (filo aue tenu, piotunowść ná 
innych trzebá, á drugim tylko pofzepnać/ ni innych, dudi filia 
á gdy głacha, za drugie ćiagnać, S inclina aurem tuam, oblivi(ct4 
re Domum. Patri tui A do drasich ferceć tylko zikołice, 
Cám venerit t$ pulfawerit, canfeštim aberient ci. +. Reg. ro. Woła 
ná fluzbe Boža Elizeu(zá Elia(z, i kládzie nań Hźbit KAtmelickiz 
Niechčiáto De od wołow i pługi; pofzedł wprzod pożegnść, 
Oycí i Matkę. Záchau(z zatrzymał (ig w (wym domu. „po! 
džieniec Ewángeliczny gdy mu rzekł Pan, Sequere me, abiit "tris 
flà.. A Mśteufz záraa zá Pánem. A nie dość ná tym názaď 
(ie nie wracał: pomniac ná to, Newe mieten: manun (uam, i9. 
rejpciens retrò aptus eft regno DEL Pobił inwentarze (woie, d 
fig nie wracał do golpodárkwá (wego. Już Sodomá gorzśła, 
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prowádza Ariejoniet, dies čelne łe á onáná farodliwa Oyczy: 
zne, De GE áteníz śni fpoyźrzał na Telenium. Pifze. 
Ame Sylvi, ue w grobie Márcufzá S. anáydowano Máni 


ktorey (kto fkuślł, záraz mu obrzydły geet? 
Gdybym tey mánny doftał, powolánym ná flužbe Boža, dałbym” 
fkofztówźć, Nie mowieliby, Naufeat anima nofira fupen isto cibo 
“levigi + Aleby mię ten fmák Máteu(zí, ukrzepczyl w 

` dárze wokácyr: 4 potym ofłodźił w Ber hh 
SA Be em. gratiam, AMEN, ` 


fon kl, 


i "Na rot? ftość 
MICHAŁA ARCHANIOLA: 


np € zní to adádza ge bydź č Aniołowie młodych dźieći 
żowie/ Adik nie śmiecia oko w. oko) fpoyźrzeć 
BOGU fwemu: áflániáiac fiáko widzieli Prorocy ) 
„oczy. fwe przed predne Bożym: á či ták rezolutnie 
au dia wzrok fwoy w twarz Boża, 'Uident faciem Peng, Po: 
"x A iołowie | nas ftárych, nie śmieia beípiecznie weyzrzeó 
awfzy (i po! ludzku) 
rum amare flebant; 


SS U ws oczy; M. śle k 
tt fuc wo źrenice, plá: 
iftydzac. De fizy fwoiey nád nami: Cura'vimus. | Babylonem, & 

Eo ch Gr ofz ftrož mło ośći Synów J: śgiellonś, o fobie 
Pilze; Cum innecentibus femper hilari. t$ latu," fed eim venifent - 
ër. mper ^" j gm im Anziquitatibus GE e , 
že gdy ^^ 


konfirzya zi 
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że gdy w niewola miał iść Bźbilońfkw Izrácl, fłyfźine byly plá- 
ezliwe lámenty Aniołów; Mieremi binc: t$ amar femije dicunz 
tur, quia. Ifraćl plusquim Sodoma didicit amare. Cielza fię An 
iełowie nád niewinnemi Aniolkámi fwemi, Dewočikámi. Ale 
mufza potym flere amare, quia didicit amare. 

X. ná(z Gáfpár Družbicki, Džieči niewinne zwał Báránkámi, 
śle podrofle kozlámi, bo tác uftáwicznie prawie Metamorpbofrr, 
iak Dan. g: Obaczył Prorok in Perts Uľaj Báránká, áz mu urofty 
sogi, Ai on bić fe 2 kozłimi, áz ftráčiť wfzytkę niewinność, i flat 
fig Cornupeta. Ták pofpoličie bywa: I Tágniatko, gdy trafi ad 
Portam lai, ňáúczy Ge hulić, kapryżówić/ A má tęodmiśnę 
Aniołowie płacza, iáko (ig ćiefza gdy pokutuia, Gaudium eft Ar: 
gel (uper Wno Gereke baniteńtiem agente, Keotofilc czynią 
gdy feich panitenći fráfia, Ták też Ge Gäile, gdy ich Dei 
woći huláia,  Przečieľz Swieďi niewinnych Džieči Dozorcy, nić 
ták tončie oczy wá(ze, w twarży Oýcá Niebiefkiego, śbyśćie ich 
odwročili od dožoru powierzonych Džiátek. Nákažano o ta 
owey dozotnicy : Abt pos? veśłigia pregum tuarum, td pafie bedos: 
tuos, trzeba pilnować kozłuiaccy młodośći, boć ta s Beer, e 
idolum! derelinqueni pute ic Záchátyalz Prorok.  Mátolkg 
poftáwia ná wroble, á one ieczmyk wypiia Ulai. Swieči Strozo- 
wie: patrza uftawicznie w twarz Boże, bo tám mála zwierčiádto 
ákcyi, Klientow (woich, Candor ejf enim lue. eterne, ( Sap. 7r 
e dfeculum Zi macula DEL Mate Beat, € imago bonitati iw: 
Ják Archidyákon Płocki /pifze Długofz ) Czáplá, In(pektor Kone 
rada Mazowieckiego, zwykł czynić, gdy Pačierze Káplánifkics 
mowił, kłęczał przed Obrázem Krucyfizá wymálowáncgo ná 
zwierčiedle. On pátrzy? ná niego, á tám wfzytkie fwywoley 
Xisżatek widžial. Pierwízy reípekt w Iaftytucyi, młodźi ná BO, 
GA. Fatieni vident Patrá.  Wiedžial Dawid 4. Reg: 13. .co zrobil 
Amon Syn iego,“nic mu nie rzekł, Noluit coutriftare fpiritumaa 
Amon Fili (ki, queniam diligebat eu. A rá dyfymalacya Oe: 
fzkicy rewolucyi,krwi rozlania w Domu Dáwidowym poczatkiem 
była. Mieliśmy Krolowa Bong, Augu(tá l, Mitkę, ktora z nie: 

k; zmicrnych 
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zmietńych áffektow w: Jedynaku fwoim, nie w nim nie karśłź; 
&z gdy uchodźić z Polki musiała, nátzekálá lamentuiac:O Bona 
Bonat [ed Mala Mater! | Tákči Dozorcý, gdy Ge zdidza bydź 
fiaylepsi) naymilśi, fa naygôrši. Trzebá to nie bydž Helim, qui 
mala Filiorum vidit, € tacuit. Trzeba niebydź Jákobcm, ktore- 
vm lubo niewinniatko Jozef doniofl coś, Atcujavit Pintres cri 
mine pefimo. przečigž to w tránslár . pofzłó, Lubo Aniołowie 
młodych: mála obrocone ku Nicbu źracnice, przećięż nigdy nie 
p z oká fwoich. Ta iütencya vident faciem Patru, zey 

erg przykład dáta inftruentom fwoim, bo nie ták oko; dozor, 
ftrotuie/ iáko dobry przykład młodych reguluie.  Pátrza w Niebo, 
tym famym kierować oczy Dewočikom fwoim do Niebá każ% 
złożohe ręce, podnofaa ku Niebu, ku BOGU, tákiez pofpolićie 
gcítá; i poftury Nabożeńitw zábieráia Uczniowie, Levantes puras 
eeneg in Oratione, S. Kážimierz mial poboanego Inípektorá 
Dlugofzá, wyfsat, z niego Nabożeńttwo, €? Zait est Diftipulus 
fanéčior Magyfiro. Zás Olbrychr miał Inftitutorá Klimáchá, i z 
niego Wfzytkiey fię náuczyl Máchiáwelii, 5$. Wacław Czefki 
Monátchá, pod Ludomili S. Páni wychowśniem, Panicz S. "A 

o Brit młodfzy Boleflaw, pod Dráchomira Povánfka tyránka; 
A ł fię okruéieritwá, i Brároboylhwá. Złym, álbo dobrym 
de olodi De záwize reguluie. Longum iter per pre: 
cepta breve per exempla. Przetoż džiečinni Aniołowie uftáwi. 
<zňym nabożeńftwem Usdent faciem. Patri: qui in Celi efl, kice 
Dia powierzonych fobie dźieći, i oczy, i (ercá ku Niebu. 
` "oz tam uważaćie w twarzy Bofkicy moi Aniołowie: Faci- 
em Patri. Oycowfka i Máčierzyriíka nád ftárániem opiekę 
Contemplans mifericordem Paternitatem: mowi Święty Amadaus. 
A mničná ich chwałę ten áffumpt przypadl, e, 
i i^v Bierwfzym Puukćie: Ánieľezdie Jg nad mfjMie Márki 
milii. è NV. an, sf t RT i 
W Wiorym Punkcie: Michał S, nád mfytkie Oyce Očiec maydo- 
&ernicyfy, niedoli i mizeryi wfech fłamoma |) t 
i | Konklwcya z Medytária ^ 
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PUNKT PIER WSZY. 
Aniotowie Swiętiygd wfytkie Matki milói. 

[Aftapi? Apofto? r. ad Cez. 11. oftrym „práxiem ni Mežátki, 

Ar, á zwłafzczą w Kośćicle zákrywály głowy (woic, pod 
4a kára, áby ie álbo ftrzyżono, álbo golono, Już to : práwo ná. 
zbyt wypełnione. Trzebź by zákazáč. zbytnich welámentow! 
Bo te Mężyce pełno ná glow ách mála namiotow, ftert iedwabnc- 
go éiáná, mędlow, Fráncufkich fnopkow, albo fontážiow, A ża- 
dnego fnopká nic kupi zá kopę. Nóftóła. byłą modź e Rzymie 
( telle. Petrarcha ).żc ftroý ne Mężyge ná głowie woienne źropkea 
fiosily, ;chorsgiewki, buńczuczki, bebenki perłowe; Gdy o ta 
Cenfores hálítow&li: odpowiedźiał Senats Ferant beka in eapite, 
moda: mar pacem babeemus. Giwa Políka, ná złość Mężowi 
Jefzkowa Czarnemu; rózmśrynem i kwiśtem, obfypowálá głowę; 
fra (ował fe o to Manárchá, śle go Senat Polfki, ćiefzył, ( Div 
goíz pifze; ) Nie zttacaymy icy.rozemárynow, roż, i tulipanow 
z głowy, bo będzię tá glowá :poki żywa, fine. tribulos ro. 
datz. Wokácya ich Pre 33. Duxkvit danam, $ linum, t$ opes 
tata efl confilio manuum fuorum; Przasé leń; iksękić. A. gd im 
tego zákažemy, nprzeda fobie fantázyc, spoty kręćić będa, áz 
ukręca Mężowi głowę. Niech prsebog záflaniáia głowy foie, 
Malier eier caput. fuum. Ale Apoltol miał inna rácya tych'we- 
lYámentow, Propter Angelum: Albo Anio! Boży miałby okázya 
iakiego fcandalum? z odkrytey głowy. Mogłby mieć fufpicya: 
gdyby Pánná nie,nošitá wiaská, ale Mežátki powinny velare 
Zopp A iako $, Hieronim Imvolvere caput propter. Angelum... 
Jákby „rzekł: Jużeś Mezátká, Matka, obwiń głowę twoię, {pi ná 
obice ufzy, bo Anioł iuz džiečiečiá twego fraz Mácicrzyrifka 
ażiawfzy, nád Maćicrzyńfkie dozory fánie. | Tyšiacby.rázy po: 
łamść ręce i nogi aiemowlęćiu trzeba przy dozorách piáltunck. 
Anioł S. to (práwuic : Anges fud mapdavit, ne effendas ad lapie 
dem pum fuum, piáfula delikitniey nád wfzytkie piáťanki, 
Rokazálo e to Móćierzyńtwo Aniclfkic, Gry. 42. Wyrzucono 

cc z Domu 


4:0 KAZANIE 
z Domu Abráhámá Agáre z Synkicm Izmáciem, umiera džiečie 
od pragnienia i głodn/ mogłać go pieršiámi Máčierzyňfkicmí 
pośilić Agar? porzućiła ná pufzczy pod drzewem, abjeci? puerum 
(bier unam arborem, now videbo morientem puerun: „opušéitá Izmá: 
elá Mátká, á tu Anioł Stroz otworzył krýnice flodyczy kánáro- 
wcy,i pośilił zemdlone i konáiace džiečie. To Anio! milosier: 
nicyfzy nád Matkę! Nie trzymałem tego, Žeby. Aniołowie micli 
Mäčierzy nfkie pierś, bom był w tey opinii, že co Anioł, to Maz! 
to Mefzczyzná. Ale for. r. Wydálo Ge to, Janowi 5 gdy Ans 
Sol? obaczył, pretin&ius ad mamíka: zoná aureń, máis Aniołowie 
Máčicrzyrifkie pierśi, ktore ták wiele niewinniatek karmia, Má- 
willa Regum, ( Aquila czyta) Angelorum: lačlabevá, ( lfaie 60, 
Jeżeli Izráelfki Ke ná puízczy miał to (zezesčie, Panem Anè 
celorum mánducabit: hemo, dopierož. tak wiele dźiećin. osicrociá« 
ych niewinniatek, flodízych iefzcze od ńich zážy wáia kánárow. 
Ò B. Swictofláwie czytałem: że gdy £o w powietrze odumárlá 
Mátká, Anioł go wykarmil. Jednę miał Matkę Berfabea Sá- 
lomon, ktora go nie ukołyfałź, áž ná Aer micyfte náflapilo do 
kołyfki iego, E» leśłulmm Salemonú 60, fortes) ( Hieron. ) Angeli 
ambiunt, Mim Oycá Izáák, ktory by go był zabił, gdyby nie) 
przypadł Anioł, i miecza nie uchwyćił Sárá go nie obronilá, 
obronił Stroz iego, milosiernieyfzy nád Oycá i Matkę. "Ták o 
B. Stániflávie Kázimierfkim pifza; že gdy niedyfkretna Mátká 
© to go pobić chčiálá, że ke ná modlitwie w Kościele báwil, 
Anioł icy rozgę z ręku wydárt. W piec Bźbilońfki rozpalony 
wrzucono diicéi, rzućił fig zá nimi Anioł, gS excw[jt flammas 
igmüf Ato bywa częśćicy. Ze fig zapali Oćicc álbo Matka cho» 
lera, Abo pokufa podpala. A Aniol Stroz excutit flammas igni 
Jak uczynił ZS, Hubertem, zapalił Ge: átu Anipł flánal; Ha. 
berte! mon facia hant vem, eris in Celo, Wide 1 innych znay« 
džie kto chce,w Xiegách o Aniolách Ss. wysánych, á zwlafzczá 
w Nadazým 5.7, Gencf, zg: Ledwie z domu nie: wypędził Já. 
kubka: Oćięc i Matka, Rebecca wypędza, a Aniołowie ná Máte 
€zync micyfce przypadáia, (padála z Nieba, deftendentes, taka 
snnogośćie, 


Na Proczyfłość S. Michata; 431 
„mnogoščia, že fie zádziwil, Cafra DEI funte Jedney poftradał 
Mátki, tyšiacámi Aniolow nabył, Tákči bywa, źe młokos mo* 
:àe mowić: Pater mens t9, Mater sea dereliquerunt me, Angelus 
aatem fuftepie me. Zmižála fic do peffug nafzych;deftendentes, Ják 
Piotrowi S. w okewách zofkálacemu, uczynił tę przyfluge, per- 
&ulfó latere Peiri,calcea Te, caligas tugs praüngere, ledwie go fam 
nie obuwal, ubisrał, Se, -Gdy S. Jan Ewángeliftá chéial upásé 
do.nog Aniolowi krzyknał, (náč tež éis See Uide me facis 
«n, tonftrym tura fum, i ták fic zniżzáia ad miniZeriem nefiruda, 
že niby Be zdádza nie fMrzedz nas, Ale fluzy&. Nie podoba mi 
fe Málárzow mánicrá tá: ze Aniolow albo sák Kupidynow 
dëch tłuftych, Abo iśk wiatry z oblokow wygladaiace malu. 
Za, ie przyftoi Aniolkowi z brzufzkiem, ani z nadętośćia, tam 
z čicleína, tam. fzumileb(ka fintazya, (zpečí pędzlem, czyfta i 
pokorna Aniołow naturę, Jakżedch tedy (pytała Malarze ) 
odryfować! Albo iak gwiazdy, be ege gwiazdę, ktora fig po- 
kazała Trzem Krolom do Betléem idącym, S. Grzegorz Aniołem 
mieni, ktory. Aftrologom pokazał (je fub [pecie Hele, albo fub 
Hecie lingues bo tež gwiazdę nazywa Chrys. Lingvsm Celi, Teć 
to fa ięzyki, ktore uftawicznie peroruia za nami, Ja mowiętak: 
Ponieważ Aniołowie, iak w fobie fa, nie podpadais pod wzrok 
ludzki, ani tež reprezentować moga duchowney natury fwoicy. 
Trzeba by ich malować, ex fructibus eorum, cugnofictú eus. 
Rzym uczony choć Pogańfki iefzcze, Efkulapiníza | maluiac, 
fzpital mu chorych przydawał, że poznać bylo teto Boga, po 
chorych pacyentach, Fortune po odartufach, Marfa po orężach 
i obożach, čie, Zaś Chrżeśćianfkie obrazy, Wiarę prawdziwa 
po opoce, Tu es Petra, ef fuper. banc Petram adificabo Ecclekam 
meam. I po kolumnie owcy, confirma Fratres tuos, Nadžicie S. 
z kotwica. Innych Świętych z inftrumentami akeyi albo pafiyi 
fwoich, że každy zpoyźrzawfzy rozezna, czyl to Obraz? Cujus 
imaga e$. Mas Miłość Bożą i miłośierdźie, gnaluiemy z dźistka- 
mi, ktorych albo na rękach Geniufz pia fuic, albo do siebie iak 
w džišicýízcy Ewangelii Chryftus przytula. Tak trzeba Aniołow 

Bee z malować 


JA KAZANIE 
malować Strozow, z džiečinami: Angeli eorum vident facie 
Patri, bo oni. ff nayprawdźiwfze Matki dżiećinnośći nafzych. 
A z dźiećinnośći wyfzedizy, im exitus- viarum: rožnych (tanoiv; 
itam mamy. Przewodnikow, konwoiow, iak Rafała S. Tobiaíz. 
Kzcchielowi Cap: z. pokazał fig Anioł z kołem, pech na to kon? 
ceptuia obrotne. dowćipy. Ja mowię, ze či fa prawdźiwi Kolo^ 
džicie fortuny nafzey, Fortuna ma lekkie i fłabe oiii predka“ 
fig.kolka zgruchoca. Potym žyčia nafzego melňe. (a manowce, 
A ktoż ma torowač do Nicba drogę, Lara ei (jatiofa 

ja ad interitum.  Aniolówie Ss. befpiecznieyfze toruia'goséirice. 
Num. 22, Jedžie Balsam na Oślicy, ktora przezomnicyfza była 
pad niego, żaftępuie Anioł: Uis tua perver/a t3 mibi contrariaž. 
Tak bywa, zapędźi Ge Mlodžian via perverfa, (tanie Anioł, nie 
ta ick do Nicba droga. Eed, 23. Przeprowadza lud for: 
BOG do žicmie obiccancy, daie mu Przewodnika: Angelus meus 
pratedet te, melnt. fa drofzki do terminu wiecznośći: świętcy, far 
prava E indirecta; ktoż e nich naybieglcyfzy Vetan; Angelus. 
ratedeć to, IS. Eilip Nerius, i S. KT Romana, i tak: 
wiele przykładami doznali, ze nic maíz befpiccznicyfzych dtog,. 
i tych potocznych, ták wyieźdzaiąc zmowić krotkie Irinerarie 
«m, Gabriel cum MARIA, Raphàél cum Tobie; Michňél cum Calesti 
Curia, fit nebifcum in via. Tak. tes w podroży zbawiénncy : co raz 
wołać : Angele DEI, qui Cuftos es mei, Gr. albo tak, idk Elizcufa 
na Eliafza, Pater wi, Currus lfraćl e$, anriga ejus... 


PUNKT WTORY. 
Micha? Swięty nad. wfytkie Oyce Opiekun. 
Są nay dozarniey fy: ; 
Eft iv Tbeologia Schálaftica zawołana nft: 1 iako tež Aniola 
wie z foba gadaia? fübtclnle.o tym dyfzkutuiagóle fie gie: 
pytaia, jeżeli tež Aniołowie między foba De wadza. Ze fięz 
czartami chałafuia, icft to w Pilmie. Bożym. Woyna była w 
Nicbic; i Batalia ftrafzna, faum efe prelium magnum; ktora gi 
£r 


Na Vrocay$tofć S. Aithažá, 423 
grał Hetman Aniołow Bożych Michał Swięty; tę długo opi- 
fat Jan Święty. Zatrabil do bitwy z fmokiem wiclkim i klefke 
w iego fzyku fprawił, € fecit victoriam >- Za tym haflem: Du u? 
DEUS. Druga potyczka bylá, ktora opifuie Swięty Tádculz, 
Cim Micbáél: Arcbangelas, cum Diabolo diputans alterenretur des 
Moyff corpore, non dl aufus judicium inferre blapbemie, fed dixit 
imperet: tibi Domina... Zi tey. okázyvdwie nauki: 1. že: dyfputy. 
i dyfkurfy moga bydź fné blefpbemia! Lucyper pyízny. nás 
bluznil wiele przečiw Moyzefzowi; S, Michátowi i podobno prze» 
6iw BOGU, á. Michat S. Non efl aufus. jnditium inferre: blafphes 
mie. Huot fzárániíkie furyc:i tryxy. Nie rogimi (zátánie, Ale 
rácyámi/. Maréin Biclfki opifiiiac Perfkie dyfputy, powiáda, že 
ná Aktách publicznych dyfput: Nic nie mowia: Tylko riápifane 
fobie: áigumentá: podáis i (krýptém odpowiádáiam A te potym 
czytśia: A dałby BOG žeby takie álterkácye //m? Wafpkemina, 
Bez zniewag, bez bláfphemii były, prędzeyby. ie. wymirzytá pra- 
vedá, gdyby icy nie mačitá. i nurzálá páflya. Drugie pyránie: O 
«o tá kontrowerfya była de corpore Aen, co fobie fzatan. pie» 
tendował do čiálá S Moyzefza + Odfyłam to naprzod ad Corpe« 
linm: à Lapide, domowego nśfzego pilmá tlumáczá, Ja, i ták: 
imśginuię fobie. Gdy BOG umrzeć-Moyzefżowi na gorze” Sinai 
kazał, Dufzę icgo święta Aniołowie Ss wżiawfzy, zanieśli bt forum 
4brahe, Atufzátan do čiálá pozofálego, zoczył Michał, 
fkoczy:rśtowść pozoftálego depozytu; Wodzá ludu Bo: 
tman Anielfki, inni Aniołowie mniey dbáli o didło, gdy mieli 
święta duíze, S. Mishał firzeże-i ĉial, Coflodit Domina offa Sans 
erum, nie:dopuščit ren, qai cuffdit Aeddi), nayenniey(zey pbelgi, 
i dyshonoru uczynić świętym koséiom, i wiónać złemu duchowi 
i wiśtrowi, má Cineres Sandiosé Pokazał froga güng i ftrśfzliwa 
Bielowi, Imperet tibi DEUS, 4 odcpchnawfzy owy Hźrpia, i krue 
ká züilocznego, pokazał Oycowfkaprowidencya Moyzefzowe 
mu Clu. Jákoby tež málowáé -S. Michálá, rozumiem zv fák, 
iák Raymiánie: Janum bifronrém: | Jedne-twarz ftoga, á druga 
Qycow Tamię ku nie przyiačiotom, á tę ku (woja obroconę, 

Ecc3 i Hoflibne 
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Hojlibus bafis, Patrie Pater. Ma záw(zc zásničwána minę ná 
fzítánow Michał. Ale Oycowfka ku cáleniu Chsześćiśnitww, 
Jefzczeć to nie däin, že Bea Kośćioł Boży ugánia z fzátány, Ale 
2 nieprzychylnemi wádži De Anioły o fwoich Klicntow. Deg. 76, 
Utarczká była między dwiemá Xiažety Anielfkiemi, Gabriel Forh 
#ituda DEI, leći do Bábilonn na wybawienie Ludu Bożego x nic» 
woli. Gdy dogránig Perfyi przypada, záftapil mu Princeps Per- 
farum, to ict Archániol Perfyi; i nie dopuśćił wniść zá granice, 
Princeps antem ni Perfarum re[litit mibi, viginti t. uno diebus, 
Ták potężni Aniołowie de prima Principibus. O co* i. ták długo 
przez dwádžicsčiá i jeden džie z foba dyfputowálil Ja przez 
jedne godźinę wycxplikować nie mogę,o co przez ták długi czás 
Aniolowie;ták madrzy kontrowertowáli. Dowéipny dein konm 
templuiae te utarezke, ták fobie imáginuie. Po przywitaniu fig 
Anielfkim, (pyta Princeps Perfarum, po co Gábryclu, Princeps Ära: 
elš, wpadafz w granice moic? odpowie Gábryel: Wypuść Lud 
Boży z niewoli Perfkicy? Nie wypufzczę rzecze; bo Lud Bo; 
£y $wiet(zy tet 1 poboźnicy/zy w Babilonie, niž. był w Jerozo- 
limie, bard?iey chwali BOGA w niewoli, niž w wolnośći i (wo- 
bodźie, _OsGśbryclu pieśćiłeś Lud Boży, A on Ge zlzńranił des 
licyámi pokoiu f fortun doczelnych, polepfzył Ge ten krabrny 
narod pod plagámi, i jÁrzmem moim, iuž nie wierzga, ktory 
pod twoia łifkiwośćią był Populus rečžitudinú, | A ták opifuiac 
Dánielá, i inne Pácholetá Swięte, i Tobiafzow, ktorzy in. captis 
vitate. pofiti, viam veritatú nen deferuerunt. Gdy ták rácyámi i 
elácyámi trzymał Gábryelá,  Obaczywfży to S. Michał, Et ecce 
Michaćl unus de Principibus Primis, venit im adjutorium meum, €$, 
ego vemánfi ibi, juxtà Regem Perfarum. | Jáka to potegá S, Mie 
chała, ktory fekundował Gábrpelá, á zwatlona przez czáé nic 
mály Fortitudinem Zë ukrzepezyl. A ktoz potędze iego rezy- 
ficncýa uczyni? Nie oparł mu fię Lucyper. A coż dopiero 
fprzećiwić (ig mu máia inne śiły. Cencuffim ef mare, t$ contrer 
pounit terra, dum drtbangelus Mitbaél defcendzbat de Celo, A ták 
. pigzwyciężoncy potęgi nic zażywa, tylko ná obronę ilen naa 
Y 


Na Vroez 5. Michata; 41$ 
mil(zy Očiec, Cowfurger Mitbaél Princeps M, qui flat. ge Filii 
populi DEL, cde, Dan, 12. movi S, Gábryel, i przyznawa, Ze m 
iefteśmy Filii populi DEI, to on Očiec. Przeżyłem Turecka ták 
długa Woyne, i d£iwowalem fie; czemu nśfzego Krolewflwá Am 
iol nie odbierał Turecktemu Kámiencá i Podola. Dyfputowáli 
z foba długo Aniolowie, co pożytecznieyfzego ieft chwale Bo- 
żey, i zbáwicnin Polakow, czy bydź w fwobodźie i pokoiu? czy 
w woynie? i w niewoli; Aż andem náťzemu Principi Polonie, 
przyfzedł iw adjatorium Michał S. Boto fpeciaT confideratie, że 
w dien S. Michálá odebrśliśmy Kámicniec. Gdżie gdy Meczet 
Turecki rckoncgliowal J. W. Dłużewfki Suffrágan Chelmfki, Prá- 
łat Kamieniceki, w oczach Scnatorow odbieráiacych tę fortecę, 
ufte drzewo ná Cmentarzu zákwitneloletifime omine, że ten $. 
nie dopuśći zwiędnać Podolowi, i Polícze. Jer. $. 2. ro. "ZÁwabili 
Aniołowie insi ná zgubę światś,4 gdy z grantu go znifzczyć chćieli/ 
Záuabil tež S. Michał, rózumialcm że swiát w perz poydžie, áž 
tám głos wypada, sote popule tuo. Nie porywa (ie on z zíár- 
fiwośćla fwoia ná Lud Boży. Trzech Aniołów ná zgubę pofzlo 
Sodomy, ktorzy Pe prezentowali Abráhámowi, Gem, 19. Dwáy 
zápalili i zniízczyli. A trzeči kto był? ( 4bulený/: rozumie ) že 
Michał S. Pfalmifś mowi: Zug ut DEYS? qui humilis refpicit 
im Cele e$ in terra. A Hebráyczyk : Qus st DEUS? Mickaćl 
noer humilia refpicit in Cale 6$ in terra. Michal náfz Očiec, 
pátrzy ná ukorzonc i znifzczone rzeczy, fpoyżrzał ná Polfke, á 
Chábremu podał miccz,n Hiftorykow flawny Sczeibiec nazwany; 
którym i Sukcefforowic P> rabáli Kiiow fkie bramy. Włódy» 
fláwowi Hetmánowi wrzučil do Nakłź złote iźbłko, i odebrał Ro» 
mortány. Leízkowi pod Lublinem, ná Jądźwingow podał Pur 
klerz, z tym podpifem, ( iákom czytał ) P. P. to ict Páter Połonie, 
| mogł doftáé Smolerfká Zygmunt III. Krol, eus uczyniWe 

n widźiał zapalona fortecę, i dla tego w Orfzy in Celegio S.J. 
S. Michałowi wymurował KoíGol Ot cále Chrzeščiááftwo 
uznawa w niebcípieczcnílwách fivych ofpále, co Dan. 4. Er cet 
Vigil t$ Sat äng defcendebat de Celo, K 
onkii. 


KAZANIE 
Konkluzya z Medytacyz. 


E Szytkimeśmy Ss. Aniofom obligowáni, ae fortun, zdrowia 
d i 2báwienia .ná(zego ftrzega, przeftrzegála: Ale naybár« 

džiey ich naywyžízemu Hetmánowi Michałowi S. Oba: 

czył Prorok Ifsie r$. znifzczony Narod, (.iżkby opi(a! Polfke, } 
Ure veloces ngeli ad gentem comvul/am, W. dilaceratam, conczlcatam. 
ddźćie:prędko ni odsiecz, rátowáličby nas wízyícy! Alea pod 
ordyninfem Generaliffwi. Džiawieč ich z Grzegorzem S. ráchnie 
„pułkow w niezliczoncy .mnogośći Kośćioł S; Ale to wízyrko 
"N'oyfko Swigte, śries ordinata, pod S.Michálá ordynánfcnu Chry- 
*ftufowi modlacemu „w Getfemánie pokazał (ie Anioł confortąns 
eum, A on rzecze: ieželi tylko poprofzę Oycá.  Tłumścze ro- 
-zumieją, Ae po był.$. Michał, bo zaraz gotow ftawić plusquam 
12 Legiones: Ale ftali Aniołowie w fzyku bo orderu nie mięli. 
#Ták Elizeu(z pokazał niezliczone Woyfká, żaden. Ge nie ru(zył 
przez pozwolenia. S, Michałowi w nicízczesčiách nalzych p= 
«plikowść tracbá, śby iśk kiedyś ná Sennácherita przynamnicy je: 
dnego fpuśćił Anioła. Droga uważść, že nie tylko iek Hetmá- 
mem AnicHkim, śle obrona Kośćioła woiniacego, w Ničbie w0- 
iował Rebcilizantow,i fkrufzył na głowę (moká,i (tá potencya 
dego. A w Kośćiele woiniacym wízytkie Pogáníkie, klereta= 
„ekie, Schizmátyckie woiuie potepcyc. Ná imię iego drży piekło? 
A Dk doznawáli Święći Boži iśko Antoni,i inni, ná poczwary i 
;pokufy ich, nie mafz fkutecznieyfzego Pukletzá, iáko to flowo, 
Du ut DEUS? ślbo Miebaćl, prośić nam P. BOGA.trzebá, áby 
"woiuiacy (woy Kośćioł .ratował, i bronit tým imieniem, Was 
deczny Hetman Chodkiewicz, tym imieniem Heretyckic, Schis 
;zmótygkic. Tureckie, w málých pocztách łamał potęgi, Quý »* 
DEUS? Náoftátku Doktorowie, i drte rozumäcia: Ze in pare 
Aichlari Iuditia, icit Sędtią ná oe (cu Chryftufowym Michał S. 
Bo Aniołowie Stożowie nášlyacmu S. Subordinatj, dulze zmáre 

ych /prezentnia iemu. A .oddawfzy iak Hetmánowi Jeńce ludz: 
jie: dopicro on ic (iak Kośćioł Boży we Mízy Defantferuma 

` wyznawa ) 
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wyzüawa) S. Michál reprefentat eas in lucem fanfłam. Dotego, 
kiedy ná Zeartwychwítánie <iał náfzych, zátrabi S. Michal, 

Surgite mortui, głofem icgo obudzeni umárli, przypádna' de! 
„kicytarzi fwoicgo A zá icgo mánudukcya Oycowfka 
pogdiicmy ní£ywot wieczny. Amen, ` . 
H d 


grues eec n Be oc tcc cu 
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Zn NA Uroczyftosé |“ 
S. FRANCISZKA Serafickiego. 


Omnia fradita funt mili a 
om Patre meo. : 


le nwžaczátaC wielowładnośći, i wfzechmocnośći Rak 
JEZUSOWYCH, cxpoftalowść z niemi, ná Krzyżu ros 
N zpiętemi muíze. Trzymálysčie świśt kiedyś trzemá páls 
` cámi, Tribus digitć appendit molem terra: Madrośćia 
Wfechmocnościa, Optrzeeśćia! Ale Ge ten Wisiclce z rak ták po» 
tężnych zdał urwść,i upásé / Upadł, i przepadłby był, gdyby go 
na lzubienicy Krzyżowcy, tego Wisiclcá z Chryftufem Swieói 
Boii, nie zawieśili, iśko Apoftoł mowi: Mundus mibi trucińxus, 
U ego mundo, Chrifle confisus fum Crusi. Podal temu nieftatko- 
wi, urwśricowi/ ręce rozpięty zá niego na Drzewie Chryftus, 
A uczynił be iego Piáftunem. 1 ztámtad to okragłe licho wypa- 
Rozpięte ná Krzyżu Ręce Chryftufowe, fzerokofčie fig wich 
kiego nicwodu rozčiagnely komulce! czy tylko przez tc w rei 
kách, rogách,i fercu, krwáWC geng wiele nie wn 
d 
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t KAZANIE 
Multi vocati, pauci elei. A owe in fagenemam zgtomśdzonij 
rybki, wfzytkie, 4 wfzytkic Omnia traham ad meip/um, przyida 
do mátni wáízey. Piefzczone delikatnie dłonie JEZUSOWE^ 
nie tákeščie fzczęśliwe, ik okrutne diabelfkie pázury * © czyć! 
nie więkfza ftworzenia twego nálz BOZE, zárwáloó i wyrwálo 
Z rak picklo / Oto czart fzczyćił Ge przed toba; O/Fendit zi 
pmwia Regna mundi, t gleriam. mowiac: To moic ict! iegoć 
to. Piefzczono nicczyfta Azya, iego poczwáry rodzaca Afiyká, 
iego dźika Ameryki. A Eutopy ták wicle, Herezye wyrwály/ 
Saxoríia, Anglia, Szwecyż, Dánis, i po częśći Germánia. A 
gdźicż fa obictnice twoie Chryfte JEZU! Cum exaltatus fuero, 
omnia traham ad me. A gdžic to Omnia? Widzę w tym Frán. 
Gifzkśńfkim Kośćiele, že Ukrzyžowány Chryftus, czy promic- 
miśmi krwáwemi, czy fznurśmi, zá ręce, hogi, i ferce; do śiebie 
Fránčiízká ćiagnie/ I toa to áffektu mágneľu twego Chryfte, 
JEZU, Omnia? Ták ieft, w icdnym Franćifzku miał Chryftus 
wfzytko, Omnia tradita funt mibi A Patre. Dopuíédc$ polnemu 
Kiedyś świerczykowi fkrzeczeć, ná Gra twoicy, S. Seráfinie? 
(ktoremu Seráfin ie, d łofzku, kiedyś grał ná wioli;) 
Dopuść i mnie fkrzeczeć o chwale twoicy. Bo ja "z Bonáwen- 
tura twoim ogrifty Eliafzu, pod tás icgo Kazania ná obłokach 
wilzacym wołam : Benedicite Pater. Zaczynam wywodźić, 

| W Pierwízym Punkcie: W Frančifiku mia? BOG 
Omnia. i 

ca W. Wtorym Punkcie: Frančifšek mia Cbryfłufie nad 
wfytko. : v 
Kä Konklazya ž Medytacja. 


PUNKT PIERWSZY. 
— IR Fraućifoku miał, i ma Chrýflus wfytko. 
MZ mieć Dźwid tákomeso Páná fasiádá, ktory mu cżęfto 
"Jzásladal zá giźnice, i do piwnice. Domimis pars hareditatň 
t : ` me, 


— Na Praczyfłaść: S. Frančifóka: 429 
mtt, t2 calie mei, z Pánámi złe fašicftwo! "3. v 2r. miał 
Náboth blifka Pátácu winniczke: Vinea erat Naboth juxta Pan 
latium Regs Samarie, | 'Trzcbá ia koniecznie odebráó, Da miht 
vineam tuam, Sc quin vicina efh t$. propè demás mee, Już, że» 
Pan faśiad, przyległe Ogrody nie iego / Czym Uryafz ftrácil żone 
kę ac! 2. Reg, 11. że blifko Pálácu była: David deambulas 
bas in [elario Domus Regie: t$ vidit, t€. t$ tulit cam. — Sariffur. 
Nálz Polak, trzema kopiámi w Bátalii przebity, gdy nad nima 
miał kompállýa Krol Łokietek, on rzekł, bárdžicy mię boli, ze» 
mam we wéi lasiadź złego.  Witał Paa Litewfki ná Száwli: Wie 
toldá Xiażę, Salue Princeps, å on nie rozumieisc po łśćinie, ka? 
zał mu odcbráť Száwle, to icft Száwelíka Ekonomia. Ják Ole: 
śnicki, gdy gotraktował Szláchčie iego faśiad we Wši: 4 odcho« 
dzac dźiękował zá honor; to ick zá cześć: Szláchčic Honor ro- 
zumiał, á on mu część wc wši odcbra!: Dominus pars bareditać 
té met, $ cali mei; Ták fię trafiło, że i zá kielifzck wis 
ná,trácono fubftáncyc. Miał pod Rzymem / pifze Faler. M. ) 
Senator ieden rofkofzna máietnosó nazwana Sciphoria, badac ná 
tráktámenčie u Ceľarzá Vitelliuízá , przy echočie, piie Prepine 
Cefari Stypbum, á Vitelliufz mu podziękował, i kazał odebrać 
Scyphorya. A gdyby Ge do poípolitych podatkow przyłożyć 
chčieli? Ne ebolum hareditatú pendunt. Poplowáli Prozodya: im 
doftátnicy(zy, tym De.minńs, á ubogi De plùs. Kamyk ow u 
Dánlelá, 4b/cifus de monte, nie uderzył w lota głowę, w bogattá 
pierśi, śle w ubogie i gliniane nogi: Ták exckucye nie füryiuis 
fie ná Párífkic móiętnośći, źle wfzytkie impety ná nędzarzow. 
Ják 2. Reg. rz. Nathan Prorok Dźwidowi mowi, o złym faíics 
dztwic przypowiaftke, Dwo Wiri erant in Civitate uma, unus d'en 
€ alter. pauper. Dives- habebat oves, t$ boves plurimos, vualdo; 
Pauper autem nihil omuinà habebat, preter unam ovem parvus 
lus, gr, Aż exckucya ná kogo? talit ovem unitam pauperiť, 
Othronia Owczárnie fwoic Bogáci, álbo potencya, álbo zaffug£s 
wi, 4lbo libertácyami! á ubogich oftátnie owieczki wydáia ná 
tześ! "He cxplikuiac Ewángelia: Domins bi epta kabet; oftátnie 

Effa biorą 
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biora bydcíká. ľnáczey Pan BOG czyni! w faśieftwie Z fwGie: 
mi: Tu es qui veflitues. hareditatem meam mibi... Im śćiślcyfze z 
ftworzeniem (wym ma vicinis tym. fie obficicy kommunikuie,. 
Bierzcé też on na cześć i honor fwoy, śle tylko czaki, i niby 
fzczyptki. Ták Levit; 2, Gdy ná efiáry P. BOGU nieftono pfze- 
niczňa make olciem zákropicnia, Káplánowi kazano: zeler pu- 
illum fmile «9 olei: Nie korcem, śle czaftka, i fzczypte rzncść 
azano ná cześć Boža. Ták 3. a £2, Eliifzowi, do Sárepty 
Miśfta Sydorifkiczo, do ubogicy Wdowki kazał ROG vi binkiet, 
Preiepi euim Mulievi Uidna, nt pa [cat te; A Prorok co? nie upo+ 
mina fię winá, albo innego trunku, Da mihi paululum: aque in.» 
pafe, nic wyćiaga potraw, tylko butcelam pans. Ták má {woy 
tryumf w Jerozolimie Chryftus, nic kazał zábieráé kárer,i po» 
fzofnych, śle Osielká z Oślica.  TákuLev. 23. nie zabiera ftorow 
X Gert: Ale tylko manipulum fbicarum. > A Herodyádom, fwye 
wolnym fkoczkom, Herodowie, etiam dimidium Regni; | tych 
„Gzafow, nicczyśći Panowie {pendwa milliony metreffom fwoim. 
Nigdy ták nie kofztuia Kośćioły, iśk te Kápliezki/ Filie ornate 
Ze śmilitudiwem Templi, popytáť by Ge Erancufkich»Olenderfkich; 
innych Cudzożjemfkich Aulztukow, Nie wiéle P. BOG mas 
a nas korzysči! Diiedtiĝwo iefcśmy at/olsżi Dominii BOGA. 
má(zego! tylko nie we w(zytkich, we wfzytkim BOG diied£iczy^ 
© wiclkiż to 5. Dáwid,ktory go przypuśćił a4 partem hareditas 
su (ue, Sams Bránčiízek nniwerfalne Chcyftufa dźiedźićłwos 
Nikfztałt Elizeufzá, ktory 4. Reg. A. w Dnka Sunámity ták Ge 
zakochał, že fig i przylepił, po/wit az [num fupen s ejus, t$ ócu- 
das (uos, fuper oculos ejus, td. manus Joer, [nper mani ebe: Uftá 
do uftek, ręce do raczck, ferce do ferch, nogi do nozck przytu« 
Úwízy, ikli Ge z nim. Ták Chzyítus. Fránčiízká opanował: 
Rece atgkomá, nogi z nogomá, fercc z (ercem połaczył! Woła 
Prorok: 6 fgmiłu tibi Dominet — Kafil Ge ná to pódobieńftwo 
Lucyper: Em té Altifimo, Ale nie dokazal, Sam Franóifzek 
brififormz. y ták pieczęć nie wyráži fig ná wofku, iák ná 
ánčiízku Chry uz, mogł mowić; Fatfur [mmfickt tera lique[censy 
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Ra VrocesfloM. S. Pranóifka! 4 
FAL. 2r; Urin cera Remmatá, fr e Francifco Figmató: MÓWI S. Bo: 
táwehtura, Obaczywízy L, Zeite robotę Phidafzá Snycerzá; 
záwolal: Solus indie expre[fit majeflatem "ovs, to trzebá przys 
znáč, Solus Frantiftus exprejfit majeftatem Chrifli... Pierw(zych 
w Kośćiefe tfowego Tcltámentu Pátryárchow przyrownywa S. 
Bonawentura do trzech w Bibilońfkim ogniu Pácholat, ktotży 
w ogniu šwiátá świeca, nie goreia, 1 6i (a Auguftyn, Bouedykt; 
Dominik : (9 quartam video fimilem Filii DEI, to Franćifzek ^ 
sid innych ray podobniey(zy Syňowi Bozemn: Sit oculos fr ma* 
ma, (fe ara ferebat, Poftawić z iedney firony w Męcę fwoicy 
zwiszdnego Chtyftufa Obraz, á Z drugicy Frdnćifzki, tśmtego 
„sknićieńfiwd powrozámi, rego chorda, ipfe ligavit Amsr. Tám te: 
go oczy pliročinámi, tego miodeftya záklone: Tamten" fe wf 
owi toram tondente fe obmutuit, á tèn milczeńiem przedźiwnym, 
zamknięte ma utá: Tániten od łakornych ódśrty, ten Ge fadi 
ze wízytkicga obnażył, gdy i oftátnis fükienké pod nogi nicoy« 
cowfkiego Oycá porzučil. V -Ckryftafowym Obraźie, Glowá 
nkoronowána Čiettiem: Franóifzek cały. w čierňiú, po Ktorym 
iála niewinne, przed nieczy(ta učickálac pokufę wat, Coas 
Ran przedźiwnych należy, tu iu4 mućidie przyznać, źe Fránci: 
fzck nic tylko był ex vocatione Frater Mine” gie tylko Bráéi(zkiem 
(bo Kaplánem bydź niechóiaf, ) śle był od blizn Chryftufówych 
P. JEZUSA Bliżniakiem. Gdy porodžitá Nayśw' Pínná Syná 
fieego w Betleem, mowi Ewángelia: 'Peperi? prinézenituo, któż 
feeundà a Gzy nie ták iák u Támiry Gen 2g. Dwáy Ge 
rodźih Synaezkowic : Phares e Zaram, übicgaia (ic o Prímaveniu 
ta, áá młodfzemu zíwiczuig raczkę czerwonym fznureczkiemt 
aligaviť tottino, Ták fię ftáto z Franćifzkiem, Zárám ftárfzy 
Oriens, to iet P. JEZUS wylzedl Ale icgo naymilfzemu Bli- 
tniakowi miłość Boża toż cectiňum Blizny prayklil y I ťa mń 
ttacbá zawołić: Funes cecilerunt iw praclari, Pfal. rý. Etenint> 
Baraditaś mea praclara ef] mlhi! Te promienifte Coure, nie A8 
famiuli diflsibutiena, znaki w Pilmie Bożym repźrticyi álbo wy» 
„kźiałowy śle cátego. Dźiedźiiwi Chryftufowego poffetfya/ Hei 
Fitz redias 
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teditás mee pracara efl mihi; w S, Sioflrze.iego Klárze: Heredh 
tas Clara, śle w S. Pátryás(ze. Prerlera.  Apoftoł mowi: Unum 
- Corpus fumus: in Christo, 8 Głowa. Piotr, tu es Cephas, to icft (Capit 
Ufómi fa pea Paweł, i inni Doktorowie: Oczami dozor- 
ni Apifcopn grzbietem Męczennicy, rekámi Jałmużnicy, fercem, 
Jecundèm Cor. DEI, Dilektowic“ Bożi: Nogami podpory Wiśry 
S,obroncy, %c. A Frančiízck może mowić że w nim Chryftus 
ma, Non felum pedes, 3 manus, fed E caput, jk mowił S, Piotr, 
O Sympáthii i Symetrii pilząc Bifciola ex Solino, przywodźi to: 
że w Rzymie byli dwáy ` Armemrinm Mirtelus, ES Caffua Severus 
Orator, ita fe mużno reddiderunt, ut. (f. quando pariter vidercutur, 
dignofci non pofjent, nifi difcrepationem. habitus inditeret,.. Co nic. 
dawno w Domu Jaśnie Wielmożnym, 4 teraz Nayidśnicyfzym 
Lefzczyüfkich fig ftálo. | Wáclaw Lefzczynfki, Primas Polfki 
mial Rodzonego Brátá Woicwodę Derpfkiego, ktorzy ták fobie 
podobni byli, ze gdy. ná zást, przemienili uknie, zoná Męża (wee 
go nie poználá A w Domu Golánczewíkich dwuch Bráči, a 
ktorych jeden Bifkupem, drugi Woiewoda był Płockim, taka i 
w żyćiu dálízym, á zmlalzczá w džiečinítwie Sympáthya była, že 
Przylgniete do ślebie Čialká roztywść trzcbá było, Sit pemes Aua 
tborem Fides. O S, Fránčiízku mowię, ten prawdziwie Chryftu« 
fowi Sympatbicus. Ták Ge z BOGIEM (w0im zkliil, zc go nikt 
oderwáč,i cła wieczność nie može ; Ani tež Chryftufa od piego» 
uu me feparabit A Charitate Christi, (zczyći Ge Apoftol: A 
Chryftus toż mowić może ták śćiśle do miego przywiazány, 
Ga Qui me (eparali A Charitase Francifci, Wfzytko miat 
w Franćifzku. 4 


PUNKT WTORY. 


purs ma w BOGV ufytko. 
O Nieôgárňiony BOZE! iiko ktore ftworncnic ma odźiedźie 
czyć, i wfzytko zábráč z Giebie, i wybrać! #átwicy rzcki, 
fiáwy, i iežiorá wyczerpźć, i fame Avguftynowi wypić Km 
iż 


Na Vraczyfłość 3. Frančifita: 431 
Niz irzodlo niezbrodzone dobroči iego wyffić. A przečie 
BOG Immenfis ix Altitudine, is Latitudine, e prefande Umie 
fie 1 fkurczyć. i rozprzeftrzenić w fercách ludzkich. Dileté Cor 
tuum, È implebo ilud: Pyta Teologia: gdźie też BOG rezyduie? 
Sálomon odpowiedźiał: Celi Celorúm te capere non poffunt. A 
przećię, dla ulubionego Narodu laráelá : rezydencya (woię, 
wprzód ná gorze Synii, potym w namiotowych przybytkách: 
náoftátku w Kośćiele Sdlomonowym ofadźił, Hic babitabe, lubo 
według Apoftota de Atčopágitow, DEUS in manafaila non ha 
bitabał, przećięż obfzerńość Máieftatu fwego fkurczy czálem, 
4d manufatia Teologia odpowiáda: DEUS definitivt totus im 
omnibus, t9 tatu iu fimgaló: Ok na icgo Obraz ftworzona Dufzź 
ludzka, žože fx leto toypere, © tata in fingulis partibia. A pržečie 
o nicy Arytotctes: tbi plus SD ubi amat, quàm ubi animat, Mowi do 
Pülmifty; Dilasa tor trwam 8 impleba iad, nie tylko wízedžie 
definitivo, ale umie circumferibere lstitudinem fuam, żeć náveľni 
to máte implere definitiu2, że dłataż, to więćey: Ale gdy ferce 
ftworzone do ferca przytuli, i w nim dźiedźiczńie fię ofadźi/ 
to niezwyczáyna. Iu Dáwidá pôdle ferci : fecundam Cor 
Del, Ale Fránčiízká im Corde DSI ofadzońo. Palúdanus piťze: 
iako ieden Fránčiťzkaň nabożny, prágnac E widźieć Oycá 
(wego S. zárwány ieft do Nicbá w duchu, fzuka dworno príena- 
cym okiem Fránčiízká po wizytkieh Ss, Bożych Hierárchiách, 
á Fránčiízká nie maíz/ w dlugiey Proceffyi maia SS. Boti; Fran- 
Éizka nie widać! Naftępnie Chryftus w idśnicyfzym nad fłońce 
Páludamenčie, i odfłoni Bofkiego pláfzezá, až Ge w fren Chrys 
ftufowym pokazuie Franćifzek/ I toż to iet gniazdo tego Fe- 
nixa? | tamże to mra rezydericya i ftolice fwoię. Inni przy tro- 
nie Chryftufowym $icdzs, inni na łonie Dobroći icgo fpoczy + 
wais! ta gołębica w famym Boka Chryftufowym, Ze ceverna 
maceria. Jako na žiemi jaffitiá difiribativś porozdawal BOG: 
slis quind talenta, aliéi dno, Se. tak juflitid remuneratioś plači 
w Niebie, Uwitwiź fecundum propriam virtutem. ` Zapłata Fran: 
Šifzkowa rozumiem że taka; iak ftarfzcgo Syna w Ewangclii, 
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Omnia mea tua funt. Gdžie BOG chowa fkatby fwoic! Pal: 
4mifta odpowiada: Fowens tbefaupas. (uos vin aby(jis. To fkarby, 
„doftatki, boza& wa Bože, i wízytko, przępaść ma? na. przepaść? 
"Temafz S, Anielíki, tak to tłumaczy: Forens tbe/AMror- (nos ita 
dé, qui funt absý, Ar, Śtoią z iedney fttony przed BOGIEM 
Z purpuratem Ewangelicznym, ubiesiorowani bifľowic, laduebas 
tur by(jo co Geet Stoia z deugier ftrony : abs, byfo. a mię- 
dzy niemi Frapćifzek, z fukien światowych. odarty, w. śiermię» 
dze, i włośiennicy: Otwiera Bok przckopany, przedźiwna fkar- 
bnice,i Anryfodyae wfzytkich cnot, i milosči Bożey Franćifzek. 
A BOG tam fkłada wfzytkie fkarby fwoic: Posen: #beľauros Juos 
im illó, qui fant abrá byja. Uczynił był pierwíze ftworzenie, 
fwoic P. BOG Podfkarbim: Lucifera : až on wízytkie klcynory 
Božc, na iedng wybrał fuknia; Omni lapu pretiofim operimentum 
ejus. Gdžie fig też te. kanaki podžiaty f. Zazartowalem raz, ža 
gdy kiryśny Michał, z owym Szwinisiem pafować Ge począł, 
poobrywał pa nim wfzyrkie Garnitory; rozlypaly De wizytkie 
kleynoty, i (padły na ziemię drogie kamienie: na co patrzac 
dlroyne Damy, zbieraia tę po Lucyperze z wielkim apetytem 
uśćjznę, , Wypadł ex officio detionizowany Podfkarbi doftaikow 
Bożych Lucyper, kogoż BOG na jego inftallowal mieyíce? We- 
dług Rewelacyj, Franćifzka S. ktory w Niebie opanował {zarza 
iego. Toć teraz ten Lycyfer nowy, w reku fwych ma wfzytko 
Bože. Chryftufową magnificencys opiftiac Pfalmifta, Za "a 
doribus Sondlorum ante Luoferum genus te. A zaś Franćifzko- 
waiak opifać? Nie zbladze gdy rzekę, Je /Mendoribus Sanctorum 
fupra Lucifersm pos te. O rolach bnynych i bogatych dye 
fakuruiac P, JEZUS w Ewangelii: iedne żyzne oznaymuie, e 
ftokrotny pożytek wydała, a druga droga, bo fkarb wielki uro- 
dźiła, Simile Regnum Calorum tbefauro abfcondito in agro, ktora 
bogatíza ? Tamta poorana : a tę kopać trzeba. Na tamrey śiać, 
tu zbierać trzeba; Tamta centuplum, a ta rodži Omnia! bo nie 
darmo Niebo, pod podobieriftwem Gofpoda:fkim, znalazfzy ktoś 
taka rola: Vepdidiť omnie, F emit agrum ilum. Przedal Maths, 
ilozyl 
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ślożył na terola wfzytko. Orculto nomine de te fabula warrarur 
Frančiízku $. Inni Ss. urodzayne w Krolewftwie Bożym role, 
ftokrotny pożytek przynofzace. Ale ty iefteś ta rola, dla kto» 
rey Chryftus przędał Omnia; i w nie wrzuśił i utaił na áwiečie 
Omnia. A teraz w Nicbic kontentuiac BOGA, rola pokopaňa, 
poorána, pobrozdowána w nogach, w rękźch, i fercu, á nád to 
dyícyplinámi wlosiennicámi ná grzbicćie: Cierniem po wfzyt- 

im Ciele odbierafz Omnia, zá Omnis, BOG ták choyny; ze 

© zwyćiężyć ftworzeniu ge nic da w choynośći fwoicy: A- 
bráhám ofiárowal mu Jedynego, i BOG mu tyle Potomkow 
obiecał, ile gwiazd na Niebie! i ile piafku ná brzegách morfkich! 
Piotr Se trzy rázy rzekł: Amo ze, trzy rázy odpowiedźiano, Pefce 
oves meu: A nád to oddano mu władza ná żiemi i ná Niebie, 

dabo tibi clames Regni Celarmm.. A z FranGitzkiem iśkie cer- 
samen było:  Doftyfzał go Bonáwenturá S. krzyknie zwyczay« 
nym háflem fobie: DEUS mem t$ omnia. A Chryftus odpowie» + 
dial: Francifew mem t$ omnia. L tak BOG miał wízytko w 
Frźnćifzku, á Franćifzck wízytko w BOGU. 


Konkluzya z Medytacya. 


Dri gory imáginácyi wáfzey táwiam: Jednę w Pźleftynie, 

^ druga pod Aflyžem Włofkim Alwernę. Támtá zbyt wyfoka, 
ná ktora P. JEZUSA, z iego táiemnicy pełnego pozwolenia, fzá- 
tan zániofl, i zramtad, Ožžendiť ili omnia Regna mundi & gloriam 
torum, Tu zá$ na Alwernie pokazśli Seráfinowic Omnia Regna 
Fránéifzkowi, t$ vanitatem serum. Tim fię odezwał fzátan., 
Omnia dabo tibi. Ná Alwernic patrzy Fránčiízek, i mowił (náč, 
Omnia dabo tibi Odpędźił tám Chryftus pokufę, nie mogł (ig wzbro- 
nić Fránčiízkowcy Poncty, i másneľowcy Milosci. Krzyknie 
Frźnei(zek,DEUSomnia, reliqua fomnia. | (nić Augultyná S.medy- 
tował: Si effem gutta! tibi oceano, (| éintilla! tibi Soli, fi atborma ! 
tibi Olympo adjungerem, [td quia nihil fum, tibi adjicio, qui ef 
Omnia, A P. JEZUS pokory Fundator,ulubit fobie Nihilizatem 

1 Ges Fránéifzki, 
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Franćifzkó, i funał fig do niego z Nieba: Framci/ee meus gi 
Omnia. A my gizefzni co prezentować BOGU náfzemu mamy, 
tik iák, fzátan Chryftufowi Ownia Mundi: Omnia gentia peccato « 
rum. Coż tež ma w nas Stworzyćicił Omnia per Tä falta funt: 
o finè ipfo. feitum eH Nihil: Nic grzechowe, nic światowe pres 
zentuiemy. A lubo P. BOG Seite dał ftworzonemu od śiebie 
(Gem. r.) Viditá DEUS que fecerat, ed erant'cundla valdà bona: 
á przećięż. te fię obročity iák i iáblká Rayfkic in mała. Do Políki 
náfzey -ákkomoduiac: Pytam De czegož nam też: tu:nie doftax 
wálo?.przy pokoiu,i obfitych doftátkách:? mego: tylko Niebá? 
O Polum! Polonia! rzekł ieden Forif/ier^ Zazdrośćiły nam fortas 
ny Rayfkicy Cudzożiemfkie: Narody, z nas wfzytko málac, i zo» 
wiac „nas. durifodínam Regnorum, E granarium, Ex Polonia omnia, 
ztad Zyko, że RE Coż dopičro inne talentś: Uprzykrzyły Ge 
Polakom doftátki : /iśk Zyd w Wiclkicy. Polfcze powiedzial © ies 
dnym Fän: Już Ge też Jegomośći N, uprsykrzyló bydz Pánem) 
fzukśli śby to ftowo z Poliki wypadło Omnia, á zoftálo Gofpo- 
darzem ski, | Zkad tež to? że w Wielkiey Polícze Zeit Feum 
Celebre ad Populum S. Franćifzka: (^ Domaiátowicz pilze in Uitie 
Epift: 'Uladisl. J co in archivo Uładislawienf przeczytał, Ze ná 
Synod. Generálny w Łęczycy zložony od. Koščiolow Polfkichz 
ziáchalz Rzymu General Fránéifzkárifki, dius F, Francifcus Cath, 
B tulit. exilum Afifio; quod calu ùs tempore Canonizationú S. Sta- 
nislai delapfum, Aquilam babebat Polanam, fulmina tenentem; ca 
de. caufa Synodus flatuit S, Francifco Celebria O gdyby nam ten 
AS. (ktory głowy ućinał nieprzyiaciolom Zakónu (wego ) dodał 
téraž tych piorunów / Czytałem, że w Mieśćie Arerium, S. tcn 
Oćięc: Vidit Demones latari fuper portaa Urdu, eg intňr Oides, 
mutua cade, infłammari, In Nomine JESU, expulit Demones, t$ fa- 
da est Pax. Moy Sa Sctáfinič : zrzuconego z Nieba osiadłeś 
micyfce, 2woluy i tego fzáráná, ktory kłoći w Polfeze : Powinic- 
neś tego Krolcwilwá bronić, bo tu Lia? [exis e$ reformaticnóś 
wiafź, (icili fig nie mylę ) nád tysiac Konwentow. Upominay fie 
u BOGA de Poffeffióne Tua. A my állkkuruicimy De, że w Polfeze 
Omnia tna juni, Amen. KAZA 
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Ecce gor seliquimus omnia. quid 
ES gr ga erit nobis? || 
JA E był wyperfékeyowány Piotr Apoftot, gay zi. 
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dii z BOGIEM w kontrákr: quid. ergà erit nobi? Chudopá: 

cholfka to; i naięmnicza kweftya: quid ergó erit? — Nic trzebi 

u. figa BOGIEM tśrgowść! wiecey wfkora, kto mu dátmo flazy. 
Matt. 20. Wyfzedi pod podobienftwem Go(podarzá P. BOG con- 
ducere Operarios, náial ich zá groľa džienny, iáko Be ftárgowáli. 
A zaśoftitnich nemo nex be en do pracy, śle ná dy- 
fkrecya płaca! Ire 69 vos ad vincam meam, P quod. jufłum A 
slaba volu. Gdy przyfzło do zaptáty, 42 Noviťfimi, Primi! pierwízy 
odbicráia inrgielt, bo S9 aie tárgowáli! Náiemnicza toieft, nie 
Pánika fantázya: Záš Generozya Dáwidá, Quid mibi eft in Celo? 
u A te quid volui [uper terram? Ani ná žiemi, ani ná Niebie in- 
terefin (zukač. ` Dopieroa zda fig bydź iákas iáktáncya, ichetpli- 
wa, wymowká, Ecce wos reliquimus omnia! Cožeš tež to ták zná- 
(gznego dla Chryftufa opuśćił Piotrze, i z innemi, Očiec, Mátká, 
trzeČia, Siatkál Omnia? Tákicé bywáia niedofkonátych czśfem 
fing Bofkich Magnalia/ Jákob Pátryárchá wymawia BOGU, wy- 
fzedłęm z Oyczyftego Domu: ná głos Boży, &c. Ca zás tákie- 
go wynioff? Im baculo tranfivi Jardanem iftum, Gin 32. przyzniie 
ICH iu wyfzedł, 4 ná Wiclbladách przyińchał/ fam wyfzedł, 
4 a dwiema Woyflsámi bydeł, flug,i Synow powtośił. A iefzcze 

Gaga wy &káwuic 
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wy&áwnic. niby Kośćioł BOGU, Hic Aert eff Domus DEL i názya 
wa go Bethel, coż zá Fundácya? Erzwit lapidem. in Titulum. Tt 
tulus fame witule : fundens oleum defuper, trochę olciu wylał, Ká« 
micri jeden, álbo cegłę dádza ná Kośćioł: áz wymowká/ Jak 
ow:śmiefzny Pan Bartofz zá fwoy grofz, zbudował Kaplicę, dał 
ná nie tárčice: Fundator! Gdy Zygmunt LI. Swięty, i wdźięy 
czny ľan,P.BOGU, myślił monumenta wyftawić z zwyćięftw nád 
Mofkwa i Turkimi. Jakże wyftawił w Wilnie S. Kážimierzá, 
3 S. Piotrá w Krákowie, ná iednež prawie fozę, i formę Bazyliki: 
śni mu fię (pifze Ferdinandus Szembek in m.f.) że przez (cn Dä 
wili mu fic Architekći, ktorzy ochoczo, i prędko iedni murowáli, 
drudzy fztukátury, inni gipfy i złota pokładali. Ciefzył fie Krol; 
á przez fen krzyknie: Perfeci Omnia, Obudźi go Konfłacya. 
Zonśiego Auffriaca, gdy on woła Omnia, ana iak wyperfekcyo- 
wána w táčinie, rzekła mu: Rex fomnia! non omnia. Sni De coń 
częfto Virá divitiarum, ktorzy dormierunt [ommum fum, á ná 
iáwie nic niemá(z: Nibil ingenerunt in manibus fis, MI S, Jákubá 
Apoflolá;toczy fię ięzyk zápalony: Zingva infammans Rotam 
Nativitat&. Drugiby rozumiał, że káretno iedźie jaččantia, 44 
oná ná iednym kołku / Rotem inflammans Narivitatú, Ná taczki 
by drugi zabrał Geneślogia, i fortuny fwoie, a on obiedžie ie. 
zykiem świat, każdy Brat, każdy Kolligat/ Nie przyiachal kav 
vcta na flužbe Boża, a potym wyieždza z Familia, uiczdza po 
karkach fobie poddanych: Rozumie že Eliafz na ogniftym wożic/ 
aowo Lingua ken jed Rotam Nativitatis, infiammata ab gehen 
na. Lći pofpolićie co znáyduia ná flnzbic Bozey Omwie,(zczya 
<a (ig Ecce. mos religuimia omnis. 2 Siatka jeden przyfzcdł do 
Paftelniczego Zakonu, i siatka nákrywal fłoliczek (woy, obrano 
go dla pokory Opátem, áž on ślatkę z totu, axámit ná eh 
mowiac s Siatka ułowiłem Opá&wo. Ecce mos reliquimus omnia, 
fzczyči fię Piotr. Az ChryRus pyta potym: ( Lat, 22.) Quane 
do mik ves fine factulo ef pera, nunquid aliquid defwit vobuť Czy 
tež czego wam nie doflawálo ná fluzbie moicy ? zawitydzeni ode 
powiedźieli Non. Bo pa fluabic Božcy, nikt nie tráči: 4 nabywa 

wízytko. 
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wufzytko. Moglby tež S. Borgiafz flu(znic fie pofzczyćić, Reliqui 
omnia, Wiadomo $wiátu:-coto.zá Imię Borgiafzow/ Dom záw- 
fae Krwi Krolewíkicy, Ce(arfkiey, Papiefkiey. Fortuná Džiedži- 
czna Gandia Ducum, Preregum, 45, A flowem: Borgiáíz Panu 
Panow, i-z Pánow,a to wizytko porzucił, Oma, fomnia, ták, 
Ze mufię potym: o tych rzeczach i nie śniło. Dopierož poki» 
mawfzy swiátowé Omnia, śni pretendował, Quid ergo erit wabó? 
máuczyl Ge od Anielíkiego Tomafzi: Quam mercedem Thoma 
requirs? nihil nift Teip/mm. Nauczył (ie od (wego Oycá Ignacego: 
ktory BOGA ze wfzytkiego kwitował : Amorem tuum mibi (olum 
denes, net aliud quidquam pefco. — Generefitate z Bogiem certował, 
o ktorym wiedżiał, co. Sap. 7. Duch Boży nśpifał, że między in- 
nemi cnotámi BOG Ge kocha w Generozyi. Gemerofitatem ams- 
wit ilam, Pánka fantazyz flužyé BOGU rrzebá. Przyznam (ie, 
źe inni KaznodziciePAnegiryzuie Świętych Bożych Pátryárchowe 
ftwá w Abráhámie, i innych "Fundatorách: Proroctwa w iw 
mych; w innych "Apoftolílwá, Męczeńfiwa; Autleritates vite, 
que íkcye; Pánicriftwá andem. A zápomináia Virtutes 

nantium, Jákoby to pod Purpurz cnota Ge chodžié wíty- 
dä: Ja zás trzymáiac : że w każdym ftanic može cnotá mięć 
Omnia. Dwoiáki ftan S. Borgia(zá opifawfzy, Świecki i Ducho+ 
wm: zechcę wywicié. 
W Pierwízym Punkcie: Borgia Świecki Pan wfyt- 
‘kich Cnor Regnantium, wzor, & Miraculum Principum. 
W Witorym Punkcie: W Stanie Duchownym Borgie 
af Omnia, & prodigium Sandtitatis. 
Konkluzya z Medytacja. 


PUNKT PIERWSZY. 


Borgiafi Świecki Pan, w(ytkich Regnantium Wzor: 
pów bydž i ná Wfchodźie i má Zachodžie Bofka to chwolál 

Ab oriu folk uid, ad astafmm laudabile nomen Domini Bydź 
Gss3 Páncm 
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Pánem ná Wfchodźic y Południu fortuny, piękna; Domine Ofi- 
ens momen cjus, Ale tenie upadźć z zapádem floricá to Ba» 
fka, quia aftendit [per otcafam, Domini momenilil Zafzczyt 
*wielkiego Pźńftwź Orafus_mibi fervit, t$ Ortws, znak. wiclkicy 
cnoty? Signum à Domino, fivè in profundum inferni, five in extet 
Jum fupra, Nie tylko w poniżonym ftanie bydž dofkonály m, 
śle tež i w naywyžízych excelfiach, nie mieć żadnego excelu, 
1 bydź ex wtreá, Cefar, to Páncgiryk./ Brzmi w Niebie temu áp- 
plauz, Attellite portes: Principes weślrat, eg. introibit Rex glorie. 
Pytáia Ge kto ráki? Dominta foris, Potens, Monátchá wielkie 
wë efl ile? kto tiki? Dominus virtutum, ip[e eñ Rex gorie. 
To chwal prawdžiwa,i w naywyžízych excellencyách Honorow. 
światowych, nie mieć depreflu cnoty. | Wydáie fig pięknicy /4- 
EI montem pofita Civitas. Ták cnotá ná wy(okich. Honorách. 
igkny ie Cedr Ze tomvalibur, na dolinách, źle ezdobnieyfzy 
ná Libánie. Piękna cnotá uráiona, ślbo ná pufzczy, álbo Zar 
konnym Hábicic , źle  pozornieyfza, gdy Maicltaátowe z Mo- 
nárchámi. ośiada trony, z wielkiemi Pánámi Krzefła! Ták Kone 
ftántyn Cefirz,od Chrześćiańfkich cnotzáwotány Magaus kto» 
regoby był tytułu przy poboznoséi fwoiey, w Aufteryifkim nie 
dofzedł Domu: Tegoż tytułu Carolus wiclki Obrońcą 
Koséiolá Bożego nabył, także Henricus Sanižus Imperator. Milo 
było Fiáncyi ná Ludwika S. cnoty patrzyć, bárdžiey, niž ná Má. 
icftat iego. Miálo ad prodigium Gud? innym wízytkim 
Krolewftwom: A zwłafzcza Węgrom ná Fundatorá Wiáry 
Ghrzcičiánfkiey Stepháná S. Bohemia Wáclíwá, Szwecya Ery- 
ká, i innych : Dánia Kánutá, Hi(zpánia Hermencgildá, Regem 
© Martyrem fławi, I nam Polakom miło wfpomnieć ná Bole- 
flawá Chobtego, Vládyfláwá Pudyká czyftego; Litwie zás ná 
Jágelloná A poltolá wego, «c. A coa dopieto ná nicptzeliczo-, 
fy Regehr Xiazat,i wielkich Fámilii Pánow, ktorzy nie ták fa. 
rodawnemi Geneślogiś mi, nie ták džietámi Rycerfkiemi, nie 
ták fortuna i Honorámi, iák pobožnosčia Chrześćian(ka, Káto- 
lickim nabożcałtwcm Narod má(z ozdobili. Madrosé e, 
` woła 


Na Vroczyśłość S. Franćifika Borgiafia: 451 
woła wížytkich Pánow do izkoły, Et mune Reges ántelligite, eru 
dimini qui juditati terram, fervite Domino, gr. Co to tám rá 
emidycya? co tá kan Pánfkic? Longum iter per praceptasbre- 
ve per exempla. Przykład cnoty Botgiafzá, Pan-Swiecki, á nigdy 
Safe 3 Ránie waur zá naymedríza: Akademia. Náuczy was 
iik Politya wáfzá, zgadzáč fte powinna z Boiážnia Boža. lw 
młodych lečicch, młodżik może bydź ftárych Kátáfiafzow Bá. 
kiłarzem. Po-co Fam BOG. niewinnego Jozef á, mlodžiencá 
icízeze, do Egiptu-záprowádaié kazał: Odpowiada Dźwid P/.104, 
Mifit aute<cos "Üirum, in: fervum veňundatiu e. lofeph, wi arudie 
rei Principes ficut femetip[um, t fenes ejus prudentiam doceret, 
Ægipt miał zśwfze záwolánych Sápicntow, i w Pifmic Bożym. 
A Jozcíck pouczał tych. Doktorow.. Ták Daw, C.13. Su/cita- 
vit Dowinwo Spiritum. Sandum pueri lunioris cny nomen. Daniel. 
że powuezalzáffírailych. w niecnotách, jmveferates malorum, 
Ziuzánillow, prawdy, i: Boiážni Bozcy. Dla czego. go uczćili 
i Srárcowie Izráclícy, Uemi, GS fede in medio nežirúm, quia tibi 
dedit DEUS honorem fenelłutu. Y nauczył Bákálárzow Izrácl- 
fkich, Mlodžieniec niewibny,rozumu. Stárodawnych Teczyri- 
fkich potomek, Jedrzey de Tęczyn, ( pifze Długofz i Páprocki ) 
gdy Senatorowie Brodáfiafzowie ( bo to-dedecs.r było, bez brody 
siedžicť w Senaćie ) gdy coś bezprawnego rádžili Krolowi, ode- 
zwał Gem śledmnaftu lat, i niefprawiedliwe E abii 
Co ufłyfzawizy Każimierz. W, wákuiace dał mu Woicwodztwo 
Krikowfkie: A gdy fic z gołowafa inni śmiali, kazał fobic przy. 
prawić brodę: á gdy inncy feffyi, przylzła nań (entencya: po» 
trząśnie brodę ręka: mowiac, Brodo mor? gdy broda stet, 
nderzywfzysodarta Brode, ták fiufznie perfwadowal, že ná icgo 
zdaniu ftáneto: 4 wfzyfcy krzykneli: Sede in medio noftrźw, quia 
dedit tibi DEUS bonorem fenesiuts, Nie ná látách, śni śiwiznie 
ftirość należy: Sencčlus venerabilú, nen diuturna, ned, annorum 
uumite computata, (c. die [eneliuti "vita immacnlata, Sap 4. 
W tey wychowány erudycyi, i w Chrześćiśnfkich od dziecinftwá 
wyćwiczony obyczátach, Frśnćifzck Borgiafz, máiac dofyć przy; 

t i kładow 
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kładow Domowych;z Anteratow Krolewfkich,bywfzy Sortie 
Ferdynándá Kátolickiego Krolá s á Práwnukiem trzech Papiczow, 
przy opulemcyi Oycowfkich fortun, doftawfzy #ke/auróg (éremtie 
tj Religisfitati. Wyprawuie fie do Obozu ráczey, níž do Dworu 
Károlá V. Cefarzá, 1 Hi(zpárfkiego Krolá, we trzech Regimen+ 
tách, t przebránym z Paniat Hifzpárifkich Dworze, ktory liczny 
poczet, prowśdźić niechćiał, iż mu deklárowat Rodžié, že z 
whiney fubftancyi Lenungi miał mieć doftateczne; Niechćiał 
zdźierftwem Kawaleryi fwoicy żywić, i siebie, pomniac nato» 
co Duch S. powiedźiał: Oui edificat domum fuam, imptnfis. alice. 
ve, congregat lapides in [epulturam. | pobłogofławił BOG Lud 
iego, že nad Francuzami wiktorys przypiľano Borgiafzowi. Za- 
trzymał waleczny i madry Cefarz, przy boku {wym mlodego 
Borgiaíza, nie tak, žeby (ig obyczaiom iego przypatrzyś, iak 
žeby przykładnewi cnotami, zepfowana na ren czas, Lureryay 
młodź Parifka, pouczał, Už eradiret Principes fient femebipfum, e$ 
fenes. prudentiam. doceret. Pierwfza iego nauka Dworfkim fwo- 
im była, Ales, Vina, Zeen, tribue bú fum Zeile egenus. Czyta 
fnać Lucyana, i Theognifta przypowiaflki, gdźie Zartowano z 
Młodzi Athenfkiey, ze trzy Damy popfowały Grecka Mlod£iez 
i Sápiencya. Jedna Ge zwała Pafiduchia, Druga Churridntbia, 
Trzečia Mafkarduchia. Pierwfza od nauk i ćwiczenia Rycer- 
fkiego, uftawicznemi bankierami, odrywała młodź Atenfka: 
Druga kofterftwem i kartami: Trzečia Mafzkarady i kollacy- 
ami i ranami, | przyznam fie, že tray Miała w Polfcze opano- 
wały były te pokufy, przed temí niefzczęśliwemi czafami. Char= 
tiducbia Krakow, wfzytkie dni, i nocy na kartach i koftkach tra- 
wiono. Pa/ffdxehia Poznań, co noc, to kollacya, co džien, to 
Bankiet, a kolęyno. A Lwow,i Warfzawę Maftśrdarhia, ulta- 
wiczne mafzkarady, i po rynku, i po ulicach tanne gonitwy. 
Wyświećił ze Dworu fwego te trzy megiery icfzcze Młodźieniec 
Borgiafz. Chartiludis ani poftała w Pałacu iego, bo tę Sługom 
naukę dawał, že trzy rzeczy traca (ie: Pieniadze, fumnienie, 
Nicwinaosé dla przyśięg,czafu nicofzacowanego ftrata! Wyświećił 
Pajiduckia, 
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Páfidncbia, piiańftwa, i obżarftwa, pomiarkowanym, lubo dofta« 
tecznym, kontenuiac fwoich prowiantem. ` Wyrzućił Mafftara- 
dya: bo miał fobie zá zniewagę Twarzy Bożcy, wżiać ná De má“ 
fzkáre. A gdy mušiat ná Pálác iść Cefaifki, nie ináczcy to 
czynił, tylko pod kofzulę biorac włośiennicę. Toż czyniła ná 
wzor tego Swietego ś p. z Czárnieckich N, Lefzczynfka Woie- 
wodźina Podlafka, á zá icy przykładem z Kázánowfkich Jáblo- 
now (ka Woiewodźina Rufka, i inne, bez włośiennice nie pofzły 
w. taniec. Uważał i to, że ná dobrey i porzadney dyftrybućiew 
czáľu wiele należy Pánom, ztad między Izráclfkiemi Krolámi: 
choć tež. nie zbyt świętego Acháfa chwala,i temu famemu, znak 
ow pokazano, Poczečie BOGA Meflyaízá w czášie: Ecce Virgo 
concipict, e. Bo ten Pan picrwízy miał zegar w Pátácu fwoim, 
ktorym regulował wízytkie ákcye (woic. Ztad po naboźcńftwie 
przydłuźlzym, bo co dźień trzech Mfzy fluchał, krom modlitew 
prywatnych; był czás i fobie, i Dworfkim naznaczony, do ceys 
tania, do ćwiczenia fię w práwách politycznych, do Mátemátyki, 
do gonitw OE? łowow, &c bo Ge zwłafzczą w ptázym ` 
ftodze kochał; a Rarogow i Sokołow czyniac do BOGA áfcen- 
fy; opifane fa w żyćiujego. A gdy i tym nie mogł meláňcha. 
licznych ućiefżyć : chował gromádna Kápeles wytwornym bę: 
dac Kompozytorem. Mawiał, że to Anielfka zabáwá, ktorzy 
i fpiewáli Narodzonemu w Betlcem BOGU, G/eria in extelfiv, i 
vítáwicznie w Niebie, Samálte, Sancta, Santus, Przeto rad kome 
ponował Mize fpiewane, Niefzpory: i inne koncerty, zá ktore mu 
wiele powinni Muzycy, i Chory Kośćielne.  Tákie były mło- 
dosi iego rozrywki! i zabáwy. Ná ktore icgo ftáteczne ákcyc 
patrzac Cefarz Károl, zwał. go Miraculum Principww. Krom 
fic powaznym iego procederom džiwuiac Cefarftwo, námowili 
go, áby primam de primú Principibus, Ce(arfka krewna, Eleenovam 
de CaJ/ro, z známicnitym, zaręczył qon. Oddano Aniolá 
w Gele, Aniolowi, bo táka tám była defpon(acya i fympáthia, 
iáko owych nád Arka teftámentu Cherubinow, ktorzy reffitientes 
{e wulWô, pátizac, nic ták ná urody, iák ná pobożność fwoich 

Hhh przyklá: 
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przyktádow iśk w Niebie Serśfinowie, fkrzydłimi (ie pobndzá- 
iacy, junii peumu ad alterutrum : percutientium, ($1. do wize 
lákich*cnot dofkonálosči. Zrzučilá Eleonorá zaraz po ślubie» 
Xiažece odžienia: gdy ia ftrafowálá Izábellá Cefarzówa,oná fig 
wymawiálá: Jákoia mam złotogłowy ná fobie nośić? gdy wiem 
že Xiaze moy, w grubey chodži włośiennicy. Ná ktore ich 
święte patrzac obyczáie Cefarfkie Máieltaty: Tzábellá, pierw(za 
ná Dworze fwym Eleonorę Dáma: ilákoby Vice-Cefarzowa; 4 
Károl V.nie tylko Dworufivegosále i Pańftw fwoich,naywyżtzym 
Mirfzałkiem uczynił Borgiafzá. Jako niegdy Fáráo wyniofi Jozef, 
i uczynił sno Solio Minorem, ták w ten czás Borgiafz wywyz(zo- 
ny, Imperium icgo rzadźić poczal, (f črudiebat Principes eerum 
ficut oja, © fenes prudentiam desebat. > Lubo Dwor Cefar- 
fki [andit Legibus t$ exempli do tego przywiodł, że Cefarz ma- 
wiał ; Nie zadłigo Fránéi(zek z Pálácu uczyni Monaftet. Prze- 
Gięż, że mu uftawicznych faffołow šwicekošé, przerywálá świa- 
tobliwość; Uprzykrzał Be Cefarzowi, profzac o mśnumifya od 
ták wyfokiey [zárzy: ktorey mu pozwolić niechćiał, śż Ge Vice- 
Rciow(twá: Krolewftwá Kátalaunii podiać musiał, Znalazł Pár- 
Awo owo: tik zatrudnione, bo tám feris pugne, inlis timores: 
ográniczne woyny, wewnętrzne rozboie kwitnace, tretowály 
Krolewiwo, Ják Dáwid r. Reg. 30: odważny Borgiafz zaczał od 
pokoiu domowego: Perfequar. latrmnculos bos, 13 omprebendam 
cos. "Zébrawízy potežny poczet, i žiemia i morzem : ukarawfży 
;łotrzykow, pozadány poddanym uczynił pokoy,zá co go Kär, 
Jaunia Patrem Patria, A Cefarz vidmirabilem Hifpani Vacifcatorem, 
zawo A y» w owym Krolewftwie 24 (prawa iego "táto fie, 
SO 3. Regen Nunt autem reqniem: dedit Dominus DEUS: mibi per 
circuitum, -& nonek athan, neg octur/us malus, teh: madry Sálo- 
mon rzućjł fie Krolewfka fantázya, ná fabrykę Domow Bożych: 
zpuftofzółe KosciolyKla(ztory; Szpitale, poreftaurował De radice 
wiele erygował, zubozone Klafzroty opźnofzył. W Gźndyi 
WW. OO. Dominikanom Konwent, Jezuitotn Co/egium z Aká- 


Ná ce 


demisi innym Zakonnym oboicy plói ludzi Klafztory fundował, 
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Nś co williony wyfypał ad prodigium Károlá V. Ego pr arms, 
^ Dux Gandia pro org forsunansespendit. Zótym feralny fie [przyć 

padek: tráfil że Izábellá Ce(arzowa Uród naypięknieyfzych ka« 
perfztych, i prodigium umiera : tę funkcya Prime Principi, oddźie 
Cefarz, áby. Bovgiafz Cefarfka áppárencya, prowádžiť do Grá“ 
naty, uczynił to z Grándeca Hifzpán(ka, ^ Ale pźtrzac ná odmiá- 
nę zropiálego trupá, poznał nákoniec mizernego éwiátá obłudy; 
álbo ráczey ná świętfzy żywot ożył z icy śmierći, mowiąc záw« 
fzę:; Mors Jfahelle witam mibi dedu. Nie długo záchorzálá Ele< 
onórá naywoilíza: o ktorey zdrowic wyfypawfży fkaib ná Kla: 
fatory i Szpitale, modlac pe BOGU goraco, ufłyfzał głos z Nie, 
bá: Pożyteczniyćj bránčiftu bedžie, gdy oná umrze : A On tzeczeż 
Umárá Izábellá umátá Eléonorá ! Niechze tia umieram fwiátu. 
A (práwiw(zy zá żyworś Xiażęcy pogrzeb, ( z ktorego Károl Ce: 
Dr wżiał wode ) wizytkę fortune, fławę; i świśc pogrzebl, Tto 
to ieft Miraculum Priscpum Świeckiego żyćia iego. e 


PUNKT STOT 


W. Stanie Duchownym. Borgiafš prodigium Sanáitatisi 
© Toby: chćiał Kátegorya formówić światobliwośći, cudow, 
AA záczaćby mu trzeba od;pierwízego ftopniá, E«/, 31, opifane» 
go: Beatus Vir, Ge. asi poft atrum non abiit, net [eravit in peins 
nie tbefauri, quis. es? Aa kto tákit Dźiwvie Ge Duch Boży, i 
pánegiryki gotnie: t9 Jaudabimita [eum fecit enim mirabilia. Ode 
flapié fortun, doftátkow / zniść z drogi złotem obfypáncy, end 
pogárdžié i nádzieiámi, nec [Jeravit; to więkfzy džiw/ W długie 
z Károlem V. á konfidencyálney konferencyi, fpytány Borgia fzc 
Gzemuby Novella Religionem Soc: IESY, nad inne ftatożytne 
Zokony fobie obrał? odpowiedźiał: ze tám zómknięta do mfes 
takich Honerom nádšieiem fortá. Nic tylko fobie $wiát zámknall 
Fránčiízek, net fperavit, i nadżieiom zátáráowat wrota. Ales 
málo toná niego/  Wyżfzcy dofkonźłośći Cud Mat. ry, opi- 
py, ktory Bomal S. zówię; Admirandorum mirabilifima: .. Qaj 
PA Hhha veliqueria 
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reliquerit Patrem gn, fratres, fareres, filios, e. Elia, zźgownieć 
náturálneďo do krewnych i włafnych Synow affcktu: cud świaę 
tobliwośći wyfokiey!  Opuščilič dla Chryftufa wfrytko A poftos 
lowie: Ecce mas reliquimus omnia. Ale przećię fiákóim wyma- 
wia S. Paweł 7. ad Cor. 9.) wádžili z (oba krewnych: Nunquid nom 
habemus potestatem mulierem, [fororem cireumdutendi, ficut 9. ceteri 
Apoltoli, d fratres Domini, © Cepba! Naywyžľzcy władzy cudo» 
wny Piotr, á przećję nie zapomniał fwołcy $. Petronelli. A 
fiużac ferdecznie Chryftufowi zá fwoię świekrę chora, inftáncya 
czynił/ Frźnóifzek Borgiafz do tego ftopniá przyfzedł, že i Synów 
fwoich zapomniał. Czekał Károl Cefarz, áby zá ktorym Sy- 
nem uczynił inftáncya, on odpowiedźiał: Sepeliant mertwi, mer. 
tuos (kos.  Dźiwował (ie, ac p Synowi iego: Pánftwo wiclkie 
z. reku ktoś wydźierał, 4 Fránčiízek o to nie cxpoftulował, odpo. 
wiediial Cefarzowi, Podobno oni potrzebnicyśi nád Synow moich: 
Dźiwował fig fam Papież, že o iáki$ wákáns, czy dyfpenię ná 
Synow nie konkumie Borgiafz. Nóamowić Ge ná to nie dał, 
áby fowo rzekł w intereflach $ynow fwoich Zażem ia umádrd 
śmiśtu, rzecze famiemu S, Ignácemu, który z Oycowfkicy Pros 
wńdencyi ku krwi iego, poftáral Ge áby oftárnia Domu Lojolow 
Diiedzicrká, záigczona bylá Synowi iego. Ták S, Borgiafż z 
úwiátem i Synow zápomnial. Ale to málo iefzcze ná prodigi- 
ofam icgo [ančtitatem! Trzeći: á nayprzedźiwnicyfzey dofko- 
nśłośći ftopień : Perzućić, podeptáč, zmiftzyć Siebie famego, ` A w 
tym álbo rzadki, álbo nikt nie zrownał Fránéi(zkowi ná(zemu/ 
Wiele rákich było, co dla BOGA zrzucáli purputy,iák oni Lac 19, 
SubHernebant. vefiineenta (ua in viz, Ale zaden De moftem nic, 
ponat. "Ták bywa rzucaia Szláchecki kármázyn, Senatorfka 
purpure ozdoby aywyžízych ftanow / śle nie šiebie famych. 
Jofephus. in datiquitatibus pilze o Moyzefzu: że gdy Fáráonowá 
Corká, przyfpofobionego Synká piáftowálá ná "reku: Fáráo 
zdíawízy z głowy Koronę, włożył ná głowkę icgo, zrzuči? ia 
Moyzefz z głowy, á fkoczywfzy z łona Krolewney; podeptał, 
śle potym gubernia całego Izrácia przyiał, ^ Záš "maz 
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Alka Pána ťarčzác, iik mi Michal wymawia, 4. Reg. 6. 
Quim gloriofs fuit hodiè Res: Ifraćl, difcooperiens (e ante ancillas 
fervwrum fuorum, © nudátia e quaf f]. nudatur unus de [turris 
A onto ná to? Ludam, t8 vilier fiam plusquam fatus fum. td. 
eto bumilú in oculi mes. Nie dość koronę i purpurę zrzućić/ 
to to cňotá, w oczach fwoich zniknać! Wieźdza do Rzymu w 
Pofelftwie Filippá Krolá Bifzpánfkiego Jan Borgiafa Xiaže Gán- 
dyi, Syn. Fránčiízkow, z wielka áppárencya i grandeca: W ten 
czas ná kuchennych ufługich będąc Fránčiízek, poffáný ná ry» 
nek po mleko, gdy miia go Sym iego niofacego gárniec mleká, 
4 wyfkoczyć chce z kárety do Oycá, on aileko wylał ná sicbie; 
"Uilier in oculi. mes.  Cierpicli wzgárdy Swieči Bożi, śle izgáre 
dy; rzadki fzukał! Opifuie S. Páwcl r. ad Cor. 4. wielkie (We kons 
tempty. i innych, ktore koriczy pomiotlem, omninm. peripfema; 
A przećię utyfkuie, že go zwść Apoftołem niechčieli. A Borgi 
afz gdy. nim nike gźrdźić nie mogł, (am fzukał wzgárdy. Ztad 
pochodziło, że fie nie podpifował  Borgiafzem, śle Francifcus Pec: 
tator, Porcus, Ajelus, Mancipidm Damómum, te iego naywyśmie 
nitfae tytuły / Dárowano dó Kollegium wieprzá, i nieść zá nim 
flugom kazano, á on go ná grzbiet wloaywízy, gdy fig iednk 
śmiali, drudzy džiwowáli, odpowlediial: Perces párcum portat, 
Nálozono „na ofá. chroftow 2 winnice, on ie złożywizy ná fic; 
mawiał, del DEI (um. ` Wypędźił z opetánego (záráná, 4ż on 

dźiwułacym, Ge rzecze: Nie dźiw, źć raz mie izátan ufľuckať, 
bom ia Manripium. Demoni bedac, ták cze&o miu páryeroival, 
Smicéiámi De uczynił świata, S, Páwel, 1 ad Cof. 4. "Tauquam 
purgamenta bujus mundi fadi (amus: U Borgiafzá džiedziczné 
w Doniu iego Honoty, Miery, Korony; Infuly, Kapelufze, Papie: 
fkie Korony, zá smicét były, ktore w kat porzućił. Ale tó wię: 
ccystezynil. że z siebic coś conrempzibiliży nád groy ettiel. 
Tiáfilo fie, że do Károlá Ce(arzá Wokowáriy, idac Z Bultámáti: 

cyufzem; zacnymói człowiekiem, śle ftirýnyi fleghśtycznyni; 

flándi. w Auftcryi na noc, położył (ię blifko, fpluwáczowi ffáre« 

sau, key cała noc plul ná twarz lego, obiczy nięłzczęsółce 

Hhh; Bulia: 
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Buffamancius, upadá do nog; á on mu rzecze : Vilimas Beraaifie 
nium. nen iveniíši:. Uczynił fię coś podleyfzymi nádliche smice 
Gi Pan JEZUS nafz zawfzeć pokomy, dwá icdnak ákty znás 
cznicyfze „w nim byty : Jeden, Hamiliavit [e užá ad mertem,mor- 
tem autem Crucú, Ale rozumiem, že ten niżizy, gdy Ge rzućił 
w. Wieczerniku pod nogi Judafza zdrayce.. Ten przykład Chry- 
ftufowcy. pokory, Humils corde, wyrażił Fránčiízek,ále w wielki 
Czwartek, widzac Páná lczacego u nog Judafzowikich, ućickł 
z imáginácya (woia z tamtad, á rzučil Ge i myśla i rzecza pod 
nogi Lucyperfkie! Trafiło Ge, že z komorki fwoicy do Koščio« 
lá w nocy ná modlitwę pofzedł, á izátan ná łożeczku iego fig 
położył. Obaczywfzy to Fránčiízek, włazł pod łożko, mowiac: 
Lež tu, boś godnieyfy. O Prodigium/ ktote wyfzło ná owe Pete 
tibi fignum in profundum infermi. A po takich: humiliácyách, 
dal-mu dopiero. BOG Geanm, albo prodigium in excel/um fupra. 
Sit penes Auihorem fides, ktory pifze. Gándyi Cápitálnym 
iego Mieśćie, $wiatobliwa S. Fránčiízká Zakonnica, w ten mos 
ment gdy S. Borgiafz w Rzymie fkonał, widžiálá, że poczamízy 
od Dáwidá wfzyfcy ës, Krolowie i Potentaći, prowádžili do 
Nieba Borgia(zá. A po ádorácyi naležytey Troycy Przenayśwa 
(„ktory Rit w. Zakonie nafzym on Z fzczegulnemi dewocyámi 
níkazal) Upadł tež do nog. Naysw: Matce, zá uprofzona; 4 ie: 
mu rewelowána. Zakonowi nafzemu "počiechej Tandem po 
przykończonych Niebiefkich tryumfach, ( Boć, ieželi Aniołom 
Gaudium cji [uper une peccatore penitentiam. agente, dopieroz z 
Boigiaízá, / ktorego S. Tereffa nazywała, SamZorum prodigium eg 
falatiumj miálo Niebo z czego fie Ćiefżyć/. Szukżia niby fauua 
nowemu Świętemu, luboé to náznáczone było, à Conśfitutiene 
mundi. AZ S. Exánčiízek A flyziácki, zftapił z Tronu fwego po 
Lucyperze odebranego, i rzecze; Fránčiízku, wžiateš Imię moie, 
zwyćiężyłeś mię w pokorze, iam ubogi, tyś z Panow, dla BOGA 
żebrak/ Jam pokorny, tyś pokorniey(zy, boś Generałem Zákonu 
twebo bedac,dopuščites De rzadzié Laikowi, Markiem, zwanemu. 
Jam śniegowe dźieći porzucił, tys Žiažsce. Jam w wer. Zas 
Konncy, 
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Konney wyfechł, tyś Ge tak wynifzczył, żeś Be fkora fwoia opa- 
fował, Jam Lucyperfkic micyfce osiadl, a tyś pod Lucyperem 
łeżacym na łożku, leżał! Godna rzecz, abyś zemna na icgo 
"Ironie siedział I tak pogodiili (ie, Sede A dextri mes. 


Konkluzya z Medytacya. 


Tele Swiętych Bożych, iako świat perzućili za żywota, tak 

tež i po Smierči, zdadza (ie, že go pokineli; Reliquimus 

omnie, 10 nim ftardnia nie mieli. Dwoch wfpomina ftat 
Teftament z. Mach, ry. Oniafza 1 Jeremiafza, ktorzy i po śmietći 
"modlili fię za Narod Le? S. Piotr 2. Petri 1. ftarać fig obic- 
cal i po świesći o nas, Dabe óperam, f ee habere ves poft 
obitum meum, sc. Prawda, że i po šmietči (a Awatores fratrum 
erem, populi fut, ` Boby ich zawftydźził Ewangeliczny potępie- 
niec, ktory i z piekła na Abráhania woła, áby pifił do Braći ic 
$0, Ne veniant in bunc locum tormentórum, ale o to ich watpli- 
wość, ieżeli krom Narodu fwego, o inne Ge ftaraiá? Nátô ia. 
pytanie tak odpowiadam: $.Borgiafz w nayčiežľzych potrzebach, 
i cudzych nie opufzcza. Nie dawnych czafow, Metropolia novi 
Regni, Tända nazwana: trzęsieniem žiemi, ták fkołatana, że gdy 
"z Bifkupem ludżie w pola pôučickawížy, patrzyli iak fig wieze 
i Kośćioły chwiały, i wfzytko waliło: matac z foba znaczna 
S. Borgiafza Relikwia, bez cała noc w wielkicy trwodze: zofta- 
wali. Zegnal Bifkup Relikwia Miafto, aż gdy dzień oíwicéil, 
Stolicę owe; znaleźli fa we wfzytkim cała, O 'Pol(cze nafzey, 
mogę mowić, ac to felt Tundá, albo ráczey wfzytkich niefzczęść 
Kontuza/ Za žyčia fwego miał o mier takie ftaranie: Ze gdy 
ix Herezyc Luter(kie, Kalwirifkie, Aryanfkie fkolataly, ná proźbę 
Hozýufza Kardynała, 'Waleryana Wilerifkiego, Nofkowfkiego 
Płockiego, Konarfkiego Poznanfkiego, &c. Bifkupow, pofľal tu 
wybranych Apoftolfkich Mežow, ktorzy nauka, praca, 1ktwia 
nie dopuśćjli w tym Królewftwie tey kontuzy i konfuzyi czynić. 
S. P. Albrycht Denhoff Kanglerz W, K, a potym Bifkup Kra: 

kowiki, 
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kowfki, Mowca wieku nafzego przedni. | Po Kanonizacyi dźi- 
s6icyfzego Świętego, miał w Rawie Kazanie, w ktorym elsgnen- 
žilimč probował: że ten Swięty bardźicy do Polfki, niż do Hi- 
fzpanii należy. Z tých racyi: 14 Tam bardžicy fprzyia Storice, 
gdźie Jutrzenka.  Wydżierał Ge Anioł Jakobowi, Dimite me, jam 
enim ajcenńit Aurora.: „Ten Swięty Jutrzenkę Sarmacyi, B. Sta» 
niflawa do Zakonu przyiał Ten dwa owe Luminarze: Piotra 
Skargę, 1 Staniflawa Warfzawickiego, ozdoby Narodu nafzego, 
wprawił w Apoftolíkie prace Ten Polfkę, Puffy, i Litwę, 


. Świętemt ludźmi ofadźił I zwykł w Liftach pifač:: Amantifima 


mea Poloniá. A na dokument fwoiey ku Narodowi na(zemt emi- 
łośći, pofyłał ( ktore teraz cudami fłyna) Obrazy S. MARIÆ 
Majorú, aby pod icy protekcya rofla Polfka. Uftapil naoftatku 
Swięta fwego, Swiętu Polfkiemu, Gratiarum Aččienú pro Uičžeria, 
życzac tego Polícze: aby tych Świat iak naywięcey przybywało» 
Uznawa Kośćioł Božy,zá Fundatora Zakonu nalzego SE. 
i my go czćimy za Geweraliffimum po. całym świcćic Fundato- 
ram. Ale Políkie Previncie przyznać mulza, 4c fa (zczcgulnic 
Bergiame, Ty ktorys Tundę upadła reftaurował, weyárzyi na 
Fundacye. twoie/ Nic pufzczay tego Krolewftwa, ktorc$ Syna- 
mi rwemi ofadźił. 1 ich w nieznośnych od Herctyckich pete 
fekucyi učiemieženiach čiefzyl, pifzac: Tam dim in Polenia cre- 
(cer Societas, quàm. dim per[ecutiames patieturi Et mulus ex ca per 
fngulare privilegium damnabitur. Za co BOGU, i tobie 
Tłumaczowi Rewclacyi Bofkich. I dät w. 
Polfkich Kośćiołach niech będźiew 
+. v Feflum Gratiarum actions, 
T AMEN Ń 
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Simile eft. Regnum Celorum decem 
Virginibus, quinq; erant fatuzs 
.quinds prudentes, 


Szytkie cnoty święte e pare chodza. Pátrzyl 

ná ten fpácyer Dźwid, P/al, #4 44 miłośierdźie prawdę 

pod kd prowád£i, zgodá z fprawicdliwośćia mile De 

powodze: Mifericerdia © veritas ebviaverumt fibi, justi- 
tia (9 pax ofčúlata funt. — Picrwíza cnotá miłość Boża, ma (woię 
parę miłość bliźniego: Diliges Deminum DEUM suum tý proxi- 
mam. Chwała Boža wicžic fig n Ezechiclá według S. Hicroni- 
wá czteremi Kárdynálnemi cnotámi, w pierwízey parze: Pra» 
dentia bomini, fortitudo: leoni, juflitia Aquila, bwvu temperantia, 
Swiatobliwa Prev, 3. pobożmie fe firoi Mátroná, ái ná nie Śli- 
czna ne» Mężność, á wfpźniśłość páludáment kládiic;: 
Fortitude £8. derer indumentum eur. Rafał Tobia(zá młodego 
máucza: dobry poft, śle oraz z modlitwa: Bonum ef jejunium 
tum oratione. Śzczyći fig P. JEZUS Cichoscis (woia, źle oraz Z 
pokora zlaczona: Ego /um mit t$. bumilú corde. 1 ták każda. 
€notá mia fwoię sferę, każda poczćiwość ma fwoię Socyufzkę. 
Jedno tylko Pánienítwo bez pary, / bo fig mu tež i parzyć nie 
god} Oto pięć głupich, to nic do pary: pięć madrych i tu 
cugu nie doftáie. Bernard S. Serm. 43. rozumial źe Pánicnítwo" 
KÉ prísne: Rera «wm — "Uirginites i dla tego p^ rádo 

i „ 


4n KAZANIE 
fie w przyidźni i konfidencyc intryguie. Tomafž S. pyfzneg® 
ták opinie: Súperbu ef, qui mullum fenfum. Alteri communicat; 
Tśkieć ict prawdziwe Pánicsiftwo, nie tylko profto, ae iz oczka 
má nikogo nic mrugnie, nie da fie wžiač zá raczkę niedotkliwe 
Diiewićtwo, uízy od Owenowych žárčikow i pokatnych odwrá- 
<a fzeptow, nie umie komplementow gadáč, żadnym De nie 
kommunikuie zmyfľons. | Táka był choć w Pogánüwie Diie- 
wicż Wándá Polfka, ktora. okiem przenośiłą Ryrygicrá Auftryi, 
i wolała z nim woiowść, niż De komplementować, wolśła nice 
winne ćiało dá rybom ná páftwe, nia niesfornym lud£iomkoms 
munikowáé Ge w konfidencye. Panieriftwo gora páttzy: Exel 
tata [nm fiut Codrus Libani: Nie icftem z.owych Káznod£ice 
iow, ktorzy Pánnom mody nowe z głowy zrzucśia, pozwalam 
i ná: fto łokći fontśżim, á fantážyi áz pod fame Niebo. Chwalę 
modę Gryfiny czarnego Lefzka Oblubienicy, ktora ná głowę 
fwoię tulipany, lilié, nárcyffy, i wízytkic kładła Hefperyc: iabym 
pozwolił, śby miśfto czubow, i wyfokie Cedry, i rozłożyfte laus 
ry, niezwiedle pálmy, i cokolwick može bydź okazálego w nice 
zwiędłych, nośili,drzewźśch: Ták S. Ambroży ftroi Pánne: Uire 
ginita aćra nubes, transgredienz, cim non inveniret in terré Spon- 
Jum anafivit in Celú. Z Nicbem fympźtuia Pánny; śle nie Te. 
refa. innym Niebo podobne, Teresšie i Niebo Ge niepodoba. 
Te džiešicé rym famym wízytkic głupie, zc i madre z głupiemi 
fic popźrzyły, dálcko od nich ták Tercíľa, iák-Nicbo od žiomi. 
Ná krorcy. pochwałę powiem: 

W Rierwfzym Punkcie: Tereffa wyžfia mad Niebo: 

W Wxorym:Punkcic - Tereffa para z. famym Bogiem, 

Konkluzya: z Medyracya. 
PUNKT PIERWSZY. 
Teref/a 17y2ffa | nad: Niebo: 

Wleíka zelozya zazdrość śnię piecze; że ná ćiężka depreffya 


piéi męfkicy, Nicbo Ge w ľánnách zákochálo: Simile ef 
Regsum 


Na Prczyfłcić S: Tereffi. Ati 
Reguam Celoram Uirginiów, t$. Á czemu nic Lire ? czy Że ta 
rzadki Męfzczyzna .konkutruie o Nicbo. Uzdrowił P. JEZUS 
dźieśięć tredowátych, ieden tylko znalazł fic qwi dares gloriam 
DEO. Aitu z džiešiačiu Pánien: głupie icdne koláca: 4peri,eďc. 
drugie ámtraverus? do Nicbá: icdne fic iáko táko o Nicbo ftá- 
rály, drugie .opánowály. Nie zá długo bedžie fet S. Urízuli, 
áž zaraz z nis do Nicbá iedenasfie tysięcy, Sc. Zá$ Martyre 
logia à Monolegia przewśrtować, takiego Hufcu nikedy nie #nay- 
diicíz. lták rozumiem, že w tey Procefľyi Nicbicfkicy, iik Ro- 
&íncowych dźieśięć Zdrowaś MARYA, á icden Paćierz. Lánsá 
Dewotá Krákowfka, uflyízálá od P. JEZUSA, že w Niebie náy- 
więcey Pánicn Szlácheckich i Micyfkich, bo (ig tež one naýbát+ 
džiey śkkommońduia Niebu. 1 Niebo fympátyzuic z Pánnámi, 
Ziemiá icht praegnans, Matka, i ufláwicznie rodzaca kwiáty, fru» 
kty, minerały, &c. Nicbo zás ták wiele tysięcy lat ftoi, icfzcze 
nowcy nie urodźiło gwiazdki, ztad i Rzymfkic AS Bal: nie inny 
kolor nośiły, tylko Niebicfki: Cerulei Dea-Kešla colora. Czáfcm 
6i też i Męfzczyznie coś fie zdśni o Niebie, śle w ten czás Jo- 
zefowi: Uidebam (elem F lunam, td. fielas adorare me, à Jikobo: 
wi Oycu iego: Vidi fialum, tc t$ Angelos, (Gr w ten czás to 
fic śniło, gdy obádwáy Pánnámi byli. Sławne Kozdroálzowej 
Niebo. dopicrož Kommodá Cefarza wynioffy ánimufz, ktory 
De Bogiem uczyniw (zy, w Niebie fobie wyrobionym, łożko wy» 
ftawił, gdźie mu zálypiáiacemu Boginie (piewały, Dormi mens 
śdigna Celo, | 1 my Polacy, mamy lákiš przęext do Nicbá, à Pole 
diéta Polonis.  Liadcyko Domu Rádžimifowíkiego Proropláftes, 
ználežiony w Gniazdźie Oslim, Potomkow upominał; Gen: alta 
mide Coś fig mamy do Niebá ják obywatele Inful Krántáko- 
ryckich, ktorzy dźieći fwoich z młodu ucza ná ptaftwie ku Ni e 
bu latać. Což/ ieltesmy Phśetontowie, ktotym Ge Niebź zachce, 
á potym im fpłonie: Ták, iáko ná wefelu Jana Zamoyfkiego 
Z yjnowica Bathorcgo Krol, (iżko piíze Páprocki) między Scená- 
sni, ktote reprezentowano w Rynku Krákowfkim. ná wiclkioa 
Yócasramy wyiáchálo pcluo Bogin z Symphoniami bárdZ0 wer 

" Jiiz fołemi, 
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fołemi, gdzie złotym dádzem, bíl(amowa rofe kropiono Audys 
torá, &c. Ślicznie tá eent Ge událá, áz tež wyiácháli Bogo 
wie z Nicbem fwojm, i že Bachus Bogow wfzytkich popoil, Ku- 
pido niećił ognie, Jowifz pioruny tzucáiac; zśpalił Nicbo; à:Bo» 
gowic podpili, z Nicbá ná żiemię: ućiekśiac, ledwo 'fzyi: nic, 
połamśli. Męfzczyzna ftworzony z.žiemie, birdżicy O demie 
ftoi, ztad tytuł i Adam ma Hem», i my, Ziemiśnie. Z4śpytśia 
fic z czego ftworzona Ewá% niektorzy mowie z tego- texti; im- 
mifit DEUS fepsrem im Adam, že z. letargu i (nu, ztad dłtgo fy» 
piáia, nierychlo wfławśia. Stworzona tí kość, nie ták z Koi, 
iák z gnulnošči. Ja zaś funduiac fig. ná Syryáckim texée: /m- 
mifit Dominus extefim im Adam, že iákicé zachwycenie,to iet 
Nicbicfkich rzeczy kontemplicya rzučiť BOG ná Adámá, i ták 
Ewi Pryncypalká wízytkich. Pánien, ftworzona z famych świa- 
tobliwośći, &c. Ztad nie džiw, že ták. wiele między niemi Swice 
tých i Niebo kocháiscych. A tu ia iuż Ge gniewam, 2c S. Pánná 
diifieyfza Tereffa Ge názwálá, ktora z famych. Niebiefkich zde 
chwyceń i delicyi, zda De bydź. Celeftyna | pec. 14. Jedncy 
Dámie przydano fkrzydła: Dara feet Mulieri ale;  Minawfzy 
«norálizácye, wizerunk biorę z dźiśicyfzcy Dźiewicy, bo mi fig 
to podoba, siy ia mślśrze z icdney ftrony z. piorem Doktore 
fkim máluia, à 2 drugicy ták icy Seráfinowie ftrzále w fercu toe 
pi» ac tylko fame piorá z piersi nicwinrych widáé. Te to Te. 
zcfly ale due, w pióro icy Doktorfkic wizytkie uczonych zkon- 
€cntrowśnc nauki, ták, že ce Teologicznie Anguftyn, wymownies 
Ambroży, wykládnie Hicronim, morślnie Grzegorz, Tomafz 
dowćipnie, Szkot fubtelnie pápi(al, wfzytko w icy Księgach fn 
lima, fin? cesfure, Kośćioł Boży approbował, i2 zda fie, że Tes 
reffa do pifania Kśiag fwoich famego golabká Duch? S. z fktzyś 
dełka temperowálá piorá. Paweł 5. do trzećiego Nicbź Žárwá« 
ny, nic nicchóiał pówiedźieć, co (ig w Nicbie džicie : Nom licet 
bowini legui. Tereffa wýžey wylečiálá, bo cálemi Tomámi Ke: 
welścye fwoie opifalá. Cožči fię też tám $. Gołębico podobálo? 
fnádí nic wicle, gdy Ge Chryftus popifowal; Si. Celum won, 
érea fem, 


Na Proczyfłość 5. Terefh. P" 
sreaffim, propier te Tereffa cresfim, & Tereff, odpowiediidlá : quid 
mibi efl in Calo, t$ d a a! volui [uper terram. | Nicho BOZE 
(pal, i mna fama zátáráfuy piekło; Ž wżiawfzy Ge zá ftrzáľe uto» 
pions w fercu, to: iey Niebo było: DEUS cordie mei.  Szcayčil 
fic Pámel.S. Conver[atio. mes in Celú ef, P. JEZUS Tercíšie po- 
wicdiial: Converfatie ( vif. cap. 24») cum Angeli erit. A konten, 
taż ztego Tercfa ? iák Másdálená, Ktora zafławizy w grobic 
Aniolow, według, Orygenefa: Converfa reffendit: Non quero Ana 

eh, (ed. Dominam Anglorum.  Spytálá ex ruriofitate S. Tercffa 
* JEZUSA :. Kogo rež bárdžicy kocha, «zy mnic, czy Mágdále- 
nę? Odpowiedź Chryftufowź: Magdalenam amavi in terra, Te 
amabe in Celu,  Ukontentowśnażeć tym rcfponícm S.Diücwicot 
Málo un ná Leef, co wiele ná Mágdálene. U Tercfly i Nie« 
bo málo, 


PUNKT WIOR Y 
S. Tereffa para z BOGIEM. 


G»* fic podźiśłź dźikicyfzey Ewángelii icdná Dźiewicź? pyta 
fie S. Anželm: Džiešicé prezentowálo fię, á o icdenaftcy 
wfpomina Ewźngclia: Oerwrrerant Sponfa t$ Spon/a. A gdy przys 
falo de Nicbá, Ecce Sponfus venit, t$ ubi efl Sponfa? Trzy gá- - 
tunki widzę Džičwic ics tor y quind, fatua, quind, prmdene 
tes, t. Spinfa. Co Pfalmiftá.wyrázil; Zddwtentur. "Virgines pod 
oam, A potym Ewángelia w állcgoryi Owicc, z ktorych icdne, 
ktore Paftor bonus, ná leki ná rámionách noii, dragie powoduie, 
U Aer oportet me adducere: A trzečie fa, ktore votem meam 
audiunt, t$ fegunntur Agnum quotunó, ierit, 1 ták niektore owce 
fa Homne, od Nicbá inceptę eáia Celikatm, Á ibárdžicy Celibae 
batus ftárych Dcwocyi graty. Drugie, addutentur, iák S. Ber, 
Ward mowi: „Quis non poinit Maritum babere im terri, querit 
nfum in Cele. Brzydka ná twarzy, pedobźć Ge chce Niebu: 
ślepeskulśwe, &c. vota claudes e$. cacos, (Se. A tść icR Oktorey 
Duch Boży dawno — "Ucui columba mea, amica meas 
iia zu 
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z uft Tereffy umierśiacey wychodząca Gołębici. "26 to icft 
ed Nátáná Proroká opifina owieczká: Habebat ovem unicam, 
que erat ci quafi filia. Chryftufowi iedynowladny Očiec, ic- 
dnorodzonemu Synowi dat ten tycuł: Hic ejf Filius mens dilectu». 
Tož tenże przedwieczny Oćiec uczynił Tereífie, gdy donicy 
rzekł: Filia meg mecum zelabú bonerem. Azem pe ucicízyl gdym 
fig tego doczytał, że Differiwr in Cant. t$ Sept. tc Rows. Detora, 
cut Hierufalem, tłumaczył: decora. Grat Tereffa. bo zńraz' przy- 
padła imáginácya $. Jana, Vidi S. Hierufalem Grat Sponfam or- 
natam vire [us. A ia widząc Tęrefię przed Ttonom Bożym 
klečzaca iuž ná kobiercu między S. Jozefem, i Naysw: Panna, 
iuž śmiele mowię: Vidi S. Tere(ffam ficut Sponfam orzatam vire. 
fúo. A kto konkutrent de tákičy $ Pánny? Zítspi z tronu fwe- 
go Syn Boży, i ślub folenny bierze. A iáko Jezuitá Alwárez 
icy Spowicdnik napifał:  Lenguentem Pieca amplexatur Chri: 
fa, SP. a pariter Zug amplexabatur. am imagipźcyg tę: 
Innixa (uper dilečbum (uum. Pokazat icy P. JEGUS rozdrápáne 
włocznia ferce, à oná tez wyrwałi firzśłę z fercź,i bliznę do 
blizny przytuliwfzy, mogła rzec, /Zčiný bliżniacy, Mie om jet 
oftátni dokument, Argument mego. Mowi do Tereffy P. JE: 
ZUS; $i Dilcfiffimam: Matrem meam. MARIAM mow elegifem, że 
Herz Matrem elcgifféem. "Tu tuż rozum zádumiáty ftoi, godno- 
śći fig S. Terefľy przypśtruiac. "O Tercffo, nie Tereffo/ i mufz 
ius záwolíé imieniem BOGA: Ecte ego creo terram wovam 
Gielum novum, A toczemu? Stara zicmiá przeklęta od BOGA: 
Spina © tribulos germinabit tibi  Chwaft Byle, rodžižiemiá nos 
Wwa, Tercffa niby Ziemiínká, nigdy w fwym Ogrodžie nic ma. 
Byle. > Byle odprawić Paćierże, Byle wyftucháé M(zy, &c O byle 
byle/  $;/Terefly Chwatá Boža ták idžie, piękoicy niż Ezechielá 
powoz, idk icy. przyflowie bylo: Serapkitč, wfzytkie Seráficzne 
w iednym koleámory, toczyły chwałę Boża Mariané, Chrifli- 
farmiter; Zb ndricà; ` L stad wfzytkie BOG w icy, i Synom icy, 
maywyżlze nadał tytuły. Nayšw: Pánná Mater t$ Virgo. Pbyfce 
Tereffa S: Pánná i Matką. Chryftus przed wicki ex Des fine 
$ i re, 


Na VroczySlejé 5. Ferel. 457 
Hate, z3$ Se tempore cx Matre fné Patre. Tož mä privilegium 
1eformowány od S, Tereffy Zakon, w ftárym Teftámenčie z Eli- 
alá bez: Mátki, teraz z Terefly bez Oycá. Kośćioł Boży iák 
Grecka Holená, zbiera fobie ná iwoy konterfckt i» Cantica; ozdo- 
iby wfzytkich czlonkow: Ocmli tui fimiles columbas, Colnom 
tuum eburneum.. A gdy do głowy przyízlo :, Caput tuum ficut 
Carmelw, Nå Kśrmelu i Papieľkich glow, i Doktorfkich, &c. 
fzukáé trzeba, &c. Temi i Tercfię, i Zakon icy BOG ubogićił 
dárámi! A ia inž odpowiadam ná pytanie A nzelmá S. Ubi eff 
Spenfa? iegoż flowámi:. Jam nań erant.dno [ed unum. idKo'Gen. f. 
po zśślubieniu Ewy, z Adámem: Záravný car Dominis. Adam. 
‘Quia mowi Origencs.) unum jam erant. A ia chéialcrn tà po- 
mäiediicé, 2c Terefia para z BOGIEM, á nád tom powiedźiał, 
dc. Tereffa icdno z BOGIEM. 


Konkluzya z Medytacya. 


lwile efi Regnum: Celernm "Uirginibsu. A ná(zc Krolewitwo 

Polfkie. iák názwáé: Zśrułayćic uízy. poczčiwi lud£ic co-rzekę: 
Simile eft Regnum Polonie merciricibw. | Zbrzydiilá Ge Polfká by: 
fá zá czá(u Lefaká czarnego, gdy Gryfiná Czefkiemu Krolowi,nię 
Amázonká, Ale is amaro žonká,Krolewftwo Polfkic zapifala záros 
piáta iefzcze ręka ztrupiála umáilego Mezá fwego, Teraz co 
Be w Polícze dżieic +. Meretrites pracedunt wos ad. Regnum, wízyt. 
kie Honory; Wákáníe, przez ręce: niepoczóiwe ida? A co icíz- 
cze Giężcy boli! iákis Duch. niepoczóiwy: opanował Polfke ná» 
fee Ták zá czáľow Sálomoná dwie nierzadnice ftánely przed 
fadem iego, wśdzac De %icdno džiccko: iedná rzekła: Nom die 
widatur, a druga dividatur. Ah, áh/ Przyflowie przedtým było: 
Nierzadem Políká ftoi, nierzadem zginie, 4 teraz nicrzadnicámi, 
iuż to iedne nierzady „podžielity Oyczyznč, MofKwie Litwę, 
Prufy Brándeburczykowi, WiclkaPolíke Szwedowi, oftátck ko- 
mu! Kc. | nie dźiwuyćie Ge, ze be ták-džicic!. Deg precepta DEI, 
greng Jint, mowi Grzegorz S, Uhi Bar naw (unt "e net 

u 
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šlú Regnum Celorum integrum cif. Nie mowię o Priwách Pol. 
fkich, ktorych nazbyt mamy, 4 žadne w Exckucyiaic (pełnfym 
Ale o Prawach Bożych : ktore tu prawo w całośći zofłźic? i dla 
tego tež i Krolewftwo náíze w cálasči bydź nic może, lzá 
iafz Prorok obiccował te czáfy : Apprekendent feptem. Mulierer 
Uirum unum. A Syryácki text: Septem Uidue; Orphane, pw- 
Pile, Virum. Matki náfzá Polfká miátá sicdm Corek kiedyś 
delikátno wychowángch, ktore teraz šierotámi zoftśty: Imá 
ginuię fobie flawe Polika ná Scene cáley Europie dana, Kto- 
ra imię ná(ze glosilá traba fwoia, á re zgruchotawizy,niefławna 
foi? O Słowacy nieflawni/ Druga, Fortuna z dobr wizytkich 
oízárpána, odártus. Trzećia Ferritnda, z (zábla zániárzta, 4 iua 
b papy Hiem Ge famym podpiera. Czwarta, Poczéiwoió 
Stáropolíka plácze ná to, zc icft Vemal. Piata: Rarie Stats, 
zpadfzy z tronu i krzefel, ná (zczudle chodži. Szofta, Wolność 
w káydánách i więzśch. Siodma, Religie obarezona, kc. Do 
Kogož te sieroty przywieść. in amplexum "Uiri, Ukrzyžowánego 
Paná: "Uiri delerum, iako zwykła Tercfla Sieroty do Chryfta- 
fa Ukrzyżowanego wodźić. Ty S. Matko, ktoraś w Przemyślu 
aś przefzłych Szwedow nád 'Miáftem fig pokazawizy, 
(iako piíze Jezuitá Leśiewfki ) w Sanie po: 
` topilá nieprzyiaćioł ná(zych, ták teraz 


| Zamorfki ni iaćielś, 
ee ap Steeg a 
projicień in 


4 ANA. Uroczyfłość$$. Apoftołow ` ` 
SZYMONA i JUDY TADEUSZA, 


E MEC mando vobis ut diligatis 


na”. ad invicém. 


T Jefzczeż férdecznie fobie Rodzonym, 4 P. JEZUSOWI Ce 
(M :ecznym Bráči 55. Szymonowi i Tádeuízowi, trzebź bylo 
„M. ták wyraźny o miłośći zobopolneý dawść mandat? Her mw. 

do wobk, Nic potrzeba tymi przyiázni nákázowáč, ktorzy 
trzemá punktami Chrzęśćiśntkicy konfidencyi opifali práwá, iśko 
S. Tádeuíz w Lisčie fwoim: Mifericerdia vobs ty. Pax, t$ Che 
ritas adimpleatur. Nic potrzebą tych do Brátérfkicy nápomináó 
zgody/ ktorych #icrozerwána po Perfkich Páriftwách widzac 
Apofolia, i kompźnia, śmierć w iędnymźc dniu, Mors fect effe 
germanes. ` )ch nauka i chwalá, nam przýmowká: u ktorych ládá 
dyfferencyiká, ftalowe konfidencyi trzáfka práwá, nayśćiśleyfze 
rozkliia przyjażni. Bráčia zgodliwi wielkież to dźiwy/ Rzadkick 
to Jobowe džieči! Fútrnng Filii Job numero decem, ( mowi Origea 
ncs) anime unus, quos. diabolus. faciliny poterat interficere, quàm 
dividere; Rzadkaž to powinowátych zgodá/ Gen. 13. Abriha4 
má z Lotem,N? quefo ft jwrgium inter me C$. te, inter paflores 
meos, €? pafleres tuos, fratres enim fumus. Rodza fic Tamárzé, 
áhRodzeni, rozrodzeni/ bolciac narzeka Mátká Gen. 3g. quare 
propter. te divifa efl maceria? pádáia fię nátury prawa, dla niee 
zgody Synow. Rzadkiž to przywilcy! Gen. 4f. teftimentem Le 
Sowány, Juda, te laudabunt fratres tui, Więccy icit takich, c9 

di ród Kkh z kálámas 
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$ kátámarzá Bracerfkiego wydáia pá(zkWie, e$ Glafhemsnt nóż 
mmen fratrum (uerum, iákich miał Bráciízkow Jozef. Prawdžiwe 
Brźterftwa śni zwad, śni praw, áni Trybunałow mieć nie powin 
no. Lo r£. Stanie ukrzywdzony Brat od Brátá przed Chryftu« 
fem, Magister, dic Fratri mee, mt dividat mecum hereditatem. Ax 
Pan: Home, dng me cenflituit ludicem, ac divifürem inter vosť 
A czemuś ten, ktoremu Data eff. poteflas im celo t$ im terra, nic 
miał rozfadźić! á przynamnicy pomiśrkowść! Inter fratres pae 
trimonium, geg ludex, [edpietaa debet [equeWiro dividere.S. Arsbroży. 
Między: inacmi moga bydź Podkomorzowie, między Bráčia, fa- 
má pobožnosť fypáó powinna miedzy, Slicznaa to, i láľna pará 
u ftźrożytnośći, cwm Caffere Polus. A w Políčze Albertus tý Je» 
annes Kámienieccy, Nepetes. Nicolai Kamienieccii Fxercituum Duck, 
indivife Patrimanio, ex umo ferinie vivebant, t$ Patrie fuppetiaa 
contra Scythas ferebant,( Paprocki) Sławna Olgierda, i Kinfztutá 
Xiazat Litewfkich zobopolność, ieden drugiemu, długa dyfpnta 
uftępowśli Pán(wá. AS nákoniec indivifím, żgodnie rzadźilię 
W. Domu Duninowfkim, dla upádlych Bráči, priwo było: Po. 

owne. coroczne, ná. Podporg Domu.  Buduieniy Gg domowe 

orockích uftáwa, Abr nigdy żadnym Grodem, Ziemftwem, à 
Trybunałem; źle cáley Fámilii Sadem, rozfadiiły fip Bráterfkie 
pictenfye i iatereffa. Szczęśliwe Chrześćiśnitwo było, gdy Be 
mie Chrześćiśny ięfzcze, śle Bráčia zwóli/ Fratres Dileififfmif 
Cbariffimi, $1. Czego: faźć násláduiac, flárodawna Polfica Szlás 
&htá, ták Ge názywáli Brae Szláchčie Teraz Bráterftwo z Pol. 
ffki ućickło, dyfferencye między Domimi zkolligowánctni, emm, 
lácyc, i nienświśći zoltáwiwízy. , Tak, że rzec Be maže, co Dá. 
widawi niewinnie, zarzucano, Odio babes diligenter fe, td diligis 
adienies te, Szwed przyjaćici, Sas. Brát, coś nád świśteńw Nie« 
mieć Polakowi Brátena, Turczyn Protektor, Tátárzyn Pobrátym, 
Mofksvićin Pomilosnik, Francuz R iech, á Polak Polakowi zdrav 
cá! NÁ rę miesforę Brátekíka patrzac, 4 z drugicy: ftrony, ná 
mierozdźielone mizdy dźisicyfzych Apoftołow Konüdencye; uinyę 
geen 9. Bráterákicy konfidencyi kazááy 

W Pisrwízym 


Na Vro£yflof! 3s. Szymiia. 2 9udy: 461 


* W Pierwfzym Punkcie: Braterfka prufataľčia wfytko 


dobro Du. 7 


` W/ Nicorym Punkcie : Niezgsdnych niesfora,, Braćij 
Pan$twa ruinie, uS. 
* Konkluzya z Medytacya, 


* PUNKT PIERWSZY. 
i Braterfka poufatoščia wyśytko dobro foi. ` 


Z Awiodtkátdy Oyczyzne fwoię, ktory ňa na Cudzożiemfkich 
'áffckrách ofadźił. | Gruntuie Pánowánie fwoie ná Foryfterách 
Dáwid, Mibi Slienigene fubditi funt; Pfal. sg, Pátyzčiež 14ko 
prędko ten fundáment upadi/ Miki alienigena mentiti funt, (3. 
<luudicaverwni A femitú (wk. Biel 57. Przyjaźń Cudzożiemfka 
má fzczudle chodźi " Ufundował Herod nádžicie Párítwá (wege 
ma trzech Krolewfkich. gośćiśch w Jerozolimie: Ire, renwntiste 
mibi. Aż oni, Reverf funt per aliam wiam in pre fuam. 
Obiecuia nádžicie Cudzożiemfkie kompromiffy, 4 inna droga, 
Mk im Status Regnorum każe, elaudicaut à femita, obietnic fwych. 
Záwoilowawfzy Saul Amálecytow, wybrał fobie ná uftuge fwoię 
przednie Panietá, z. Reg. zr, Më coż to wyfzło? 2, Reg. r Amas 
lecites ege fum, irrui in Saul, t9 tuli diadema de capite ejw. Otoż 
przyfługa Cudzožiemíka / Rozumicli kiedyś Polacy, że z Cefa« 
rzowna Rzymfka, mogli podeprzeć fortunę Polfka/ Až oná zos 
fátá Rixa, i wywiozła do Sáxonii/Regalia Polfkie/  Nárzckal 
Sarius włoczniśini pokłoty na rány fwoie, Ale ná zlego we wä 
fašiadá birdźicy bolał. A coz dopiero ná fašicckie przyflugj 
kto gie narzekał. Doznśliśmy teraz tego z niefzczęśćiem ìde- 
folácya Oyczyzny: co nam zá profit? co nam zá áwánráz? ich 
puyiázni, ptotekcye, Auxilia poczyniłył Bodńyżc Rodáckim i 
Brátexíkim co poufale powierzyć rękom. Exed. sg. Funduiac 
Izráclá Gzczęśćic BOG; mowi do Moyzcízá, Applita ad że Aarów 
7 Ń Kkką de medio, 


46a KAZ ANTE i 
de media: AAL, Moyzc(z niech Hetmáni, 4 Brát iego niech Ká: 
pláni, dż dobrze w fzrściu. Zgromadźił Ge fzczęśliwie Izrácl 
do Dáwidá, A Reg. $. Os tuum, & care tua (fumus, Nie może 
bydź čiežka diímembrácya, przez polityczne éwiertowánie, be 
przečiež iáko u Ezechiel 37. 4tcefft os adas, unumquodź md 
juniluram. fuam, łatwo Ge kość z kośćia zgodzi, i będzie refurte- 
kcya fortuny, Zá roźnemi dyffenfyámi i woynámi Mázo(za, 
#ruinowálo fie Bifkupftwo Płockie, trzech Braći de Golczewo ro: 
dzonych, Nitoław, Stanislaus, Dobežlasu Sowká, po fobie Bifkupi, 
reftaurowalii Bifkupftwa, i Mázo(za fortunę. Blogo bylo Kuiawe 
fkiemu. Bifkupftwu, gdy  Riżigeras, Uerneno Fratri Amanti(fimo 
a glan "e d fükceffya i Páftoral. Zginęli Krzyżacy! 

rzal torrar Orbi Tamerlan, gdy Tásiello Seeptrum Polfkie, á 
Witold Brát iego Stryiečžny, zgodnie Buláwe trzymał Litewfka, 
Pflmifta 69, modli. fię ROGU o pokoy, fortune, táka moda, 
DEUS: qui iybabitare fach nius mor in Domo, Pięknie Doms 
powfkdię, pokalámi De bnduie. #ižie iedniz modál i obyczáie; 
ieden kroy A froy pdnuie, Nie zgodźi (e kurtá z ferczya, áni 
kolec zkońtulżem. ` L ww Domu Tákobowym zámieľzánie było; 

dy Očiec Jozetkowi (práwiť piękniey(za nád innych Bráči barwę. 
oliye in aqnalitate dłieći tráktowáó. Filii rui ficut. novelle olis 
quarum, in tirtuita menfe tua, Coto ick, że P. JEZUS findu- 
íac Kośćioł fwoy, niywięcey Rodzonych Bráči A poftoláini po: 
czynił? Piotrá i Tedrzeiá, Jákubá z Janem, Szymoná dźiśieyfze- 
go z Tádeuízem, lákubá z Bárrábafem, qui cognominatm ef ji- 
Ze, i Toma(aá Bliźniaka Didimafa, id eff Gemini, bo wiedžial, 
že na Brárerkax zabopolnosé i polityczna, i Kośćielna gruntownie 
Roi A rchitektonia, I nie záwiodt (ie nś tey dyfpozycył, bo Piotr 
Rzym; jeu Krym, Jakub Páleftyne, Jan Azya, dźisieyfzy Si 
mon Zelętes (wola żńriwośćia Egipt; Tádeuťz Mezoporámiá, 3 
Perfya Chtyftufowi podbili” A-kto czyta lift S, Tádeufzá, przy- 
znać muši, z goracych flow, ižátliwey. ná Heretykow o Honot 
Chryftufow. Retoryki, že był Zełotey, i Brat rodzomego lercá z 
$zymonem, | $a dwá drogie kámicnie u Jubiletow Chryfopra/te, 
togo- 


Na VričzyShi? fo" femina i duty. 483 
Złotogoracy, Hyacinthw, modrofkrawy, ktore obźdwa fkrzyfte, tę 
maturę mdia i fympáthia, że gdy ich do šiebie przyłoża nie po‘ 
trzeba żadnego kliiu. ` T došwiádezono, že z foba złączone, bare 
dźiey niż vitrum ullivum pala. Nie dźrmo Aoc. 2r. Niebiefkie 
dobro ofadzono má dwunafta kámieniách drogich, ná ktorych 
nápifino Imienia Apofto!'fkie. U S Łukafzi Cap. 6. nominował 
Chtyftus Apoftołem džiešiatym, Simowem, qui cognominatur Ze» 
lotes, 19 Judam Jacobi. A tych Apoftolowiák zowie Apočalybí?s 
w Niebie? Chryfovrafúm, Hyacinthum, ich € to. (krzyftemi zelo» 
zyámi zapalone do Wiśry S. krainy, ná tych (ympátyeznych K4+ 
mieniśch (toi, iwoiniacy i tryumfiliacy Kośćioł — Exod. 7.Dwuch 
Brśći pofłał 30G do Tárácná z cadownemi láfkámi, Aśronś i 
Moyzetzás rzuči Moyzefz lafke. ktora fig obroćił im colebrum, 
rzučili Antśgoniftowie, i obročily Ge też w węże lafki ich, śle 
devoravit "virga Aaron virgas eorum. Tož (ie (táto w Perfyi, (piv 
Pa ftire tradycye ) ftineli przed tyrànnem Czarnokćiężnikiem: 
ktory na'nich wyfworował wfzytkie żmiie i padalce, rzućili A por 
ftołowie (woic lafki, Z ktorych dwa fmoki ftancły, ktore i gadźi- 
ny pożady, i nowych kuglarzow Zambrg i Arfata, Zaćmiono 
Niebo oblokami, i pioruny bić poczęły, a tu force i Miesiac 
fpadaia do nog A pofłolfkich. Tak wiele dokazała moc Chryftue 
fowa, i miłość zobopolna w Chcyftuśie Ss: Rodzonych z Máryi 
Alfcufowcy, a Ciotecznych P. JEZUSA nafzego. 


FUN K 1 VO RAY, 


Niezeodnych mesfova Brati Panfiwa ruinie 
NE pre tego, že lepiey ze Lwami, i Niedźwiedźiami mięfzkać, 
niž ac złą Braćia: Uznał to Dawid, Libera me de (antvinibur, 
Nie tak mu Niedźwiedzie i Lwi dokuczyli. iako. Abňlon, i Sy+ 
nowcoWie ięgo, Filii Sarvie graues funt mihi: Krew (erca nay- 
bliżfza, nayčiežízemi czafem rozpiera kolkami.  Zawżięrość była 
taka, Etheocler tj Polynices ambo cecidere mutuk vulneribus Tob 
fa co ma Putrediki dixi, Mater mea es! foror mea td [rater 
Kkk) mus 
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meus vermibus. Nigdy tak „nie bolało od robaćfira, jak od any 
i złych przyłaćioł Tosto: robacy byli, ktorzy i głowę i ferce Jo» 
bowi gryžli: Extrantus fall [um fratribus met, t$ peregrinus filis 
Matrú wee. Pf: 68. Zegota lamentował, ze go Brat rodzony, po 
długicy peregrynacyi, niby nie poznawfzy, do džiatu i Domu wła» 
fnego nie przypuśćił . A gdy wygrał fprawę; Stárza. Herb; od 
mienil w Štarykon, ( Paprocki) Ldla tego teź temi niczgodami 
Braterfkiemi upadaia Domy i Pańftwa. " z. Reg. ze. Porwal Ge 
Siba na Króla, wyprawiony Joab. z Amaza Bratem, powadźił Ge 
i zginał Amaza, a Siba tryumfował. 2, Ezdre s. Co lzraela w 
miewols wprawiło? Clamor failus €i adversi fratres Juos, Nice 
faczęfna to Sioftrá, gdžie Filii Matra mee pugnaverunt contra me, 
I niegodni Bráterfkicgo imienia. Máfa ten dánk. Niemcy, Ger: 
mani, iśk rodzeni Bráčia, Rzefza Niemiecka do kupy. My záš 
Polacy iák w polu Osłowie, każdy, w (wą. Zbrzydził Ge $wiác 
brátoboyftwem Káimá, i Rzym, /ratermo primi madmerunt fanguie 
me muri, Tuu nas naywieccy.tych nienáwisči! Lechus Krakus 
fa. zabił, Gálezowfcy o toż Kżimowie názwáni, ( Paprocki 1582.) 
$wiádczy -odmiśny Herbow, Niezgoda, przez Podkowę Száblá. 
Zagłołź z Jafrzębcą Krzyz wyrzućjła; Pomian, gdy Latok Hedbá 
Džickaná Gnicznienfkicgo zabił, z J;eniámy Pomianem zoftal, 
O toż Nabram, z Korczaka wžiat pole czarne, Madrozvfki, z (ou 
tney Nowiny, wyrzućiły Bele. Winárfcy, Jordanowie, Dom Ro» 
dowity ofzpečili, że iedncgo' Aniołem, drugiego zwano Szátánem 
dla niezgody, Sc. Náczytáč fię w Hetbarzách i Kronikách 
nafzych uitáwicznego Brátoboyftwá. Ztad Monárchowie náši 
oftrcmi Státutámi, dopieroż Rzeczpofpolita frogiemi te exceffy 
opifalá prawami, bo, widžialá, že Domy, i Oyczyzná fraternaa 
aiies DÀ (woię zgubę, poczawízy od Ráwitow íprowadzáiae, 
fzwánkowálá, Każdać krew niewinnie wylana, pomíty od BO: 
GA wola/ Ale dopicrož Ablowá: Sangvú Fratrú tui clamat ad 
me. A to zle zrad idzie: že prawem nafzym repartycye, Albo 
diialy fortuny Oycówfkicy, ná wfzytkie zlewáia fie dźieći,czego 
winnych Narodách nic mátz. „Primogemitmw ict ko > w 


Na Vraczyfłaść Si. Szymona iJuły - age 
„Kańkći fe zowia, ktorzy wyprawę naležytá z Domu mátac, fzu- 
káia fobie fortuny, 4 tu zá$ i nżyfortunnicyfzy Dom drobnieć 
musi, i upadźć, że nie máfz Kádytem.  Uważały tę ruinę przednie 
Fźmilic, i dla tego Ordynścyc fobie ziednálý, iiko Zamoyfcy, 
Oftrowicy, Rádžiwifowiez Myfzkowfcy. Bo iiko Gariges rzcká 
ná tyšiač przekopána upuftow od Xerxefa, wyfchlá: ták przez 
te rozdźiały wyfycha fortuná ná(zá fottuná Fámilii. A i dla tego, 
że Rara concordia frattum > Meum ($. (hum, nicpokoicm Oyczgs 
zag micízáia, 


Konkluzya z Medytacya. 


Ot mando vobis ut diligat dd invicem, tè práva dal Xiadé 

Lechm, Polfki Protoplaft, z náturálnego rozumu, ( iák Lisie» 
eki pize ) Te tylko dwá zoftáwil príwá: Kerhayéie kę iát Bráčiá, 
á rebcie ják ludžie, Tých czálow fzáťan isiné podáte prátvá: Hoc 
mando, ut odio babeatń wos ad imvitem: Jęcza ie drzwiami 
Koníyftorzá; nárzekéia zmordowáne Grody, ná zwśdy, fatyguia 
Ttybunały inieprzerśchowśne Regcítrá kontrower(yiai, ktore i 
śrnierć umorzyć nic mioźc. I regeftrá beda, bo fa appellačýe 
do (adu Bożego. A żartować Ge z tých fwarow Políkich ke: 
mus ckóiało: že na inne Narody džieň ieden naznaczońo, Dier 
illa; dies Ire, ia Polfkic niezgody muśi BOG, cały rok odłożyć. 
Oto mas dźiśicyśi Apoftolowie upominaia: Miferirerdia t$ Pax, 
c charitas in vobú adimpleatur. Gdybyśćie tych trzech Deputa- 
tow na fad wczwali, Miłeśierdźie nad upadlemi, Peien w zawżię 
tośćiach, Miłeść Bráterí/ka, prędzcybyśćie fkończyli interefľa zwad 
walzych ` Nieieftemći Prerokiemy ale ta widzę: BOG cudowny 
w Miłośierdźiu fwoim, wywodźi moca džiwna Bofka, i wywiodł 
Gudzožiemfkie Woyfka, za co mù wieczna chwała, i Grafisruw 
allis! Ale nicsfora miłośći Oyczyzny, wprowadźi Zwiafki, i do» 
mowa woynę: Była kiedyś taka miłość Braferfka, že poj? cladem 
Varnenfem, wokowamy na tron Kažidiieťz Brat iego, niechćiał 
gie Padüwa kilka lan AS, Kaźimierz obrany Krolem We 


gierfkim, 
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„gierfkimy in Gene tamtego Krolewftwa, reżygnował Korónę, 


aby De kiwi. Bxaterfkiey, nie toczyło. Był ren affckc w rozgnie- 
granych na Woićwodztwo Beniamina Braći, tym attemperowany, 
że aż BOGA pytali, ud. 20,. Debemtw ultra. procedere ad. dimidi- 
um contrà Beniamin fratres moštror? Będźie, bobywały i ponay- 
więkfzych wiktoryach rozruchy, zwiafki, rozboie, Dia interef- 
tow, lubo fufznych, lubo niefluíznych pretenfyi. S, Tadeuiz ma 
w Chrześćianftwie tę pretenfya, że iego imienia rzadki przy 
Chržčie bierze, A potym, zc cale naboženítwo do niegowfiało. 
A ten S. nie był Ifkaryotem, i żadnym zdrayca. Był de Dome 
Juda ; Te laudabunt. fratres. tui, był naymilízy P; JEZUSOWI, i 
naypodobnicyfzy. O iego zaś Honor nayžarliwízy, Honor icgo 
zil ferca niektorych, Judas Ifkaxiot. | Ale tego tym bardźiey 
ochać mamy, že on naprawił, co tamten pokawił A ma ten S, 
ten przywiley, že opufzczony od wielu, pikogo w złym ražie nie 

opufzcza. Trzymay w opiece twoicy Swięty Apoftole, — 

fferantes in tua proreżlione, AMEN, È 


LEE 
"a Uroczyftosé i 
WSZYTKICH SWIĘTYCH. 

iż, Y Mr 
sAjeendit JESP S. in mostem, CS aperiens os fuum, dixit: 
Beati, Beati, $c; Merces vejlra copioja in Cel. 
"iiie datna wyfokich Kaznodźici u. Ježeli nad 
Ni Sa ťa rd I 


wi Gigas, 4 (um Calo ezre[Jio ejus a przsčie na beatyfikacyzi 
ad Kanonizacya ` 


Na PróczyStaść W fykicb $5. 467. 
Kánonizácys fwoich Świętych, afčendi? in mantem, wyfokicgo: 
fobie' do Kazślnicy fzukał Pelionu? coá ia tzynić będę Pigmey« 
czyk. Trzeba by mi wylečicč nád obłoki, á w Orlim gniazdźie 
ofadźić Kátedre, Aquila ponens nidum [fuum [uper nubes. Ale i to 
iefzcze nifkic mieyíce. Trzebíby mi z Pawłem Apoftofem nie 
tylko do trzefiego, śle i do oftatniego zálečicé Nicbá, 4 tám. 
dopiero wfzytkim Swietym Bożym panegiryczne powiedźieć Kae 
zanie: Jednemu i drugiemu Świętemu wyftárczyé pochwale» 
złotoufty Chryzoftomá nie potrafił iezyk, ztad narzekał ná nic- 
mote fwoię: Co o tobie powiem Piotrze? co o tobie M. 
Pawie? i przyznał, zc mu drętwiał igzyk. -A o mízytkich, 
wfzytkich razem! perorowáé; ktore wyftárczy krátomowftwo? 
Mattb. 4. Szátan, żeby Ge byb popiat Chry&u(owi, wyniofl ga 
ni wyfoka gorę; t? oflendie ili omnia Regna mundi, t$ gleriam 
eorum, -A ia! gdy mam opifaé Krolemítwá Nicbicfkie i chwate 
Świętych Bożych, gdźie mam ftinowić Katedrę? trzeba by mi 
bydź owym Aniołem, ktory im Apscalypfi Janá S. iedňa noga ná 
żiemi, druga ná «norzu ftanawizy, głowa podpicral i nośił Niebo. 
A ja co zá Atlás, chybá baieczny, žeby De ná moicy głowieu 
wfzytkich Nicb opicrálá Sfera ? Gdyby byli dokoriczyli Bábilo- 
fcy Architckći ftruktury fwoicy, Ge». z1, Venite faciamus nos 
bu Civitatem, © turrim, eujus culmen pertingat ad Calum. Ná 
fimceybym ftanał tey wyfokośći gałce z Ciczkim zawrotem flábey, 
głowy moicy. Nifka jet wieża Chinenfka, o ktorey wfpomi- 
náia Hiftorycy; źe z nicy, támteczny Monśrchź rozłożyfte ná 
mil kilka fer może luftrowáé Pánítwá! Coż ro iet w Rzymie 
Moles Adriani * ábo kolumny Trajani, iinne obclifzki? Coż to fa 
feptem miracula mundi, Egipfkie Mauzolca? i inne żiemne i pod- 
žiemne clewácye wyžeyby mi De diis trzeba podnieść, ábymu 
mogl, nie głowa, śle myśla moia, i lichym flowem moim dośiac 
fławy Swiętych Bożych. Ale coz ia fie trofzczę i frafuię: gdy 
z Kazśnia dźiieyfzego Slowe Przedwieczne Chryftus JEZUS 
wybźwił mię, á utá Bofkie, głośno otworzył: /peruit òs [44m 
deit ` Słowem owym kazáč zaczał, ktorym ftworzył Nicba-ż, 

Lii Verbo 
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Perto Domini firmati funt Calis- tymże flowetm kśnoniztie Zei, 
"Bożych. A me dość ná tym, zśczał chwalić, Beati, Beati, forie — 
czył ná wiclkich- zaplátách, Mértés ze ra cópiofa-im Cala, i chwali 
i-díie. ltoó'torzeca PánfKa i Bofka, i pochwalić wiernych» 
firoich, inieofzścowana prace ich rekompenľowáč nagroda: Fi: 
deli im omnibus. verbu: fui (d Sančís in omnibus: operibus. fut. 
©wói to ieft: Pan' dobrorliwy; ktory kézdemu wiernemu fiudze, . 
páncgiryk powiedsiawfży, Euge ferve bone © fidelis (upra multa: 
fe sonilitnam, A me dość. ná tey chwale, [ntra.in gaudium Dos 
moimi tyi, ic(2c2e chwała BofKaspłió, Dowćipny'Olcifter rzučiť, 
fobie problema, álbo watpliwosť, Celummt San Fi ?: an Sancti Celo: 
disiorés? to icft: czy Świeći Boti Niebo -czy» Niebo Świętych 
Bożych zbogáćitó Má to Preblema odpowiádam:: d j 
W Pierwízym Punkcie: Smigči" Bozi. Niebo zbogatili.. 
W Wierm Punkcie: Niebo Świętych Bożych nicofiaj 
„ wanie- [þanof to. | deel? f 
Kankluzya z, Midjtacyas przy was będzie 
PUNKT PIERWSZY. 
) 000 Swłęći Bozt Niebo zbogaćili. - 
Tewićm iśkim śkcentem; i fenfem Pfalmifti pówicdzial/ quid". 
"N mibi ei im Cal? Czy že mu fig mále Niebo zdźłó? czy: ze 
Nicbo wieke fpuftofzśłó? Jakże 4pot, 21. nie: bátdzo obízerne- 
widźiał'Jam S. gdy ie: Anieł micrzył; t$ men/us efl. Civitatepz- 
arundine áuteá, per ladia dmodecem millia: Což-to tá obfzcrność 
Panftwá: Nicbiefkiego bylá Gar dwánasčie tysięcy? ledwo Niniwe 
nie rozłożyfi(ze było, gdy fpiefznym krokiem Jonafz Prorok trzy ` 
dni miał drogi, i drogi fkurczone były do Nicbá, Arffa eft vie ` 
qua dutit ad Calum, i iafne fortkáy Contendite intrare pev-anguflam 
pertam, i Koščiolá nie widzial S. Jan,dopicroz/infzy eh budynkow, 
€ templum nen eratin ila. Jednego Alexándrá; obízerne Kros: 
jewüwo ogirnać tie mogło: Hec te Msiedonis men "e á coš 
Ne? "dotiee 
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dłopieró ták wiele millionow Swiętych Bożych: ták fzczufla: cyr- 
cumferencya okrażyć moác/ -Chybá že iáko o Scypionie Afry- 
kárfkim piíza, że gdy de:lichey ná noc wQapil chaty, w pałac 
ticha obroćiła Ge budka, Casle levá fuecrevit in aulam. | za 
czafu Totylle Hunnow Krola, Miafteczko fzczupłe w Węgrzech 
Buda rozprzefirzenito fie na Kapiralna cslcgo Kzolewftwa Stolice. 
Jakże opiíúie Pfalmifta wiazd Parifki do Nieba, gdy wprowadza- 
no Krola chwały, Pana cnot :wfzytkich, -wolano, na Xiażęta Nie, 
biefkie, Attallšte ortas -Principes veštrar, E? elevamini porta ater- 
nales: 4 Vatablia czyta: Eradicate, evertite, deplantate, Jako więc 
„trgumfuiacy czynili zwyćięźcy, że .i mury fame, na ingrzes try: 
umfow fwoich deplántowáé£ zwykli, czyniac obízerne.do Miaft 
gośćince. Ták niezwyćiężeni.świśrą i piekła Mocarze, rozprze- 
firzenili do Nicbá;drogi, d rozgźrniona faptizya cnot.fwoich, 
Domini virtutum Reges glories ťa ny, i Niebo rozízerzyli. A ťož 
dopiero, iák fpanofzyli? co o Fábiufzách Rzymfkich piľano: 
ras auro, Capitolium Zeie, Urbem t$ Orbem gloriá impleverunt. 
To mowić /o:Swigtych Bożych z Chryftufem Wodzem niczwy- 
€iczonym do Niebź wftepuiacym, že nicwidáne nigdy przedtym 
w Niebie bogá&wá, i doftárki,i fľawe, do gornego Syonu wnie- 
éli. A iąko kta$ obiccowal, ex Roma Latericia, wybudowáé mare 
merean, ták Święći Boti, uczynili auream Civitatem S Hierufa- 
Zem. Jákowidžial Jan S. 4poc. 1. že páwiment złotem ulali„iś (pie 
fom, drogim kámieniem obmutowáli, á (amo Miáfto, /p/a verð 
Civitas aurum mundum fimile vitra mundo, A czyiá to Fabryka 
bylí? e muria Civitatis babens fundamenta duodecim, e$ im. ipfis 
sluodecim, nomina duodecim Apoftolorum Agni. Apoltálowie Ss. 
ták *bogate -fündámentá założyli, ná ktorych obfzernieyfza niż 
przedtym i 'bógátíza Syonu Niebięfkiego ftanęłś. fibryki: Ipfo 
fummo angulari lapide JESU Cbrifo. Jezcli.naybogátízy i nay- 
drožízý ten kámieri ná węgielny pofzedł fundáment iák tám 
kofztowna .powftáó mušiátá ftrukturá? Coż to bylo przediým 
Niebo? opifano w Ewángelii:. Simile f. Regnum .Ceiorum grano 
lap, Papmnicyíze między zbožími źiarneczko, do tákiey 

Lila wyloko- 
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wyfokośći przyfzło, že wyrožízy nád Cedry Libirifkie, giłężię 
fwoie ná gniazdá Niebiefkiemu ptáftwu fzeroko i wyfoko ros 
złożyło, ita, «t wolytres Celi habitent. im rami ejus. Vilzao Dá, 
ruízu Potentaćie Bábilorifkim, źe fen Anteccflorá fwego Nábuš 
Hodoieżorź © rozłożyftym Dan. 4. opifanym drzewie. ták wys 
ftiwił, i wyiświł, że kazał ze ztotá ulać drzewo wyfokie, ktore 
šicdmdžicšiat i dwá obfzernych. wypuśćiło gźłężi, ná ktoryciy 
šiedmdžiešiat i dwie gniazd drogich ofadzono, z rożnych kley+ 
notow, uflánych, á ná famym wierzchołku: z famych. dyámens 
tow wielkie gniazdo, ná ktorym šiedžiátá. herbowna Bábilonu 
Gołębicź, ktorey, iáko Pfalmiftś, penne deargentate, posterioras 
ejus in pallore auri, frebrny gołab ze złotym ogankiem,„ktoremu 
drzewu przypilano: Pretiofior arbore fručtuns. Ták ia fobie im» 
inuie, že Niebicfkie drzewko finapš, ták teraz wyrofło, i rozto= 
fio De, ad terminos latirnájnú, altitudinis, že drožízemi iefzczey 
nád pomicnione gniazdź uflify Nicbic(Kic Ptafzetá kleynotámiv 
Aurelius Celarz ćiefzył De domowcmt w pokoiách twoich bias 
femi krukami, ktore, gdy do blif&icgo. dźiśrdynu wylatály, vfla- 
wfzy fobie gniazdo, z-pokoiow Cefarfkich kleynoty kradály, 4 ná 
fwoie śiedlifko zśnosiły. . Gdy o tę kradžicž wiclu. pofadzano, 
ktoś ex curiofitate dolažízy ich gniazdá, wfzytkie tám Eleynoty 
€cíarfkic ználaal.  Toć uczyniły volucres Celi, Swięći: Boti; cos 
kolwick zacnošči, i náturálnych, i nadprzyrodzonych bylo, co: 
kolwiek pobożnośći, i cnot wfzelikich fymy, wizytko to, ná 
to drzewo zániesli. Simile e Regnum Calerum, drzewu gorczy 
cznemu. W Dodoncy fkim lešie pyfzniły Ge drzewa przed Rzy» 
miany, ná ktorych gáležiách pátrzyli z podžiwienicni, ná cx 
vias "veterum. Dacum, i$ opima (polis. Bárdiicy fie pomieiona 
drzewo: Nicbicfkie (cap może temi fpoliałimi, ktore ee 
fig iedni z fortuny i swiátá, drudży. ze fławy icgo, trzeći z famyc. 

- śicbie, ták Banłomiejowie, i in$ - Męczennicy, né tych gałężiach 
fwoic święte exuvias, Zadna nicoízácowáne ftyma zświesili. 
wiele: tež ná tym drzewie Niebiefkim ofidźiło fie gniazd wic 
kich i bógátych? choćby tyle ich było, ile — E Variflw 
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Chrzeséiádfkich liczemy ná żiemi, dośćby pozornie #fzZácownie 
Nicbá ozdobity. A gdy iefzcze z każdego gniazdá Chrześći- 
árifkicgo, ták wiele ptáľavá wylcóiáto do Nicbá, iáka tám niezli- 
czona rożnych ptaízat hármonia / Wiele Orlar z gniazdá Orła 
Rzymfkiego, dopierož z Liliowcy Fráncyi, z Anglii, ktera dla. 
niewinnośći Angelia zwano; z Hifzpánii, i innych Europy Kro» 
fewftw; i z podżiemnych, Afyki- i Ameryki rozległych Králow 
wyloćiiło do Niebá. Laip Orzct Políki nic rodzi ktuczate 
A B. kLańdze Krákowľance náťzey ozniymiono z Nicbá, że, 
Polfkicgo proftatłwź nieprzeliczowa mnogość Szláchčianek, 
Miefzczek Pelfkich, ( w ten czás to było, gdy (ie dámámi, abo 
kozámi nie zwały, gdy Ćwiczenie pobożne, i w domach podéi- 
wych,i w Klaiztorách, młode džiečiny zśbierśły, nie ták, iák 
przy tčrátnicyízey modžie, krora Ambroży S. terazby opitat: 
Nondum pucha, tj jam puerpera, mondmm adulta, t$ jam adultera,) 
faywiecey w Niebie, temi kleynotámi z każdego Klafztorá, 
Konwentu, zábráncmi, ukogáčito Ge Niebo Po tcé to bogictwą 
1.“ co raz ná žicmie Nicbo, i {auka preriofas marčarotar: Wy- 

upuie owych, Hi empti fung de terra, Uirgines enim funt, A 
niemi Ge páno(zy. Ruiny i puki Nicbicf&ie opifuie Pino, že 
fmok ogonem fwoim trzcéia Część, tertiam partem. Sellarum trä- 
Kit de Celo. Nágrodiili Swicéi Boži, tę oplákána fzkodę pig- 
knicyfzemi plánetámi, bo każdy Święty, miáfto gwiazdki iásnicy- 
fzy nád Koree; Lutebunt Sarti ut fol, Stráčito Nicboifkierki, 
nabyło $wiidá miłosćia Boża ná żiemi wznieconego, á reraz w 
Niebie nievgáfzenie iásnieiaccgo; ták wicle/ Prawdź, że zginę: 
ly owe kleynoty Lucyfcifkic, cwnó lapú pretiofus operimentum 
jiu, zginęły kamyczki, śle ná to mieyíce wízelákiego gátunku 
zálzly de Nieba bogáte eárnitary: Perdidit Calum gemmulas, ate 

wifwit tat adamentes, guot Santiás DEUM amantes, mowi S, 

frem. Wypędzono 2 Nieba kozlow, i przeklęta gádžine ze. 
fmokiem, ofadzono owczárnie Niebicfka iágniatkámi niewinne» 
mi, ibáránkámi. Pogubiło drachma: Niebo, á daftálo zá to 
'Margorgan A miśłoś kicdy w fkárbácii: fwoich Niebo drožíza 
L Lig pałę 
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pele, Mko ieft Unio Hypeftatica, i náturá ludžka uboftwionaż 
"Ghryftufa ná(zego!- A miáloz co podobaego Pretiafifima Parenti, ` 
x Giálem i z Dufza w Niebie iu ktoluigcey. A miałoż ták wicie 
powagi mad owe, viginti quatuor Seniorum Ceronaforum, tdk teraz 
e ták wielu Pátryárchow ftarego i nowegoteftśmcatu, ták wie: 
de Prorąkow, ták wicle'i há świeóie, i'w Niebie Koronatow? 
zzápurpurowáli Niebp Męczennicy: zábielily Ge Niebiefkie ogro« 
dy máfzemi liliimi páreyffami.  Zmedrzálo dowčipnemi Koséio: 
Ra Bożego Doktorámi, zpobožniáto Ss Wyznawcámi, Bifkupámi, 
Káplánámi, Zakonnikámi. ` Možemy to mowić śmięle do $yonu 
Bornego, co Bázyli S. Paupertw nofira Celum ditavit. Diarege 
też P, JEZUS pízyznáie: Besti pauperes, vefirum eft Reguum Cai 
derum. Cos dopiero par manu pauperum przeniesione od nas 
Świętych Bożych iálmuzny : "be[aurizate vobú tbefauros iv Celo, 
nie chudopácholfko upańofzyły Niebo. Niechze fig tá część 
problemata fkonczy, Ze Swięći Boi ubogáčili Niebo. — 
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Niebo Stvigtych "Bozycb nieofacowanie [paneftjdo. 
Tezwyčiežonym Świętych Bożych” záftepom, záprácovánej 
X potem krwia zafługi, choyno płaći Miebo, Merces weflra 
eopáofa in Cals. Atu mię uwodźi kuryozya rewidowáé tezifkáre 
bnice, lámuzy, i.nieofzácowáne depozytá bogátego BOGA, zz 
muíze z Prorokiem záwotáé Ezdrafzem, Arer ibi tua promptus 
«ria Celum.  Popi(owal Ge kiedyś Krol Ezechiafz Bábilonfkias 
Poflom z cudnemi fkárbámi fwemi. | Georgius Schal Soc. IESU, 
Chineńfki Apoftot, gdy mu prezentował támteczny Monárchá 
Piłice (wóic, w ktorych piermíze arie 7 limina cx aurichako, 
z pozłoćjftego „mośiądzu, pokay picrwízy ze (tebrá, fztükáterfko 
lity, drugi Ze złotą „mifternie wyrobiony „ttzeči,.koralá mi, i wicl+ 
kiemi posłami wyfadzony,dźley, co pokoy; to co infzego;á infzego 
z drogiego kámieniá elabora torium cudney tandem oftatni, fames 
mi dyámentámi oblypany; kiedy go pytano, coby vi De nays 

: Vi idžiey 
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vátdžicý) podobálo? rzekł do Monárchy: Rex pretiojier 4ulži 
Vízytko. tu bogáto, śle Monárchá, ktory:to wyftawił dźieło än 
cunku i'ftymy nie ma. Dopieroz co mowić oNicbie? wfzyt- 
ko to tám zé ímicéi fymufa, bo: po złoćie, iák po błoćie w ulis 
cách Miáflá goinego Święći Boží depca: Flatea ejas anranga 
mundum. A BOG tákicy mágnificencyi Architekt; Rex, prerie 
for aulń. Gdy Pláto eonim Filozof náwiedzal: Dyonizyuízá 
Syrákufkicgo Krolá, popifowal De przed nim Monárchá z gäe 
leryámi, i gálánteryámi, śgdy go (pytal, coby mu Ge fpodobálo? 
szekł: Pulchra omnia: fed pieta Co cxplikowałi že patrzyć figná 
to godżi, å bráč nie godźi. Bogáty-bytdoftátek, ktory 5álomon. 
w grobie Dawidá Oycá fwego ałożył, 1. Per: 2 Prapuravi im. 
penfas Domhs- Domiwi, auri talenta centum millia, e$ argenti mille 
milia talentorum, t6. śle przydał: Erce ege im paupertate mta» 
praparavi,to wizytko zboftwo wrzucono w grob Diwidź, iiefzcze 
więcey; á’ wigecy co raz przydawano: á gdy: Heliedorso ( iáko. 
mamy w Džiciách Míchibeyfkich ) chćiał te rábowáédoftátki, 
dotknać Ge ich Aniołowie pe däit, mocno ochłoftawizy fzár- 
páczá, bo tamten fkarb zwano: Noli we tangere. (iżko lofephus 
im Antiquit- piíze,J Tákicé fa wfzytkie światowe oftenticye, 
pokaza coś oczom, ále mowia, Noli wie tangere. Nero Pompe» 
juízá' theatrum, gdy do niego przytachał Teridates Krol Ormiárie 
fki, złotem ozdobił, śle: Terydźtefowi ná drogę i fzelegź nie dał. 
Popifał Ge Scpie Gett Ir Rzymowi, gdy cztery tysiacty, 
czieryfta, šiedmdžiešiat kamieni, á dwádiiesčiá fześć tysięcy; ce- 
gicl złotych przywiozł;śle z tego fkárbu, nikt nie pártycypowal 
nic: Ne quidem unciam Civ tulit. Lucie drumum, posiál niwę 
alotem, śle tám nikomu žač Ge nie godiilo: Albertus laftrzgbice, 
Arcybifkup Gnieźnienfki, i nie wiedźiał co miał doftátkow, á 
gdy ie fpufzczał do fkárbu podżiemnego, názwano to micyíces 
Infernus, ( Diugef / bo iáko ex inferno nulla redemptio, ták z tám 
tad, żaden De czerwony złóty $wiát nie pokazał. Miał drugi 
lámnz, monęte frcbrna nápákowány, i zwano go pargatorivw, ba 
ledwo kiedy ad vifonem beatam, ktory fichrnik ztámtad wyfzodk 
Zismíkie > 
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Ziemfkie ďoftátki, ieżeli Be pokaza kiedy dla oftentácyi świeckiej; 
zákryia fie znowu w żicmię, woli me tangere, Jako w pewnym 
pałacu Polfkim, po zmatłym fkapcu, fzatan opanowawfzy zbiory, 
nimi gośćiom popifował fic, ( Długef) a nikomu nic nie dal; 
tak teź Chryftufowi uczynił ` Offendit ej omnia Regna. mnndi, SÉ 
gloriam corum, t$ nibil dedit, mowi dowćipny à Palatio. ` y 
` BOG nafz bogaty wielec, nad te apparencyc pomienione, ` 
ktore (a przed Swietemi Bożemi śmiećiámi, srbitrátus fum ut — 
$fertora, nic tylko wfzechmocnośći fivoiey, i opulencyi Bofkich, 
pokazuie doftatki, ale tež zaraz Świętym fwoim i wízytkie dy» - 
fpenfuic. Nazwał Chryzolog Chtyftufa pafzego Sančtum Diffipas ` 
forem, ktory na żiemi w(zytko dla mas pottaćiwfzy w naturzts 
ludzkicy, iak przyízedl do Nieba, fubftancya Oyca fwego na. 
wfzytkich Swietych difipavit.  Opifał to Dawid Biel, eg. Deus 
Deorum, Dominus lozutus eft, SÉ vocavit terram. Adwscavit Celum . 
defur|um, £9 terram, diftermere populum fuum. ` Zawołał žiemic à 
Niebo, i cokolwiek tworzonego byd£ mogło, pokazał magnific 
cencys chwały fwoicy, i džiedžičtwa fwego, irzekł: Congregate 
il Sančtoz ejus. Jak ftanęli Swięći Boži, porozdawał im wie, 
choynicyfza maniera, niž kiedyś Machab. 1, wiclki Alexander 
przed šmierčia fivoig: Vocaait pueros [uos nobiles, $ divifi illia 
Regno [ua cùm adbuc viveret: P. JEZUS malè iefzczę za zyéia 
fwego, dzis rozdaic wízytkim Świętym fwoim, icdnym żiemię, 
Beati mites, quoniam ipfi pojidebuné terram. Drogiorwfzytkie po- 
<icchy, Brati qui lugent, confolabuntur. Zolodnialym i zpragnio- 
nym, /aturabuntur, wfzelaka obfitosć. Milosierdzie fwoie miło- 
śiernym, czyftego ferca, widzenie Bože, ubogim 1 w prześlado- 
waniach żyiacym, Krolew(two Niebicíkie s /pforum ei Regnum : 
Celorum. Stoy Saatte Diffipator/ że wfzytkiegoś Ge ma żiemi wy- 
zuł/ a w Niebie, dopiero coś obitcał: Fidel im verba fus, cos: 
tam Swietym Bożym dal? Ah nazbyt/ ` > : 
„Ferdynandus wtory Cefrz, gdy ` Collegium Prafkie bogato 
miurował, napifał lift do nicgo General Aqaadiwa S. F. Temperes 
Maje[les vešra fue lberalitati, quia bac mem congruunt nolre pass 
e Betiait, 
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ati. Odpiľnie Cefarz ; Hec que agim fupra veram funt. 
Fa, fed decent Cefaream Majeśtatem d poscenti Tak 
P. BOG do Swiętych fwoich mowi, gdy oni wolaia z S.Xawierem: 
Aat eff Domine, [ati ef! Ey dość Panic, i nazbyt. Hec tonfum- 
dunt Ae Bram capacitatem, ( mowi à Palatio) fed decent meam Di* 
winitatem.  Opifuiac Pfalmifta Swietych Bożych wefołość, mowi 
Letitia eorum; [uper capita eorum, to ict. każdy Swięty, wchodza» 
er do Nicba, idzie na welele: Serve bone t" fideli intra in zau. 
dium Domini tui. A Panny zaś Święte: Iutraverunt cum il ad 
nuptias. na wefele nigdy nieuftanne, na gody i bankiety, żadnym 
czafem niepomiarkowane/ Na to micyíce gdžie według S. To» 
mafza: Śfaras omnium bonorum aggrtgatione perfectus. Niebo, 
ieft to wefołośći zgromadzeniem, i wfzelakiego dobra. Jak 
gdy owo kto w morze chce wchodźić, naprzod woda bédžie po 
koftki, potym po pas, potym po ufta, ale icácli chćiałby na gie, 
biznę fatme niezbrodzonego Oceanu wniść, daleko woda nad 
głowa będźie. Tak Swięći Boti webrnęli, a bardźicy utonęli w 
niczbrodzonym owym morzu dobroći Bozcy, ktore ieft przed 
tronem Bożym; Ante thronum mare vitreum fimile cryfłallo. A 
tám utopieni w wfzelákich doftátkách doswiadczáia: Letitia eo- 
rum fuper capita eorum. Dobrze mowi Pfalmiftś, fuper capita, 
boi sád rozum, i nád poięćie tworzone to BOG dále, co wi- 
diial w trzečim Niebie Paweł, Nec in cor bominú aftendit, qua 
praeparavit DEUS diligentibw fe, Salomon gosčiá wielkiego Kro» 
lową Sábe oblýpati ledwie nie záfypal bogátemi prezentami, ták, 
że ledwe od zdumienia, Krolewfkich dárow tchnelá. 3. Reg-1o. 
A gdy Krol Krolow regálizuie Świętych gośći w Niebie záfypáni 
dobročia Boża, i icy kleynotámi, ledwle wymowić moga: + 
Swięty, Swięty Pan záltepow. Gdy Kázimierz wiclki Krol Pol- 
fki częftował Xiažetá Prufkie i Pomorfkie, á każdemu ftebrne 
i złote kredenfy po tráktámenčie w prezentach oddawał, zádu. 
miále Xiszetá, mieyfce owo názwály Choynice, od choynosci 
Krolewfkiey,, Toé Ge w Niebie džicie, ktore ieft choynośći Bo» 
fkicy Metropolia, Toczyni BOG z Swietemi Dec, co Ewán: 

Mmm geliczny , 
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geliczny: Očiec z Gárízy m Synem Omnis mea! tną (np. Co 
BOG ma; wfzytko maia Swicči Boži. Dał im władza nád wizyt- 
Kim, á ná to bárdzicy, dediť eú potefšatený Filios DEL fieri; že) 
káždy z nich ieft "ER Bożym, iefť džiedžicem Niebá, i wízyt« 
kich fortun iego;  Nápetniť, i napełni zmyfły ćielcfne, iáko mo: 
wi Auguftyn: Mixer implebit luce perpetud, nares oforatu, gustum 
dulcedine, auditum barmoniá, GA fubtilitates velocitate, (plendore; 
firmitate, A Dufzę záš czym,i dufzne zmyfly) iode zálypie 
oblivione prateríloram, zápomnia mizetyi, przesládowánia, káto- 
wni, i nędz wfzytkich: światowych! Rozum, i wfzytkie iego 
potencye, madrośćia Bofka; áffcktow rożnych pźflye, i zobopolna 
między foba, i Bofka' (woia niiłośćia; A nád to ieízcze: napełni 
BOG famym (oba: BOGIEM, wfzytkich Świętych Bożych. Otož! 
ták. Nicbo: panofzy Swiętych: Bażych/ 


Konkluzya z Medytacya. 
Ozumietrizéscie ták konklndowáli założone Problema: Stvieči 
Bożi: zbogóćili Nieba, i Niebo fpinofyło Świętych: Bożych, Obfzer- 

ne: Niebo; Quam magna cf Domus. Domini; Bar. 3. Mle też i do- 
ftátnic, boie. według tegoż: Proroká, wfzytkiey. mágnificencyi, 
ii opulencyš Bofkicy (pižárnia: A náíz:Polfki Kopernik demon- 
ftaował, że choćby Świętych: Bożych! tyle bylo, Ae fic rodži w 
Polícze ná rok: £iarnek maku, káždyby, miał wiecey w Empircy- 
fkim Niebie micyfcá niź: cála; Polfkś: Punktél to ieft cály świat 
Bunóhum: e in: que. bellatú mortales, puntum efl in quo Bella dipo- 
niti, ( Senece.) tám niezmietzona: obízernosé i wízytkich do» 
ftátkow obfitość: Oro: w dźiśieyfży: Ewángelii rozdáia upominki 
Z. fkárbow- obfitośći: Bozey:- Mercer ueffra: cepie a: in: Celá, A 
ia. was pytam: Ktorzy,tež: Stnipól miigli: naymigcey 2 Oddano iá- 
Kośćic: fly(zeli wákánsS po: zrzuconych: z Niebá: rebelizántách 
niefpokoynych,. Ubogim i čierpliwym dwá: Krolewftmá, żiemię 
nowa. Cichym, peffidebunt- terram; Pokutuiacym poćiechy, Ła- 
knacym .nalytość, Czyftym, o E 
ynoftwo, 
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Synňoľnvo Bože. Ktore tu naywiękfze fzczęśćie, i naydrożfz: 
sprezent £ Sycyliyfka Krolowa Wdowá, gdy icy odbieráč cliéiálá 
Fráncya Neápol, obroniona od Xiažat Włofkich, i Arágorifkic- 
go Altonfa, upominkoválá wfzytkich ; -temu Żamek, temu Mig» 
fto, temu pieniadze, temu árgentetye, &c. A Alfonfis rzecze: 
á minic co? Ve in Filium adeptos  Naywiękfzeć to (zezesčie Ko« 
mu rzecze Oćiec Ewangeliczny, Omnia mea tua (unt. To ia ro- 
zumiem, že naydrožízy potkal. upominek Pacificos, quoniam Filii 
DEI vocabuntur. Zygmuntowi Xiažečiu Brándeburfkiemu, á poš 
tym Cefarzowi, Ludwik Krol Węgierfki i Políki, dawfzy mu 
Corke, przyfpofabił go zá Syná: śle go Polacy zá Krolá przyiać 
niechčieli, „Puia era? turbulentus. ( Diugoff) A Nicbo po owcy 
domowcy woynie: Fačlum efi prelium magnum in Celo. Obac: 
ło fig, i nigdy niechce mieć niepokoiu u šicbic. Koláca do Niebá: 
"perite portae, fc. gdy ufly(zano, Domini fortia in prelio, nie pod- 
nieśiono zwodow, áž na ten refpons: Domine virtutum, Rex 
pacifica Christus. według Apoftołś : Pacificans omnia, [fuč que in 
terrk, ffvà. que in Celi, zgodiiwízy unione Fhpoffatica, naturę 
ludzka z Bofka; záraz mu otworzono Niebiefkie bramy. I tá 
nayprzednicyfza ákcya według Chryzoftomá:  Preziofum opus 
Chrifli fut dišlantia copulare, conciliare pugwańtia,  Kochátá Pols. 
fká Kázimierza Mnichá, zowiac go Rex nd i Niebo tákich 
kocha. Ztad nie má(z tylko w Niebie Pokoy; 4 nád Pokoy nic 
millzego: Reguiefiunt in [anita pace, 1 BOG jett Architekt, à 
świśt coś kleći nigdy mic buduie, śni nikogo nic zbnduic. Tá 
między temi Architektami dyfferencya, że świat nie tylko 
Pruíku, śle po Kozácku muruie; iśko icft u Jere miafzá, obline- 
bant luto, Swiát Bźbilon, według Auguftyná, ktory záczal muro« 
wać Bábilorifka wicza; á BOG tež / według Auguftynś de Civit. 
DET) wyftówił Metropolia Pánftwá fwego: e ip/e joe eam 
Aliffimui. Až S. Janowi popifuie fie, 4pec. 6, Er ecce habebat 
žrúlam cementariam in manu (ua, A co tám po mulárazách, gdźie 
miafto wapná, po ryn(ztokách (ie złoto leie? co ten tám Archi- 
teke: robis pytaymy Augu ná > Nom aas? lapides fed torde r- 

| Manz Grim 
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Horum fidelium uniuntur. 1 pofzto ná Antysoná Spántádľkieťô, 
na ktorego gdy naftapili poddáni, áby pržečiw dawnym práwom 
Licenow murował Miáfto, i fortecę, wyfzedł z kiclnia w pole, 
á gdy mm cegły dawano, krzyknał: Dare peźłora Spartani, Klatki 
fa świśtowe mury, Fráncufkie Werfaly, ewerfały, Efkutyały Hie 
fzpárifkie, Florenekie: drogie, i do tych czas niefkończone dźiełł. 
W Niebie wieczne Miáfto, bo miłośćia Boża, i zobopolna zgoda 
fkliione, ufundowanie. Sa wody w Niebie, bo i nád Niebem: 471€ 
que fuper Swe 3 benedicite Domine. W Nniebie przed tronem 
Mare vitreum mile cryftallo, "i w infzým mieyleti, torrens lucidus 

"emanabat de throno ejm, W'Niebie wody iák kryfztał, nie po. | ' 
mieízáne; a ná świećie wod wiele, ale pokłocone, pomieľzáne, 
niefpokoyne: Aque turbulente; Mic(zála, a bírd£icy bebla fantá: 
fyczne politye: Dobrze poftánowil Solon práwo, Pi/tator Civss 
non fit, bo każdy rybak w zámetách łowi. W Niebie zás wfzytko, 
Simile cryftale. torrens lucida. Noemu buduiacemu korab, nie 
kázať BOG pobocznego ftáwić okná dla profpcktu, tylko faries 
in fumitate arca fen:firam, bo widźiał, že tám gołab z ižfirzebem, . 
ná iedney grzędźie; wilk z owca przy iednym żłobie znadzśli (ie, 
i nie tylko Noemu, śle wfzytkim zwierzetom, ku Niebu tczyniť 
profpekt, gdźie tetaz Száwet z Szczepańiem, Auguftyn z Hiero: 
nimem, przedtym fobie przečiwnym, zeadzáia fię. 1 ná świećie, 
i w Niebie iet emulácya, 2 ta dyfferencya: Tu, dura ficut infer- 
pus amulatio, w Niebie emulantur charifmata meliora, iák Cher 
bini, pezcutientes fe matud. nie biia (ie, dle pobudzdia áby fpiewali, 
Sante, fandfas, Sanas.. Sa tám Lilia Gei pini: grana fine paleń, 
triticum finè zizamiń, eremie 29. Woła BOG, Duerite patem 
Civitaté, 696 to to, w Teruzalem fiic było pokoin? prawdá aes 
Ezdre 2. w zá merch Bábilorffkich dáuczyf ię Lud Boży zgody: 
Ex Babilone edućfi populi, omni multitudo eorum, quaff 4nu1. Len 
tulus, $ Cajus, inimicitias egerunt perbetu te, dampati ad vincula, ` 
fatti [unt a micie Piíze Kochowfki, w wielkicy ná Wiśle powo- 
` dii płynaca widžiat ślina kopę, ná ktorey wilk z koza fpokoy- 
nie śiedżiał, Táká by tracbá w olkátnicý toni zgadaaé de 
$ j wíayckim, 
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wízytkim; Ale widzę in Ecclefia militante, pokoy bydž nie może, 
tám, tylko ict prawdžiwy pokoyxi wfzelkich pokoiow wielki 
pálác, zkad ná żiemię fpadáia świętey zgody odrobiny, Gloria 

de altifimá DEO, t in terra pax bominibus bene voluntară. 

odimy Ge i zgadzaymy Polacy, 4 w Polícze 

Niebó będźie. A MEN, do 
855555333383333553804 1805045 
NA DZIEN ZADUSZNY. 
Fuit hora, in qua omnes qui im mo: 

numentis funt, audient vocem 

o Fiki DEL Joans. 


Jefzczeć czás nie przy(zedl, kiedy na głos oktopney trat 

by» Surgite mortui ad judicium; mogiły (ie rozfypowść, 

głębokie doły wynosić i wywaláč,groby Koščielné otwie- 
méé mála: Coby tu było, gdyby tey gołżiny pod nogámi 
wá(zemi trzaść fiężiemia, Kośćielny piwimebt łamść, kimienie 
grobowe podnośić midły: áž z trumnómi Deem) pobutwiśłemi, 
ogryżione od robikow trupy wychodźić poczęły. Trzebáby. Eze> 
chielá Proroká, ná džišiey(že Kazánie: O/ arida audite verbum 
Domini. Aleby De žaden do ták widžláňego Audytorá nie podiał 
da Káznodžičiá odwaaney mowy. Wolałby do was żyiacych» 
álbo Stániflaw ná(z Meczennik, E do Boleftiwź (táwil z Czyícá 
ftrupiálego Piottowiná ; ślbo ik S. Dominik wfkrzeóiw(zy umár- 
lego w Kololaćic, ná Ambone mu iść kazał, To do zákámie+ 

$ ' Mom; niśły cia 
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niátych ufzu byłyby. (kuteczne perory, śczkolwiek tion E qai A 
morini ve[urgat, non credent. | Nie do was żyiacych, śle do zmat- 
slych Antecefiorow wśfzych, fam Chryftus dźiś chce mieć Kazś: 
nic ; Fenit bora, in qua qui in monumenta, funt, audient vocem Fie 
lii DEL. > Tylko niewiem, iákim perorowść bedžie fľowem? Slo» 
wo Wéiclone ná głos Bofki i ludzki, icden miły, drugi okropny; 
ieden dobroczynny Fiat, drugi fukliwymá ktory Ge przelakł Adam: 
Zudívi vocem. tuam, £$ timui. Glos milošťi, venite pofl me, Glos 
gniewu, Otcideż Domini JESUS in fpiritu orú fui Antiebriśtum. 
Głos pokoiu: Pacem meam do vobs. Glos woyny: Egrediebatur de 
are ejm gladius acutus, Glos uifzcniay im 4piritk aurea senuis, &'os 
zawieruchy : Egrediebantur de ore ejus tonitrua, Głos przytuláia- 
Cy, venite Benedićti, głos odpychaiacy, ite maledicti. 1 poízlo 
coś ná owcgo Xiažečiá Połowcow dawnych, Bonich nazwanego 
od Miechowity. Gdy zálpiewat, wfzytkie do niego owce i farny 
błegły, fkowronki i fłowiki lečiály.. A gdy ryknał, wilki, i nie 
džwicdžie ućiekały, (gpy i kruki ulatáty, Ták P. JEZUS ma. 
głos Mk Báránck, ma tež flrálzny iáko Lew, A ktorymze tež 
ięzykiem z Duízámi gadźć będźie? Andient votem Filii DEL. O 
gdybyć owym: Vewite ad me! O gdybyć owym: Omne debitum 
dimif tibi. Choćby fie poturbował iak nád Lázárzem: infrendu- 
it fpiritu. Ale przećię pokazał znáki miłośći i miłoślerdzia five- 
go, Ecce quomodo amabat cum. Ale gdyby gniewliwym głofem: 
Trati tradidit eum tortorikus, quoadusd, reddere nniver/um debitum, 
men exibú binc; to głos čieízki i ftráfzliwy, choć fpráwiedliwy, 
Zlápal Henryká Wrocláwfkie Xiaže, Konrad Głogowfki, i w že. 
an klatkę wfadźiwfzy, okienko do oddechu mále zoftáwiw(zy, 
ták go dręczył, že go robacy toczyli. Skazał do Bolefláwá Pu- 
dyká, Aby go wykupił, Da vadem, u? evadám. Wołiia do BOGA 
w. Meczeniwách fwoich Dufze Czyfcowe, źle fprźwiedliwość 
Boża odpowiáda: Uprośóic fobie kogo zá Rękomiia, ktoryby zá 
was ręczył, á ráczey ręce do fprawiedliwośći Bożey złożył. Do 
nas Bráčia náši woldia: Daze wadem, mt evadamw. Iwan Mo- 
fhicwfki Tyran, / pilze Miechowitá iGaagninus,) mnicy winnego 
Aaen À aii Bojárá ` 


Na Dzien Zodufer, ` dër 
Boiátá przeżwifkiem Owczyná, wykopawfzy w Alexándryi Pá- 
lácu fwym pięć fet fokči w glab. wieźa, tám go wpuśćiwfzy, i coś 
fuftentácyi dawízy, o nim zapomniał, A on kofzule udárízy, z ` 
lez i prochu kałamarz uczyniwfzy, Ito: napifať: Pomiľuy Cars. 
ktory lift niedoperzowi przywiazał do nog, wynioff nicdoperz pi 
fmo owo, ktorym fic Tyran zmiękczył Nie ieftéi BOG ná(z 
Tyránnem, áni Dámádc(a kátownikieni, ktory ná ćierniách po» 
kładał obwinioných, á nád niemi ftawiał fobie loško, Ćięfzki był 
exces ięknać, i przebudžié Krolá: O ves qui dormit: in leftulú 
churneś! aen compatielantur (uper contritione Jofeph. Amos 6. Jas 
żefowie wtzüceni to! do ftudni, iw Cifermam veterem, to do tárá: 
fu, i więżienia, íecza; i woláis, 4 my ná to Dámádeľowie (piemy/ 
O gdybysčie mile Dufze/ ( iák im Mente Calvo) gdy w dzien Za: 
duízny nierychło dzwonionc; pláczliwie po dormitarzśch ięczać 
Zakonnikow obudžily/ o gdybyśćie do: nas iśki lifi nźpifły/ 
iáko w pewnym Domu w Polícze; Ocicc do: Syná datę dał z Czy: 
fcá/ © gdybyśćie Pofládotnať wyfłśły; wźdyćby cos przećię, iák 
Piotrowin u Bolcfláwá fpráwill Ale coż” mos credent? tym Ge 
čiefzčie, Coxfolamini m derbi ifl s że ufłyfzyćie głos Syná Bo» 
acgo. A že w Rifimie Bożym Słowo przedwieczne Káznodžies 
iow ma zá fwoy glos, i ftánowi: Fox Clemants iw deferto Jan, 
głos Stówá Przedwiecznego: Ja imieniem wálzym poydę w po: 
felftwách dwuch der ludi t 
Wi Pierwfzym: Punkcie: Poniofe od was Swięte Dufše 
niedowiarkom Pifma Prorokow i Apojłofow. ` 
W Wcorym Punkcie : Do Katolichwa: niemiłofiernego 
Pifma Świętych Doktorow. t 


Konkludować będziemy. Medytacya.. 


PUNKT PIERWSZY. 
Poniofe od: Duft Czyfcowych niedomviarkona Pifma: 
Prorekom i Apoflofow:. 
Ce 
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C? nśpilał Bifyela lib. f. o przypadku Florenckim, to Ge tež 
¿Mu nas w Polfcze trafiło w Domu zacnym Gryfiufzow, Wyprá« 
-'$vil fig icdynak Oycá fwego, we Florency: Páchomius, á w Policze 
Gryfius, ná woynę do Cudzożiemfkich Monárchow, przydłużcy 
tráktuiac woyfkowc fzarze; wzial wiadomość, że mu Oćiec umórł+ 
A tym czafem Strýi iego lákomy, Opičkunem (ig uczyniwizy, 
per potentiam po pogrzcbic Brátá fwego zamki opanował, á po: 
zoftała Brátowa (wa Wdowę, z Synowica, w śćifłym ofadził Are, 
fzćie. A nád to, ználazízy w Zamku loch głęboki, zśmurowawizy 
wfzytkie okná, tám niewinne wpuśćiwizy sieroty, do owcy die: 
mnice troche im po powrozie fpufzczał wiwendy. . Udał przed 
ludźmi, że frodze záchorzály, á potym, že i umárly, w trunny 
bogato obite, nápákowal połći wieprzowych, i do blifkicy Párá- 
fii odwieść kazał, gdzic wálny pogrzeb, z áflyftencya krewnych, 
żywym trupom ftawił. Ciefzy fie fukceflya po Braćie,udawizy, 
że Synowcá icgo ná woynie zábiro, áz tu Synowiec w ludnym 
poczčie powraca do domu, do ktorego ná áflyftencya ták zacnc- 
mu Panięćin przywiazáli De krewnii Kolligači.  Przyiczdza do 
Qyczyficgo Zamku, nie zá(taw(zy tám Stryiá (wego. Gdy mu 
powiedźiano, že nie tylko Ocicc, ślei Matka, Sioltrá pomátrli, 
wżiał go žal Gięfzki, i chodzac po pokojach, głośno ryczeć po» 
czał ; o Oycze moy/ o Matko moiá/ o Sioftro moia/ fanawfzy 
z ordynácyi Bofkicy nád owym okienkiem, ktorym prowiánta 
dodawano żywym trupom, ryczeć tymže glofem poczał; ktory 
głos gdy dofzedł Mátkii Sioftry, zroznmiawízy, że fie Syn po 
wroćił, cokolwiek głofu ftawało, iedná wolálá, o Synu moy/ dru- 
£4 o Bráčiízku moy/  Zroaumiał co fie džiaľo, iak Páchomius 
we Florenzyi, ták Gryfius w Polícze. Prędko dobydź kazał gwe- 
go lochu, i żywe wyčiagnač trupy. Co fig dálcy ftálo, do rc. 
czy moicy džiš nie należy: tylko ták ápplikuie : wrzuceni An- 
tecefforowie i krewni náši, nie tylko pod gtobowe kamienie, śle 
i w otchłań Czyfcowa, odzywáia fie pláczliwemi głofami: Mife- 
gemini mei, Miferemini mei, faltem vos amici mei, Synowie, NÝ nu+ 
kowie, Sioftry, álbo Wnuczki, zmiluyčie fig nád námi. A kogo 
y ten głos _ 
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en głos nie przetáti, i do mitosierdžia-nie wžbudži“ Dag #. Rzecz 
Ge taka ftała ? wrzucono Proroká niewinnego, w łafce Krolew- 
per obfituiacego, do iámy lwow okratoycli pełncy : Mifergnť. 

wielem in lacum leonum, 65. źiłofny Krol witawizy ráno, ftra 

wiwfzy noc bezíenpa: Tune Rex primo diluculo confurgens fe[flinus 

ad latum leonum perrexit, appropinquansd, lacni, Daniclems vote las 

ebrymabili indlamawit Daniel ferve DEL vivent, DEUS tuus cuk 

ta fervi femper, putatné valuit te liberare Àleonibu. ` Oczywifta: 

to figurá Dufz w Czyfcu zátrzymanych;ktoiych niźli męki i Čiete 

pienia opiízemy, wprzod mi trzeba wywićść po Kátolicku prawdę 

śrtykułu Wiáry nafzey, że iet. Czyśćiec. Jet Gzysčiec ná Ká- 

tolikow; nie má(z! ná Heretykow, ktorzy "ná picklo zarobili; 
Przyimuiemy Kátolicy doczefne po śmierći karánie, obráli fobie. 

famo uporni dyfľydenči pieklo. Gdy Cefarz Chineńfki Bánuách 

nazwany, o dyfferencyách Chrzeščiárifkich w Europie ufłyfzał, 
(iáko ten Narod Cbinerifki in cultu Antete(forum zbyt ieftreligiofm): 
zgorízyl fie tym, že náftáli ludžie, ktorzy umárlym i fimę pamięć 
Ach zágubiáia, Que gens tam fera td barbara? Anteceffórum ratama 
i 


immemor; úbinam fit, 9 quo loco terrarum? Wiem ia gdžie fa 
bezbožnicy/ w Wittembergu, i Genewie. Architekt nowych w: 
Kośćicle dyfferencyi Marčin Luter, wprzod poki niedoftátecznie: 
piekła fobie, i fwym nie zbudował,in difkutatione Lipfenfi wierzył, 
Ego credo fortiter, P aufim dicere, (cio, purgatorium effe. Aż potym . 
Epis. ad Walden: Cùm negatis purgatorium, dampatu, quod appre- 
bo; empoHuram per quam erecta [unt Monafleria, Cenobia, vigilie, 
Mifa. Pobożność Klafztory budowála, 4 iego niezbożność powy- 
wrocała. ` Jan zá$ Kalwin, 46; 4. løft. 15» jf. 6. Purgaterium exis: 
«tiale facdane commentum, quod Chrifli Crucém evacuat,contumeliam. 
non ferendam DEI miferitardie WE fidem labefacit, gë evertit: ` 
ldę<do"tych bezbożnych niedowiárkow z Pifmem Bożym. A. 
napizod przynofzę Job, 4. text : Panem tuum, t$ vinum. tuum fni. 
per fepulcbrum jufii cenflitne. | Nic dla tego, áby po śmierći umáre. 
li jadáli álbo pili, śle žeby z ofiśry Melchifedechá ochłodę iáka 
w;Czyfcu dreczace fic Dufze brały. Chwali Dávid z. Reg. st 
ua . Nan Habitat: 
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Habitatoves Tabel, Galaat, że przez sedo dni, Jodi? warte Saut 
jejunavirant. Vam Dźwid, z. Reg. r. Flevit (9 jéjunavit pro Saule 
© Jonatha. A ni co Ss. Pátryárchowie, iáko Jákob i Jozef, 
čiálá (woie i kośći do žiemie obiecáncy przenośić kazah? ni ut 
te participes Satrificiorum. Kiäde przed oczy Máchábeyfkic 
śięgi, niech ezytáias 2, Macbab, r. Sana e$ falubrü ef cogitatio, 
srare pro defunčtú. A ieżeli im to nic pomoże, prezentuie int 
i Ewángelia, Matth. ra, EI peccatum quod non remittitur in boc, 
SS im altero [atmlo. Toć mulz ná támtym świećie bydź takie 
winy, ktore tám dopiero odpufzczáia po fatisfakcyi należytcy, 
Gdy Matt. r. rzekł Chryftus: Qui dixerit fratri fuo, fatue, rem 
erit gehenne ignó; okrutnaby to rzecz nazbyt bytí, áby do piekła 
zá iedno flowko z impetem wyrzeczone do picktá ná wieki fka- 
zino; śle tám, gdžie też ict ignis gehemna,(ióko niżey) Niech 
caytáia u Páwlá S. 7. dd Cor. 3. opifuiacego czlowická, kurzáwá- 
mi, i džblámi ofzpeconego, o ktorym táki dekret fervje: Ja 
quidem [alvus erit, (éd tanquam: per ignem, ten proch okurzyć, 
ten brud upłokść:te dzblá,i rdżę wypalić trzebá. Gdy záš ad Phil 2, 
nápial; Lm Nomine JESU omne genu fletłatur caleśtium, terrestris 
em, td infernorum, pytam w ktorým to podžiemným lochu Mi 
nidia (ie mieniu JEZUSO WEMU, pewnie nie tám, śdźie ie z 
fzátánimi bluźnia. Kłidę 1S. Taden(zń, Mos fa!vate rapienter 
de igne? áby wierni Bożi żyiacy wyrywśli z ognia fiwoich wiere 
nych. Proponuig is Apoc. cap. 5. Audivi omnem creaturam, qua 
im Celo, t$ que fuper. terram, (9. [ub terra, dicentem: Sedenti im 
tbrono eff. benedicfis. Tu to było po znicśieniu otchłini, 4 prze- 
Cię znávdowáli De Zi terra dicentes: ktorzy błogofiawili ná 
tronie fiedzacego Pin, - Jako ftárego Teltámentu Swieči czćiłi 
wielkiemi oflárámi BOGA, blazíiac zá zmádych, Gen. 23. Ff 
firrexit Abraham ex officio faner, de. wiele ofiar oddawfzy,do* 
pieroż my w nowym Teftśmenćie máiac w ręku Nayśw: i nay“ 
milífza BOGU ofiarę, czemu nie mamy zá zmártych Bráéi ná- 
fzych ofiárowác. Tęć wyznawał Tobiafz moč w P, BOGU. 
Qui deducit ad inferos i$ reduci, z piekła nala redempti, toć bydź 
musi 
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musi mieyfce póniżenia doczeínego; zkad milosierdZie Bóże wy- 
pokutowáne Dufze z ćiemnośći wywodži ná iśfność wieczna 
A ná coż dawne S. Piotrá, iákubá Liturgie, modla Ge zá umár- 
łych? ná co Rárodawne Bázylego,i innych Greckich Doktorow 
nabożeńftwź pobożnie fig przez ták wiele wiekow odpráwowály? 
Poki Ge nie popfował Henryk ofmy Krol Anglii, rácya nátue 
rálna ták Lutrowi demonftrował, w iedney izbie "niech będźie 
dwoch konaiacych, ieden bezbóżny lotr, w defperácyi i BOGA 
blužniacy, Drugi pobożny człowiek, w oftatnich bolách z mála 
niećierpliw oséia nmierálacy. Pytam po smierči ten w grzechách 
Gięfzkich, tamten w małym iednym grzeízku fkonawizy, czy ná 
iedno do picklá ida potępienic, czy nie łą zcby ná iedno? to 
Čieízka niefprawicdliwosć/ żeby záš drugi profto fzedł do Nie“ 
bá z wiećicrpliwośći wina, to przečiw Pifmu: Nil coinquinatum 
intrabit in Regnum Celorum, Tymél Ge čieíza oplákánc w Czyš 
fcu Dufze: Tranffvimu per ignem © aquam, edučti in refrigerinm. 
tym, owi Święói, bi funt, qui lavaruné folas [nas in fangvine Agni; 
Neguia Czyáčicc ná fwe złe dyfydenći, iák ow w Rzymie,Ga/a 
carceres efregit, Catilina cataflas, ale fobie ná Čiežíza zarobili & 
każń,i zgubę. Jek Czyśćiec Lac 1$. opifamy; gdžie reos ege 
tum talentorum wrzucono; ligat manibus P pedibms projicite im 
tenebras: exteriores, ibi erit fletus t9. firidor dentium, ick tež i dru» 
gie mieyfce, gdžie za mnieyíze rzeczy, choć cudzym milesier- 
džiem wykupieni, owi, Nan exib hinc, donec reššitnes ad ultie 
mum quadrantem, A Srel, z do nas Duch S, Mortuo non probie 
bem gratiam tuam 5 możemy ticé zyiacy ná tym świećie tyle 
fpofobow z zaffugámi Chryftufowemi, że ratować mozemy Du 
{ze w Czyícu bedace. Sławna w Polfcze Páni Wierborya ( iáko 
Dlugoíz in mauuferiptú ) zarażona potrofze Huflytow Czefkich 
herezya, gdy niedowierzálá, aby był Czyśćice, w dźień Wfzyt- 
kich Se, wefoło fpać pofzła z czeládžia fwoia, po pułnocy w bli4 
fkim Kośćielc uflyfzy dzwony przerázliwe, zwoływaiace wiet: 
nych ná pobożne. naboženítwo zá umárlych. > Porwátá De ca 
predzcy, nie dla nabozenftwá, śle dla oftentácyi, á zozuwicjac ze 
X Nanz woríka 
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Dworfka álfyftencya zá nia idzie, wnidźie w Kośćtoł pełny świec 
zápalotiych, i lamp; według obrzadkow Kátolickich, poydżie, 
przez tłumy rożnych: ludži, i uśiędźie: fobie w pietwfzey (woiey 
"de more ławce: Spoyžrzy ku Oltarzowi, 4ż obaczy zmáršego nic- 
dawno Plebaná, z dwiema Wikáryámi zmárlemi, M (za- (piewáia- 
cego; obroči (ie ná Chor, áz od'kilkunaftu lat pomátli Muzykám- 
- Éi w trupich twarzach okropno fpiewáia: Dier ire; dies illa, obro- 
či (ie do Szláchčianek w ławkśch zá nia siedzacych; 42 wfzytkie 
ná ktorych pogrzebách bylí, klęcza zmárte. Toż weyźrzy ná 
lud pofpolity, áz tu icy czelaďká, icy niezyiacy poddáni, i icy 
gníiomi zmarli klęcza, i poboznie iecza. — Wezdrgneh (ie ná ten 
widok heretyczká, A učickálac z Koščiotá, ledwo żywa do bli- 
fkiego dobieslá pátácu, gdźie wfzytkich flug (woich: ználázta s 
twárdo fpiacych.  Obaczyłź Ge tym cudem Bożym, i iák pra“ 
wdźiwie zádzwoniono ná naboženítwo, z wielkim żalem rewo» 
kowálá bezbożność Hetetycka, á ná rátowánie Dufz w Czyfcit 
zoftáiacych, bogáte fundowát Bróftwo. - Radbym ia wfzytkicla 
niedowiárkow ná táka záprowádži! keng, áby obaczyli o. tym 
áitýkule. niedowiśrftwo fwoie, = à d d 


AA NRK VO R Y; 
` Ba Katolithwa. niemitoficrnego Pifma Doktorow Lal 

v \ Swiętych zanie[e. ; g 
fAkim glom Monfrchá Bábilod(kt Dan. 4; nakłoniwfzy fie 
"nad taras, alboriamę: lwow okrutnych pełna, zawołał vote lae 
erymabili; Daniel ferwe DEL viventis; takimże ia ľamentem io: 
niwfzy- e nad: Czyfcowy taras, wołam na Danielow; czy zyie&ic 
Danielowie; fero; DE/ viventi; BOGU zyiacemu? zyiaé* ale w 
€ic(zkiclr den opreffyach, iako' S. Tomafz Anielfki ze wfzyt- 
kiemi Teologami trzyma, in pena“ damni, e$. pena (acht, Cić to: 
fw Jobowie wokiiacy: Miferemini mei; quia wants Domini tetigit 
ma na tym'świećle iežeh BOG karze, iednx tylko ręka biic;. 
7 ale na drogim, obiema rekoma, (rad, mańn:pertatiantur; altera. 

Fatra d : eut, 
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duoilibili iene, alterá, quafi Zei Bra redelente à viťfoe faciei. [ug. 
A to ćiężiza kara;'bo ta karano ćięlzko: Gen. 3. pierwfzego Ada» 
wi; nie tak mu.nicznośna była owa kaźni, i» (adore vultňs tui 
mefcerie pane tno, ani owa, morieyk, i wfzytkie ćielefae dolegliwo- 
$6. Ale to čiežíza: habitare fecit ipfum č Regione Paradif. pa- 
trzał ná to co ftrśćił, widžiat Ray, á icgo gie zážywal. Toć 7/4, 
dręczyło kocháiaca BOGA dufzę, Quare faciem, tuam: abftonda? Č „54 
Co zábijáto Abfaloná? že mu ná oczy przyść nie dał Dźwid;bo 
wolał áby go zabił, tylko żeby videret faeiem Regg, Pokazátá 
fig w Micchowie Dufzź, ktora penam damni ták tłumaczyła, på- 
trzyć na obiad fmáczny glodnemu, á nie tknać go, mieć przed 
fob tunki á nie fkofztowić prágnacemu/ biedą rowna Tántá- 
lowey, Wezoráy Dier Samélerum omnium, fly(zcé z.dalekź try: 
umfy Świętych Bożych, á nie zážyé ich, to meká nád inne męki. 
Zbigniew Syn Hermana Monárchy Políkiego, dla zbrodni iego. 
odrzucony od łśfki Oycowfkicy, zmyślił fzaleriftwo, áby m 
widžieé twárz łifkówa Rodžicá. (wego. Lefzko Syn Mieczyflá- 
wá, wrzucony ná noc iedne do więźienia ćiemnego, ošiwiat. O 
Wárronie Rzynifkim piíza, deffderio Patrie tontabnit. Mie była 
owemu Ewángelicznemu Bogaczowi nic, čiežízego w piekle we 
dług Chryzoftomá: Divitem maxim? affligebat videre Lazarum 
im (int dórabe. Ták wyexplikowáé nic može fig pana. damni, 
Dufz Czyltcowych, gdžie fa prawdziwie Dániclámi, to ieft, viri 
defideriorum, nic ich ták nie tro(zcze, iák: uftiwiczna tęfkność, 
i prágnienié widzenia BOGA fwego. 1 gdyby wfzytkic penas 
fensúr, w iednę godžine fprawiedliwość Boża. zkoncentrowálá, 
obrályby tę kárg; gdyby twarzy (woiey Oycowfkiey pozwolił w 
Czyfcu BOG, viffozem Hos v wfzytkie ognie támteczne w 
chłodzaca rolę obroćiłyby fie, iák. owym. Pácholetom w piccu 
Bibilońfkim. z widzenia; ktore i Monárchá. widźiały Er ego video 
tum fimilem Filie Homini,  Ado:tak 6ięfzkiego: karania ie» 
zcze druga kažri wigkíza: Lec Leonam, micyíce między, drar 
picznemi. beftyámi, i famo fašiedzwo piekielne.. .Bydž Synowá 
wolhosíw Gie(zkicy. niewoli, nád śmierć nicznośnieyfza, ` Jáka 
Nong owemu 
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owemu Lakonowi Spártárfkiemu, i náfzemu Polfkiemu Goleft: 
czykowi, nudno bylo, gdy ich okowano, bo žeby byli ná wol- 
ność wyfzli, nogę fobie opilowáli. Xiaže ieden Wenecki ná okręt 
Wžicty, nie mogac znieść dyshonoru, o fztabę głowę rozbił, A 
w Czyfcowych głębokich iámách zoftáiacym, á prawo máiacym 
do wolnośći wicczney, iáka tám konfuzya!  Tyrárifka bal? Te- 
rydátefa Ormiśńfkiego Tyránná, zmiiámi, pádálcámi, zárzuco- 
ma iámá, w ktora S. Grzegorzá Ormiárifkiego, i innych Męczen- 
nikow rzucać kazał, Stráízna w Polícze Goflyrifka wieża, w 
ktorcy duża zábá, (pufzczonych požerálá winowáycow, Okto» 
na Etna i Wezuwiufz, gdzie dźiwne wypadáia monf/ra. lm In~ 
ula we ználežli nasi wyfchłych od ftráchu ludźi, że im (ig 
ftrafzydła (zátánfkie pokżzowały. A w Czyfcu wiele trzyma. 
Doktorow, ze tám fa czárči: fepties nequiores, nád tych, ktorzy 
ná žiemi Jodi) morduia, i przeftrafzaia, i owfzem, ćiężcy iák w 
pickle, bo fig tám z támtemi iák z (woicmi obchodza, A tám 
$c wiedze, iz nic zádlugo do Nieba wynida, tym bárdžicy dokuł 
czśia. Jako S. Ignácemu Meczennikowi ze zkani żołnierzmi 
«um duodecim leepardis w oktęćie przeftawść, ktorych, gdy pro- 
éil, áby mu folgowáli, mequiores fiebant. Tak tym, fpráwicdli- 
wośći Bofkicy kátownikom, nicznośnie fig przykrza či drapiežní 
fmocy, i leopardi, tak Čierpia Ss. Dánielowie im lacu leonum. Ná 
Daniela Iwi nie otworzyli pafzczęk fwoich, i pázurow, bo Anioł 
sonelufić era leonum z Ale tám wízelákicy frogośći idźikośći zwic- 
rżow piekielnych pozwolił do czáfu BOG práwá : Her ef? kora 
t$ poteflas vefira Principes tenebrarum. W owym záš morderftwie 
nigdy nicopifanym, iákie bydź mufza ięczenia, ktoby ich chéial 
flucháč, tizebá by tám poyść, ( iáko w Hibernii pokázuia purge- 
torium S. Patticii, ) ktore on ná uglafkánic ftráchom ludu támte- 
cznego, okrutnego i vide $ u P. BOGA uprośił, ufly(zeli: 
byśćie nie iednę duíze, vox axdita efl in rbama, ( co fiętłumaczy 
Projectie ) plorat t ejulatus multus, płacz, narzekanie. Jedná 
tylko tám ieft počiechá, że kázdy /alvsw erit, [ed tamen per ignem, 
Dźnicl in Jacu leonum, nie Ćicrpiał ogniá, ále w s d Izás 
Lg 
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éile C. p Pargabit (order filiovum e filiarum Siem, in fpiritw twdiciń, 
6 fpiritu cambufinú. Gdyby ( iák ná to pifze Auguftyn S, 2 
purgowal BOG fordex filiorum Babylonú, śle Corki gornego Syonuł 
gdyby w lekkim ogniu, śle in firite judicii t? combuliona. JAK 
w Aptckách firitus fulpburś, Diritee vini, fpiritus eampbora, ict 
to naygoret(za z goracych rzeczy extrákcya, ták wfzytkie fadys 
wfzytkie kombuftyc, nic nie D refpektem támtego zarzewia.s 
Gravier efl ila combuślio, quàm quidquid im hoc (aculo cogitari, aut 
videri, aut fentiri potefi, iznú enim ze Ber pibus ef refjeZiu. illius 
incendii. mowi Auguftyn. ` A Marya Mágdálená de Pags pátrzac 
ná te mgczeriftwa, to mowilá, ze Wáwrzyricowc, i wízytkich 
Męczennikow ognie, byłyby ochloda Dufzom Cay(cowym. Mas 
my Hiftorya Políka, ktora Ge w Krikowie ftálá w Konwenčie 
WW.OO, Dominikanow przy Kośćiele S. Troycy. Pokutowśłź 
iednego pobożnego Kápláná Dufzą w Klafztorney ftudni, igczac, 
i przefzkadziiac w nocy pobożnym Zakonnikom: żył w ten czás 
światobliwy, i blogoftáwienftwá godny Láiczck, Staniflaw Kokas 
fzká. Ten z rofkśzu ftarfzych zśklał owe dufzę, ktora wyfzedfzy 
do niego z owcy ftudni, gdy Ge nápieral, áby mu dla folgi fiwos - 
iey użyczyłi kroplę mak fwoich, opierśła Ge mowisc: nie wy* 
trzymatz Stániflawie! £amdem kropelkę mu rzučilá ná rękę, kto: 
ra záraz we mgnienia przeżina i čiálo, i kość, i cała rękę zá“ 
paliła, w ktorey boleśći krzyczac Maž S. obudźił wfzytek Kom 
went, ktory fię modlac z nim do BOGA, ledwo ow płomień 
ugášil, Nie mowmy, źe to tám ćięfzkie, śle krotkie karánia, bo 
tego zákázuie Hieronim S. z Micheafzá Proroká, Nè /eterú ini» 
wica mea ff cecidero, refurgam, chm federo in temebris, iram Domini 
portabo, donec caufam meam judicet, adducet me in lucem, videbo 
juflitiam eju. Nie bedzieé to ná wieki prawdá, śle mowi S. Hie- 
ronim; brevitatem pene tompenfat atrocitate fupplicii. Jedná 
kwárcrá ftoi tám zá lat tyśiac, gdy záczna in fpiritu combujlienú 
dźiwnym ognicm, bo igne elevato (upra maturam, mowi S. Tomafs 
Anielíki, palić Ss. Duchy.  Tráfilo Ge w Rzymie, wiclkicy świa: 
tobliwość záwolánemu, W. X. Mikołśiowi Láncycemu sor: JESU, 
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&c dyfponówał ná śmierć magne perfettiongi Uirim, Rómani Collez 
gii Patrem, ktory. po śmierći icgo záraz wyfzedł ná Requiem zá 

notze iego do Koščiolá, wročiť Ge do komotki fivoiey, ználazl 
Dufzę owego Kápláná, ktory zawołał ná niego: Hex miki Pater, 
tur merabaru Sacrum? bo mu Ge pul godziny zdało kilká lat. Ták 
tám i krotko bydź żle” Jeft tež tám icdná kaźń, śle Dufzoni 
niektorym okrutna. ;Nie ierpia ogniá, i innych pena fent, 
tylko jnfultantes demones; iáko Káznodžiciá Neoteryk przytacza 
przykład: Umárl pobożny, i dofkonśły w żyćiu fwoim Kapłan, 
to tylko miał, że pieniadze zbierał, ktore reftámentem fwoiim po. 
śmierći Kośćiołom, i Szpitalom legowat Lubo opoanienie dý“ 
fpozycyi zbioru fwcgo, tym go BÓG w Ćzyfca kamt že co go* 
džiná, infza mu przez fzátánà przychodžitá nowiná: raz. mu po“ 
wiedźiał ze Sukceíľotowie twoi, czy krewni, czy nie krewni,tę 
á tę fumme ťozebráli, dtugicy godżiny, że druga fumme obrećili* 
ma Zeie kómedye, ftroie, pompy; i fwywolne akcye a o twcy. 
Duízy zapomnieli; inney godźiny, že Exekutorowie/ dość nie 
czyniac zaraz z gotowego żyja, a rozdawać ubogim, to niaią co 
wyprawüia, inney gódžiny, ze okradźiono pozoftały (karbicć, a 
za tolotrzykowie piia, hulaia z obraza Boža, w infzych god£i- 
nach inne przynofzono gazety, ktoremi tak ftrapiona była owa 
Dufża, że prośiła BOGA, aby wfżytkie infze Czy(cowe karania > 
na nie przepuśćił Ma BOG fprawiedliwy tyśiac inwencył na 
karanie nie tylko bezbožných, ále i pobożnych ludźi. Zchodza 
z tego świata cum puri omijionibsa eperum mifericordia, i či dość ` 
Čierpiá. Drudzy tum percató venialióm, i Či podobno wiecey. 
Inni grzechy śmiertelne przez Sakrament pokuty S, i inne Sakra: 
ničnta oczyśćiwfzy, że fatisfakcyi naležytey nie uczynili, či nay- 
čigžey według wfzytkich pokutuia.- e 


Konkluzya z Medytacýa. ` 
Des džisieyfzy Kośćioł: Boży zowie Commemeratie Fidelit: 


Defuutiorum, iakby to przypominanie Dufz zatrzymanych,a - 
i róczcy ` 
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rs od infkych zapomnionych. " Wielkie to święto w Rus 
brycelli: Commemoratio practdeniú, a zaś bywa fimplex, © de ea, 

die bywa Cemmemoratio [egnentú, "Ták u nas wfzytká og 

fequentibus, o. Sukceflorách, de fer Nepotibney á de precedenti- 
bm o Antenatách nafzych oblivio. Czynimy, iák czynił Brutus 
w.Rzymie, gdy mu fic Syn, álbo Wnuk nrodzil, ogniámi Rzym 
oświecał, á Antccefforom fwoim fumo/w imagines wyftawiak 
nád ktoremi fanawfzy Cato weftchnal: Puers. ignes, Patribus 
femos. Oto to czynimy, co Iudith. 16, fpoliały Holofernefa zá- 
brawfży: Cenopetm, quod. fuślulerat de cubili Holefernú, obtulit 
tm anathema oblivioni.. Tak my czynimy, zbiory Oycow i Am 
tenatow nálžych: fľawe, fübftáncya, żyćie, i inflytucya od nich 
wżiawiży, wfzytko to w zápomnicnie. rzucamy, anathema oblivi- 
onú, M Eklezyáttyká była pamięć Ozyafzá nieboľzczyká, iá- 
kaz? Memoria Ofie in cowpoktianem odorć opu pigmentarium, cos 
kádiidlá amáttemu i perfumow uczyniwfzy, zoftánie krotki fum, 
i zoiknicoic. Herodetu lib. 2. pifze o Egipcyánách : Si apud. 
KEgyptias dece[[it alicujus momenti homos familia fibi vultum t$ caput 
obliniť luto, mulieres wage per plateas plangunt, viri expedtorati fè 
verberant, 6 pofl bac [epiuaginta dies faltant. Ták iák u nas w 
Polfcze, po pogrzebie ftypá, ná ktorey mowi Sukceffor: zá Oycá 
dufzę, upić Re mufzę. Krotka pámięć u Synow i Sukcefľorow! 
Egipt Siedmdźicśiat dni płókał Jozefa chlebodawce fwego, á Sy« 
nowie iego tylko siedm dni, Rozgniewśny Celarz Očiec ná 
Leona Syná, wtraćił go do Kátufzy, á gdy dla rozrywki melán« 
cholii fwojey bánkietowal Senatory, pápugá ebe ` (mutno pos 
czelá: O Leo, Leo! O Leo, Lee! wypśdłyim łylzki z rekn, wípos 
mniawízy ná Syná Cefarfkiego, niewinnie w kátufzy šiedzacego/ 
Wybiwiony proro&wem Jozefa Pincerna Pbaraonś z więżienia; 
lubo go upominał śby pamiętał: Mementomci, cm tibi bene fuerit, 
Pizećięż on, bywfzy w refpcktách Páná fwego, sblłtny efl Jofeph; 
rak i my czynimy, ze Dobrodżieiow náfzych cále czáfem zápos 
mminamy. Wfzytkie fekty ná świećie, zá úmárych Ge modla, i 
ich czcza. | Zkad zda fie to bydź jure watkra,qwód jure gentium fit, 

Ooo Zydźi 
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Zydźi VTuicy; eia (woie Machozor; riet modlitwy z4 unites 
łych, Pogźnie z Ciceronem mowiw: Primm ad pietatem gradun 
effc, eorum qui ante mos vixerunt meminifè, wt nefariis fit, o naš 
ture adver/ariua, qui mon corpori [alàm, fed 8 anime justa negave« 
rit. drifteles in Problem: Equitis el mortui, quim vivi opitularis 
i wfżytkie Pozírifkie Narody, kofztownc obrzadki, przy: Annie 
werfarzich zmátlych ludźi czynili. Simi tylko máfzych czáfow" 
Heretycy ták bezbožni, ze i modlić fie, i weftchnać zá umarłych: 
zákázuim Oaka ma bydź tych fekt obrzydłiwość/ iáka i: An- 
teceflorom náfzym krzywdź, gdy teftá mentá ich :niewykonáne, 
pia legata nic wypłacone, dingt nic oddáne, w'nicpamięći dyfza/* 
Czekaia Swięćt. Boti (polecznosči Brači fwoich/- Oni zebtza à 
oblignia Ge ná wdžiecznosé nicuttánna, bo lubo fobie rády dáð 
mic moga, innym iednik pomoc modlitwa (woia czynić moga. 
Nie dawno wielki Pan w Polícze w drodze obaczył kilka trupow 
niepochowśanych: uzaliwízy (ie nád niemi, dał kilkź bitych tae 
łerow, áby im pogrzeb Chrześćińńifki foriwiono. Gdy przyi&chaf 
do Pátácu fwego, z poka czśrtowikiey poczał coś watpić de 
immortalitate animarum, | Aż owi ludžie wchodzą dô niego, i po» 
džiekowawfzy mu zá funeralis, upomnicli, áby przeffa? watpić © 
nieśmierteinośći ich." Zrad Cerebujanus między znákámi prze. 
znáczenia do Niebź, ktádžie tc» pobożność za Dufze w Czy- 
fch będace: A czymże ie rśtować? tym, czym Danielá fe lacu 
Eeonum Häbäkok rítowal: fer prandium Danieli, nie tylko do 
Szpitalź, obiad: zadufany poffść, śle też pokara Sákrá mentálny 
gizyiaw(zy, im go kommunikowáč, Bf/ke# y. (tánawízy przed 
ażgniewśnym Affwerem rzcktá: Si żwutni gratiam in oculi tum, 
4. dina mibi animam pro qua ore. BOZE moy, imieniem. 
i Kääiego flhcháczá zebrze, dary kázdemu z nas 
pizynamnicy sat Dafzę z Czyfcá. 
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"NA DZIEŃ 5. MARGINA, 


Siotulus tuus fuerit fimbplexstolum 
corpus lucidum- erit. 


Aka ma fiorice z okiem lidzkim fnipátya Že force ná 
Niebie zowie Ge Mundi eculw, à w człowicku oko fic zowie; 
Jol buminú. Lada ge żeby nic po oczách gdyby światła nie 
było, Máločo tež po florícu, gdybyśmy kretami byli. Coż 
po tákim człowieka ? /umen Celi men videá? coż po Bopen, gdy- 
by pátrzýlo na bez ocznych? dla S. Tomafz, Correfatiua Juns 
fol P orali: Mäin Jimile minieriwm. Słońce Niebo, planety, i swiát: 
Oko microtefmum, to icft parvum mandam, człowieka obiášnia., 
Słońce aegárem ict Nieba, kompály ślbo /elsria wyftáwuie, 
fecit folem 68 lunam. im tempore: rozenierza. czáfy, i nieomylny 
znák dále kompátľam. A człowiek co jet? zegar/ ferce per 
pendykuł, puls w rékách,lák minutá w ze&árkách, cymbał w 
zyku, á oko ieft indexem, według Gálená: Indicis nature oculi. 
Ztad om, z oczu poznawał czlowická, wfzytkie páffyc i konfty. 
rucye: Oculi videntes, wemereos, usmiecháisce fic oczy, zaloty, 
fcintillańtes, chdlericos, fkrzy(tozápalitte cholerykow; amgularezfue 
res; poketno De kręcace, zlodziciow; #remxli, aut dohľas, aut tis 
midon według Píal mifty, P/al. 34. © annuunt oculi. -A zás Oct" 
lus patens, Generofam defienat mentem. Oko otworzýfte, i niefturś 
bowánc, znakiem ieft nicwinncgo, nicftutbowáncgo, fpokoynego 
feitá. Ztad Sywe i Turcy, młode rewidtiac dźieći Monśrchow. 
fwoich, ex uli colligunt [jem Principe futuram, iczeli ma Mácho- 
tctáriikie oko, to ieft, wielkie, i otworzyfte, nádžicie máis, že 
będźie £ nicgo Pan ná wízytkic ftany, i okázyc rcwolucyi polityg 
— 0002 am 


494 KAZANYTE 
cznych oczywiftym dozorca. Tákie miał Protopláftev Adara; 
[mowi Se/epbus ) patentes oculos, quihus moderabatur muiverfumi 
A gdy BOG wfzytkie zwierzá, i ptáftwá,i gidźiny do niego przy« 
wśźdźił: Addwxit es ad Adam, ut videret guid vetaret ea, (Gen.3.) 
KR enim qued vecavit Adam, anima viventi, Dem el nomen ejus. 
On niturę káždego z oczu poznał. I tśk okrutnego Lwá, z zas 
pälonego kreie oká, Lwem, ponurego fmóká, fmokiem, w żie- 
mi ryiacego wieprzem, álbo świnia názwal, z oká w floúce nic: 
zmrużenie pźtrzecego, orłem, pomrugiwáiace, álbo fępem, álbe 
fowa miánowal: Omne enim quod vetavit Adam anime viventi, 
ipfum eii nomen eju. lw Niebie, między naywyżfzemi Anio 
mi, oczy iákieš, wydáia naywyžízych, zwlaí(zczá w wožie 
chwały Bożcy záprzežonych: Animalia erant oculà plena intds S 
extra, I drob dry tad D irena nić seo D á Po 
m przy žynáci ńfkich wefoło (poyžrzal, taka 
plut że pe šlepočie Pogińfkicy, miálá oczywifta ei i 
prawdá w náfzey d przeyźrzeć, lgdy Ge parę bližniat 
urodźiła Kśżimierzowi Il. Ex Batemtibus ridentibucd, otulá, ma~ 
gnum Principem Futurum, ( Dlugsf, ) t$ alterum «x iapentibus, (ur. 
pidum fore appellarunt. Ora à dźisieyfza Ewineclia z óczn do» 
chodźi pochmurncy fantázyi: Si oculus tums ef nejnátm, torum 
gerpus tencbrofum erit, i wcfołey grzecznośći prognaftyk : Zë oculus 
gung fuerit. fimplex, totum corpws lucidum eris. A ia chcę byd 
má tym Kazániu Okalifta, pytam (ie, iákie też w człowieka 
naywyśmienitfze oczy? dźień dźiśicyfzy powiáda mi że S, Mar. 
ini. Ktory, gly śmiesć mrożyłź źrzeniceiego, á Uczniowie 
iego ní bok konfiace čiálo przewracźć chéicli, on ná nich: zá- 
wall, áby wznák ležac, proftym okiem w Niebo: pátrzyť, Simite 
me rela in Celum afficere.. Tikieć wrożki Swięći Boží micli, 
šákaio S, cym de Lejela pi(za, že «dy go w Rzymie z 
dku názwié po imieniu nie umieli, ták Zi názpmáli: e, 
qui. femper Celum afpiciť profto ku BOGU wykierawine oka icf 
"amákicm wyfokicy dofkonśłeśći, Co źcbym wyexplikowal 


W Demo 


Ná Dzien 8. Martina; 4of 
W Pierw(zym Punkcie pokażę: Ze mie trzebá figlem 
w Niebo patozyt. 
` W Wtorym Punkcie: Prag przezernego ekg Si 
Martina, cbwalić będa. +. 
Kenkluzya z Medytacja. | 


PUNKT PIERWSZY. 
Nie trzeba fięlem m Niebo patrzyć: 


ys nie delikitoiey nic miferniey(zego, nic wytwwáž? 


T 


niey(zego w czlonkách &ili ludzkiego, 1 ciłey jenetryi iego 

nie znáyduie fie nit oka: nic tež ps Izey nie zepfuie fię nád 
nie. Małe dzblo,poálteraic. lá 14. luf zepiuie, lśdi zeryaliwy 
humor w ślepotę go wpriwuie. Nigdy ták prędko nie zepfuie fig 
kryíztal, iáko w oku humor cry Talia, A kron tych miteryśl: 
nych oczom przećiwnośćiich, (a i wewnętrzne, i niby duchowne 
diftemperámentá, ktore to milterne dźieło, (rodze pfüis. Nay» 
picrwey fe Adśmowe w Rin fkiźiły oczy: vidie quod effet wife 
pulchrum. Aż tczech rozboynikow, aczy pierw(zému Rodžicovií 
ná(zemu popfowálo, peius, Refpečtus Delpeltus, śfpekt curiof« 
tató,nó drzewo frientie boni (9 mali, pô nim refpckt, dla n 
Adam ziadł iablko: Nè offenderet mulierem; niiowi Lyrsuur, Ka 
ná(tapil depckt Príwá Bosezo. ZÁ nic w óczich iego było: Ds 
quatund, bora comedevú, morte morieris, CH fa zboycy oczu i fetc 
nafzych; dla czego B. Jordanes gdy mu wypłynęło oko: gratias 

e DEO quod unum inimicam amiferim afhcHum, 4 24 drugie mot 
Zi fie, á žeby go nie žáražať, refpečľus rerum humanarum, á pos 
tym, n2 veniat. Legum Divinarum defheus. — A(pckt tiaro oculo 
suriofitate, ródži ow refpckt,ktory był w Lórowcy żonie, reffexir 
Feri; owo to retrà / Nema refficiems retrò, aptus eff Regna DEI. 
Afpcke Dáwidowl popfował žrzeníce, i fercé deet nápoil: vie 
dit Malicnem lavantem [e valdé L3 gu c, Až nås 

bé! 
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Stapiły 1 obt tiay ná. Wyda: Spoyśrzał iná lurodziwe ürze- 
wo,i urwał cudzemu drzewu Utyánke: Qweeret Urię, Afpękt 
biet pfowść Jeremialzán Quels men depredatus animam rie: 
am, Ihren: 3. Job niewinny poftrzegł fie, 1 z temi nieprzyjaćio. 
lámi ákkordowal: Pepigi fadus cum Atulú ré: me unquam taziq 
tarem de virgine. „Oczy náfze,fa to zacnego pałacu i pokoiow, 
krzyfztałowe okná, przez ktore ow rozboynik, mers intrat per 
fenejiriny wehodfi,ták miele nabożnicz Bm dilellus, meus profhici- 
ens peł "cancellos, z cnoty odárl, bo trzebá oczy trzyenáó intra cay. 
celos, iák mowiemy; toieft pod;wielkim śrelzteh. Trzebź tym 
oftrowidzom, fokolom, rarogom kápturki przypráwié.. Báieczne 
fa tzeczy o Argušie ftoocznym, o Linkušie do faśiadow przez 
ikilká śćian wgladdiacym, o Lamii, ktora w pudełku nośiłś oczy, 
śle wyfzedfzy, po kázdego węgłich domu rozkľadátá, i wiedžiálá, 
X widźidła, co Ge gdżic pokatnie działo. A tá curiofta:, čále 
"Miáfto miefzałź. Jet politii gnówa, žu aliena domo non fis chrios 
fa. Wpźdnie dwotné oko, zaraz luftrowść wížytko powinno, 
nie oficdza De pieczętowane Kkretem ezáfem fame lifty. Prov.12, 
Ormli-fapientk in capite ejus, otuli ulti in finibus tetra. Oczy mè- 
dre, w-głowie „głęboko siedza, fzpekuluiac nád iwoia rámota, 
oczy głupie, peregrynuia po świećie, oczy madre, šlepiála nád 
Ksiega, oczy: nierożumne, pocztámi Pe bawia; iv Verbe terre. 
„Doznśliśmy, zc te pocztátfkie oczy, wiecey torbác]i, niž erudy- 
eyi, zabrały; ztad opiľowánia, plotki, i iníze turbácyc, czálem. 
«álcgo zgromadzenia náftapily, 42 ná fwoic kuryozye, i glupftwá 
widźi mi Ge wiele nárzekálo. "Z piękna bardzo fymetrya wo- 
rzył P. Saula, won erat fimilú ili. Aż mu coż wpadło w oko, nom 
redih ochli, afpicicbat Sau! Davidem, Co zepfowało oczy Saulo- 
wif praczory Okuliftá S. Bernard: Zwuidia à videndo ezcufavie 
Saul. Owo e oko Krolewfkie záráz zyacm pátrzyé záczo 
łoś niewinnego Dáwidá, že ten, ktory był rojus, ($ apeu amas 
bilu „zdat (ie Saulowibydź monšírum, i iádowita beftya, Eie pg ža. 
Dźwidowi, Be tež, mielzáč wzrok poczal turbatus eJ à fu- 
rore osmim meus, tWrÜatus cf im ira oculur mens, gniew, fürya, 
zápál , 


Na Dzien S. Martini: 497 
žápdležywóič zikrwáwia „á ták częfto, że przycodži,i da 
Mie praw Bożych. Jelelacé te czáfem humory, nie ták 
wzrok pília:, iáko Figiel, i świdrowźtaść, álbo widži mi (ie pos 
lityczne, Oe to wzrok: Oui annuunt oculi, t? fatti negant ve- 
ritatem, mowi Auguftyn, figluia, bźrśfekuia. 4 fzczerośći páfz. 


poftepuidce, godne piekielnego opgi, Pátrza, iśk Marin Luter 
w Nicbo/ Quam pulchrum Caelum, [td non propter-te- Martinez 
chćńiłoby Ge bydźw Niebie. orazi pánowáé ná wp | 
fig, iśk liliftynowie ná iednym Ołtarzui Arkę. Pálka, i Dácoi 
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czćić; chčiá fic, iák Sámárytánom i BOGA [zrielfkiego, 1 
Bcliálá ádorowáč. Chwola P. BOGA fľowámi, i úftámi, á ferce 
ich daleko od BOGA: Hir populus labie we konorat, cor autem 
erum longè ei A me. 1 pofzli coś ná owego Rzežimieízká w 
Wébccyi, ktorý fprźwiwfzy fobie mifterne iák żywe złożone ręce, 
Biby na modlitwę, w tłumy bogátych ludži wdźierał Ge, temi 
zmyślonemi modlac fig, drugiemi włafnemi rábowat cudze kie- 
fzenie. Ták tež iedriym okiem ná BOGA niby pobožnie, den. 
gim fwywolnie ná świśt pátrza. Nowodworfki Arcybifkup Gniee 
źnieńfki, Stemmatú Mydrzyoko, upomniony glofem: Si eculur ruus 
fiandalizat te, erue eum, ták (ię potym poprźwił, že od wfzyte 
kich prożnośći światowych odwracał žrzenice: Averte ormlos mes 
ds ne videant vanitatem. Lepić takie oczy wyłupić, 4 niżeli fto- 
ecznym wrzuconym bydź jm gebennam igni. Co to icht, że Ká» 
pláni ná głowie wygalśie | pleíze? ftáry Tertulian odpowiáda.: 
Hac rafura intelligitur, quód rec? in Celum Clerici otulos fendere 
debeani. Oko to ich, ktore proto patrzyć w Nicbo powinno, 
Piwcł Wolucki, Woicwodá Refwfki, gdy mu fkázonc oko w Czę: 
ftochowie Nayśw: Mátká uleczyfá, nazwał be Panny MARYI 
Oczko, ktorym potym ufawicznie ná iey Obraz pźtrzył, 1 toć 
to icft, mieć profte oko, nic figlowić z BOGIEM i Nicbem, w. 
proftošči i proftočic ná Niebo robić, 


PUNKT WIORY. 
Profłota przezornego oka 5. Marčina. 
Ta icht między okiem ludzkim, á Bofkim dyfferencya, že ludzi 
kie oko báwi Ge kolorem, pozorem, i zabawia Ge Ze fuperfcie 
abječši, iakoby /upurficialirer. A zás oko Bofkici fimę penetruie 
fubfincya, iiftcię rzeczy. Pokazálo (ie to 1.Reg.16, Pofyła Pa 
BOG Sámuclá w Dom Izácgo Oycá Dáwidowcgo; fpoyźrzy Sás 
mucl, jako człowick má pierworodnego Eliábá, i ledwo go z do» 
rodney twarzy icgo Chryftufem nie nazwał, Num ceram Domine 
elt Chrifus ejns? & Ran ná to: Ne trefpicies vultum ejus, net altię 
tudinem 
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qudinem Fatura ejusynom juxtà intuitum bominá. ego judico, “bame 
enim "videt ea, que parent, Nástým terminie oko ludzkie ftawa; 
que parent, A zaś oko Bofkie, dáley bičžy: "Dominusauttm in- 
durtur tor. Nic-kontentuic fig widokiem, oftentácya, pozorem, 
do fercá famego przenika. Takći gdy fic Pan JEZUS po Zmar- 
twychwftaniu fwoim pokazał w Emaus Miáfteczku Uczniom iwo- 
im: tenebantur oculi eorum, bo tylko ná piclgrzymfkic fzaty i mo- 
de pátrzylis á zás Pan dóyrzał ich fercá zálmuconego: Quid 
cimfertü ad invicem, Ug elis tries,  Ták nád owrzem flánawizy, 
fpytał ryby łowiacych Apoftolow; ic&clico ulowili, żaden z nich 
nie poznał Pána, tylko orlim okiem przeniknał Jan S. Dominus 
efi. Tego Páná źrzenica przenikśli zákryte rzeczy Prorocy i ech? 
Či Bozi iáko 3, Reg. 14. Gdy zoni Jerobo&má po wicy feu ubra- 
na, ftoi przede drzwiami Achiafzá Proroká, á Prorok okiem Bo- 
iym przeniknawfzy drzwi, krzyknie ná nie: /wgredere uxor Jero. 
bosm, quare. aliam te effe (imulas? Ták Benedykt S.:gdy Spáláry: 
ufz ubrany po Krolewfku,iákoby Krol Totyla do niego przy (zedl; 
Depone fili, non sina funt, nic patrzył na'pozor, Ale ni (ame iego 
iüote. 1 tákié. iet wzrok Bofki, ktory profto przenika iftotę 
rzeczy. Takie było oko Marčiná S. Zebrze w Ambiánie u prze- 
chodzacych Káwáleryi Konftancyufza Cefarzá zolnierzow nagi 
i odźrty,wfzyfcy nie widzą przeieadzáiacy kto był, á Marćin doy- 
źrzał Chryftu(a, i dobywfzy mieczá, pul plaízczá rośćina, i okry- 
wa nágosé iego, á tu Chry(tus przed całym Ge popiľuie Niebem. 
Martinus adhuc Cateebusnenus, bac me velle contexit, by(tre oko, 
nie báwito fie pozorámi zwierzchnemi, famego Chryftufa w že- 
braku doyźrzśło: Co tež naybyftrzey(zego, naylotnieyfzegoieft 
ná świećic ? Śni 'lotny ptak, śni žártki kon, i inny: źwierz, śni z 
džiálá, áni inney ftrzelby wyrzucona kulá, ták byftra do celu 
fwego nie pedži, idk oko.  Solinas lib. v.pifze: "Uifu plurimum 

otuit Strabo nomine, quem profpexi(fe per centum triginta quing, mil- 
liaria pa([eum fignat Varro, folitum, č Carthagine exeuntem Afim 
Punicam, numerumg, navium manifestillimé in Syeilie Urbe Marjala, 
9 Libitina Jbetu denotare, dość daleko zaglądał, Ale ná(zc oczy 

Ppp w Nicbo 
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w Niebe podnieśione, iefzcze dálfzy termin mája, ktory widzm 
Aftrologowie powiądźia, ze od žiemie Celum firmamenti lents. 
diflat feptem decem milliones, 200966. á przećię oko we mgnieniu. 
tego terminu dośiaga. A (záš oczy Świętych Božych i nád fir. 
wáment, nie tylko do trzećiego Niebź, ále i. do famegojEpyree. 
um zágladála. Tákic były uftawicznie byfire oczy Dáwidá, 
Oculi mei femper ad Dominum. Takie S. Szczepanź, Soe video, 
Celos apertos, Ej. Filium komina flantem A dextró virtuti DEL. As, 
S. Marčiná oko, i przez fen tám bicgálo, á popifüiacego Ge Chrys. 
ftufa w fwoim płafzczu. widžiato, Co mowię Chiyftuľa, Troyce 
fame Przenayśw: w ktora záraz i uwierzył, obaczyło+ Te Oczy: 
profo byftre: Oculú © manibus in Calum femper. intentus, (mowi, 
Kośćioł Boży ) invičlum ab oratione [piritum non relaxabat, ktoree- 
mi ftrzelifteeni profpektami tego dokazal, czego De obawiał wi.. 
dtieć Monárchá Izráclíki Achás:. Pete tibi fignum à Domino, five. 
jn profundum inferni, (fué in excelum fupraż nom peram. Aten S... 
EF in excelfum (upra. wylatał okiem fwoim, & in profundum infera 
mi, gdy śmierći famcy z otchłań grobowych, dulze wyrywał 
wfkrzefzajac ták wiele umártych. | Przetož uftáwiczmie i w^ oftáa 
tnicy chorobie, o to prośił;. Sinite me inquit. Calum potišs, gudm., 
terram afpicere, ut fuo jam itinere iturus, ad Dominum fpiritus die, 
rigatur.  Chćiałći mu fzáran umbra piekielna, tę profta icgo 
drogę záčmič. śle zvyčiezcá. picklá, krzyknie ná: (záráná: Quid 
adjłas cruenta beštia, nihil in me funefli reperies... Chćiał fie popi- 
fać przed Marčinem, zmyśliwizy ofobe Chryftufowa, po Krolewe 
fku ubrana, a on na niego plunal: Dominus JESUS Chrillus, non 
` purpuratam, aut diademate remidentem, [è venturum cje. pradixity 
1 w fzatanie nie pozor Krolewfki, ale. fzatana zdrady doyżrzały 
Przypadli zaraz Ss. Aniołowie z cała Hierarchia, a proftow Nie. 
bo fkierowanym oczom drogę zofławiwfzy, 5. Dufzę do Nicba 
zabrali, z wielkim tryumfem i niefłychana nigdy melodya, Mar- 
sinus Calum dives ingrediur, bymnis. calefiitus honoratur, quem , 
Mickael ajumpfit cum Angeli 
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Ezeli tak ptofte oko Maréinowe bylo, Si oculus tuus e£? fimplex: 
iak iaíne Ćiało iego bydź muślało? Dość iafhe przy Mízy S. 

| Dum Sacramenta ‘offerret, globus igneus apparuit fuper caput ejus, 
"Dal w Zakryftyi ( nie maisc pau żebrakowi Bifkupia fukniat 
až gdy podnośi Hoftya, złotem lita interulę, drogicmi ozdobiona 
kanakamiobaczyli wfzyfcy, a ná calonočhych icgo modłach Nie- 
biefkie światłośći, fak na gorze Tabor, nubes lucida obumbravit, 
{padaly na iegorkomorke. | Chryftufowa twarz, refplenduit ficut 
fol, raz w žyčiu przy trátisfizuracyi obiaśniła (ig, a S. Marčina 
tak wiele razy iaíniala, [džie do Cefarza, a Cefirz w krześlę 
śiedźiał, a tu z twarzy Maróina, iak per ufliwum wypadł ogier; 
i roznieóił fie pod Cefarfkim krzeflem, pofad£il w krześle Maréi» 
‘na, ieu afyftliac, a Cefarzowa kucharka fie ucznyiwizy; por 
trawki mu fama gotowała. 1 to tež uważyć trzeba, żesiako Żae 
dna iafność nie będźie bez przyfady Ćiemnośći, bo i na Gorze 
Tabor, lubo refplendwit facies Chrifti cut. fol, przečiež i nubes luv 
cida obumbravit, tak té niewinność, i iafność S. Marčina miała 
Íwoie umbry.  Naprzod, lubo Swietego potym, ale przečie prze- 
ćiwnika Brykcego, tak i S. Szczepan miał (wego Saula. A potym 
przy rak niewinney śmierći miał piekielne umbry; quid ad[las crus 
enta beflia? ieżcli ma niewinnego czuł fzatan baranka, co z nami 
kozłami bedžie? czym tę krwawa beftya odpedžimy? chyba zabił 
in me funelii reperies, 1 emily BOZE, tak zafluzoncgo Koséiolo- 
wi Bożemu in cilicio &$ cinere umieraiacego, bies napaftował, a 
owym, co w miękkich prchach, w delikatnych, usg ad luxum, 
t$ laxurium wygodach, konać będa, czy pofolguic? Zchodząc 
z tego świata ten S. Marćin, patrzac na łzy Uczniow (woich, że» 
brzace aby z nimi zoftał, venient pofl te lupi rapaces, weftchnie 
do BOGA, Sí populo tuo [um metefjarims nom recufa laborem. O 
iefteś potrzebny frodze Katoliétwu teražniey(zemu, i w Dyece- 
zyi twoicy, i w tamtych Kmiach zoflaiacemu, abyś podniofl 
cudorworná rękę, na tamteczne herczyc, Wípomni S. Cudo- 

i Pppz 1WOICO; 


Ten KAZANIE- 

tworco,, iak..Hugonoči kośći- twoie. święte z tritňny 1 Oftarzą» 
wygzuéili, a w dźiało wblwízy prochy święte twoie, na wiatr wys: 
ftrzclilis pomśći De nad Herezyami, Er redde feptuplum = - 
^ ^o infine eorum. AMEN, ` $ 
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Non fineret perfidi Domum faam.: 


„Luce. 12. 


^ nym.lylem wytracony, Polfka Poczta przynioflá do Rzy- 
É dmu 1507. B.Stánifláwowi Koftce, Data z Roftkawá Má-- 
A zowieckiego, 13. gbrú,: Jan: Koflká, Káfzrélin Zakros 
ťimfkt, Stánifláwowi Zbiegowi. Lekkomyslnoséia .twoia Domcá, 
mi zelzyl; y wfzyrkiemu fwietnemu Rodzáiowi Koftkow zmáze. 
i ftomotę uczyniłeś / iáko žebraczck po Niemczech i Włofkicy . 
žiemi włoczac (ie, Fámiliaé.mi zefromoćjł, w: ochydę Dom i Imię: 
moie podał:.4 rákim poftepkiem- Dom zminowal/ cs: Stoy. 
záoltrzone zbytnie zelozya. pioro, nie Oycowfkiem, Ale Pá kwi: 
lem ten Lift tradi B. Stániflaw Dom Koftkow zrninowat+- bá, 
fundował?, i wfławie nieśmiertelney ugruntował. , Anielki Min, 
dźieniec niewiňnemi ná ten Lift odpifał łzami» Ale ia Kázno- 
dźieyfka żśrliwośćia refktypt należyty Jaśnie Wiclmożnym Do- 
mu tego Sukceffotom ;pilzę, B. Stápiflaw. Koflká; Imie „i „Dom, 
nieśmiertelney flawy, i-Koftkom, i wfzytkim-Kolligáckim Fámis 
liom 
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O B. $tanisfamie Ko$loe. y 10% 
liom ufundował, ugruntował,” wyniośł: nad wfzytkie $wiátá Pol: 
fkiego Fábryki s I kofek Koftkow nie flálo, i oftátniey ták zá- 
możnego Domu cegiełki nie. widźć/ W Hiftoryach Świeckich, 
«oś flycháč, fuimus Úrdés! 4 Koś 


cośćioł Boży, i nalz. Europeyfki, i 
Antypodow podáiemny, głosi Dee Kofikow. Gdym czytał 
Sap. 12. text Pilma. Bożego: Mifi Antete(fores exercitár tiii ves 

en ut illos paulatim- exterminarent. Rozumiałem że to ofy i 
izerfzenie A ntecefforowie; áližem w Knapiufzu znślazł, ze Eé, 
tlümáczy fig Grubarz, Kopacz, i pomyśliłem (obie, że wielkich: 
Domow ftrukrury dwáy kopacze, Czás, i Smierćy Tempe edáx 
rerum, fadiunt penetralia fata. ( Laertiw,) „Czás gryžie wízytkte 
ftruktuiy/ naypotežnicy(zych zamkoni, pálácow, pozoftśfć ruiny, 
fato ogiyfki czálu. A śmiecić; i niefzczęśliwe fata, fa to kô- 
pacze i grubźrze mayzacnicý(zych Fźmilii. Smieré, icft podo- 
bna owcy. Ewángcliczncy, bábie, Lute rr. ktota.everrír Domum, 
czy everti? wymiáta Z, Domow godne /ubjeffa, 1. obala Fámilie, 
4 zábrawfzy fortuny i Honory ná fwoie máry, i śmiertelne taczki, 
wywoži do grobu, i w niepdmięći kopie, grubie. Doniy:fławne 
fm, Lk: Job mowi: Cap: 2%. Ædificavit ficut tinea Domum fiam, 
gnieżdza (ie czá(em molc iw fobolách, á tež domy fwoie pfuia 
fame: Saiako Jonafzowc.blufzcze, pod ktorych áppárencyámi 
4 „chłodem, i flawa, 6icfza. (ig ventorum ludibriú, átimufze Šwiá- 
towe, ktorym, reparavit -Lominus vermem. A iśko Bárláámá 
przypowialika tlumáczy , dwá robaczki, biały i czarny, to ief 
dicn- i noc, podgryżaia wyfokich: Cedrow" korzenia, ktore. tan» 
dem mole [ua.ruunt, — Diicdžičlwá. $wiátowe opifone Jerem. 12, 

?wafl avis dúcolor hareditas mea, ply praľzck. "A tu mi przy 
pada Janczynfkicgo o Domu Zelkicwíkich Hiftorya. Po zwy» 
ćiężoney Mofkwic bogáte fpolialy w džiedžicznym Pálícu Zot 
kiewfkim przefufzśjac, gdy złotem tkáne fapálery ná fali rozwie- 
fzono, ptalzek ieden niewidźney pfłroćiny melodyinie fpiewáiac, 
ná zágu€iu opony, gniazdko fobie fláé poczał, dopuscil Pan uwa» 
ny, delektuiac De konfidencya.niezwyczáynego kánáiká. Wy», 
Jagł Proze iedno,. i wyprowśdźił Z gniazdka, 4 zalpiewawizy 
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wefoło Hetmánowi, odlećiał i zniknał.  Uwažny Pan, pra/aótum 
wžiat fobie, (iákže Ge i ftáfo,) że icdnego Syná máiac, ktory £ 
£9iual ná Tureckiey woynie, Imię Zołkiewfkich, z Zolkwi wyle« 
Éiálo, Fačba eJ hereditas mea quafi avi Ažitolor, Pal, 35. odrnáe 
lowano cžlowická, in imagine pertranfiť homo, nád ktorým textem 
rzypádlá Hiltorya. W Polálowie uetaflm imagines, 9 fumofaa 
pies: ftołowey iżbie uwazáiac Czárnkowfki, Stároftá Osiecki 
zá(nal: iż Antecefforowic iego porywáiac fig z Obrázow, ieden 
po drugim wychodži, ták, že i oltátni z Pátácu wyfzedł. A Tra, 
wdźiło lie ná iáwie, že Czárnkowfcy z Polúiewá wyśli, in imagine 
eriwanit bomo. Ták fig nayzacnicyfze i w Europie, i w nafacy 
olícze z D£ied£icámi (wenii pozwodžity Fámilie: Fuca eff hee 
veditas mea due avú dütolor, Ták nayrodowitfzych Portrety 
Familii, fumofe. imagines przefzły, im imagine pertranfit bomo. 
Mądrość Boża tym Pe fzczyći, Juden: in Ore terrarum, że igra 
z ludźmi, i ma iśkaś grę moc Bofka, /udit in humans Divina po“ 
fentia rebus. Mwodźi mię dworność,iśka (ie tež potencya i mas 
drość Boža gra zábawia, czy kártámi? czy wárcabánii? to nay= 
pewnieyfza, ze Koftkámi? Nie dawnego czá(u we Lwowie pod 
Hetmánem wielkim Jabłanowfkim, dwoch żołnierzy fkazano ná 
śmierć: więc, (że ludzie grzeczni byli ) wyprafzaliśmy ich Jezu» 
ići, kazano im rzucźć koftki, o żyćic i śmicrć. Rzućił pierwfzy: 
i padły cfly, drugi niewinnicyfzy, konfiduiac BOGU, rzuči loffy, 
áž koflká ná koftke wpadízy, jeden els pokazálá. wygrał es. 
W Domi I. W, Koftkow grźła długo fortuná świecka ludens im 
Orbe. terrarum, rzucátá fzczęśliwie, bo raz zyzy padły, gdy dwá- 
naśćie Koftkow w Senacie šiedziášo, I ró los był poważny, gdy. 
Jana Koke, Woiewodę $śndomiufkiego, Fundatorá náizego Já- 
roffiwfkicgo, zá promocya famey Porty Orhomśrifkicy, ná tron' 
Polfki wyfadzano. To Fortuna Świecka z Koflkámi czyniła” 
Wžiglá też miłość Boża igrálaca z Koftka, i padł ná nicy Bofki: 
cs. co ict BOG? Ego fum/ qui fum? qui es! ito fzczęśćie pádlo: 
na rękę Koflki nafzęgo. Co trzymafz ná ręku fzczesliwy: Stá.: 
nifławie, co zá ls fortuny twoicy ? ef, qui lt, nie“ Kee) nigdy: 
3m źadncy 


W Wrorym Punkcie : B. Stanisław Dom [moy nie ty 
Ro mad Świeckie, ale, nad. najświęzjje. Familie mygorowań,. 
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»PUNKI PIERWSZY. 
Synowie BOGY poświęceni nie ruimnia Świeckich Familii 


g le pierwfzy to wicher i burza na famych Jezuitow, że zgodne 
"` światu fubjcéša, na flużbę Boža weibnia: Tey nowinie iuz lat 
tysiac: przefzło, ktora De oparła o S. Bazylego, ( na ktorego Ju» 
lian Apoftaża w naukach Atkenfkich kondyfcypuł iego / gdy ten - 
Doktor S; 5enatoif&icgo. Domu, iinićiem Kofmofcba, do żyćła 
Zakonnego namowił, tak żwawy mu Julianus Cefarz lift napiťat, 
iakie więc na nas'w teysmateryi wypadaia proiekta.. Na co wiel, 
ki Bazyli, po Zakonnym komplemenćje, między innemi racyami, - 
tak odpowiedźiał: Paupertas pe Ära vos ditat, Beneficia damus dum. 
accipimus, ruinas Reipublice vefire fubmovemus. A co» to za Pás 
radoxa?" t aupercae mofira vos ditat! Czy, Siermięgi Zakonne świa: 
towe złotogłowy bogźćić maja? Toć prawda, że nay pewniey« 
fza Mufowi: Polükiemu zapłata, i Hiberna, z dobr Zakonnych. 
Napadi na Filozofa A naXagora (zefłe Laertio-) Klimcnes Port d 
„Pan 
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Pan Dwóru Macedońfkiego; iego. Gates Loud począł dwe 
rowač z uboftwa iego umyślnego, Filozof tak go odprawil; Cave 
Climener, (i projecero Philofophiam,.tu Anasagores, ego Climencs eros 
Tey fentencyi zażył Staniflaw Warfzawicki, przedtym Referen« 
darz Koronny; a potym Jezuita, gdy Froë z ubogiego zażarto- 
wał. A dopierož, gdy i (ubítancyc, fukceflye, konkurrencyc, i 
fame nadžicie promocyi, dla BOGA porzucone źe światowym 
Klimencfom nieprzefzkadzaia, Paupertas nofira wos ditat. Co 
ztad Rzeczypofpolitey za (zkoda, że wfzytkę fortunę, albo "po 
częśći na iey.rece Zakonnik zoftawuie? co za zubożenie Domu? 
že krom dufze nic z niego. nie 'wynośił | Ubožízychby wiele 
było Panow, gdyby nie było Zakonnego uboftwa. Paupertas 
nojlrá vos ditat. Beneficium dam, dum accipimua, A to iak lu. 
maczyé? Pifze Plutarchus, zc gdy nad rzekę Gingen Xémes z 
milionem Woyfka przyfzedł, a rzeki rozlałey przebydź nie mogł; 
rofkazał kilka tysięcy rowow przekopać, ktoremi tak owe oi: 
fzył nurty, Ae gdźie gruntować nią mogły okręty, tam po koftki 
binigto. Nieprzebrniety.to był Nil Koftkow fortuna, Honory, 
* maznificencye światowe, Dómu Koftkow/. ale rodowitasé Ea- 
milii dźiałami rofkopana, powoli, przyfzła do tey fuchośći, że, 
ledwo była po koftki, Tak naygłębizych Gingieľow ofychaia 
. fortuny, gdy na ftrumyczki drobnicia ` Zbyt bogaty w Oyczyžnie 
nafzey był Dom Duninow,ale gdy owe Duńfkiego Pańttwą Kros 
lewfkie fubftancye na repartycye rodowitośći pofzły, iuž temi 
uputty fortuna ofycha. A zaś Zakonne groble tamuia rodowito- 
śći wielkicy wylewy : Beneficium. damus, dum accipimus, ^ Ruinas 
Republice veštre (ubmovemus | to: iak dumaczyG 1. Co kula: 
wego, co niedałężnego, co-fię na świećic zofłać nie moźe, ro do 
Klafztora, co-garbatego, co nieurodżiwego co melancholicznego. ` 
to za Forte Zakonna.' Pilze Dion in Claudie, że gdy.mu fig dym 
zrodźił przed pokoianii Cefarfkiemi; ftangla płaczaca ofoba., 
ktora nazwał fortuna. Flavij? ad fores vifa Hr quad impio deflina- 
retur. A Eráfious in Apopb. Spartańfka „Marka wyswiecaiac 
Syna fiwego, rzcklaj: Exi Spartbá, 8 we indigne. ruina vs 
NSM moliri, 
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moflei. Cžefto wielkic ruiny, z wielkich Domow Zakony, wyno. 
fza, gdy fubjelfa w przewrotnośći kabituata do fwych Habitow 
pizenofża — Krycyus Pośta Políki, A rcybifkup potym Gnicžnicrk 
(ki, gdy competitor iego umarł, tc napifał wieríže: ER 

Metanas laudatus erat Lotal/eims olim 
Mortuss ef! demum nunt Benefastor. erit. 

Dobrodźicie ro wiclcy, gdy świśtu, t konkurrencyom tego umies 
ráix. Benefidum damus, dum attipimu, poty wielkiego Bazylego 

polityczny * dy fkurs. GE 
Proverb. 9. nápadam ná ftrukturę enadróśći Domu. Sapiéntie 
adificavit fibi domum, masi bydi gruntowny fundament tey Ar, 
chitektonii, Para tey firuktuty táka, excidit columnas feptem, 
immolavit viime (uar. M Dän Tertulian czyta: jugulavir Fi. 
los Zeg, A to co zá rozum fapientie? Dom buduie? 4 Synow 
gubi, (teukture záczyna,á kolumny podpory domu fwegopodéini, 
excidit columna, - Glupiego to Herodá Tyrannia, Syná žábié? 
ofttego Mániliaťzá, dura Manilii imperia, Synow gubié/ i u nás 
Zebrzydówfkiego Woicwody Krákowfkicgo ákeya niczwyezáy- 
na, iuž choruiacego, i ledwo nie konáiecego, Synowcá fwego o 
gwałt pewny, przed fožkiem fwoim śćiać/ Stóy iezyku/ poft» 
pek to famcy madrośći Bofkicy, ktora Synow fwoich niby gubiac, 
dom wípierá, i konferwuie. O Parricidii ingenium! d [telerú ara 
gificium! 0 argnmentum  crudelitatá/ que idtó occidit, ge moviatstę 
wem acciderit, fic. confurgunt moles eterne. mowi tenże Tertulian, 
to madrze funduie Familia (woie, czyni iák Abráám, choćby 
miat i iednego Syná, BOGU go ofiarnie. A BOG potens ef pra. 
ducere de lapidibus Filios Abrabe, zá profty kamyczek, dyámen- 
tow nśtworzy, ktoremi fta Familia wiecznie bedžie. Dáic Anná 
Prorokini Sámuclá BOGU, á BOG iey zá to oddáie czterech. 
W Domu Golánczenfkich ( pifze Paprocki ) zoftał Duchownym 
Woiewodźic Płocki, fmutna Matką porodžilá rázem dwinaftu 
Synow, ktorzy Senat napełnili, Straćił wiele Job, že z džiatek 
fwoich nikogo nie oddał Bogu,oni fig bánkietováli,á on cenfirgens 
diluculo afferebat: belotauiia, Až przypadł wicher ná dom iego, 
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W eegent quatum. angulos: doms que torrňánsi oprat beret; 
u maa me Tákči bywa, wolemy czafem ná márách diicéi 
widžicé pod cáliinem: Kośćiclnym; niz žywe pod Hábitem Zakon- 
nym.. Rodzay náťz zowie (ig Propago co: (ic teżtłumiczy Uire, 
to ict winna máčicá, z, ktorey więcey płynie do: kuflá, mz do 
kielichá. Což mi potym (rzecze Jan Koffká Káfrtclan: Zakro- 
śćimfki y že pod umbra Zakonna Srániffaw moy zgźśnie, bá Ko- 
fikowie zgófnęli, i w Jaśnie Oświeconych, i ledwo nie Nayiśśnicy- 
fzych tytulách, á teraz po całego: Károlickiego: świátá Ołtarzach, 

jášnicie: Imię: Koftkow. Ki A 

r. Reg: f: Tntronizowawfzy (ie w Izráelu Dźwid, wákánfe to: 
zdźie, Jośbowi buľáwe, Joab fupem exercitum. Picczęć Jozá(a- 
towi, Je/aplat erat! à Commentariu; | Pralátury! Izráciíkie dwom: 
Infolatom, Sadoc t$ ábimelech erant Pontifirer, k infzym rozdano 
pierwfze wákánfe. A Synowie Krolewfcy w co? Filii autem Dar 
wid erant Sacerdotes, w: rewerendy: Synow poubierak Abulenfis 
przydáie + Houszati(fimos Demás (ue viros ferit Bo ták rozumiał 
że honor Domu ná fimdámenéic Duchowienftirá foi, nie dár- 
mo, złać niby, łóćina Xiadz, názywa De Sacerdos, to ieft święty 
pofag; bo. Synowie wielkich. Domów: oddźmii BOGU, ex pingui 
ne Chrifi bogate pofagi w Domy fiwoic wprowadzáia: CN, 
ftkow Domie, liczyłeś bogáte pofagi Corom twoim, gdyś ie 
wydawał zá Oświęconych; Xiążąt Oftrow fkich; Wisniowieckich, 
4 przedtym zë Mázomúcekich, i fwoie Wnuczk zá Rákufkie, 
Xiažgtá. . Liczyłeś pofigi: wizytkin» prawie w Oyczýžnie Fimi- 
liom, ktorych rodowitośći Długofćwywiodł nád Porphyrianam ar. 
borem Aleš nie miał w Domu fwoim bogát(zego pofagu, nád 
R. Stániffáwá.. To prawdźiwię Sarezdór, lubo nie byť K áplánem, 
de. był, Piśftunem, BOGA fwego: Xiažečiu Sándornierfkiemu 
KE ińko Kadłubek) przyfłał Cefarz Henryk (že Sy- 
fzal iż radov káttyci koftki grawał ) dyámentowe iiperłowe koftki. 
Nie miálá. Polka ták bogátego honorarium, nie miała Familia, 
Koftkow, i ich Sukcefforowie, nád tę perle Kráiu Sármáckiego, 
nád wízytkie kleynoty drožíza ktora nie zubożyłś, śle wípánofzy- 
M wizytkie Fámilie, i Domy Sukcefforfkie, PUNKT 


O 8. Stanisławie Kofice. '$ey 
el ie et OWUDORY. U, 
B. Stanisław Dom fwoy arie tylko nad Świeckie, ale nad 
jo mayświgejse Familie wygorował, i mynios, ` ` 
uge náturá czeka, niż co dorośnie pory fwoiey/ R 
A bené nafcitur arbor; dłużey cnotá owocow dofkonśłośći wy- 
lada. Cud to w Ewśngclii S. nádprzyrodzony i niebiefki, Zac. 17. 
imile esl Regeiem Calorum grano [ynapú, t9 c. fit arbor, ità ut volus 
„res tali habitent im rama cju. Długo czekać trzebi žotedži, 
dnnofas querer, W fto lat ‘Cedr nie urośnie, Dodoncyfkic lafy 
w tysiac lat 4 chrápečiny wyrofly? Centénú «refcunt. fublimia roa 
bora lufiré, A to minimum inter olera gorczyczne źiarnko, w 
punkt fie wygorowálo tak wyícko, zc nic poźiemne, ale Nicbic- 
fkie práltwo gniazdá foie ná sálcziách iego ofadzilo? to cud/ 
i wiebiefkicy operácyrdzielo. Gotowa 4podefír do B.Stánifláwá: 
Dlugož to cnotá prácowálá w innych ze Bożych, áby do tey wy» 
nioffá Ge perfckcyt ut habitent volntres in rami ejw. A B. Ko» 
fiká w śiedmnaftu lat ták wyrofł! že Aniclícy ptacy i famá 
Grlicá nicbiefka ná ręku iego złożyłź Ode Bofkic, tá ktora wee 
dług Jobá, Aquila in mubibus ponit nidum (uum. Innym Wyzna- 
wcótm Ss. to Elogium Kośćioł S. praypiluie, vos fimiles bominibus. 
fxpelłantibu. Błogoflawi Dawid takiego, ktory inkabitabit in 
atriis tuú Domine, czckáéze to wielkim Świętym długo potrzebą 
było, niby ná wárčie pod fzylwáchem, niżli ad intimam admiljio- 
wem BOG dobrotliwy ich przypuśćił! A ten niewinny Młodźie- 
niafzek ták prędko do konfidencyi Przedwiccznego Oycá przy- 
fzedł, że z Rewelácyi pewney, światobliwego Zakonniká S. Frán« 
Gifżką ná Synodzie Łęczyckim opifancy, ftoi w Niebie przy 
krześle Máieftatu Bożego. Innym Świętym o deklśrowano; 
expeéta, viriliter ege, t$. [ufline Dominum; iak lzśiafzowi Cap. af. 
Expeite, reexpečta modicum, ibi. 1 Dźwid z tego fie čieľay, ex- 
peitavi Dominum, & intendit mibi, B. Stániflaw ná żadncy dlu- 
go nie czekał cxpektáty wie, záraz iáhby ab wiero tj ex utero do 
a oc ki ES aus d o ayi 


go, KAZANIE 
naysčisley(zych z Nayśw; Mátka Boża przypufzczony konfiden» 
«yi Sławne [zíiafzá drzewo Cap. rr. w punkt wyroflo, egredi 
etur virga Fefe, F flos de radice ejus afčeniet, t£ reqwiefier [uver 
eum fpiritus imi. Jefe, tlumáczy Ge Gratia. | Ták B. Koftká 
zda fig bydź z korzenia famey láfki Bozey wynikniony, á prędko 
názbyt ták wyrofły, že wfzytkie Duchá S. dáry, ná nim Ge ofa- 
dźiły, wfzytkie cnoty święte zakwitły. Ják Numer. 17: Aro: 
rowa rofzczkź w ieden dźień, ledwo nie w godźinę zśkwitła; c 
Surgentibus gemmk eruperant: flores, qui [ehü dilatati in amygda« 
la: deformati funt, ták niewinne żyćie Polaka. náfzego, nic tylko 
w kwiećja, fále we wízytkie cnot świętych owoce wybie 
šály. Ozcafz opilniac Ephráimá pokolenie, mowi: "Gloria eorum 
ab utero, t A conceptu, F R bartu, iákby moda Polfka,z piczege 
Be nie fzczyći, tylko z Páni Márki, niech bedžie wierutny nic- 
«notá, kofterź, piiźnicź, o to fie nie konfünduie: o tozśś zábiia, 
iáko o naypoczćiwfzy pá(zkwil, Mater Hetes, to ich, rákicy á 
tikicyjSyn. Nic było ca chwalić w Rzymie w Katylinie, á om 
fig tym fzczyćił: Cius Romanus fum, iF Filius magme Pompcie. 
RÄ co mu Cicero: Latro Patrie t$ probrum Matra, Nie ginig 
ičdnák tego fzczęśćia, świetno fig i światobliwie rodžié. Pig» 
kny2 to był Prognoftyk Augultá Cefarzá, ( Petrarcha ) Adina 
Mater vidi [ua wifiere ad Celum tolli, Pater Oavi jubar folis 
ex. alvo wxorś exire, S. Dominik zdał ię w žywočic bydź fzezc- 
mięćiem z pochodnia. S. 4wdreae Corfiov wilczęćiem, ktory Ge 
obrodi? w Bírínká. A B. Stániffaw co miał zá známie? Oto 
ten Anioł nádzwyczáyny, Angelus babenr (feum DE! vivi. Nay- 
świętfze Imię. JEZUS, nád fłońce iśśnicyfze, zápaliťo. żywot i 
eri przeświętney Marki iego. Ss Boti oď ifkier záczynáli: 
Bore femita quafi (simtille, záczynáli sb Aurora, ifik owá Du» 
Zä Due ell illa, que procedit (icut aurora, dopicrož tež w wick(ze: 
zošli Luminarze, pulchre ur lana, elia ut fol, B, Ko(tká, záraz: 
ed floricá záczal oriens women ejus, Pedy (ie w konchách pro- 
ch rodza, śle pretieff. uniones ex“ margaritú, drogiž to Kleynot: 
Bee Magih e, Kúnclerzanká Koronnaz 
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ztôdžitá, á ráczey famá láká Boża. Dość ná innych Slug Bo« 
żych, ze drugiey, álbo trze&iey dopilnuia (raay, 4104/1 in fecum» 
da vigilia venerit, quodf im tertia venerit, beati (int. (ervi illis 
A Polak de Domo Pobog,co po Bofka in prima vígilia, icfzcze 
w żywoćie, Bofkius-(ig czuie. Tag 8. Chrzóićiel exultavit in 
stero, chćiał wyfkoczy& A Herbawna B, Koftki Podkowa w 
Imię JEZUS obrocona, pierwízym krokiem tám ftánefá, gdźie 
maywiękfzy dofkonśłośći i niewinnośći cel i kres, P/al. reo. In 
matwtino interficiebam omnes | peccatores terre, Herkulefowa moca 
ktoś dławił węże, á iefzcze w kołebce ; to to moc/ to to cnotá/ 
B. Koftki, ktory zda Ge 2e i w fimym aywotic Mśćierzyńtkim; 
tontrivit saput ferpentú antiqui. Spytány, ieželi tež kiedy miał 
mys? wízeteczna, Nierezumiem ce to. Anioł Michał wádzac ię 
z czśrtem, náflathaf fig od niego nieczyftey páry, £ Anioł co? 
nan el aufi inferre Aleng Artze częfto Aniołowie Stro 
żowie náši,i ćierpia nicezy(te flowá, 4 Anioł ná(z Poliki i w 
picluchích žoftálacy omdlewał, i znieść nie mogł wízctc- 
«znego flowá. Genef 27. Zádžiwil Ge lzdżk, że mu prędko wy» 
gotował Synaczek iego do áppctytu iego' (máczna potráwe? 
quomodo fam (stó potwiśli imuenire Fili mi? tego ta rażywamu 
textu; do: B. Mlod£ieniafzká ná(zezo; ( in figura Oratorie objurég- 

. Nanúy)“ O długoś to Ss. Bofs fzukál tych dźrow Bożych; kto» 
ześty Stźnifłówic prędko żnólazł, quomodo tam citò potuišši ine 
venire Fili mi? Eliafzowi Prorokowi, Pawłowi pierwizemu Patel 
nikowi,długofiętrzebź było poftími niotzyćjniżeli doezekáli Pro» 
widencyi Boźcy z spižárni przez krukow poftáncy. S. Woyčiech, 
Stániflaw, Bloryánz Meezetiftm ámi fobie zárobili, ze ich Ciát£ 
święte Orłowie (trzegli. S: Jan Ewánteliftá ma zá Herb Orfá, 
é B. Koftká, iefzcze Be niť urodźił, 4 biały Orzeł magnarum.» 
alarum krazac nád Pałócem Oycowfkiań usiadf'aád tým! pokoiem 
gdżie Ge miał rodžié nófz Polak. A nád taz Wiedniž do Dye 
ling, drogę mu Orzeł káhálzuiac pokśzował, to! #puiľa praváv 
ssns pullum [uum ad volandum, to Otlę Polfkie do lotu zbźwietń: 
aego: ćwiczyła! O Aurcliufzu piza, sila ipfum à cuni rapiity 
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ej m Altari Deorum depofnit ; to pewniey(2a, że tę niewinna D£ie« 
čine Anioł Boży w pofaći Odá ná wyfoka wynośił perfekcya. 
Cant. s. Dofkonála Dufzá o to prosiła: Pene me né figmaculum 
[uper cor tuam.. Długim Męczeńftwem S. fonatius Martyr, tO 
fobie wyfłażył, ae imię JEZUS w fercu 'icgo rozprotym, ználc- 
žiono. A.B. Koftká nie tylko ná piersiách, Mátki fwoicy, śle 
iná pieršiezkách, Džicčie, (woich, ten Portret nosiło. Hátásbyl 
w Polícze, gdy młodemu Tęczyńfkiemu Pieczęć dano, à ten. 
iefzcze w kolebce Kanclerzem był JEZUSOWYM, pone me ut 
fignoculum [uper cor tuum. Wyfłużony w Koséicle pierwiaftko- 
wym Anioł w cicle, S. Szczepan, Uidebast faciem ejus quafi facis 
em Angeli. Miał to fzczęśćie, że Paweł był icgo perfekutorem, 
Erat autem confentiens Saulus in neem ipfis. A ták Gę S. Szeze- 
n modlił: S; Stephane aom orafet, Eceleffa DEI l'aulum non 
buffet... Miał też i Aniol ná(z Antágonilte fwego, Páwlá Ro- 
dzonego Brátá, od. ktorego domowe perfekucye tym Śiężize, im 
uftawicznicy (ze, © famo naboženíbwo, i niewinność ćicrpiał, bo 
go chćiał ina fzubienicę wyprawić. A gdy nafz Szczepan Poj. 
fki. zá fwego fig prześlądowcę modlić poczał, z Saulá uczyni 
Piwiem, bo poŚiężkicy pokučie, fundowawfzy w Prásnicu W W, 
QO. Bernárdynow, wprosiwfzy De do Zakonu nólzcgo, w drodze 
do Rzymu światobliwie umátl.  Cierpiał P. JEZUS troiáka po- 
kufe, i nágábánie od czártá, ták wielkich Swietych, iáko Jobá 
nicwinnego, Marčiná S. Aproniego Puftelniká, i innych wielkich 
Święrych perfequitował. Tráfilá Ge i tá potyczka niewinney 
Džiečinie nálzey, w chorobie iego Wiedeńfkicy, trzy rázy fztutm 
do tey wieże przypuśćił w ofobie czarnego brytáná, z pálzczekí 
ogień piękiclny wyrzucáiacego. A dźiećinny Młodźieniec Cere 
berá tego, Sámíon w młodym Čiele, Jeunculum rugientem, Krzy- 
żem 3, odcgnal, org canes o4 nen comminuetis ex eo, napadł pics 
ná Koflke, Os reperit. carnem, fe reperijje rati iádowitc ftrácil 
«zeby. A iák Chryliufowi po trzećim zwyćięftwie Angeli minie 
firabamt ei, ták B. náfzemu przyspiáli ná pomoc Aniołowie, nio- 
fac temu Eliafzowi Políkiemu Sákrámentálny podpłomyk, Surges 
comede, 


„OB. Stanisławie Kofłce: erg 
med, grandi tibi veštať via. 4, Reg. 4. Záwotány był Eliafzá 
decíulia bominś DEI. Chwalebne i ono łożeczko Cant. 3. En. 
lectulum Salomon fexaginta fortes ambiunt. A Tugurina verfo: 
dëck ambiunt: ` Job Ge Ćiefzyt, Cap. 7. Confolabitur me leltulas 
meus Dávid życzył komuś, Pľal. 40. Domini opem ferat ili, 
[mper lectum dolorós. ejs. Niech fię (zczyći naypobozniey(za, 
du(zá, effi offer floridúr, nic miał żaden S. ták delikśtnego 
ložeczká, ják ní(z4 Pol(Ka Džiečiná, do ktorego Nayśw. Mátká 
Boža przynioflá Pana JEZUSA. Ament S. Pádetíki zífluzyl 
fobie Káznodziéyfkiemi pracami tę fortune, ze ná iczo Kélgdzc 
P. JEZUS w dźiećinnym čiele uśiadf; śle to“ Antoni pricowity 
Apoftoli Cudotworny. A B. Stáš ná(z to: w młodośći odebrał 
fzczęśćie, Źć Nayśw. Mátká Boža po dei rázy ná choruiacego 
rekäch i pierśiśch złożyła tegoż Sywaczka (wego: Zyczylá (0- 
bic nabożna Dufza Canty $, Qus mihi det fe fratrem nieum (s 
gentem ubera! matró med, ut deofeuler te 1 Dźwid: quá ef bom, 
(c quia erga eum apponi. tor raus, A B. Stániflaw te miał dè- 
licye z BOGIEM. fwoim, ść iśk Elizeafzowi wolno: bylo' appde 
neos ad or, Koltká cálowal uftá JEZUSO VE, i ztad wźiał kons 
fidencya do Nayśw; Márki Bozey, Mater mes eJ, i odćbrał te 
dclicye ziey ręku, že mu dät: Fratrem: (kum, (agentom ubera» 
Mairó | [uas ub deofculetmr cum À ia do Gebic' Srżnifławie z ex- 
pottulácra Káznod£icy (kk enowie, qaomodo tam citò potnifli inve 
mire Fili mi? ükochawízy iefzeze w żywoćie Máčierzyrífkim 
Jákobá Pátryárche. P BOG; dźiwneśsi go w młodośći iego pro- 
wádżił sled DP Sęredere de domo tus, t4! de cognatione fuat, 
á przez niczbrodzomy: Jordan; fuchs go przewiodfzy noga; iáko 
Rabbi Salomon, in bacule tranfóvi ľaťdaném, przyfzedł ná owo micy: 
fce, gdźie drabina ftánclá ku Nicbu, po: ktorey Angeli sftendéne 
tes, $ defiendentes (nli. Ge, obaczył tám Bramę, Non ejl bic alis 
ud nifi Dër DE, $ Porta Celi. Ewángeliczne Pánny Virgi 
nas, pukály też do Forty NicbicfKicy, Domine, Domine aperi nib, 

śle fzczęśćia nie miály, bo nie trafiły ná owe bramę, ktora w 
Litániách zówiemy, Janua Cali. Tráfilo Pźnieńftwo Biefkázys 
telne 
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telne B. Koftki, do tych drzwi Niebicfkich, Äer porta dÉ Celi, 
jujti intrabunt per cam. Zákoláce/ á według Jezuickicy Reguły, 
raz, drugi, trzeći, Ingredere Societatem Filii mei. — Pátryárchá po. 
mieniony Jákob, po Jordánie chodžif, Jácck ná(z Apoftol Pol. 
fki, záfluzyl to pracowita žárliwoáčia,že ná plafzczu Wifle pod 
Wyflográdem z Bráčia fwoia przebył. Eliafz i Elizeufz nie: 
zbiodzone wody, Moyzefz morze cudownic przefzli,iinni wielcy 
i Cudetworni $więći. A Stániflaw młody nie záflužony ná oko, 
BOGU i Kośćiołowi iego učiekálac z Wiednia, przeniieniwfzy 
Panięce fukienki w žebrácza láchmánine, flánie nád Dunáiem, 
Áz tu niezmierney do brzegu płynie wielkośći Łabęć, ktory ro- 
fpoflárfzy fkrzydła fwoie uczyni mu okięćik, i ná druga ftrone 
byftra przew ożi żegluga qnomode tam citó potuisti invenire Fili má, 
Długo czckáli siwcgo mlola Pátryárchowie Ss. á niewinne Die, 
Ge Stániflaw, w punkt tey powagi doftał, bo gdy £o Páni Brać, 
Inípektor Biclinfki, i Golpodaiz Heretyk ščigáli, á Džiečie Ge 
ziękło, weftchnie niewinność do BOGA, iák kiedyś Agniefzká S. 
obnażona, w támrey cud Ge pokazał, że wárkoczá Pánicnfkic- 
go kofľa, áž do niewinne okrylá Ciílo. A B. Koftce, i 
głowne włofy ošiwiály, i brodá uroflá po pás, ták, že go nic pó. 
ználi. A zkadžcé ták prędko ftáro£) tncy náby? powagi niewinne 
Džicčie ? in brevi, explevit. tempera multa.. Mákáryufz, Pácho- 
&iufz i Antoni wielki, Pufielnicy, przed: $wiátem i fzátánem ná 
odludnych mieyfcach zátáic Ge nie mogli, dowiedzial Ge o nich 
i perícgwitowat Ss, Atletow, nówct i fámego P. JEZUSA ná 
puftyni znalazł. A gdy Paweł Koflká ,rádžiť fig czárownic, w 

tótaby Stániflaw z Wicdniá pofzedł drogę, odpowiedzieli czárči, 
że niewiemy drog iego: nie wiedza czárči &Ciczek "ničwinnosči 
se) ktorzy pie chodza drogátni nicpráwosči. Grzegorz S. 

colog, nazwany Tkanwa/argw, oftrym na puízezy žyčiem, dłu- 
ga w pracach Apoftolfkich faryga, doftal imienia Cudotworcy; 
A ten Młodźieniafzek Nowicyufzem Jezuickim zoflawfzy, od 
wfzytkich zacnych ludźi fwoich konnowicyufzow, vôšabatur 
Stanislaus Omnipotens, ztad, że kicdy kto od niego żadał, áby ma 
co u 


O 8. Stanisławie Kefice. sir 
£o u BOGA uprofil, w punkt ie to ftało. Ták Clsdias 
miva flawny, potym ná(z General, widzac, že Stániflaw ná káždey 
excdytácyi lzámi Be zálewa..o ten go dar prośił; klęknie znim 
iná modlitwę, á Claudius w leren zapalony: miłośćia Bofka, oczy 
łzami, ięzyk głośnym łkaniem ięczac, wfzyrkich rozrzewnił, gar- 
sianus zacny Doktor, ktory potym Libros Decretalium z rofka* 
zania (umma Sedú ad Ordinem redegit, czniac oíchlosé ná medy- 
tácyách, tám klękneł, gdźie zwykł B. Kofiki (ie modlić, rák tig 
ożiębłość iego ro: „lak kiedyś, gdzie S. Wścław Czefki, à 
Kázimicrz náz Políki, pod czás trzáfkáiacych mrozow, ná mo« 
dlitwie klekáli, w put žimy letnie upały czuli. A ieżeli oni tych 
wpałow.doznali, ex veššigim Stánifliwá, iákim on gorzał pożirem? 
Wfłał raz z modlitwy, áz twarz iego wizytkś w promieniśch. 
Gaudi: 4quaviva Inftrukror icgo rzecze mu,á cožči ta ná twa- 
zy Stániflawie? on rozumiciac, iákby lię czym pofzpećił pobicgł 
do Láwáterzá umywść. promienie, ále nie mogł láíhosči Nic- 
bicfkicy obmyć, 4ż padfzy ná kolaná. zniknęły te, ktore z poźśru 
ferdecznego wypadały $wiádá. Trafiło Ge, że w kredensie Za- 
konnym  ízklenice rofkładźiac, upuščili mlodži Nowicyufzowie 
portácel ze fzkłem, potłukło De wfzytko, krzykna ná Stánifláwá? 
Štanislae Omnipotens falva. A ják B. Kánty fiłuczony gárniec, 
modlitwa (wa reftanrowol, ták onfzklá owe repárowal Jak ten 
mie inial (zktá reftaurować ? ktory krzyfztał w fumnieniu, i ognie 
fia w fercu hutę nošiť/ tráfiľa (ig A polłołowi lndyifkiemu Xáwie- 
10wi, i Philipôwi Neryufzowi tak Gę w fercu miłośćia Boža zá. 
palić, že od. wiátrow fzukáli refrygeracyi požárow Nicbicíkich, 
śle to Xáwier Apoftoł/ Filip Cudotworcá/ A náz Polaczck, 
ledwo nic codźiennie te ćierpiał pogorzel! ták, 4e go Konnowi- 
cyufzowie z modlitwy, do fontanny nosili, by rozgorzále mi 
Josćia Boža pierśi očhlodžili, Quomodo tam citò invenire potuisti 
Filimi, JanS. Ewángelittá i Apoftol doczekał tego (zezgsčia, ae 
umierálacy P. JEZUS Markę mu fwoię zá Matkę oddał. A B. 
Stániflaw (pytany od Maeuitiorum Migifra, Amasnè MARIAM? 
wpadizy w iakieś záchwycenie krzyknal? Mažer mea efi/ do kto 
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rey táka miał konfidencys zc trzemá dniśmi przed śmietćia ná: 
pifal lift do gier, profzac icy; áby ná Fett: A ffumpcyi i Koronácyi 
iey mogł patrzyć, znikaał ná Oltarzu położony lift, śle w pulpi 
Ge fwoim-znalazł rcfpons;: Uidebú triumpbli mei? Stanislacán bora 
Afampiunk mea. 1 ták (ie ftálo, że. zdrowiuśieńki opowiedżiawfzy 
odźinę. ześćia fwcgo; máta: álteráčyika: položoňy ná łożko Za»- 
Rab, gdy Kommunii. S. dla. tego dźć. niechélano, ze ták wiel 
kie naftępowało. święto, á. Doktarowie nic w nim nicbefpieczneś 
go nie widžicli.. Położony, zá wielkienii łzami n&žicmi, od Ans 
iołow Ss. Kommunia.wźiaw fzy, od: Nayśwę. Matki; iS. Bárbáry" 
náwiedzony, $więtemi: Bożymi otoczony, z tryumftnrná tryumf; 
fzedł do Nieba. „Quomodo tam citò poźmiiłi invenire Fili mi. 
žiwowal (ig Kośćioł; Boży, że S.. Bernárdyná prędko, S. Piorrá 
Męczennikś w. rok. po. ičgo. smierčii kánonizowano. S. Alexcgo 
śmierć pobożna, Aniołowie po całym Rzymie ogłośili. A nád 
tym fig zádiimieč káždy. nie. ma, że. ledwo,S, Dutzá: z Ciálá nie- - 
winnego wyfzlá, po cálym. Rzymicechogłośne; Polaczek Suma? 
Konkurs wfzytkich ftanow:do.Ciáli iego, i nog icgo całowania: 
ták, że Kardynał Tolet Proceffyom licznym dźiwuiac Ge zawołał: 
Juvenis Polones moritur, © ad. Ali tumulum tota Roma currit, tg 
mes quid manst? A. dowiedžiawížy fie:o.tych, frekwencyách cás 
łego Rzymu Papiež,. záraz go-w kilka god£i vive erg oraculo, 
beátyfikowak Beatus ille Stanislaus Polonus, quomodo tam citò pos 
tuit invenire Fili mi? © to fig ná čicbie 5. Soc. JESU Bráči. 
{zku gnicwáé mufzę, coś to porobil? Oycowie Ss. twoi tego nie 
mieli fzczęśćia/ iefzcze w ten czas Očiec i Pátryárchá twoy; ten 
tylko mialtytul; Venerabili Servas DEI Ignatius de Lojola: ielzczę 
Apoftoł Indyifkt Xáwier nic był e gë iefzcze S. Frán» 
čiízek Borgiafz, ktorý čie do Zakonu przyial, pifal fie Fraxcijcmr 
Peccater. Am? Synu iego naymilfzy Beatas Stanislaus, Duomos 
do tam citò potuifli invenire Fils mi? Ce to ich niewinnośći 
twoiey fzczęśćie, [ors juvenum amica. Rozdíiclaiac Jozue. żie- 
mie obiecána ná Pokolenie Izráclá, rzućił lofy, prima fors cecidit 
fuper Beniamin,  Naymłodizy bietze, nayftarfzy Ruben, i inni 
po nim, 
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j OB. Stanisławie „Kofo. $17 
qo sim czekali nierychłcy fortuny, naymłodfzy Beniamin przed 
— déiedijdwo zabrał, O KOSTKO/ fzczęśliwa ná čie 

ádlá koftka, prima rz 4ecidit bčatyfikácyi. Do grobu Chryftu- 
wego Piotr i Jan'bieża, Joannes Ee Petrov A tyś Ignáce. 
i Xawerego uprzedzil dotego Przywileiu? A co d£iwniéyfza, 
Š Woyčicch, Kážimierz, Jacek, nie mála ritum prime Clafis cum 
Dëse, po wízyckich Dyecczyách? á tyś ten honor odebrał, ra» 
wny Stinifiśwowi: Bifkupowi i Męczennikowi, i wfzedłeś inter 
Principales Regni Patronos, -Gdy S. Xy(tus Papież Rzytnfki fzedł 
fa Męczeriftwo, Wdwrzyniec S. expoftulował z nim: quo progre 
derú fiuč. Filio Fater! -odpowiedżiał: Nes fenes levior pugna certa* 
mina. (uflinemus, te autem ut Jwuenem major manct de bofle triam» 
pow. "Aja fobie wyślę, nád innych $s.tryumfiiic w- Niebie nafż 
stániflaw. Ważyłeś fie niewinna Džiečino, czego fięwzdrygiia 
Cherubini! oni woz Chwały Boźcy u Ezechiela, e$* im Apotalypfi 
Čiagneli, qui. fedes (per Cherubin. A ty ná Choćimfkiey woynie 
śmiałeś A. ten „woz wśiaść tryumfalny, Aniołowie 5s. Pátrono- 
wie Poł(cy, pod kolá wozu Chwały božeý głowy (we (klániáia? 
4 ty przed Nayśw: Ma:ką Boża i P. JEZUSEM ná tym wozic, 
fiedźiiz? fe manet Juvrnem major triumphus. Efber 6 Rofkazał 
Affwerus' Amánowi ná Krolewfkiego koniá wfadźić Márdoche- 
u(zá; i prowádžié po wfzytkich ulicach, wołśiac : Sic benorabitur 
quem. Rex voluerit onorare.  Wyfokić to honov Stániltáwá nafze- 
go! dle" coz czynić z niydobrorliwízym BOGIEM: Sic honora- 
tus eil, quem DEUS voluit honorare. 


Konkluzya z Medytacya. 


AKIB. Koftká wyniofł Dom fwoy nád inne Fámilie. Jak Dom 

Te (črcá wygorował, nád innych dofkonálošči, iuž lie 

to powiedziało. Ale lig i to przydść nie záwádzi, že Cyczyzne 

fwoię'w oftátnich niebefpieczeńfiwach zofláiaca, Nor finit perfodi 

Domum (uam. Eccl. se. Ma tę chwałę Simon Onje Filius, Sacer- 

gor (magnus, qui jn vita [un fujulíit Demum, t$ in diebus [uis cora 
Rzrz Toboraviť 
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vobovaviť templum, qui curavit. gentem fuam, $ liberavit illam A 
perditione. Toć winná dáé Elogium B. Koftce Piáľtunowi Bože: 
mu Políká? Swffulit Demum, curavit Gentem (aam, 8 liberavit 
eam à perditione.. Co icft Oyczyznśł mowi X. Skárgá, tylko Don 
ifklad Fortun, lawy, Pokrewicnftwá, i nayśćiśleylzych Kolligá- 
«yiofadá. Nie raz fic ten Dom zachwiał, Sie podkopywiá 
Máchomctárifka potencya gwaltownemi (zturmámi, i petárdá mi: 
chčiátá, ryfować. Ge od fzábel Tatarfkich-i Kozáckich podzal: 
Ale opźtrzność Boža B. Koftka utrzymśłś oftátnic ruiny ta fzkóre 
pa potęzna, t$. pofuit illum Patria murum, F antemurale. Uznało 
to Wojewodztwo Podolíkic, gdy pod czás inwázyi rożnych nice 
przyiačiol, widžiano go potężnie broniacego Zaaikow Kámicé 
hicckich, dla.tego też im Gratiarum actionem, exvoto cálego Wo» 
iewodztwá zálozylo było Bázylike icgo, z kamienia čiolowegov 
Jego protekcyi przyznáie Lwow, že przed kilkunafta latod Tá» 
tárow ničípodžiewáney, i- defperáckiey, irrupcyi wolnym zoftał. 
Bo fiáko mi powiádal Fabian Zywett, Pocztmágiíter à Rádcá 
Lwowfki ) pod czás rer batalii i záwicruchy, Obraz miedžiány 
ná wieży Ratufzncy ofadzony, twarze ná Kośćioł. Jczuicki: pás 
trzacy, przeniofi Ge ku támtey. bramie, sdžie ná. Przedmicśćiu 
gwałtowna napaść byłś. Jak fpoyźrzał na.tę utarczke; Curavit 
Gentem fuam, $ liberavit eam à perditione. Apoc. z. Pifze lik 
Imieniem Bożym S. Jan.do Anioła : Er. Angelo Philadelpbie ferie 
be, esse dedi toram. te oflium apertum, quod nemo potefl claudere, A 
iefzcze eium Orient, Ja fobie ruminuiac to Fimo: Bože, znáye 
doe w Polfcze Ss. Pźrronow, Stániflaw Bifkup wžial Occidenzem, 
Woyčicch dguilanem, Kážitnierz Szpremtrionem, ná porękę (woOig. 
A Koftkí? Portam Orienrú, Othománfks Porte/ nieczyftych Bi- 
furmánow/ ten-Aniol.w.éicle, wzial ná porękę. fwoię/ ` lnie dzi- 
wuie, Ge, bo czytam 7. Faralip. 26, Cecidit fors Orient in. Benias 
mim inni Ss. podźielili fobie gránice Polfkie, Koftce, koftká.coma 
ara.Orientem. Ják kiedyś (Pilze. Petrarcba) Quinctius. Catilus, 
vidit Jovem ex. multis adolefcentibus, circa Aram coludentibus, uni 
ftorfum ebduiio. in finum, resondidifes Reipublicae fignum, Aquilam č 

folem 


O B. Stauisťatie Kofkce. 519 
Gier. Orientem. Služylči. tem Orzeł Polfki Stánifláwie; f prz 
mśrodzeniu twoim, i przy odrodzeniu ná žyčie Zakonne, pont 
dzac čie do Rzymu. A czemuż ten Orzeł Polfki, ták bardzo tc: 
raz obárczony? do Čiebie to należy Ode Polfkic, áby$ twoig 
Qyczyznę w dawitym pierzu konferwowal. Efiker 2. Gdy ná 
zgubę Izrácia wypadł dekret, áby wyćięto ich pokolenia, pilze 
Mardocheufz do Efthery w ten czás Krolowy, Larrimú tuu con- 
fidimus, (bo Byłś Synowicś iego.) Do ćiebic Synu Koronny 
Mátká twoiá Oyczyzná pifzc: Latrimú ta cenfidimes, Już čie 
upomniał Nayśw: Pánná; iśkó ie w Rewelácyi pomicnioney, 
śbyś Ge zá. Polfkę modlił. Zśpłśkałeś przed iprawiedliwośćia 
Boża, i uprośiłeś po picrwfzey Kozáckicy pokoy? Záplakales-w 
Kamieńcu w Obrážie twoimi: i oprosiles pierwfza Chočimíka 
wygrana! Záplákaleé w Lublinie, zá co či Jan Kśżimiera (prá- 
wil złota fuknia bo wygrał pod Berefieczkiem, | Záplákalcé pod 
Krakowem w Obrážie twoim, ktory przenioft Jędrzcy Trzebi- 
cki do Krákowfkicgo Kośćiołi S. Piotrá proce/ffomaliter, i wygrał 
Jan IH: druga Choćimfka: Zóśpłakałcś pod czás Wiedenfkicy . 
w tymże Obrátie! á zaraz: przyłzła poczt, že lubo čie z Procef- 
fi rugowáé chčianosUViďoria Stanislai, bo iako wiclki Hetman 
Koniecpoltki, przed Bátália dawał háffo Stániflaw młody, rák pod 
Wicdniem Jan lll dal háflo Stániflow Koftká, i zwyćiężył. 
Nie žálnyže icfacze lez 1 oczek iwoich/ w takim refpekćic be» 
dac u BOGA, i Naysw: Matki Now Axe perfedi Bomum Tuam. 
Gonfidimus lacrymis tun.  Dtiś ta w Poznaniu kończemy dwoiáki 
Tubileuíz. Jeden 1701, drugi apertionem Templi; po lat pigédzie+ 
Sat, A prime lapide od Xiažečiá Floryáná Czártoryfkicgo, Bifkus 

PÁ na ten eeng Poznanfkicgo, depofito Jubilei to Porta, w tak 
modney ftrukturze wyftawiona ozdoba, Wielkiey. Pol. 
fkicy Liberahtatu. S. Staniflaw Męczennik 
Pater Familias, Tu Pla: Familias, Nom 
finas perfodi Domum "luam, 
SÁM BN, 
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Na Uroczyftość S. K AT ARZYNY. 


Quinque prudentes Virgines: 


"E Nokízegom fie fpodźiewał Herbinprzy boku Katolickich Akas 
deen Patronki, S. Katarzyny. Aż widzę, 4e ia maluia z 

kołem, Filezofow i Tcologow Miftrzyni, miała mieć Biblio 

tekę, a przynamniey piora uczone, nic tyrarifki mięcz przy 
boku (woim nosić? Džiewice wicnice, faurowe qkiagi, nie to 
koło, czy kołowrotek? prawdać, że u płói niewieśćicy chwalebna 
ieft kołowrotkowa praca, iak rover, 3: Lirum © danam opera» 
ta cl confilio manuum fuarum, To dowćip oftry,gdy fvbtelnicy 
przaść, niż dyfzkurować umie Panna; *Wpadała w dy(kurlý Sc- 
neki Filozofa Corka iego, ktorcy odpowiedźiał fttofuac, acur 
Ze decet non acumen. Exod.35. Zmośli Izráčlite na Przybytek 
Parifki, co naywyśmienitfzego mieli, sforcowalifię Rzemiesnicy 
ma kunízty (woie, ktorym Pan BOG przydał madrośći (woicy, 
dedit fapientiam ad operandum.. A gdy przyfzło do nicwiaft, mo- 


„wi text: fed t9 mulieres dohe que neverunt, dederunt: byacintbum, 


purpuram; $ byffum. ` Jakże ie Duch S, nazwał? mulieres dodke: 
To madrość rer płów umicé, uprzaść len, albo iedwab, i z tych 
materyi mifternie co wylzyć. Prev. zo. Dech S. mowi; quatuor 
funt minima terre, S ipfa [unt fapientiora fapiemtibus | Catoieft 
tak malucżkiego, žeby m Mędrca: Parifkicgo madrosčia przecho- 
džito Doktorow ? odpowiada Mędrzec : formira, Jrpujculus, lovu. 
fla. Q tych trzech madrośći fztukach dyfskurować nie rzecz gier, 
fca tego. O czwartym mowi: Aranes) pedihus nititur. F mora. 
tur in edibus Regum. Dowéipny Zatablúr, czyta z Arabfkiego, 
brania [num operam delicatè concinnat, t$ digna chi morari ih edibus 
x d Magerum, 


Na Vroezyflość: $.- Katarzyny. gat 
Magorum, ut doceat: fubtiliter! Philofphor operari. Nie tylko to 
po chłopfkich: chatach, X proftych: chałupach: mieć powinien 
micytce paiak; aleteż i po Krolewfkich Palacach, i po Doktor- 
fkich: Akademiach, bo zawfze fubtelnie przedzie: Ztad zwada 
była między Pallada: i! Arechna; Ze ta-operacye (woie fubtelnicy 
wyprowadzała.  ChwaliS. A mbrožy dow Cip w Pannach: izgeni- 
ofa e[E qua vera Úiráinitasí. A to ak: ofzukał pietwfza Pannę, cali- 
dior chučiú animantibus ferpens, COZ: czyni Panna, ipfa conteret 
caput tuum „tak:dowóipna była; iżwięcey w pitie. rozumu miała, 
niż:czartowe łbie: Gdy; one chc»! na: dobre zażyć dowéipu, az 
nazbyt madie: — Pilze Kuiadowicz: Hiftoryk- Litewfki, że gdy Li- 
twa woiowała Mazury;zlapall'ogarif&r icfzeze w ten czas Litwin 
Mazowiecka Pannę; a gg coś niepoczóiwego-zamyślał, rzecze 
Dźiewiew Chrześćlańfka. żołnierzowi; mam ieden' olejek ktorym 
gdy (ie: pofniaruicfz, żelazo či fzkodżić'nie będźic, fprobuy tego 
fčkretu/ na fzyi: moicy: namaśćiła ie; a: Litwin uderzy; mieczem 
w fzyię Panicriflia; śćiał ; alc go ona madrytm kunfztem ofznkała. 
AMiiftoteles' powiada; že naruralny rozum pięć corck: madrych 
rodżi: Intelielum. primorum principiorum, artem feientiam, [apien- 
tium; E pyndentiom, Axe wizytkie rozumnego.Oyca dowćipne 
fa Corki, pieiwfza,, Rozumienie pierwízych poczatkow, dyfkur- 
fow xozumnych, druga; kunfzt obrotny, uzečia, umiciętność, 
«zwatta, niadtość; piata rofiropność; šte. Ir guiný prudentes Vire 
gives, pod dozorem Oycowfkim ludzkiego rozumu. Te pięć 
madiych w džisiey(zey, Ewangelii, ebviaverunt. Sponfe, Bylyé 
tam i inne przygłupize, ktore mničy, w głowie niž w lampach 
za miały, Do. pułnocy, Dcbofz, a po pulnocy na targ, dum 
irent imere, ofpałe, dormitavermníy. (Do tych fig nie zna nay- 
mędifza katarzyna; Ne/cio ves, Der S, Dźiewica 1 do madrych 
Ewangelicznych gatunku nie naležy! bo i z żadna naýtnedt: 
fra w parze madrośći Chrześćiarifkicy, ta Pallas Christiana pa: 
ralielować nie może. "Co żebym wyexplikował : 

W Pierwfzym Punkćie, dowieść tego zechcę: Ze Pámiei[ltvo 
Chrze/cińńfkie mędrke ell nad. gf bie ytviatá mądrośći. 
W Wto; 
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Panicnfiwo Chrześtianfkię mędrfie ict nad "jh 
fiviata matrofči. > 


Zara była. w Grecyi Qużftya, między Mdhenctykkent L 
m potęźnicyfzego ieft cay micca? czy pioro? 

Zs zacna Maes tak fig tłumaczyło: co pottzebnicylza ict Racezómé 
pofpolitym czy fortitudo? czy prudentia? Zxad 'Athencz jkowie 
papiernie budowali, zaś Spartani żelazne rudy wyftawicli, ramči 
„Artyletyc, Či zaś bibloteki? (andowali, Spartani fie ręka zbroyna 
(z mieczem, Athenczykowic ręka z madrym piorem picezerowalis 
Po Ghrzesčianíku zaś tę kweftya rezolwuiac, obicdwie cnoty 
chwalimy, bo (3 kardynalne; a przećię pryme má. prudencya 
a ledwo pie naoftacku šiedži fortitudo Dawid bł ferti[fimus wie 
rerum, przelzedł go madrośćia fwoia Salomon. Potężny w mę- 
znoiéi u Pośtow Ajax, zwyciężył go madroščia Ulyfles, tali? are 
ma difertus. Dwoch Ge Hetmanow za czafu Batorego, Mic- 
lecki odważny, fantazyi Kawale:fkicy wiele, ale amiey rozmnu, 
izat Zamoyfki Doktor Filozofii bułiwę Mieleckiemu wytraćił bo 
De madrze, na woynach- popifował, złapawfzy Ernefta Auttrya- 
ckicgovi Maximiliana; a potym pazienziá doct t$ militari, ZWO- 
wał Molkwe. 1.0 Niebiefkich rzeczach mowiac, i tam madrość 
trynmfuic. Oto mamy w Plilmiech, ze forritudo dcbyźd nie mo» 
gl Nicba, gdy De wdźierał do nicgo Domini fortu im prelio. 
Było tam wiele Mocarzow i niezwyćięzonych Męczennikow, 
sž.iak iw Apstalypń Jan S.widiial pokazano na tronie Księgę, 
śiedmia picczęćis zapakowana i odgłos dano, dng poterit aperire 
librum Zaden De Rycerz podiać tey funkcyi nie śmiał. ` Dana 
apelna Barankowi, guia Jens efl gnia aperire z Temu 
onor, 


; Na Proczygłość 5. Katarzyny: 723 
finos, temu chwalá, temu tryumf, co potráfi otwórzyć Księgę, 
$. Jett niewinny 4gnw. Do Nicbá ieft mocną klámká, ktorey 
nie otworzy tylko famá mądrość, bo fig tá klámká zowie Ne/cio; 
iákoby głupftwo táráfováta do Nicbá wrota. Dla tegoć iáko 
w Niebie, ták i ná žicmi świeći fic imię tego, co torem madro« 
śći idźie. Madry i naymędrfzy w Polícze Krol Stefan Batory, 
lubo woicnny, przećięż namawiał młodź Polfka, gdy ktorega 
śpplikuiacego (ie do náuk widźiał, Bande, © ego te faciam MosCi- 
wy Pan, i Zamoyfki buduiac árfenaly, zaraz wyftáwial i Akade» 
mie. „A. gdy raz we Lwowie widźiał dwoch Studentow, pilne 
notuiacych Kazánia W, X. Marčiná Láterny, Męczennika nafzeż 
go, zaraz ich do siebie wokował, i choyny im do Rzymu wy» 
fypał profit, ktorzy gdy fię wyćwiczyli, iednego, to icht X. Smis 
Bleckiego- Jezuita, á drugiego wielkim Prółatem i dofułatemy 
uczynił ták rozumiciác, že wiekíze (zczęśćie ieft Rzeczypofpo4 
litey a uczonych, niž z Rycerfkich ludži.. Jacobs Zadžik, pos 
mierny Szláchčic, / pilze Perricite.) mom poterat dormire, nift. illi 
fupponerstur liber, co mu otworzyło droge, i do Kánclerftwá, á 
potym Bifkupítwá Krákowfkiego. Hofus ex plebeio ad et En 
tum eruditione prace(fità ták wiele innych, ktorych opifuie Sulis 
kowfki: Day BOZE, áby iten, ktory edmiranda Polonie knuie; 
fegeftr uczonych Polakow wydał: ktorychby fame imiona z Hi« 
ftorykow Polfkich wyięte, duża uczyniły bibliotekę., Prawdáá 
že Rycerfka obrona Páriftwá (ie w fwoiey ftátosči utrzymywáia, 
śle tepicia Márfowe miecze, bez oftrośći rozumu, ztad ftárožy« 
tna Filozofia Paladem armatam, zaraz też i laureatem málowálá, 
i upominał, śby wfzelka Státýftow madrych politia ná dwoch 
fic findowálá rzeczach, Marte, t$ Arte. To było fawna káždas 
mu woiownikowi, prelum, e prelia nofe, 9 cla(fes mufis reparare, 
© clafica bello. Ezech. 1. Nápadam ná Gcometrya cálego šwiátá, 
Apparuit uma vata fuper terram, (3 ecce rota mna penes Cherub, È 
altera tota penes Cherub. Zácmie i Niebo Cherubíni kiernia, i 
rzadza, Zyčie náfzé ieft to podroze, świśt erte, koło, i kśady 
cżłowiek w cyrkulácyi owych obrotów zoftáic,sb sero translatus 

$ ET ad tumulin, 
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ad nmulúm, iśk w proceflyi zwycz&yney, zkad wychodza, rám 
fic wracśia, cmentarz okoliwfzy, ták właśnie w tym žyčiu ludz« 
Kim wynofza od chrztu z Kośćioła czlowická, po praydlužízey! 
czifem proceffýi, ná márách go, do Kośćiołi wracała. Jako 
gdy okrag cytkiel czyni, im eadem punito definit, in quo inčipity! — 
mówi Blefenfir, ták žyčie ludzkie puľvú efl, © in pulverem revera: 
titur, dźrmo Fámiliánči Geneślogie fwoie liniátni nizywśia les. 
picy cyrkułem i proceffya, mowi tenże, ktora zaczyna fię polpo- 
ličie od džiádow, á kończy fię in (ré Nepotibur, ` W (zytkie äi. 
polityi źiemfkiey ftany kołem Ge tocza, ztad naywyžíze doltoy« 
nośći okraslymi koronámi i głowy nawet i pálce wiericza, w. 
Kośćiele woiuiacym nay wyžíze honory Rote Cerdinalium, u nas: 
w Polfcze Ran Szláchecki kołem (ig Rycerfkim zowie, $ wfzyt-: 
kie fortuny żiemfkie, mowi Ambroży S. Bona buja feculi Zu Be: 
bilia (unt, t$ im morem rotarum cum ipfo [culo voloustur. Ztad. 
ták wiele zawrotow glow Gofpodárfkich, ták wiele zákretow, i 
wykrętow politycznych! trzebaby názwáť procedety świśtowe» 
Rotem Naramiansm crudelem; ktory tę wymyślił tyránnia, zbuda« 
wawfzy koło froeie, ? fzerokic, do mega (wych kochánkow przy-' 
wiezywal z gory wyfokicy ná dof popchnawfzy; on fie pro» 
fpcktemi Giefzył. Dobrze Auguftyn S. mowi: Medus melins di 
citur molendinum, qma rota illa volvitur qwe amatoves fuos conterit. 
Jákodo porzadnego kot w wožie óbrotu, trzebź madrego fprawce 
ták do tych šwiátá pożiemnego kołek, trzeba umiciętnego wo- 
žnice, á ktotyżieft naypewnieyfzy, Auriga virtutum prudentia. Do 
tego kolá Dyrektorá, apparuit wma rota faper terram, ef rate mre 
penes Cherub unum. Ezech. 19. Nie infzy Anioł kierować powi- 
nien tym obrotem, tylko Cherub, to iet nradrosé. Gdyby ro 
prawdá bylá, co náfz Kopernikus Polak náucza, że Be żiemiá . 
w koło obraca, trzeba by do tego kolá madrego Cherubinź, źle 
že Kátolicka A ftrołogia Niebu famem rożne przyznáie cyrkue, 
" cye, ttśm phizyczne wfzytkich Planet obroty potracbuia Che». 
rubinów, e$ alterá vota. penes Cherub. Ztad Teologia, Czloriem 
mot, curfus Plauetsrum, obroty Hlodcái mieśiacą, Ke c 
d w i i madro- 


Na Vroczyśłość S. Katarzyny: sag 

à madrośći Bofkicy przyznáic. Zplonetáby žiemiá i Niebo, gdy- 
by głupich Fáctontow zá wožnicow miálá, madrość zicmia i 
Niebem rzadži, i tym (ie (zczyći, Gyrum Celi cireuivi fola, (Eccl. 24) 
SÉ in omni gente primatum babui Madrość światem rzadži/ Co 
tO left, ze nie iednikowo drogi (we odprawuia ná tym świećie 
ludžie ? Zyčie ict Satus viatorum, z ta tylko dyfferencya, aca 
ludźie źli iáda, pędzą, á dobrzy zaś piechota ida, tána né termi- 
nie Jozafatowey doliny, ná fad uniwerfalny, 4ż ufly(za potepien- 
Ey» diftedite, difcedite in ignem. «ternum, wicžčie De ná ogień 
wieczny, rozkiełznane fzkapy, rozuzdáne ná w(zclákic fwywole. 
A zaś wybranym Bożym 1zcka: Fźnite bénedidli, ambulafiú vies 
‘difficiles, Podzóie, podźćie per anguffam portam intrare in gaudis 
um Domini,  Naftały teraz powozy, ktore (ię dziwakánti, i džie 
waczkámi zowie ták ia rozumiem, džiwacy świata, powioza De 
do piekła ná dwu kolkách, iedno wykretáríka przewrotnosč, má» 
,chiáwelfki kolowrot, álbo kołowrotek w białogłowfkich fantá- 
.zyách, przędźie, przędźie tym kołowrotkiem coś w głowic, i 
uprzedzie fobie fto fantázyi, coz tež z tey przędze będźic? ílbo 
fobie, ślbo komu innemu śmiertelna koízulá, To icdno džiwá- 
Qwá piekielnego kóło. A drugie o ktorym Jakub S. w Liśćie 
Íwoim, Lingua inflammat rotam nativitatú. Gebá z ięzykiem ná 
kolowročic, każdego obiediie,i z urodzeniem poczčiwemu wy: 
icdiic, Rotam Nátivitatú inflammat.Jezyk pyfzny, iák z tryum- 
falnym wozem urodzenia fwego wyicždza, choćby czáíem for 
tune ná taczki zabrał, A owo iák ná kole bez osi, ták ná uro» 
dzeniu bez cnoty pewny wywrot do piekła. A kiedy icízcze 
trzećie koło kto przyprawi, o ktorym Sap. 4. IntenWHlantia concu» 
Piftentie transvertit fenfum.: A Lyranus czyta: Vertigo © rota 
„goncupifcentia bominem in orbem girat, t$. rotat, gotowy zawrot 
‘w głowie, to tám nie može bydž dobry powoz, gdžie nic máíz 
Aurigam virintum prudentiam. Temié kolkámi nie ták Mär, 
minus Tyran, iáko fam fzátan záiácháó chćiał ná S. Dźiewicę 
Xárárzyne. Naprzod iamow lágodnych, wyfokiego urodzenia 

Ccfatficgo rotam nativitaíš wyprowśdźił, á potym nicczyftego 
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śficktu fwégo vertíčinem toncupifcentie, wśiaday Kdtśrzyno; i 
tryumfy. Aż Oná rzecze zły to powoz, di/fedite maledičti in 
ignem atersem. Wiecinný powoz tyran kołodźiey wybudował, 
že wfzytkich kśtowni brzytwámi, fzydlátni, | wlzytka ofitośćia 
okowány, to takim kołem Katarzyno poiedżiefz! Rzecze Pane 
ná iik kiedyś Tertulian, w fwoim Apotogetýku ; Hir eff babitus 
widłorie noštra! hec palmata veštá! tali curru triumpbamw. Nie 
ták prędko fkoczká do tańcó, iiko ochotnie do tego kolá Kátá« 
reyna fkoczylá, á przywlafzczywfzy go fobie, Cherubinem Ge 

Okazálá, w alia yota penes Cherab, iák rotam nativitatú, ták tci 
ï te máchine tyránnii pokrufzyła, i pokazátá madroséia (woia, 
že oná tymi kołami madrze rzadžilá, mowiac fobie že, te świś 
towe kołowtoty prożno głowę kręca, i coś pochodza ná Polfkie 
Herby o ktorych Paprocki, iedno koło Piaftá, Kolodžicie: Koło 
Kroléwfkie, SN Szlacheckie Ofiris zwáne, á trzečic w Más 
zowfzu Herb názwány Si, późmiśł. Ná roc te kołá wychodza 
świftackie, nieftáteczne, z ktorych fzyie łamóć trzeb, Difedite 
im igwem ačetnúnio: 


PUNKI WTORY. 
Katarzyna nad wfiytkich Dokterow medrfia. 


Yfadźił okrutny Máxyminus przećiwko niewinney Džie: 

W wier uczone koło Pogźńfkich Filozofow ośmdźieśiat, w 

oślninaśćie lat niewinna Cefarzowná ták wiele oppuznán« 

tow i fapientow Pogźdfkich miáfa / przečie z. Reg 12. Goliath, 
ahoć bellator ab adelefcentia (us; męlzczyzna, niewidaney ftácury 
i potencyi, nie ze wfzytkim Izrśclem, de z icdnym tylo nyolo: 
cnicyfaym Káwálerem chóiał poiedynkowść, defčendat mecum ad 
fagalare certamen. Moyzefz z Aáronem dwoch tylo ádwerfa- 
120w teli. Ale ná ten uczony poiedynek cála ftínelá (apicn« 
tow Pogárifkich bátália, á do tego z ftáremí i madremi siwcámí, 
młódźinśieńka Pánná woyne Boch wízytkie Filozofic i Teg- 
logie Akádcmie ňá tę woyue wytlály. Hv Së 

m 
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pientiba locuta eff, śle tu dyfputowść trzeba, i páľováč Ge we 
wfzytkich náukách: z ták wiela Doktorow, w rzemieśle fwoim 
Éwiczonych. Stánelá ná plácu koncertácyi publicznych, i trzebá 
by Ge zádžiwié było, que ef ifla que procedit? Nie (amá tám 
ftínelá, śle wfzyrká áffyftencya Cherubinow,i madrośći Bofkicy; 
quali acies. cafirorám, -Ná te (cene wyfypało Ge Niebo,i swiát 
przednieyfzy, i ftátá fie Kárárzyná (pelfaculum mundo (9 Angelis. 
W pierwfzey potyczce iák kiedyś Judyth Holofernefa, pierwizym 
impetem zn ćiężyłigłowy i rozum fapientom swiátá,odebrawízy: 
Se przyznać mušieli że nie mogli odpowiedźieć fapienżie t$ Ze 
entie eju. Aiák kiedyś w Kośćiele we dwuriaftu lat Chryftufa; 
Doktorowie Jerozolimícy wiiawízy w uczone koło, #uprban? 
faper vefhonfis ejus. A Rupertus owi: Hupidi fadi (unt. Ták 

átárzyná owych lwow ośmdżieśiat w ofły obroćiłą, á z ofłow 
cbáránkámi Chryftulowemi uczynilá. Ciężko było nawroćić 
Gaulá w Gámálielewey Akádemii wyćwiczonego nie mogł go 
przedyfputowaé Szczepan S. A zaś Kátáreyná, owych Świczo+ 
ných Mędrcow, w fak wfadžilá. To Kátárzyná medríža 
nád wfzytkie madrośći, fwego czáfu swiátá, málo to ná nie, i 
Ewángeliczne pięć madrośći w piaćiu Pánnách zwyčiežylá. Jakie 
teź tám lmioná miály te quind prudentes? przydáie im tytuł 
Coruelius à Lapidé, guiný, vocales, á z Greckiego S. Efrem tes 
imiona kládiie: picrwíza (ig zwálá Agia, druga Egia; trzečia.. 
Igia, czwarta Ogia, oftátnia Ugia, co fie wfzytko tłumaczy zby- 
tni rozum, nie ták madre były, iáko przemadtzále, iták Agia 

^ nazbyt, nie tylo w lámpie (woicy, śle i w głowie oleiu miátá, że 
kompánia fwoię głupia uczyniłź, wiedźiśła że były fatme, á cze. 
muž ich rozumu nie náuczylá! táč to ieft nic madra madrość, 
nie Sálomonowá /apientia, gnam fnb invidia commanico. Ták bydź 
„madrým, żeby każdego w blazny po(trzyc, i toto ieft /apientia 
bujus mundi, fłoltitin apud DEUM, zdáč (ie fobie coś nád innych. 
Druga Egia, fknery iśkiegoś cotká, ná przyfzłe Ge rzeczy wzbyt 
ogladáiaca, Nè forte mon fufficiat nobi cd vobs, v. ktorcy píendoprus 
deneyi wýpádiá nicludzkość jnicużytość, Tać madroRká wízytkim 
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Pánom fzkátutý zamyka, (zpižárnie i flodoly przed iálmuáná+ 
„mi żebrzacych mizerakow tárífüie, ne fort? mon /uffičiát mobi. 
Nic ick to madrość, źle iákas opinia, ktora Ge fadowi ná tym 
forte, podobno bediie, Abo nie będźie. Trzećia Igia, Pícudo- 
polityczna Rayczanka, Je potińy ad "vendentes, E emite vobi. 
“Tu żebrza 6 oley, á one im radza, aen peto da Caji, non peto cone 
filium, w złym rśżie nic ratować przyiaCielá, wyfiglowść (ig 
rácyámi, odcfláé do kogo innego, nie zárátowáé gdy możefz, 
"bec eft forma pfeudoprudentie, mowi S. Efrem. A Ogia; tá gore 
Ta mędsochź, dźć radę przewrotna, i ftanowi Pánietifkicmu 
fzkodliwa, media nočle ite potiys ad vendentes, po nocach Ge Pans 
nom wloczyd, i tórgowść; gdźic ieželi ff non periaulum virginitati, 
faltem calumnia poterat eje caflitati, iáko S. Efrem. Wprawić 
ich Abo w niebefpieczeriftwo czyftośći, śbo w złe u ludźi fufpi- 
ee, to nie iet madrość, śle przewrotnosé/  Nśofiśtku Ugia, 
‘w oftátnim przypadku niczym nie rátowáó przyiačielá, powroći- 
"ly Ge z olčicm proftaczki i koláca, Domine aperi nobis, były we- 
śwnatrz z Oblubicncem owe medrochy, żadna inítáncyi do Oblu- 
biericá nie wniofla, żadna zá nimi flowcczká nie rzcklá, to to ieft 
“nie ludzkie głupftwo. Jákže fig komparować može z temi 

- -mędrkśmi Katarzyną naymedríza, ktora przy wielkiey náuce;áni 
"Filozofow pokonfundowálá. Ná przyízie rzeczy ogladáiac fie, 
«ch do przyfzłych, to: ic% do zbawienia náprowádiilá, ráde do» 
"bra, to icft chrzeft S. dálá, od mźrnośći šwiátá, i nicbefpieczer- 
twś potępienia odwiodlá, níoflátku kleknawízy ná modlitwę, 
#Oblubiencá fwego ták im przeiednálá, že im korony wieczne z 
"Niebź zprowádzilá. Toé Kátárzyná medríza nád te medrochy, 
«A ňákož nie miálá bydź wyfoka fapientka? kiedy ia z mlodu,(iák 
štrádycye iey Zýčia pifza) Sedes /apientie, Nayšw: famá Panna 
‘w wízytkiey nauce Chrzeščiáníkicy wyćwiczyła, 4 w lat dwá- 
<naśćie cum Intreata Sapientia, z Synem iwoim zaslubilá/^ Ah/ 
"Kátárzyna mędrfza nád wízytkic madrośći. 
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tak ) aj b E a 
Adžili Ge záw(zc zacni ludžie ná monumenta po/buma. W Egi: . 
2 p6ic który był między Krolewftwśmi naymędrfzy, nieofzáco“! 
wanym kolztem,madrym zwłafzczź ludźiom, wyftáwiáli mauzolea, 
Ták,.že miło było fto millionow zlotá ná ieden grob wyfypźć. . 
Ták czynia i teraz w Chinách, ( iáko z Kanfucyuízá Filozofa, i, 
innych Hiftoryi mamy) że cokolwiek fubftincyi ma Syn pozoftá» 
ły, to wfzytko fuperffitione, czy tež pietate erga parentes, wy(ypuim. 
ná ich Mawzolea, Tźkći i w Izrśclu było. Miśftoe Ceriatbiatim 
ná to náznáczonc, áby tám po pogracbách Abráhámá, Izááka, 
Jakoba; i innych Prorokow, z znacznym kofztem monumenta wyć 
ftawiano: gdžie Faryzeuízowie pobiwfzy Prorokow, edifirabant 
fipnichra Prophetarum, i P, BOG fam Świętym fwoim znaczniey+ 
fze czynił pogrzeby, iako między innemi Moyzeízowi, ktorego 
čialo złożył na gorze Synai, i fam go tam pogrzebł Z tym pras 
wodawca Izracla rowna dał chwałę S. Katarzynie, Bo že widźiał 
Zakonodawcy madrego wielkie przymioty w Katarzynie; toż 
uczóił grob icy chwała, Moyzeíz ludowi Bożemu dał prawą, t 
niemi go co raz reformował, a Katarzyna madrość Pogarifka 
zwyćiężywfzy, nie tylko Cefarzowa ze wfzytkiemi adharentami 
i Paniami całego Orientu, ale też i całe woyfko z Porfiryufzem 
Chryftufowym prawom zhołdowała, Godra obok leżeć z Moyze- - 
fzem. Biedę miał € ak pifze S, Apoftoł  Moyzefz po śmierći od 
£z tani; bo o niego była alterkacya między S. Michałem i Lucy: 
porem, Cm altercaretur Micháé] cum Diabole, de corpore Meng, 
ale do tey madrey Dźiewice nie śmiał i fzaran przyftapić, gdy 


. na tymże micy(cu Aniołowie Ss. S. icy. Ciało, nie pochowali, ale, 


wfzvtkacy Religii Chrzesiarifkicy na uczčiwosť niefkażytelnośći 

Ciała, in fammitaże Monts Symai poftawili, wyfoko, i daleko od 

mas Polakow ta Swięta od Aniołow złożona, nas. prácčie nie za». 

pomnista. Bo za czaf Zygmunta III. pobožnego Pana, ktory zc: 

wfzad Relikwie Ss, Bofkich zabierał, znalazł fic Políki Czerniec, 

albo Zakonnik S. Bazylcgo, ktory z naboźcńltwa na tamtyni. 
Y TON ^ niiey(cu 
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` mieyfcu mięfzkalac, z inftynktw Bofkiego tey Swiętcy w całośći 
Ciała zoftaiaccy, rękę prawa upiłował, a potym Inquifitery tam 
poflawfzy, doświadczył prawdy,a te Rękę z spodine o ku Za- 
kónowi nafzemu affektu, oddał w Krakowie do S. Barbaty, gdźie 
do tych czas doznawamy fzczegułnych zeg protekcyi Podnieś 
tę rękę cała, niefkorumpowana niewinnego DíiewiQwa znak 
nieomylny, można i mądra Panno? Dobadź miecza twego Her. 
bownego, ktory nie tak krew, iak mleko z fzyi ťwoicy wyprowa: 
diii, na nieprzyiačiele Krolewftwa tego. Ktoraś kołowroty éwia- 

towe.i nayftrafzniey(ze týranie Máxymina presen ii 
Ufpokoy wfzytkie wykrety ka obroty Krolewftwa 
` m EN. 
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KAZANIE 
NA DZIEN S. ANDRZEIA. 
Vidit JESUS duos Fratres, Simo: 
nem qui vocatur Petrus, € Andre: 


am Fratrem dus mittentes vete in 
mare, (erant autem Pifeatores JEF dit illi: Venite pofl me, 
ES faciam vos fieri Pifeatores bominum. Matth.4. 


u Martwił P. JEZUS pas Katolików w poftach nafzych, że 


nam Rybolowow od fwego rzemicfla; i śieći odmowil, 
Gdyby był Rzeźnikow odiatck odwiodł, toby do poftow 
$1, fuchotnice naíge impet wiekízy zabrały, a mybysmy 

„W Umaltwie: 


` Na Dzien 5. Audrzelá: ` ` sg 
S'Patienläch náfzych poftných wiekíza prowtžýa, I óchłodę, 
w dbftynencyśch Kátolickich mieli Ze Máteuľzá i Zácheufzá 
z celničtwá zdwołał/ Wáríztát to był nicbefpleczny zbawieniu. 
že Mágdálené z záatuzá, Lotrá powołał z palá Krzyżowego, to 
flufzna: Non vemi, vocare justos, fed peccatores, Alc rybitwow od 
fwoicy odčiagnač fzárzy/ rzecz mi fię zda przečiwna innym im 
tencýom Syna Bożego. Wokácya Rybakow zda fie bydź święta; 
ktora Ge i Niebu podobała : Simile eJ Regnum Calorum fagene 
mife in mare, E ex omni genere pifcium congreganti. Mattb. 13e 
Aniołowie Ss. fa rybakámi : Exibuwt Angeli, Ec. I w Niebie 
przed tronem widzial S Jan mare vitreum fimile sek, w-kto« 
rym BOG pátrzy ná rybki fwoic,i niemi fig Ciefzy. A tu ná 
żiemi niewody foie rofpośćiera, iák widźiał Dźwid P/a/. zeg 
*Cadent im reciatnie tua peccatores. Záwolána była bo cudowna 
przy Jerozolimie fadzawkś, pi/cina probatica doświńdczona, w, 
ktorey Anioł cudowny łowił choroby ludzkie, i niedoftátki. A 
ná což od tego odwodźić rzemicflá ták wielkich Apoftołow? 
Erant enim Pifcatores. Prawda, że i czárt też left rybakicm, Ae: 
than tetendit etia, widźiał ich tyle S. Makary włoczkow, ile pod 
czás rofy ná trawách caáfem bywa páieczyny. Nie ict BOGU 
owo rybolowftwo przyicinne, ktore i w wielkie Swieto beble w 
wodzic/ Kromer ftráfzna rzecz 1: In. leto amplo dum fit pís 
foatio byberma glacie in Majori Polonia die Fesfo, extractum ef mens 
irum horrendum ; caprino capite, £9 in fjeciem ignis, ardentibmi octa 
Je, quad. diffuientibus cunitś, fuh glaciem [è demifit, td horribilem 
fanitum edidit, afflavitá piftatores o ulceribus, Taka pifkicyą 
dni święte gwałcaca, lamemu piekłu połow/ Jákož i infze łowy, 
nigdy Ge nie nadawały w Uroczyftošči Kátolickie.  Woicwódá 
Podlá(ki, Włodek, wywabił Dánieľowiczá wielkiego Senátorá;Go- 
sčiá u Siebie, w Nayśw: Panny Święto, ná łowy, " Podpadť Zwieiz 
pod Wlodká, i zrzučiwízy go z koniá, obročiwfzy Be w Akteoná, 
w śiećiich eo uwikłał, ták, że go prawie ná śmierć chłopi 
ubili. Zá moich czáľow uwśrował P. BOG tegoż niefzczęśćią 
wiclkiego Márízatká Litewfkiego Kniážiá Dulfkicgo, w díjcif 
w i v Ci 24 „Wniebo- 


$35 : KAZANIE: 
Waiebowźięćia Nayśw: Pánny, dáli mu źnać Łowcy iegó, Zei 
pod Pałac icgo podfzedł žwierz iśkiś. niewidany, porwał Ge od 
folu; śle pobożna Márfzalkowa Jáénic Oświeconych prime vote 
Mátká, przytrzymálá go duchownemt rácyámi, wypádli Łowcy; 
i gromadna pšiárnia, obracáli £wierzá, ktory, raz lifa,drugi raž 
milká, infzemi rázy pomigízáne fig pokázowálo: Monfiram, & 
charty zmordowawfzy raz, drugi, i trzeći, w blifka trzčine ná bá“ 
gna wpadfzy, tego tylko: żiłował głofem ludzkim; že fam Mär, 
Ázatck. ná łowy w Swięto nie wyiachal.  Tychże czśfow náízych . 
w Święto: Uroczyfte polniacych, ták BOG pokarał, że za fwoic - 
rekreácyc karki połamśli, iáko fie ftóło z wielkim náfzym żalem 
w Domu Jśbłonowfkim. Nie od rybolowftwá odwabia P. JE» 
ZUS, śle ná lepízy polow przenosiApoftolow dźiśieyfzych: Chrye 
ftus ma polow fwoy podobny owemu;ktory ieft w Pifkáryi, gdäie 
perły łowia, ktore fie zowia Uniones: O droga to Pifkdrya dźie 
KE Chryftufowa/ binum unione pifeatus eñ Chriftus. mowi 
Chryfolog. Janá z Jakubem, Jędrzeiś z Piotrem záchwyčit Chrye 
ftus. domáťni fwoicy, ` Zacny to'połow! 4 tym famym džiwny, 
že tc ułowione rybki, w rybaki (wc obročil, Faciam ez Piftatorer» 
non mutavit: oficium, mutavit artificium, mowi tenże, Dźiwne 
to: mocy Bofkicy artifiriam,proftemí rybołowami, Pańftwś, Kro» 
lewftwá, i świśty łowić! A tá bylá funkcya, i przedźiwna Sa Je 
drzeiź w rzemieśle tym cxckucya; že Apoftolfkim Rybołowem» 
rowna z Piotrem fortuna: świat cály uľowiť Co żcbym dowiodt: 
W Pierwfzym Punkcie: Śmiać Zomiz. (Skoda [aia cudza. 
W 2. Punkcie: Sedrzey S. ulimit BOGY ziemię i Nichow 
Konkluzya z Medytacya, 
PUNKT PIERWSZY. 
Świat fomi z. fikoda [moia- i cudze 
Ak fie byli zásesčiliRybotówomie wBźbilonii, że ProrokHábá- 


Kuktap- 1,0, Nabuchonozorze powiáda,že śicći záBogow czóił.. 
x Ć Immolaoit; 


Na Dzien 5. Audrzeia: PET] 
dmmolavit fagene fue, $ [acrifiaroir. (Hieronim S.) Ipptolyvit Des 
terti (me, id efl Sepiramydà Matri, quam Syri, fabulantur in pifcem 
efè conver[am, putabantá, eam d bamum fortune,  Gládka to Sy- 
rend, wiele fortuny obiečowálá, á gdy śieći ná nie icdwabne i 
złote zśpufzczał, rwźłź, i rybakow topia, Ey rybacy. nic duťay: 
čie nadobhym Syrenom, famemi was uwikfáia ámotámi! idk - 
owá: Irretivi illum. fermenibus multi, Prov. >. Była u nasuro« 
džiwa Monárchini Wendá, o ktorey wiećie, iáko wiele Káwále« 
row z blifkich Monárchow nádžičie ofzukśła ! kto ná táka łowi 
wende, ryby będa, álbo nie będa. Pomicnioňy Nábuchodonozorý 
Expandit fagenam fuam, t congregavit omnia in vete (uum, Sr, inè 
ferficere Gentes. mon parcet. 1 podobne były te łowy, Pifkáryi 
Krolá Czefkiego, ktory połapawfzy rebellizántow, pofzedł z nic« 
mi łowić ryby. Ciefza Ge z połowu, áz on do fwych rzeczez 
Quod ego faciam pifcibus, vos rebellibus,  Weżmie fzczupakś, i pla« 
tać go pocznie? toz czyniliz Pänámi Czefkiemi ká6i i oprawcy: 
Drugiego ná rożen, á káči ná pal wbiiáli, okonie i inne delikátne 
ryby, ná rofty do pieczenia deftynował, á oprawcy tež exekucya 
nád Xiażętśm! czynili. I nie przcftal rer tyránnii, 4ż wfzytck 
Senat wygubił. Otoz łowy $wiátowey i okrutney mániery/ Po. 
mieniony text; Expendit fagenam (kam, Cornelius czyta: Expendiť 
dolos t$ techna (uas, © congregavit omnia in rete (uum. Więcty 
áiemie niž wody mamy ABA bo nam Pórt kiedyś Zamorfki, 
Kandyberium n&zwány, ná Euxyriie Turczyn odebrał, Tákči šwiát 
łowi dudkow/ - Nápad! Yzáiaíz Prorok C. 9.42 Rybitwowie finę- 
ca fic, i ták oká w šiečiách ich, iáko ich oczy zálane. plocza 
siatki fwoie, we izách fwoich: Marebunt Pifiatores, t? lugebunt 
omnes mittentes in flumen hamum, extendentes vete, [uper facicm. 
aquarum, t$ marteftent. Znáó fig nárobili, iák owi w | wángeliit 
Laborantes, nil cepipu, Tákieč. pożytki Leon świśtowych. 
Pifze Kśdłubek, że Krol Rufki, Cariofus pifcator hamo Sylveos pis 
[čes prendebat, cùm illi adeffè Boleslaum Cbobri cum exercitu affertur, 
ile abfitiems. hamum, ait: ejus fumus hamo interegti qui Sjlveos 
Hendere non didicit. Ták swiáttowi! 4 ktorinfzy icgo praca wys 

: TH E biega, 
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biera. Czeftówaf Krolá Zborowfki w ogrodźie (woint nád fadzab 
, wka, w ktorey uráione miał steći, ná oftenticya doftátkow (woe 
ich zbieráiacym z ftołu pułmifki ï tálerze, rzucać w (adzawke kde 
zał, A8 w nocy ow polow .wykrśdli drabowie, ten pożytek (ivy- 
wolnych łowow» Apoftołowie (ineca Ge nád robora fwola, AL 
exqpimu, åz im Chryftus każe: Mittite in dextrum lata, Pirja 
€zyná niepozytku, że nieprawnie łowili. , 
Gloffa czyta: Merebit ambitio, avaritia warce(cet, gdłie ku“ 
mulce ámbicya z chćlwośći ćiagnie, tám krom żalu i (zkody, nia. 
nie bedžie, choćby: Tymoteufz złote siatki ná fortunę założył. 
Choćby zKárolem V, ná Wieloryba z okrerowych lin nśrobił. 
šieči, zerwie ia to niefzczęsćie / Krol Angicl(ki Angierdus.zlápal 
anagrum marinum, ktorego. ugłafkawfzy, okiclznal, tna nim po: 
brzegu ieždžiť, 4ż gdy ow koń morfki, trochę Ge od brzegu od- 
dalil, pofzedł z ieźdzcem twoim ná dol Olendrowie obaczyli 
ná. morzu coś, náklztak infułki, ná ktorcy konchy perłowey máćis 
celšnity (ie, otoczyli šieélámi, áz gdy to przyćiagna, nil, wifi [ms 
ma erant maris, tenći pożytek ma prac fwoich avaritia. Dozn3ł. 
tego. Gułłavus Szwedzki, wyłowiw(zy, wfzytkę prawie fortunę w. 
Pańtwach. nófzych, gdy náládowáne złotem i frebrem, kleyno=" 
támi fárožytnemi. Políkiemi, okręty ná morze przeprawiał, Z. 
nienacká przypadáiaca záwieruchá. wfzytko.to: potopilá. I teraz, 
nie nagrodźiły Ge te łowy, izdģierwá fortun náfzych, iedná Pul- 
táwfka przegrana, we krwi, fivoiey. potopilá. wfzytkie zdžierítwá: 
má(zc. A iefzcze nie taki żal, že nieprzyiačielfka chčiwosé, tráči. 
fortuny, náfze, dle ten ftmitek więklzy: Merebunt pifčatores. term 
re, że w tych zámicízániách, fortun prywatnych fzukáiac, i (wos: 
ie, i publiczne topia! Trzcbáby renowować w: Polícze prawo: 
Grecyi Pifčator. Civi. mom ft, boj teraz nazbyt Rybakow, qui. 
án. turbido pifcantur, A mála ten:požytek, ktory, Xiażę.Korecki, 
&Kálinowfki, zdrádžiw(zy Hetmáná Zołkiewfkicgo z Hofpodárem: 
Wołofkim. Grácyánem, gdy z obozu z.fprzętami.Pańfkiemi przez: 
rzekę, blotniíta. De puśćili; (ami potonęli; 4ż ználazízy ćiało Ze: 
aná Korccka, do rodzoncy wey, Zołkiewikicy pifze, iákby, ij 
Sa ; 751 „ gocha 


- "Ne Dzien $: Andrzeta ow 
gochowść! refpons odebrálá: ponieważ fam chcac i Woyfko zdra: 
dzáiac utonał, pochowáč go w šieči. Tźkći Pfeudopolityczni 
Rybitwowie, exżandunt dalos F technas (ae, Á w nichze famycly, - 
uwikláni, i žyčie, i fortunę, i flawę, day BOZE, żeby nie dufzę: 
uwikłana gubia.  Opuśćić tego ná tym micyfcu nie mogę; 
€om widźiał ná pewnym mieyícu. Snilo Ge, że w pewney De 
dzawce ryby Ge ná ryby záiádly, ták, że fobie Soc pougryzałył ` 
Przy(zedlem nád owe fadzawkę caf», i znalazłem; na iáwie co 
przez (en było. A krwia zbroczona woda, niefzczęśliwym pros 
gnoftykicm z4wżiętośći między foba przednich Familii, i nieuftá« 
iacych do tych czas niezgod, Prorokiem byłą. Ná toć wýchog 
daa íwiátowe pifkárye, $ Ze > 


PUNKT WTOR Y. 
Sedrzey 5. utowił BOGY ziemię i Niebo. 

"7 lclka nam fzkodę Europeyfkiey Tártáryi, á podobnó 1 ft44. 
i rych Sármátow Apofłoł Jedrzey S. uczynił, gdy w Gáli» 
|... leyfkim morzu ślatki fwe zatopił. Przydałyby ete święte: 
Relikwie Chrzesčiáriftwu, śby Lewiatana Tureckiego z ták wiele. 
ka potencya náftepniacego, iedny m kumulcem od Wenecyi, drus 
gim od Dunáiu ogarnęły, á tybyś Święty Rybelowie Tymoteus 
fzom Chrzesčiáníkim nágárniať do mátni. Ale te śieći muśiły, 
uftępowść wielkiemu niewodowi rozpietemu ná Krzyżu. Chry+ 
ftufowie  Rozłożył fzeroko dwá kumulce ná Krzyżu: Chtyftus;: 
i fprawdźiła fię co u P'falmifty obiecał; Ponam im mari manum. 
ejus, -in fluminibus dexteram ejus. S. Cypryan.to tlumáczy, że 
iednym fkrzydłem ftáry Zakon, drugim Pogád(two zágánidiac, 
mátnia (woia zágárnal/ Par erat ut mans ejus extenderentur/, 
ti bec quidem veterem pepulum, illa gentiles attraberet, F ambas, 
tonjungeret juxta ilud: Cum exaltatus fuero omnia traham ad meg 
ipfum. O dałby to BOG! śby ad annulum Pifčatoré, wizytkied 
wpadły: Cadent in retiatula tua. peccatores. Gdy Wikleffi Hus dor 
Czech wnieśli herezyo, názwána iet eife purridi, luboć we, 

^ " Atea gbrzyj. 
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obrzydliwośćia fivoia, te dyfferencye pogniłe po częśći (ic Chrze: 
śćianiftwu obmierżili, przečiež i tych, trzebáby icfzcze zágárnaé - 
' dosieči Piotrowych. ` Dei fkrzydła Chrzesciánfkiego nicwodu, 
Piotri Jędrzey, obádwá žiemfkie Panftw4 Katolickicy Wierze 
zágárneli, Piotr Rzym, á S. Jedrzcy Krym, Co Prorokini Annź' 
obiecoválá: Domini funt cardines serra, i$ pofuit. [uper eos orbem. 
To fie fprawdźiło o tych dwuch Apoltotách, źe ná nich Chiry- 
ftus ufundował Zachodnie i Wfchodowe Kościoły. A ftrologowie 
dues polos náznaczála, Artricum, (9 Antartricum, ná ktorych Ge 
iak ná zświśfich wielkich cále Niebo obraca to fłulzniey rrzee 
bá tym Apoftołom przyznść, že i mae i gorace Páriftwá kic« 
tuia i rzadza. Te fa dwá Sel/itis, ktore pomiárkowáty Curfum 
Galie terre. Nie darmo 8. Piotrá Uroczyftość ropa Soliiitium 
4Eflivale, á zaś S. Jędrzcia propé hyemale, Kosćioł Boży położył, 
Ci dwáy, iśk-dwiemś rękami Bráterfkiemi trzymśia Kośćioł 
Boży, i inž nie zazdrośćimy baykom Atlántá, i Alcidá, Frater, 
we defére Fratrem Ta tylko między niemi dyfferencya, že Piotr 
Europę, i iníze Kráie pozyfkał P. JEZUSOWI, á ai? Jedrzcy S. 
fimego Piotra był Apoftolem. Vízák ann. r. przyprowadźił 
go do Chryftafa, Iawecit bic primum fratrem [uum Simonem, t$ 
dixit ei: invenimus Mefiam € adduxit eum ad JESUM. Tenói . 
to ieft ten A poftoł, ktory przed Piotrem, i przed šmicrčia icgo 
zaśiadł w Niebie A poftolfkie krzefło, nie wifzac ná Krzyżu, śle 
niby éicdzac: Sedebirm e$ ves fuper fedes judicantes, ed c. S. Piotr 
kilká godzin, S. Jędrzey dwá dni cále przykuty do Krzyzá dłu- 
żey ná nim Gierpiał, Z nicwymowna rádoséia (woia. 1 ták z 
Bratem fwoim, tym Krzyžem úkontentowáni obádwáy erntifixi, 
Niewiem co fe Boftrenfowi dowćipnemu Doktorowi nie podo- 
bilo: Im Apesťolica pijcatione nom eH apu retibus. A czywze Apov 
ftołowie łowić mála? ftáry Meczennik Cypryan, Krzyż Chryftu. 
fowr zá wede, zátobaczká Ciało Chryftufowe imáginuic, Liz#um 
Crucw eft bamu, efca ile vermitulu: Ego vermi pon bomo. 
Plam latens Deitae, rapuit mors Corpus JESU, now fentiens Baa 
mum Divinitatk, devoravit [ed bat, S extraite de profundo Be 
pra ch 


d Na Dzien S. Andrzeta: ` IO 

- pfa eR. mors in wičtoria. Pott Dufzá Chryftufowá, defcendit ad 
inferos, w głębia przepáśćifta, i ztánitad wywleklá wízytkie dufzc/ 
to pierwízy pożytek połowu iego! A drugi nák(ztalt połowu Ká« 
roli V. ktory záwoiowawízy Krolewftwá Zamorfkic, gdy nie: 
zmiernego zťápať wieľorybá, názwány icf: pi/cator Regnorum, tg! 
monfiroram, Se Gadytańfkiemu Portowi przelzkadzálace to mes, 
dirum ułowił Ták Chryftus: Cepit. piftater nofter grandem Les 
Distan, famego czártá, A my drobne rybki, ták iák owe uEzo» 
pá (kaczemy, i plafimy, gdy wielkiego fzczupoká ułowiono, Ca: 
ptus eft. qui nos capiebat, hame tenetur, qui nos tenebat. Tać weda: 
Acháia, i wfzytkie grube Tártárye ułowił Chryftnfowi Jędrzey $; 
Zadnego Apoftoľá i Męczemnikź rák iá(na śmierć nie była, iáko 
tego Świętego. Cliryftus ná gorze Tabor, Nicbo: fobie zrobił, 
replenduić facies ejus ficut [ol Gr Obłok iáfny otaborował cála 
gore, śle przed śmierćia fwoia/ A zás tego Świętego wfzytkicy 
ognie Niebiefkie otoczyły ná Krzyżu w koło, i zdálo (ie, že Lu: 
shinarze z Niebá zwabiońć do Apoftofá, świśłośćia go fwoia 
staborowály. Krom tego cokolwick du niewinnych przez 
wiekow kilká, i teraz w Tártárji wiclkiey ( bo piťza, že Ge tám 
znáyduia S- Jedrzeiá Chrzeséiánic ) cokolwiek mowie, pofzlo do 
Nicbá wízytko zy fk; połow fzczęśliwy Nicbá i žiemie S. Jedrzciá. 


Konkluzý z Medytacya. 
RE retibus, fecufi. funt eum. Námicniony wyżej Boffrenffr 
Doktor, m źpołłalica pifcatiene nan opus ef} retibus. — Prawdá, 
že chčiwic. fortuná, náfze chęći doizlorey siečii nęći. Ztad S; 
Pźwcł, Qui volunt divites fi. vi, inčiduať m tentationem, t$ in laque 
um diabli; | 'p:dáia chéiwi Tudźie: i pľatála Oe niewywiktá ne: 
mi pokuľami czórtowfkiemi. A zás z drugiey (irony iedwabne 
śiatki (táwia iilo: Prov: 2r. Irreftir eum [ermonibus multi, t$ 
blandi: protraxit eum, lowidadkow Wenus, i iedwabńemi wi» 
kle sie&ámi. Dopieroź świat záltáwia (woie połowy, ktoremi, 
honory, flawe, i torruny napędza do chčiwych ánimuízow Dia 
; tego 
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tego in Apoffolica piftatione non ops eff retibne. Stržadz Ge kich 
ďiatek trzebá, reliółu retibm fecuti funt eum, Niektorzyč niby A po- 
ftolfcy ludžie porzucáia te śiatki, Ale ná to micyfce zaftówińia 
wieńćierze, i | wierze. ` — ` Odeydžie. od | $wlátá niby, 
zoftáwuie fübftáncya iák wienčierz, ktory (ie połowem nápeľni,ca 
razgo znowu wybiera, i nie zoftáwuia światu, śle zoftáwiala. 
Porzučili dźiś Apoftolowie nic tylko rybołowfka fortunę, nic 
«ylko morfkie báty i okręćiki; ale i śleći; i nád to iefzcze, láko: 

S. Grzegorz: Multum S. Andreas dimifit, quando etiam dederia bas 

4 kendi dereliquit. "Tákéi trzeba zá BOGIEM bieżeć, nie tylko. 
% grzechy i #wiát, źle i inftrumentá świśtowośći porzučié. Ják 
„36 Reg. 10. Eliafz woła od plugá Elizeu(zá : Satim reličtú bobus cu. 
currit. poft eum, Podobała Ge cnotą Eliafzowi, śle nie ze wizyt 
kim, kazał mu woły zábié, falit par beum, 9 mačtaviť illud, t$ 

in aratro boum coxit carnes, Czy nie miał Elizeufz czym infzym 
ntráktowáé Eliafzá! mogłći plugu nie pfowść, śinfzych drew ná 
kuchnia zázyé/ śle Eliafz ták (obie dyfzkurował: Wroói (e Eli« 

` zeulz uprzykrzy mu fe pług. Zakonny, poydźie názad do kožice 
fwoicy, niech on i ródło fpali, i woły pozábila. ,Qwia ita recedere 
deccbat ab eń, tanquam nunquam redituru ad Fatum eorum», 
Bywaiać tacy Jákobkowie, ktorzy Oycá, Dom; i fubftśncya po. 
raucáia, Egredere de domo. twa, gł de cegnátiane tua, śle utefknicni, 

- názad (ie wracáia. .Bywáia Lotowe żony, co Sodome porzuca» 
ia przećięż (ie co raz na nie ogladáia.  Porzući kto kofterftwo, 
Ale koftkii karty (chowa: zárzecze (ie pilánicá gorzałki, i run, 
kow innych, śle puzderko w kačie woła nań, bibe ad me.  Ztad. 
mowi S. Chryzoftom + Nie dość, ná tym, modeftya fkromnośći, 
zakryć dwornc oczy, nie dość zpętać nogi, wiecey coś trzcbá 
uczynić, trzebá i gorízace oczy i nogi, iáko inftrumenta: (wey« 
woli odčiač iodrzućić. Więcey coś uczynił jędrzey S nád Eli- 
zeufza, inad S. Mateufza, oni przećię porzućiwizy świat, fprawili: 
bankiety, tamten Eliafzowi, ten Chryftufowi, Jędrzey lubo mogł 
marynanfkie baty, iniewody poprzedać, i Apoftołow úbankie- 
tować; wrzućił w. morze šieči, i na.nie nie fpoyźrzał, kin retibus, 
« o miał 


Na Proczyfłość S: Frantifika Xawiera: $19 

Bo miał infży niewod, ktorym ten S. Rybolow uwiklany, i po- 
Éiagniony: Co mowię pociasniony 7 fam biegłdo niego, od śieći 
fwych odfzedł nogami, ale do Krzyzowego niewodu i rękami i 
nogami, Expanfis manibus à long? currebat. O diiwne icgo affe- 
kta ku Krzyżowi S O bona Crux diu defiderata, t$c. Przypadłdo 
Krzyża, i nie tak w miodźie mucha, nie tak w magneśie żełazo, 
iak on w Krzyżu, zmordowany «/wams, iik na miękkim łożu 
Oczal; deponi nolebat; donec obdormiret in Domino. Cożeś tam 
odkiego gezu Chtyftus przed śmierćia: Cepit pavere, t«dere, 
ten z wefelem, Chryftus trzy godžiny na Krzyżu, ow dwa dni 
z wafołośćiź wiśiał- " Wízytka ta poftaremn twoia (práwa, miły 
xawíze, ale naymilízy na Krzyżu Chryfte! Krzyż przedtym był 
Giężki, ale iak ow żemujffmia ligni vermiculus, to drzewo otoczył, 
iuż každemu lekkie Jak taxm, iadowite drzewo, gdy go prze- 
drelnia, trućizny nie ma, Krzyż iak owe wody u Proroka gorzkie, 
ale.gdy w nie Elizeníz wrzučil drewno, wfzytkie oflodniaty. 
Krzyż przedtym jak okręt bez mafztu,bez żagla, bez ftyru, ale 
gdy miafto maíztu Ciało 'Chry(tufowe na nim zawiflo, mila ict 
żegluga wfzytkim Świętym, iako S Andrzciowi: Accipe me ab 
bominibus, Si redde me Magifiro mto, ut per te me recipiat, qui per 
te me redemit,Tak w tych śiećiach Krzyzowych uwikłany Jędrzcy, 

wielki połow z dufza (woia, Nicbu oddał. Amiens 
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| Ná Uroczyftość S. FRANCISZKA XAWIERA, 
Indyifkiego Apoftolá. 
Siena autem cosy qui. crediderint, [eguemtur. Marci 16, 


G5» mi doroczny Patronowi Woiewodztw Wielkopolfkich 
i Miafta Poznarifkicgo, diis fprawiąć przyfzło tryumf, mi 
Hun śiałbym 


SÁD NÁR AE Op NE 
śiałbym (zebrać wfzytkie Affrykariükie dźiwy,  dźiwaltwa ma 
tury,  Wfzytkie Ameryki monstra, i niewidžiané w Europie chi 
miery, zwoiowańe Pogańfkich Bogow fimulscra, Cefatzow, Kros 
low, i Dynaftow, albo Potentatow podźiemnych maieftaty. Hie: 
widaney dźikośći źwierza, teraz [ugtaíkane. A naoftatku, za 
poľaga mi chimerycznych Bożkow, famo piekło podžiemne w 
tamtych kraiach, przez wiele wickow panuiace, prowadziłbym: 


Ww tryumfie przed zwyćięfkim wozem tryumfüiacego Apoftoła 


Indyifkiego. Miał tryumf kiedyś /fricanu Scipio, nad inne znas 
cznieyfzy, kiedy devitiérum ` Nationum obrazy, Krolow zwyćię- 


‘onych w złotych iarzmach zaprzężonych, bogate fpoliały, i rø- 


ritates nicofzacowane prowadźił, a dopiero przed wozem fwoim 
Bogow, ffmulatra Gentium, pokrępowanych nieść kazał. Na, 
więkfzybym fici wfpanialfzy widok zdobył, gdybym to na fcene 
wydał, co niezwyćiężona ręka i cudotworna Xawiera S, wetrzech 
świata ezeséiach dokazała. Uczyniłeś S, Cudotworco Herkule« 


 pwym baykom kredyt, gdyś tak wiele dźiwow natury, cudami 


wemi zwoiował, nieptzebyte Oceany, morfkie men/ire, actya 
Tamteczna, cudaczne, a drapieane pta&wa, ludzi w goracych kra» 
fach dwojako podžiemných, lafy, Satyrów, i nieludzkich ludźi, 


? beftye w twarzach człowieczych,muślałyby mina tryumf, fwoie > 


śftawić diiwadwas a maoftátku famo piekło, na rofkaz Cudo: 
tworcy tego, tak wiele umarłych moca iego wfkizefżonych, wys 
prowadźidźby mi muśiało: Captivam duxit. captivitatem, że gdyby 
wfzyfcy Ge ftawili od niego wfkrzefzeni umarli, licznaby miał 
afiyftencya trynmfu fwego wielki, Cudotworca. Coż? w infzych 
"tryumfich Potentatow, takie raritateś. przodena chodza, i kalwae 
kate czynia. Ale u S, Apoftoła Indyifkiego, icnoty, ćzoło, 
a €uda.odwod, figna autem feqaentur. Po fławney Narodowi 


nafzemu nad Krzyżakami Jagellora wielkiego wygraney, chóiał ` 


x 


ten Pan więżdzać do Krakowa, prowadzac przed: foba kilkana: - 


śćie tyślęcy Kiryśnikow zabranych, bo fto tyśięcy zmowionych: 

ma Políke Niemcow, na placu padło. Chéia! odebrane. Chos 

zagwię, tak widu nacyi, i (poliały prezentować toa dopicro 
td va zyiązanych, 


Na Vizy Stat? 3. Franżiftka Xawieła: $43 
świazmych Commcndant ow Krzyżackich, i inne złapane Xia, 
Setz prowadźić fub juge, i ich fkarby nieprzeliczone piezento. 
wść Polakom, áz wyiedźie przečiwko niemu Zbigniew Oleśni 
ckt Biftup Krákowfki, i ftánač każe wízytkiey áppárencyi, a do: 
Krolá rzecze: Nie ták Chrzeséiánie tryumfuia: Pogárifka to ic 
i dumna pompá, pámietay zwyéigzco, że w tey twoicy bátálii, 
de Celo dimicatum eft, naležyé wprzod naypokorniey P. BOGU 
to żwyćięftwo przyznawść, á te ollentácye, w kat zárzučie. 
Uczynił ták Krol pobożny i bolo z Kleparzá ná Tum Krakowfki 
zá(zedizy, nie Gwárdyámi Káwáleryi otoczony, śle áffy&encya 
Káptáníka i Zakonna, P. BOGU fwemu w rok po wiktoryi w 
dien Rozefłźricow, oddal dźiękczynienie, ktore do tych czas 
odpráwuiemy co rocznie. Zgadzam De z tym wielkim Infułatem, 
że w tryumfach Chiześćiśrilkich cnoty i pobożnośći prym brá& 
- powinny. A zá$ infze džiwy odwod tylko trzymać; Sigma gue 
tem fequentur,  O nicízezesliwaz to áppárencya/ gdžie áffyften- 
cyi wiele, á cnoty paz: áffront czyni cnočic, kto świeckośći i 
diiwom #wiátá prym dáie. Dla tego u S. Apoftolá Indyifkicgo 
Xáwierá, zá Ge wízytkie cudá, idźiwy: Signa antem [equentur, 
pobożność Apoftolfka, nigdy niewychwalone cnoty heroiczne; 
te front trzymáia. Czego żebym dowiodł: ` 

- W Pierwfzym Punkcie: Cudacy fø, ktorzy ná froncie 
pobożnośći Stvigrých Bożych cuda [lamiaia: ; 1 
W Wtorym Punkcie: Cud Cudow światokliwość Fran 

ćifika 5. Xawiera. 
Konkluzja z Medytacja. 


PUNKT PIERWSZY. 


Gudacy to nie cudowni, ktorży dziwa i cuda ma czele Ktada: 
Ne ieft to w Theologii S. gruntowna konftkwencya: ten cudá 
czyni; Ergó' Swięty. „Wízechmocnosči to Božey śttrybug 
kommunikowány, ślę nie światobliwośći chárákrery(tyká, LEJ 
NE à 1 Úuuž Potente 
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potente manum- adorat, non. virtutem qui prodigia celebrat.S Eybr., 
© in fceleratń diditimm, quedam patuifi admiranda. Miał Moy- 
zefz cudotworny Antagoniftow fwoich, Exod. 7. Co Moyzefz cu- 
do uczynił, to Czárnoksigznicy wypádli z cudá&wámi, czytáé 
ten Rozdźiał w Fiímie Bożym: I Chryftus powiedżiał: Surgent 
Pfeudopropbeza, i takie przed fadem oflátnim czynić beda znaki, 
że fig niemi wierni Boži gorfzyć będa» poc. 7. pokazáli Ge 
nicwiáftá, ktora ná czele miátá nápis, in fronte Sen ktoby 
tám táiemnicom. ná pozor nie wierzył: áž-doyžrzat S. Jan orlim 
okiem: tf ecce Mererrix! á w ręku icy kielich krwi pelny,i wfzyt- 
kicy, obrzydliwośći. O nie dohrzeć to będźie, Luc. 21. gdy 

zOd érunt figna in. fale, td luna, t Sella, Se, cudá. iákicé ná 
Nicbic dźiać. fig. będa! 4 tu: virtutes Celorum. movebuntur, czy 
tnocy; czy cnoty, Nicki godne,n4 pozor; rugowáé beda, W fzytkim. 
dwunaftu: Apoftolom dał: P. JEZUS władza: do cudow'i wygá» 
miánia. z opętanych. (záránow, i: Judafz.fzczyćił fie tym, etia» de» 
mania ojiedsunt: nobis, A polláremu Ewángelia o rien powiáda: Pofl. 
create pani introivit im eum Sathana á po: Polfku tlumáczac: 
Yam ziadi diablá, Zóczał: w Hilzpániv Nowennę Xiadz ieden,, 
wifundowawfzy; Ge: ná tym: Petrus tg Joannes. afcendebant ad bom 
tam. orationá: nonam, X zgromadzał: lud wielki, ktory inne: Nabor 
Seite? miał w: poftpozycyi, az potym géie mušial ze fromota;, 
z, ktorego; zażartował Pinto, Ramires Soc. JESU.. Incapit 4 noná,, 
que inchoatur, mirabilia, t$; tandem: Sextam legit, quia defecit, t9" 
neh: pervenit: adi Completorium., Ták. z Wegiet do nas przy(zlái 
Horezya Fagellantium, ktorzy; w Praceflyśch: fwoich krwawo (ie: 
biczowśli, & w nocy upiiśli,, gwail. rábowáli ( pilze: Długof, J! 
Popieden. Rufkt wfkrześił) cudá, ii omamieniá, gdy go wžieto nái 
inkwizycya, powiediial; Žeieft Dźiwak z Cudnowž, ( Kotkoww/ki): 
Trzyízli do, P; JEZUSA. niby pebožnii ludźie,, i. profza o. cudá, 4. 
ün: im odpowiedzial: genimina. viperarum. Y przed: Herodem ża-. 
dnego, niechčiaľ: uczýnié znaku, | U. Ezáiafzá: Cap, r.. wy Giagano, 
po; Achśśie:. Pete tibi. fignum. à Domine, tc: odpowiedział: Nom: 
Beram, neg tentabn. Diminum.. S, jan. był. ii wielki, Non. (urresit: 

major 


Na.Vroezyfłodć 8. Frančifika Xamleya: 54% 
major Joanne Baptifta, á przečie cudow nie czynił. "Bazyli, Grze- 
gorz, ficchčicli przyiać tey władzy od BOGA. Ludwik S. Frári- 
cufki Krol, i pátrzáč niechčiatná Hoftya w Džiečiatko publicznie 
przy Mfzy S. przemieniona. Cudź nic to nie fa, tylko okázya 
ádmirácyii podžiwienia wielkiego. Więc, gdy A poftołowie Pári- 
fcy pátrzyli, ná admirabilem a/tenfionem, Chryftufa ná(zego,z Nie- 
bá zefzli dw ży Mężowie, ktorzy ich o to ftrofowśli: Uiri Gali» 
lei, quid admiramini affitientes in Celum, diiwowáč fig Codom 
Bożym, 4 o światobliwość niedbáč, nie ich to dofkonśłość Chrze- 
śćiśntka! ` Gdy Wielkopolacy. ( piíze Tiet ) Gudzožicmíkich 
Swictych dawali imiona: ná Chrzčie S, Bifkup ieden nabožny do 
S. Dyonizyuízá Arcopágity, kładł ná nich Imię Diny, ktorego 
oni imioná wymowić nie mogac, zwáli wfzytkich Dziwifzámi, 
Juzcsmy ie tey crudycyi nánczyli, £ przećię wiele tu Dziwoizow 
mamy, á málo, Świętych. Jeft podoftátkicm. Exorcyftow, á po- 
ftáremu ták wiele opetánych, Nie ieft to doswiádezony znák 
światobliwośći,, džiwáAwá, i cndáQwá czynić: A my pofpoličie 
iefteśmy tym rzeczom Džiwolzámi, nic. patrzac ná cnotę. obli. 
dniká iákiego i zwodce; śle ná: błędliwe relścye głupiego ludy,. 
i babfkich wieśći. Nie dawnych. ezáfow w Sendomirfkim Poš. 
wiečie ziáwil (ie iśkiś Antoni. cuda niby czyniacy Liik, á: ludi 
poipolity: do. śiebie wabiacy, i ładzacy, náuczáiac, že Kápláni nie: 
mála tey mocy, co on, Jedgoren tumult cudácki, uśmierzył te» 
rażnicyfzy Xisze 1. M, Bifkup Krakowfki Kázimierz Łubienfki 
toż śię ftało, ipod' Piotrkowem; gdzic kompanie wielkie: z procef: 
fyámi do głupiego Páfterza Grzeská chódžili, i tám cuda zmyślśli: 
Wierzze m Cudom: y Cudá&twu, gdy cnoty katolickicy. brakuie: A. 
findá mentalbego náboženítwá niemafz. Przetož: niedobrze fadza; 
ktorzy. tylko w żywotśch Świętych, cuda fame uwa£záis; á heroj« 
cznych. cnot ich;i przykládow widźieć niechcanietylko modę žyčiá: 
ich ná śiebie zabierać. Gdybym i4 miałuwazać fame cuda: S. Fran 
cifzká Xáwicrá popolari judicio, trzeba by go ledwo nie nád wfzytš 
kich Świętych wynieść Cudotworcow.lecz go z segokánonizomaČ 
nie będę wolę to. powiedźieć: 

Uuvz PUNKTE 
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Cud Cudow Smiatoblimofé S Francifzka. Xawiera. 
Dre zawoláne w Piímie Bożym lafki Moyzefza i Aaronat 
Moyzceszowa frogo cudowna nad wfzytkiemi panowała gro- 
žno Elementy: mięfzała powietrze, piorunowemi burzami: zata- 
ala peftylencya komorami,muchami, z których i na ludziách i ná 
bydle morowe wrzody,zabiaiaiace pokazały fię.Czyniła,i na w(zyt- 
kich wodách okrutne džiwá gdy albo w žaby,albo w krew wfzytkie 
rzeki y žrzodľa obrácála, y nad to icízeze Czerwone morze Oft- 
fzylá i ogniem woiowálá pałac Egypt, i fufzac, tak, ze liftká ic- 
nego ná drzewach; i trawki iedney nátakach i polach niezofta- 
wiła žicloncy. Dopieroż Ziemię z gruntu zftrzeflá, i niezoftáwilá 
Zyiacego bydlečia. Tocudowny regiment nad wszytkie żelazne 
betlá poteznieyízy/ Zá$ Aaronowa lafká że Káplanfka pobožniey- 
fza, ten tylko cud uczyniłą, że zákwitlá we wszytkie ozdoby, i 
frukty wydálá. Uwodžilá mię dworná kuryozya, gdžie się tež 
te lafki obrociły, a zwłaszcza Moyzeszowa, i nic mogłem śię, do- 
€zytać w Pifmie Bożym, gdzie fię r4 cudotworność obrociła. 
zginęły potencyc $i przedźiwnych: bo P. Bog, ( ińko uczony 
Máldonatus ma adwerfya: ) zazyie inftrumentow potencyi fwo- 
tey ná złych ludzi, apotym .Cosfringit arma P scuta comburit igni. 
Mamy zás o Aáronowcý lá(ce, że ia P. Bog kazał (chować is 
foni uario fuo, i rowno lezálá w Arce Pánfkicy z prawami Bo. 
žemi, ktora tež latkę BOG báťdžicy śkcepiował fami konklu- 
durée, |Cudá ná ftroneMoyzcízowe, Aáronowá pobożność Ká» 
plinfka prym trzyma, i honor, i ákceptacya od P BOGA. A 
tu mi dopicro z tedney ftrony cudá 5. Fránčiízká Xáwierá, z dru- 
gicy firony przedžiwna światobliwość iego ftawa,obiedwie swies 
te. tu moc Boža, tu pobożność Boža / tu przy wł.dzy cudo» 
tworney, nieflycháne po Apeftotách džiwá! tu zás przy świato+ 
śći Bofkicy wfzytkie pobożnośći, dofkonśłośći / co tu bárdžicy 
ftymować? Dwie Sioftrze były flužebnice Chryftufowe Mártá i 

. Mágdálená, Martha [olicita circa plurima, 4 Mágdálcná Le Ep 
ta > tylko 


Na Vrożzyfłość S. Frantifika Xamiera! fag 
- tylko przy nogách Chryfiufowych, ktoraž tež więkfza Swięta; des 
Sdował Chry&us: Maria optimam partem git. Ale Wi Ko? 
pracowita, tak choyna przećiwko Chryftufowi, ták opátrzna; i 
wfzytkim fie wyfluguiaca! A. Mágdálená šiedži fobie ee 
u nog Chryftu(owych, á przečie optimam partem elegit. W och 
dwoch ofobách repręzentuię (obie opiekę i cudotworność wyga- 
dzáiaco niedoftatkom, i ułomnośćiom, i potrzebom ludzkim; a Z 
drugiey ftrony nabożeńftwo i fzczere ziednoczenie z BOGIEM 
fwoim S, Xawerego. Wielki znak Kal Ge na Niebie, gdy otoczo« 
na Luminarzami, ukoronowana gwiazdami, Mieśiacem trzewiki 
iwoie ozdobila, zawołana in Apocalpk Dufza. To cud Nieba, ale 
u mnie więkfzy, Circumamic/a Joie, a gdyby iefzeze force (amo 
wybuchało z (erca, ro wiekízy cud. Víclka to rzecz była w Xis 
wierze,że rak wiele gwiazdek zabrał do Wiary S. pockirzczónych 
dźieći, tak wiele Krolewftw, t$ folem Regnorum, na ornament 
Kośćioła Bożego pozabieral Ale u mnie wiek(zy cud ieft, že z 
ferca. Xawiera xozpalonego miłośćia Boża, flodca (amc poža: 
rem uftawicznym wypadały: tak, že i roztywać pierśi trzeb& 
było, dla reftygeracyi tak świętey pogorzefi. Tak wiele razy 
podnieśiony na obłoki, otoczeny fforicem pokazywał i. Ale 
to wiekízy cud, že uftawicznym gorzał ogniem, iz muśiał wołać: 
Zare ef Domine, [atú ef? ` Zaftuzyli iak w Pilniie Bożym Pen: 
tapol, ma ognie Sodomfkie. Cud to wiciki! gdy z Nieba 
defzcz ognilty lał Ge, Tož fig fiśło w Indyi, gdy Sáncyánow 
Apoftatyczne Miśfto wyrzućiło wízytke Religia vá mury fwo« 
ie, wracdiac Ge do Pogáriftwá. Stánať Séier Eliafz Xáwicry 
i fprowśdźił z Nieba ogień, ktory požárť i Miáfto i Obywá- 
telow. Tocud Eliafzow, ale gdy i fam miłośćia Boża zapalony; 
i innych ecigblych zápalať, to wiekfzy! Przež wiele czáfow láns 
woda nalane gorzały przy grobie iego, i teraz iefzcze iedná, 

o dźiw, przečiwko nátutze! Ale w (ercu iego nieugá(zony poz 
žár, w lego áktách wyráaony, ktory i przez fer wybuchał, zá 
każdym odetchnieniem, DEUS ego amo śe. Gdy čiálo iezo iwigi 
te trzy rázy wapnem niegafzonym polypánc, do MA prze 

i „dnicgę 
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dniego Máfáká názwánege przywieżiono, zásásiť i ógnie pátius 
lacc,i powietrze ognifte, to cud! Ale gdy raz przez (cn zápa- 
lil krew niewinna imásutácya, krmia Gei przez fen. oblał, to 
hiewinnośći mienárufzoney cnotál okowy z Chrześćińńtkich 
ięńcow daleko oddalony łamał, to cud ! á Sicbie famego powro: 
fkami w čiálo wroflemi, tak krępował, że ledwo zá modlitwa 
S. Ignacego i innych Oycow rozpukly Ge, to cnotá mortyfiká- 
cyi! S. Piotr przećię nawiedźił świcktę fwoie choruiaca magna 
febribus, i Páná JEZUSA do nicy zaprowádzil, ktory ia cudownie 
üzdrowil Xświer nie minał żadnego po ták wielu Prowincy: 
ách domu, áby nie uzdrowił przedziwnie niebefpiecznie Choru« 
iacych, to cudá/ A gdy miiał Oyczyfty Dom Xáwier, nie dáleko 
bedac, ufłyfzał, že tám troche chorzeli krewni iego, śminał ich; 
i nie wítapil to cnotá/ Zárázonych trućizna uzdrawia, iádámi 
pádálcowemi zmorzoných leczy, (moki iádowite, beftye zážárte, 
i iad ich nifzczy, to cudá Ale to nigdy nieopifana heroiczna 
cnotá, wzdrygátá (ic ná toi iego náturá i ná(zá/ widzac zkánce- 
cowáncgo, i zropiałcgo nedzniká, níta niewinne do wrzodu icgo 
przyłożył, i ropę wyíSal; to heroiczna/ Ták cudownym záczal 
bydž Dźwid, že w lzráclu nád niego, lák ná džiw jeden nátury 
pátrzano: iáko fam o fobie pifze: P zo. Tamquam prodigium 
fau fum multi, ef tu adjutor forte, Cud to był świata Dáwid: 
naprzod w potędze fwoicy, gdy iefzcze Paftufzkiem będac, roż- 
rywal lwy, i niedźwiedźie r. Reg. 17 Vemiebat leo vel rie, if 
perfeqnebar eas, È apprehendebam mentum corum, tj. fuffotabam in- 
terficiebamą eos, nam leonem, $ urfum interfeci ego férvu tuus. 
NK iefzcze cudownieyfze džiclo, gdy owe zbroyna wieża, 
mały wyroftek obślił Erit ng E Philiffeu bit. incircumtim, 
wafi uni ex eú, i dálíze žyčie iego mogło (ie názwáé Mirabilis 
undi, Záwoiowal Tyrśnnow, poodbierat Krolewftwá, ziedno- 
€zyl Izrácl, flawá potencyi iego i odwagi, wfzytkich okolicznych 
Porentatow pokonfundowálá śiły i fercá. To cuda Dáwidowe, 
Prodigium fačtus [um multu, śle te potenćyi Božey przyznáie, gł 
tw adjutor fortá. A zaś gdy pod Betleem miał bátália z nicprzy- 
jačielem 


Na Vrotzyfłosć S. Erántifika Xamiera: 347 
4a&iclem potężnym, á fpracowśny práenal pośiłku i ochłody, 
"Bue mibi det aquam de cišlerna Bethleem? przebili Ge przez fzyki 
nieprzyiaćicitkie, tres fortes im Ijraćl: przynieśli w kuľzu zmote 
adowanema Królowi pozadány pośiłck, 4 on, ferdcczna odwaga, 
i cžčia Boľka wartízony: Immolivit Domino, i wylał wodę owe; 
ná ktory heroizm pźtrzać S. Bazyli, i Efrem, ták rzekli: Je ale 
núbienibuú David prodigium falta Hl multi, in hoc actu, prodigium 
emnibus, terre; © celo. Alibi feras © Tjrannos, bie vicit feipfum. 
w infzych okázyách dźiwowść fie mocy Dáwidowey trzebá, dle 
nád tym odważnym nfirzemięźliwości áktem, wízytkim fie zás 
diimicé. Ták la Wowie o przedźiwnych dżiełich Apoftoła In 
dyifkicgo, rygryly dzikie; lámpárty okrutne, wieloryby &ráfzue;i 
inoe murina monfira, flowcm icdným ugłafkóć, prodigium factus 
Jam malta. Ale vág z Anteceflorow fwoich, światowa i wys 
filoffs, ukorzyć? to pradgiwm em giän,  Pytáis Ge Teologowie, 
«o to ici w tzeczy miraculum? i mowia iedni ` nature immutatio, 
ták w Kánie Gálileyfkicy picrwey cud pokazał Chryftus;. gdy 
nárure wody; ebrei v naturę wind. Uczynił to i nie raz Fran. 
€i(zek, gdy dla potrzeby prágoscych Márynarzow moriką wodę, 
w kánáry kryniczne obracať prole wody dla chorych, i w wi 
no i w oley: Fduxie de petra aquam, oleumó, de [axe darijfimo, 
Niechéial P, JEZUS popifować he przed czártem, gdy rzekł: Die 
ać lapides panes fiant, A cudowny Fránčiízek, ták wiele rázy kár 
nienie dľa zgłodniałego Chrzesčiánítná obracať w chleb; i pia“ 
fek miorfki w make pizeniczna, ták przemieniał natury/ Ale 
te więkfze miracula, gdy máture zc kiwi Xiażęccy, i kognácyi 
Krolow;byftra, gdy áppetyt do nayw yžízych honorow, i promo» 
cya, Kolligatow fwoich wzeátdziwfzy, naturalne owe do šwiátá, 
i świśtowośći áffckty, obroćił w inna naturę, naywyztzcy dofko- 
azłośći, gdy ten, ktory cudownym chlebem karmił innych, fan, 
giubym De zśśilał fuchárem: ktory kánárámi innych pośilał; 
fam ná proftey wodžic, zoléia Abo piołunem, záprávioncy, 
umatzak w fobie pragnienia fwoię: A gdy om ludzkie kommi. 
&erácye, do.posilku náturálneho ofiárowáty, pokarm iáki deli 

V wr] kátny, 
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kátny, Abo napoy; immelabat Domine, nicfkofztowaw(ay tegó:, 
|choruiacym odfyłał: to cud naturę odmienińiacy Xáwietá/ Cus 
downy w żyćiu fwoim P. JEZUS, pizečie Kośćioł. Boży w Nics 
bowžiečiu iego, coś cudownieyfzego przypífuie: per admurabilems: 
Aliehjionem tuam, modlac (ie, wyfoko wylećiał, niofac (Ge do Nice 
ba. Latał i ták Xádwier, gdy nowym: Chrzesčiánom Kommunie: 
Święte rozdawał: onói klęczał; śle go. nái powietrze Aniołowie: 
w obłokach; podnosili /' Z. miey(cána micyfce o kilka fetmil we 
mgnieniu oká: aa nosili A eo, džiwnicyfza: ná kilku'fię micylcách. 
xázem replikowal; bedac Yedney; godžiny, i ná: okretách, wolniae: 
ch z Pogári(twem: Luzytanow; i náladžie: modłacym fię w Ko» 
ščicle. Latał: po. powietrzu, ii (radze: wyfoko:. gdy; acne 4 
śż w Niebo,zśbierał! przyfzłych rzeczy wiśdomośći, ferc ludzkich: 
fkrytośćii przenikálac, že mogł! mowić z Pľalmilta:: Mirabilú facta: 
efl. (ciestia tua in me; Wiedtiat w lodyt>: eu De w Europie džialo,, 
z tamtego swiátá, do nafzego przelatujaci wyfoko latał; to Mira» 
bilis, śle: to admirabilis! gdy;bywlzy: Nuncyufzem Apoftolfkim: 
tum potefiste à: latere, Bifkapowi: Goánfkicmu upadł. do nog, ii 
fwoię, władza, iegodurisdykcyń i woli; poddały, Ado. S. [gnáces. 
„Qycśi % Fondarorá: (wego; nie ipźczey: pifował, tylko ( iák 
am pifze ) klęczac.iiegorimię w Litśniśch pod: czás: náwálnov 
#či morfkich wípomináiac, Co też przyięmnieyfza Chryftufowi,, 
czy; nafze: počiechy,? czy; nędze i kľopory? toć: wiem, že Anio« 
łowie ćiefza.fię: z. płaczu pokutniacych; Gaudium esf: Angelis far 
peri uno petcatose penitentiam. agente,. á dopicroz: "i Angelorum: 
Úuperiiunotente, attrito © affieto,mowii Si Eftemo Jek do tych: 
czas w: Za nikw Xáwierfkim cudowny, Krucyfix, ktory, gdy S.Fráns 
áiízekco przečiwnego. ćlerpiał'w Indyśch;zawize. fig krwáwo pos 
Git. ná: ile; śle: weľaly: byłi ná twárzye Podobno: by finutny,. 
gdy ^ Meza Apoftolfkisgoi Krolowie: tamteczni, ik: Poflá Euro, 
; peyfkicgo, zrpompa: ifáppárencya: przyimowali; gdy tak oczy«: 
wifte oczom árifkim: wyftówiał:dźiwź, śle w ten czas był wee: 
foty ná twarzy. Chryftus, lubo w ćiele miał kompátlya: nád nay- 
wyśmięnitfzym. członkieni. fwoim, gdy, icgo Apoftoł, ták ei 
nicwinnie. 


Na Vróczyfłość S. Fvančifiká Mani? ` "Sie 
4iewinnie Gerpisl, Toč czuiác Xáwier przed "trapientámi nigdy 
fie nič umykal, przed cudź mi učiekat bo ták częfie wfkizefzania 
umóśrłych, nigdy fobie, tylko Džiečiom, fwoim Cźtechumenom 
przyznawał, i przez ich ręce dálač im álbo Koronkę, álbo Kru- 
€yfix. uftiwiczne cudź czynił. Gdy zaś počicchánii go Nicbie- 
fkicmi w pracach iego P JEZUS pośilał. wołał do niego: Saťú 
elt Domine [ati efi! á gdy prześlidowanie nafiępowśło, wołał: 
Amplius: Domine, amplins! Záchorowal émiertcinie ná. Wyfpie 
Santysnum, Opiekun e (zytkich od wfzytkich opu(zczony, to cud! 
przedrym dawniey, ktory czárrow wygóźniał, i ich balwány obs. 
łał, z dopufzczenia Bożego w Kośćiołku S. Toma(zá, od nichže, 
frodze ubity, do Nayśw: Matki Bożcy o ratunek watt: MARIA 
epitulare/ 4 dufzę fwoię Apoftolfka nie mśiac nikogo przyto- 
mnego kron Chryftu(a, Nayśw: Fónny;i Aniołow Ss. w rece, 
iego oddał ` Tyśiacby párálelli w žyčiu iego uczynić cudami 
iego, i áktámi pobożnośći, z ktorych to Ge pokázuic, ze Xawicią 
Cud światobliwośći nád wfzytkie cudá, 


Konkluzya z Medytacya. 


3! Chryftus:- Lingus loquentur novi, 
$ á Kośćioł Boży przyznáie to Xáwierowi, ilico variarum Gen- 
rium difficillimss lingvis Lrvinitis imširučlus apparuit: A nówct, 
iednym iężykiem kažac, od rożnych Narodow in [uo idiematé był 
zrozumiány. Gdyby tyle iczykow ná pochwałę džiš było S, A po- 
ftolá; ilc oniczykimi gadał, nie wyftácczylyby Pánegirykom iego: 
Cicíza (ie podżiemne kraié, #ndivimiu emm loquentem magnalia 
DEI linguk noirs, wiecey niźli dwiemá fet Narodom, do zrozu- 
mienia opowiádal flowo Bože, A co mowię do Narodow, fy- 
fzály go i ftuchály (káty Jáfy, ktore, ná rozfkazánie iego z mieyíc 
fic prácnosity, álbo nádprzyrodzonc fkutki czyniły, beftye dźikie, 
nicugłafkanc práftwo, ryby morfkie zbiegźły Ge ná głosi Kazá: 
nie iego, i ow rák ták cudowny: gdy Xáwier wrzućił Káráwák 
w morze burzące fig, ná tozíkaz icgo, dálkko bárdzo przyni 
Www2 mudo 
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mu do brzegu Krucyfix. Kazał P. BOG Moyzefzówi, ÉeguimE: . 
si ad petram, $ ipfa dabit vobis aquary Oni watpili, śle Xáwier 

mic watpliwie rofkázywal 4 bárdžiey do twárdízych nád opokí 

ludží. | Aáron wymawial fię gadźć do Fáráoná, bo było indura« 

tum tov. Pharaoni, á Xáwier miał tež Chrzeščiániná iednego Dim 

rufa niezbožnego, ná ktorego gdy krzyknat: O. Dure, Dure peci 

afli! zaraz De ow kámien we łzy roztoczył, A drugi twárdízy 

iefzcze Luzytan; gdy go popráwié flowámi nie mogł, do.blifkie- 

go pofzedł láfu, itak ig chłoftać želáznemi láricufzkámi poczał, 

že go i lofkotem dyftyplin, i krwia fivoia zmiekczyt. P. BOGA 

náízego w Niebie áffyflencya ich, ex omnibws Tribubus t$ lingwie, 

Xáwier teraz. w Niebie chwali BOGA wiecey niż dwiemá (ty 

Narodow językami. Przyznawam naywymownieyfza Rhetorykę, 

S. Apoftołowi, tylko Ge też (pytam, ieżeli też on umiał iezýk 

Polfki? 4 czemu nie/ Pod czás pierwfzych Sżwedow Ludowiká 

Krelowa, wyflalá do Rzymu i Floreńcyi š. p Pfrokorifkiezo, 

Bifkupá Kámicnieckicgo,z reg okázyi, že tám ználazlá (ie Matki 
uboga z Synaczkiem (woim do Obrázu 8, Xáwerego naboána, 

do. ktorego niewinne džiečie: w ten czás po(ylálá, gdy go pośilić: 
czym nie: miála. A S. Oćiec, zaraz owemu dźiećięćin,. álbo. 
śniadanie, álbo podwieczorek zgotował, i cukrámii fruktow (pes 
cyalámi kontentował, wdało. figę w więkfza konfidencya z tozmae 
wiáiacym z. (oba. Xdwierem džiečie, ták, že ná wfzelkie pytás 
nia trudnych, i przyfzłych: rzeczy, był ten chłopiec eraculum Do 
niego tedy przyiáchat Pftrokorifki, i pýtal, ieżcli tež Sźwedźi ufta« 
pia z Polfki è S. Xawery ďal te flowá ná kartce po Polfku ! Fesk 
iw Po//Eze fátan. wielki, poydg tóm,iwypędzę go. Dičďum, fatum, 
bo zdraz.potencya Sźwedzka łamać Czarniecki poczał, Zna ię 
zyk nafz cudotworci światź całego, tylko. czemu teraz nie rozud 
mie pied ofátnich ftrátowánego. Narodu nifzego? ledwo iei 
ktory: Obraz: w Koščiožách nafzych, i innych, ktoryby. nie. był. 
ochotny ná. protby woláiacych do éiebte. „Ey S. całego $wiátá. 
Pielgrzymie! przybadé. teraz: do. Kroleftwá' nalzegojj á. udo». 
aworna łófka:rwoia. wypadź. tyle (zátánow, ileieft nieprzyiaćjoł) 
mázydu Amen, BAZA, 
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"Dormitaverunt omnes E dormie 
raunt. Matth. zs, 


perfeddowść fobie nie mogłern, áby między temí 
Ewźngelicznemi Dźiewicami, S. náťzá Bárbárá w kome 
| put wchodžilá, Naprzod, te Ewángeliczne Pánny z 
lámpámi przyfzły, € 4 BOG to wić, ezy nie z owemi, 
ktore zá banidmi, cokáy (kim kolorem nálanemi Roi, ) 4 ieželi z 
Kośćielnemi, to, te Veštales? Ewángelicznc Zakryftyanki! “Altu 
Bárbárá S. Prezbiterká, Divina Sacerdos, z Kielichem i Nayśw: Sás 
krámentémi z wieža,lák z Ciborium. Druga, ná Gody záwoláne; 
mediá noite clamor;te medrochy wefzły i przed pozo(tálakompánis 
drzwi zámknety, Ak nie polityka, ih gruby bárbáryzm! W Her: 
bownym S. Bárbáry Kafztelu, memini Zen" janua, troie drzwi 
wykowálá w fwoicy wicžy, Trrečiá, Corki- tobyly niebofžcayká 
fknery; ioftry wedžigtolzá, ofzczędne, me /orià nou PZ nobis 
t$ vobis, Radczyny, gdy ich nie potrzebá, ite potis ad vendentes 
Politycznicyfza nafza S. Bárbárá, obfituiaca Pánný, lubo przy 
ubogich Jesuitách Dems Profejja, 9 abundantia in turribus tudo 
tść toic Chlebodawezyna/ ktora nikomu Anielfkiego- chlebá 
nie žáluie. Ma (zpizárnia ná oftátnie wiátyki, w ręku fwoich+ 
To to ie(t'zriclinium Sr. Trinitatis» bo do Refekrirzá (wego przezi 
trzy okná wyprowśdzone, (ame Troycę S. zprowádžiwízy, pášie: 
Chlebem Bofkiar Celites convivas, Czwarta dyfferencya, žen 
Ewángeiczne grafantki, do domu (wego: nie powročity, baitez 
tráfié. nazad nic mogly/ Woláiss. Domine, Domine aperi sobi váž. 

Wya: , do fio, 
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uło fivofey fortki nic trófiły/ Bo trzebá wiedźiec, že káždy ftam; 
ma fwoię fortke do Niebá fpecyślna. Kápláni per auream portam, 
ad [anfa Sančtoruní wchodza. Męczennicy per #riumpbalem,ko- 
cháiacy BOGA, per flamincam, żonatym, ízcroko otworzyła (ie 
wia appia, Omnu Satus habet fuam portam, que dicitur [peciafa. 
mowi Bernard, i inni, wfzytkich ftanow ludžie mála fwoie bramy? 
Otoż te zśbładźiły znáé i pofzły naprzykład do Prátáckiey forcki, 
a tu krzykna: Cana efi janua, nie tu damy wafzą droga! Claufa 
ef janua, tu klauzura. ddac daley i napadna na tor Kawalerfki, 
Domine, Domine aperi nobis! a czemu nie wołać było, Domina, 
Domina aperi nobit, wfzak tam ibyły rowiennice ich; i fama Oblu- 
bienica! Ale poczóiwi Kawalerowie krzyknęli, nefcio ves. Otoż 
te błędne owce pobładźiły,w nocy,i lampy ia pog<fly, ampadcs 
acht deficiunt, nie miat ich kto z latarnia przyprowadzić, me- 
did nocle lampy im pogafly! Ale S. Barbara wiedzac wfzytkich 
flanow drogę: pržewodnica i mánudukcorka Niebiefka ma w 
zęku fwóich Pharum, albo latarnia, 1 nie da nikomu zbładźić, 
Inne Panny ofpałe iakoś, dormiteverumt omnes. E dormierunt, 
Barbara S. czuie, gdźie De śmiertelna gromnica zapala ; feft ro 
ta ftraznica nad konaiacemi, Non dormitabit, ged dormiet que ct- 
fłodit Jjraél. A gdźież w ten czas była gdy inne zafnęły? Ja fo- 
bie imaginiię z 5. Bernardem, że z Oblübiencem fwoim, na dy- 
śpozycyi Kongregato fwego, naprzykłid B Koftki, albo Salme- 
Yona, albo Salazara, gdžie fprowadzila Oblubienca P. JEZUSA, i 
Nayšw.: Panne, A gdy uflyfzała dormitaverunt omnes t dormi- 
erunt, według S. Hilaryufza: dermiteverunt langvoribm, ej dor- 
ierunt fomno morta, fkoczylá do Oblubicnca fwego, i zaprośiła 
na ten akt oftatni, Pze/łolakaniay Dominum bone Wirgines, ut in 
Chrifli pellore, retlinatorium illud, Mane mobifcum Domine, kaberent. 
mowi S. Bernard. Nie umarły te Dźiewice Ewángcliczne, bo 
miały Excytatotka na ftraży, ebujavevunt Sponfo e$ Sponfe, ale 
tylko zainęły. Z czego mi mpfa wypaść dwie propozycye: 
Y: W Pierwízym Pankóie : Sén (mátzny świeyć niewinna Kongregan 
pew S. Bárbáry. 

a x W Wto; 


Wa Vroczyfłuść S. Barbur. | | "ne 
W Wtotyni: Punkcie : 5. Barbara ochb Każdago we 
śnie śmiertelnym. 
Konkluzya ż. Medytacya:: 


PUNKT PIERWSZY. 
Sen fmaczny śmierć niewinna Kongregatomw S. Barbary: 

Bike nazbyt niedyfkretny śmierć poláial :: 

- - Bezirefpcktu ná wizelśkie fłany 

Z. mlokofami Braćrftarych : z kmiećmi, Párny; 

Bez brika z proftemi- guniámi; (zárlatý, 

Z pálácámi: rolnicze, porownálá chaty: Y 
A moim zdániem kázdego: De fan i Kondycyi ludźiom; poll: 

cznie śkkomoduiac w modźie; i kroju, i ftroiu, z. kázdym fie: 
anem: modno* zgadza. Obaczy, ná. Maieftaćie Monárche, to: 
fig cx oppelfto ná: kátáfalkowyar tronie rozpoščiera, Core avorum 
ná gromnice: przeliwfzy; Oyczyfte: kleynoty ;: Rodowite Herby;: 
w. Epitáfiách: pogrzebowych: nayrzetelnicy, wydaie: Zrad fie Pás 
senrelátka: 1 Kolligśtkar nayzacnieyfza: pokśzuie: Zoczy Káwá« 
lerá w boiu;to (ig záraz ten do-faydaku;do ftrzał; do grotu bierze; 
ktorym; ślbo' w {eree godii; álbo: do (ymbolicznego wiecznosái! 
piersčieniá goni: Nápádnieli ná uczonego, to ten mol śmiertele 
ny do.K$ięgi, á práwnym ludziom: ftátut (woy. pokázuie, atatum: 
eif hominibus femel. ett, Naydžielii też owych, ktotych náturá: 
do, kadžieli (tworzytá to tá párká: do: owcgokolowtotku biczyr 
w. ktorym przečina file wiventiumi, Do ogrodnika! z rydlem, da 
zegármi(trzá z klepfydta; do: oraczá! z.Kofat iiśierpem fięzawinież 
A nä co: om nigdy, nic: oral, oná: zežnie: Między iednák ták 
ficznémií świerćl inftrumentźmij nie: doyžrzaleri iednego śłufar= 
fkiego inftrumeqtu; rojet: wytrychá; ślbo kluczá. I nie déiw; 
bo goicy odebrano: Edo babeo claver mortú s? inferni. Apoc 1, 
To to.kiedy śmiecć klucznica bylá? priwdá, że zda (ig smietď, 
mieć klucze? Umize náprzyklad komy fkacra, có Cadre 
„dać dla. 
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dáé dla BOGA, i Oyczyżny w fzkárule, niemśfz/ 4ż ledwo 
duľzá z gárdlá: w fkárbcách i lámuzách, i fzkátulách pełno; 4 
to gdżie było? śmierć otworzyła” śmierć pokazálá to/ co zátás 
rá(owálá chćiwość, i fkapítwo/ 44 iáki taki chudy pácholek ine 
tcrcíľant, puśćiznę porwawfzy, do honorow drogę fobie otwicra, 
fpytay go, kto mu zemplum benerú odemknał: śmierć vicbofzczy» 
ká fknery. Ego babeo claves mort. Otworzy oná fepulchra dealbae 
ťa, Hipokryzýc, światobliwośći poftura i obluda oczy ludzkie mae 
miace, i pokažejco pod modeflya ukládna zá złośći byty / Umize 
teź zárálony w uboftwie Alexy S, ktorego w Celli Zakonnčy 
zamkniętego świat nie widżiał, áz tegó šwiatobliwošé cudami, 
tego zbrodnie niefława, śmierć otwiera ! kryičie Ge z fckretnemi 
exccíľami, i cnotami'iak checćic, + Śmierć, śmierć klucze nosi, 
Bee babe claves mort, od czego? madry Scneká powiada, od 
rozumu, Mers ef rečšé ratianu janua Tu iáko tłumaczyć? 
Trzk fig owo lift cyframi pifany, dayże go naylcpízemu Czytel- 
nikowi? odpowie : do tego enigme: kluczá nic mam; to tež ták 
mápi(al Paweł Apoftoł lift, Neg modes, neg farnicatií, neg adul, 
teri; po[idebunt. Regnum DEA. Dźdza to do uwagi ćieleinemu 
Epikurowi, cyl cyfa tronu niego! anigma to, 1 Xigže wýmy fly! 
nicchže ieno śmierć przyidzic, áz ow co ná Zakonne (záty zyzem 
pźtrzał, w Hábičie S. umierać, śluby czyftośći, gdy iux grácízyé 
nic może, czynić, nieprzyiaCiolom edpuízczáé prágnie/ | Zkad 
rozúm/ zkad piímá ták trudnego wyroaumienief smierć od Piímá 
S. Huese przynioflá ; £go babeo ciaves mort,  Pizećięć fic Ipy» 
té godźi, kto ten infirument śmierći odebrał, i temu łotroni: 
Mors. notli eterne latro, Dies Domini ficut fur, re kradžicžne wye 
trychy, ktory m naypotężnicy(ze puízczáia nity, w£ial /. Co [kryte 
fzego mód icrcc ludzkiet á przečie ztámtad bez kluczá śmierć 
Dufzę kiadnic, Cor ultimum moriens, Dobra to ná ofttoznosá 
Dáíze uwaga! Ja ná kucítya odpowiádam: Swiać z kluczami 
chodźiłi, poki Świętych w orchlániách iw zákryrých ponikách 
1 więżieniśch, zá lwym zamkiem slcpym Oycow dufze chowálá, 
dle gay Chry&us veges erreen (ialowc zapory polamal SC" 
fmin 


Na Vratzyfłość g. BarbaVy. 515 
šmietči, pokrufzył? i klucze też odebrał: Ege vivens qai fui mor- 
fusus ego ihabto slaves mortis; Borzecz była ničgodna, aby owe 
drogie depofitá; pretieja mor: San&erum, Ipod naturślnym štnierči 
kluczem były. Do dźiśicyfzey máteryi!to Pifmo S, kieruiac, tak 
fobie imśginuię, Gdy iákie Miáfto, álbo fortecá Potentatowi 
iśkiemu chce hołdowść, klucze mu od bram fwoich cum falene 
mitatibus oddáwáÓ zwykłą. To težto ták! zawżięty ná ludzki 
narod Tyran ow, dośiadfzy konia iślnokośćiftego, vide equum, 
pallidum, eg. qui fuper eum nemen ilt Mors. Srogic woyfko: nie- 
przeliczone fzyki niefzczęśćia, (rálunkow, przypadkow, klopo- 
tow, zdrad, mizeryi, głód, woynę, morowc. powietrac, ftárosé, 
rozliczne pułki zebráwízy, pod iáka táka fortece jpodćiagnię, 
áttákuie, trupami obleže, prochem śmiertelnym okurzy, máli- 
gnámiigoraczkámi zapali! ták fátálnego fzturmu wytrzymáó 
nic mogac, trupem tey Teránce do nog padáiac, klucze oddáia? 
Czy Koronne Miáftá, i ich Herbowne brámy tego śmierći infol- 
stu pie doznały ? pozábiiálá káminice, powygániátá do kuczck 
1zepnych, á odebrawfzy Káfatele, po rynkách, wiczách belluár- 
dách wywiiáiac. ttabilá, Mors «quo pul/at pede panperum tabere 
mas Regumá, turres. Stoy Tyránko! nic ná kážda náčieray wicza, 
Herbowna Bárbáry S. Bramá, nic boy Ge min twoich! Tu nay- 
mocnieyfze przed śmierćia afjlum ! Ná ktory inftrument w ręka 
icy zostáiacy przyznać kázdy muši Ego habeo claves mortis. BO 
czemu Ercdeffa Sákrávaenta Ss, claves zowie? ztad mowiemy, /ub- 
jicie clavibus Ecclefia, to iek poddáwam De, Sákrámentá Zare 
mentalia w Kongtegźcysch; S. Bátbáry, ták wiele Odpuftow, że 
ledwo fimego Piotra S, kluczow, tá Pánná nie trzyma. Zeile 
Raymiánin, przed Fráncuzámi Capitolium Rzymíkicso broniac, 

anes jaculatu ab arce. nieprzyiačiclá odpedžil. - A tá odwaźną 
eroiná iśko Chlebem Sákrámentálnym nicprzyiáčiol nafzych 
odpedzáč nie ma: W Monárchii Hiľzpánfkicy (pi(ze Maffeniwe) 
Slufzárczyk: iednen Fe odwážne ákcýc ná wiclkie Ge honory 
w.zbiw(zy,gdy Monárfac (wemu fortecę. iedng od nieprzyiiciclá 

Qdcbrał zazdrofny jeden TPA (chcac icgo tknać urodzenie 
T przy 
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pizy Kroliť, ktorym kluczem. ták mocnego rzecze )-Ząmiku dos 
ful On dobywfzy zbroczśłcgo krwia nieprzyiačielíka mieczá, 
ecpowiediiok Het dark arcem Regi meo. apernit. Herbowny 
miecz á kiwięświęta Heroiny náfzey, czy mlekiem niewinnym 
záchártowáry, ick to klucz Męczęńfkiey śmierói, Ego babeo claves 
morti. odcbralá tyrańfkicy śmierći klucze A mázonká | nálzá, iua 
tu nie fľužy. przyslowie Mers intrat per fenefiras, bó do (wego 
Káfzteľu trzy okienká zrobiwfzy, dawcę jžyčiá, cála "Troyce S. 
záprositá. Do tego Oratorium Lii cr nit ER inful, 
tow fie Ky śmierći nie bois,i moge fobie przy do konániu sy: 
ia fwcgo fmáczno" zślnać. 16.8,  Pržeklina kogoś BáláatSus 
chites: Calcez fuper eum quafi Rex interitňy. Septuaginta. czytńia: 
teneat cum neceffitas. Co przeczytawfzy, džiwowátem Ge czę 
mm Łśćinnicy śmierć netefitatem zowia? ; ztad ow wierfzyk; 
JEqua lege, netefftas, in, D fortitur t? imos. Smieré á potrzcbá, 
to iedno. Bo irodze wiele śmierć potrácbuie! Drugi przez cále 
żyćie nic wypotrzebiňe, co ná pogrzeb łożyć «usi! ná Doktos 
row, ná trunnę, kátáfálki, cálumy proccfie, exequic, wigilicy 
£iubárzá i grob, ná famerafia,i śnniwcifarze, świece gromniczne, 
ná ftypy obiády, mors wecefitas. Nie diiwnyčie be, że ftárzy., 
ludžie rożnych wygod' pótrzebuia, śmierć im w oczy záglada, 
Mors necejjitar, Nie mátz EE pácholká iák šmicrá 
obžárta, nienafycona, niczym fig nátkáč nie može" Nicch: któ 
iák chce fwiát fobie imáginuie: iá fobie máluie orbem, to ieft, 
álbo fol; álbo tálerz okragły u ktorego ziedney ftrony sempus, 
«dax. rerum, z drugicy Śnierć zásiadízy; żra, i pozeráis wízytkoj 
a woláia: awp/iży mereffitas, Węzmę przed Ge wyfulzonych, wył 
nędznionych, upalonych, i prawdžiwiefopicklych od upałow prád 
cowitych, wieśniaków, diedza-to oni, i co Ge nic dopickľo, fpala 
Bá pokázáli Ge tež ná tym fole ludžie frźfowliwi, w kłopotach 
ják w rofole ikim gearen, uímážení: ze to czás śmierć; 
choćby co niedowárzorego, a tym fie nič ftruie: 4 cox dopiero 
gdy Ge owe fubrelne čiálká pulchne, tłufte, wytuczone, ná ich 
zeby doftána, dopicroż tákic przyfináki trávia -Jeśli mi nie 
Vo. 0 wietzyśidę 


Na Wroczyfłość S. Barbary. $53 
wierzycie, fpoyžizyčie po katách Kośćicinych, i'kofnicách, iak 
tám obžárty moloch wiele pozárl / umárlých kośći, (a to ómierói 
ogry (ki ? Sunt fercula mort, À tym fig nic kontentuiac záwíze 
woła : mors aeteffitas affer, Ledwo nie milliony ná dźień požera 
po ciłym šwiečie trupow/ Duchowriey zaśtę rzecz uwazáiac, 
Mer: naceffitas. Nie maz nád umárlych, i umicráiacych, potrze 
bnicy(zych "ľudži/ z zdrowia, fubftancyi, i żyćia, i fámego 3 
odárči, Memdici to fa, ktorzy woláia : Miferemini mei, Smicró do- 
bra, wielka potrzeba, bo Mors pestatorum pejfima, niczego od nas 
nie potrzebuic, á zkadzc tym pauperom predka obwencya ? Nás 
padłem u Pilmifty na prowiant: d abundantia in turribus ejua, 
Aquila czyta : Epulatio gf convivium in turribus ejus. V pomysli: 
lem fobie, że to-fa wieże. Barbary S. ná ktorych Ge dobra #micté 
pásie, ibánkictuie. Tu umierśiacy podrozae wiátyki, tu głodni 
veau magnam. biora tu ümárli /afragia, álbo wyprawę Onwo+ 
rem ná tegody Bárbáry S bramy dobrey śmierći ftois, częltuie, 
bánkictuic, Barbara fum, t$ non Jum, polityczna i ludzką Pánná, 
tuczy śmierć dobra, álbo raczey nas fug (woich pśśie, i tuczy 
dobra śmierćia, 4 to iáko? Nigdym temu niewierzył žeby kto 
«miał śmierć kiedy połknać, álbo (ie nia otruć: śle gdym fan. 
8. náflowá Chryftufowe napadł: qui firmonem meum [ervaverit 
non puflabiť mortem : powmyśliłem fobie: źe može kto kolztowáé 
v paść Ge śmierćia: To prawdá: Že tyia niektorzy tym przy“ 
fmákiem, ktorzy emo ex funere vivunt, cudzeimi puščiznámi, 
niewykonánemi teftámentámi, fukceffyárni, cudza šmierčia £yia! 
á tey nieftrawney ftráwy każdy fkofztowść, á przynamnicy liznaé 
muśi ; gałłabit mortem. Wiec nic dźiw, że tá zażarta iędza ogry* 
żiona, ledwo przy koščiách zoftátá. Złych ludźi śmierć pożera, 
Mors depaftet eg. Złym ludžiom gorzka to potráwá/ Omer: quàm 
amara memoria tua! Ále ludziom pobożnym fmiczna, gdy dobrze 
uwśrzona, Ae Reg. 41 Przypádna chlopietá do Prorockiego Eii+ 
zeufza garká i poczna wrzelzczeć nád iedna potrawa: Mors in ola 
tir DEI, mors in ola? Rozumiśły głupie džiecká, że fe ftruć 
«aiály/ 4 Prorok ca? Afarte farinam samá tuliffent, mijit m olam, 

i Xaxż ram 
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tg non fuit guilgudm amaritudinú. "Toé [Agurá. Ale wamy w 
Kościelec Bożym Kuchmiftrzynia fzczegulna tey potrawy mers 
in ola.” S. Bźrbźrę. „Tiuczę wárzy6, przypráwiáé tę potrawę: 
Naprzod uczy ufiświczńemi medytácyámi wglowie warzyć 
śmierć dobra, potym ie kraśić Sáktámentálna maka. t$ nów 
trat ampliżż quidquam. amaritudins. | Deznał tego S . Staniflaw 
Koftkź, i wielki Gest Nunquam: tam dulcem. (perabam mortem! 
ltysiac innych w śmiertelnym głodźie záülonych, częfto w práš 
gnicniách wiccznośći swietey,nic ták umierálacych, iáko záfypia- 
iacych, Czy oná zówfze nic czyri? co z Eliafzem mdleiacyay 
Anioł: Surge, temede, grandis tibi relat "via! in fortitudine, pokár« 
tnu fwego doprowádziwfzy, së 4dmentem DEI, zfátygowánych 
śktami nádprzyrodzoncmi, niewinnie ná fwym łożuufypia/ ták; 
iak r. Reg. 3. dtiećinę Sámuclá Heli : Dormi fili mi Spii fmáczno 
Synu moy: ážčie BOG obudźi/ á iák ná čicbic záwola, ogknii fig, 
á mow: Oto ia flugá twoy, Este ege /ervis Ce, 


PUNKT WTORY. 
Swięta Barbara zalypialacych [nem fmaeznym. śmierćis 
do Nieba budźi. 

Co profzę w tym má zá fekret Kośćieł Boży? že (ig zá umárté 

łych modlac, fenncy zażywa állegoryi? koriczae i záczynáiec 
ferálne obrządki, Requiem eternam dona e& Domine, Requiefcant in 
pace, Dormiant ingformne pacis, I Apoftol r. ad Teef, 4. wipominś4 
iac zmórłych : Aelwmus ves ignorare de dormientibia. Albo to 
w Niebie fpźć tylko będźiemy? prawdá, źcicit tám po trudach 
i fátygách podroža náízego fmáczny fpoczynek! śle iak Ge tam 
powieki fem morżyć máia' gdźie mox mon. erit ultra? á światłość 
nicuftanna, wdźięcznym bláfkiem źrzenice przenika, kędy uftá- 
wiczne Heynał, dźień dobry niefkończoney wiecznośći zaczynał 
Znáč podobńo przy koricu dniá Jobowego, Sicut una dies que 
prateriit, pocxaminie, álbo fadžie pártykulárnym, gdy gtomnicę 
śmiertelny nocny ow tulácz, noða «terne, lstre: zgáši, — jit 
ma 


Na Vroczýflosé S. Barbary. no 


Stáry Jakob miał w ten czas kilká żonck, aigmálo džiatck,ták 
Aan wiclg 


46e KAZANWVE: 
wiele ftad bydlá; gromádne affyftencye: Áz fnufmácznegó nie 
«mófz! ámlodemu, 4dflabant Angeli, iáko i S. Koftce ná(zemu, i 
przez (en,i ná iáwie, i w žyčiu, i przy Seier), Tákéi bywa, 
młodźi i (pia (máczňo, iumicráia, ftárym i śmierć ćlęfzka, i (en. 
Salomonowc łożeczko otaczáli Cant. 3, Em lectulum. Salamon [ex 
waginta fortes ambiunt, według tlomáczow Angeli á gdy: podítá: 
szał zepfowáuy, fuerunt ci uxores quof? Regine féptuaginte, $ con: 
cubina trecenta, tyšiacámi pilnowało nieczyftych afyftencyiiśki 
tám y en i śmierć ftaáczna bylá? Doznáwáia ktorzy w okrętach 
do Europy przewoża zamorfkic drapiczne beftyc, że kiedy Lew 
aáínie, morze fie buczy, i w niebefpieczeńftwo zeglarzow podáie: 
dla czego budžié "go uftawicznie mulza, Lew fpáé nie može ná 
morzu, bo drapicżna beftyia. Czytałem o ičdnym Podfkarbim 
Políkim, Že umierśiac kazał fobie Spowicdniká zawołać, ktory: 
gdy ftánal, rofkáže konáiacy, áby wízyfcy uftąpili, luz nikogo 
w pokoiu nie było, áž wielki niepokoy. miech ultapia pláczace 
ukrzywdzone wdowki, niech uftapie nicplátni ffudzy, niech ufta 
pia ofzukáni Kredytorówie, niech ufłapi ukrzywdzone Woyfkow 
niech mi teraz nie wybiiaia ná (woich bębnach dra, dra 4 po- 
zwola (zczerze fig wylpowiádáé/ nie mogł 1 zafnać, dopierożi 
fpokoynie umizeć Lew drapiezny, Bonorum meliora fent fomnia, 
Atrilleteles Eth. ize Dobrzy. ludzic (mácznicy fpia naucza tenFi> 
lozof, å zaś experyencya uczy, 4e i (máczno umieráia, ` Auguft 
Cefarz chóiał (pić ni poduízce iednego dlužniká, śle gdy ia 
pod głowę podłożył, záľnač nie mogł: [faie 22, mowi P, BOG 
zlemu : Afforeabo te ficut ajportatur gallus gallinatew; gdy owo w 
kuchni ná bínkiet biia kury, kurczetká prędźiuśienko porzna śle 
gdy Rátemu kurowi ntna rie, pelno go po wfzytkich katách, 
~i zdechnać (pokoyno nie može, (Ták też gdy umiera dźiećięy 
iák mowia ufnał iśk kurczę; á gdy ow gdak ftáry, fládo kokoľzy: 
zá oba prowadzący, choć go śmierć ubiie, przećięfz go wfzytkie 
peluc katy. Dozníwiia tego pobożne i Zakoane Domy, gdy 
fie przednocnemi ftrachámi, álbo przynamnicy przed ięczeniem 
duíz, osiedžicé nic moga. Nic doznawa tego: Kongrega« 
33^ cya 


Na Proczyfłość S. Barbary. zéi 
epa Gel e Bárbáry S. ktora tak wiele máfac Odpuftow“ 
pizy Kátolickiey dyfpozyeyr dla protckcyi Pryncypalki fwoicy, 
to ma fzczęśćie, że każdy záfypiaw BOCU, Obiáwilá to má 
B. Landze Krákowiance, że niedopufzczai paflowść fig z smier: 
fia i w zadnym lerárgu śmiertelnym umieráé Kongregatówi 
fvemu: bo go zaraz wcwnętrznemi illuminácyami rzeźwi, do 
śkrow oftatniey pokuty, á d śmierói trzepótać fie w Czyfch 
dłiigo nie pozwala. Doznat tego S. Germánus,gdy fzedł podle 
grobu S. Haffyana, i záwotal: ro" bie“ agu tbariffme Frater? 
vflyfzcl głos, dulciter requie[to, € adventum Redemptoris mei eń. 
piant ofa. Kośći moie ímácsno is, śle dufza moiá przca 
rece S. Barbáry zániesiona z BOGIEM fweim fpoczywa. Wra. 
cim fię zkadem poczal: S. Grzcgorz przypátrulac fic tym ma» 
drym Pánnom Ewangelicznym, ták nád ich (nem dumáiac, zá- 
drzymať: Sust guing Uiręines, fed non quind, bomines A to cot 
áľbo Panny nicludiie! Unm bemo ej, jed guiná Virgines, fen 

babet. Szczęśliwy człowiek, uktorego káždy zmyfl ich 
inna oko mede/lis, álbo- fkromnosé. Ucho /o/itude, albo ófa: 
bność, Język flentium álbo milczenie, saw niedotkliwość, oda- 
ati, wdżięczność cnot Sse Coż z tego zá illicya oto nie fmá« 
czny fen, kiedy kto gádá álbo zgrzyta przez fen, álbo chodži lik 
lunátyk, ślbo oczy wytrzefzcza, i morduie De Z famázyámi rg» 
żnemi, nieieft to fmśczny/ ták też i śmierć, iśka miatow Ewán- 
cliezny. upier, enim in inferno, zás quind, Virgines: fenfus, 
(te zafypiaja i umieráia, zwlafzczi, gdy im według zwy» 
czáiu fwego Swigtá Bárbárá, zawiera fárná oczy. Nóśczytść 
fe Gesiit w X. Nádázym,iw X. Kwiśtkiewiczu, do ktorych 
lýlam To przydźisc, že częfto zepfowánych (woich Sodálš: 
fow, i w letśrgu złych zwyczálow ofpałych, fzczegulna protckcya 
do pokuty S. pobndza, iák owego w Krakowie ná placu dlas 
zbrodni (woich zoftajacego, gdy krzyknał, S. Bárbáro rámy mię, 
stzý tázy, miecz od faýie icgo odfkoczył, i niedopuśćiłł márníc 
Su: i ná čiele, à ná duzy ging, P. Kwiótkiwicz. 


^ í Konklus 
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` Konkluzya z Medytacyz. 

Q2: S. Bárbará ma jízczegalne ftáránie o Kongtegácyich 
Poifkich? ( pize Miechowitá p. 139. / zc 1243, w Zamku Za 
rowiczá, od Dytrychá Krzyžaká, w fkárbcu Swiátopciká Xiaže: 
€iá, ználežiono Ciálo S, Bátbáry, ktore Kážimierz UL z Torunia 
do Gdźńfkź przenieść pezwolił Te pewnicyíza,že zá ftáránice 
aw. UL seká icy Pźnieńfka w Krakowie oddána do Ko- 
Sëch S. Barbary. Máia o nas ftáránic Ss. Boži, iáko czytamy i 
© S. Eleryánic, že wyčiagnal rękę (woig, ofiáruiac ia Polakám ná 
obronę, przcéiw ich pogránicznym nieprzyiaéiolom. Mamy ták 
wicie Relikwii Ss, zá ktorych fzczegulna Ser nie dopuśći 
P: BOG temu Krolewftwu oftárnim upadáé nicfzczęśćicm. Onić 
Bam podáis rece: tylko my nie chwytamy fig ich protekcyi, i mié 
Jośierdźia Bożego. Ják kiedy fig Jeremiaíz zá (woy. lud modliť, 
niezbożność Izráclfka modlitw iego žárliwych fkutck rámowálá. 
Kocha fig w Narodíic náízym Bárbárá S. doznał tego S. Stániffaw 
Koftká, doználá pobožna Lángá, tey S. konfidentká. doznał Krás 

kow, (iáko pifze Langius ) Anno 1485 gdy w €ięfzkim głodźie cam . 
exkalarent animas (uds in (inu Matrum fuarum, ubi «Fi pana? dzie 

wwie uprowiántowálá to Miáfto S. Báxbárá. 1 my.doznamy 
icy pomocy, 'gdy dufze ná(ze Stworcy nafzemu 
przez receiey oddawáé bed£iemy. AMEN, 


ea x etae AEE e MH e e 


NA DZIEN S. MIKOŁAIA: 
Vnisuią fecundum propriam virtutem... 

Koso tu bźrdźicy kánonizowáé, czy Páná? czy flugit Pan (be, - 
rálifá, śle i ;fludzy nie (kapi, Pan ośm tálentow (pendowal, 


á wicrni fludzy, piętnaśćic odfypóli, Landabile likeralitatú, fidelis 
; tetti, 


Ná Dein $: LMWikodals: $6; 
gat&d córtamen. (8. Efrem. ) Pan pięć talentow reči, à flüpa dźice 
śięć oddaie,i Pan nič fkapy,i fludzy nie łakomi,to zupełna chwała. 
Pizjflowie Greckie było: u fkapego Páná złodźicie fludzy/ iák 
£icdyś Prokluťowi Atheriftiemu fknerze, przed domem W nocy 
wyftáwiono fzubienicę, mowiac: álbo trzeba na nicy famego Pas 
na, álbo flug wfzyrkich wywiefzać, bo fie wízy(cy ná ` fkapitwo 
Pźńfkie, á on ná wfzytkich ztodžiey ftwá uftźwicznie (kárzy. A 
owo dobrze ktoś zważył. Wifera eš? domu, nbi non funt mures 3. 
fures. Mizerny to domgdźie nie ma złodźićyco uktášé,ánific myfa 
<zým požywič może. Dźiśicyfzy Pan bogáty, nie ftrśćił ná ocho. 
die fivoicy,dal fortunę adfdeley manus, a fludzy nić woláni, nie 
przypozwáni, nič. przy wiedzieni, nádľypuia Pánu, Ateedení wawy, 
nie z rácyámi, ktoremi częfto kwituia Páná, śle z workámi, to 
wielka pochwali! Mnie zaś do pochwały oboyga fzźrży,i Fiat, 
i fug. tá mi fie zdálá dźiś naypięknicy(za okázya : že Pan nic ob» 
kładał poddanych čiežarámi nád ich Śły:, Vnieniá fecum mz 
propriam virtutem. A fľudzy też nic zábieráli prac nad inożność 
foie. I Pandawał według cnoty premia, i fľudzy kontenéi dy» 
fpártymentem: ieden z piaciu, drugi ze dwuch, trzéči z iednege 
talentu; Zrad ná tym Kazániu biorę trzy punkta do Pźńegirykuz 


W Pierwfzym Punkcie: Chwafebni Panowie juftiria 
diftributive miniftri, gdy mikogo mad iego możność, ani 
przefaduia ćigzarami dopiero% gdy zapłatę oddnia fecum, . 
dùm propriam virtutem. 

W Wtorym Punkcie: Chwałebni sťudzy, gdy nad za 
sługi [moie nie pretenduia. A uad nich: 5. Mikofay naychwaś 
lebniegfiy, ktory i nad of fwoie BOGY wiernie sfużył, i Sta 
flarczyt wfytkim ustagom Bofkim nad innych, 

Konkluzya z Medytacja. 
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KAZANIE 
PUNKT PIERWSZY. * 
Chwalebni Panowie juftitiz diftributive Míniftri, gdy nie 
Kogo nad iego możneść, ani przeťadnia čiežarami, dopiero% 
Ady zapłatę oddaia fecundim propriam virtutem. 


Est Boża wicžie (ie czteremá rožnemi źwicrzętśmi u Eze- 
"7 chielá: 6iagna éigzar Máicftata Bofkicgo, śle według śił i ná. 
tury; Vol, ko wol, lew, iáko few, i człowiek, iák człowiek; 
A orzeł iuż iśk orzeł latał: Aquila defuper quatuor, boć to trákto. 
wiáé człowicka Mk wołu, i orła iśk Iwa pie proporcya, Niech 
orzcł lara wyżcy nad Iwá: niech wol w iśrzmie fwoim lafis bos 
fortis. fient pedem , ( mowi S. Hieronim ) Człowickowi zaś nie 
wytchnać w pracy, i nie odpoczać, rzecz nicludzka. Ná expedy- 
cya flawna przećiwko Goliatowi, dáie Saul Dźwidowi zbroię, i 
wízytck kityś ewm armatura fortium, włoża owo želázne pudło: 
ná Dáwidá, aż oniáko madry r. Reg, 17, Induit Saul David veftis 
menté (uit, G imponit galeam arcam (uper caput cje, © veľliviť 
eum lwicá. Ypoozel sity (woicy probowáé, Acinéus ergó Da: 
wid gladio ejus [uper eem fuam, cepit tentare G. armatus poffet 
ineedere. Y to to rozum wprzod zważyć šily (woic, nizli (ie já- 
kicy podcymowáč funkcyi., Ciężka niewola była, Ex+d. 5, ná 
ktora płakali J/ra£lite: Falea nan dantur nobts lateres imperantur, 
€» flagellis cadimny famuli tui, © injusté agitur contra populum tu- 
ni, Co raž wigccy, á wieccy przyczyniano pracy, niemiłośier: 
nicy chłoftano/ Takieć cxorbitancye częfto bywáia i u Chrze; 
śćiarfkich Pánow, zwlafzczá gdžie nád Chrzesčiáriftwem żydźi 
dokázufa, tám Święto, nie Swięto, śni dżień dniem, śni noc no» 
ta, gdy uftawicznie poddásítwo háruie. I plew ze dwom, gło: 
dnomą nic dadza, dopierož w, oftatnicy potrzebie nic. zárátuiať 
A ná čo ftękać trzcbá, gdy fkrzętni Arendarze, zgniłemi šľedžiá, 
mi, i kápufta zaśmierdźiała przez gwałt poddźnych zarzucźia, 
co głodna $winiá tykźć niechce, z tego trybut inwencyi Aren- 


dźśfich czynia; impe agitur conira populmu ruum, St 


Na Dzien 3. Mikożuia: Fog 
BOG ná te exceffy tyránnii Szlácheckich, ite. ágsráwácye ubos 
giego poddańftwą przerzući ná karki famychze Panow. Jakoż 
i po częśći tego doswiadczáia, gdy pod niedyfkretnemi pźletź« 
mi, affygnácyámi ofremi przeládowáni iecza. ` A przecię tyrári« 
fkim fercem ták fobie poftępuia, iik Jeroboám z Izrżelem: Páter 
meus cecidit vos flagri, amtć ego cedam vos forpianibm. Były kiedyś 
ná chlopow gaśiory, teraz kłody, łańcuchy, ikiie. W Athcnách 
był Herkulefa łuk mocny, kazano káždemu ćiagnać, śle Ge śiły 
rwóły, i nie môžono krom Fiicktetefa znaleść, ktory /o/ws poterat 
arcum intendere Hertuld, piès nimio laborans, wires Deen, Zá 
czá(u Zygmuntá UL przyffa1 Hán Krymfki Poflá do Krolá Pols 
fkiego;ktory w podźrusku przy wiozl łuk ftalowy; pytáiac iczcliby 
w Párítwách (woich znalazł ták śilnego, ktoryby mogł dziárfko 
fuk wyćragnać. Gdy fie nárádzal z fwoiemi Zygmunt; náráili 
mu Xiażęćiń Jánuízá Ofirowfkiego, śilncgo i bźrczyftego, á do 
tcgó w tym rzemieśle Ćwiczonego. zwabiono go z Jároflíwiá 
do Lubliná, gdźie przed tronem ftoiac, gdy Tátárzyn troche co 
łuku owego počiagnic, i Xiažečiu Oftrowfkiemu odda: On krze« 
pko, i trochę nád śiły (we wyćiagnał łuk, ták, že fig fpśdał ná 
dwoie, á Xiążę Pofłowi pyfznemu w łeb oftárkicm dał W£ialéi 
śpplauz sit fwoich Oftrowfki, Ale nofem i gęba krew Ge rzučiwá 
fzy, do niebćfpieczenftwa mocarzá owego przywiodli. ták (ig 
rwáé muśi, kto mad šity robi, Táki sicbie, i $wiát Fácton zgu- 
bił: Magna petis Pbaéten non viribus ia munera conveniunt, Swiát 
wkłada owe čiežary, o ktorych Chryftus Fáryzeu(zom przyimawia: 
lmponunt onera impartabilia. pálcem De ich nie dotykiiac, A z46 
P. BOG klídžie tež i iáťzmá, á te iákos lekkie, i mile: jugun: 
meum fuave eff, t$ onus meum leve. Napoi-czafem Groe tró« 
fkámi, i žrzenice łzámi, śle według miárki: Dedit nobú firtuný 
in menfura. Owá záwolána w Pilmie Bożym Mežycá: Mulie« 
rem fortem qui inveniet! nie miátá do prace fwoiey: proporcye 
ślnego odzienia : Queffvit linum: e$ lanam. — Náprzedlá Inu i wel 
By; á uftroitá Ge bf t$ purpura veľtimentum ejus: Nic propora 
tja gdy wełniana praca, á zloroglowowa, álbu purpurowa zaplátá, 
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grofa zátoblé, £ złoty zieść. Jak ow Darninňá: Evatnáviť wars 
jum in convivium, € tertia die menditabat. -Jel teraz wiele 

w Polfcze; ftroia Ge- w fobofe, á Čiagna (ig iáko lis: to to nád 
Ss, Uprzykrzylo fie trześniora rodžié czereśnie, czemu nie» 
Táblka Rayfkic? pozwofiłś Pomoná: áž /aprà virer enixe, pol 
máty gátežic- Jákub Pátryárchá przed smierčia blogofláwiac Sy- 
mom íwoim: Benedixit Als benedilionibus propri. Na co mowi 
Auguftyn , Benedixit. illi justa (ua merita. Ale tám nic iednakoe 
wa benedykcya był, bo teznieicdnákowa cnota. Záfluzyl Sy» 
meon i Leni fápikordowie ná owo: Vafa iniqwitatk bellantia, 
i otrzymáli przeklęftwo. Zófłużył Jozef bemedi&liemes Cali, i 
ebraP ie. Ruben choć nayftirfzy, primas in danú mial bydży 
nen. cteftas, zá to, že znieważył łoże Oycá (Wego, Gen. 48 
To przečie juxtď merita, zda fie bydź rekompenfa/ Ale częśćiey 
bywa, iáko mamy w Ewangelii, Syn ftárízy. Ewángeliczny džicň 
% w noc prźcujac, nie wžiat i kożlęćia. A mlodízy ftrawiwfzy 
em [ubštantia, a Haf annulum, folam novam, vitulum (aginaw 
sum, tooczywifta krzywdź. Nie ták pierwízy Rzadzcá šwiátá + 
Brzyfzły. do niego: wfzytkie źwierzęra, áby im rozdał imioná, 
aAdduxit Dominus ad Adam, ( Gen. 3.) ut videret quid úocaret ed» 
rowal wprzod Adam w każdym źwierzęćiu nśturę i sity, 
Woy£rzak ná fpony lwie, i siły nog iego, rzecze: niech Ge zowie 
iwem. A gdyby tež tám ftánclá žábá, i nápu(zywfzy. Ge, lwem 
bydz chčiálá? gdyby podle orlá śicdżiab komor, á pretendowal! 
fobic orle imię ? smicchuby rzecz godna bylá. Ják kiedyś Csr« 
duus Libani mifi ad Cedrum Libani, da filio meo, filiam tuam: ino 
axorem: Połiemny ofet i ćlernie z wyfokiego DomuCedrowna, 
sewnić. Ce chóiło, O dobrzeż'głogowi żenić Ge z pokrzywa? 
Rfal. 101. Drogic oleyki, wylał! BÓG ná głowę. Aaroná:: płynie 
to: C= * tendis tex capite in barbam aron: Awteż 
nieryci y i wafa Aatoná, in o vešlimenti ejus, 
Głowa wprzod powinná brźć zapłatę fwoię. Niechay nogi cze- 
Báin <a: tež: z wala ípádnie, á rowna: predendowáó zapláte, y 
madgrodę, z zaflugimi głowami nie icf. Broporeyajajisia A 


NÁ Dziew Si Miktat "ger 
busios faáckiie, kiedy pod iednę fozęi chebef, máťe f wielkie 
merita ida, , Oro dźisieyfzy Pan dał i táľentá, anicnią fecundam 
prepriam virtutem, dal re? i zapłótę proporcyonálna za zaflugi:be 
temuco „pięć tślentow. zárobit,dať pięć miaft wielkich, a ktory 
dwá tálentá przyniofi,dwie tež MiáNá odebrał w rckempenšie, š 
ukontentowány nic pretcadował fobie rowncý pierwízemu Za: 
pláty. , 
PUNKT WIOR JY. 
Chwalebni t słudzy, gdy nad zasługi (woie mie pretenduia; 

A nad mich Święty Mikofay: maychwalebniey (ly. 

Neien Golpodarz w winnicy fwoicy, Matth. 26. muya 

murabant accipientes, Y braki fzemwóli, bo fobie więcey nád 
innych pretendowáli, Hi novifimi uma bora fecerunt ($ pares ilos 
mobi dedili, qui portevimie pondus dici t$ «fm. © bodayže (i 
było z ták dobrým nie tśrgować Panem! z pierwfzemi zgodźij 
fie: Comventione. [ada cum operariń, ex denario. diurno, mifit esa 
in vincam fuam. ` A 2á$ innych, a zwlafzczá, oftatnich tylko ná 
dyfkrecye poftať do winnice: Až gdy przyfzło do zapláty, od 
tych záczeto, ktorzy w targ żaden, z Pánem nie wchodžili, bo 
trzebź z P. BOGIEM náfzym, ktory ic& tey párábolki pryncypał 
iáko mowi 5, Efrem, liberalitate certare, ten wygrawa, ktory o 
mála zapłatę, ślbo © żadna, gie konkurriie. Jako Dawid do P. 
BOGA mowi: Quid miki eff in Calo, G'quid volui fuper terramą 
Ani ná Niebie, ani "ná żiemi o nic nie Leet tylko oto 
fimo: DEUS corda mei, tg pars mea, DEUS in aternum, Nie po» 
dobálá Ge tu rekwizycya  wfzytkim prawie Doktoroný Piotrá Sj 
Este nos. reliquimus omnid, quid erit nobi? Zá dość (zczuple reli- 
giámu omuia, protendować fobie coś nád zámiar. Exod. ra. Spás 
dlá mánná ná Izrael(ki oboz, śle kazáno, coligiże juxtà Gomorr, 
to icft pod miśra káždemu należaca, káždy brať co iemu nales 
źało według Gan i ofoby iego, A3 Be znáydowáli, že wiek(zg 
miara bráli, € putrefiebat, S vertebatur in vermeś. Tákéi fig, 
maz džicie w Polfcze, ledwie fobie ktora Choragicw ná kśwaq 
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tek chlebá zśrobi, niegodna i plew, nie tylko chícbá ! 2 nad 
miarę wfzytkicy fprawiedliwośći, i poczćiwośći, rozboyniczym 
trybem nienátycone wolfirye, nie tylko nád potrzebę niepotrze« 
bila, śle i nád ordynáníc, ee oe ludzkie i Bofkie pozdžic« 
tali Oyczyzne foie á zwłafzczą Duchowne dobra. Coż reż z 
tey manny Kofčielney będźie: oto w fumnicniu ich i ná dufzy 
zgniic, t vertttur in vermes, w Owe to robaki, ktore non mori? 
entur im eternum. "To to nicznośna pretenfya/ záčiasnie (ie ná 
konfyftencya odważny Kawaler ná gęśi i kury, á pretenduie fo» 
bic u Rzeczypofpolitey znifzczoncy, iákies tyśiace zá to, żeiadł, 
E rábowat  Piíze Kochowfki, že zá iego czá(u (by? Pułkowni. 

iem, Sokuł przezwifkiem, Kozak, ten wfzytkie Szláchetczyzny, 
Krolewfezyzny, miáfto nieprzylačielá ribował, przypadł tež de 
dobr. Duchownych Lwowfkicgo Arcybifkupftwa, upomináia go 
Duchowni, že Sokoł gdy fkofztuie chlebá, zaraz zdycha, według 
experyencyi Aiemu grożą, že ten chleb Duchowny rozbodžie 
£o; odpowiedtial: Pingus eñ panú Cbriili, Aletcyże nocy ro- 
zbolśły, uczuł ná fobie kan Boża, že go robacy wewnatrz zále- 
gli, roztoczyli. Tenćibęda mieć profit, či Sokołowie, ktorzy 
nád fwe‘ zafugi, inąd wokścyado Duchownych  wgla: 
dáia fzpiklerzow. Eco, 23. Oculi Domini multò lucidiores cir- 
gumibicientes vices bominum. Ma BOG dáleka perfpektywę: Pá- 
trzy ná málemerencyą flug złośliwych? pátrzy teżi ná íwoię jaa 
fiítiam vinditativam, ktora nič dopuśći, áby te zbytnie pretenfye, 
gorę brály, Cum allevarentur dejicies illas e defelabuntur. Tácyé 
fa i Robotnicy ifludzy wfzelkich tanow świśtowych, że máto 
tobić, á, wicle brać, záwize Áffcktuia. Záš izczegulni fludzy 
Boky, iž wízytkie ufługi BOGU, mája fobie zá nic, álbo zá 
naywiękiza powinność, tedy fluza BOGU cała (ubftáncya i silá- 
«ni fwemi, śle zá te expenfa żadnego nic (zukáia intercíľu krom 
famego BOGA. Wyfypat ná Kosćioł Jerozolimíki ták wicle, 
millionow Sálomon, wielce fie to BOGU podobálo w ftárym., 
teftámenčie, źle wiele fobie pretcmdawal, i dla tego tež więcey. 
qu dano nád wfzytkich infzych Krolow, Aż zá aes Chrys 

ufa, 


Na Dzień S. SVikofald: Föy 
Rufa, Marci rż Przyfzła do fkárbcu Rośćielnegó Wdowká nbo» 
gà; Càm veniffet vidua una pauper, mifit duo minuta. Aż Chry- 
fuis do zwolányclf A poftołow ták mowl: Uidua bac pauper plis 
omnibus. mifit qui miferunt in Gazophilacium : däie rácym Chry- 
ftus, ze tánći i z zbytkow fwoich: Omnes quod abundabat illú mi- 
firúnt, Ale też záwíze fobie wiele pe BOGU obiecowáli: A tá 
uboga málo rzućiwfzy, nic fobie u BOGA nie pretendowálá, á 
Chryftus rak to przyiał: Hec pauper plos omnibus mifit.. To to 
dániná BOGU, penro däe co maíz, á zapłaty žadney zá to 
nič śffektowść. Ták S. Tobiafz Cap: 4. co miał to dawał, á te- 
go tylko zażywał textu, ktorego i $. Towiafz Aniclfki, gdy go 
pytano, coż chceíz mieć Tomafzu zá zaptáte? JV// Domine, nifi 
žė ipfum? 'Yo6 S. Mikolay uczynił, gdy w miłodośći fwoicy 
dia: Domu fwego, icdnym okienkiem rzuči? fübftáncya we 
trzy tálentá zlans, á ná pofagi niewinnymPśnaom wydźna: 
Chćiałże tež zážto co Mikołay nadgrody od P. BOGA fwcgoś 
A to iák dźiśicyfzy Pan rozdawfzy tálentá, abit, ' excefr, ufžedý 
i oká ludzkiego, i flawy świśrowey, i wfzytkicy nádžici poki: 
nieniem. Tákči trzebá czynić, żeby. iálmužná między waye 
kiemi cnorámi tá famá przed BOGIEM i ludźmi niema bylá; 
Iníze cnoty mśia fwoie ráde BOGA, Eleemofima e H elitovš, 
( S. Ephrem.) Oto Mattb. 17. trzebá było. P. JEZUSOWI pie- 
niedzy na trybut, aż pofyła Piotra do morzá, i każe lápá& r bę, 
gdžie w gębie iey znalazł Piotr Faterem, álbo fłufzny pieniadz 4 
káže ten trybut díÓ zá siebie obudwu. A czemuż nie z pyťká 
wołu iákiego, 4lbo Iwś, albo infzego: praká tey idlmuzny 
doftałł Rybá dół idłmuźnę, ktora záwize milczy. 4 muto ani 
mali accipit eleemofinam. mowi S. Chryzoftom. | Gen: «g Gdy Jo: 
zefowym Synom wielka iśłmuźnę, to iet oftátnie blogofláwieri- 
fiwo dawał Jakub: uds mowi; Jacob commutans manus de. 
dit benedictionem. A zás Hebráyfka Biblia: Feci intelligere manus 
(ya © wielkiź to rozum w rękach dobroczynsiego czlowieká/ 
o ktorym Píalmiftá: Beátus qui sá ligit [uper egenum panpe’ 
rem. Te wígytkim rozumnic dawać! śle w Gm vaybárdáieys 
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Zeby i bloratý iáimužne mic wiedii? o Dobrod£ieia fwote TAR 
fzátow S. Mikotxy dobrod£ieyftwy fvemi, že Ge i dorozumieć 
nie mogli, kto im bryły zlorá wrzucał.  Bárdzo fię Gielzył Pan 
JEZUS zświze málemi džiatkámi : Sinite parvulos venire ad tne, 
Bo iáko uczony Salmeron z infzych Oýcow Ss pilze, gdy mú 
fálmuzng deworki iego przyfyłśły, odbierał ie z ręku nieniowle+ 
cych, bo tá iśłmużnź : Elmgvś fuit, fed. wocalioy omnibus benefi 
fi,  Przediiwny był w żyćiu fwoim S. Mikołay, iáko o nim Ko: 
śćioł S. mowi: DEUS, qui Beatum Nicolaum Pontificem innumeri 
detoraśfi miraculi: Ale dobroczynność icgo nád wfzytkie Ala“ 
wnicyfza, że niemowlęca. Szczyči fie S. Paweł, Cm dëm put» 
wale, loquebar mt parvuli, S. Mikolay diiwne to nicmowlé, 
Przynieśiony do Chrztu S. w rok po Národzeniu fwoim, wyrwał 
fic z reku Matki fwoicy, i pad(zy há źiemię, ucžy niť pokłon ádo- 
zácyi, BOGU fwemu. Nie dość nä tym iclzcze w kolebce będac, 
we Śrzodę i w Piatek nie zśżywał mleká nmki fwoicy." Stá- 
nawy nád morzem P. JEZUS rzecze de dźioći fiwoich, Pur) 
babetú pulmentum? HE dobty OGićc pytał ię o pożywienie džia+ 
tek fwoich, á gdy nie mieli, zaraz im prowidował. Raz S. Mie 
koláiowi w poft. pokázulacy Be mály P. JEZUS, ofiśrował ma do 
posiłku iedne džiečinne fpecyaliki. A. Mikolay S.poznawfzy Páná, 
rzučil pod nogi iego, Przypźtrował (ie Ociec iego i Mátká tey 
iego z Chryftufem konfidencyi, 4 on, żeby był nizedł flawy i ré. 
putścyi, wyfzedł nád šily žyčia fwego, A8 do Pálcftyny, tám De 
kryiac z światobliwośćia fwoie. Aż gdy (ic powraca bo Oyczy+ 
any, ptzychodźi gosčicm do Miry, Licyi Metropolii, gdźie w 
ten.czás po zmárlym Bifkupie deliberowano o Elckcyi nowego: 
Jdźic w nocy Mikołay przed Kośćioł potáicmnie BOGU Ge mo? 
dé: Newideať me wife homine. Aż tám Bifkupi, głos uffy(zeli; 
śby zákrytego człowieka po wyfzáfowánych fkárbách Oyezy. 
ftych, ubogiceoi nędznego fzukáli, i iego zá Bifkupá obráli Zás 
płakał ná tę nowinę Mikołay, á pád(zy przed Krucyfixem; mô: 
dlié (ic poczał : Domine JESO Chrifte myrrha c Alóć potate, libera 
we ab Dar Mire, A uByfzawizy: Tibi quidem Nicolae TG c 
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Ne Dzien 3 LMikołaia: $7 
Mira bat, [ed mibi dulcis, Mäert ponicwolnie na; Bifkupftwo; 
skrył zawfze ofobę fwoię przedźiwna, 4 wfzytkie dochody w nas 
cy tylko, Prawdźiwie ubogim i nędznym z tym dokládem rozíys 
Bał, á żeby fic nie pytáli od kogo te dobrodžieyftwá bráli/ I gdy 
fie raz iedná uboga wdomká dwornośćia wżięta dowiedziała, i zá 
iálmužné mu džiekowálá przy ludžiach, od tych czas iey nigdy i 
fzclagá nic dał: wiedzac co Ca powiedžiat: Gdy dáiefz 
jałmużnę: Fac im ab/čondito : bo Očiec Niebiefki tam pátrzy,gdžie 
fic ludžie z dobrodžieyftwy fwemi kryia,a żadney ztad nadgrody, 
álbo flawy, i.opinii ludzkicy: albo wdźięcznośći nie fpod£iewáia, 
Nie dármo fe temu S. Bifkupowi doftálá pod władza Mirá, bo 
przedźiwaa bylá w tym S. Infulačie, Szczyći Ge Paweł S, ze 
„wfzytkich ákcyi fwoich. Pls alis laboravi. Szczyći fie, że ná 
wízytkich elementach przedžiwnie panował. Ale iS. Mikoláia: 
wi nie uymuie tego Kośćioł Boży, lnwamerń eum. decorafli mie 
raculú. ` Morzem władnał iak Moyzefz, aerya iak Eliafz, źiemia 
šak Grzegorz Thaumaturom, ogniem iak S. Wawrzyniec, wízytkim 
światem tak rzadžil, iak nie mogł Konftantyn wielki, ktoremu 
groźny był, gdy mu iefzcze žyiacy pokazał (ię, aby trzech wiel- 
kich woiownikow per calumniam condemnatos, wybawił z wieziee 
nia. Wielki to cud ieft, na kilku mieyfcach replikacya, a $ Miko» 
lay, i w Mirze, i w Raymie, ina wielu innych micyfcach razem 
fig prezentował, ialmuzny i dobrodžicyftwá przynofzac, ale albo 
w nocy, albo: incognito, A gdy Konftantyn Cefarz wywindo» 
wawízy go: z tey CH do ktorey był wtracony przez Dyo» 
klecyana i Maximiana, na Niceńfkie Concilium przyzwal;i donog 
icgo ze ftrachu upaść chčiat: zniknał z oczu iego Mikołay, mo« 
wiac: Confervus tuw fum, non facias hanc rem, DEUM adora. A 
gdy go chéial ofadźić na Patryarchii, dla iego zaflug, učieki za 
morze, i tam De poty krył, poki światobliwie žyčia fwego 
nie dokonał. A ueieraiac, gdy Aniołowie Dufzę S. iego brali, 
porzućiwizy wízytko tu na mizernym świećie, icdnę Dufzę, w 
ktorcy wfzytkie światobliwośći tail BOGU oddał. /m manu tým 
Dawike commendo. firitum menm. 
Zza Konklo, ` 
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Końkluzya z Medytacya. 


UN dedit (činndňm propriam virtutem. Jakby w błoto zlo- 
to wrzučiť, kto człowiekowi bez cnoty! dobrodźicyftwa czynię 
Beneficia projicie non deponit, qui immerit& largitur. mowi ftary 
Ścncka. Požal Ge BOZE talentu iednego dźiśicylzego, fodit pr» 
tuniam Domini (ui. Pożal De BOZE/ i w infzcy Ewangelii, že 
toż uczyniono z zacna moncta, ktora fie, mna zwała u glupiego: 
Požal (ie BOZE fubftancyi Ewangelicznego Oyca, ktora marno- 
trawnik devoravit cum meretricibus, a potym efariit, i nie miał 
tefpektu, ani od Pana (wego, i od famych świń icgo, men dabant 
ili. Słodycze zgubił, a fiodžin (ie doprośić nie mogł. I dla tegoć 
BOG tak czyni, iako opifana w Pfalmach: Oculi omnium in że 
ferant Domine, t$ tu des Aë in tempore opportuno. Wiedtieć ko» 
«u dać, i kiedy, Eleemofina debet effe occulta, fed E oculata. mowi 
S. Chryzoftom. Vprzod (ie S. Ambroży pytał o prawdžiwey ine 
dygencyi, niz kiedy iałmużnę pofłał! Wiele nadał na iałmużny 
Andreas Lipki. Bifkup Krakowfki, ale tę beneficencye (woie 10: 
kował poczęśći in mentibus pietatis, w Krakowie w Braćtwie Mi: 
łośierdzia zawołanym, gdźie według praw iego ( iako Ge džicié 
à w infzych Bra&wach pobożnych, fundowanych w Poznaniu i 
Lubbnie,przy nafzych Kollegiach / fa Rewizorowie, ktorzy pra- 
*dźiwe indygencye upatruia toż dopiero Bra&wo opatruic. Boć 
to Alexandrowii Krolowi Palfkicmn była naganna iałmużna, gdy 
Melftyniufzowi niby potrzebnemu Paniečiu, dał opatrzenie na. 
przedniey(zych Staroftwach, ktore on przedał i przepił, / według 
Kat zá jeden Mieśiac w Warlzawie "Tak i on u Papro- 
&kiega medrzyk, gd? mu Stryżiego, fübftancya Brata fwego wylis 
Czył, za tydtien im przemarnowat W Ewangelii mamy, že do: 
brótliwy Pan fúmnte wielka podał na ręce niedyfktetnego flugi; 
82 gdy przyfzłodo oddania, ńoh habuit und? redderet, aż! kazano 
©eńundare uxorem t$ filios. lna toć przychodźi głupia dyfpozy- 
ya dobrodzieyftw, gdy nom efl oculata, Ztad przeftroga idzie, 
wizgtkim dobrodZcylwom, aby och Wzrok ha" fzczerze potrze 
buiących, 
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Ni Dzien S. Mikofaii 573 
biacych. Jaka miał przezorność S, Mikotay!. Tam rzucał iałmu- 
Amy, gdźie ich Ciężka i oftatnia potrzeba była/ Parrzał ną cnote; 
i na niebeípieczeriftwo cnoty; i dopiero fzafował dobrodżicyftwy. 
fwemi, i Koščielnenú fkarbami. Wydał z milosicrdzia, czego pa» 
tym nie żałował! iak wiele Liberaliftow czynia, między ktoremi 
liczę S. p. Xiężnę 1. M. Katarzynę z Sobicíkich Radziwilowa, 
ktota częfto narzekała, že bez dy(krecyi, každemu acbrzaącemu 
iałmużnę daiac, potym do obrazy Bozey była okazya. Nic za: 
Wadži czafem i fprobować prawdźiwie potrzebuiacego, i umar- 
twić w dobroczynnośći fwoicy, jak uczynił $, Mikolay. Przy. 
taiemnie: a fluchaiac pod oknem, iako niewinne Džiewice nas 
czekały na oftatnia nędzę i mizerya: odemknawfzy Čicho okien* 
ko, rzučit bryłę złota, i trafił w pierśi poczójwey Panny, krzyknę” 
ła, ale nie klęła.  Drugiey nocy, tež iałmużnę rzući na druga, a 
ona uderzona, BOGA chwali. Dopicroz trzeći raz, rzući na trze» 
Gia, a ona d£ickuie BOGU za prowizya pofagu fwego. Lecz gd, 
Očiec z Corkami wypadł, aby był S. Bifkupowi do nog upadł, 
Mikołay ućiekł, tak, že go dośćignać nie możono! Maia w Kos 
śćiele Bożym ubogie Panny wielkiego Patrona S. Mikołaia, ktos 
ry im fprowidował w Kongregacyach Miłośierdźia, do tych czas 
"należyte pofagi Oto tylko fię upomina, że gotowy pofag,Uaju 

cniá fecundum propriam virtutem, gdżie nienarufzoną cnota 
tam BOG przez tego 5.opatrzy i pofag. Amen 
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Liber Generationir. 


Ne konceptami, ale taiemnicami Bofkiemi nabity Pźnegiryk 
wydał, S. Mátcuz ná Uroczyftosé Nicpokalánego Poczečiaa 
Zzz2 Bayiw; 
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Nayśw: Mátki Bozey. Regeftriie fiśrożytnośći Antenatów Gel 
meślogie : ab eterno ordinata fum, t$ ex antiqui. A tu táicmnicá 
wypada ! Ciwfzyfcy mortales, to ieft ludžie byli, á przečie Ewárts 
£clitá S“ nie wfpomina žeby ktory umárť? czterdźieśći rázy € 
więcey genuit, genuit, (St. ái rázu nie czytamy tg mortum es, 
Nápifal Moyzeíz Genefím, wípominálac blifko tyśiacolernich, 4 
każdemu przydał, t? mortuus ef. An Mátcu(zá S. o śmierći nie 
fiychść. Były w Ráiu dwie Bibliotece: iedná ná owym drzewie, 
in arbore fcientia boni t? mali. gdźie iako 1htodoretns, Folia pro 
folis rg libró evant;z iedńey Brong wydrukowano, we comedas, Z 
drugicy ftrony, morte moriers, z iedncy ftrony żyćie, z drugicy 
śmierć + Zás drugie drzewo; Arbor vite, nie miało i wzmianki 
© świerći, t$ folia eju ad fanitatem Gentium. ` A iako Exetb. 47. 
t folia ejus ad medicinam. Recepta ná wízytkie zátázy i urazy. 
Dep, 13. Gdy niewinna Zuzśnnę pomowili o grzech Rábinowie 
ftárzy, dowéipny Dániel rozfadza fprśwę, ð rzecze: do iednego, 
inwtterate dierum malorum; dic! die? (ub qwa arbore viderá, qui ait 
fub (bino, drugiego też fpyta: qui ait,fab Prise dekretuie Prorok, 
Mentitia es in Caput tuum. Pomawiáia niektorzy nicwinnicyíza: 
nád Zuzánngbo Pánne Nayśw: Bogárodžice,še oná w Ráiu zgrze- 
fzylá. Pýtam fe tych Potwarcow; /ub qua. arbore, powiádáia, że 
pod šábtonia/ mentientes in caput faum; bo Duch Boży Cant. g. 
© niewinnośći icy dáic świądećtwo: o efl ifla qua defčendit de 
ae[erto, deliciis affluens, innixa [uper dilectum Suum jub arbore, Mas 
bo, [uftitavi te, ibi corrupta efl Mater, ibi "violata ef Genitrix tua. 
A Hobrávczyk czyta: eb arbore malo prefervavi że: ` Ewá wizyt 
kich Marka pod Jáblonis /Gientie boni t mali corrupta e$ vielata, 
.2árázona.moretu $mieréi, merre moriers. Ale Nayśw: MARYA 
pod tym drzewem nigdy nie była” chyba pod owym: /ab arbore 
mite, boć ia zowocu poznać: nan potes? mala arbor bonos frue 
Bar parere, gdy ten owoc wydátá, benedictus fructus ventris sui, 
Non procul à proprio [lipite poma cadunt. P. JEZUS fruččiau vita? 
Toć i Nayśw Mátká Boża Arbor vite, Nic tw i pomyślić nie 
uxzebá, i o zarážie pigrworodney, i o śmiexói, przeezytaw(zy, de 
f Ň gia 


Na Niepokalane Počžečie M. M: B. Tag 
da geing ef] JESUS.  Aryftoreles Pryncypał Filozofow, wydał 
Kíiazke de Generatione, ál to efus záraz icht de corruptione. Tá 
Kšiegá Authore DEO wydána, mendum erant abyjfi, t$. ego jam ton 4 
tepta eram. Liber Generatienú fine corruptione, żaden mol nic śmia 
fię zálac w tey madrośći Bożcy koncepćie, z tytułu Księgę po- 
znáč, orácya z Exerdium, mizerye ludzkie Z poczečia, na ktore 
płakał Dźwid: e9 in peccatis concepit me Mater mea; ZAŚ Madro, 
śći Bofkiey Księgi Nayśw. MARYA, iáki ma tytuł ^. i» capite 
Libri eege efl de me. Poczatek tey Käen, Verbum Caro fačinm. 
Zádumiátá Ge nárurá nád tym džielem, zániemiály ftworzoneu 
ięzyki : Generationes ejus quis enarrabit? bo w Generatio finè corris 
ptione, Nic má(z ták czyftey, ochedozncy Týpográfii, žeby dwos 
iśkich nie miálá pápicrow„icdne Kándorť pelne, á drugie (ie zo- 
wia makuldrury. My w Druku Bożym wfzyfcy macúlati, jedyne. 
w narodźie ludzkim, edycyi Wfzehmocnośći i Madrośći opus, 
Nayśw: MARYA, 6 macula nen eH. in te, ` V Niebo ma fivoię 
Káncellárya, w ktorey widzial. Jan S, Librum formatum figili fè- 
ptem, i wewnatrz, i zwierżchu popifane protokuły. Káncelláryc 
Ziemfkie máia to, że tam wiele biedy i biádá, eet proreflari t$ 
fiere iáko Ezech. 2. Involutus liber feriptus intwks t foris, t$ firipta 
erant m eo lamentationes, 69 carmen, $ ve. Ták P. JEZUS w tym 
Gtodźie Joann. 14, zápilat (woie kwerele; Turbatus e8 JESUS 
wiritu, E protefłatus eff, kryminalna mánifeffacya czyniac, Amen 
meh dito doby quia unis ex volu tradet me. itak wizytkie kry- 
minały pofpolićie Ge w Grodách Ziemíkich opifuia A zás w 
Niebiefkiey Káncelláryi Widi librum friptam intas e$ fara. PY 
znàyduie De protokuł fart ken por dr Zeile feptem. Pizy- 
wołano (práwy doinkwizycyi /60 pretáľo zśpieczętowaney, á lu. 
bo głośny wożny, vece magna clantavit Angelus, przećięż nic było 
takiego oká, ktoreby kryminał idki w tey Księdze przeczytało, o 
nemo poterat, ned, in cala, negin terra, ned, fubtńs terram aperire 
Librum, fam tylko immaculatus Agnus, przyftęp miał do tey Kán: 
celláryk Gož to tám zá Księgź : Beati quorum nomina feripta funt 
fin libro vita, Tać ick Káncellátys Nayéw; Mátká Boža, Liber 
Ziz} vila,“ 
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pts ktorým żadnego kryminału, żadney $mierte)nofót nie a (21 
Cof polztá ná Káncellárya Polika Krolewfka, z kťorey wychodza. 
"Týtuty Szlácheckie Pro. CZW miły, genuit, 
genuit, á nikomu nie nápiíza mortuus efl. Wracam De do textu 
założonego, Liber generationi, i myślę fobie, że przy kálámarzu 
Máteufzá S, Stanęła śmieró, i čieízytá fe, że długi Regeftr wor- 
talium záczal pifać, poznała że miał ten Kátálog zakończyć nice 
pokalána Panna de qua natus ef) JESUS, učicklá, 4 Ewángelifty S. 
wolńe pioro i niewinne zoftáwilá, že nie śmiał w Ewángclii dźi- 
śieyfzcy Imienia półożyć śmierć. A mnie z okolicznośći záy- 
muiacego De znowu Powietrza w Wielkiey Polfcze tá przycho. 
dii Kazania máterya: $ 

W Pierwfzym Punkcie: Nabozenftwo do Niepokalane- 
go Poczęćia zarazę morowa i śmierć odtraca. 

W Wtorym Punkcie: Ze Matcuf 5. opifuie tak wiele 
Patryarchom i Krolow, na apfiencya: Niepokalanemu Poczg- 
tius ia całęgo Świata affekty werbować bede na chwałę tey 
Taiemuicy. Konkluzya z Medytacya. 


PUNKT PIERWSZY. 
Nabożen$two do Niepokalanego Poczęćia zarazę morowa 
i fmierć odźraca. 

GPźe fię pierwíze powietrze ańczęło? odpowiádam, w Niebie 

De urodźiło, Widžial to 4por. 12. Jan S. e vifum eff aliud fis 
num in Celo, t4 ecce Draco magnus rufus, t$ cauda ejus trabebat tera 
tiam partem Jielarum Cali, (9 mifit ems in terram, Jádowita zaráze 
zá(wedtil (mok trzećia część Nieba, babitu mørtifero infecit Anges 
Jos DEI; mowi Salmeron. Oiák ćiężka infekcya/ ták wiele gwiazd 
żywych Anielfkiey natury potrupiła, pomorzylá. A iníze lumi. 
narze i gwiazdy iák be falwowály * Obaczyły fenum magnum 
apparuit in Calo, Mulier, gdy infac luminatze fatuo igne Ka 
áá ślońce 


Na Niepokalane Poczečie N. M.B: y 
4ż florice, pod płafzcz owcy Panny, Mieśiac pod nogi,inne P. 
nety otoczyły ten znak Nicpokalánie poczetey, iák ia máluiem 
„Amićła fole, E Luna fub pedibus ejus, © in capite ejuf corona stc. 
larum duodecim. Irák Ge alwowáty luminarze Nicbiefkie Nie, 
pokalánym Poczečiem Nayśw: Mátki Bažey od pierwfzcy zarázy, 
A żyiacy ná žiemi co czynić máis w tákowym przypadku? Cras 
cus Monárchá Políki ię Pogínin y pod fkála, Váwellem 
názwána, beltya w (moczey iámie zárazálá, i pozerálá Obywás 
telow, zgubilói tego (moká, (kore wołowa Rowy fálitrav 
à Siarka, i innemi ogniftemi, ktore go rozľadžity ingredyencyámi, 
śle gdy (mok zárážiť Wifię, ledwo nie cála Polfki powietrzem. 
wymarła. / Kromer ) Ináczey fie w Rzymie ftílo, gdy rzcka.. 
Tyberis cśły Rzym zálalá, wylazł z lochow fwoich niewidáney 
wielkośći (mok, a z nieprzeliczonym rożnych gadžin mnogiem., 
plynac przez Rzym : kiedy ad olia Tyberina impetem wod nio. 
facych wpadł w morze i zdechł, a že incidit. in Maria, nie bardzo 
to fzkodźiło Powietrze. Tak icít, uftaia zarazy, gdy pod (amo 
Imię MARYI do protekcyi wpadaia. Je mannfcrijtú Domu Kar 
linowfkich czytałem że imieniem, Mikołay zabrany do Krymu, 
gdy z niewolł przez wyfokic chrápečizny, i zarofłe, uchodził do 
Oyczyzny, napądł ma wielkiego Powęża, albo (moka, kto: 
ty porwane gd£ics dźiećię niofl, do džieči (woich, zoczywfzy ową 
gadżina Kálinow kiego, porzućiwfzy chłopczyka, funie fie ku nic» 
mu, a on fkoczywízy na blifkic drzewo, krzyknie nabożnym gło 
diem, Niepokalana Panno, ktoraś ftadla fmoká piekielnego głowę, 
ratuy mię. Na ten głos drugi przypadł poważ, i fkoczywfży do 
tamtego, zagryz go: > a dźieńię owo pod drzewo ućiel (zy, po: 
dana od nicwolnika fivego ręka falwowane. | Tak imieniem Nies 
pokálancgo poczęćia od fmoczychiadow i zarazow falwuia fig 
nabožni tey Taiemnicy niewolnicy. Jet kweftya w Teologii 
iakim tež grzechem zárázony Lucyper Draco, Subtilió Scotus; trzy- 
ma; że luxuriá [iritusli, nieczy(tym pędem duchownym, ktorym 
pofpolićie záráza wfzetecznych ludi, inni trzymáia, że ámbicya, 
$ynowitwa Bożego, inni, že nádetosčie, i nibtwonónica 6s na 
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Tron 14kis, Sedebo in lateribus Aquiloni, t$ ero fimile Altifimo, Có 
£oicft zá Troni Stolica, ná ktora Ge Lucyper kafał: explikuie 
to Palmifti: Latera Aguilonú Civitas Kegó magni.  Obaczyl Miás 
fto wielkiego Krolá niedobyte, przyftep trudny, było Civitas Vira 
go. Až ten piekielny upier chéial ic zárážié iadem fwoim. Ták 
námicnia Jan S. Vidi Civitatem Sanilam, Fe. ecce Tabernachium 
DEI cum bominibus, krzyknať ná fmoká zárážliwego: t$ clamavit 
wote magna Angelus, Michał S. Sroy zarázo śmiertelna/ w tym. 
Mieśćie Mors nem erit ultra, ned, dolor, neg Inffws, V ták tá Fottee 
cá, ab infeclione liberata, A wnicy, i pod icy protekcya zoftáiacy, 
zátážliwego niefkuśili powietrza, Nie iet tobayká, že śmierć z 
šyčicm poiedynkowátí/ Kośćioł fo Boży uznał, Mors t$ wita 
duello conflixére mirando. — Bátália ftoczywizy, przegrała śmierć, 
(Ubi eft mors victeria tua? ubiefi triumphus tuw: Ata mi przypada 
Indyifka Hiftorya tert. Rex Cubenfis Machometan, ná doświade 
czenie Potencyi Nayśw; Panny, kazał dwa orfzaki džieči wypro+ 
wadźić w pole do batalii. Jedne Saraceńfkie wolne, drugie Chrzes 
śćiinfkie powiazane retro; tamte Miesiac Otomarifki na Chora- 
gwi z Xiężycem, Katolickie Nayśw: Matkę Boża na Choragwi 
niofły. Ufzykowano ich do bitwy, až dżiwnym cudem Xiczyc 
z Machometanfkicy Choragwi wydarł fig. i pod nogi Niepoka+ 
lancy Panny przypiał Ge, krzyknęły Pogarifkie dźieći Hatz. dźieći 
zwiazanę Katolickie MARYA, aż wízytkie powrozy z d£icéin 
Chrześćianfkich fpadły na Toreckie, i ich pokrępowały, Tak 
rożumiem, Mors t9 wita duello cenflixére mirando: pod haflemi 
fymbolum Niepokalanego Poczęćia, śmierć zawfze przegrawa.. 
Auguftyn S. T a En 57. Cap. s. na dokument Niepokalancgo Poi 
częóia takiego argumentu zażywa: Chrifur dixit: Filius bomini 
mom habet ubi caput retlinet, (bo nie było na świećie podufzki, 
ktoraby śmiertelnym nie była zarażona potem: Habebst tamem, 
duo lora quietis, in utero Uirginú nevem menfibm, in monumento 
tribus diebus quievit: Z czego taka formuie paritatem. Sicut in 
šla monumento nulu ali mortuus [pultus eil, mec ante, uec po, 
Kc im ido utero, nec ante, nec polea, quidquam mortale éonteptum ej 
A tu 


Na Niepokalane Poczgčie N. M.B. 529. 

A tu 2 Prorekiem Ofee 13. tryumfowač, Ero 8 mors? mers tud, 
S sera tuus inferne! | Šmieré umata przed grobem Pańfkim/ 
Przed Niepokalanym fercem Nayśw: MARYI zdechła. ` Prožné 
fobie piekło ofirzyło zęby ná ták rzadka, źwierzynę, rara Penis 
Niepokalanie Poczęta, ktoremu żąden robak, żadna gadaina, za 
dna tru&zna (zkodžié nie može. Gdy S, Jan Ewangelista wes 
dług Teftamentu P. JEZUSOWEGO, wżiał w opicke Nayšw. 
Matkę Boża, ( mowi Difcipulur ) accepit cam in fua, pobral też 
i fprzečiki ubogie z, Nazareth, a między niemi kielich: z ktorege 
Nayśw: Panna piiała, Trafiło fie, že nieprzyjaźni S. Janowi true 
Čizne wrzudili, nie mogła fie zoftać w kielichu tamtym, ale w wë: 
žowcy figurze ta zaraża wypadła. bo nayczyftfżemi, i niepokalae 
nemi uftami poświęcony kielich nig prd morte wytrzymać nie 
mogł. A że to naczynie za wielkic chowano relikwie w Ephe£ie, 
kto z nicgo napoiu fkofztowal, od wfzelźkiey śmiertelnośći wole 
ny zoítawat Hiftorya Járofláwfkiego Obrázu piíze, že džicwká 
jedná w Ogrodźie pelac, gdy gádžiná fkoczylá ná fzyię, i oplotíay 
gźrdło duśiłą. Weftchnelá dufzona, Rátuy Niepekalana Panno. 
W punkt žmiiá fig rozpuklá. Sčifk a nas temi czáfy, zarázy mo« 
rowcgo powietrza iád, Niepokalina Panno rátuy. Co to ict? 
że ztakim impetem emnia flumina currunt ad mare, iż ich nay: 
porężnicyfze utraymáé nie moga tamy? morze zda fie bydź fle. 
ne? rzeki i ftrumyczki flodkie? á ná coż z takim áppetytem biega 
do gorzkośćił To wiemy, že /a/ con/ertat à putredine t$ A venena- 
fú, stad Ant żaby, śni iádowitcy gidźiny zčierpicé morze nic 
moác. Bo ma podobna naturę. do rzeki Políkičy, Nárwá, ná« 
zwáncy, (okrorcy piza Hiftorycy náši) Zegdy fzkuty zrzcki, 
Bugu, plyna, węże fie; ktorych tá rzeka pełna do ftátkow przypie 
náia. Ale gdy fzkutá w Narew wpada, gidžiny piízczac názad fig 
- wrácáiu, Wfzyftkie wody fledkic (według Pliaiulzá ) mála w 
fobie robaczki, ktore kuflorícu w kryfztale widać, 1 ták wa 
koby ná uleczenie zarazy, bicza do morzá iák do fwey Apteki, 
A ia nád morzem ftánawízy, pýtam iák Ge zowiefź morze ? od“ 
towiáda z Filmem sprlavit DEUS congregationem | aquarum 
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MARTA. lw tymże to morzu, i Imieniu wfzy(tkie iadowite záš 
rázy leczyé De i obumierić powinny ? Ták iet % © venenata 
que contrivit caput [erpentit, [almeron ktora na głowę ftártá nayd 
iadowitfzego fonoka, miedopufzoza, Abt icy wierni fludzy, 


śmiiettclnym záražilí fig iadem. 


AC EUNKT WT ORW 
Całego Swiata Ajfekty werbować będe na Chwatę Niepokaż 
i , . danego Poczgčia, | APRI 
Szedfzy do Ogrodu Jefľego Ifaie rr. Cap. Prorok ftánal 
W nád drzewkiem i zawołał: Egrediefur Virga de radne Je(fe, 
€5 flos de radice ejus afiender. A Ktoz to Proroku widžial.. 
śby Rožczka kwiat záraz wydálá! To wiem že wízy(cy Ss, 
D oktorowie to mowia Firgam de radice Jefe intelligimu B. MA- 
RIAM Fiegen Mogl či tež ten kwiat wyniknać z rozłożonego 
gáletiámi buyncmi drzewá/ śle nie z profto wynikśiacey, rożczki; 
máia to gáležie : že álbo D (puria witelamina á po polfku, wilki, 
i kolczyfte Čiernie, záwaruy Boże tpomyślić áby ná tym drzew- 
ku Bożym pokazátá Ge kážd Boža Spina t9 tribulos germinabit. 
Prawdáé to co Kośćioł Kátolickí wyanáie Rabum incombufium 
agnovimiu tuam Virginitatem. Ale ten figurálny glog Jako 
(Rabbi Sálomon) Cierníe było bez čiernia Rubw fine [Dini 
Druga mam koníyderacys nád te Rozczka/ že ták wynikneła: 
iż żadnego BRká niewydálí : i zá tym žádney umbry. A. S. Am: 
broży Wirga hec fine frutice, nullam edidit smbram. Ba ták nale: 
zało áby tá Kozczká, ktora kwiát Boży wydálá, zadncy Cicamo: 
$6i niemialá, krom owego fimego Umbracalum, Spiritu Sanółua 
fuperveniet in Te (9 virtus Altifimi obumbrabit Tibi, Tá Figura 
Niepokślśnego Poczęćia iefzcze mi czyni tę reflexya; čzcmu tcá 
to ten kwiát z prośćjuśieńkicy rodźi (ie roZczki? czemu nie ze 
fzczepu? Szczepne drzewo piekne wrdäie owocc/ śle fzczep 
„ieft to kaleka” urznięta latorość i potym zágoiona. Mogłaby 
Wfantázyy pásť tá mánia 1, ge Mk czy według Apoftotá 
wizczepieni 
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w fzezepieni iefteómy w drzewo Krzyżowe: ták też i Nayświęt- 
fo MARYA bylá fzczepem ktore ieft drzewo kálekowáte, ulo: 
mie i podčiete. — Egredietur Virga de radite Feffe. Jee tłumśczy 
Be gratia nie zinnego korzenia wyniknel tá rozczká gratie 
plena, tylko z Láfki Božey. Bonienależiło áby z przekletego 
drzewa ten owoc wypadał Benedittu Fructus Ventrú Tui, I to icft 
Myflerium wtey Figurze Nicpokalinego Poczęćia Eeredietur 
Virga de Radite Feffe, t$ Flos de radice ejus afcender. NÁ innych 
drzew korzeniach grzyby Ge rodza, dni kwicčia ani owoce z 
tamtad niewynikáia! Tá latorość wyniknelá ztegoż korzenia, 
z ktorego i fam kwiát, sda d de radice Feffe Flex de radice gef. A .— 
iáko P. JEZUS Zmmacnlaté Conceptus, tak ex cadem radice Łafki 
Bozey mušiátá wyrość tego kwiatu Matka g Flos de radice. ejus 
aftendet. Er Virga de Radite leffe. Nicdátmoé to Oycá miśłź 
Joachima, co fie znaczy Bemediffw i Matkę Annę Co Ge tlumá: 
czy Gratis Co zkomponowal Gabryel Gratia Plena Benedifłw z 
Blogoflíwieriftwá Bożego i fzczegulncy operacyi icgo ex nido gras 
zie pleni(fima, t? Fonte Benediffionum Altifimi, © primeva innocená 
tie radice, prodiit MARIA co wi Damafcen /ib. 4. Pyta fic on qua» 
re in Genealogia Chrifli tacentur Parentes Virginú ? Czemu tcá 
niewfpomniono Oycá i Matki Džiádá iBábki Nayświętfzy MA: 
RYI dáie tę rácya Dámá(cen ? že oná zdálá Ge mieć extráordi 
naryiny Początek Dominw pofedit me in initio viarum fus 
rum, à Septuaginta Czytaia Creavit me initium viarum [arume 
ieżcli Adam poczatek Narodu nifzego miał to fzczęśćie że Dec 
rzony był w Łófce Boaey? Jeżeli Aniołowie i fam Lucyper EÁ- 
fki Bożey po$wiacáiscey miał Poczatek; dopieroa Wčielony 
BOG miał fobie obráť initium "viarum [warum kałużyfta droge? 
Confentaneum eH ut nen negaret. Matri, quod tonte[fit alii. mowi 
S. Chryzoftom. Dawid Práprádziad rer niewinnośći do niey mos 
wi, Audi Filia t9 vide t$ inclma aurem tuam, oblivifcere Domum Pai 
tris, tui H concupifcet Rex decorem. tuum nic pámigtay i niciáko 
wyrzecz (ic Domu, Párenteli twoicy bo ia i wízyfcy w tym niee 
faczesliwi W in peccatň concepit me Mater mes. tyś fama ták ulus 
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bióna Naywyzízemu Májeftátowi že fip ukochał s pieknotát 
twoicy. Tyś icftgniazdo Duchá S. Spiritus S. /uperventet. in tes 
kowych wízýtkich dárow iego, Egredietnr virga de radice effe, tj ex 
S requiefiet Spiritus Domini, t$, Spiritws fapieutie tg intelečt Ay! 
Z teytedy świętcy lárorosli co wyrobi wfzechmocba: inwencya 
Boža, powiedz Izáidízu, t9 erit radix Feffe fignum populorum, Chos 
ragiew, álbo Buriczuk ża znák wielki wyftáwi BOG, pod ktory 
zgtomadza fig wfzytkie narody świata, á fpiewść będa Naysw: 
MARYI, Beatam me ditent omnes generationes, Pod tengi znakik 
Choragiew, cálc De zwerbowálo Nicbo: Uśdi /fenum magnum in 
Celo, A3 biega wfzytkie luminarze; i florice, i miesiac, igwiazdy. 
A żiemfkie swiátlà tám be zbicgáť nie mála? Nayiáénieyfze.Má« 
teftaty. Jaśnie Oswiecone Xięfiwa, Jaśnie Wielmożnośći, Herbox 
wne Lumikarze, tulić ię powinny i wprafzáé dotey Táicimnicy, 
iák kiedyś Władyfław IV. z flawnym Ofolirfkim Kśżimierzem, 
funduiac Kongregácya Immaculate Conceptionu w Wárfzáwic, Pré» 
fektem zoftawfzy, niewolnikiem fie pifal MARYI Niech nie ma 
morze wiekfzcgo (zczeséia do wfzytkich wod,do siebie wielkim 
edcm płynacych, omnia flumina currunt ad mare, do tego flowá 
MARYA, do morzą żadnego iádu nie Ćierpiacego, i Tyberis 
Rzymfki, i Sckwáná Fráncufka, i Rhen Niemiecki, i Dunay Rá: 
kulki, i Wiffá Polika, i Wigilia Litéwfká, &c. i in(ze Herbowne 
Rzcki, z Drużyna i Srzeniáwa, &c. Omnia flumina lwrrunt ad 
MARIA: Gdy w wolnych Miáftách uderza ná gwałt, co żywo 
bieży.  Przęd lat kilkunafta porwálá Ge gwałtowna zawieruchź 
ni Godźinki Niepokalánego Poczęćia, ktoś temu Myflerium niew 
przyśśzny, tego Nabozcriftwá chćjał zśkazść, (ta! fig rozruch po 
«álym Kátoličtwie, , Gwałt Cierpi Niepokalane Poczečie/ á tu 
wízytkie Akademie poprzyśięgłe, i ich Doktorowie, z ticzoncmi 
kátámarzámi, 4 zaś gosliwi zelánči ze krwia włafna ná ten gwałt 
Kescht: wfzytkie Máicftaty, i Pártftwá- Kátolickie zárzuéily li 
ftimi fwemi Rzym, á ná(zey Polfki wfzytkich Woiewodztw Sey» 
miki ze/ofiffme fig, i nazbyt ftáwili, 4 zwlaízeaá Máaofze. Co 
w tey mátčryi náwypráfowály Typogtá&c Kóiag, po éier Ew, 
ropie 
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10pic, ztad poznáč, ze famo Lwowfkie Miáfto, fto Áreumcm: 
tow dó Rzymu poflilo. U Korynczykow ten zwyczay był, že 
pod czás Zaćmienia Xiężyca, w tey perfwázyi będac; że iakaś od 
picprzyiáznych Planet krzywdę igwatt Gierpi,porywśli fie wizyfcy 
do ármat i dzwonow, Difpefita tawpanarum multitude tantum ari 
crepitu clamorem edebat, quantus in defełu Luna edi folet. Coś 
_podobnego uczyniło Chrześćiśrftwo, zabierało Ge ná iżkaś E» 
thpfim pulchra ut Luna, á tu co żywo žárliwym, odgłofem biegło 
laboranti [uccurrere Luna, i to wymogło univer[ali fenfu Kátoli- 
&wo, že nie tylko nie zákazáno, śle icízcze lepicy wyfufzczono, 
bo gdžie przedtym było m qua Adam. men peccavit, poprawiono, 
qwa in Adam nen peetavit. i furowfzemi dekretámi Stolicá Sy 
przyčilnetá partem adver(am, áby pod Čiežkicmi cenfurami, dni 
gadźć privatim, dopieroż dyfputowść, ślbo drukowáé przečiwko 
terminie Zmmaculate Conceptionis, idem nie śmiał, Znayduiać (ie 
takie fercá honorowi Niepokalanego Poczečia, ták poprzyśięgłe, 
že gotowe krew lać o te mśterya. Ofysnus Krol Ormiánfki cała 
nacya Nayśw: Matce konfekrował, gdy Antoinus Syn icgo oslc- 
piony, przed Obrazem Nicpokalanie Poczetey przeyźrzał. Pofł.ł 
do Rzymu Narícía cum obedientia, 1439. ktory gdy ufly(zal. ro- 
fterki zaczęte de Immaculata Conceptione, to: rzckł: Si quos in Ar 
menia maculatam cegitaret, t$. boc feiretur, caput illi in centum par- 
tes difrumperetur, quod tales impuritates de innecentillima Virgine 
ontepifjst. Tak Armenia, Auagrammaticó, en MARIA, zelowała 
za tym punktem, ale i fam Machomct tego ier honoru nie uwło- 
czy, gdy ia tytułnie Jmmaculatam. Na innych to prawo emnes 
in Adam peciavimus, ale iako Eftherze powicdzial Afiwerus, Nem 
gontýa te lex lata efi, wylał BOG, bo inależało fzczegulnym przy- 
wileiem, Bogarodźicę fwoie? bo žako Świętym fwoim niektorym, 
dal ten Pizywiley i» utero fandlifiavite, tak dopicroz Matce , guo 
dedm fervú (um congrmenier, tengrumm erat ut Matri fua daret 
eminenter. Nicm že cały prawie Kośćioł Boży, czeka: cam defi 
derio definitioum articulum w tey materyi. Ja zaś z tey racyi 
mie życzę, Gdy Egipcyanom prawa nowe chčial Rzym formować, 
: Aaaa ; odpilali - 
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odpifali, lirest fine lege amare Romanes, Gdyby zafzedł artýkuľ - 
wiary, uftalyby Zarliwosči, i gorliwe Nabożenftwa ku tey Uro+ 
czyftośći. Gdyby nie miała acies ordinata nieprzytaćioł, wfzyfcy: 
by rozwinęli Ge z pod tey Choragwie. Była moda w Izraelu, že“ 
D£icwice Izraelfkic bębenki na werbowanie ku nabożeńftwu przy: 
boku nośiły, ktore gdy im nieprzyiaćiel poodbierał, ćiefzy ich w. 
lamentach Prorok, ( Jerem. 31. ) /Edificaberü "virgo Ifraćl, adhuc 
ornaberń tympanó tus, t egredierú in choro ludentium, A Dawid 
Pýal, 67. Pravenerunt Principes conjunčii pľallentibná, in medio jm ` 
vencularum tympanifiriarum, t$c.. Bernard $.tak tytułuie Nayéw: 
Matkę Boża, Audiamus quid dicat tympanitiria noira MARIA, 
Głośny to werbunek dufz Katolickich Immaculata Coneeptio. Exod, 
25, Dáwne dźieło wyftawuiac BOG w Izraelu: tak ie abryfował; 
facient mibi [an£lunrium, arcam de ligni Setim, deaurabs cam au- 
ro mundijfimo, intis t$. fort. | Szkatułę fkarbow ftarego teftamene 
tu nie z innego drzewa, ale z Serim, ktore iako S. Hieronim : 
Arbor nitidiffima imputribilu, fruticibus carent, candidij]ima. Drzes 
wo, ktorego fig żaden robak iac nie śmiał, á iefzcze do tego, zlo- 
tem ie odžiano nie proftym, Ale auro mun diffime, bo tik naležálo, 
śby ifigurá Arki' nowego teftámentu czyfta bylá, cozteztám ` 
w rey (zkátule było? dwie tablice, ná ktorych fiowá Bozc pilał ` 
pálec Boży/ A tu mi przychodzi kweftya, ktore tež to tablice» “ 
były, nie pierwíze potluczone od Moyzefzź, śle drugie, facies 
tabula: fimiles prioribus. Mogléi wfzechmocny BOG cudownie 
fkliić podruzgotána operę fwoię bez znaku (kázy, śle nicchóiał 
śby fowo Boże (mowi Abulenfis ) ná potłuczonych tablicach 
było: indecens enim putabat, in tabnlú que injuriam. confrattionte 
pafè fuerant, tametfi Pe ed (ammo artificio folidarentur; legis prete- 
pta, & verba [ua fcribere, Jeżeli ná owych frákturách nicchćiał 
ćicrpieć flow fwoich? quantè magú wt Verbum Caro fáčtum tylo > 
Spiruńs S. (ćribereuur, Te nowe tablice integre tabule, tiki z 
eg Pańfka miały honor u Izráclá, že gdžie Ge tylko rufzać 
miálá, zaraz Lewitowie trabili, lud pędem wielkim biegł, á iák 
pízcaoly ul fwoy obfypawizy, popifowśli Be przed Mátka Izráel&,- > 
VEO SES Tofigurá 
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To figurá Niepokaláncgo Poczęćia? Arká tá nowego Teltámeni 
tu 4c lignü Setim incomputribilibus, tandidiffima powinna bydž bý: 
lá wyftáwiona, żywot iey Nayswiet(zy, ná ktorym BOG pálcem 
fwoim miał formowáé Slowo Wóiclone, powinien był bydź ża: 
dnymi grzechem nienárufzony. A przed ta Arka Nicpokalána 
Pźnnę fizuruiaca; nowy Hráci, firębowźć fię, i ná icy honor 
Werbowáé powinien. 


Konkluzya 2 Medytacya. 


WS tkie Natody świátá zdawná konfpirowály zá honorem 
Nayśw: Mátki Božey, Beatam me dicent omnes generationes, 
ale fzczegulnicy nád inne winná Polfká, trybut unizono- 
séi myfterio Niepokalániu Nayśw: Mátki Bežey, z tey przyczyny, 
že ich Krolewftwo wolnośći i (wobody. A Nayśw: Matka Boža 
w pierw(zym Poczečiu fwoim ofobliwey wolnośći žrzodľo i Má. 
tká. Poczelá fic Nayśw: MARYA, iák Móteufz S. piíze, ość 
francmigrationem Babylonú. Dwie Miáftá, Jeruzalem i Babilon w 
Pifmie S. záwoláne, 3 fobie przečiwne, icdno Niebź, drugic pice 
kła wizerunk, i figurá. Jeruzalem wolnośći Stolica, Gens libera 
denen ( 1. Machab. ts.) Hiermfalem [anda e$ libera. Bábilon éke 

go swiátá kutdygárda, i kátu(za, ftolicá niewoli. Bábilon zácze- 
fá rebellix budowáé, Scmirámis bábá ozdabiáč, i názwálá Babel, 
fkoriczylá konfuzya, bo Ge ták tlumaczy. Záš Jeruzalem fam 
BOG ufundował, fundavit zam ipf pin Tám tyránnia, tu wole 
ność pánowálá. Niech chwala ik chca Menárchie (woie niby 
porzadne narody, ia to mowig co Sa/aftis, potior videri debet, pex 
rieulofa libertas, quieto. fervitio,  Poflány Brutus Rzymfki do Kár- 
táginy, z chárákterem legácyi, gdy wolnosči Rzymfkicy wielkie 
dawał Elegia, poflal mu Annibál w upominku dwie ftśtny. icdnę 
z. żelázá lita, ná ktorey napifał, Libertas Romana, á druga ftátue 
złota, ná ktorey nápifano: Servitur Punita, gdy mu oddawano 
obiedwie wyrzaéil z pokoiu złoty poíag, oblápiáiac želázna wol- 
ność, Malo ferream. libertatem; quam auream (ervitutem, o czyen 
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Późta: DileWtior-ohrni libertas confu, quafitad, gloria fiat, pórnere 
amicitias, $ barbara munera Regum.  Grzęfzyćie Polacy, prec- 
<iwko wolnośći, gdy i4 złota nizywaćie, kiedy oná zelázna byłą, 
tíka fic moda ftroiła, peg nieprzebirým, zbroia Rycerza, bá 
i konia okrywáiaca. Albo w hártownym páncerzu z bułatowa 
fzńbla chodžilá, á grzech tg był u ftérych Polakow, widźieć dro- 
bine frebrá, dopieroż złotą przy boku/ Ták (ig temi brzyd£ili, 
že gdy opráwna faźblę w Krakowie pay iednym Wegrzynics 
obaczyli, z wielkim naśmiewifkiem woláli: Oľotvianá fáblá w fren 
brnych pochwóśch, ( Diugof ) A gdy Henryk Cefarz podnosil woy- 
nę ná Polakow, Pofeľ wielki Polfki,Skarbck, gdy mu Henryk nic» 
zmierność złotą pokázowal ná woynę Políka, z zlotym pier- 
śćieniem ledwie pálcá nie urwawfzy, rzekł cum indignatione: Ad: 
"di aurum duro. Niech máis poftronne Narody Auryfodyny (wo- 
ie? Krzywouf Bolcflaw, gdy mu doniešiono, že Ge otwieráia 
złote minerały i frcbrne, nákládáč niechćiał mówiac: dla Pola- 
kow rudy, fundowść trzeba! Poki želázo w Polfeze krolowálo, 
złote były czífy, iákcsosy wolność ná(ze zaczęli pozlacáé, sures 
Libertas ktora przedtym mieízkálá w pochwách, teraz ma rezy- 
dencýš u Pánow wfzkátulách, DZiwowalem (ig záwíze tey pre- 
tenfyi Nayśw: Mátki Bozey do Korony nálzey, že fię kazálá zwać 
Krolowa Polfka, Duare menon vocas Roginam Polonie, Albriche 
Radžirviť, A mafzći Nayśw: Bogírodžico> co pretendowść: Bá. 
bilonéi to, i konfüxya! Tylko že w tym zámicízániu przečie ick 
wolność i-fwobodá, á Nayśw; MARYA nigdy konfuzyi Bábi- 
lorifkiey i niewoli nic znała. Bo była Niepokalińa MARYA 
wolnośći świętcy Krolowa. Co Cicero do wolnośći R zymfkiey, 
to ia mowię do Polakow, Liber ef, qui nulli turpitudini fervit, 
Ná co przypada i S, Auguftyn; Bonus, etiam fi fervus ër, liber ef. 
Malus etiamfi regnet, [ervus ef tot Dominorum, quot vitiorum, 
Plutaribus de Romans moribus pifze: Dum fervitute mancipium 
liberabant, feftucamde oculó extrabebant ; godny wolnośći, ktote- 
mu nie máfz czym zápruízyé oká. A tu nayprawdźiwizcy wol: 
nośći Mótkź, Nayśw: MARY A, niech sa ten tytul; Nul Foe 
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Pudini ferwivit unquam. Oko icy nayprzezornievíze fine fefluca. 
flud.9.) Prztízkodžito Abimelechowi do Páriftwá, ed, quod fie 
filius antille. A iśkżeby pokłoniło fie V. JEZUSOWI, Ur in No- 
mine JESU omue genu fleBatur, talefiinm, terrefórium, c8 inferna- 
vum, gdyby był z Mátki Ge tákiey urodźił, ktordby choć w pierw- 
fzym punkéie Poczeóia fwego grzechem pierworodnym znicwo: 
loni: byłś kiedykolwiek niewolnica fzótińfka. - Wyrzucano P. 
JEZUSOWI tá oczy, menn? eN bit Filius Fabri? A coz dopicro 
konfundowáliby byli fzátáni, ta pretenfya, Chtyftufa nálžego, že 
byl urodzony z niewolnice kiedyś w pierworodnym grzechu/ Nie 
mogł znieść rer kontumelii Stefan Batory Krol nafz, gdy mu 
iwan Mofkiewfki fzolony (pifze Exjfrendalin: j nápifal w liśćie 
fwoim, Węgrzy chłopi moj, 4 tyś ict poddany moy, tik tego ho- 
notu zelosé dochodził, że zniožízy Woyfká Cárfkie, fame ftolic 
okurzyl i nieprzeftał mśćić Ge zniewagi, áz mu nic tylko tytu 
Brátá, śle 1Oycá, Dobrodžiciá, i Zwyćięzcy nápiľať. - Wygnáé 
mućiał Syná fwego [zmáclá Abráhám, gdydo niego Sárá Zoná 
iego rzekła : Ejite puerum, nom Beicht rfe bares filius ancillá cum 
filio libera. DopieroZby tá więkfza bat? konfuzya Chryftufowi, 
non nafci de libera. O iák oná ftátálà Ge o wolność Synow.Bo- 
gych, nftyfzátá od Gábryclá, ze Jan w Máčierzyníkim tárásic 
fześć Mieśięcy zoltálo im vinculü, pierworodnego grzechu, por- 
wáli (ig, ef^ mbizt. cum feffinatione in montana, 4 eniálá znięść kic 
dy choć w iednym punkćie niewola czártow(ka, Gdy Judyth 
zwoiowálá, Bábilonfkie Woyfkś, záwotáli Bibilonczykowie, Uwa 
Mulier. ferit tenfufewem in Domo Regu Babiloni! (A o Nay: 
éwierzey, Pannie co trzymać powinniśmy? Get confufionem 
in Dame Regi inftrorum..  Atlaces Stba devičtoSelenco in 
Regem. Parthorum elus; inštitnit , ue illius. vitoria di- 
em, tanquam natalem libertatu, pošteri celebrarent. Inne Święta 
Nayśw. Mátki Bozey maia (woie tytuły. Dźiśieyfza Uroczyftość 
Feflum libertate. A iżkże tá wolnośći Utóczyftość nic ma nale- 
żeć do Polfkiego Narodu? należy bo wolni od pierworodnego 


grzechu w wólnośći fig Polfkicy kocha. -Pokazala to wielkigmi 
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dokumentami. Pifae Nadazy že Bogunidus / podobno ) Bogu 
milus, z Gnicžnleáfkicgo Arcybifkupa Kamcduła, 1287. cudowny 
w fprawach fwoich, Nam ficco pede flumina cakabat, ulnie 
ku EO Poczęćiw naboźny, fexie. confectus. affiflente 
immatulaté Contepta, t$. comitatus Si. Regni Patroneruw, animare 
Deipara reddidit, qua ibam inflar columba vifam m Calum tulit. A 
Aniolówie fpiewali: O felix Polonis, quam fuetur Immatulata.o 
MARIA. Zwadźił ię Komorovius w Ślafku z Lutrem, o cześć 
Niepokalanego Poczęćia / przebił. go na pojedynku Niemicc, a 
czarći w grzechach zoffaiaca dufzę do pickľa brać chéicli. Przy» 
padła Nayśw: Matka Boża na ratunck iuż prawie konaiacemu z 
ta żarliwościa, Ergonč mens Aerer Polonus peribit. Zal (kruchy 
w ním wznicčiwízy, do Nieba go wżięła. ( iako piíze Lenginns.] 
Patrzy na Polfkic Nabożeńftwa Nicpokalana Panna, bo gd 
iefzcze w Katolifiwie dźiśieyfza Uroczyftość nic była prime Wr d 
«wm Ofľava, zaczęła ia Dyecezya Krakowfka 1628. ex publico 
vito pó uftałym morowym powietrzu, spe z Tomu Krako- 
wfkicgo folcnna ad sirculuw Proceffya tyms Naboženítwem 
zachęcone wfzytkie Prowiacye, i tany, Miaka, między ktoremi 
Lwow celuie, dwoiaka Oktawę, i w Katedrze Metropolitarifkicy, 
Łaóińfkicy, i w Ormiańśkicy, é Kazaniami dwoiakiemi na každy 

džleň, zogniami mifternemi odprawuiac, fpicwaia, po ty» 
razy MARYA Panna bcz zmazy. AMAN. 
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OSvictym TOM ASZU A poftole. 
Deindé dicit Thomas. infer digitum tuam buc, ES 


T. "2 ide matus, CSc. 
y c między (ymámi, Gość kochany między 
Domownikami fwemi end Święte owe agroma. 


—N dacaje pokoicm przywitali, A ia sozumicm dc ich mia] 


O 3. Tomafiu e Apaftoľe. 5% 
polać; © miali o co, i pofukać; drżał od firachu Piotr” 
inietak Ge bał tego «o pifał Ewangelifta, Erant. Difcipnlí og: ` 
gregati propter metum Juńesrum, Jako Otoz Petre fer me negabis 
dopictoż insi, Defertorer, Difiipuli fugerunt. ab co.  Wftydliwie 
fie lekáli áby im był Pan JEZUS nie wyrzućił ná oczy fromotna 
Apoftazya. Ale Pan JEZUS, ktory, w Getíemánic Judafzowi 
zdraycy nadftawił twarz fwoia, ad Ofiwlum traditiont: wíaytkim 
owym winowáycom, inogi Święte do pacátowánia, i ręce sd 
amplexum, ferce, ftolicę miłośći, pźcyfikał miłośierdźia {wego po 
kazal. dd oftulum pati, Boto nic milízego, iáko gdy Go re 
darz w Domu firóim, pokoiem rzadzi, U Chrześćian Páwcl S, 
ad Colafenr 3. to upźtrzył, nom ef barbatus SÉ feytba bo to ich 
Por iTátárzyn, nie Gofpodarz, co uftáwicznie w Domu 
hálá: hátás hátásnik / a Ecclefyśftyk firofuic c. 4. Noli effe (icut 
leo in Domo tua, evertens domesticos tuos, ty opprimens (úbječlos tie 
bi, Exod: 4: Nárzckátá ná Moyzeízá fwcgo Sephorá lubo wiele 
ka napdśćia. Pm miki fangvinumes ` Ale Sie to i fámá Go: 
fpodyni, dopieroż fludzy i džieči, nie tylko łzami, Ale? krwia co 
džieň záleia, to Gofpodarz nie potrzebny Cyrulik. Fir Sangui 
num, Będźie iáki Ceráftes, Gen. 49. co (ie tłumaczy, Dax ca- 
terum  Gofpodyni zokulárámi, fludzy zpodbitemi oczyma cho” 
dza, á Gofpodarz furya záslepiony, ff cecus cech ducat, ambo in foue. 
am cadunt, © nicízczcíCieíz to/ Jetemiafzowe bylo er. Va 
mihi Mater mea, quare. gennilfi me Virum rixe, Virum difrdie. 

y w Domu Gofpodyni bedžie Rixá, iákicámy w Polfzcze mic- 
li dwie Monárchinic,ktore Polacy wyrzučiwízy z Krolewftwa, od 
Henryka Cefirza re(pons mieli, Ejeciffis Rixam, habete Concordi- 
ary Gem, 27. ledwo nic ofzálálá poczćiwa Rebeccá, gdy Ezau w 
Domu Izaáká, fprowśdźił žonki niesforne tadet me Vita mee prá: 
iu Filias Herb: gdyby był do owego ftádá poczéiwego klaczy 
ákich nákupil/ śle nágnal Hetki wierzgáiace, niefpokoyne áž 
Matka ledwie nie umiera, Nelo vivere. Niefzczęśćie w Pol(zcze 
bylo zá Monárchow 'Micfzkow, (ktorych. Kromer) Nomen- 
kláture: imienia od mięfzźnia zámicízánia wywodźi, w Grecyi 
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wo było, Pi/tator gei: non fit, żśdnego. nieprzyimowáli da 
icyfkiego dopierož do rády Rybelowá, z tey rácyi, quie pica» 
tores in turbide femper pifcantur. Nápátrzemy, Ge z žálem.náízym 
tych czáľow nafzych turbulencyi/ nazbyt mamy w Oyczyznie 
Rybołowow, ktorzy z chudych pácholkow powftawízy in żarbi» 
do Oyczyzny nád bajeczne Tymoteuízá fieći, złote fobie pora» 

biwízy niewody fortuny, wfzyfikich quit id qq lte 
Nie Ge Gofpodárflwo. było i rzady; P. 1M. ktory, 
fánswízy im medio; Mediator inten DEUM; tg bomines, przywitał 
pokoiem pax vobis; Caro. nauczył że kázdy Gofpodarz w Domu, 
według A bulenfa, debet votaripax: Pacem bydź powiniem, r«Reg. 14. 
Przychodźi do Betitem, Prorok. Sámucl, &$' admirati funt feniores 
Civitatis, dixeruntá, pacifitusné- el ingreffiw tuus? iÈ ait, patificus, 
i Gofpodarze parifici, i Gość pacificus. Jak kiedyś Coftmirus Mos 
nachus z Kluniáku przyprowádzony; rozboie ufpokoiwfzy, názwá- 
ny Pacificator. Jak podczás drugicy woyny z Krzyżakami, Julian 
mus Kardynał Nuntius Apeftelicma,. ná u(pokoienic kontrower(yi, 
y ftinał we Wrocláwiu, iefzcze ná tem czás.Polfkim: Miescic, 
pobożny, i madry Prálat; nákazawízy foleune fupplikścye, 
widžiány był od B. Weroniki Krśkowfkicy, á om przed Máieľta- 
tem zágniewánego BOGA kleczac, odbiera z. ręku icgo micca 
zákrwáwiony, ktory mu złamać kazano, co gdy uczynił, Anio» 
łowie Ss, ná powietrzu fpicwźli,. ingreffus ejus pacificus; á on pos 
tym od Polakow. Astonemaffice názwány. Pacifcator. Do Arki 
Noego Gość przylećiał miły, golebicá, niofac rofzczkę oliwna, 
frabolum pokoiu: kruk tám nic przylećiał, ktorego náturá krakńć, 
wádüé (ie, i wárzyé, Cerums in [uperliminari, P. BOG: náfz, Gos 
fpodarz, i Pan fiworzenia (wego, im fole pofuit: tabernaculum fisa 
sm, weloly u niego tron, Nos in commotiene Dominur, 4. Reg. 19, 
Oto P. JEZUS pokoy w uftách pax vobs, w ręku áni piorunu, 
śni biczá nic máiac, w fercu fame miłość niofac; im medie ftánal, 
A ia rozumiałem, że miał naprzod Piotrá przywirść, á potym 
Filis dextera rękę podźć, á on S. Tomafzą do pácifikalu fercá 
fwego woła, iemu ręce podáic, iáko upádlemu, i owlzem zá rękę 
$0 bierze, 
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ef bierze, affer manum. tuam, Čiagnač do sicbie, poteznicy, niž 
iedyś tonacego -Piotrá, chwyta zá ferce Tomaízá, á Toma(z zá 
ferce Páná, Chryftus mowi: moic$ Tomafzu, Noli effe incredulus 
á Tomafz, Dominm meus, t$ DEUS mens. O śliczne certamen 
amorż;opifane HalucWr 3. Dedit aby(fis oscem Go, altitude máa- 
um [nas levanit, Tomafz pôláčinie a » krzyknal, dedit vocem 
fuam, Dominu mes; i$ DEUS mens, à Altitudo Altifiwi, manus 
Ze levavit, i podał upádlemu rękę. Z tey okázyi biorę máte- 
"ya ná Kazámic: © i f ` 
W pierwfzym Punkcie: Bofka rzecz icd upadalacemu 


podać rękę. 
W wtorym Punkcie : Ppadźęgo ta iefl chwała,nie umy- 
kaé ręki tajce Božej demigatacc). 
: Konkluzya z Medytacja: 


PUNKT PIER WSZY. 
Bofka rzecz, ief upadaiacemu podat veke. 
ME: 1. Zlekkim čiežarem pofyła P. BOG Proroká Orw 

Verbi Domini ad Ifraćl in manu Malarbia, Dilexi wos. Ynni 

Prorocy, iák Eliafz z ogniem, Moyzcíz z rozga, &c. A przez 
tego Proroká, ćiężar miłośći pofyła, i ie(zcze go mu w reku nośić 
każe, in manu Malachia. Przyczyna tego pofclftwá, Už quid clau- 
Mitat& in niramá partem? pokuláwial Izrácl, upadal, Verbum Do» 
mini, Słowo Przedwieczne, chręmotę podnošié każe, kálidwu 
Izráciíkiemu podźć rękę, in manu Malachie, (to icit elevanti, ) 
ansa Domini, á iako infza wetlya, opie Domini, to ich džielo Boże, 
Posližnionemu ftworzeniu podać rękę, Ma tež P. BOG ná dwo« 
sze fwoim Minifiros Satu» [peciales, krom inney álfy ftencyi, Millia 
wilium affiffebant ci, Krom owych šicdrniu, de primi Principibus. 
czterech wybrał fobie, o ktorych Ezechiel, i Jan S. im 4pecalpft, 
quatur animalia, przedłiwney NA i Apup koye en 
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fa6, żadne pioro nie możc, á ia w nich to uważam. f maie 
Jub permis eorum.  Miłośierne to £wierzetá, i BOGU mayprzyię- 
mnicyíze, co nic máis piorá w ręku do páízkwilow, opilowánia 
defektów ludzkich, źle káždy ma rękę pod fkrzydłem, to ieft, 
fkrzydlámi fwemi okrywa, iak kokofz kurczetá fwoie, & kicdy 
Obacza te amimalia plena áculú co zdroźnego, to maia ręce pod 
fkrzydlámi, áby npádlego podnieśli. fer. 35. Wrzucono Proroká 
w Rudnia błotnifta, im guo non erat aqua, fed lutum, pokalał fie 
niewiony Prorok, śż Duchem Bożym natchniony Abimelech; 
winduie z owey przepaśći Proroká, frodze delikátnie, bo naprzod 
veteres pannos, pone [ub cubito manuum tuarum, i pod ręce, i pod 
nogi upádlego Proroká mile podnosi, i wywinduie, áz mu Prorok 
odpowiśda : Domini epus feciśfi, to to diclo Boze,i z blotá iz 
rzepáséi, wydźwignać delikátnic upádkgo. Mostoftre poftrom 
E: fźnury fpuśćić Jeremiafzowi? śle BOG inaczcy kazał z tey 
biedy wyćiagnać &pádlego, bo to icht epu Domini. Sędżiowicw 
Izráclícy, niby Monátchowie, fiáko pifze Pbilo;) mińfto Korony, 
nośiły ná głowie gęś, Jcphte zrzućił to inferas á wżiał Pelikaná, 
ktory ptak, dla džieči fwoich głodnych, i krwi z pierśi (woich 
nie żałuie, á teraz niemiłośierni ná poddanych Twoich choć mnicy 
winnych Pánowie, minę gasiorowfka nofza, bo fie rozgniewawfzy 
záraz chłopa do gasiorá, 4 trzebaby bydž Pelikanámi, Judices 
olim pelicanum ferebant mou an[crem. 
oyzeíz według Rábinow, gdy iák przyfpofobiony Syn ná 
tron Egipifki, wyflány przećiw /Ethyopom z Woyfkiem, przez pu- 
fte micyícá pełne sádziny przechodzac, áby iidem fwoim owes 
žmile nic (zkod£ily Eeipcyánom, kazał nálápáč bočianow, ktore 
tłumem wielkim przed Woyfkiem ped£il; Mifit ante fe ibires ( lo- 
Jepbse im Antiq.) ktory ptak czyśći Ei nofem dhigim, źle prze- 
Ge mála bočianite cnotę, ( mowi Plinius) że kiedy ktory obár- 
czony, álbo ftároščia upadáiacy inne ná fwych go fkrzydlách 
z złego rázu wynofza, i to to ieft wielkiego fymósłum mitošicrdžia 
i między famemi rybami ieft kommizerácýa nád upadkiem! Jo- 
maízá Proroká, Wieloryb połknał, śle go nie požár; utopionego 


mizeraká 
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mizerakś wyniofl ná brzeg, i wyžionsf. I Delfinowie morfcy, 
1g mála cnotę, ac tonacych Wynofze z potopu. Co toicft? ac 
a fadžie Bożym ftáwia, bade: à fnisirá, to icf poťepicncow? krom 
innych przywar, máis te, že kozy (Kaczá ná pochyłe drzewo; 
pochyli be, nákrzywi fic; totrzebá fkakáć, infultowáč, kozlowáé, 
i żartować, bedi 4 finira, kto w Rzymian zábil nicprzyiaćielá, 
herbam triummphálem meruit, ( Petrarc o qui[ervavit Civem, gu- 
yeam coronam pro [ervais Cp, Ták rozumiem, Ze i w Richie: 
drožíza, Koroná p firvate Cir. Jam Tei „Hetman w 
Wołofzech z Turkami Ge biiac, zpadf z koniá, / Páprecki) áz Piotr 
Prochnicki koniá mu. fwego poddał, filwował Hetmáná, á koň 
Hetmárifki do niego przybiegł poftrzelony,'ná ktorym po zmicze 
nym zwyśięftwie wyfzedfzy, nie tylko od niego, źle od cáley . 
Rzeczypofpolitcy wiclkie honory odebrał, guia /irvavit Civem. 
Gnicwam fig ná Jerozolimfka Xicá4, Judafz zdraycá, przećięż 
penitentid ductus, czućń pieniadze przed Káplánámi, fpowiáda fie, 
peccavi, fundens [angvintm jafiem, á Faryzcufzowić co? A ad. 
mos tu vider? O nie ták BOG czyni/ Julus cüm ceciderit nem 
ef dier, quia Dominus fupponit manum (rang, Oto Tomatz di. 
ficy(zy potknął Ge, á Pan JEZUS effendis ili manure 


PUNKT W TORY. 
Vpadłego ta ief chwala, nie umykać ręki fafee 
AE Božey dzwigaiacey. 
poraa miłośicrae ręce Tomafzowi P. JEZUS, śle zátaz zawo* 
łał: afer monum #uam, to icit: BOG podśic ręce upźdłemu, 
chwyćić (ig záraž trzebź ręki Boźcy. Ták Ge to dźicie, ik zá 
Hizeu(zá, ktory ipe infirmitate, qno t$. mortnus oh, defene 
ditá, ad cum Rem lfeiel loar, gr, 4 Prorok rzecze do niego: kad 
sram, t$. fagitim, Ut. wd attoliffch, e. disit ad Regem, pone 
mons tnam [uper artum; € cum pofuifis ile manum (uam [uper- 
pofuit Blifeus masas (nao, masiba Regu. Łifkź Bofka, ich to wa- 
ser DEL ktorą dopicro P. BOG /aprrgeniť 18kom i row 
X ym c 
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náfzym. Krzyż Páníki, ieft to arcus, zwyGięftwś nifzegó, trze. 
bá też apponere manus, iać fig Krzyża Chryfufowego. Wylečiály 
dwá ptacy z Arki Noego, kruk, i gołab, przyleći gołabek, wyči4- 
a rękę Noc, á golcbicá (fe nie umyka, i idžie do rekt Gen. f. 
stenditý, manum, (F apprebeu[am intulit in arcam, Figacá to dźi- 
ficyfzey akcyi, wylećiał z lá(ki Bożey Juda(z ktuk, i Tomafz, wy- 
Giaga rece Chryftus, oXendit manus, ália owá golebicá, mom babens 
čer, przylečiálá do otworzonego okná Boku, miłośierdźia iego, i 
dátá Ge złapźć, afer manum tuam.  Grzelzny człowiek ieft tona- 
gy lák Dáwid, mom me demergat tempe[las maris, Jak Piotr ná mos 
rzu, w falách upadáiacy s Tá ieft dyfferencya między złym i do, 
brym, dobry woła Rata, Domine [alva nos, iák Piotr, 4 BOG zá- 
raz chwyta za rękę, apprehendit. manum cjus, A zły Fáráo, ktory 
ir ludem fwoim wpadł w morze, deer funt Grat lapi. wrzuć 
kámieri w wodę, tonie, á nie woła rátá / A zás człowiek upádly, 
i woła do BOGA,i podíie rękę rece Bozey. Marth. 24, Clamavit 
dicens, Domine [alvum me fat, t$ continuo IESUS extendens manum 
eus eum, Stírosó Izáikowi wzrok odebrátí, íz Jakob 
yniego fub myflerio ( idko S.Augu(tyn) błogofłiwieńttwo Bofkic 
i Oycowfkie, džiwny m kunfztem odbiera, ae Efau ftárfzy był i4k 
kożicł obrofly, i (wywolny, á záś Jákob ems, przyzwał go Izák: 
Accede Duc, ub tangam te Fili mi, e probem, utràm: du fis Filius 
meus? Coś podobnego Tomatzowi (ig ftálo, i niby opák, oślepł 
Tomafz, (iik S. Chryzoftom/ Cerueicbat in fide, non credam donec 
- videre, pocznie mácáó rány Chryftafowe, i domácať Ge Boftwź; 
Izáák rzekł: Vox quidem vox lacob, manus autem Efau. A To. 
maíz: Dawinus meus, t? DEUS mens. Dobrze Birridyafz, názy- 
wa go Lydium lapidem, tangit lap aurum, F quale fft demowfirae 
fau. Wielceżmy obligawáni S. Tomaízí experyencyi, ('iíko 
Grzegorz S.) P: mobs Thome infidelitas ad fidem, nos fides ere- 
dentium profuit, pälec Tomalzow, cur magnetica, ktota nam Bet. 
lam Polarem pokazálá; á ióko oná ma virtatem [ympaibitám, ták: 
že Ge oderwáó 4 (or Poło nic da, 3 lubo ict czáfem erratica, 
Przečicz tam Mánie, głźio ia mágnes George, ták iten Apoftoł, 
erraticam. 


e o OR Tomaju Apoflale. fog 
wraticum quid, Toomas non erat cum ex, przečiež przyl&nat do más 
gnefu (wego, powracátae fie, i dozak, i do fercá JEZUSOWEGO, 
Był Tomafz iák Ephráim, gx4/1 columba [educta non babens cor, 
derce ftráéil propter metum Iudeorum, Ale dálcko lepfzego náby% 
3. manum tuam, (d mitte in latus meum, gdy w ranę (erdeczna 

iagnawizy rękę, był nad Dáwidá fzczęśliwfzy, Uir feczndńm 
sor DEL o prawdziwie Didimus? to iet bliźniak, od tey ferde« 
czney blizny názwány. Pátrzy? tám Pfal. 41, Dawid, ná dwies 
przepásči, ktore z foba konrcípondencya miály, Afus aby[fum ins 
votat;in voce catbaralarum tuarum. ttanęła przepaść nád przepá« 
slig, Serce JEZUSOWE, rozprote miłośierdiia Bożego profundum 
abyfi, á zás Thomae ok po Pollku przepaść; ktorey tu przepá+ 
P w ktorey przepaść: otworzy fie immenfám chaos dobroči Do: 
zey, afir manum tuam, i$ mitte in latu meum, latitudine nia 
zmicrna, 4 Thomas abyfus; cála tę pochłonął przepaść, e" Domi» 
nus meus t$. DEUS mens, perlas kiedyś ákt w Wieczerniku Piote ` 
S, gdy mu Chrýftus, (przeczálacemu fie nogi zApuśćił Ge umy wáé, 
Non folüm pedes, [ed t? manus, S caput. A Tomafz rzučiwízy, 
fig do Chryftufa. Non /olým pedes e$ manus, [ed ej cor rapnit. ~ 
Lnbetiar ex  Hiflorig Indict, powiáda o tym Swiętym trádys 
cya, že go Pogánie żadna miara zábié nie mogli, micczé od pice 
go odpadály, kśmienie nar rzucane, iak od fķály. odfkákiwály! 
topiono 20, a morze uftepowalo, Zoniono, a fkály Ge tozftępo+ 
wały/ laly go zakrywaly (kaczacemi w kupę drzewami, ogień w 
rofę (ie i defzcz obracał, wfzytkie tručizny, w cukier fig obracały, 
tandem iadowita zawźiętość, iak kiedyś Samfona Dalila, (pytałś, 
w czym ieft di /ortżudinń pue? zwierz ifie S, Apoftoł i Me 
czennik, że tylko w famym fercu, a to fly(zac ieden Indyanin, 
porwie wlocznia,i uderzy w ferce icgo, otworzy mu bok, tak, ias 
ko Chryftufowi na Krzyżu Longin, dopierož Tomafza pokonali, 
bo Tomafz zdał Ge mieć w fobie Serce JEZUSOVE. I ztąd tén 
kaer, na ktorym padł Apoftoł i Meczentiik, ma do tych czas 
wyryte na fobie Rany Chryftuľowe, ktore fie co rok krwia poca, 
a tę wloczüia w boku fivoigi utkniona, i nicwyrwang Cudétwom 
Cccc ca (63), 
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ca ten, 2 pietśi (woich wyrwawfzy, niž S. Dufze Chryftufowiode 
dał, utkwił ia nad morzem, prorokuiac Indyanom, že poty ftać” 
bedžic, aż za pułtora tyśiaca lat, nowego wam Apoltol BOG 
przyfzie, w ten czasten ofzczep zakwitnie, Lftulo (ig: gdy S, Frans 
Śilzck Xawier, na tamto miey(ce przybył, zakwitło drzewce owo. 
w Chrześćiańftwie, ftanał przez Konftantyna W. zbudowany Ko- 
śćioł w Rzymie, ktory nazwano Lateran; to ich, à /atere Chrifi. 
bo ftary Tertulian powiada: Sicut ex lstere Adami cgrefa efl Eva, 
fo ex latere Christi Ecclefia, Na Europeyfkim Swiecie Laterany 
powftály, ale na podziemnym fprawdzllo fie to; co Imdia(z Cap. 4o. 
Leva in circuitu oculos tuos, e$ vide omnes ifli congregati funt, wes ` 
| nerunt tibi, Filii tui de longè venient; e$ Filie tue de latere [urgent, 
tunc videba, © auer, t$ mirabitur, e$ dilatabitur cor tuum, quane 
do conver[a Loge ad te multitudo: maris, fortitudo gentium venerit 
tibi. Z Boku cudotwarnego Apoftola džišicy(zego: Laterani 
Rzymfkiego powftaly Corki; Filie tme de latere tuo [nrgent, Nie: 
rzeyżrzy żadne oko podźiemnego świata, Leva im circuifm aen: ` 
(os tuor, (f vide, tak wielkie imperia, rozložyľte Krolewitwa, i Na- 
rody; Omnes ifti congregati funt A. patrzacemu z Nieba Tomas 
fzowi ferce (ie od počiechy rozízerza. : Dilarabitar cor tuum, kiedy’ 
tak wicle Inful, i Zamorfkich. Ktaiow; Quando converfa fuerit ad 
ste multitude mars; tak. potężnych Narodow: do Wiary Chryftu+ 
fowey. przyftaie, fortitudo Gentium: venerit tibi; Sprawiła to ferdo» 
czna ręka Apoftofa dzisicy[zego; zlaczona z: ręka Chry ftufa nów 


fzcgo, naypoteznicyfzcgo.BOGA.. Afer manu. tusi. 

"^. Konkluzyz z Medytacya. — | 
iron meer uważam Dwie apparycyc: były ped Ucznías- 

JO mi Chryftuľa nafzego znacznieyíze. Jedna: Lac, 24. gdžies 

"ftanawfzy między, dźicómi*(woiemi Oćiec, między owieczkami 
Pafterz, tylko im pokazał ręce i nogi, Videre manus mean, OG 

, pedes, quin ego ipfe De, Ale Rwangelifta nie pifze, żeby pokazał 
ferc? A w drugicy apparycyi Ioann, zo.Odfendit me SG atus? 

CES 5250 Gë: 


© E Tonafta Apaftaľe: | - 39? 
A czeniu te ferce irane icgo nie wyiawił przedtym Synom fwo* 
inf? Ja te daig racya, Thomas non erat cum eg, nic było icfzczeTo- 
maíza, dla ktorego ten konfermówat ferdeczny profpekt. A dru» 
ga mam konfyderacya: Była tam między niemi Kongregacya,ale 
timorń; Congregati erant propter metum Iudeorum: ktora rodžila 
boiažn, a kiedy przylzedł Tomafz, zaraz miłość Boža, z otwars - 
tym fercem przyízla.  Pofpolićie ftrach, trwoga, rozgania ludži, 
pod czas trwogi, każdy w nogi. Tak wilk Ewangeliczny, rapit,£$, 
differgit over, Tak Orzetgęśi, Jaftrzab gołębie, Kobus wroble, kas 
nia kurczeta rozgania. Jak 4 Reg. za. Michcafz widźiał, Widi pod 
pulum Ifraćl; in montibus difer[um; tamquam eues finč Pajlere, Jak 
1. Reg. 13. Cùm vidijjer populus, fe in arifo pofites, abfeonderunt fe 
. im jfheluncu, tg in abditis, in petri quod c. in antri, t$. cifferniie 
Kryia pe myízy, gdy kota ema, Z pod Pilawicc plugawic bez 
bitwy učiekli Polacy,bo za niektore cxceffy, ibi źrepidauerunt „ubi 
non erat fimor. . Strach ludźi rozpędza. A Apoftołow w kupę 
zgromadźił. Congregati propter metum. Takčiby trzeba, gdy pu- 
bliczna trwoga, do kupy, a4 mnum, do icdnosči, do Arki Noego 
wízytkie džikie beftye, per fuas Beier wefzły, bo widžiáty i czuły, 
infinitu. naturali, lubo nierozumne, przečiež ftráchem przerázo- 
ne, blifka fwoię w potopie zgubę, i zgodźił (ie wilk z báránem, 
ióftrząb z gołębiem, i wízytkie przećiwne śntypatyc, w owym» 
Rráchu ziednoczyly, zážárte ná De nátury. Kochowíki piíze, že 
zá fwego czáíu widział pod czás powodži,ktora wifii, Krákow 
zálatá, przyległych wśi domy z foba wiofiś, ftodoły, brogi wiózlá, 
4ż ná iedné kope šiáná, wilk i kozá wíkoczylá, pátrzať wilk ná 
kozę, á kozá ná wilká, á obádwá (ie w onym potopie zgodžili. 
A nas rozumnych ludží uczyli, že w pofpolitym (tráchu, zgadzać 
De antagoni[lom trzebá.Boia£ri powinna ludi do kupy zprowadzać 
Trudno przed, bieda učickáč, dogoni káždcgo, patrzył ná to 
Amos Prorok Cap. 7. że mężny człowiek ućickał przed lwem, 
áz mu záftapil niedźwiedź, Si fugiat vir. à facie Leg, ($ occurrat 
«i urfuś, zmordowany ná ščiánie fie opał, áž. go żmiiś ukaśjła, 
Si ingrediatur domum, G innitatur manu fun [nper parietem, c 

l Ccccz $ morda? 
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„mordeat eum coluber, przed icdna żmiia učickay, ná Giez(sa trafić 
„biedę, Uéiekay przed woyna, tráfi(z ná głod, przed laici er 
fifa ná powietrze. . Generofifimt poftapilá fobie Litwá ž Krzyża- 


kámi wotuiace ( pifze Kujátowiez) widzac niebelpieczefiwo, w . “ 


oftępie icdnym zyromśdźiwizy Żony, i dźieći, cud niewoienny, i 
fortuny fwoie zniožízy, wfzytko ER, údeťzyli ná nie- 
"przyiačielá, izwyčiežyli. . Nie mi ná biedę (pofobu tylko ad 
| unum congregati propter mefum, Ták będźie przy ftrá(znym fadžic, 
1. €ongrigabunt Elečbos à quatuor venta. á wybráni Bofcy ňá té za- 


"xietúchý do kupy: Ták, iák u Ézechielá, use offa. ad ofa, - 


"Cap: 2 SÉ Set exercitus magnus. Ták wfzytkie wody biega de 
` morzi, choć goszkiego; á tám De zgodza. Gen. 4s. Jozet upo- 
mina Bráči udárowánych, śle w dáleký peregrynácya, i ciężka 
` wyprźwionych, in dia n? ricemini. dość biedy zła drogá, á goza: 
niczgodd. Dwáy Xia H i y 
*góni nicprzyiaéicle, gdy ich w niewola Turecka zábraňo, jn cartes 
re faiti [unt amis n phoryzm Gílena; eji seier dt: Bug in hyeme, 
wia ex vené talor concentratur. im Homachú: gdy przed mrozem 
ee fię człowiek, PA dygeftya, bo ze wfzytkich! 
et krew fic ma do kupy. Przeťoč lerem. 40 tozprofzony larácl,: 
` boiážniy do kupy fprowádzoný, Jimareni dabo im corde eorum, ut 
non recedant à mes A Fjal: 6. Sperate in ed mnis congregatio Sani 
Borum, effendife coram illo corda delira; Y Py JEZUS mowi; ubi duo 
wel tres cügrégatiega (um Vták dopiero gdy fig ad uni wfzyfcy i To: 
mafz ná(z dźiśieyfzy zgromá“ žili, pokazał im P. JEZUS ferces 
fivoic. 4. Reg. 10. Jehü biegac zá rozprofzonym Tzráciem, učie« 
` kśiacych zabiiał:, potkał Jonádábá, i rzecze: Nunquid cor tuum. 
reum mecrim + (iut. cor meum tum cordi tus? fé efl, da manum, eż 
levavit ilum in currum Ing, To nezynił Chryflus z ApoRołem 
*Tomafzem, ebaczyl iego fzczere, lubo błędliwe ferce, podał mu 
' rękę, (levavit in currum glerie (ue; podať mu i fetce trwożliwe» 
mu, i üktzepezykwiáre iege; eo fidelú, Jett nabožňa inter Afees 
` ge kontemiplicya, i niby kweftya. ieželi tež S. Tomáfz, rękę (wo: 
ic w, Bok Chrykuląw włożył: Jedni mowia, Žo. Z en wiek; 
AA KE v Kusov, 


r 


y Xiażęta Rulcy Korecki i Wisniowiteki, nieúbte - 


"Na Seze Narodzenie, $90 
decd, čdy gò Ciagnal aáwolaw(zy, Dominus meus &? DEUS me» 
era Gę, i nie śmiał te przepaść miłośći Chryftufoweyy 
3 pálcá włożyć. A drudzy z Bonáwentüra S. zazdrofzczacym» 
fźczęśćia, owey włoczni, ktora pźzebik Bok Chryftufow, mowiac! 
'gdybym Ge doftał do támtey rany, choćby ię wízeláka moc wy: 
Čiagálá, opierałbym fie tekomá 1 nogomá, £4 Aug me fepararet R 
© charitafe Chrifli; Ci wzymśła, że pravdáikie włożył w Bok Chry. 
ftufow Tomafz S, rękę (woię; i uiał zá przekopáne ferce, I ie 
z tými trzymaiac, pytam ię Apoftolá: Cożeś tež Tomafzu 
.. domáca fe w fercu JELUSOWYM? coż zá puls był 
©. Será icgot Charitas pulfus tordi; AMEN. 


AURA AAA 
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NA BOZE NARODZENIE 

Verbum Caro fatum: 


czterech Adwentowych Meláncholiáčh ( e Nied£felüych Wa- 
zań Tomie wycánych ) Byángelizo tobi gaudium magnum: Ce kto- 
rego fowá : Pioruny, lęzyk, Miecz obośleczny, Oko Blask i Bly- 
` — „skáwica, Reká krufząca Ziemie i Niebo Potęgi. Ten : ktory 
byt ftrśfżne Al, há kończył (práwiedliwoáci (woiey f richy, miłośierw 
diiem (woim, Ten! Ktory trwoáliwe fercá ná(ze przerażał, dźiwnym 
miłości (dem. wfzytkie exceffy nafzć er ta j Ten! co piekłem gra~ 
21. Niebo nam przydiof ; Ten! co niefzezęśliwą Wiecznością zamykał 
Niebo, Swiętą nam Wieczność otworzył ; Uciefzyłń fie w Bwingelii 
żturbówśna Njéwidftd, gdy dráchrhé w śmieciśch ználázhM, Bf convo- 
Téin visinu, welel Oé, congratulamim mili, A coż dopiero natura nafża - 
dywśmi:cjach śmiertelności nalzey à wbarlogu Bethleemskim zn&y! 
wie Vuionem Hypo[idtkdm to ieft D Boską, iáko De rádowácnie ma? 
dau Ce 


và : runge 
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convocemns vicina, & bez náízego trąbienia wyfypáli fie dźiś Brácia i fą- ; 


áiedží nasi Aniołowie $wicci z powinfzowániem naturze náfzey. Ane 
nuntio vobis gaudium magnum. natis eft vobi Salvator,  Zanuciłś ná ren áp- 
plava Kápelá Niebieską Glorie. Tylko fie pym Muzykántow z fškie- 
go klawifzk, czy 2.Dy(zkántu, czy z Depreflu zaczęli; z Geet Ex- 
gellentu i Altu, Gloria in altifimi Deg. Co czynicie Muzykanci Niebie- 
fey! Rácteyby bylo zafpiewńć De profandi ! tók zniżonemu nád Anio- 
low panlo minus ab Angeli porzuconemu w śmieciach Bethleemskich Bo- 
gu. Uciefzyła tá Mclodya Páitüchy, ale politycznicyfże i medríze ufzy 
nfzą hirmonią z nowego w:fołości taftramentu wefelić powinna ktos 
rą uważał S. Amádzus in tarmi Organo duleifimos edens fonos ; Cikło ludz- 
kie Ariftoteles žylace názwal.Ozganum.  Precr Amfioná Cytrá t na kto” 
rer melodyą skakały kamienie ; Tu, de lapidibus Filis abrahe, Tam, Sylva, 
gu filveftrk gentilitui.tenge mio wi, sk: . Uciefzył i; Dom Ab/ákámáň, 
-gdy fie Izáále rodžiť, rifanr mibi fecir Dominus, tu fig cála nátura trá(zá 
rozśmikła, gdy De Bogz pociechy, w ciele ludzkim rozśmiał, ( bo pyth- 
ią De czy Pan jezus urodzony záplákal, wfzyfcy to trzymamy że pržy 
wefolości nátury arrifit nebu, S: Ambroży ) Zoroáltres pierwízy w Hi» 
ftoriach Monárchá śmieiąc De rodźitfigsWefele bylo w Pol(cze gdy Mie- 
cyłław ślepo urodzony przy Poftrzyžynách przeyzrzał ; Džiá świśtoba- 
czył światio lumes refulfit nobis, iakże De cielzyć nie ma. Jan Zácharyá- 
frowi przywrocił mowę? Dźiś niemotá nafza slowem Bożym náprá- 
wiona ; Verbum Caro faum., Zádžiwili fig Izraclitowie gdy (iáko ieft 
w Ewangelii lorutus eft mutus, mutos fecit loqni) à dopieroż natura nafzá 
„zwefelnym applauzem d£iwowác De powinná że záczelá gadóć save 
.Boiym. Tę máterya ná pociechę nafzę biorę, ` a 


0, WiPierwfzym Punkčie. Niemota nafla Stwem Bo- 
-žym naprawiona. Verbum Caro fidum, `, 
“~ W Wetorym Punkcie. Géi Bog bonam fię wjhwies 
je WA. TRE TÁ 
A W Medytácyi. namawiać bede abyśmy Bogu naffeina 
tak fłowncinu we wfytkim [lupa dotrzymali. ZEE 


vk, O BUNK T 
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Niemota nafa Słowem Bożym naprawiona, 

k TAnczytem fe tego od S. Leona że do tych czas świat gadác nić 

| umiat.Hadfenus mundus elingyś loqui relé non poterat, dopiero dźiś do- 
brego dopytaną Šlotvá Principio dixit verbum C fada funt omnia, nes 
vifim2 locutus efl per Filium © falvate funt. Słowem fláto Niebo i Ziemia 
$ potym ľudžie zapomnieli fow Boskich: ludzkich ; w Riu coś gada 
no, ale ten (tan był niemowlęcy. làko džiečiny naypierwey fic uczą 
papu ták oni jeść zśkazónego drzewk ; Szpak callśdior omnibus animantibus 
rzyczołgał fię i ználazť Ewę PApugę. Gadacie z fobą, śle śni po Bosku, 
ni po ludzku OWA Co Bábilon zleciálo fie kupá kawek i frok, i tám 
dopicro konfuzyą ięzyki ludzkie pomiefzály De, Wtyáigc lát, wymo- 
KE Boskiego Enos. Ipfe cepit invocare nomen: Domini. boc to non et 
logui wi ad Deum: Ge cum: Deo,reliquum pippite glocitare, crovitare, chinira, latra+ 
re. dyskurfy o ftárániách doczefnych, © ! curar bominum, kurom podobne 
bo te tylko-o zer (woy fráfufa De, koncepty nie poczciwe,fą to grapnitur 
świń Epikurskich, Gadic o ludziśch i (zezekác ieft co latratus cre, O 
Bogu i do Bog mowić ? loguar ad Dominum to: prawdźiwa mowń. 
Chcielić tež coś Rhetoryzowóć Pätryárchowle i Prorocy, śle i Moy- 
zefz i Aaron tym De wymawiáli, Now fin eloqutns, i Yeremiafz. 4 4 A 
Domine nefcio logui, i konkludowóli ná tym Hic inzominabile bo: im fig 
wymówić tego flowá nie godziło'tak iśko S. Pawłowi. | Audivi Arcana 
Calellia que: now licet. omini logu. Zácháryaťz oniemiał niż wydał na 
świńt Vocem: Clemsnth in defeyto A S. pomieniony Leo tote firmone ná to 
narzeka. excedit quidem humani facultatem operi magnitudo, ce inde orítur difi- 
cultas fandi, unde adeft ratio non tacendi, cv. Teraz dopiero otworzyły fię 
604 ięzykom nafżym, gdy-w ciele nafzym, Verbum €uro faum. Długo 
niema czekała natura áby co do gier Bog przemowił. Przemowił 
krotko i fzeroko. Verbo abbreviate, a miłośierdźie (woie uno concJufit ver- 
bo. „lk zacny Jubiler gdy w konfztowną folge ofadźi kafztowną per- 
le ták Bog uczynił gdy Vnienem Hypofłaricaw dwie natury. w iednę Ofk- 
dźił Perfonę. O wymowny Boże! i fam wobietnicách Twoich fia- 
way ! zrozumikły wfzytkię ftworzenia Slatvo T woic zrozumiał Wol, i 
Oiiel, zrozumieli Pafłufzy, — Videamus verbum boś nietylko ftyfzeli Ale i 
widźleli Verbum: boc. Zirozumieli Magi ab Oriente. Którym przewodni: 
Mem bylá stełaGali. Zrozumiał wfzystek świat,przed tym Po 


ański tę 
Niebieska 
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Niebieska Rhetorykg | Ożyła náturá ludzka ták fák dźicci Eliafza i t- 
dizevízá na ktorych fic položywízy Prorocy, gdy ich ftrupišle cialká zâ- 
grzali Ofčiraverunt, tak co nam Prorocy obiečowáli, przyfzło fimo Sio- 
wo Bože do natyry uiemey i ftrupiáley nafzey, i dopiero wymowic coś 
Boskiego możemy. Verbum Caro faum. O llewny w obietsticach Tea: 
ich Bože: eo od wiekow 1x principio erat Verbum Obiecał, toś dźiśiay peł- 
mil. Słowem mowię Bog fiowny, á niemotę nalzę niefownoác nile 
nápráwuie;. o y c 4 


PUNKT WTORY 


Aug Bog, be nam fig w howie Rawit. 
Łe nam też trzebi Bogu fe w ffowie flá wic? © mizerna fowność 
A nśfza ! Pytkią fic Hiftorycy Polley zkąd też narod nafz Polski wys 
fzedls i zgadzóią fic niemal wfzyfcy. że gdy Wandáli i dawni Sare 
tiste Sauromatz z tych lic kráiow do Włoch Hifzpźnii i innych Kro- 
le(tw wynieśli, ná ich mieyfce Lech, i Czech, Rufus przyfzli ex Sclavoní 4 
Albo z Slowiiúskiey žiemie, i przed tym zwano ich Slowakámi, i ztąd ` 
gdy niebyło Grodow i Trybunałow naybefpieczniey(ze było Rowe 
Verónm Szlachcic. Kupieckie fowo! deklirowśne obietóice? A teraz 
Agatlieniacautia! gorące ręce do kálámarzá, zmärzle w kiefzeni do oddá- 
nia! O Polacy przedtym Słowacy, Vox praterea, nikol, Wolność gidi- 
tliwa R.hetoryzuiąca nie pózwoli dotrzymać Boei ; išk ieden powie- 
diis! nunguid fervus [um verborum mcorum, © arandinos vento agitata | dé 
dekláruie futro flowá odltapi © Słowacy niefowni! A coż dopiero 
i&ká Bogu Rowność ? Jak. s. Reg. 7. Obiecálá Anná Synaczká Samuela 
Bogu. -Dabo eum Domino omnibus diebus vite fae. úž gdy przyfzło do oddá- 
nia commodayi eum Domino. Swiátu fig śkommodowść i cále dźrowic? ` 
à Bogu pożyczać ? Czy nie może Bog mowić iak Dàlilá Sámfonowi Toe 
tits mentitus es mibi, O verba cuprifie fimilia; Mowi kiedyś Theodorus 
Chius o Anáxy menešie Verborum flumen verívatú gutra. A u nas KroLOI- 
brycht. segabat nibil, dabas nibil. "Owá Snecerze przyšli do Arben ieden 
długo gadał o mifternych fztukach konfztu (wego, á drugi rzekł: quod 
Ae promifit „ego perfkium. © wieleíz nam #wiát obiecuie. Co Tácitus o 
Máthemátykách. Genus Potentibiu miden, fprrantibus fallax. quod in Civitate 
mellra © ysabatur fempet &* vitata. Tovtrzebá mowić o obietnicach ná. 
ntých, Obiecuią nam ták isk czárt Chryftufowi Offendit illi omuia Regia 
has omnia dale tibi Se. & to wízytkp znikneło. Obiccuia iák 1. Rig- 17. 
Dawidowi 


Na Bože Naveďzeniť: Se 
Dawidowi pierworodną i vrodíiw4Merol,4 miiflonfey dano Micha. 
Obiecuią Jškubowi:Ráchelg dorodna, à miśfto nicy dano mu liowáta 
w oczach Lig. -Obiecano Kśżimierzowi Wielkiemu urodźiwą zi wiel- 
kie fumpty z Czech Pannę, A EN ją koronowść przyfzio ftáwili Pár. 
€howaią, A Bog,co Swiat i Czśrt obiecuie, quod if; premittuut verbe fuo 
plus execurm. Jak m.Koryncie iedni przypifuwśli Wiśrę Piotrowi, dru- - 
„dzy Pawłowi, trzeci Apollinowl. Tę zwśdę ufpokoił S. Páwel. Petras 
Béis plantavit, Apollo rigaviť, Diss «utem incrementum fair. Do tych czas z 
(Prawda .okśłeczone eorr m plateis veritas, w Szpitalu leálá, i -wiárá 
(te chorował. 4. Lfdra 7, däit powfłóły. Veria ftabit C fides cenyalefu. 
i&2,mu? Bo nieomylny Bog: fidels in premifis fierit Verbo, przez lat ták 
miele T ysiccy opawiedžiány dźień dźiticyfzy; jak Daniel wr defiderierum 
nópifał. byť oczekiwśnia £awności Bożey, i wteyże expehtácyi był 
Abráám defideraviť dim mem. Ale dźiś co Prordkom obíccáno, nam 
wypciniono, Verbum Care fet, Proverbiorum zi, Mátká Samuela flá- 
nąwizy pád kolyska fyná twego rzekła : Quid. dilečte mi! quid dilede atiri 
me ? quid dice votorum mengt, Toc náturá ráfzà ludzka uczyniłk 
fercem Naywyżlzey Mátki Bożey.;promiffa byly Boże wielkie śle nie 
mogi doczekać Dawid. -Diftuiftt ;Chrylum Taam i w tym Pfalmie bár- 
zo narzeka ná nieRowność Bożą. à rázem Bog :obietnicom 4woim 
uczynił dofyć. Verbam Care fadum. 


Konkluzya z Medytacya. s 


Rzy dźiśiay Narodzenia Boże obchodžiemy i fzánuiemy trzema 

Mfzami; fzepcąc fobie, Generationa: ejus quis unarrabit ? Pierwfze nie 

rodzenie Slowá Bożego, ex Patre fint Matre czciemy. Deum yerum de 
Dto vero. Limes dr Lumine, Gc. to jeft Narodzenie Bogá z Boga z rozumu 
przedwiecznego, przedwiecznie wypadál4ce Słowo. Geniram non jađans 
vopfalftantiaum Patri per quom omnia fala funt. Drugie rodzenie w czáśie 
tx Matri fine Patre. Ktore uczcieli Pafterzowie videamus Verbum: Trete 
cie rodzenie przez łaski lego w (ercách náľzyčh. qui ex Dee nati funt. Tám 
te'dwie Gener&cye przedziwne fa. Gtneratienes ipfius quis ewarrabit ? śle 
tà nam oftátnia naypotrzebnieyfza. Dano znác Chryflufowi że Mätká 
iego Nayświętfza czeka ná kazániu iego zá tlumámi nieprzeliczonemi 
ludźi,kż ChryQus mowi:Q»i andit. Verbú Dei Mr Mater mia d A iákžé to mo 
ie kto bydź Mátka AMEN to ták ruzumicią, wpadnie foe 

d Ge Didd ^ — . mo mybry 
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wo w ufzy trodźi Ge w głowie ápprehenfia, A z niey "dopiero-Verbuns 
mittis. Wpádnie &ffekt ztamtąd do ferch i rodźi żal i pokutę i miłość 
Bogi, &c. to w ten czas rozum i ferce iefł Mátka Bożą. Wieleżem tež 
rázy Bogi mego w myśli moiey zrod£il? wczym żem go ták wiele rázy 
rurfum Crutrágentes Zabił, rodzą fic rożne fántdzye w głowach náfzych i 
fercách & to wízytko drwi! O gdyby tenuifimus:lignt vetmiculas w tych 
drívách nkfzych fie zagoieźdźił: WStowic Be Bopftáwil? à my Bogu 
kiedy ilák. Dawid wota + Dixi nunc cen, Votá nśfze, obietnice, po: 
ftánowienia gdźie fa? ráchuymy Dez fercem nalzym. Tranfeamus "Mäi 
Bethleem © videamus verbum boszciefzmy De z Rownego wobietnicách fwo>, 
ich CR 4 ia winfżuię tego že Ge Bog S/owakiem iniby Polakiem. 
urodźił Verbam Caro fadum ejl, Amen. 5 


BASS 


KAZANIE 


NA ŚWIĘTEGO SZCZEPANA: 


Pierwfzego Męczennika. 


Lapidabant Stephanum €F Tetes depoficrunt vestimenta 
[ua fecis pedes adolefeentis qui vocabatur 
Sauluš AQ. 5. 


Rudnícý czkfem o grofe, nizozlego świadka. Dármo doftát 
Pf, 26. infurrexerumi io me gratis, telles iniqui, © mentita efl iniquitas 
fibi Maelagá nie dał, á pełno $wik&de&twa i napiści, ktorą fáme o- 
kupowáé trzebá bylo, redime me à calumnih bominum. Dani: 13. Sr - 
nelà ná (ad£ie niewinna Zuzánná áž Stárcy niezbožni, $wiádkowle fá- 
wiią. Mes fumus tiks,  Niktich nie naymował! W Arcopágu Ateń- 
skim trąbiono, dzwoniono ná świadedwa przeciwko Antyftenefovýl 
Až on wyfzedł né rynek i brzakáe workiem począł, á tu co żywo pro dñ- 
sbiftene telu 4 onichtymofzukał, żekkżdemu dał po fzelagu. Jefzcze» 
to nie zle czáfy byty chog w zepfowáney Ierozolimie? g GE 
SC t . miádkom 


el 


V 


Na Bzien S: Szczępaba ^ doj 
świśdkow frúkáno Et nom eent convenientia tefimonia,śż tym konkludowi- 
no, quidegemus teftibus? W Rzymie Antonius dawał dwśdźieścia tálen-' 
tow aby byt świadkow znalazi że Juliu(zá Cefárzá idącego do niebá wi- 
dźiał. Er vermis tune facra fides immane periculum. Kážimiere tikfz trzeci, 
ná Biskupá de Sienno, wielkiemi korrupcyami zbierał teffimonia ài (tk 
nal Cygan z fwemi džiečmi. ` Zkad uroffo "adágium. Przeciwko Jä- 
dwidze Krolowy (zukal Gniewolfius dokumentow i ználeść niemogł, 
gdy czterdźieśći Mátron Polskich wkontr ftánclo. Ták trudno był o 
w Polfzcze o złego świadkś, Grn. 31. Nie mogł zá pieniądze Jakub 
doftác świadectwa aż wylypał mogiłę teflis mibi fit tumulus iffe. grobemi 
śmiercią świadczył, Teraz rynkowych #wiádečtw, forenfia teflimonia 
czopowych brści, kozłowych prayiaciol, ták wiele ják zá m by- 
ło tabernarioram teflimonia mile. Lubo Bog ták ciężko przykazał non le- 
queris falfam veflimonium bo meny tájemnicámi Arkę (woię zśłożył, fá- 
me ná iwikde&wo, nazywkiąc ią Arką teftmonii, zakózniąc šby żadeno 
ná przysięgę nie peres lcow fwoich ku niebu. Anafza Polska 
pełna TURAE iwiádečtwá że može fięonicy mowić co 1, Par. e. 
Mer pater Lecha operantinm: byjum jm domo juramenti prhwa Polskie oftátnia 
decytya wfprówśch Et ex inquifitionibus A in quizycye ná falfzách, gro- 
fzowych świńdkow záfádzone, Ad tu ufławiczne Júrámentá, Jurabis, ni- 
bil dabis, O Domie, przyśiąg 1 SEN SH Domus 
juramenti; iśko fic wślić nie malz? gdy ták fzkárádne przeciwko Bogu, i 
fumnieniu wfzyftkich urzędow, Officialiftow zśkładafz fundament, 
ná ktore groźne od Bogá w pi(mie Bożym plorony, ták wiele rázy wy- 
pádai4. Cerrust domus juramenti. Dawne trádycye Lubelskie podia, 
że gdy pewny Trybunał Juramentá nákazá/zádrzátá źiemiś i Ratu(z (ie 

oryfowat. Oduczał Swięty Stinifaw tych Juramentow í éwi&dedw, 
Ka też cudem ufławicznie u grobu fwego že álbo perjsrus przyftąpić 
nie GE albo go fzatan Sade hol Teraz dei cudádwi fą w Pol- 
fzcze iák jeden Nuntius Apośłolicus powiedźiśł, wfzędźie ládáiakie mofty, 
4 nikt nie utonie, tak wiele perjarień żadnego fzatan nie weźmie. Stol 
dźiś niewinny Stefan, jak Anioł Bóży, Viderunt faciem ejus ficut Angeli à tu 
fzachoi pit corrupti depofaeruni veflimenta fua lukien (woich uczynili mo- 
Eilg prawdzie, kto ich odźierał zichże weftymentow? falíz, przewro- 
tnoié, fłoią nadzy kamieniarze, $ tu Szczepan ubrány w Dálmätyke 
fzczerOści, niewinność iego wżięła Anielską Liwerią. Viderunt ficut An- 
guum. Oniobnážení z podcziwości, à ten ubrany tak LuciferOmnis lapis 
Dddds pri 
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by lega tu, Biercten widok zk &Tampt dźiśieyfzego Ee, 
in 


W Pierwfzym Punkcie: ` Gate poezčímie notit. fig po- 
winna. 

W/Wtorym Punkcie 3, rozdam po Kołędzie barwę: 
Gbrześlianfkiem Slanom. A zał w.AMedytacyi (pytam fig iak, 
Swigty Szczepan madnie [ig notit: 


` 1 d u € v 
PUNKT PIERWSZY. 
Cnota podziiwie nafić fig powinna., 

Anonizuiąc Izráciskie Cory Pfalmiftá mowi Filie tue ornate in fimie' 
Kin templi iako ee w Kościele gdy pełno śmieci i wfzela»" 
kiego ochędoftwa brákuie, ták fzpetną:i w każdym fłanie gdy nie 
milz należytego pozoru.-. Cermelius, A: Lepide tym: Rowom" Antypśtyą! 
przydkie, Filie autem Belial in fimilitudiuem lüpanarn nie pieknie gdy w do- 
mu nierząd. Bas tylko w Rok ná pamiątkę (táfenki Bècleemskiey Já. 
(elek, álbo Koma, álbo álankiem nabožni domy (wole sclela.. A tonie’ 
nabożeńltwo ; Gdy:tik w Kámienicách: cály/rok biriogu pełno. Ani 
chwalę ochędoftwa zbyckov, ánk ferditiem; Ornatus nimius © fordes pari: 
amodo fugiende S. Hiero, fzpetna była (okienka w Rizymie názwána Maflrig4. 
ztąd śmiano fic zaiey plins de vetu Mafirizata debonefiamentum virtuti; Plut. 
Bylk iednaPini wRzymie ktora fie zwálà Mína áikto do ieyPálácu wfzedł 
4 wkiżidy-kat (poyrzał matis! mowic Fz ztąd zlożona Es á mink to F«- 
mag, Gorki Izraelskie Ornste is fmsikituźinem: templi akkommodo wály 
Ac Kościołowi. Ják w Kościolach nie na każdy džieň, iedne diia Or- 
naty i kolory, ták tež Filie Sisy na Swietá. fic ubierały pieknie, ináczey, 
di ferie. Do Nieba,ochędoźno Ada Lavaruat fale Da 1 [anguine agni wy- 
glokác trzeb hrudy.. Wypchnięto od God Niebieskich nieochludne- 
jo gościa, ktory nie miał vellem nuprialem. „Dość pobożna w (woich 
Śkcyśch Cap. 10. Judith, w celách domu (wego w wlosienmicy chodžie- 
Ji, Ate kiedy przyfzto ná publikę zbawienną Izraelowi, abfłalit à fe Cili- 
dun cr exuit fe veflimemi vidaitatis De 6 impofuit mitram fuper caput fausy de 
dodat fe villimentin jucunditatú fua afumpfitj, inaures Č annulos Ó onsilus erna- 
wuntit fuńc orsay fe 1 Aniołowie$, ná wielkie Swięta, lakó ná = aj 
ro e 
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radzenie, Zmattwrychwftánie, w Nisbowftapienle Chryftufowe iik 
mamy w Ewángelii w białą fe odžlewáli Liweryą. Adfiterunt iw albi, 
Swictá bet Rebecca Jakubowa Márki & przecię na blogofawieńftwk 
åkt (olenny Gen. 27. induit Jacob velint valdd. bonis: quas apud fcbae e 
bat. Miał Jikob infze (ukieňki de feria śle miał też de celebri felle, — Ecce 
oder villimtntericn' quafiador V d rin lecz to codzień ták fig roic żeby 
káida fuknia chią rolą i folwarkiem pachňelá to zbytek.: W iednymo' 
Mieście dwi byli krawcy ieden Niedofatek zwit Ge, drugi Zytek.. Zby- 
tek bez ny długo i fzeroko : Niedoftátek sknerś krotko i fzctuplo* 
kralal.- Obudwu tych pártáczow" wyświecono zMikfła. Virus intey 
exéfiain. Gr defečiun““ Clem*as Alexandrínss powiáda o Milarzu Ceur 
atzwinym te ex oppifice'ómprabitarem G virtutem: odmälovval virtus era: ds- 
cora Gr fimplex, improbitas pritiofa; quam qaia pingere deteram nów patuit pixi 
divitem. „ Probitulaudatür & alget choć też ubogo ale chędogo. A fowem 
fádáie Denk poczćiwość nie na firoie to cnota! Mále môribuí, quam veflie 
Vui praccliére mawiał A'pbenfur Silvius. Oltátnia to zfukien drogich zá+ 
bieráť podczciwości ftymę; Co Mólignkhis Jutyfta tee Si wio- 
frech; to'n náš uczynił fawhy Wádowitá, ps w umiarkowanych fu- 
kniách" ná.bánkiet przyfzedł, $ Wartá go puścić niechčiálá, wrocił fic 
dô domù po śxkiniity i gdy go zátaz Szýlwách puścił, i przy tole rze- 
ctbno mb aféendt fuperini Oi terezyą począł wycierać pułmiski mowiąc” 
Vefisjbimoratur non Vadovita. | S. Bernard ad fororem Súpbiam pifze Filie Bi 
Kal Bibiloni tndukótut patpúra Gr Ate Or (ubinds confcientia paupir jattr fale 
gent monilsbiks, moribus! fordent, mindicant pulchritudinem alienam! dum perdidi- 
rant fuam: Ee woynę: obtal zatne Damy z kleynotow, 
4 chcąc ich nauczyć iako niewiele ważą té ftroyülce; Nida! propofuit 
in fero O nullus emebat prerer illarum veftes à zawitydżone uzniły że dcoż+ 
Ge ich (zity'niz/fame Byty:: PizetoEcel. rr. upominaDich Boży is 
veftitu ne gtorieri unquam C śm dit honoris non te exiltes choć naypiekaieylza. 
fuknia cyéde(t ( Prevetbiorm! 292): Shut rinta vefumenti : Slowem querat. ho» 
nor. vifies, mon querat veflis bonorem., 


UN KI WTORY. 
Kolenda.,. 
Yślącemu iakąby też Oyczyznie nóftey ná ten 6245 (prwić Li 
Mie + przyízlà mi na pamięć ową biieczna Jowi(za kolsndá. 
Sprawił barwę wírytkim Bogom, Juppiter, zlotolita Febufowi, 
Ddddz Porpurową. 
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Suen Marfowi; Nepeunowiz miteryi w wodę: Siárožýfta Blate- 
* nowi: Ob 
Cieliftą: Pállád#le Sagum © Togam iż gdy do Dyanny ślboCińbyi przy- 
(zlo, Ermuo poteras veftiri Cintbia ptplo. Zadnego koloru i krgiu Mtes 
$lącowi dobrać nie możono, bo raz blednifło, drugi raz cierwo- 
mo, inny raz w bieli chodźi. Palida luna Sur ; flat rubra, fed alba fere- 
hat. Ináczty w pelni iśfności fwoiey, ináczey w nowiu, ikóżdey 
kwádrze chodźi, in Ercypf czarno inplenilania ińfno. Gdy ákkomodu: 
be fig do nátury Miešiacá fufzył fobie Jupiter di Ka mozgi głowę,po- 
rzucili wfzyfcy nożyce krawcy, i rożne rożnych kolorow i gátunkow 
poftàwy i Miterye, Tákci patrząc teraz na Polskę pafzę trudno iey i 
kotoru en dobrác? 4 to ius dawno odmálowáng! Między wfzytkie- 
ini, rożnych narodow kráwcámi, tyśląc poffáwow rożnego gátunku Á. 
ná nich nożyce ztym podpifem, isem Polfcze cbodźrć idko kto chce gr. 
Co fic też w Polfzcze nie przewinelo ftroiow? Gens Lechea Prothca ph- 
trzeć ná itárodawne obroty či z Dálmácká, ci z Węgierska, a Niemie- 
ckà, z Fráncuská, z Wołoska, śterąz z Srwecká z Moskiewskk, z Ko: 
zácká, u Skská, &c. Sartorum Colonia Polonia! & doczekác fig nie mode; 
aby kiedy pof fagam wžielá ná fic tope. Wfzytko opięto, fudánno, $ci- 
Ro, krotko Gens cujus curta fuprllex, Przecięfz tey zá Kolende dále opífaný 
Baruch g. paludáment, exut té De luańs © vexationis twa G indue te decore 
bonore ejus, cirtumdet te Deus diploide jafitia, & imponat iridem, Chpititno bóno- 
vú fui difcolorem, Dał čiby Pan BOG ;àby Pan nfz Auguft Wtory przez 
dawne Proroüwá& odmálowány Difceler był Tęczą wízelákiego fzczę- 
ścia kolorow : ozdobiť, ares federi Wer okoiu to Kroleítwo: Dalby 
Bog! aby zOyczyzny nófzey, wygnáná ozdobáihonor,Narodowi nafze- 
imu by! przywrocony? Nakoniec dałby Bog! &by fprawiedliwość święta 
otoczyła wízytkie fubfellia diploids jaflitie iby kledyz tedyz jádka2à Sit 
Augultá Cefarzi, widźiał świńt pacifcos Proceres gentemý, togatam! Náy- 
rzewielebnieyfzemu Senacowi Kápláňsktemu tym kroiem zákráwam, 
torym Bog fam opifał modę. Exod. zł. facies veflem. Adrami [undam in 
gloriam c desorem. Niech bedžie D&lmátyká zá Kolęndę, choc Swictego 
Szczepana z máteryi zrobiona, ke Sanditas przodek Dálmá- 
tyki ad Gloriam Dei: im Honor tego ánu Ć decorem, Antiftenes zro- 
bit fuknia dô Kościoła (pifze Valerius Max. ) in qua varie Deorum effigies 
erant depicla que quotannis, 18 Licinie Janonis templo fufpendi miraculi caufa fa- 
debas, quam Atbenienfas mazná pretio compararunt, Starodawne. Ornaty z 
Kolumnac 


loczyfłą Merkuryufzowi t Junonie zloto. O czyftą: Wenerze . 


Na Dzień $. Szczepana - 06 
Kolumnach wytkány mifternie nośiły Krucyfix, à pobocznie vľzytkích 
Swiętych Tytularných Koiciolow. Tákiec ia appáraty zá c cle d 
cząwizy od Jaśnie Oświeconey Prymacyaluey godności wfzytkima 
Prálatom i Káplánom Kościoła Polskiego oddaię. Cum decore © hono - 
re facies vefem Adroni in gloriam Ge decorem. Jaśnie Oświeconemu Senato- 
wi ( Notanter 246 tu w Piotrkowie ( Jaśnie Oświeconemu Trybunalowi 
terrarum Domini genti, togata nie Latisláviúm Rzymskie, śle u Pfalmifty 
ow Pźludament opilany jufitie decor Ć Maillet indumentum ejus w kto« 
rym De popifowal ow Senator iSędźia Nobilis in porth vir ejus Provera 
brum 31. quando faderiteám Senateribur, Day Boże! áby nie tylko ná 
ten Rok póltępuiący kle na wízytkie wieki powags Jaśnie Oświecone” 
go Aaa" bers sek świętey ozdobą i A 
poke tkie oynosci (woicy. Jaśnie Wiel« 
možnému Stanówi stlácheckiemu nie tęfuknią ktora lay Schola liber= 
tinorum difputans cd Stephano pod nogi Saula rzuciła. Ani owę o kto« 
reytenże Paweł libertatem in velamen nequitia. accipiente: gdźie wolność 
zafłonką i pokrywką fwywoli była śle owe Sziachecką urpurę, ślbo 
kirmózyn od Kśżimirza Wielkiego temu Stánowi naczony, A 
w Piśmie Bożym opifiny. Widźiałem mowi S, Jan 4poc: 19. Et vejfirma 
erat vefte afperfa fangyine krwią nieprzylacielską nákrápiáne, krwią zá 
wiśrę i op wyłaną zifirbowáne Purpury vefem aferfam fan- 
Li Výr eprzylacielska, nie krwią braterską zbroczone kármázy- 
ny oddalę zákáznodžieyski prezent. A zśraz i Rycerskiemu Stàno- 
. wi infago zofikiącemu nie Palmares veftes. Atbenienfium, Ant Fronticj,, in 
vulnerabile peplum śle fuknią 5, Jeans Lericati, fuknią páncerzowa nú ti- 
dng wygodę nie zdeymowána, nieoderwánie zśnitowaną. Zbroię 
owe ná święte woyny ChrześcikńskimR.ycerzom,krwią Turecką zafir- 
bowána. Krzyżem S. ozdobione oddźię zá Xenium. Zyczac i profzac o 
to, iby Oyczyzny ták nie źdźierśli iák kiedyś Tyran Bártlomicia Swię- 
tego, ták oni zskory ubogich Jud, Niech potym ikrwią poddań- 
ftwa Polskiego nie farbuią kontufzow fwoich, śle boflium rxuviv,opimi, 
foliń, nieprzyiacioł Oyczyzny zdobią i zacne imioná Fámiliy fwoich 
Zakonnym ofobom kibe Eliafzá śśrliwego e. Reg. 4. zonam pelliccam, 
albo S. Tana Chracicielà zrobioną ex fetis cameli zálbo S. Páwlá Puftelni- 
ká z liúčiaPálmowegooftro tkaną wlošiennicg,w ktorą De Wielki Arme 
toni (troil ná wielkanoc, Albo S. Ignácego i Xàwerego záeláznych 
paskow formowána interule prezentuie ná wiązanie, ték ve aw? 
: e 
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„že nie (ik Fil5kterybmi © dilarari Fimbriń świątobliwóść: zakonną tyle 
sko ícifemi cnot świętych Hlbitámi Nany (woie pokrywác będą. Prze» 
świetne Miállá kolendule owym płafzczem cihr.y. opifanym, invena. 
sunt me cuflodes qui rcumeknt EyVItatomi percuftrunt me © vulneraverunt tiu 
tetust pallium. mcum mibi oder murerum, śliczne 1 firoyne przed tym 
fniállá nápádty na ftraže nie potrzebne, ná cufledes ktorzy, fiint canes cive 
cnierunt csyttates poodźierali ze wfzytkiego ochędoftwa i (plendecowi 
koronne miifta, zábráli wfzytkie płafzcze pray i wolności, przywi- 
Tciow, i protekcyi:K.rolewskich, obnážyli ex omni armatura fortium, Vir- 
gines civitates niedobyte przed tym i nie tykóne denudsverunt. To f4 nir 
zad Pallium to ieft ozdobę fłśrodawną przywracam cum wato | Otaz 
2 owym płafzczem Nayswiet(zey Matki Božey w ktorym widźiana by- 
ti, okrywád niegdy Kátolíckí Konftántynopol, i inne: w'Hifzpanii 
przeciw Sárácenom i Maurom :Miá(lá, Zycząc káždemu Polskiemu 
mińfło- czego S, Ambroży życzył Medyolánowi tegat% pfategat. Vrbem 
bane Dii Genitrici Fola SanBorunij, Martyrum |Patrocininm, "Niech (ko 
plafzcz S. Agaty Syrakuzy od ogniow Wezuwiufzá, ták od avízelakich 
fieprzyiacielskich piorünow protekcya Nay&wictízey Mátki Baier 
Miáá Polskie záflania. Zonatym Mežom oddaię podárunék arabe 
Proroka Ad. 21. ktory prezentował Páwlowi Swictemu Vim eujus Ze- 
nia hac fic aBigabant in“ Jerafalem yt ro pas Wibo tłyftra albo ikinni 
mowią fuknia 5. Páwtá ktora ten Prorok powiązał (obie nogi i ręce; 
Tác toieft zona po Grecku & po Popolsku Mgžáttgo. žená. dad te 
Wxori noli querere folutienem. lelt dwoiika na niebie Zena, Terrida, © fri- 
gida. iedna zbyt mroźna druga zbyć goracá, niefzczęśliwi ludźie pod 
tymi miefzkkiący ; śle trzecia Zona remperata umiarkowóna tám fzcz. 

śliwy mąż káżdy. Eer bona viri corena ten ia honoru stecht, 
ię żonitym mężom. A zá Ee w ftanie żeńskim mirronom- 
owę mńintę i fzárpe, ktorą fobie fámá ufzylá ( Proverb. 31.) operata eff 
confilio manuum fuarum to iet przy Kátolíckim nabożeńftwie ultawi« 
czną rhdzę i zalecam pracą. Wdowom nabożnym zákroil modę Pá- 
wel Apoftol, «d Titum $ Ann: fimiliter im babitu (ando, Mie thk hibity Za- 
konne, iáko zakonnoáci ornat kładąc przed każdą Wdowkę, Abr iáko 
pomieniona Judyth zrzuciwfzy kolory i kroje juunditatir fue w (záte fig 
ubrśła cilicium i w poważny ftátek ftánowi fwemu Aelia Ft tak jako 
świętcy Jadwigi Swięte, uczyniły Elibitty. ` Pánnom zśś nie daię o- 
wych lukien venient ad- "éi in veftímvanii yum lupi rapácgs WRC ez 

wicca! 
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wieczki owych wilkow co do wos pizyida w fukienkich bäránko, 
wych. Byla om w Rzymie (Val. Max. ) foknia modna fwywolnych 
Bam Rzy mskich, naz wána Nebride. i śmiano fic z niey gdy De Pánná 
:czefto do gźćhś śmiała, A pách làdico Pannie btydźił; lepiey ci tę 
modę zábracod S, Páwlà ad Timote. Mulieres in babitú erhato nie zakizuię 
ufroe fic Pannie śle tóką modą. Cam verecundia C (obrietate eraantes fe, 
"mon in torti crinibus, ant auto; aut margaritis vel vofle peetiofa fed quod decet Mus 
lieres, promittentes pietatem per spera bona... Stroycie fie w pobożności wity- 
du Panieńskiego Liwerią ! Et fobrietate ormántes fe4 co co ? ibo to Pänn 
przy ftroiách fwoich mogą bydi toria? fzpetnać to gdy nie tumicň« 
eem, Me kielifzkiem, zafarbuie De Panna? à znac potym, że czáfem do- 
brze piią po obręczach ktoremi żołądki fwoie podbiiśią sum verecundia 
> fobrietate ornantes fe  Młodźianom Kolende dáig Lift od Sámuelá 
"Młodźieniafzkó, in quo minifirabe Domino. Albo Jozefa vefem polymitam 
znik áffektu Rodžicielskiego i dokument refpcktu pańskiego. ZáBu- 
guycie fobie u przełożonych i Panow wślżych na tębirwę. A na: 

rzad u. Páná Bogá t ná ten refpekt, áby przy reputácyi wálzey, Rawie, 
denote: Gdbicràliscie odžležy vem polymitaw to left wzorzyfłą Abo 
wzor cnot w ktorey bárwie i ludźiom i Bogu popifac Ge wolno, Džia> 
tkom oddóię fukienkę Rzymska Pratexta názwána o ktorey to mowio= 
no, pratextato men lect twrpe loqui wyfzliécie z pieluch nie godži fie ubie- 
'rhć w záflagáne wáňtúchow kámizele. - Ludžiom ubogim dále zá ko- 
lęndę; albo owę (ukni4 ktoremi Adámá ubrał Bog uczyniwfzy Kie. 
ciem i rolnikiem, Feen Dominus Dem Ade O Vxori ejus tunicas plicat C» in» 
duit eos, życząc aby po tak „wielkich niepogodách, opatrzył Pan Bog 
odżieżą, abyście dáli nie (pit wśli, Przyidźie Pdnie zépmot nie maf fr wio 
obwinat. Albo też kolęnduię was odartufowie wieyfcy, S. Bártlomic- 
iá skorą. Nie darmo po wśiach naywięcey Birtkow! bo ich zskory 
żołnierze dra, Sobie zść zofławuię vefem inconfultilem Chrifti i wfzye 
tkim Káznodžielom Mier nikogo zbyt nie fzárpálí nie łatėli; 
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Orozbteráli fic okrutni oprawcy, i krzywoprzyšiežní świśdkowie 
zfukien (woich, € tefts depofneramt veflimenta fua : nieuwążna z ie- 
f dnych śbrliwość : z drugich wilcza drapies : Vinerun: in veflimenri 


„rium, antas lupi rapaces pod ryba Religii, zrzuciwfzy (are 
a Eser 


żirliwości 
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žáriwoáci, zåżárte beltye, pokazáli že wilcza náture miell fami fämyčia 
Ale to dźiwna! že z šiebie poždžieráli fuknie; A Swiętego Szczepaná, 
nicodárli* Jozefa nie bráterícy bracia, gorśi nád feram pefiwam, ktoras 
emialá deyorare Jofepb naprzod z Oycowskiey fuklénki obnážyli: undeye- 
vunt eum tumich talari G Schmid, A či oprawcy nie rzucili Ge, do odžie- 
nia S. Szczepaná! pokazśli De odźrtufami : w ktorych initki nie było 
poczciwości : niegodnemi god Niebieskich aen babemus: vefles muptialts * 
A Stefan záprofzony ná wefele wieczne pierwfzy gość Protómartyr, przed 
ktorego powagą powitał (am Chryftus video filium bominis fantem Otwio- 
:giia mu nieba wfzytkie video calos apertos muśiał nidofzár pino; nie nago, 
śle wdrožízym nád inne piludamencie flángc przed oczymą calego 
Nieba. I pewnię fic takfłśło ! Aniołowie z náturý popifowáli fig G< 
ezom ludzkim w piękpych. ozdobách iàko jet wobińwieniu Jana $. 4 
nionych Prorokow. Ale Anioł ź cnoty Szczepan nád inných Aniołów 
inne nośił kolory. Videruvt faciem ejus ut faciem Angeli, Jak Aniol w ba: 
Ate Limie w Albi Dk Lewitá i Dyśkon oder Eed Aron drei, 
[z4 nosit Dilmśtykę: ik Męczennik nákrápiátia krwią (woią piirpurę, 
Málo tot Pierwízy Kościoła Bożego Káznodžiciá nád Rokiety; i Kom: 
4c, bogźtfzą Jnwefyturę, Nåd to Parpupatus, Caper nomine De nió- 
wią SS. Doktorowie.  Luciper bogáto fic nośił Onini lapi pretiafut operie 
` mentum sjus bo byt Archániol naywyžťzy. Szczepan: Protomarty nád 
| wfzytkich,: z fwolch ktmieni Męczeńskich uczynił (obie drožíza (zatę 
ktorątemi ukánákowal kamieniami. Widáiály go i widżą święte Du- 
fie, gófzącego Roňce, i (plendory nlebá, bláskiem tych kárbunkulow 
. fwolch. Iti ieft żadnym pędziem ludzkim nieodmálowáno figura vejti- 
mentorúm du, Á my ftráciwízy w Adamie pierwfzą inweltyturg: fpoy- 
erzaw[zy ná nagość nafzę cum vidifiest ya tfe nudos A potym przy 
Krzčinách odebráns, — Accipe folam candidam, blbo poľzárpána. álbo cák 
zábrudzona4, że ią dlugo trzebá plokác in fenguiue Agni . iak fie pokażem, 
oczom Dworu niebieskiego? Byl ná Dworze Janá Zamoyskiego He- 
tmánà i Kanclerza Koronnego Stefan Radźiminski Wielki Panic : śle 
„A wykwintny wmodach, kcoiágh à ftroiách Galanthomo ( pilze bo 
czewski) co džieň nową modą bogate Ornámentá nošil: zcałego 
Dworu kodfuzyą. Ná święto Patrona iego, ledwo ná fereżyi nie był 
sianie lapie eperimentu dus. winfzuiąc mu Duchowny Ociec świętż ree- 
ee winfzuie: Ale tczebi Ináczeý ibogłciey fic ubrać dô Nieba f iby 
zrownóć: S, Szczepanowi. Dał mu obrazok $więtego, w nA 1e- 
OT SS EA ts ` go oG- 


Na Dzien S. Szczepanai 613 
go OTidzóny. "mowiąc: Vide fli strim runica Partie tai tab ft? tek go up 
przetikneło: 4e ruminuiąc te Bosá, gilantotmie świeckie obrzydźł. 
wizy: do-nog Oycá Duchownego upadfży, krzyknął Peccavi Patet intas 
Tim 8 porzuciwfty Filákterye Mániery Dworskich do Bogi wołał: Pa- 
ter affer affer fiolam uoyam sé cl E odmieniaiąc w fiermiegę zakon- 
na. Stroycle fic iák PAY 6 świecie. Ale o tym pómiętaycie 
żebyście ik odartufowie z cnot świętych: nie byli z onych qui indue- 
beru! quófidiebyfo © pupa. A potym nie miano go czym I pochowác ; 
aż mu = fprówiło pogrzeb sepultus in inferňo. Te dość ozdobne» 
nád Anielskie i innych Swiętych Bożych, ornámentá S. Szczepan. Nie 
dość nb tych! Plalmiltá pyta De Domine quis fimlú uh € Chciał ci tego Lu- 

cyper; Ere fimilis Altifimo, Kto inny to zśbrał podobieńftwo, | Qui bene 
vult inimico. fimili eff Deo, _ 8. Auguft : wiele czyni nieprzyláciolom kto fig 
nie mścl:i złym 24 złe nie oddáje: więcey! kto im dobrze czyni: 
*bemefacite ie, qui ederant yos, A będziecie prawdźiwetni fyn&mi-Oycá nie- 
bieskięgo: Naywięcey kto im zigniewśnego przepra(za Boga. Jak 
Chryftus Pán końiąc : Pater dimitte illi : quia eraf quid faciunt, Të 
poľtúre, i modę zabrał S. Szczepan. Stanął między oprawcámi: nie- 
poruízony fzkopuł, Stabat pre feipfa, pre inimici flečtendo orabat. a 
(6 Cbrifus tantum adum Martyris afurgendo bonorabat. A-8.Chryzoftom z 
Jtá oratio pro inimicis grata eff Deo! ut non. folum obtineat, verim ©" plufquans 
qued defderat. Prośii áby im odpufzczono : 4 Chryftus i świętymi ich 
^ poczynił Si „ Sťúpbanus nom orefit, Ecclefia Paulum nen babuifet. Nie dyfpu- 
mie 0 tym, kto báržiey Chryftufowi podobny? EE 
rel j do ktorego Chryftus, guid me perfegutriť? Tyc on nie był oprawcą 
*Chryftufa ? śle był kámieniarzem Stepháná confentiens cali spfius: A 
Chryftus wyznał Me iśkby to Szczepan iedno był z Chryfłufem, Oh 
“jedno! Obdormiyit in Domino ( ná co Auguftyn ) O famnus pacis! qui inter la- 
pides inimicorum dormivit abforptus in charitatis abyfum inter Dei brachia requie- 
frens zá nieprzyiaciol De modląc ftat De naymilízym Bogu przyłacielem: 
ták ten Męczennik attigir pungam confummata yirtutu ( mowi Niffen ) že ińk 
"Chryftus, wtychže fowách, ifenśie : Domine actipe [biritam menn, Domi- 
we ne fhatuas slis boc peccatum nie umárl: ślę záťnal. Sprawiłk ten fen 
fmaczny : Miłość Chryftufa ! i miłość nieprzyiacioł. A my iśk ich ko- 
chamy? Lubo co džieň w Pacierzu De proteftuiemy : sicut & nes dimitti- 
mus Dtbiteribusmoflri." Przecięż czáľem wołamy do Boga pomiy! tik 
„owi w żywocie S, Sigfryda, głowy trzy iego świętych Sieftrzeňcow s 
O n9). ONA wolály, 
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wolály Pindire Deus? víndicabit. Nie left to Akt, cierpliwości: Bogł 
wzywać ná pomíte niewinności: Maxima vindide indufiria, Dec commiftre 
ultienem S, Auguft : I zda Be bydź, derogatia Miłośierdźiu Bożemu, áby 
on Dm by! exekutorem, zawźiętey pomíty naficy. Bo ták niektorzy 
ezynia: dáko Cambifes ktory (zykuiac woysko na nieprzyjacioł fwoich, 
- w piermízey linii Bogow poftáwiť, śby De za niego bili, przzentować 
Bogu niewinność i perfekucye napafłne możemy : Ale xe] nie. 
wzywać nie gout De, Pilze Majolus tom, z: ze Czśrnokśiężnik iedem, 
mial ten fpofob : jako nieprzyjacielś odległego porá£ic ? ftrzelał do ` 
Krucyfixś, przez ranę boku iego t ktorym kula wypadízy : tego zábiialá, 
ktocy był celem w intencyśch iego ! pc» pip! exces | każde fig 
ferce ná tę fzkaradność, wzdryga! A coś podobnego czynią,ktorzy ná- 
biwfzy. omfty zákrwá wionego ferca (wego : Owe Ejaculatoriae orationes 
do Chryllufa czynią: Pomściy fic Boże krzywdy moley! Do rany Chry- 
flufowey wzdychamy,śprzez ferce iego,nieprzylaciol SN zabiiamy. 
Sławny zwycicbwámi nád nieprzyiaciolámi: fawnieyfzy nád fobą 
Krol nálz Stefan Batory : gdy oddawał w Krákowie Jezuitom Kościół 
S, Szczepaná : rzekł do nafzych S. Stephans templum + afęntiente Roma, € 
Clero Polonie vobi proponimus, at šflius Sauthi exemplo dicatis inimicos diligere qui 
gre ptt feeutoribus fais axorayit Dominum Jefum Chnfłam. Ten ci co ieft Akt 
nywyilzey doskonáloáci ! kochać á ferdecznie, nieprzyiáciol fw. jich, 
ták naywick(zych Dobrodźieiow (woich. Apoc. 6. Ufyfzał glos S, Jan 
niektorych Męczennikow, dla Wiary pozabiiśnych, Findica jwn 
sioftrum + Gdźicż tež ci Męczennicy byli? Vidt anima fubtus altare inter- ` 
feftorum, iefzcze ich nie położono ná ołtarzu wyfokicy chwały Božey. 
de na Bog wołśli Findica. A milfza Michálá S. byla Bogu inftancya: 
Parce populo tuo, Ó%.- 1 S. Szczepana ktory iak ná žiemi w Męczeńftwie 
fwoim : cók-w niebie, przypadfzy do nog fłoiącego Eurus flante A 
dextri virtuti Dei ták prośił Domine (nie tylko nan vindices)ále ne flatuae il 
Wielkie Marnie, bydź kamieniem skoľátánym ná mia- 
gge Aletyśiąc razy męczeńftwo doskonálíze, nieprzyiaciołom odpu- 
. ścić, i za nich ięmodlić . Jeden laur zá cierpienie: Tysiąc pre fervare 
civibus, dere zafużył, Konśiący JE ZU Exemplar virtutum © premium. 
Kcoryś i śiebie i S. Szczepana podał zá wzor Doskonałości Chrześciśń- 
skiey : Tyś ieft Corona Marryrum mafz w RE tephanomata multa ale nay: 
drožíza Coronam, Stephanum. Mamy w Polfzcze, terážnieyfzych czafow, 
ká nazbyt nieprzyiaciol ! 4 tych naygorfzych, ktorzy fub fpecie zeli, d» 
auxilii arbitrantur ft, ebftąnium prafarc dum mos interfici: Dimirre il! álbo 
Pipise da: à mit, Amt S ) 
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É GE IK X. Wulek tłumkczy) mowá między Bráčia? 


agr Oro i gołąbki, ceáfem grucháfa, i niewinnie fie kloca! à nie, 
nálg o co. Szemr rozmowy ! dyskurfy (o niewinnym Janie* ` 
nie raz ! Matb. 20, Inftóncyz czyni Mätká do Chryftufa zá Ja-. 
nem i Brátem lego: aż rozruch beyond wę ! decem indignati funt 
di duobus fratribus, ^ Lut. se. Do zwkdy preyteto : ise Wieczerzy Páň- | 
sskiey fačta efl © contentio qui eorum det majer fnadź patrząc že Jan naymil> ` 
{ay przy Jezufowych pleréiách, pierwfze opánowatmicyľce, 1 dét ro- 
ine o nim tłumóczenia: Difeipulus ille non moritur. Nas, Pan ná rzeź, ná Ak © 
townie, i śmierći wydáše ! Tradent enim vor Grin Synagogń fazelabimini ge, 
Math. 10, Kátowác, rabiiać was beda: A ren ieden Jan : non moritur! My 
flárzy nád pracą wzdychamy : krew lac będźiemy ! A ten młodfik Non 
moritur! Tákei pofpolicie flárzy, ná młodych hálá(uía, gdy widzą, że ich 
Przełożeni Glen kochála. Gem. 37. ná Jozefa młodego hálás! ode» 
Tant eum fratres nec poterant illi quidquam patifice logui : czemu: qudd A Patre 
plis en filis amavitur. Co wykládniey Ociec iego wyrážil Gen. 49. Fi- 
hus acerefeens Jofeph © decorus apeda: crc. by son invideruntá, illi habentes jacu- - 
lá. Ze Jozef więkfze miat Refpekta 1 álfektá : åt o to zazdrość mru- 
czy ihuczy! 1. Reg. r. Niewinną Annę Mąż iey Elcana kocha Annam diz 
ligebat. aż Phenenná z pokoleniem {wym 4/fligebat ilam emula ejus, ci vehe 
menter angebati in tantum, Wt exprobraret, dr, gotowa napaść ná nicwinne- 
0 : fzczegulny refpekt ftarfzego. Zkad záwžleto (ic (zátáňitwo ná Jo- 
ba: & jefzcze w prezencyi fynow Bożych ? Cdm yenifent filis. Dei ur ale: 
„rent Domine, adfuit inter cos etiam fatan. Aż Pan kanonizuie Jobá: Nunquid 
confiderafti [ervum meum Sob Audi non fit illi fimili in terra. bomo fimplex © te, 
Bus. dc. Ó adhus retinens mnseentiam ! Aż ná niego (zatan bii, zabi, czemu 
„bo ma refpekt u Bogź ! 1. Beg. 20. Málo Jonńtę: Syná, Saul nie zäbt, (ro: 
go pobefztaw(zy: czemu? Nu»quid ignore quia diligi Bun ut, Oto biedą 
Ke K Becej © ge nie“ 
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że niezmlerné miedzy nim, i davóidem 2ffehth. Agglminata efl anima 
Jonatha anima Davil. Palit fic ogňiem zelózyi Plamnus gad. g. ná Ce- 
dry Libańskie : ze'bliz(ze nieba; Rídyby p KIA poploWity fckértacy t 
že przylegálaná ochłodę do (ere Judakich, "Pogineli auriculariii(Dawi- 
déi Roboámá : bo ná nich konfpirkcya bylá, że byli intimipres Panow 
fwoich: Zginął Belizeryufz i Sejánus že więkfze nád innych do fwych 
pryncypalow mieli akceffy : u nas w Polfzcze na SEN ludžie fago 
€ toga Secechus, Gowarfcinsi ták wielu Mor cie M Ea) i Dlugofz 
wpádli ná ięzyki lüdzkietkoniurácye: że pa ich rkdách Panowie : à oni 
jłafce Pańskieyferdecznie bonowáli, | To dźiś cierpi Jan niewinny! 
Zeit frmo inter fratres co Zá przyczy ná tego była naygrontowriley2a? 
$. Hier: fecerat fe pteialsdilecione dignum, 1 on De tym tytuluie Difcipulur 
uen diligebat Jb S VS, ` Winfzuie tego fzczęścia S, Apoltole i Ew! i- 
to! Ale o to mruczę. Exit fermo inier featreg. Czemué też nie dał fobie 
Tytułu? Difuipulus qui. diligebat J ESVM? Tam tå dylekcie feczeácie? TÁ 
` ehotá ferch twego. O ktorey: mowiąc. D 

W Rierwízym Punkcie, Jan 5. Serea Gbryfłufówęgo 

najmily ledynak, - 
NY W/torym. Jana S. nad wfiytkicb, nay/erdeczwicy/ie ko. 


chawie Chryjiu. 


KonMuzya z Mledytacya, 


PUNKT I. 


gan S. naymilffr ferea Chryftufówgo ledynak. 

Te káždy fen: feft ferchovčovskiego ledynakiem. Miał Abráhám 

(N rzmóela ftárízego : Izńaka mlodízego : á przecie tám ten był Filius 
fanguinis, 4 ten Filius cordá S Aug. Tolle filium Tuum quem diligis (fer mod 

wi Bog ad Patrem omnium gentium Abraham. Po Tzáák byt fynem Dileóho- 
si; I u Pank Bogh ict dyskrecya miedzy (yn&mi przywiafzczonemi. Ma 
z nátuty iednego Mic e filius meus diledus in quo mibi bene complacni: A 24$ 
g łaskicy fwoiey ták wielu ? primogenitus in multi fratribus : ktorych że też 
kocha? qui non ex fangumibus fed cx Deo nati funt: kómu ferce Bozeieft przy- 
chylnieyfae : ten ieft Bogu milízy. Pfalmifta chwali Dilektá : Drlcdus 
quemadmodum filius: wwiceraium Ma icdnorozec wiele innych io Ale 

SE cdnego 


ozym. ktore ywięata zowią. 
DN ut palma: Jafłaś ut Pha- 


tym piefzczotę fwoię i pisklęwydaie. Ae 
Leck en di to left Fiji éi ABI 


r 
Krzywouft z radością, poboczney repśrtycyi. Tym lięciefząci cycutu- 
iac : Dźiedźić (ercá Oycá mego. . Niech mája wfżyfcy Apoftołowie hes 
redstatem in parte Dzi mar vzecte S, Jan, Ta dość i nazbyt nad nich Heredi- 
Tani in corde Def mei, S. Hilarius Wie S. Janá ztey befpieczności aufus es? 
thronum Dritacje faperingredi? za odwagą śmiał jan położyćfię ná pier- 
śiach w Wieczerniku fezufowych? ` resubmit fuper peui 2 ESV.- ` Praed 
tym tronem nicbieskie upadžia mocáritwi ! trem potgiates ! S ES by- 
a kou» 
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ł konfidencya lego že tám głowę położył, 1 Pan] ESUS nie umknął 
pierśi fwoich n&fpoczynek iego ! Rácya między innemi tę dáie S. Dá- 
mófcen: że Jan S. poflány z Piotrem áby zgotował Wieczernik Luc, 22. 
Mifit Pettum © Joannem diens : euntes parate nolis. Pafcba ut mandutemus przy= 
pátruiac fic Tbcanitich Adienibus : sádumial nád ową pokora capit lavare 
pedes Difcipslorum. A potym náfluchawfzy fie exhorty o milości Bozey : 
gdy ufiyfzał : Vnus cx Vobis tradet me w zachwycenie wpadľzy : i z miło- 
ści, i zżalu: umdlał , i dáko naybližízy Pina [uzusA : padł na piersi iego, 
A Pan JEZUS zrozumiawfzy przyczyny extatycznego delsquiim iego; 
przytulił go do ferch (wego i dať mu naywyśmieniefzy kordyał (ercá 
fwego. Atu z Dawidem muślemy zádumlec fic! Out eff bamo? quia ap- 
pens erga eum cer tuum? Czy tego fynem człowieczym názwáť ? ktory 
pań fic piersiámi Bożemi? Coż żeś ram wyffol Bośki Laktancyufzu? to 
„pewna £e x tego źrzodła wfzytkiethiemnice ferita celeflia, arcana Myfietia 
ex pellere Domini baufit S, Bernard. ` A láko na Gorze Tabor, zażywał Viljo 
nem beatam. Ták tám Amorem beatifimum.  Nigdydž go nie fequeftrował 
od Tálemnicfwoich, Zawfze brał świadka ákcyi (woich trzeciego, à 
naymilízego Jana. Nie czytałem w Piśmie Bożym áby ktory fyn umie« 
„rálacy oddawal komu w opiekę pozoftałą Matkę Twoię: fpufzczśli fig 
ná náturálna (ynow, ślbo krewnych impreffya: lák Dawid ufał Sálomo- 
nowi że Berfabec, mial traktować lak Matkę, -Pan JEZUS, miaj dofyć 
krewnych, Nayświętlzey Mácki, (woieh Sieltrzcňcow! i do tego Apo- 
ftolow? A tę opiekę naymilfzey i utrapioney Matki oddawać Zebedcu- 
fz Synowi? Tyc ma fwoię Mátke żyiącą? A na coż mu przydawść dru- 
£3? wyfłarczy obiemń ! Suficiet Marri fue © mee ad cutelam quia de mei abge 
vibus © peQore fuxit maternam. medelam, S. Ephrem. "Tento Laktóncyufz, 
miał trzy Matki: iednę SNE Nayśw. Mátke Jezusowąt 
zber ëlo Qycowskie t Macierzyńskie ferce, A iśko Chryltus 
był Vnigenitus Matric ták Chryftus ná (woie mieyfce zoftówił Mátce fwo- 
iey iedynaká geed fmego Vnigenitum cordi fui Ecce Mater Tua Ecce Filius Tuns? 
A ieden Neoteryk pyta : (0 co ia nie kontrowertuję ) ieżeli Vi verborum 
Chrifli; Bece Filius Tuus iako w Sakramencie Ottarzá, chleb w ciało; wino 
fig w krew obraca: ták czy też Filius Zebedee, nie przemienił De in filium 
«Marie? To Ewkngella, że Jan S, accepit cam in fum więcey ją tráktulac, 
niż Matkę, fwole: to jeft iák Boga. (wego Rodzicielke, Jakieżżeś tež. 
mikla wygody : u tego Syná i Opiekuna twego oslerociáta Márhs? Inni 
fis Apoftołowie po świecie rozbiegli; cen (am wedlug S.Dámá(cená do 
ST agony 


Na Dzien 8. lana Apel ` $15 
zgonu Mitki Bożey nie odftępował: Niefzczęśliwe inne Matki? iák 
owi Krolowa náfzá Bona, od Augufta z Polski wypędzona Bóna Mater, 
fed malui filius narzekkła. Tnáľzych czafow, to fig dźiało i dáteiť. Nie 
dość ná tym śffelętie ku Janowi Chryftufowi? żaden ociec Ierch (wego 
tak nie rewelował fynowi, iśk Ohryltus Janowi! Prawda że Dawid Sá» 

"lomonowi przed śmiercią 4. Reg. 2, obwieścił arcana cordi fui: śle te 
ciężkie były: Ná Joabk záRužonego: non deduces caniciem ejus pacifice ad infe» 
ros Dopieroż ná Sema ktoremubył fuz odpuścił :.g4ia maledixit malediho- 
ne pefima : tu voli pati efedunoxium, ce. 1 tókie to memoryały i rewelácye 
ferc záwžictych! Ale naymilfzy Ociec S. Jana : otworzył też przed nim 
ferce fwoie! Jodn: tg. Vnus militum lancéd latus aperuit: é. qui vidit, teftimo- 
niam perbilgit, ófiimus quia-verum eft teflimonium ejus. 
` Tęskni zAwfze koahátycy Oclec, bez naymil(zego Synś. "Nie ták Jh- 
kub zá(mucit De ftráta Jozefową,i Beniáminá od #iebie oddaleniem :iak 
Chryftus, (mutkiem uczniow fwoich frefowal De Triffiria implevit cer ves 
frum. Pobożne ieft A(cetow domyślanie: że po Wniebowžigciu fen: 
im, Nayśw. Pannę E a S. náwiedzal częfto Chryftuš! O iá- 
kie tam pociefzne wizyty były "Ale po w Niebowżięciu Bogárodžicy? 

=Czy też reliquit orphanum faum, ieft pytanie dworne czy tež S. Jan? i 
z dufzą i zcisłem w Niebowžigty. Nie moy (entyment śle ftáródawne 
námieniam trádycye S..Ieannts 113. anno. etath" fue m tumulum defcendit re- 
felfe locus fubita luce + nec corpus apparuit : fons veró olei ex loculo. fkatens ap- 
Forum Sabeńlius. Zaś S. Dámáfcen że tylko Minna obfypany grob, i kwie- 
«ciami po pogrzebie iego znàleziono. innych ieftopinia, że z Elia(zem 
i nocia a Rádu zoftaie. Difopulu: ille nn moritur. Be non dixit JESUS, 
fed fic eum vola manere donec veniam. la 15$ trzymam gdyby był w Rálu 
tylko, żeby fię E zftęsknił przez naymillzego fy ná (wego. Synk, 
A mowię iedynaká fercá wego. ` ert 


i; A vd 4 
PUNKT W TORY. 
Gana $więtęzo nayferdcznicyfie kochanie Cbryflus. 
Eby Kiedy Syn był Rodžicem Oycà fwepo: left to u świśth 
#nigma: Paradoxum : i w Filozofi ledwo nie chimerá : gdźie iett ro- 
zmowna Queftya: ićżeli mogą fig due caufe caufare ad invitem? A- 
fcetowie przedni Polfcy X. Láncycyi Drużbicki i Mlodžiánowski uwa- 
žálac thiemnicę Mízy GER i Sakramentu Eucháryftyi i przedźiwney 


ttanfubltancycy: na 8owś Kapłańskie Chleba i Wina,w Chryftufa żyją” 
"Mal e ^ SITE - .€ego 
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eega Nádtym zśdumiśli flawáia - żezda fig bydé Káplán Creator Cres- 
tori fui, filius Genitori fui wyfoka to uwagá: i powagá Ranu Kápláňskiego. 
Ale czemuż fig dźiwować : Mamy w Ewśngelii Mar, 12. Stało De że 
pod czas Kazánia Chryftufowego; ktoś rzeki Eer Matgr tua, © fratres Tri 
fori. ant quarentts Te. A Chry(lus co na go + Extendéne manum 19 Difcipue 
los dixit, bece Mater mes, Ce fratres mei A przydáie S. Lukafz cap. $. Ma» 
ter mea © fratres mesbi funt, quz audiunt. Verbum Dei Cr faciunt. Ztad S. Am» 
brozy: Nayśw: Pánnedwoiáko nazywa, Matką Bożą, quie © genuit, > 
tor fervavit audiendo Verbum. Dri.. A tu iuż otworzy mi fic przyftęp dogo- 
dności S. Janá.. Był om iakom wywiodł Iedynaliem ferch Chryftufo+ 
wego : Alei Chryftus ledynakiem ferch Jano mego.. Marya go urodźie 
lá, człowiekiem, Jan S. Katolickiemu światu urodźił. go Bogiem. Im 
princsjso at Verbum. Cr Deus erat Verbum. Ten ladynak Oznámil i urodźił 
w furcach Kátolickich, Vagenitum filrum Dek i mogę go nazwác, Mirka 
Oycà (wego. A lakoż go: nie miał kochać? oan.2/. Spyta P. JEZUS 
Piotrá : Petre ama me plis bi? Odpowiedźral ci Piotr ams Ale nie przydał 
plis bis s bo widžiat Janá przy fobie izkonfundowal fic doświadczonemi 
Amorámi iego non audebat. addere plis bi; quia feusbat Joannem Amatorem pras 
omnibns | A Palatio) Ten ci to'icít ow dźiwny kamień od Gólenk Amator. 
názwány, ktory do fercś zdrowego przyfadzony, záraz fic iák piiawka 
przypina.  Recubuit fupra peins TŁSV.Tóć to left Virga aurea ktora fie i ná 
Titrach Polskich rodźi, tę mátacSympátlila: že gdžie Minerały złote 
ezuie : tám fic skłania: i bardźley Ignie niż żelazo w mápneáie: Tácto 
deft Acus Magnetica nie Odwrocona nigdy &stella Pelari. "W domu Lefz+ 
czyńskich i Gowślczewskich flálo: fie ( pifze Paprocki) że Bliźniacy 
takie mieli (ympáthie iż položoni: podle śiebie, zaraz fic przykliili do 
$iebie, táka byla (ympithia do Chryftufa |anś : że flu(zniey mogł mowić 
niż Paweł qux me feparabit A6haritate Chrifli? Popilowśli fic z sffektami 
Chryftufowi Uczniowie: Thomaíz Eamus © ner. © meriamur cum illo Piotr 
dopieroż, chocby tyśiąc umrzeć rázy, new te negabo, Przypadi wicher 
oprawcow, z jerozolimy do Get(emánu : á co żywo w nogi: Difcipnlá 
tjus fugerunt ab co, Piotridžie z daleka. A Jan nie odftępuic Páná : i ie- 
facze trwoiliwego wprowśdźił Piotrá. Piotr fe go zsprzał. Jan: przy» 
pitrował De (mutney i okrutney ktorą opifał hiftoryi. Nie odftąpił 
Páná, à2 go wniof do grobu. do ktorego bieżąc trzeciego dniś zálte. 
keu precucurrit Petro. NA co teź to S. Jani maluią zkielichem? Wfzytkich 
to Apoftolow napey! Ef guid mortiferym biberint new cis mocebie. Prae 

wdi że 


Na Dzien 5. lana Apofloża. CZE; 
wdł że Chryftus,fpytat Perih diere tances gaem brtíruvme fn reos derunt 
Pefumui! Piť nie tylko Calicem : Ale ante Portam Latinam, pelny kocieł 
wrzącego oleiu: Pił zśdaną fobie w Efežie truciznę : ktorą wypadáiacy 
z kielicha wąż obwieścił. Ale ia rozumiem że ten kielich ow teft Gre- 
cki Philetotes ; ślbo Amerie: O ktorym pifzą : że modi była przy skończe- 
niu bankietu : każdemu z sei, d De krwi opuścić; Toc uczynił 
Chryftus ná wieczerzy fwoiey, záfarbowawížy krwią (woig Kielich 
fwoy. A komuż do dieta podał: pewnie naybližízemu qui recabuit 
fupra pelłuscjus. Jako wić ten kielich Pbilstotes Calix amor, d'r, Cam 
dil xiffct fuos in finem dilexit es. A Jan co? Diledas ex dile opifany in Can, 
fici Canticoram vdd iego iák Ewángeliíty hiftorye &kcyi Chryftufo_ 
wych, iák Apoftols lifcy: Jak Proroka apocalyyfim przeczytał, muśi przy 
1nác že ieft Mapa amori divini Laur. Jaf. Lotowü 20n& obrocilá fie w fol- 
ny bálwan. jan wcukier i miłość Chryftufow. Filas charitatú Di": 
bine nibil profer abat, wifi Filioli diligite : Gr amate Jefum Chrillum zS. Ephrem.: 


Konkiuzys z Medytacya. 

Tświam fici was, na wyfpie Patmos, okrutnego Domicyaná męczśr- 
ni: todludnego wygnánia. Ale S. Janś, naymilfzymRśiu: Nie by- 
to Exilium, gdžie Chryftus fam, z Dworem niebieskim záloayl rezy: 

dencyą. Wfzyftek świśt, i iego pompy, tám Janowi puftkami byty- 

Patmos : ofadá calego niebá. Na tey świętey wyfpie zśłożył Chryftus 

Trybunał, Konfiítorz, Affelforya Nune judierum efl mandi. Z tamtąd wy- 

padają: Pozwy, Monitoria Komminácye. A Kancelliryą oddano, 

Naymílízemu janowi. Pierwfzy Pozew Aniolowi Efeskiemu : ( bo 

tám i Aniolow fądzono : Er Angeles júditabimny,) Angelo Eph feribe: Chari- 

tatcm Tuam primam reiqu.fh. Daig pozew o (trácona Miłość Páná Bogi, 
łóskę pierwfzą niewinnocci Primam: Coż po lichtarzu gdy ná nim. 
ogniá niemá(z? Mevebo candelabrum Tuum nie darmo S. Jana Chryftus ná- 
zwał Filium ronittui Picrunem ieft S. Jan, ná tracących pier wfzą Miłość, 

Páná Bogá fwego. Jak piorunne nápominánie! Memor «fo sunde exciderit. 

Otoc upominał tenże : Richarda Monarchę Angielskiego, biorąc od 

REP w poftáci žebraká pierścień ferdeczny ! ktorym go zášlubil poku- 

čie świętey Age penitentiam. "Oto upomniał nabožnego do śiebie, śle u- 

ftetk śliskiey młodości maiącegn Janá Xiążęciś Koryekiego ( Janeze- 

nti. ) ftánawízy nád chorego lozktem á nozdrzá ścifnąwfzy niewinne 

Tote feciRi te im iniquitatibus tun zawołał : Priniam charitatem rdliquifli! Dru- 

gi Pozew Angela targami quia babes tenentes dodrinam Balaam qui docebat edere 

F (ffa € fomi- 


617: KAZANIE 
© fpricati, 4 czy 0 to nie pozywa Bog Polski nafzey gdire Č forpitari, 
Jákož i trzeci pozew. "Angelo Thyatyra:. Bermitth mulurcm Tezabel ; fornicaris 
Ach Aniołowie ftrożowie, Ecelefiarum co czynicie ? Džiw ná fie rzecz te + 
raz diiele w Polfzcze, awady, woyny ! (wary! A miłość i amorow nie- 
czyftych bez miary: I nie máfz Jana ktoryby (miat z wolác :non licer tibi 
babere uxorem fratri tui | Coż móią czynić. Aniołowie Sum. mon rule + 
penitere A fornicatione fua! Ecce mittam eam. in letum.z102 nieczyftych, do 
„pickielnych przenośiny. ` Innym dáie pozwy S. Jan o Nikolaitow Coryn= 
tow, Ebionitow: ktorzy nie uznawáli żeby Chryftus był Bogiem. Jan, 
Każimierz Krol. nafz, w ciężkich obrotách będąc od nieprzyjacioł, mo» 
dli fig do S. Jana Pátroná (wego : pokaże mu fic przez e * Vczyń Votum 
wypędźić Arydnow z Polski: 4 ufpokoif Krolefiwo. Author PAmięćnafa, A- gdy. 
Be to ftkło : tranquillitas. magna. le(zcze De záwiiála Aryśni o nas; pod 
łafzczykiem Kalwinskim! i dáremny ieft R.egeftr Aryánizmu w Try« 
Pinalo, Tego micšigcá ktorego pifzę trzy ofoby Aryańskie okrzczo+ 
ne pod Piotrkowem, Chwała Bogu w Troycy iedynemu, Amen. 


Ve 
Na džien SS. MLODZIANKO W, 
V oxaudita cfl in Rbama ploratus ES ululatus multus Rachel 
plorans filios fuos RI noluie con[olari quia non 
Jan, Math. z. 

Akwhifty nam fmutne Márki wefołe Národzonego Bogi Swię* 

tá. Czy nad niemi plákác? ozy z nich žbrtowác% oboiętni Do- 

ktorowie.ledni fic śmiełą drudzy De z niemi frafuią. Ták iak 
` owo nád dwiemá:Filozofami iednym KR Herbklitem» 
sii nád dcugimśmiefznym Demokrytem mawiano, Ilene ridendús fens 
dus aw iffe magii? Smieią De zniewiaft ci, ktorzy ich naturę zważywizy 
mówią. E? quadam il flere voluptas 1 Aryftoteles rádii Aby kto złą d 
płiczliwą żónę ma,dawał icy okázya do Jez częftych utper vewam lacrymas 
utm tvomant virus effüdicordu. Nie džiwowác De ichzwyczsiom! Ewáne 
geliczna Niewiafta trzy korce miálá śliczncy mąki, czy Mótcypanowey 
Máffy: & tę Rodycz zbraz zákwádith 6 fermentarum eff totum, Daynyć 
© nich'zart. Vidi mulieres? qua? Ha D niebie chmur à 
ru kiedy zaczną Plcńdy &.po Polsku biby plákác,. A co e uge 


"Na Dieu Se- Mhdziaskow Sa ` 
im- kto chce bardźiey ciefzyé tym fig rzewniey rozplikufą: Tik dźi- 
$ieyfza Ráchel coluit conflsri, ciefzą ią Prorocy od Jeremiafzi'24czą-. 
wfzy. 6.34. 6 noluit sonfalari.  €iefrą ią Doktorowie Wielcy. Ambroży 
i Hieronim © noluit ceufilárh © co ona ti& goráko plácze? Gdyby íy- - 
now fwoich wialnych. Jozefa t Beniśminś optákiwálá! toby nie žal + 
boc przecię Macierzyńskie wnętrzności wzdrygić De mufzą gdy przed 
ich oczyma naymilśi Synowie na rzeżidą iik mowi Auguftyn. Qus 
maternorum yifcerum partus effudit, Herodi pietas ladastesillarsm: uberibus aba 
Blraxit, gemunt opes quod fuos balastes amufiriyt. Rozczochráty włofy fwoie - 
quia.coron ak4apttit [ui amiitchavt.. Stuśfzna była iudium 550. Prágedya, Gdy 
Gy. Abimelechà fynew ná iednym kámieniu ucięte głowy widźiał 
Izráel; Dopierož okropnieyfza ári Regum temo, gdy śiedmdśieńiąt Kro- 
lewicow Izráclskích glowámi w Sie är gi nápelniono kofrow 24 czáľu 
Ichi Tyránná.. 1 to fmutnarzecz gdy fawnego Pryámá, pięcdźie- 
šiat fynow, Tbalemi fes magna nepstum rázem zginęło.” A wPolzcze zá 
czá(u Pudyk5 niewinnego, Umieraliwizycy,gdy dwśdźieścik dwż tyši4- ` 
ee niewinnych Páfien z Polski wybrśnych, (záblá Tätárska wykosilá. 
Nie mogł ftrzymác n& fobie fukni Job adr ve menia fua gdy mu znáč 
dano, że wicher skolátawfzy Pálác, lego dłieci pozábiial. - A jákie nie 
miály Betleemskie plákác Mátki! gdy wfzytkie polá niewinnemi ulá- 
ne (nopeczkómi widžiáty. © Tyrśńska nád wfzyckie dźieśięciny wy- 
tycz? Relácym S$. Doktorow Oryentálnych twierdźi że dśleko od Be- 
cem EE Jezefowe i Beniśminowe było, à ni coż Rachel Mátká 
ich, ták nie utulenie piśkśtó plorans flias fuos? la mam tę imáginácya że 
o śmierc woiey wyfzlá Ráchel z grobu i oglądała, wfzytkie.owe po- 
VW Judzkiego porzniete Jégriqtká ? Przewracátá i (zukálá wnu- 
ezkow fwoich, dia Wcielonego Bogá pobitych praypitruac fic krwl 
fmoiey,! śż dopiero nie zo&laz(zy żadnego olyská (wego nalwit confolari 
mia non . kiiko Auguftyn S. guia mó funt computariinter Filios Dei 
Has ckálá ná to S. Ráchel € noluit cenfolari żę żadnego nie 


u de, Na 
má(z z wnętrzności moich fplodzonego fyn&, między Męczennikśmi 
- Chryftufoweti non funt. 1 t0 to pièce był święty nie utuloný ták: 24» 
gney. Mátkl gura noh funts Co ná dźlizą biorąc konfydericyą. 3 
W Pierwízym Punkcie. Nierozumny afekt w ten czar 
pľacze ody płukać mie trzeba. p 
WW torym Punkcie. Nie flufinieyfšego iak płakać nad. 
práva geen gien,  Kokluzje z Mediaj | 


24 RAZANIE 
PUNKT PIERWSZY. 


Nie rozumny affekt w ten czas pracze gdy 
fię radować trzeba. 


Adat queftya Mędrzec Ecclef. 12. długo tež mądremu frafowść fic t 

plákác trzeba ? i odpowiáda : Dwa (ą niefzczęścia [yn zmárly i fyn 

głupi» nád zmarłym záfráfowáe fic krotko, nad blaznem uftawi- 
cznie plákác, Supra mortuum plera, defecit enim lux dur: S fupra fatuum plo- 
Ta, deficit enim fenfus z lucus mertui feptem dies, fatur autem Cr impii omnes dies 
torum. Mmiera niewinne dziecic trochę záplákáz i to fic ciefzyć modi- 
€um plora fupra mortuum : Qyis requievit. Uxnowu £. gg. amarć fer laum 
ipfius mo die vel daobus daley nic : A trihtia enim (cllinat mors, Gr cooperit vit- 
futem. Et Te ipfum pefimabi, Aquila czyta Ć tuum cor iufatuabu gotowe (tie 
leňftwo z hipokondryi nierozumnych affektow. Ezechiel. z7. pofzkleli 
"Tyryiczykowie od żalu wielkiego pogolili włofy płacząc i rycząc Kadent 
fuper fe calywium, plorabunt in amaritudine ploratu «marifimo fak blaznowico 
ogoleni chodźili że im ktoraś bárká utonelá. Ták u Zacharyaf£à Visla- 
tus Pafłorum že im zginęła owcá: c.11. wlzytkie rzewno wyly drzewá : 
Ulula abies ululate querur quia cecidit cedrus: że iedno upadło. Dla miły 
fzkody (erce żalem fulzyc! głowę fralunkić hipokondryśczyć to kates 
bezrozumny śffekt ; niech tona barki: byle był Port cały: niech zginie 
iagnię: gdy owczórnie z Pafterzami fpaśne : lepiey że cedr wytną, niż 
marnie fprochnieie : ślbo caly gay i familia ofzpeci. Toe przyznano 
Agryppinie: o Cefarftwo fe Neránowe kłocącey : gdy icy mowiono że 
th iśfzezurka Matkę (wa zágryžie Ościdar mado imperet. Oto prawda Prev. 1. 
Stulti que fibi funt noxia concupifcunt przydáie Cer:à Lap. © inconfulto dolore 
amantes, «mentes, cerebrum terebrant. Tabitá Páňienká w Ewśngelffzacho- 
vzálá : Ai nazwodzono ferálnych, Pifzczkow, Pláczek cozkwilonych,tur- 
bam tumultmantem, ` A Chryftus co? (eeuíte non eft mortua pucha fed dormit 
na co kwilicie nie potrzebne żale? Pańienka nie umarła tá wy Rodži- 
cow zśbiiacie. Tak w domuKoreckich,udano że Xiążę umárl: mdlec,(tá- 
lec, znergumenowáeficXiezna poczęła: i od fzalonych áffektow czy zło- 
del rofpuklá fig niezbyt dawno. 'To.czynią zbytnie Amory matek, ie 
wolą fynow miec pod całunem ná márách, i śiebie (amych, niż w fu- 
kniách zakonnych dziecifwoie. To fig (tálo w pokoleniu Beniáminá, 
Jade 1g. 620... Nieczyftych Gábáonitow o frogic Kaśirodzitwo zgu- 

bid 


s 


Na Dzien $5. Mhdeiankom 


non ofłendac Ss udi Tuam ad Ae że fynow z dźiecinftwń náklaniác 
do cnoty trzebá ! pozwalam } Ale czemuż tež niema do Coreczek (wo- 
ich rozśmiać fię Rodžic ? Albo to powinien bydžSáturnem, álbo Poli- 
chémem (ynow fwoich pożerkiącym? Alba Mankiufzem ën wiafną, ie» 
fzcze 1à zwycięltwo, krom ordynánfu (yno wi głowę ucinśiącym ? Albo 
lák u nas Zebrzydowshim Woiewodą Krákowskim iua konśicym4 fy- 
AO y nowi 


EH KAZANIE 
mowi przed łożkiem głowę uciąć każącym opewny Bxces : šlbo Betze- 
«kim Woiewoda Podolskim fyná rozftrzelálacym ? ciężki rozkaż mów 
ofendas bilarem faciem tuam ad ies. Prawda że kánonizuie Pfalmiftá tákie- 
igo Reodéicá : Beatns qui allidit parvulos fuos 4d petram pie ták, žeby z pory- 
wczofci miał roztracác džiedi fwoie o.skále ; Ale żeby Rodźice fwywole 
orywcze, i nieużyte upory : Petra autem erat Christys © tę opokę tozbi- 
Ali, Dáleko z niemi à petra fiandali! & nie pieścić ich, i nieuczyć 
kątnych chychow 4" gro£no, oftro, pobożnie i mądrze zAoftrzóc ich 
rozumy! A z niemi fie nazbyt nie cteckóć non oftendas hilarem faciem ad illos. 
Tákrozum męski kaže!A ieżeli fic tež rozámielefz do nich toiák Iol.c 29. 
Si quaudo ridehám ad eos non credebant mihi NRW śmiać De z dźiećmi 
&rzebg, żeby nie dowierzáty Affektom i piefzczocie Rodźicielskiey. Dał 
P.Bog Abr /hamowi Syna Gen. 21. i názwat Izák, Pociecha, albo śmiech 
kochal goiak dufze (woie: a przecię gdy Rog kazał Tolle Filitm tuum, quens 
Ailigie Ifdact Nie tylko do rozgi, lepore Mg nań i do mieczń. Aowe : 
corzeką! nie Matki ślenierozumne Małpy, ktore piefzeząc kodiecá (we 
dufzą ; chci karác percutits puerum virjà © Mberabię animam, ejus ab inferno 
skoczy ik Iwicń tbroni dźikiego fzczeniącka. Zadraśnie Moyzefz Syná 
wego Ai (ephorá nú męża S>onfus inibi Jangyinum, o. Trzebh czhfem i 
w oltacnim aiefzczęściu nie fráľowác fie po męsku z przypadkow fynow 
Íwoich. Ogień (pali : Nadśba i Abiu Synow Akconá Ley.io. A Airo- 
nowi zśkńzuią nad niemi plakác, iakże ani záplákal, Pádli na ofiarę Bø- 
u; 6 mertui funt coram Domine à Ociec fig oto niefráľowál. Obrat fobie 
Bog na ofiarę fynogárlicgabo choc iey dźieci pobiorą, ciefzą fic i śmie» 
ľa. A ài gołąbki choć im tež pobiorą golebietá : powyląć trochę à ná 
inne gniazdo nofzą. Wie podobáia mi fię owekrowy 1. Reg. 6. zaprzę- 
żono ie w woz Arki Päňskiey, powinny figbyły wefelić, że Bogu fužý- 
ły. A ony gradichantuy pergentes mygientes ryczałty tęskniąc do cieląt fwo- 
ich « Vituiefj; earum concluferune domi Niefzczęfna ro krowa. co i mleká nie 
daie; i ryczy gdy iey cislerá odbierśią. Rzadka bialoglowá : ik Annś 
Sámuclóvá Mátká ciefzy liç že (yn& Bogu oddáte collfhenday: eum: Domi- 
mo, Rzadka Bifochiam do ktorey S.Mieroním leterú quia purus rg: effe 
capilli. ` Więcey left PJead w topole obroconych po ftrácie chog glupic=" 
go Phaćrontć : Álbo kzech. 4. Ecce aalen fedentes pląngckane Adonudew plá +/ 
czą głupie + głupich Adonidefow. ` / 
KONKLUZYA z MEDYTACYA. / 
18818 Ráchel? płakały 1 Betleemskie Matki, 1 poćiefzyć fie nie dály: 
Gaie wo» funt w Grodách, Trybunalách i fadách Polskich gdy przy= 
wo/ywaia 


: Na Dłien Ss. Młodziankow. Lr © 
e^ woływkią, z Regeftru fprowys:* Arzeka Non funt ślbo (právyň (pada, 
lbo kondemnatà itawa : na tę Drone gdźie Non. funt, 1 na fadžie Ra= » 
iym zregeľtru nas wolác będą: i Rodzicow, i Mótek,fłanie pobożny C 
ciec, i świątobliwa Matka, | A dźieci rozbuińłe, i bezbożne: gdžie? Rg- 
dźicow ňá prawicy polławią & Synowie, Non funt compntati aer filios Dei 
O ka infamia! i (prawy wieczney (trátá! A kiedy zásprzy S. Felicy-: 
tácie śiedm Synow : przy S, Zofii trzy Corki? Wińra, Nád£ielá Mil 
fłóną, Ecce funt computati inter filios Del © inter ge, ` Wee iakie» 
fzczęściet iáka pociechá ! Tenci ieft koniec nayprzednieyfzy Małżeń 
ftwá świętego : Pizyczyntác, Nieba, nirodźić wiecznych chwalcow Bo« P 
gu fwemu ! Tráfilo mi fic dy(ponowác ná śmierć iedne Mátrone we 
* Lwowic,uzbroiwizy świętą dufzę, świętemi Sákrimentámi : pobie- 
glem zkazániem ná Ambonę : Powrachiącemu : Penitentká zdrowa 
taką pówińda tránfakcyg. Jákem od niey odfzedł: otworzyły fig drzwl t 
z idinością wielką i wonnością : A tuwińlności przypada pultoroletnia. 
Dźiecina w lilie ubrána, skacząc i coś ślicznego (pléwátac niezrozus 
mianie, Ztym Ge pieści Mátká à tu (ynek wśledm lat zmarły, & cu« 
dniey BET skacząc,do Mátki bieży: z tym De ledwo záczyna chlo« 
wić. Acorkà w lat piętnaście zefzlà : w kleynoty niewidáne przybra” 
na. A zá nią (yn w ośminaście lat zmárty, z Rzymská ká wálersko Dy&- 
mentàmi hättowány przypada zaprafzóiąc z foba do niebá! gdy iuż prá 
gosh z ciałem fig rozłączyć à z džiatká mi fwemi iść do nieba, Przyfałń 
zędźiwa ofobń (zdało fig że S.Toze£) kcory rzekfzy. Iefcze nie czás: dále“ 
<1 pobrał zá ręce : áig ná ciele uzdrowił: ná dufzy tęsknością do nich, 
zálmuciť. tákie to wefele Radžicom ! gdy święte dźieci, przy átniere, 
ci im kfyftuią, i ciefzą. ^ Smütcle De Rodžicy | gdy widžicie że w Ko- 
ścisle, na nabożeńftwóch, ná naukśch i świętych konwerfacyśch i pra- a 
cách, fynow wśfzych nie widźicie, Mon funt H pełno ich po rozpuftach, 
fwywolach, karczmóch funt fą,gdźie fic znáydowác nie powinni. Ciefz« 
cie fię gór fie rozpu(tnemi nie zaayduig Nen funt ná biesládách (wy 
wolnych, kárczemnych,Non Junt w zgromadzeniu malignantium, w kom- 
pániách podeyźrzńnych w.zgrái niezbożnych, á potym Non funt między! 
potępionemi, Amen. p 1 


ZACHEUSZ SWIETY, 
ro FEST i 
ACA GENANNT ILE 
' Ná Pošwiacánie Koščiolá, 
Gggg ! Hodie 
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Hodie Salus Domui buic. 
podźiśdźień, w Xigigcym Zacheuízá Domu Princeps zdrowi x; 
nie było? látwiey Zácheu(zowi było o pieniądze, niž o zdrowie? 
A © irf dives bk pofpolicie niešie ee, Chorobá Páli- 
ska ! chudopácholskie zdrowie! Definiowal Plato życie Pańskie: 
Regnate nibil efl quàm omnibus fervire, citis aliit decedere, verlo compleGor, impe< 
tare efl dia aart, Zrad innym Bogom Rzymiánie, trivialia templa wyltá- 
wiali A Bogini Febrú nàzwáney kapliczki po Pálácách Fabri in Palatio 
Val. Max. Bayká to uczona: že dwie Boginie /£geria chorob : Salvia zdro” 
wia, tá bogáto, tamta w ślermięgę ubrana : zefzły fic w drodze i po o- 
mácku, fuknie przemieniły, be 4Egiria w purpurze wyfzła, Panowie ią 
do Pálácow záchwycili ; ztad ultawiczne u Panow Pedogry, Chirágry» 
Kamienie, Puchliny, &c. &c. A Salvia przy chłopach zofłała. Zdro- 
wfzy chłop ; po fwoim boryśie, i ięczmiennych kloskách, niż Pan po 
pápinkách : Dźiecko páňskie, iak gliftà po cukrach : chłopskie iśk b&- 
rańczuk, Salvia decefir, fubeante Palatia Regum ZEgeriń ( Aufonius ) i od wy» 
god Pańskich niechce ábdánkowác ta Bogini ! Kto weyżrzy w Pilmo 
Boże: nie zaraz fig doczyta Abr Ubogi Wieśniak chorował i kaleczał- 
egrotavit Ezechia Rex + infirmabatar Regulus in Capharnaum > Jofeph citis fratri - 
bus obiit quia regnavit, Laur. Zeie, Lelzko z Véier Monárchà Polski 
keck way ná przefzłcy fortuny zdrowie, miał mawiác. Zdr 
przed tym byl głab kópuikiśny sëch teraz Máreepan), Alexánder Krol náíz, 
ná kuropátwách wpadł wfuchoty. ABilinski fugi iego wierny ná klo- 
skách i wodžie kryniczney utył ( Styrkowski) Daryufz w Pedog; 
wpadł ciężką od trunkow gorących: 4 gdy choć w kałuży, učiekálač 
zed Macedonem wody De napił uznał, nknquam fvavius poravi, DyO- 
Ba malsit bortulansm. agere, quam imperare że ogrodowe rzeczy bár- 
diiey mu (mäkowály : (mäcznieyíza záwíze z wyrobioney grzędy no- 
wáliká +. Eilodya Waleryná Cefarza wykwiatna Zoná : Wer 
wśmiecie oblàchalá ná naprawę fłraconego áppetytu : mufzczki fame» 
z Faálónow jedząc. A gdy fig w niewolą Perską doffaiá : bieda ieść 
ity nauczył : z czego žartowalicy mąż. Quem fortuna guflum ademtrat, 
Calamita captivitatis Tibi reflitnit. Słowem kazdy to opowie, że w dofta- 
tkach wielkich liche z&wíze zdrowie. Oto i Zacheufz Princeps publica= 
morum © Divis A przecię nie dolciny Sraruyk pufllu; zdrowia w domu nie 
mial &t ipft dives, śż za przyściem Pańskim zubogiego De pauptribus Ho- 
die (alus Domni bic; TO Rowo Sale, trzy, ma tłumaczenia ná Polskie u 
Knspiufzś: Salus Całość : Chłość Rzeczypofpolitey : Salus Reip : Drugie 
tłumaczenie, Salus Zdrowit Trzecia interpretacy Salus Zbawienie. Tros 
Mika tá salus żawicałą džlá w domu Zacheufza: o ktorych mowiąc 


- 


Ná Porwiacdnie Kośtiotó iy 

NY Pierwfzym Punkcie pokażę; Ze światowych Domow 

Salus & integritas ma Kośćiofach fie funduie i gruntuie O, 

W/W torym Punkcie Recepta nazdromie Kośćiofy Boże: 
W Medytácyi ozbawiemiu wiecznym pomtyśletny, 
PUNTK PIERWSZY. 


Panfiw ? Kroleflp +i Prywatnych Domow Salus albo Cato. 7 

fanduie frg na Kofčioľách Bożych. y 

Ofycby było nh weryfikacya tey Propozycyi Argumenta : z zdánia 

i Monarchy Babilońskiego "A. 6. pifzacego Uniwerfał po PAń- 
ftwach fwoich, odfyłaiąc do Jerúxalem zabrane od Nibochodo- 
mozora: kościelne złota i kleynoty Deus qui habitare fecit nomen fuum ibi, 
diflipet omnia regna, c populum qui extenderit manum (uum ut repugnet © difiptt 
"Domem Do illam, que ff in terajalem. Bo tak rozumiał, že wfrytkich 
Pańftw i Krolewítw,fundamentí nieporufzony Cálec,i całość: Kosciol 
Boży: To Gentil Monarcha napifal! A Chrześciańfcy : co ná to? I$ 
templo quid facit aurum ! Niechce fię Mineratow kopac, wolą Kościoły o~ 
džierac ? Kopcie fobie 4nrifedina ? Buduycie Chrześcińńską Architekte: 
nia: Ale na fundamencie # ktory Mularze Cálec názy wáia: Kościoły Bo= 
že fą Gźlec Całości wafzey !-w Woysku teraźnicyfzym Szwedzkim, zna+ 
łem De ziednookim, Generalem i Scnatorem Szwedzkim ktory iuż był 
Generaiem na Woynie Gutawa przeciw Polakom. Ten ftárodawny 
człowiek : uftawicznie upominaiąc fwoich Aby Kościołow nie rabowa* 
li. To powiadał že tx wfyfty krorčy ná Purmfey Woyme odžieráli Koltiely Pole 
skie, potym. à z džielmi fivemi, žebráli à żebrza po Szwecji 1 to mawiał Ge- 
neralom : Nie Nieprzyiačiele, de Kośltoty porwinománe pobiia Wis. € tato fie 
co ten przepowiedźiał Balaam Nie dawnych czafow chędożąc Ruiny 
Capitolium Rzymskiego, ználeiiono wypadły zfaciaty kościelney kis 
mieň marmürowy złótem nabity ; ná ktorym podpis : Imperii tutela fa» 
luf. Bo ták rozumiało zdawňa i poczciwe Pogańttwo, że ná Kościel- 
ney Cálosci, Całość zależy Panuiących. To (tarodawnych fondament 
Statyftow ` Dźiśieyfzy Zacbeus fiaturh pufilus, tak miał wietki i wyfoki 
Dom: iako i fam : Pygmeis ferobes pro domibus funt ( Herodotus) bo gdyby 
to Xiążę Jerychonskie, palac iaki miało! toby álbo z ganku: álbo z dru- 
giey kontygnacyi, ná Cwriefitatem widzenia Pánt JRzúSA wyglądało. 
Ale afcendi in arborem Sycomotum, wlazł ná fige, chłop, ik Gigi ! 4pdyby 

Gggga iefzcze 
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tefzezé 3160 ná palmę, ná laur, żle ná Sykomor ficum: fatüem afrihdt Nie- 

bein? Sr boj tego Karlika głupie trepki ! Prawda že czafem nadfta- 

wiaią fe Publikantow łantazye czym tym: Jak Swiętoslaus Bilinius 

(pifze Neklan) gdy go ná legacyi Cefarskiey, że byl małego wzrofłu 

wzgardzono: odpowiedźiał Se quoi, to ligne natam : unde Principes dedolan= 

tur, Ima(a Krol Lekistrk Maieftat osiadaiac nad zwyczay fześć kłaść ka- 
zalgradufow, "Tak fic podwyžízaia świeckie śnimufze, chocby tež fi- 

en fuh: Ale z tego drzewa niemądrego ochoczo fpadfzy, defit efe fliptss 
tamfatua arbori mowi.( A Palatio ) Afcendit, quiaEtcl efiam domierexit. Dom 

w PałacAbrahamow obrocił fig mu: Ed quod ipfe fit fius Abraba 6 Pałac 

wKościoł; Stoły w ołtarze: Riofiruchany w Klelichy,Ferczye w Orna- 
ty odmieniły fig. Aż Liberalites Pańską, Do,Reddo, (ypie rzęśiRo skarby 

(woie. Aż ow pigmeyczyk urof fawa ná cały świat 14? pod iego imie- 
niem er Fundatorowie Chrzescia(cy wynofzą Kościoły Boże à 
poświącaią. Až chatcelichey lego, podpifuia salus Domui buic Całość, 
Wfpaniałość Domowi iego. ` Tak rolną po£iemne klatki, gdy fię w Ko- 
ściołyobraciią. Aż Zacheufz, ktory był Princeps Pabliganotum, jadu GI 
Princeps Fundatori Tic ieft nay(talíza drabiná do wyfokiey reputacy!! Jak 
Op, yar tł mri Przybytek P.Bogu budować: i kamienie znośi:0- 
leiem maści! áž kładą do Nieba drabinę: Ieden na chwałę Bożąkamień, 
iedna cegla, ták wyfokicy wyniafloáci podporą i Calcem do naywyż- 
fzych Honorow i Tytulow : Erexrtsn Titulum, ` A nietylko Dom Zachtu- 
fza wysiofdię ble i (am statu p«fillis uroff ; qui modo erat, Mir mido, fubito 
Giym. H nas w Polfzcze Lokietek Krol Lokietkiem álego Syn Kážimierz 
wielkim nazwany czemu? Bo nád trzydźieści Bazylik wyfławiwizy, ma” 
wiał nie tak zamki i fortece iák Kościoły Paňítwa ozdabiala mocnía. 
ASolikowski pifze. Daninii, Gripbii, Radiviliť plufquam tre&entas Ecclefia edi- 
ferunt, impleverunt (polii balini «ras aura, Ó per tante fortuna dihen- 
dia femper divites; Nie trači,kto nachwałę Bożą fožy : co Kościolow tyle 
fortec i Afyla mamy, í refugia w biedach nafzych. Kažítnierz Wtory 
chcąc bronić od Czechow i Prufakow Pańltwó (woie S. Floryanowi 
wyfławii ná Kleparzu Bazylikę : zaraz nieprzyiaciolom podrętwiały rę» 
te: gdy ten S.podnioft ná obronę iego,rękę (woic.Gdy Genfericus wR.a- 
wennie S Bartlomieia Koscioł zbirzył,ufyfzał ptos, fullulifti RegniT4i prafi- 
diam ; A gdy Salomon Przybytek Bogu wyftawil, taką Bog recyproka- 
cya uczynił zedificabo feminí Tuo dotum in eternum, Wieczne pokoleniu 
fwemú Domy Bog budtie, gdy na przybytki Boskie nie żałuią. Pytam 
Be? co maia zafekret Dzwonnicy kościelni: że podczas Poświącania. 
Kościojow 


NA Pofiriacdnio Kôtčiotá m 
Koścołow, chorpiewke z wiezek kościelnych ze dzwonkiem wywiu- 
fzaią ? Racklbým : że chcą pokazkć, iż E Kościoł Boży: nad 
Tureckiemi Meczetami, nad Zydowskiemi Buźnicimi, nad Heretyckię= 
mi Zborámi ? Albo więc wydzwoniaią z Katolickich Wu 25 $ 
wízytkich wyklętych i wyczuconych z K oéciolá Prawdžiwego Mili- 
tans Foi fa, werbuie ná obronę (woic pod tę chorągiew Zelantow (wo- 
ich. A gołąbki prawowierne,o 1 Jafrzębiów,i Puhaczow,oddzwonfala. 
Nie bardzo ieno temi wywiłaycie Zácheuľzámi, iak uy(zą Chorggwie 
i Kornety żołnierskie Dani Be ná kiermafz ^ Ah kiermalzuią! po Due 
chownych wioskach. ` Starzy Polacy pobrane'nieprzyłacielowi dr 
gwie wiefzali w Kościołach, iak Krol dus czterdzieáci kilka Krzyzá- 
ckich u grobu S, Staniflavra, ktoremi fie iefzcze ciefzemy : J: Król Jar 
trzeci ná Watykanie Rzymskim, wyrwaną Wezerowi pod Wiedniem 
Michometańską zawiesił chorągiew, Tak i Judith fawna Heroina. 
Conupaith Holopherni obtulit in anathema oblivioni : w Kościele Bożym, &c. 
A gdy Polakom nieprryiacielskich nie ftawało buńczukow. tak widźie- 
my. w (tarych Kościołach, (wbie ná luke, mia familiy 
fwoich'wiefzali.Czym znác dawali,że wfzytkich wiktoryi fawy:(a skła- 
dy i lamuży Kościoły Boże. Nie darmo pifali przed Nadgrobkami (wemi 
D.O, M. lakoby Dom: Sepulcbra torum Domus eorum in dtertum. Gdźież 
te Domy skladáli?w Kościołach, ktore fq depofitoria wieczney pamięci 
ifawy. Oto mowmy zizraelem 3. Fzdr.g, Sublimet Dominus Demum Dii 
nofiri, ut detur nobis paxillus in loco nofiro, A S Ephrem przydaie Sir Domus 
Domini [ublimata, gloria Gr fpei nofira firma fitie © fuadamentum. Boć ták by- 
ło zawfze dum adificaretur templum (EZ. 2. confortate fuut porta Lerufalem co 
odnofżą fic Bramy Mieyskie i Pałace wieyskie, gdy Kościoły powita- 
I Ambfoży S. Zacheuíza nazwał Novum noys tempori pomum. Co gdy 
uważam przypadła mi na pamięć hi(toryao Wíadyflawie Hermanie» 
Monarfze Polskim: wyprawülac Be na Pomorzany,wybudował w Kru- 
fzwicy S. Wita Kościołek: ktory gdy miiał: Aniol Z gałki Kościelney. 
ftąpii, niofący złote iáblko przed woyskiem : Aż pod Nakło: gdzies 
w lady mialta owego wrzucił Jablko ! à woysko tym impetem wpadfży 
fortecy doftało, i przyłączyło do Korony. "Ták ieft !- Regalia Pańftwa 
nafzego ptzez SS,Patronow Kościołow nafzych mamy, i cokolwiek Ra~ 


v» wy i fortuny urofto w Polfzcze, wízytko to z niw kościelnych, ex terra 
Saniha © Sacerdotuli omni fama nofiri. 


„PUNKT WTORY 
Koféioly Boże máiaRecepty uá zdrowie nAfźe.* 
S$883 Czym 


" po Sua dam NE 
P ym fe Dom eu(zow zaraži?? że tak tęgie Pároxyzmy, pôd 
trzebowaly, naypewnieyfzego Lekarza e fam "s Bo 
wiem že był Princeps Publičanerím Gotowa ná publice choroba ! Nie- 
wiele tam zdrowia! gdžie koleina geíta zá zdrowie chodži, Bankiety 
zdrowie pożerają, fak onych Epulonow Babilońskich C unus guili; bibe- 
5 farm A. Gloffa VERS Jecutdam etatem. ‘Mial legomość (tu 
at dozyc, przepił lat pigedžieáiat : miał fześcdźieśiąt dopelnic 1 prze- 
P w lat Vis aie drugą połowę! A czafem i w piętnaftu lat, sies 
fzcześliw(ze, wychłyinął, moczywąs przed wafem:. bibebat, fe- 
cnndam . ( to ieft fzczęśliwą ) «tatem: áž chiragry ! pedogry! ko/tony? i 
inne affekcye, Aż in crebro, nulla Salute Salas s zdrowia niewiele, gdtie fic 
czgíto leie; à konaiącemu wofaią badź zdrow, Kásimierz qufus nazwa- 
ny, Sendamierskie Xiążę: Pile zá zdrowie e i Vivat 
gu i krzyczą! A Panic mlody,miedzy Japikoflami dłoiąc, zachłyśnie 
Dei kona, Vivat zacnego Xiążęcia umorzyło: ( mówi Kadłubek ) V+ 
zeit fi nom alt, „Ut fitlonga Vita, pocula Vita? U nas więcey Seymikowe- 
Seymowe, Trýbunalskie zacnych ludži pomorzyły Publiki, niż obozo» 
we niewygody, plures ossidu erapula, gażngladyiwm Publika! wielkito pó+ 
goxyzm! Pytać De Lacinnikow : iak po /acinie Wielka Choroba? odpar 
wiadają Cemurial Morbus Ach! prawdźiwie Seymy nafze kaduczna cho- 
roba! i wielka! ná cęchoruią Principis Publicaneram ordinari. `Hh inną 
pewnie chorowa/ ten Celnik i Lichwiarz: ktora De zowie artrifis Chirat 
gra Albo kurcz, bo takim fzarpaczom zwyczayna ta affekcya! každe: 
mu Wydrzec, nikomu nic nie oddać! I znać že na to go Chryftus les 
gzył: Salus Domui Tue, bo ozdrowiawfzy zaraz, nie kurczy De: Do Redde. 
A ieżeli iefzcze chorował ná owe fymptomata, ktorych Doktor S. Am- 
brozy domáca/ fic, in.laborante Magnis febribus: febris Tua luxufáa el? febri 
Tus infolengjuventus: Febri furens bilie, Febra! ktora drży ná cudze! Avaritia. 
ef.  Przyznawam że niebyło w domu icgo zdrowia! śmiertelne, čiež- 
kie fa paroxyzmy. sá każdy z tych grzech śmiertelny podobno. toć nie 
z drewie! ozdrowiał z tych paroxyzmow tak niebefpicczny Pacycnt Za- 
cheufz: kto go uleczył ? naprzod obecność i prezencya naypewnicyfze- 
go Doktora, ktory w tym Domu odpowiedžia/ fzemraiącym Non «f opus 
medico valentibus fed male habentibus. A- potym diberalitas na Kościoł Boży, 
gdy połowicę domu fwego obroci/, na D ital? Ecce dimidium meorum, do 
Fauperibas. A że Synagogi przez niewypłacone dźieśięciny, I czyn(ze., 
ofzukiwał oddal we czwornafob ; quie Synagoge defrandabat,reddit quadr we 
plum. mowi. Laur. Jufiinianus, — Alios fola fides, Zacbaum cum fide fandta Refluu- 
io (anum fecit. Nie záwiedžiefig kto Kościoły Boże nazwie Apteki Ka- 
£olickiego świata. Swiát nic inízega nieicft tylko uniwerfalny wízyt- 


Na Poźwiacanie Kośćiofa. d CZEJ 
b  kiegokaleltwafzpital, Takińk owo przy Jerużalem Yodnnk jto była 
fadzawka Probatica gdźie: jactbat multitude. Ges languentium, c. pdtics 
Anioł cudowną wodą, nad wfżytkie čieplice doświadczeń(zą leczył 
wfzyckie kaledwa: śle nie ogolem ráž tylko,i to iednego pory- 
wcteyfzego. Zaś Kościoł Boży: na każdy czasi na wfzytkich ogolem 
niedoležných ma pewną receptę. Opifuíac Dawid Kościoł Bot 
P/al.37. mowi. adfcevit ficat. Ünicerniutn Santhficism fuum in terra Wylła* 
wiał Bog i wybudował Swiatnice fwoiesińk owczarnią albo Zwierzy- 
niec : Jednorożców : 4 czemu nic owieczek? ktoreby bez trýxow,ira- 
gow napełniały Xoácio/! wfzakeś Dawidźie Pfal. 21, z boiaźnią do Bo- 
iga wolał Salva me ex ore kom, © A cornibus Unicorniń humilitatem meánii 
Dźiki to i byftrofrogi źwierz jednorożec. Maiednak w rogu fw 
dźiwny medykament, na zdefperowane choroby, To nim náturaliíto: 
wie pifzą, że w tamtych znaýduje Ge kralach, gdźie gádžiný wiele i 
Sádowite wody. Cod za nim iak za Krolem, wiżytkie źwierza, 
w fufzach pragnące ty Wty wody. A Unicorný przypada do wod iado- 
witych i ow'rog przedźiwny macza : ktorego Avira odtrąca lady i 
flodkie i żywe czyni wody. ktoremi ochłodzone źwierzęta i bydleta, 
wfzytkiey pozbywają zarazy. Toc czynią Kościoły Boże. «dif avit ficut 
Woicernium fandbficium (uum : gd£ie dilelasficut filius Unitotniwn exaltavit vor- 
nu falutí podniof rog przędźiwney falwacyi. Naprzod na zdromiu čie- 
lefnym ; co to fa przy obrazach kościelnych pofamaue nogi (rebrne, al- 
bo woskowe: powiefzane kule, albo fzczud/a? okulary : albo oczy? R.ę- 
ct, głowy. ferca ? (a to Anathitmata, i żnaki zleczonych, uftérkow i kale> 
&wá, nog, oczu, rąk, bolenia, głowy : i (erc śmiertelnie zarażonych i 
Była przedtym tá prawowiernych per(wazya; że w kościele Bożym ieft 
lekaritwo ná w(zytkie niemocy, bo nie darmo Kapłanom Apoftolskimu 
tę dał moc Chryftus Signa dutem cóś qui crediderint bac figuentúr, 1n nominé 
mto Damonia cJictent, ferpentes tollent, GF fi quid mortiferum biberint, mati th noce” 
Vit, fuper agros impontnt manus © bene habtbunt. A teraz do Doktorow Le- 
karskich co 2ywo: co mówię co 2ywo? da Cyganek i Czarownic wig: 
cty, 1 doświadczona rzecz była chorebydleta na S. Woyciech i Miko- 
Jay kolo cmentarza, 4 džiedi i mizerne kalectwo koło Kościoła obwo- 
dźić. © liberabantur à languoribus fuis. Dopieroż ná śffekcye dufzne 4miet- 
teltie, w Kościołach, w wodach krzefnych (4 cieplice zbawienne! ná 
erem dufźną, albo głod: chleb Sakramentalny i nå fumnienia śmier- > 
telnie zarażone, konfeffyona/y to sily konaiący,Oley święty &marli 
£drowie,i po śmierei brali. A zkazálnic konfortacýa fabey wiary: i mi“ 
dości oftygłey, nadźieie,iw pul defperowaney odbierali ! i odbieraią leo 
karltwa przez te Recepty : życzę każdemu i cielelniego i dufinego Zdeg- 
miś Hodie (alus domui kute, . Okonler: 


Gz4 KONKLUZYA z MEDYTACY4. 

Konferwacyi i całościPańftw iPrywatnychDomow.OReceptach 
Qoi: citlefnego i du(z nego mowiliémy: A trzecie t/omaczenie 

tego Rowa Zelt opuściliśmy: A toicít Salus. Zhopitnn, wieczne. 
Cztery ľa rzeczy pewne. Ze cizKościoja, zbawienia mieć nie „moga, 
ktorzy nie (4 w Kościele świętym : Dem Boży left Niebo, wypadłz tam- 
tąd Lucyper i znalazł pewne pieklo! Wypadli herezyarchowie! i ci.nie 
mogą miec zbawienia: Jak ow kruk, wylatuiąc z Arki Noego zginął; 
Judafz z Wieczerniku ktory był pierwfzy Kościoż: wyfzedł i przepadł 
pożal fic Boże uporów, i ślepoty ich: Day, im.Boże oświeceniei upa- 
miętanie:4 potym wieczne zbawienie, | Owi to(ą Ezec, £. Dorfa baberi- 
tes centra templum ! ktorzy ufławicznie odwroceniod lednoftaynego Ko- 
ścioła :i od mi/osci zobopolney, Kontruia Kościoowi prawdźiwemu. 
my wyznawamy. Unam Sanati ©“ Apoffolicam Ecelfiam, 

Druga, Ciktorzy nieprzyjaciele fą, w Artykułach Wiary, Koščo + 
dowi Powfzechnemu ; zbawienie wieczne (tráca. A dopieroż ktorzy ią 
EE Zginęli Kalwiniftowie weFrhncyf Hrabancyi krwi Kato 

ickiey rozlewcy. Zginął Luter z (woią propozycyą evertem kcelefiam x 
ktory więcey (zkody : niż Dyoklecyan, Maximinus, Decyufz, julia- 
fits, &c. Kościołowi Prawowiernemu uczynił tak wiele Dolz do pie- 
kła prowadząc; A Kościoły materyalne obalaigc. Alei ci niepewni 
zbawienia, ktorzy kościelnym ozdobom,i powadzę ciężką fakodę cty- 
nią, przez odięcie należytych dochodow : à co čigžiza przez rozboie He- 
liodorowi fzarpacze: ná tych Jeremiafz e. g. piorunuie, Ulrio Domininl- 
tio templi fui, Od ktorego De Regeftru zacznie Trybuna/ Pański? Incipies 
judicium à vomo Domini: Sadžic naprzod kościelne (práwy będą. 

Trzecia. Nie pewni zbawienia ( iezeli fic nie poprawią ) ktorzy fo- 
bie w kościołach, ták poftępuią i gorzey niż w politycznych i świeckich 
falach : Narzekał Matátyalz Templum Domini! Templum Domini ficut vir igro- 
bili : Nieto Po potym Auguftowi Pierwfzemu, w Koščio/ach názna- 
cząc Seymiki?bo fic w Giełdy targowe; i gromady nie fzlacheckie obro- 
ciły,  WyrzuciłChryftus, z Kościoła. mentes, dr vendentes fecifiit peluniam 
lattonum : co czynić bedžie, z przekupniámi politycznemi? zw/a(zceá 
gdy wKosciolach na Kościoły hałaluią ; 4 częfto opili, krwią brater- 
ską profanuią, d 

Czwarta to pewna Ze Domus mianufafta (ą ordynowáne ad [acrificia: A 
żadna iuž ľektá nie ma tey pobożności Cultus Latri ku Panu Bogu : zno- 
wu: Orájoria fie zwały: gdžie byli perfeverantes žu oratione :i Co mamy, Trzes 
čia kommunia Sarameniojum z perfeyerantes w fračione pani, Matt yrologiaidą 
ná pogrzeb i Męczennikow. i wiernych. To ma Kościoł Rzymski. 
w tym zafożyź Stolicę Bog (woię, ktoremu cześć ná wieki, Amen. 
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